Mevlânâ Celâleddîn Rûmî 

Mesnevî-i Şerîf Şerhi 

-9- 

Tercüme ve Şerh 
AHMED AVNİ KONUK 

Bu Cildi Yayına Hazırlayanlar 

Prof. Dr. Mehmet Demirci - Süleyman Gökbulut 
Prof. Dr. Mustafa Tahralı 

Yayın Koordinatörü 
Prof. Dr, Mustafa Tahralı 



KİTABEVİ 



AHMED AVNl KONUK 



Mesnevî-i Şerîf Şerhi'nin Dokuzuncu Cild Fihristi 

-Mesnevi V. Cildinin İlk Yarısı- 



Takdim 1 1 

V. Cüd Mesnevî-i Şerifin DÎBÂCESİ ; 13 

LiUt o* s** ö* ^j 1 ^ âyet-i kerîmesinin tefsiri 27 

-u-ij »u* j jrl j*p j *u,t J jrl hadîs-i şerîfmin sebeb-i vürûdu 38 

Mustafâ (a.s.)ın misafire oda kapısını açması ilh ; 46 

Mustafâ (a.s.)m hanesine misâfirin rücû' etmesi sebebi ilh 52 

Mustafâ (a.s.)m o Arab misafiri okşaması ilh 67 

Onun beyânındadır ki, namaz ve oruç ve bütün zahirî hayırlar bâtını olan nûr 

üzerine şâhidliklerdir , 73 

Suyun bütün murdarİıklan temizlemesi ve Hak Teâlâ'nın tekrar suyu 

murdarlıktan temizlemesi 78 

Bulanık olduktan sonra suyun Hak Teâlâ (c.c.)den istiânesi 84 

Hârici olan fiil ve kavlin zamire ve dâhili olan nûra şehâdet vermesi 92 

Onun beyânındadır ki, o nûr kendisini arifin sırnnın içinden halâyık üzre ârifin 

fiili ve kavli olmaksızın kavi ve fiil ile zahir olandan ziyâde izhâr eder 94 

Mustafa (a.s.)ın kendi misâfırine şehâdet arzetmesi 101 

Onun beyânıdır ki, bir nûr ki cânın gıdâsıdır, evliyâmn cisminin gıdâsı olur. 

Nihayet o dahi rûha yâr olur. Nitekim ^ ^ buyrulur 107 

e 



jpK^ MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / IX. CİLT • MESNEVÎ-5 • 

Ehl-i tenin rûhun gıdasını inkân ve hasîs gıdâ üzerine oniann titremesi 

Münâcât ; 

Levh-i mahfuzun ve her bir kimsenin aklının o levhden idrâkinin temsili. Akıl 
Cebrail misâlidir ve onun tefekkür ile levhden onun ma'lûmu olan bir gayb 
tarafina nazan. Tefekkürde maâşının keyfîyy etini düşünmekte ve her günkü 
işlerden sıyrılmakta ve necât bulmakta CebrâiPin levhe nazan ve onun 



levhden anlaması gibidir 118 

Muhtelif revişlerin ve türlü türlü himmetlerin karanlık vaktinde, namaz vaktinde 

kıbleyi arayıcılann aramasının ihtilâfına ve denizin dibinde dalgıçlann 

aramasına temsili 124 

"Yâ hasretâ ale'l-ibâd" âyet-i kerîmesinin tefsiri 129 

Fererîye evvelden ferecî ismini koymuş olmalarının sebeb-i beyânındadır 132 

Tâvusun sıfatı ve onun tab'ı ve İbrâhîm (a.s.)ın onu öldürmesinin sebebi 146 

Onun beyânındadır ki, Hakk'ın lütfunu herkes bilir ve Hakk'ın kahnnı da herkes 

bilir; ve hep Hakk'ın kahnndan kaçıcıdırlar ve O'nun lütfuna yapışıcıdırlar. 

Fakat Hak Teâlâ kahırlan lütfunda gizledi ve lütuflan da kahırda gizledi. 

Aksine ve telbîs ve mekrullah idi ilh 154 

Akıllann tefâvütü asl-ı fıtratta olduğu beyânındadır ilh 1 66 

O A'râbînin hikâyesidir ki, onun köpeği açlıktan ölüyor idi. Halbuki onun 

dağarcığı ekmek dolu idi; ve köpek üzerine nevha ederdi ve şiir söylerdi ilh. 1 72 
Onun beyânındadır ki, hiçbir kötü göz adam için kendinin makbûlü olan gözü 

kadar mühlik değildir. Meğer ki nûr-ı Hak ile onun gözü mübeddel olmuş 

ola ve onun kendiliği kendiliksiz olmuş ola. Nitekim "Benim ile işitir ve 



benim ile görür" buyrulmuştur 1 78 

^jCJL <ıi^J d\j âyet-i kerîmesinin tefsiri 181 

O bir hakimin kıssasıdır ki, bir tâvus gördü, kendinin güzel kanadını gagası ile 

kopanr idi ve atar idi ve kendi vücûdunu kel ve çirkin yapar idi. Taaccübden 



dolayı tâvusa sordu ki: "Sana esef gelmiyor mu?" "Geliyor ama benim 
indimde can kanattan daha azizdir ve bu benim canımın düşmanıdır!" dedi .... 192 
Onun beyânındadır ki, safa ye nefs-i mutmainnenin sadeliği fikirlerden 
müşevveş olur. Nitekim aynanın yüzüne bir şey yazarsın yâhud 

nakşedersin, eğerçi onu şilesin leke ve noksanlık kalır 199 

Resûl (a.s.)ın "Lâ rahbâniyete fıl-îslâm" kavlinin beyânındadır 207 

Onun beyânındadır ki, âşıkın amelinin Hak cânibinden sevâbı dahi Hak'tır 212 

Resûl (a.s.)ın ^Ji Jj-^> J\ \j oır ö\ ol. u oy: ot Ji j Vi ou ^ ou u 

ojy>^ JâJ ı^ç-u oır j\ j j>*e\ kavlinin tefsiri 218 



113 
114 



\ 



AHMED AVNÎ KONUK "^f/ f 

Onun beyânındadır ki, akıl ve rûh Bâbil kuyusundaki Hârût ve Mârût gibi 

su ve çamur içinde mahbûsturlar .*. 222 

O sâile tavusun cevâb söylemesi 228 

Onun beyânındadır ki, hünerler ve zekîlikler ve dünyâ malı tâvusun kanatlan 

gibi canın düşmanıdır 230 

O kendinden geçmişlerin sıfatı hakkındadır ki, kendi şerrinden ve kendi 
hünerinden emîn olmuşlardır. Zîrâ Hakk'ın bekasında fanidirler. Yıldızlar 
gibi gündüz güneşin nûrunda fânidirler ve faniye âfet korkusu ve 

tehlikesi olmaz ■. 238 

Onun beyânındadır ki, Allah'ın mâsivâsı her şeyi yiyicidir ve yenilmiştir. O bir kuş 

gibi ki, çekirgenin saydım kasdetti ve çekirgenin saydıyla meşgul oldu ilh. 252 
Halîl (a.s.)ın kargayı öldürmesinin sebebidir ki, o mürîdde mühlik olan sıfat-ı 

mezmûmeden hangi sıfatın kahnna işaret idi? 265 

Nebî (a.s.) buyurdu ki: "Üç kimseye merhamet edinî Birisi kavmin azîzidir ki, 
zelîl oldu. Dîğer, kavmin zenginidir ki fakır oldu; ve dîğer dahi kendisiyle 

câhillerin istihzâ ettiği bir âlimdir." 284 

Âhû yavrusunun eşeklerin ahınnda mahbûs olması kıssasıdır ilh 287 

Sultan Mahmûd Hârezmşah (r.a,)in hikâyesidir ki, hep râfızî olan Sebzvâr 
şehrini cenk ile zabtetti. Emân-ı cân istediler. Dedi: "O vakit eman veririm ki, 

bu şehirden benim önüme Ebû Bekir adlı bir kimse getiriniz!" 290 

Âhû kıssasının bakıyyesi 308 

J>\** ^ c/ffi* ö ^ ^'Â cr* ^ âyet-i kerîmesinin tefsiri 316 

Onun beyânındadır ki, Halîl (a.s.)ın horozu öldürmesi, müridin bâtınında olan 
sıfat-ı mezmûme-i mühlikeden hangi sıfatın kam' ve kahrına işâret idi? 319 

JdiiL" Jâ— 1 f m yj i y^>-\ ^ OL-JÜI UiU- JLaJ Ve Jİ>*JI ^» 4— ö j*j 

âyetlerinin tefsiri 328 

öjLa j> ^\ oÛJu*lı i jLij ı >>î^iJüi uı âyet-i kerîmesinin tefsiri 331 

Varlık âleminin misâli yok görünücüdür; ve yokluk âleminin misâli var 

görünücüdür 348 

£jı . . . o*, cji j a~ jtx J(J >- jaj^ jtju jtj^j»^ hadîs-i şerifinin tefsiri 354 

"Ve hüve maaküm" âyet-i kerîmesinin tefsiri 361 

jüı . . . ^j^a jı* aUi ûUT u>.ı j Lj» ^j^Ji Jms- j* hadis-i şerifinin tefsiri 366 

ju-ı j&^h (j c — j jj JujUtil c*j> el j tjjj «ij / beytinin ma'nâsı 373 

Peygamberlik da'vâsı eden şahsın kıssasıdır [kf ilh 377 

Avâmın evliyâya düşmanlığının ve onlara yabancı yaşamasının sebebi 

beyânındadır 386 




MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / IX. CİLT • MESNEVÎ-5 • 

Onun beyânındadır ki, kötü fiilli adam vaktâki kötü fnllilikte mütemekkin olur 
ve iyi Milerin devletinin eserini görür, şeytan olur ilh 392 

Münâcât 401 

Pâdişâhın o peygamberlik da'vâsı eden kimseye sormasıdır: "O kimse ki, 
sâdık peygamber ola ve sâbit de ola, onunla ne olur ki, bir kimseye 
bağışlaya!" ilh 409 

O âşığın hikâyesidir ki, kendi ma'şûkuna kendisinin hizmetlerini ve vefâlannı ve 
uzun gecede yattığı yerlerden yanlannın tebâudunu ve bînevâlığını ve uzun 
günlerde ciğeri susamışlığını sayardı ilh 416 

Birisi bir âlim bir ârifden sordu ki: "Eğer bir kimse namazda ses ile ağlarsa ve 

âh ve nevha ederse onun namazı bâtıl olur mu veya olmaz mı?" ilh 423 

Bir mürîd şeyhin huzûruna geldi, şeyhi ağlayıcı gördü. O da muvâfakat etti ve 
ağladı ilh 425-426 

O câriyeciğin hikâyesidir ki, kendi hanımının eşeği ile şehvet sürerdi ve ona 
âdemîye şehvet sürmekliği öğretmiş idi. Nitekim keçiye çerağın masasında 
oyun öğretirler ilh 444 

Şeyhin mürîdlerine ve peygamberlerin ümmetine telkinlerinin temsilidir ki, 

Hakk'm telkinine onlarda tâkat yoktur ve Hak ile ülfetleri yoktur ilh 471 

Onun beyânındadır ki, bir gönül sahibi gebe bir köpek gördü ki, onun karnında 
köpek yavrulan bağınriar idi 476 

Darvan ehlinin ve onlann fukarâ ile olan hasedlerinin kıssasıdır ilh 483-484 

Onun beyânındadır ki, Hakk'ın atâsı ve onun kudreti kabiliyete mevkuf değildir. 
Halâyıkın atâsı gibi ki, ona kabiliyet lâzımdır 499 

Âdem (a.s.)ın cisminin ibtidâ-i hilkati hakkındadır ki, Cebrâil'e "Git, 

yeryüzünden bir avuç toprak al!" diye işaret etti 506 

Hakk'ın halîfesi meleklerin mescûdu ve onlann muallimi olan beşerin babası 
Âdem (a.s.)ın cism-i mübârekinin terkibi için yeryüzünden toprak almağa 
Hak Teâlâ'nın Mikâîl (a.s.)ı göndermesi 514 

Yunus (a.s.) kavminin kıssası ilh 521 

Hak Teâlâ'nm Isrâfîl (a.s.)ı toprağa göndermesi 525 

Hak Teâlâ'nın toprak almak için Azrâîl (a.s.)ı göndermesi 534 

Onun beyânındadır ki, bir mahlûk ki ondan sana zulüm erişir, hakikatte o bir 

âlet gibidir ilh 542^543 

Azrâîi'e cevâb gelmesi ki, onun nazan esbaba ve kılıç yarasına gelmez. Sen 
Azrail'in işi üzerine dahi gelmez. Zîrâ ki her ne kadar bu sebeblerden gizli 
isen de sen dahi sebebsin ilh 550 




AHMED AVNÎ KONUK 

Dünyânın yağlı ve tatlısının vehâmeti ve Allah'ın taâmmdan men* edici olması 

beyânındadır ilh 559 

"Eğer ölüm olmasa idi, bu dünyâ hoş olurdu ilh..." diyen o muğfele cevâbdır. 564 
O şey hakkındadır ki, liyâkatten evvel ni'metler bahşedici olan Allah'ın 

rahmetinden ümîd olunur ilh 568 

Ayaz'ın ve onun çank ve post için oda ittihâz etmesi kıssasıdır ilh 589 

Beyân edilmiş olan şey, kıssanın sûreti olduğu ve sûret tutucuların lâyıkı olan 

bir sûret olduğu ve onlann tasvirlerinin bâkî olduğu beyânındadır ilh 598 

Çanğa ve posta nazar etmenin hikmeti budur ki, insan ne şeyden yaratıldığına 

nazar etsin! 607 

"Hak Teâlâ ateşten ve dumansız alevden cânn kavmini yarattı" 

âyet-i kerîmesinin ilh... beyânındadır 611 

"Eşyâyı bize olduğu gibi göster!" kelâmı ma'nâsının ilh... beyânındadır 626 

Hakikat cihetinden âşık ve ma'şûkun ittihâdmın beyânıdır ilh 634 

Bir ma'şûk âşıkından sordu ki: "Kendini mi daha ziyâde seversin yâhud 

beni mi?" ilh 641 



o 



AHMED AVNÎ KONUK 



Takdim 



Mesnevî-i ŞerîfŞerhi'mn 9. ve 1 0. ciltlerini takdim ederken bu ciltlerin ya- 
yımında elimizde olmayan sebeplerden dolayı geciktiğimiz için okuyüculan- 
mızdan özür dileriz 

Bilgisayarda Türkçe, Arapça ve Farsça gibi üç ayn dilde yazılan metinle- 
rin bir bilgisayardan diğerine aktarılırken hiç beklenmedik hatâ ve noksanla- 
rın ortaya çıkması bizi cildin tashihinde uzun zaman yorucu bir çalışma yap- 
mak mecbûriyetinde bıraktı. Sayfa düzenlemesi yapılırken Arapça ve Farsça 
metinlerde bâzı harflerin ve harekelerin kaybolması, ayn yazılmış bâzı keli- 
melerin bitişmesi gibi teknik problemler tashih okuma ve düzeltmelerinde çok 
dikkatli olmamızı gerektirdiği gibi, sayfa düzenlemesini yapan ve tashihleri 
işleyen arkadaşımız Ali Çiftçi'ye haddinden fazla iş yüklemiş oldu. Bu tashih- 
leri büyük bir dikkat, yoğun bir çalışma ve titizlikle gerçekleştirdiği için ken- 
disine bilhassa teşekkür etmek isteriz. 10. ve daha sonraki ciltlerin çalışma- 
mızın tabiî seyri içinde gecikme olmaksızın en kısa zamanda yayımlanması- 
nı temennî ederiz. 

o 
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9. ve 10. ciltler Dokuz Eylül Üniversitesi llâhiyat Fakültesi Tasavvuf Ana- 
bilim Dalı Öğretim Üyesi Prof. Dr. Mehmet Demirci tarafından okunup Araş- 
tırma Görevlisi Süleyman Gökbulut tarafından bilgisayarda yazıldı ve muka- 
belesi yapılarak hazırlandı. 

Sayfa düzeninden sonra ciltler arasında aşağı yukan ortalama bir imlâ bir- 
liği sağlamak ve Arapça ve Farsça metinlerde teknik sebeplerden ötürü mey- 
dana gelen yanlış ve noksanlan mukabele ederek tashih etmek, daha önceki 
ciltlerde bu işi yapan arkadaşımız Doç. Dr. Necdet Tosun yurt dışında olduğu 
için, bana düştü. Dolayısıyla bilhassa Farsça metinlerin tashihleri uzun bir 
zaman almış oldu. Sayfa düzenlenmesi sonrası imkânlanmız ölçüsünde yap- 
tığımız iki tashih okuması netîcesinde ortaya düzgün bir metin sunmaya gay- 
ret ettik. Yine de geriye birtakım gözden kaçan, farkına varamadığımız yan- 
lışlanmız kalmış olabilir. Bunlan da görüp tespit ettikçe veya okuyuculanmız 
haber verdikçe, ilk ciltler için yapmaya başladığımız gibi, her cilt için ayn bir 
yanlış-doğru cetveli hazırlamaya devam edeceğiz. 4., 5. ve 6. ciltlerdeki yan- 
lışlardan bizi haberdar eden Sayın Prof. Dr. Ali Osman Koçkuzu'ya bilhassa 
teşekkürlerimizi burada tekrar ifâde etmek isteriz. 4. ve 5. ciltlerin ilk baskı- 
sı için hazırlamış olduğumuz yanlış-doğru cetvelleri. 9. cilt kapağı içinde ay- 
n yapraklar hâlinde konulmuş olacaktır. Bu ciltlerin ikinci baskısı yapıldığın- 
da tabiatıyla bu yanlışlar düzeltilmiş olacaktır. 

Mesnevf-i Şerif Şerhi'nin bu 9. ve 10. ciltlerini hazırlayan Sayın Prof. Dr. 
Mehmet Demirci ve Süleyman Gökbulut'a teşekkür eder, Mesnevî-i Şerif v t 
Fusûsu'l-Hikem şârihi Ahmed Avni Konuk'u hayırlar ve rahmetlerle ananz. 

Prof. Dr. Mustafa Tahralı 

Kasım 2007 / Fâtih-îstanbul 
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V. Cild Mesnevî-i Şerifin 
DÎBÂCESİ 



dlj {Jjji C^v-Ju A&T 1 Jt>U ^ ej <T Oju _P l)U 

"Onun beyâmndadır ki t şeriat yol gösteren bir şem* gibidir. Bununla 
berâber bir şeni* ele getirsen yola girilmiş olmaz ve bir iş yapılmış olmaz. 
Vaktaki yola geldin, senin gitmen tarîkattir. Vaktaki maksada eriştin, o 
hakikattir. Bunun için "Eğer hakâyık zâhir olsaydı şerîatler bâtıl olurdu," 
demişlerdir." 

Mesnevî-i Şerîfin V. cildinin bu dîbâcesi onun beyâmndadır ki, efrâd-ı be- 
şer kendi aslı olan vücûd-i hakîkîden i'tibâren bu âlem-i kesâfete gelinceye 
kadar seferdedir; ve bu âlem-i kesâfet ve zulmet-i tabîatta onun seferi hâlen 
bitmemiştir, Zîrâ seferindeki seyri müstatü değildir, müstedîrdir ve devridir. 
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Binâenaleyh zuhûr ettiği mahalle rücû' etmesi lâzımdır. Bunun için bu zul- 
met-i tabiat âleminde yol gösteren bir aydınlığa muhtaçtır; ve "şeriat" yol 
gösteren bir şern' ve ışık gibidir, Bir kimse eline bir şem' ve ışık alıp evinde 
otursa, yol ve sefere çıkmış olmaz ve o ışık ile seferine müteallik bir iş yap- 
mış olmaz. Vaktâki bu ışığı eline alıp tabiat evinden aynlarak yola çıkar; işte 
ey sâlik, senin bu yola gidişin "tarîkat"tir. Bu ışık ile yürüye yürüye maksû- 
duna ve mebdeine vâsıl olduğun vakit, o "hakîkartir, ve bir kimsenin seferi 
hitâm bulup mebdei ve maksûdu olan nûr-i hakikate vâsıl olunca artık onun 
ışığa ihtiyâcı kalmaz. İşte bunun için, "Eğer hakikat zâhir olursa şerâyi 1 bâtıl 
olurdu" demişlerdir. Bu söz ehl-i şerîate ağır gelir. Fakat onlara gelen ağırlık 
Kur'ân-ı Kerîm'deki dekâyıkı anlayamamaktandır. 

Ma'lûmdur ki, Kur'ân-ı Kerimede sûre-i Kehf'te Mûsâ (a.s.) ile cenâb-ı Hı- 
zır'ın vak'ası vardır, Mûsâ (a.s.) zamânımn sâhib-i şeriat bir peygamber-i zî- 
şânı idi. Hızır (a.s.) ise hayât-ı berzahiyye ile yaşayan bir zât-ı şerif olduğun- 
dan şerîat-i Musâ ile mukayyed değil idi. Zîrâ şerîatin hükmü bu âlem-i ke- 
sâfette câridir; hayât-ı berzahiyyede şerîatin hükmü yoktur. Mûsâ (a.s.) 
emr-i ilâhî ile ilm-i ledün sâhibi olan Hızır (a.s.) 'a mülâki olduğu vakit, "Sen 
benim sohbetime sabr edemezsin!" dedi; ve ona zâhirde şerîat-i sûriyyeye 
muvâfık olmayan üç vak'a gösterdi. Hz. Mûsâ hepsine i'tiraz etti. Sonra Hz. 
Hızır <sy\ 'J* dui û (Kehf, 18/82) ya'ni "Ben bunu kendi emrimden yapma- 
dım" dedi ve emr-i ilâhîye uyduğunu ve o vak'aların Hz. Mûsâ'ya mestûr 
olan hakikatlerini söyledi. Bundan sonra ikisi de birbirinden aynldılar. Zîrâ 
birisi ehl-i şeriat ve dîgeri ehl-i hakîkat idi. Ve Hızır (a.s.) emr-i ilâhîyi telak- 
kî ettiği vakit, Mûsâ (a.s.)ın şeriatı, o vak'aların hakâytkı muvâcehesinde bâ- 
tıl olmuş idi; ve hiç şübhe yok ki Hak Teâlâ hazretleri emrini infâz husûsun- 
da şerîatle mukayyed değildir. İşte maksûda vâsıl olan ehass-ı evliyânın hal- 
leri dahi böyledir. Onlann ba'zan Hızır gibi Hak'tan telakkî eyledikleri emir 
mûcibince kalen ve hâlen ve fiilen zâhir-i şer* e muhalefet ederler. Ehl-i şeri- 
at onların hallerine ve makamlanna muttali' olmadıklanndan i'tirâz ederler. 
Cenâb-ı Pır efendimizin beyân-ı aliyyeleri de bu manâdadır. Yoksa şerîati 
ta'tîl edip de namazı ve orücu ve dîğer ferâiz ve vâcibâtı bırakırlar ma'nâsına 
değildir; ve maksada vusûlün hâli ve alâmeti bu Mesnevî-i Şenfte birçok ma- 
hallerde îzâh olunmuştur; ve *J ^ & ya'ni "Sûfî, kendisinin mez- 
hebi olmayan kimsedir" sözünün ma'nâsı da budur. Zîrâ ehl-i hakîkat hiçbir 
müctehidin mezhebine tâbi' değildir; onlar Hak'tan aldıkları emir mûcibince 
hareket eder ve Kur'ân'ın bizim anlayamadığımız dekâyıkı ile âmil olurlar. 
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(^JLİ? JJİ Azaf bL$Jj ixj l)T ^ c—c^U- û^JU L*-£" Iji j û — jüj-U- 
J^U- . J ^jdl Jl Jj^ j« JJ JJjüI j J >W J 1 jJ» ^ J*wı 
jS" JUjcu^I oİj j ^US" jl L j ^Is^l jl Lt c~~js>- j^l L^-S" ^İp 0 j^**-* ^ 
JJ^Li L^S" jJUj OlJb L^T ^ . L/ ~- OJLi j j OjLa>- j O^üU L^S" j.> I j ^ j U jjb 
^ UjlT U aS" Jü^Li L*-T J*ju ö\f ^> J**p j ^b ^ \j ^İp jjİ U 

"Nitekim bir bakır, kimya ameli ile altın olsa, yâhud aslından altın ol- 
sa, ona ne kimya ameline hacet vardır ve ne de kendisini kimyaya sürme- 
ğe hâcet vardır ki, o tarîkattir. Ve işte bunun için "Medlûle vusûlden son- 
ra delil talebi çirkindir ve medlûle vusûlden evvel delilin terki de çirkindir" 
demişlerdir. Hâsılı odur ki, "şeriat", bir üstaddan veya bir kitabdan kimya 
ilmini öğrenmek ve "tarikat", eczâları isti'mal etmek ve bakırı kimyaya 
sürmek ve "hakikat", bakır altın olmak gibidir. İmdi kimyâ bilenler, biz bu 
ilmi biliyoruz, diye ilm-i kimyâ ile sevinir; ve amel-i kimyâ ile iş yapanlar, 
biz böyle işler yapıyoruz diye sevinirler ve "hakîkaf'i bulanlar, biz hâlis al- 
tın olduk ve o kimyâmn ilminden ve amelinden âzâd olduk; Allah'ın âzâd- 
larıyız, diye sevinirler. Her tâife kendi indinde olan şey sebebiyle ferahla- 
nırlar. Yâhud odur ki, "şeriat" in misâli tıb ilmini öğrenmek; ve "tarikat", 
ilm-i tıb mûcibi ile perhiz etmek ve ilâç yemek; ve "hakikat", sıhhat-ı ebe- 
dî ile sıhhat bulmak ve onun her ikisinden fâriğ olmak gibidir." 

Ya'ni "hakîkafe vâsıl olan zevâtın, müctehidlerin ictihâdı ile ve ehl-i ta- 
rîkate mahsûs olan kimyâ mesâbesindeki mücâhedât ve riyâzât ile amel et- 
melerine hâcet olmaz. Nitekim iksir ya'ni kimyâ ameliyesi ile altın olan bakı- 
rın veyâhud zâten altın olan bir ma'denin tekrar kimyâ ile ameliyâtına ihti- 
yâcı kalmaz. Ehl-i hakikat kendilerinin malûm olan varlıklannı ve bu varlı- 
ğın icâbı olan nefsânî ve vehmi marazlarını, şeriat ve tarikat ahkâmını tamâ- 

o 
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miyle icrâ etmek sûretiyle, kendilerinden kaldırmışlardır ve bir ma'den-i kâ- 
mil olan altın gibi olmuşlardır. Bu ameliyât henüz bu marazlardan kurtulma- 
mış olan sâlikler içindir ve sâlikler hastadırlar. Hastalar tarafından sıhhatte 
olanlann ef âl ve harekâtı taklîd edilmek câiz değildir. Nitekim I. cildde Ferî- 
düddîn Attâr hazretlerinin şu*. 

["Ey gafil, sen sâhib-î nefissin; toprak arasında kan ye! Zîrâ eğer sâhib-i dil bir 
zehir yese, o bal olur"] 

beyt-i şerifinin şerhini hâvî olan 1631 numaralı beyt-i şeriften i'tibâren bu 
ma'nâiar cenâb-ı Pîr efendimiz tarafından îzâh buyrulmuştur. Şu hâle göre 
mü'minler üç sınıf üzerinedir. Birisi ilm-i şerîate vâkıf olup bu ilim ile amel 
edenler; ve ikincisi ehl-i tarikat olup ilm-i tarikat ile muâmele edenler; ve 
üçüncüsü bilmekten kurtulup görmek devletine nâil olan ehl-i hakikattir; ve 
görmek devletine nâil olan ehl-i hakikatin artık delile ihtiyaçları kalmaz. Bil- 
diklerini delîl ile değil, görmek ile bilirler. Nitekim cenâb-ı Pîr efendimiz bu ha- 
kikati ta'lîmen bir beyt-i şeriflerinde şöyle buyururlar: 

"Yâ Rab beni ecelden evvel İlim ve amelden, husûsiyle bütün ağızlarda dola- 
şan ilm-i mantıktan fariğ kıl. " 

Bu üç tâifenin her birisi kendi hâllerinden memnûndurlar. Bu üç tâifenin 
hallerinin bir misâli dahi budur ki; "şeriat" ilm-i tıb öğrenmek ve "tarikat" 
ilm-i tıbbın tavsiyesi vech ile perhiz etmek ve ilâçlara devâm etmek ve "ha- 
kikat", sıhhat-ı kâmile bulup tıp ilminden ve perhiz ve ilâçtan fâriğ olmak 
gibidir. 



İJb-1 <>j o^Laj Üj UJUs UL*P J^Jlî <üj ç-UJ jpt ji ûlS" ( y>3) 
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"Bir adam bu hayattan öldüğü vakit şerîat ve tarikat ondan munkatı' 
kalır ve eğer hakikat tutarsa "Ne olaydı kavmim, rabbimin beni ne şey se- 
bebiyle mağfiret ettiğini ve beni mükerremlerden kıldığını bilseler idi!" 
(Yâsîn, 36/26-27) diye na'ra vurur; ve eğer onun hakikati yoksa "Keşke 
benim kitâbım verilmese idi ve ben hesâbımı bilmese idim, keşke hesâbım 
ve kitâbım bitmemiş olaydı, bana âid olan benlik beni kurtarmadı, benim 
tahakküm-i nefsânîm benden zâil oldu!" (Hakka, 69/25-29) diye na'ra 
vurur. Yâhud "şerîat" ilimdir, "tarikat" ameldir ve "hakikat" Allah'a vu- 
sûldür. "İmdi kim ki rabbinin likasını ümîd ederse, amel-i sâlih işlesin ve 
Rabbinin ibâdetine hiçbir kimseyi ortak etmesin!" (Kehf, 18/110) 

Ya'ni, insan bu hayât-ı dünyeviyye seferinden intikâl ettiği ve öldüğü va- 
kit, ondan şerîat ve tarikat munkatı* olur, Zîrâ şerîat ve tarikatın ahkâmını 
icra edebilmek ancak cisim vasıtasıyla olur ve eğer âlem-i cisimde iken şerî- 
at ve tarikat ahkâmına riâyetle kendisinin rûhuna, âlem-i hakikate urûc vâ- 
ki' olmuş ise, ölüp cismini toprağa bıraktığı vakit, onun rûhu, sûre-i Yâsîn'de 
mezkûr olduğu üzere: "Keşke Rabbimin beni ne şey sebebiyle mağfiret etti- 
ğini ve beni mükerremlerden kıldığını bilseler idi!" (Yâsîn, 36/26-27) na'ra- 
sını vurur; ve bu kimsenin rûhu bu âlem-i hakikatteki zevkini ve hâlini, he- 
nüz cismâniyet âleminde bulunanlara ihbâr etmek isterse de onların cismâ- 
niyetleri rûhlanna hicâb olduğundan bu ihbâr mümkin olamaz. Ve eğer şe- 
rîat ve tarikat ahkâmına riâyetle bir insanın rûhu âlem-i hakikate urûc ede- 
meyip vehm-i enâniyet hicabı içinde kalmış ise, öldüğü vakit el-Hâkka sû- 
re-i şerîfesinde mezkûr olduğu üzere, hasret ve nedâmete giriftâr olup*, "Keş- 
ke benim amel defterim bana verilmese idi ve ben hayât-ı dünyeviyyedeki 
hesâbımı bugün bilmese idim; ve keşke ölüm vâsıtasıyla hesâbım ve kitâbım 
bitmiş ve defterim kapanmış olaydı ve hayât-ı dünyeviyyede bana âid olan 
mevhûm benlik bugün benim işime yaramadı ve o hayattaki tahakküm-i 
nefsânîm bu hayât-ı berzahiyyede benden zâil oldu!" (Hâkka, 69/25-29) di- 
ye na'ra vurur. 

Yâhud "şeriat" ilimdir, ya'ni ihbârât-ı enbiyâ ve evliyâyı bilmektir ve "ta- 
rikat" bu bildiklerini işlemektir ve "hakikat" Allah'a vusûldür. Ya'ni kendinin 
mevhûm olan varlığını Hakk'ın hakîkî olan vücûdunda mahv etmektir. İmdi 
sûre-i Kehf in nihâyetinde beyân buyrulmuş olduğu üzere, her kimse ki, Rab- 
binin mülâkâtını ve Rabbine vusûlü ümîd ederse, amel-i sâlih işlesin ki, o 
amel-i sâlih dahi hâlen ve kavlen ve fiilen Rabbinin ibâdetine ve kulluğuna 
hiçbir kimseyi ve hiçbir şeyi ortak etmemektir. 
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1 , ^fiılcUzlann nûru olan şah Diüsâmeâiin, heşinci kiiâha haşlamanın tâtibiâir. 

"Şeh", büyük ve ulu; "sifr", kitâb demektir. "Yıldızlardan murâd, mü'min- 
lerdir. Zîrâ mü' mirilerin her biri bu zulmet-i tabiat içinde yollarını kaybeden 
münkirlere doğru yolu halleriyle ve kâlleriyle gösterirler. Nitekim yıldızların ge- 
ce karanlığında doğru yolu gösteren alâmetler olduğunu Hak Teâlâ Kur'ân-ı 
Kerîm'de sûre-i Nahl f de Ojos^ ^ ^jÇj oû^j (Nahl, 16/16) [ya'ni "Daha 
nice alâmetler... Onlar, yıldızla da'yotfarinı doğrulturlar."] âyet-i kerîmesiyle 
beyân buyurur. "Çelebi Hüsâmeddin hazretlerinin bu yıldızlann nûru olduğu" 
beyân buyrulması, o hazretin mürşid-i kâmil ve halîfe-i Hz. Pîr olduklarına 
işarettir. Zîrâ mürşid-i kâmil, mü'minleri \pî\p!' ü ıti\ (JC (Nisâ, 4/136) ["Ey 
îmân edenler îmân ediniz...] âyet-i kelimesindeki emr-i ilâhî mûcibince 
Hakk'a vusûle ve îmân-ı hakîkîye da'vet eder. Ve bu i'tibâr ile mürşid-i kâ- 
mil nûrun nûru olur ve Çelebi Hüsâmeddin hazretlerinin mürşid-i kâmil ol- 
duklanna Sipehsâlâr hazretlerinin kendi Menâkıb'mda yazdığı açık sözler de- 
1x1— i kâfidir: "Çelebi Hüsâmeddin hazretleri kâffe-i ashâbın muktedâsı ve bil- 
cümle aktâbm pîşvâsı olup zâhir ve bâtınlan mücâhedede idi ve vera' ve tak- 
vada mübâiağa buyururlardı. Edeb-i bî-gâyeye ve sıdk-ı bî-nihâyeye mâlik 
olup riyâzât-ı kesîrede bulunurlar ve dâimâ mücâhedede olurlar idi.Tab'-ı ke- 
rîm ve sîret-i halîm ile ahvâl-i kulûba muttali' ve esrâra vâkıf olup kelimât-ı 
camia söylerler ve ashâb-ı kâlin, ilm-i hallerine âid müşkilâtını halleder idi. 
Şeyh Salâhaddin (rahmetullâhi aleyh) ten sonra hâl-i hayât-ı Hudâvendi- 
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gâr'da tamâm dokuz sene ve ondan sonra dahi bilcümle ashâb-ı Hudâvendi- 
gâr'a şeyh ve kâim-i makâm ve halîfe ve imam idi. Ve Hz.Hudâvendigâr'a 
takarrüb kasdıyla kâffe-i ashâb onlann mülâzimi olurlar idi. Zât-ı hazretleri- 
nin kemâlâtını kıyâs etmek mümkin midir ve hangi mizan ile vezn edilebilir 
ve hakikatte Hz. Hudâvendigârlmızın mahzar-ı tâmmı onlar idi. Ve kâffe-i 
Mesneviydi onların iltimaslarıyla telif olunmuştur. Kâffe-i ehl-i aşk ve tevhi- 
de olan yalnız bu lutuflannm şükrünü kıyâmete kadar edâ mümkin değildir, 
Mesneviyât arasında mektûb olan hakâyık Çelebi hazretlerinin sülûküne dâ- 
ir işârâtı hâvidir... ilh" Ya'ni"Mü'minlere îmân-ı hakîkî yolunu gösterici olan 
şâh Hüsâmeddin hazretleri, bu Mesnevî-î Şerîf in V. kitâbmın telifine başlan- 
masını istiyor. 

j\ İjUv? jil^ iij (ji-lH f L~>- ç.L*> 1 <_£İ 

2. Ey Uiakk'ın ziyası olan cömerâ Jiüsâmeââin, safa üsiaâlarının iisiaâı. 

"Râd", kerîm ve cömert, şeci' ve hakîm ve arif ve söz söyleyici ma'nâla- 
nna gelir. Bu ma'nâlardan her birinin Hüsâmeddin Çelebi hazretlerine münâ- 
sebeti vardır. Bu beyt-i şerîf o hazrete birtakım sıfât-ı cemilelerini ta'dâd sû- 
retiyle hitâbdır. Ya'ni, "Ey Hakkin ziyası olan kerîm ve cömert ve ârif-i bil- 
lâh ve safâ mürşid ve üstadlannın mürşidi ve üstadı;" 

3. Eğer halk mahcûb ve kesîf olmasa iâi ve eğer hoğazlar dar ve zayıf olmasa idi; 

"Halk" (^)tan murâd, âmme-i nâs ve "halk" (ji>-) boğaz demektir. 
Ya'ni, "Eğer avâm-ı nâs tabiat ve cismâniyet perdeleri arkasında ve kesîf bir 
hâlde olmasa idi ve onlann maârif-i ilâhiyye lokmalarına karşı boğazlan 
ya'ni havsala-i idrâkleri dar ve zayıf olmasa idi;" 

4. Senin medhinde mananın hakkını verir idim; hu sözden haşka hir ağız açar 
iâim. 

Seni medhetmek husûsunda kullandığım kelimeler, murâd ettiğim ma'nâ- 
lan hakkıyla edâ edemez; çünki murâd ettiğim ma'nâlan söylesem, nâsm 
havsala-i idrâki dar olduğundan kabûl edemezler. Eğer onlarda vüs'at-i idrâk 
olsa idi, bu söylediğim sözlerden başka sözler söylerdim. 
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5. Jakat doğanın lokması yuni kuşunun lâyığı değildir, şimdi çâre su ve yağ 
etmekliktir. 

"Bâz", doğan kuşu; "sa've", kuyruk salan dedikleri küçük bir kuştur, 
"yund kuşu " dahi derler. "Su ve yağ etmek", Çelebi Husâmeddin hazretleri- 
nin medhine müteallik olan evsâfı, ba'zı elfâz ve ta'bîrat altında gizlemekten 
kinâyedir. Zîrâ Sipehsâlâr Menâkıb'mm mütâlâasından anlaşıldığı üzere, ce- 
nâb-ı Pîrln fart-ı teveccühü olan zevâtı kıskananlar ve fitne îkâ'ına teşebbüs 
edenler mevcûd idi. Nitekim Şemseddîn-i Tebrîzî ve şeyh Salâhaddîn-i Zer- 
kûb-i Konevî hazarâtı hakkındaki dedikodular bu menâkıbda mezkûrdur. 
"BâzMan murâd, havsala-i isti'dâdı ve dâire-i idrâki geniş olan zevâttır. 
"Sa've"den murâd dâire-i idrâkleri dar olanlardır. Ya'ni, "Ey Çelebi Hüsâmed- 
dîn'im, senin medhine müteallik beyân edeceğim esrâr lokmalarını, ancak 
doğan mesâbesinde olan geniş idrâkli kimseler yutabilir. Bu beyânâtı, idrâki 
dar olan kimseler yutamaz. Binâenaleyh çâresi budur ki su, yağ altında mes- 
tûr olduğu gibi, bu esrân da ba'zı elfâz ve ta'bîrât altında saklamak lâzımdır." 

6. .ZindânÛere senin medhin yazıktır, rühânîlerin mecmaında söyleyeyim! 

Cismâniyet perdesi altında sıfât-ı nefsâniyyelerine mağlûb olmuş ve tabi- 
at evinde mahbûs kalmış olan kimselere karşı seni medh etmek yazıktır ve 
senin medhine müteallik esrarı onlara söylemek israftır. Binâenaleyh senin 
medhini rûhânîler cem'iyyetinde ya'ni enbiyâ ve evliyâ ve melâike huzûrun- 
da söyleyeyim! 

7. Bhl-i cihâna senin şerhin gabndir, aşkın sırrı aîbi gizlide tutarım. 

"Gabn", alım ve satımda ve şâir husûslarda bir kimseye zarar ve ziyan 
eriştirmek ma'nâsınadır. Ya'ni, "Dünyâ ve cisim mahbûslarına, senin evsâfı- 
nı şerh etmek ve medhine müteallik sözleri söylemek, onlara zarar ve ziyan 
verir. Binâenaleyh bu evsâf-ı cemileni, aşkın sırn gibi, onlardan gizli tutarım." 

8. uMedh tariftir ve hkâhı yırtmaktır; güneş şerhtir ve tariften fariğdir. 
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"Medh", evsâf-ı makbûlesi meçhul olan bir kimseyi nâsa bildirmektir ve 
bu husûsta onların cehl perdelerini yırtmaktır. Halbuki ey Çelebi, sen hâlin ve 
kavlin ve fiilin ile halk arasında güneş gibi zâhirsin. Binâenaleyh güneş, ev- 
sâfının şerhinden ve te' sıratının ta'rîfınden müğstağnî olduğu gibi sen dahi 
şerh ve ta'rîften müstağnisin. 



Ey Çelebi, senin halka mehdine hâcet yoktur. Seni medh etmeğe kıyâm 
eden kimse kendini medhetmiş olur. Zîrâ bir kimse güneşi medhe kıyam et- 
se, benim gözüm kuvvetlidir ve çipil değildir, güneşe bakabiliyorum ve onun 
nûrunu lâyıkı vech ile görüyorum diye kendisini medhetmiş olur. 

"Mürmed", "remed"den ism-i mef'ûldür ve "remed", gözün hasta ve çipil 
olması ma'nâsınadır. 

+ t> 

10. Cihanın güneşini zemm, henİm iki gözüm kör ve karanlık ve kötüdür, diye 
kendini zemdir. 



"Kâmurân", arzûsunu husûle getiren muzaffer ve mansûr olan ma'nâsı- 
nadır. "Ey Çelebi, senin gibi arzusunu husûle getiren ve murâdını elde eden 
bir ma' nevî güneşin hasedçileri vardır. Sen bunlara acı ve lütuf ve ihsan ile 
muamele et!" 



Bir hasedçi hiç o mânevi güneşi kalb gözü açık olanlardan ve cismâniyet 
ve nefsâniyet menzilesinde çürümüş olan kimselere tarâvet vermekten örte- 
bilir mi ve men' edebilir mi? 




ö\ t_jliî! $ j^j^ ji ^^ri y 
1 1 . Sen cihanda kâmran olan güneşin hasudu olan hir kimseye hahş et! 




13. ^ahud onun hadsiz nurundan eksiltebilirler mi? ^âhuû 
define kalkahilirler mi? 
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Yâhud o hâsidler o mânevi güneşin hadsiz ve nihayetsiz olan nûrundan 
ve feyzinden bir şey eksiltebilirler mi? Ve onun âlî olan mertebesinin def ve 
izâlesine kalkabilirler mi? 



"Geyhan", cihan ve âlem ma'nâsınadır. Kâf-ı Arabî ile "kîhan" dahi aynı 
manâyadır {Burhan). "Keyhân n ta'biriyle cenâb-ı Pır efendimiz Çelebi Hüsâ- 
meddin hazretlerinin bir âlem-i tâmm oldukianna işâret buyurur. Zîrâ insân-ı 
kâmil sûrette âlem-i sağır ve ma'nâda âlem-i kebîrdir. Nitekim IV. cildin 523 
numarasına müsâdif olan beyt-i şerîfde: 



[Sûrette sen küçük âlemsin, ama hakikatte en büyük âlem sensin] buy- 
rulmuş idi. Ya'ni, "İnsân-ı kâmile hased eden bir kimse âleme hased etmiş 
olur. Bu hased ise, onun hayât-ı insâniyyesinin ebedî ölümü olur ve aslâ 
onun hayâtı hayât-ı ilmiyye ile diri olmaz. 



"Bü'l-fudûl", ziyâde söz söyleyen kimsedir ki, Türkçe'de "geveze" derler, 
ma'nâsız sözler söyleyen demek olur. Ya'ni, "Senin kadr ve menziletin akıl- 
ların erebileceği dereceden ileridedir; ve senin mertebenin yüksekliğini akıllar 
idrâk edemez. Eğer senin mertebenin evsâfı hakkında şerh ve tafsile kıyâm 
ederse, gevezelik etmiş ve birtakım ma'nâsız sözler söylemiş olur." 



Bu akıl her ne kadar senin evsâf-ı cemilenin şerh ve beyânından âciz ise 
de büsbütün sükût etmek de münâsib değildir. Binâenaleyh o evsâf-ı âliyen 
hakkında velevki âcizâne olsun, bir hareket-i lisâniyye lâzımdır ve mümkin 
olduğu kadar beyân etmek îcâb eder. 
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Ay* v -or oi ijlipi JjJb v <ır uj- oı 

1 7. ü\luhakkak bir şeyin hepsi idrak olunmasa, hilin ki onun hepsi ierk olunmaz. 

Bu beyt-i şerîfde *ır y <ar Jjju Vu ya'ni "Hepsi idrâk olunmayan şeyin 
hepsi terk olunmaz" kavl-i meşhûruna işâret buyrulur. 

v' ^JJ^ ^ Ti ü$ £ ö\y ^ t^U^ OU £ 

18. ^erçi huluûann tufanını içemezsin; su İçmenin terkini ne vakit yapabilirsin? 

Bu beyt-i şerif yukarıki beyitlerdeki ma'nânın temsîlen tefsiridir. Ya'ni, 
"Hepsi idrâk olunmayan bir şeyin hepsi de terk olunmaz. Nitekim bulutların 
yağdırdığı yağmurlann hepsi içilmez. Fakat ba'zısı olsun içilir." 

OLi^ü jl Djü lj OU ^ / h jlj 

19. 6ger sırrı ortaya getirmez isen derkleri onun kışrmdan taze et! 

Ey Hüsâmeddin Çelebi, eğer esrâr-ı Rabbânî'yi açıktan açığa ortaya koy- 
maz isen onları birtakım kışr ve kabuk mesâbesinde olan elfâz ve ta'bîrât per- 
deleri altında zuhûra getir de bu kışr mesâbesindeki sözlerden tâlib-i esrâr 
olanlann idrâkleri tâze olsun. 

20. Vtfutuklar sana nisheûe kabuktur. Jakat başka f ekimler 'önünde iyi içtir. 

Bu esrân beyân için müsta'mel olan sözler senin idrâkine nisbetle kabuk 
mesâbesindedir. Fakat başka fehimler ve idrâklerin önünde içtir. Zîrâ onlann 
fehimleri bu esrân bu nutuklardan sezebilir. 

<jj^> c~~ JIp ^ <*J jj j^l c~~*j OU-^1 

21. Qök arşa nisheûe aşağı geldi; ve yoksa toprak yığını tarafına nisheûe çok 
âlîdir. 

"Fürûd", yâhud "fırûd", alt ve aşağı ma'nâsınadır. "Tûd" ve "tûde", tepe 
yığın ve küme demektir. "Hâk-tûd" vasf-ı terkibidir, "toprak yığını" demek- 
tir ki küre-i arzdan kinâyedir. "Arş"ın lügavî olan ma'nâsı "taht", "mülk", 
"sakf-ı hâne", "izz ü câh'\ "kıvâm", "bir şeyin kavî tarafi" demektir. Ehl-i tef- 
sir ve hadîs maânî-i Kur'ân ve ahâdîsden arş hakkında iki ma'nâya zâhib ol- 
muşlardır. Bir kavle göre "arş", âlemi ihâta etmiştir ve onun hakikatini ancak 

o 
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Hak Teâlâ bilir. Ve dîğer kavle göre "arş", vücûd-i mutlakın bilcümle merâti- 
bi ile beraber âlem-i şehâdetin hey'et-i mecmûasıdır. Bu beyt-i şerîf evvelki 
kavle nazaran beyân buyrulmuştur. Ya'ni, "Arş-i ilâhî göğe nisbetle yüksek 
ve gök onun altında ve aşağısındadır. Eğer arşa nazaran alçak olan gök, top- 
rak yığını olan küre-i arza nisbet olunursa çok yüksektir. Ey Çelebi Hüsâmed- 
din, bunun gibi nutuk ve kelâm senin idrâkine nisbetle aşağıdır ve fakat dî- 
ğer kimselerin fehimlerine göre senin ahvâl ve esrânnı mübeyyin olan o nu- 
tuklar pek yüksek ve âlîdir." 



"Ben senin vasfinı seni anlamayan bu halk seni anlasınlar da huzûruna 
gelip feyzinden müstefîd olsunlar diye söylüyorum. Zîrâ senin bu âlem-i şe- 
hâdetten intikâlinden sonra huzûr-i feyzinin fevtinden dolayı hasret çeker- 
ler. Binâenaleyh ben onun fevtinden evvel vâkıf olanlar da hasret çekmesin- 
ler diye senin evsâf-ı aliyyeni söylüyorum." Malûm olsun ki, halk kendi za- 
manlarındaki enbiyâ ve evliyâyı yemekte ve içmekte ve uykuda ve şâir mu- 
âmelât-ı beşeriyyede kendileriyle müşterek gördükleri ve ba'zı hâsidler tara- 
fından onlann aleyhinde edilen iftirâlara inandıkları için bu zevâtın kıymet- 
lerini takdîr edemezler ve bu sebebler ile hâl-i hayatlarında onlann fuyûzâ- 
tından mahrûm kalırlar. Bu zevât-ı aliyye âhirete intikâl ettikleri vakit onla- 
rın ba'zı menâkıb-ı şerîfelerini işitip huzûrundan müstefîd olamadıklarına te- 
essüfle hasret çekerler ve gidip o zevâtın kabirlerinin taşlanna teveccüh 
ederler. Nitekim Bedreddin-i Simâvî hazretleri Varidat ismindeki risâlesinde 
ehl-i gafletin bu hallerini tasvîr eder. Cenâb-ı Pîr efendimiz bu hâlin meni 
için Çelebi hazretlerinin kadr ve kıymet-i âlîlerini beyân ve ehl-i zamânı îkâz 
buyururlar. 



22. ^ien senin vasfını söylerim l iâ ki yol götür sünler! Ondan evvel ki onun 
Ünden hasret verler. 
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Ya'ni, insân-i kâmilin nûr-i feyzinden istifâde etmek için sâlikin o kâmile 
ta'zîm etmesi şarttır. Bu ta'zîm şartı olmadıkça sâlik huzûr-i kâmilden feyz 
alamaz; ve ta'zîm zâhiren ve bâtınen olmak lâzımdır; ve sâlikin zâhirinde 
edeb olup da bâtınında i'tirâz ve edebsizlik bulunursa istifâdeden mahrûmi- 
yeti muhakkaktır. Bu ta'zîm hakkında III. cildin 3591, 3592, 3593, 3594 
numaralara müsâdif olan ebyât-ı şerîfede îzâhât vardır. 

Jy> y* j>r Lİ~«Üi <J-^tp Xt>Vö j^S" ^Jm jSÎ* jJ *\xJL^~* JjLj jjj 

25. OCulacjı keskin olan müstaidd j nur hulur. jLîrâ o sıçan gîhi zulmetin âşığı 
olmaz. 

"Tîz-gûş"da "gûş" kelimesi kâf-ı Fârisî ile olursa, "kulak" ma'nâsına olup 
terkîb dahi terkîb-i tavsîfî olur. "Keskin kulaklı" demektir ki, iyi anlayışlı ve 
sür'at-i intikâl sâhibi olmaktan kinâyedir. Ve eğer "kûş", kâf-ı Arabi ile olur- 
sa "kûşîden" masdanndan emr-i hâzır olur, "sa'y etmek ve çalışmak" demek- 
tir. Terkîb dahi vasf-ı terkîbî olur. "Sür'atle sa'y eden ve harâretle çalışan" de- 
mektir. "Müstaidd", "tîz-gûş"un sıfatıdır. Ya'ni, "İyi anlayışlı olan sâlik-i 
müstaidd, veyâhud harâretle çalışan müstaidd, insân-i kâmilin nûr-i feyzin- 
den müstefîd olur. Zîrâ bu sâlik bu nûr-i feyzin âşığıdır. Sıçan gibi tabiat ve 
cismâniyet karanlığının âşığı değildir." 

26. ğece cevelân eden zayıf gözlüler îmân meşalesini ne vakiî tavaf ederler? 

Ya'ni, "Cismâniyet ve tabiat gecesinde cevelân eden kalb ve akıl gözleri 
zayıf olanlar, îmân meş'alesi olan insân-ı kâmilin etrâfmı ne vakit tavâf eder- 
ler?" Hind nüshalarında "meş'aleî" yerine "şu'leî" vâki'dir. Bu da aynı 
ma'nâyı ifâde eder. 

27. Dnce olan müşkil nükteler bir tabiatın bağı oldu ki o dînden karanlık oldu. 

"İnce olan müşkil nüktelerden murâd, birtakım dekâik-ı felsefiyyedir. 
Ya'ni, "Felsefenin birtakım ince ve müşkil olan nükteleri ahkâm-ı dîniyyeden 
kararan bir tabîatm kaydı ve bağı oldu; ve böyle bir tabiat sâhibi ahkâm-ı dî- 
niyyeyi bırakıp bu dekâik-ı felşefiyyeye bağlandı kaldı." Bu beyt-i şerîfde İbn 
Sînâ ve emsâline ta'rîz vardır. 
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28. Ta ti hünerin târ u pûdunu süsleye, güneşe göz açmağa kadir olmaz. 

"Târ u pûd", kumaşın alt ve üst örgüsü demektir. Burada hüner kumaşa 
teşbih buyrulmuştur. Ya'ni, "Böyle bir tabiat sâhibi kendi hüneri kumaşının 
alt ve üst örgüsünü süslemek ve halkın takdirini, ve tahsînini kazanıp enâni- 
yetine revaç vermek için güneş mesâbesinde olan insân-ı kâmile karşı göz 
açmağa kadir olamaz." Zîrâ insân-ı kâmile tâbi' olsa, halk nazarındaki met- 
bûiyyeti tâbiiyyete tahavvül edip küçülecektir. Bu beyitler husûsiyet i'tibâriy- 
le Çelebi Hüsâmeddin hazretlerine, umûmiyet i'tibâriyle her asnn insân-ı kâ- 
millerine râci'dir. 

29. T^ir hurma ağacı gibi dalları meyve getirmez. JFâreler gihi yerlere delikler 
yakmıştır. 

"Dînden karanlık olan tabiat sâhibi öyle bir hurma ağacına benzer ki o 
ağacın dallarında meyve hâsıl olmaz. Onun dalları yerlere sarkıp gömülerek 
fâreler gibi delikler açmıştır." Ya'ni feylesofların beyân ettikleri efkâr dallan 
âlem-i ulvîye değil, âlem-i süfliye müteveccihdir ve asla istifâdeyi mûcib bir 
ma'rifet meyvesi vermez demek olur. 



uLÜJ ^ j*4*>J 



fi Jt e f - »fi 



lJüJ JA\ 'es ^ âyet-i kerîmesinin tefsiri 



Bu sürh-ı şerîf Ankaravî nüshasında münderic değildir. Hind nüshaların- 
dan muktebesdir. Fihriste derci fâideli olduğundan fakîr dahi kaydettim. Bu 
âyet sûre-i Bakara'da vâki' olup tamâmı şudur: ^ J Ui b 

J* J^ 1 ? o*s** ü* '*~J ^ ^ ^ û^j J ^ o*? r 1 -?' Ju J^ 
\p 2w oî ÇL jL-l ^ \l*y* ^ jX (Bakara, 2/260) ya'ni "Vak- 
taki İbrâhim, yâ Rab, ölüyü nasıl diriltirsin, bana göster dedi. Hak Teâlâ, 
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inanmıyor musun? buyurdu. Dedi: Evet, inanıyorum, velâkin kalbim mutma- 
inn olmak için istiyorum. Hak Teâlâ buyurdu ki: Dört kuş al, elin ile parçala- 
yıp eczalarını birbirine karıştır, sonra onlardan birer parçasını her bir dağın 
üzerine koy, sonra onlan çağır, sana koşa koşa gelirler. Bil ki Allah Teâlâ azîz 
ve hakimdir". Müfessirler bu dört kuştan birinin kaz, birinin tavus ve birinin 
karga ve dîğer birinin dahi horoz olduğunu beyân ederler. Cenâb-ı Pır efen- 
dimiz bu kuşların ma'nâlarını bu sürh-ı şerîfde îzâh buyururlar ki her birisi 
beşerdeki evsâf-ı zemîmeden birisine işârettir. Ve bu sürhun yukarıdaki eb- 
yât-ı şerîfeye irtibatı insân-ı kâmilden yüz çeviren kimselerin sıfât-ı zemîme- 
si cihetindendir. 

jW cj^ 4S ^ / ty* J ^ ^ ^ ^ jW 

30. Hiu heşerin gönül sıkıcı âort vasfı varâır, âört, aklın çarmıhı olmuştur. 

Bu beşerin gönül sıkıcı ve nefret verici olmak üzere dört esaslı fenâ sıfatı 
vardır. Bu dört tâne kötü sıfat beşerin aklını çarmıha germiş ve bağlamıştır. 
Bu dört sıfat yüzünden beşer aklım kullanarak doğru hareket edemez. 

31. Gy aklın güneşi, sen vaktin halÛisin. ^ol vurucu olan hu âört kuşu bîâürl 

"Aklın güneşinden murâd, akl-ı küldür, însân-ı kâmil akl-ı külle vâsıl ol- 
duğundan hitâb umûmen her asırdaki insân-ı kâmile ve husûsan Çelebi Hü- 
sâmeddin hazretlerinedir. "Atyâr", "tayr"m cem'ü'l-cem'idir. "Hüş", akıl 
ma'nâsına olan "hûş"un muhaffefldir. Ya'ni, "Ey insân-ı kâmil, İbrâhim Ha- 
lil (a.s.) yukarıda zikrolunan âyet-i kerîmede beyân buyrulduğu üzere dört 
kuşu öldürmüş idi. Sen dahi verâsetin hasebiyle vaktin Halil'isin. Beşerin 
Hakk'a giden yolunu vurucu olan bu dört kuşu, ya'ni bu dört kötü sıfatlan 
öldür ve izâle et!" 

32. JZîrâ hunlarâan her hir kuş karga gtbi âkillerin akıllarının gözünü çekicidir. 

H Dîde-keş", vasf-ı terkibidir, göz çekici demektir ki, "gözü oyup kör et- 
mekken kinâyedir. Ya'ni, "Beşerdeki bu dört kötü ahlâktan her birisi karga 
gibi akıl sâhiblerinin akıllarının gözünü oyup kör edici olmuştur ve aklın ba- 
şında bir büyük belâdır. " 
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33. Cismin <förf ws/ı Uialû'in hışlan aıbiâir. Hiunlan boğazlamak cana yol 
verir. 

"Cisimdeki dört kötü vasıf îbrâhim Halîl (a.s.)ın boğazladığı kuşlar gibidir. 
Bunlan kesip öldürmek ve bu kötü huylan izâle etmek insanın rûhuna bu 
âlem-i süfliden âlem-i ulvîye yol verir ve can bunlann kaydından kurtulur. 
"Bismil", boğazlamak ma'nâsınadır. 

34. 6y DîalU, iyinin ve höiünün halâsında onların haşini kes, iâ hi ayaklar 
seââen halâs ola! 

"İyi"den murâd, müteşerri' olan mü'mmlerdir; ve "kötümden murâd, ehl-î 
fısk olan mü'minlerdir. Zîrâ müteşerri'olan mü'minler dîbâcede beyân buy- 
rulduğu üzere elinde ışık tutup sefere çıkmamış olan kimseler gibidir. Binâ- 
enaleyh onlarda nefsin kötü sıfatlan bakîdir. Nitekim evliyâullahdan birisine 
"Mürşidini mi çok seversin, yoksa İmâm-ı A'zam hazretlerini mi?" diye sor- 
muşlar. "Mürşidimi daha çok severim" demiş. Sebebini sormuşlar. Cevâben: 
"Bu kadar zamandan beri İmâm-ı A'zam hazretlerinin ictihâdâtı dâiresinde 
amel ettim. Nefsimin kötü sıfatlanndan hiçbirini izâle edemedim. Vaktâki 
mürşidimin hizmetine girdim. O sıfatlar benden birer birer zâil oldu. Binâena- 
leyh elbette mürşidimi daha çok severim" demiş. Müteşerri' olan müzminle- 
rin hâli böyle olunca ehl-i fısk olan mü'minlerin hâli nasıl olur? Ya'ni, "Ey 
vaktin HalîPi olan Hüsâmeddin Çelebi hazretleri, müteşerri' olan ve olmayan 
müzminleri, bu dört kötü sıfâtı izâle [için] tarîk-ı Hakk'a şevket, bu tarîkda 
onların rûhlarmın ayaklarına sedd ve mâni' olan bu sıfatlar kalksın ve bu za- 
vallılar bu ayak bağından kurtulsunlar!" 

35. ZKüll sensin ve cümle senin eczânâır. <5%ç ki, onların ayağı senin ayacjınâır. 

Malûm olsun ki, insân-ı kâmil cem'iyyet-i esmâiyyenin mazhandır ve 
nâkıs insanlar ise esmâ-i müteferrikanın mazharıdırlar. Binâenaleyh insân-ı 
kâmil onların küllü ve onlar insân-ı kâmilin cüz'üdürler. Ve bu esmâ-i müte- 
ferrikadan her biri bu nâkıs insanlann ayaklarını kendi dâirelerinde bağlamış- 
tır; ve onlar ancak âlem-i vücûdda bu isimler ile yürürler. Binâenaleyh bu 
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isimler onların ayaklan olur. însân-ı kâmil ise onlann mazharı olduklan es- 
mâyı da hâizdir; ve muktazâ-yı hâle göre onlardan bu esmânın ahkâmı da 
zâhir olur. Böyle olunca, insân-ı nâkıslann bu ayaklan insân-ı kâmilin dahi 
ayakları olmuş olur. İmdi insân-ı kâmil bu nakıs insanların ayaklannı esnâ- 
yı sülüklerinde birer birer diğer esmâ tarafına da açar; ve isti'dâdı olanlan âkı- 
bet cem'iyyet-i esmâiyye makamına eriştirir. Bu beyt-i şerîfde Çelebi Hüsâ- 
meddin (k.s.) hazretlerinin cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhariyetlerine işâret 
buyrulmuş oluyor. 

36. £$lem senden rûh-zar olur. ~$üz askerin arkası bir süvari olur. 

"Halk-ı âlem senin tasarrufundan dolayı rûh-ı insanînin mahall-i tecellîsi 
olur ve sen onlann arkasında bir süvârî kumandan gibi onlan idâre edersin. 
Nitekim yüz piyâde askerinin hareketi cihetini ta'yîn ve idâre eden arkalann- 
daki bir süvârî kumandandır." Bu beyt-i şerîfde esmâ-i müteferrikaya mezâ- 
hir olan insanlar piyâde neferine ve cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhar olan in- 
sân-ı kâmil süvârî kumandana teşbih buyrulmuştur. 

j^- <uıa jlsç- Jw^ OLiu-ali j>- jUç- ^lİ* -Lİ <jj j 

37. JZîrâ ki bu ien dört huyun makamı oldu; onların adı fitne İsieyicİ dürt kuş 




Zîrâ ki bu cism-i unsurî dört kötü huyun kökleştiği bir yerdir. Ve bunlar 
nâkıs insanların akıllarına hâkimdir. Binâenaleyh onlan kendi hallerine bı- 
rakmak olmaz. Çünkü o dört kötü huyun adı fitne ve fesad tarafına meyle- 
den dört kuştur. 



Cenâb-ı Pır efendimizin beyân buyurduğu dört sıfat âtide îzâh buyrulduğu 
üzere "hırs" ve "şehvet" ve "câh" ve "emerdir. Bunlara "kuş" ta'bîr buyrul- 
ması, hepsinin hevâ-yı nefste tayarân etmelerindendir. Ve âlem-i sûrette 




oldu. 
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bunlardan her birisini temsil eden kuşlar kaz, horoz, tâvus ve kargadır. Ce- 
nâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri et-Tedbîrâtü'I-îlâhiyye kitabında bu kötü sıfat- 
lardan her birisini hevâ-yı nefs tarafından rûha gönderilmiş olan birer elçi mi- 
saliyle îzâh buyururlar. Ve bu kötü sıfatlardan her birisinin hakikati sâbittir. 
Meselâ hırs cismin muktezâsı olup bu muktezâ-yı cismânînin beşerden kül- 
liyyen izâlesi mümkin değildir. Sıfat-ı hırs beşer üzerinde kendi hakikati îcâ- 
bınca müessir olur. Ehl-i gaflet bu sıfat-ı hırsı rızâ-yı Hak olmayan işlere tev- 
cih ederler. Vaktâki insân-ı kâmil sâlikin bu sıfat-ı hırsını bu hareketinden 
ta'tîl eder ve öldürür, ondan sonra onu rızâ-yı Hak olan işlere tevcih edebile- 
cek olan bir isti'dâd ile diriltir ki, artık beşer üzerinde bu hırsın zararı kalmaz, 
belki nef i olur. Meselâ sâlik evvelce dünyâya haris iken, sonra maârif-i ilâ- 
hiyye tahsiline haris olur; ve dîğer sıfatlar da bunun gibidir. Beyt-i şerîfde bu 
kuşlar öldürülüp "başka nevi'den diri edilmesinin ma'nâsı budur. 

40. ^Dori yol vurucu mânevi kuş halâiktn kalhinâe vatan etmişler lir. 

Tarîk-ı Hak'ta sâliklerin yolunu vuran ve nefsin havasında uçan bu dört 
mânevi kuşun yuvası nâsın kalbleridir. 

41. LMââemki cümle gönüllerin heyi oluyorsun, hu âevirâe ey halîfe-i Diak sensin. 

"Ey Hüsâmeddin Çelebi hazretleri, mâdemki cümle gönüllerin beyi ve 
hâkimisin ve bu devirde Hakk'ın halîfesi olan bir insân-ı kâmilsin!" Bu 
beyt-i şerif husûsen Çelebi hazretlerine ve umûmen asnn insân-ı kâmilleri- 
ne hitâbdır. 

\j oO^lU jU ^ lj öJJ j \jf jlç- jA j~> 

42. Tîu âiri olan âört kuşun haşini kes! Jânî olan halikı eheâî et! 

Sâliklerin kalblerini yuva yapmış olan bu dört diri kuşun başını kes öldür! 
Fânî olan rûh-i hayvânîlerinin ahkâmında müstağrak olan bu halkı, rûh-ı in- 
sânînin ahkâmından müstağrak etmek sûretiyle ebedî et! 

^yû jJ6\ jUf Jli- jA J C^Pİj C—l ^jÛ* j Jaj 

43. DCaz ve İâvusdur, karga ve horozdur. Hin nüfûsâa olan dört huyun misâlidir. 
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Bu zikrolunan kuşların isimleri kaz, tâvus, karga ve horozdur. Bunlar in- 
sanların nefislerinde olan dört huyun bu âlem-i sûrette birer misâlidir. 

/ . 

S o > 
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44. öiaz hırsâu ve horoz, o şehvettir, CManstb tâvus gıbiâir ve karga ümniy- 
yettİr. 

"Ümniyyet", murâd ve maksûd ve arzu ve emel ma'nâsınadır. Ya'ni, 
"Âlem-i sûrette "kaz", hırsın timsâlidir. Zîrâ kazın aslâ gagası yerden kalk- 
maz, dâimâ yemek ile meşgüldür ve belâhet ile muttasıfdır. Ve "horoz" şeh- 
vetin timsâlidir. Zîrâ sâika-i şehvetle kesret-i cimâ'a mübtelâdır. Ve "tavus", 
câh ve mansıbın misâlidir. Zîrâ onun tüyleri süslüdür ve ehl-i mansıb dahi bu 
tâvus gibi müzeyyen elbiseler giyer. Ve "karga", murâd ve emelin misâlidir. 
Zîrâ karga her kuştan ziyâde selâmet-i hayâtının muhâfızı olduğu için pek 
muhterizdir ve iki yüz sene kadar yaşayabilir. 



45. Onun muradı odur ki, ümîâ düzücü oldu. Ebedî ömrü yâhuâ uzun ömrü ta- 
ma edicidir. 

"Münye", murâd ve maksûd ve emel demektir. Cism-i insânîde bir ma'ne- 
vî karga olan murâd ve emel dahi insanın kalbinde birtakım ümîdler peydâ 
eder. Bunların en esaslısı ebedî ömre tama* eder ve hiç ölmemek ister veyâ- 
hud çok yaşamak ister; ve hayât-ı dünyeviyyeden memnûn ve razıdır; ve bu 
karganın hükmü altında zebûn olan kimseler tecellî-i zâtiyyeden ibâret olan 
ölümü istemezler. Zîrâ onlar gaflet-i külli içindedirler. Nitekim bunlar hakkın- 
da sûre-i Yûnusla buyrulur: ^Jüfj \ yO^\ j O^ 1 sUJi^ \ ^> jj u*UJ öyry^ ^ ö\ 
Ojîii^ ıiu *^ jj» (Yûnus, 10/7) Ya'ni "O kimseler ki bizim mülâkâtımızı recâ 
etmezler ve hayât-ı dünyâya râzı oldular ve onunla mutmain oldular, işte on- 
lar bizim âyetlerimizden gafildirler". 

46. öiaz hırs gelâi ki onun gagası yerdedir, ^aşta ve kuruda meâfûnu arar. 

"Kaz, cism-i insânîdeki hırsın timsâlidir. Zîrâ kazın gagası dâimâ toprağı 
karıştırır. Suda ve karada medfûn ve mestûr olan gıdâyı arar." "Defin" , med- 
fun ma'nâsınadır. "Nûl", Fârisî'de kuşlann gagasına derler. 

e 
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ZKülû!" emrinden haşkasını 



"O hırsın boğazı insanda bir an muattal olmaz. Onun kulağına hükm-i ilâ- 
hîden îjT^O 'j^ (Bakara, 2/60) ya'ni "Yiyiniz ve içiniz!" emrinden başkası 
girmez." Hak Teâlâ bizim yiyip içmemize müsâade buyurdu deyip dâimâ ye- 
mek ve içmekle meşgul olur; ve kendi rufakâsına da "Yiyiniz ve içiniz, zîrâ 
can boğazdan gelir?" diye tavsiyede bulunur. 

Menkıbe: Böyle harîs-ı eki olanlardan birisine Hak Teâlâ'nın tavsif bu- 
yurduğu evsâf-ı cennetten hangisi hoşuna gider diye sormuşlar, t$lrı 
(Ra'd, 13/35) Ya'ni "Onların ni'meti dâimdir" vasfıdır, diye cevâb vermiş. 
Hakk'm hangi emirlerinden mahzûz olursun diye sormuşlar. "Külü ve'şra- 
bûP (A'râf, 7/31) ["Yiyiniz, içiniz!"] emrinden demiş. Ve Kur'ân'da mez- 
kûr olan duâlardan hangisini ihtiyâr ve intihâb edersin, diye sormuşlar, 
soît. £u JjjÎuTj (Mâide, 5/114) Ya'ni "Yâ Rab, bize mâide indir!" duasına 
devâm ederim demiş. 



Haris olan adam yağmacı gibidir. Yağmacı evin içindeki eşyâyı nasıl kö- 
künden kazır ise, haris olan adam dahi bu dünyâ evinde her ne bulursa ace- 
le acele kendi torbasına doldurur. 



Yağmacı adam evin eşyâsını yağma ettiği vakit iyi ve kötü eline her ne 
geçerse torbasına doldurur. Bunlan temyize vakti yoktur. Yağma esnasında 
nazarında inci ile nohut taneleri birdir. 



Bir evin yağmasına dalan bir azgın, belki bir başka azgın gelir de eşyâyı 
kapar diye eline geçen her şeyi çuvalına sıkıştınr. 





50. %a olmaya ki lir haşka hâgî gele, o kuruyu ve yaşı çuvala sıkıştır a! 
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51. Uakit dur ve ftrsai az, o korkunçtur. Uier ne varsa pek çabuk tevakkuf - 
suz koltuğuna vurdu, 

Ya'ni, "Yağmacı vaktin dar ve fırsatın az ve gelmesi muhtemel olan diğer 
bir azgın yağmacının korkunç olduğunu düşünerek hücûm ettiği yerde her ne 
bulursa hiç durmaksızın acele acele külmğuna sıtaştınr.*^ MâL-i dünyâ haris- 
lerinin hâli de bu yağmacılann hâline benzer. 

52. Onun önüne hir hâgî getirmez diye kendi sultânına itimâdı yoktur. 

Mâl-i dünyânın harisi olan gafil, rızkını veren kendi sultânının ve hâlikı- 
nın Rezzaklığına i'tikâdı olmadığından bu rızk-ı mukadderini hiçbir kimsenin 
kapmağa kadir olmayacağını ve Hak Teâlâ hazretlerinin kendisine tahsîs bu- 
yurduğu nzka ve mala hiçbir kimseyi teşrik etmeyeceğini düşünemez. 

53. Jakat mümin o hayâtın itimâdından mühl ve teenni ile gar et eder, 

"Hayartan murâd, hayât-ı dünyeviyyedir. Zîrâ hayât-ı dünyeviyye ezel- 
de ömr-i beşere taksim olunan nzık mikdândır. Bu ömrün uzaması ve kısal- 
ması her ferdin ayn-ı sâbitesine merbûttur. Nitekim sûre-i Fâtır'da & j*~ Uj 
^ uı dj ü * (J ^L üj (Fâtır, 35/11) ya'ni "Uzun ömürlünün ömrü 
üzün olması ve onun ömründen eksilmesi ancak ilm-i ilâhîde sabittir" buyu- 
rulur. Ve mü'minin bu hükm-i ilâhîye merbût hayât-ı dünyeviyyesine i'timâ- 
dı vardır. "Mühl", Sarrâh'da "teemmül" ma'nâsmadır. "Enâr, teennî demek- 
tir. Ya'ni, "Mü'min, hayât-ı dünyeviyye [de] rızk[ın] taksim olunduğuna ve 
mukadder olan rızıktan fezla eline bir şey geçmeyeceğine i'timâdı olduğun- 
dan bu dünyâ evindeki nzık yağmasını teemmül Ve teennî ile çalışarak ya- 
par. Yoksa bir azgın yağmacı gibi haram olsun ve helâl olsun, dünyâ malının 
cemine saldırmaz." Nitekim böyle kemâl-i hırs ile mal toplayanların pek ço- 
ğu o mallan bırakıp ölmüş ve bu mallar başlanndan arta kalmıştır, Zîrâ top- 
ladığı mal kendi nzkı değildir. Bunlan toplamak için boşuna yorulmuştur. 



54. Jevtten ve hâgîden emindir. jLîrâ o düşman üzerine şâhm kahrını tanırı 
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"îmin": [eymin], "âmin" kelimesinin imâle olunmuşudur. Ya'ni, "Mü'min 
rızkının fevtinden ve dîğer bir mütecâvizin nzkına tecâvüzünden emindir. Zî- 
râ o mü'min kendi nzkımn düşmanı üzerine şâh-ı hakîkî olan Hakk'm kahn 
ve men'i vâki' olacağını tanır ve bilir. 

55. ^Dîğer kafi yoldaşlarından emindir ki f ziyâde götürücü olarak ona müzahim 
geleler. 

"Hâce", efendi; "tâş" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada "yâr 
ve şerîk" demektir. "Hâce-tâş", bir efendiye hizmette şerik olan ma'nâsına- 
dır. "Müzahim", zahmet ve sıkıntı verici demektir. "Sarfe" kelimesinin müte- 
addid ma'nâları vardır, burada "ziyâdelik" ma'nâsınadır. "Sarfe-ber" terkibin- 
de iki ihtimâl vardır. Birisi, "sarfe" ile "berden" masdannın emr-i hâzin olan 
"ber" kelimesinden mürekkeb vasf-ı terkibidir, "ziyâdelik götürücü" demek 
olur. Diğeri "ber", edât-ı istilâ olup "ber-sarfe" f ya'ni "ziyâdelik üzerine" de- 
mektir. Hulâsa-i ma'nâ şudur: "Mü'min, Hak kapısının hizmetinde birbirine 
şerîk olan dîğer insanların» kendisinin nzkından ziyâde götürücü olarak, ken- 
disine zahmet ve sıkıntı verici gelemeyeceklerinden ve nzkını kapamayacak- 
larından emîndir. Veyâhud ziyâdelik üzerine ona müzahim gelmelerinden 
emîndir. 

56. Oîaşemin zabtında şakın adlini gördü ki, kimse kimsenin üzerine zulmet- 
meye kadir olmaz. 

"Haşem", bir efendinin tabileri ve hizmetçileri; "ne-yâred", "yâresten" 
masdanndandır, kadir olmak ve tecâvüz etmek ma'nâlarınadır. Burada "kadir 
olmak" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Mü'min tevzî' ve taksîm-i erzâk husûsunda 
Hakk'm adaletini gördü ki, bu hususta kimsenin kimse üzerine zulmetmeye 
kudreti yoktur. Ne kadar sa'y ederse etsin herkes ancak kendi rızkını elde 
edebilir. Kimse kimsenin nzkını alıp istifâde edemez." 

57. Şühhesiz acele etmez ve sakin olur. ÖCendi hazzının fevtinden emin olur. 

"Binâenaleyh mü'min rızkının iktisâbı husûsunda acele etmez ve sâkin bir 
hâlde çalışır; ve bu çalışmak husûsunda kendi hazzının ve nasibinin fevt ve 

o 
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zâyi' olmayacağından emin olur." Eğer birisi kendisine zulmedip elindeki ma- 
lı alırsa, bilir ki o giden şey kendisinin nzkı değildir. O malı gasbeden gâsıba 
Hakk'ın harâm olarak ve kahren verdiği bir rızıktır. Veyâhud o gâsıbın nzkı 
olmamakla berâber onun tarafından icrâ edilmiş fuzûlî bir ma'siyettir. 

Menkıbe: Hırsızın birisi birinin elbisesini çalmış ve diğer arkadaşı da gör- 
müş. Sonra bu elbiseyi dîğer bir hırsız dahi bu hırsızdan çalmış. Arkadaşı çal- 
dığı elbiseyi kaça sattığını sormuş. "Sermâyesine gitti" demiş. Gâsıblann elde 
ettikleri mallann ekserisi de böyle olur. 

S-î*" 3 J jr" r^T 3 jr* 3 >P l/ 3 lTİ 

58. binâenaleyh teenni ve sabır ve rahat tutar, ğ'özü tok ve îsâr eiici ve pâfc- 
dblir, 

"Şikîb", sabır ve rahat ve sükûnet demektir. Şın'ın fethiyle okumak hatâ- 
dır. "Teenni", bir işte ağır davranmak; "îsâr", başkalarını kendi nefsi üzerine 
takdim etmek. "Cîb", elbise yakası ve elbiselerdeki cep ve kalb ve göğüs 
ma'nâlanna gelir. "Pâk-cîb", "temiz cepli" demek olur ki "ismet"ten kinâye- 
dir. Ya'ni, "Mü'min nzık husûsunda kendi nasibinin fevt olmayacağını bildi- 
ği için rızkının tedâriki husûsunda acele etmez, ağır davranır ve sabreder; ve 
gönlünün râhatı ve sükûneti vardır, gözü tok olur ve gafillerin kapıştıkları bir 
mahalde bulunduğu vakit onların önüne geçmez ve onları kendi nefsine tak- 
dim eder. Onun cepleri harâmdan ve kendine ait olmayan nzıktan pâktir ve 
kalbi de hırsdan pâkdir." 

59. 2*îrâ hu teenni ^Rahmanın -pertevi olur; ve o acele, şeytanın tahrîkindeniir. 

"Hezze", hâ'nın fethiyle bir kere tahrik etmek ve hâ'mn kesriyle "hizze", 
bir nevi' tahrik etmektir (Akrabü'l-Mevârid) . Bu beyt-i şerîfde j~J\ & J& 
jikjj» # *Ju*Jt j Ya'ni "Teennî Rahman'dandır ve acele şeytandandır" hadîs-i 
şerifine işâret buyrulur. Zîrâ rahmet-i rahmâniyyenin meclâsı olan bu âlem-i 
kesâfeti Hak Teâlâ hazretleri tedriç ve teennî ile altı devirde yarattı. Ve bu de- 
virler hakkındaki îzâhât fakır tarafından Fusûsu'l-Hikem'z yazılan şerhin mu- 
kaddimesinde mezkûrdur, burada zikri uzun olur. "İnsan zübde-i âlem oldu- 
ğundan onda hem Rahmân'ın pertevi ve hem de şeytanın tahriki vardır." Eğer 
teenni ile hareket ederse onun bu hareketi rahmanı ve eğer acele ederse bu 
hareket şeytânı olur. 
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60. 3~îra ki şeytan onu fakrâan korkutur. Sabrının beygirini akr ile öldürür. 

"Akr", hayvanın sinirini kesmek ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerîfde "sabır" 
yük çeken hayvana teşbih buyrulmuştur. Ya'ni, "Şeytan sûre-i Bakara'da 
mezkûr olan ^Ui 3 ^jlju 4jüij *u^A ^ ^jju oik^uı (Bakara, 

2/268) ya'ni "Şeytan size fakrı va'deder ve size kötülük ile emreder. Halbu- 
ki Allah Teâlâ o infâktan mağfireti ve ziyâdeliği va'deder" âyet-i kerîmesi 
mûcibince sizi cem'-i mâl etmediğiniz hâlde fakirlikten korkutur. Binâenaleyh 
sizin yük çeken beygir mesâbesinde olan sabrınızın sinirini keser ve sizi sa- 
bırsız bir hâle getirir." Fakirlikten korkup mal toplarsınız ve topladığınız ma- 
lı da fakirlere infâk edemezsiniz. Nihâyet bir gün ecel gelip başınızdan arta 
kalır ve sizin yiyemediğiniz malı başkaları yer. 

61. öiu/ândan dinle ki, şeytan vaîdde seni şedîd olan fakr dan tehdîd eder. 
Bu beyt-i şerîfde yukarıda zikrolunan âyet-i kerîmeye işâret buyrulur. 

62. Tâ ki aceleden mûrüvvetsiz teennîsiz sevabsız, çirkin yiyesin ve çirkin gö- 
türesin! 

Bu beyt-i şerîfde şeytanın tahrikine tâbi' olup rızkı husûsunda acele eden- 
lere hâsıl olan fenalıklar ta'dâd buyrulur. Ya'ni şeytana tâbi' olan kimse ev- 
velâ mûrüvvetsiz ve insâniyetsiz olur. Sâniyen teennîsiz olup acelesi yüzün- 
den birçok maddî ve ma'nevî zararlara giriftâr olur. Kazandığı malı fakirlik- 
ten korkup elinde sıkı sıkı tutup fakîr olan hemcinsine infâk etmediği için se- 
vâbsız kalır ve cem' ettiği maldan, ancak kendisine mukadder olan mikdân 
bu çirkinlikler dâiresinde isti' mâl eder; ve kendisine mukadder olmayan ma- 
lın dahi çirkin ve fâidesiz bir hammalı olur. 

63. Şübhesiz kâfir yedi batında yer. ^Bîni ve kalbi cılız ve zayıf, karnı büyüktür. 

Rızkın ömre maksûm olduğunu münkir olan kimse, aman malımdan isti- 
fâde edeyim düşüncesiyle yedi kannlık mikdân yemek yer. Böyle bir kimse- 

o 
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nin dîni ve kalbi çelimsiz ve cılız ve zayıf olur; ve karnı da yağlanıp büyür ve 
göbeği dışarıya fırlar. 



fi fi %, fi * » ' O ' fi fi %, 

0 * 0 " - . 0 ' " 

Bu hadîs-i Mustafâ (s.a.v.)in sebeb-i vürûdu hakkındadır ki, 
"Kâfir yedi bağırsağında yer ve mü'min bir bağırsağında yer" 



64. ÖCâfirler peygamber' in misafiri oldular. Onlar ahşam vaktinde mescide 
geldiler. 

65. ^Dediler ki: *6y şak, biz buraya konuk geldik! Gy sen, ufuk sâkinlerinin 
mihmandarısın!" 

"Konuk" , Türkçe "konmak" masdarından ism-i masdardır; "esnâ-yı sefer- 
de bir yere konup geceleyen kimse" ma'nâsınadır, "misâfir" mukabilidir. 
Ya'ni, o kâfir misâfırler huzûr-ı peygamberîye gelip dediler ki: "Ey ufkun sâ- 
kinlerinin misâfirperveri olan şâh! Biz bu şehre misâfir olarak geldik." 

66. Uf JÖiz azıhsızız ve uzaktan erişmişiz; agah ol, hizim başımıza fazl nurunu 

t" 
saç: 

"Biz uzak yoldan geldik ve yiyeceğimiz yoktur. Bizim bu ihtiyâcımızdan 
âgâh ol da başımıza nûr-ı gıdânın ziyâdesini saç! "Ankaravî nüshasında iza- 
fet ile "fazl-ı nûr" vâki'dir. Nitekim ona göre tercüme olundu. Hind nüshala- 
nnda "fazl" ile "nûr" arasında vâv-ı âtıfa vardır. Şu hâlde ma'nâ, "Bizim ba- 
şımıza gıdânın fazlasını ve nûr-ı ihtiyâcı saç!" demek olur. 
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67. buyurdu ki: u 6y henim ashabım, taksim ediniz! jLîrâ siz henden ve henim 
huyumdan dolusunuz" 

Bu kâfir misâfirlerin ilticâsı üzerine Resûl-i Ekrem hazretleri ashâb-ı kirâ- 
mına hitâben buyurdular ki: "Ey benim ashâbım, bu misâfirleri aranızda tak- 
sim edip evlerinize götürünüz! Zîrâ misâfirperverlik husûsunda siz benim ah- 
lâklı kerîmânemle mütehalhksınız." 

68. Uier leşkerin cisimleri şahtan doludur. Ondan dolayı câhın düşmanları 
üzerine kılıç vururlar idi. 

Malûmdur ki, bir memleketin kuvve-i teşrîiyye ve icrâiyye ve adliyyesi 
hükümdânn veya reîs-i hükümetin şahsında içtimâ' eder ve reîs-i hükümetin 
fikri bu kuvvetlerin hüsn-i idâresine masrûfdur. Zîrâ intizâm-ı umûr-ı mem- 
leket bu kuvvetlerin hüsn-i idaresiyle mümkindir; ve reîs-i hükümetin bu 
muhâfaza-i intizâm fikri memleketin düşmana karşı beslediği askerin cisim- 
lerine sâridir; ve onlann cisimlerindeki fikr-i gayret, reîs-i hükümetin fikr-i 
gayretinden dolu olur. İmdi bu kuvvetlerin ictimâ'-gâhı olan mansıba düş- 
manlann tecâvüzü üzerine, asker o düşmanlara karşı silâh kullanır. 

I y Jul pJU>- <L>- Ol y>-\ j* Aj jj lj £J Ol ^Jj <Jm p-^>*J y 

69. Sen şahın hışmı sebebiyle o kılıcı vurursun] ve yoksa o ihvan üzerine sana 
ne kışım gelir? 

Ey asker, sen memlekete tecâvüz eden düşmana karşı reîs-i hükümetin 
onlara öfkelenmesi sebebiyle hemcinsinin ve insâniyette kardeşlerin üzerine 
silâh kullanırsın. Eğer böyle bir sebeb olmasa, bu kardeşlerin üzerine senin 
ne öfken olur? Zîrâ o düşmanlann şahıslanyla senin aranda öfkeni tahrik 
edecek başka hiçbir sebeb yoktur. 

70. Hir günahsız kardeş üzerine şahın gazabının aksi olarak on hatman hir 
gürz vurursun. 

"Gürz", eski zamanda harpte kullandıklan topuzdur; "men", batman de- 
mektir ki, Arablar indinde 260 dirheme muâdildir. Şu hâlde on batman altı 
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buçuk okka ağırlığında bir topuz demek olur. Ya'ni, "Bir günahsız kardeş 
üzerine ancak reîs-i hükümetin öfkesinin senin kalbine vâki' olan aksi üzeri- 
ne on batman ağırlığında, düşmana bir topuz vurursun." 

71. <Şâh hir, candır ve asker ondan doludur. ^Jlvk su ve hu cisimler ırmak gibidir. 

Ya'ni, "Şâh bir candır ve bir ma'nâdır; ve asker şahın o ma'nâsından do- 
ludur. Zîrâ rûh ve ma'nâ, su ve cisimler bu suyun aktığı ırmak gibidir. Nite- 
kim bu ma'nâ II. cildin 1025, 1026 numaralanna müsadif olan beyt-i şerif- 
lerde de şöyle buyrulmuş idi: 

"Eğerçi sultânın cismi sûrette birdir, onun yüz binlerce askeri arkasında- 
kidir."^ 

"Şâh-ı safînin şekil ve sûreti dahi gizli bir fikrin mahkûmudur". 

Ve Fîh-i Mâ Fîftm 13. faslında da şöyle buyrulur: "Bî-had ve pâyân as- 
ker bir sahrâda, şahs-ı vâhidin esiridirler. O şahıs dahi hakîr bir endîşenin esi- 
ridir. Mademki bunların cümlesi bir düşüncenin esiridirler, acaba azîm, hatır, 
kudsî ve ulvî olan bî-pâyân endîşeler nasıl olurlar? Binâenaleyh ma'lûm ol- 
du ki iş düşünceler gibidir. Sûretlerin kâffesi tâbi' ve âlettirler; ve düşünce ol- 
mayınca muattaldırlar ve cemâddırlar. Böyle olunca sûreti gören kimse ce- 
mâd demektir. O kimse ma'nâya yol bulamaz. Her ne kadar sûretâ ihtiyar ve 
yüz yaşında ise de o çocuktur, nâ-bâliğdır." 

72. Şahın rûh suyu tatlı olursa, hütün ırmaklar laiîf sudan dolu olur. 

Şâhın fikri doğru ve iyi olursa, ona tâbi* olan kimselerin fikri de doğru ve 
iyi olur. 

73. 2irâ raiyyet ancak şâhın dînini iuiarlar. "tJAhese" suliânı h'âyle huynrdu. 

"Dîn", tâat ve inkıyâd, âdet, tarîk, alâmet, şân, cezâ ve mükâfat manâla- 
rına gelir. Burada "inkıyâd ve âdet ve tarîk" ma'nâlan münasibdir. "Sultân-ı 
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abese"den murâd, kendisine "Abese ve tevellâ" sûresi nâzil olan sultân, ya'ni 
Resûl-i Ekrem hazretleridir. Beyt-i şerîfde bu sûrenin tahsisindeki nükte bu- 
dur ki, II. cildin 2052 numarasına müsadif olan 



["Mâdemki senin ilâcın marazı ziyâdeleştiriyor, binâenaleyh kıssayı tâlibe 
söyle, "Abese"yi okul"] beytinde tafsîlen îzâh olunduğu vech ile bu sûrenin 
sebeb-i nüzûlü Resûl-i Ekrem'den nasihat isteyen ashâb-ı kirâmdan a'mâ Ab- 
dullah ibn Mektûm hazretlerine, mahzâ meşgüliyyet-i mühimmesine mebnî o 
hazretin nasihatinden imtinâ'ı üzerine Cenâb-ı Hak tarafından bir itâb vukü'u 
idi. Halbuki Resûl-i Ekrem hazretleri nev'-i beriî-beşeri tarîk-ı Hakk'a ve ken- 
di dînine da'vetle mükellef ve beşer dahi kendi sultanları olan Resûl-i Ek- 
rem'in dîni üzerine olmak lâzım idi. Bu ma'nânın tahakkukuna, muktezâ-yı 
zamâna tebaan muhâlefet buyurmuş olan Resûl-i Ekrem hazretlerine itâb-ı 
ilâhî vâki* olduğuna işâreten, bu beyt-i şerîfde bu sûre tahsîsan zikir buyrul- 
muştur. Ya'ni "Raiyyet ve tebea şâhın dînini ve tarîkim tutarlar. Zîrâ kendisi- 
ne "Abese ve tevellâ" sûre-i şerîfesi ile kendi dînini ve tarîkini teblîğden yüz 
çevirdiği için itâb vâki' olan Sultân-ı beşer (s.a.v.) hazretleri ^ ^ J* ^ 
Ya'ni "Nâs hükümdarlarının dîni üzeredirler" buyurdu demek olur. 

^i^fjt 3 * jî ^ j j J AîJ^ ûU$>» y> 

7 A. Dier hir yâr hir misafir iniihab etti. J^Lraia hiri iri ve nazır siz iâi. 

Resûl-i Ekrem hazretlerinin misâfîrleri taksîm husûsundaki teklifi üzerine 
ashâb-ı kirâmdan her birisi doyurabileceğini gözüne kestirdiği bir misâfiri seç- 
ti ve evine götürdü. İçlerinde pek iri vücutlu ve gövdeli birisi var idi ve irilik- 
te emsâli yok idi. 

75. Dri cisim iuiarilı, onu Kimse g'oiürmeâi. Ö^aiehâehi ioriu gibi mesciââe 




"Dahm", çok etli ve cürmü azîm olan demektir; masdan "dıhm" gelir (A/c- 
rabü'l-Mevârid). Ya'ni "O misâfırlerden birinin cismi pek iri ve çok enli ve 
mülahham idi. Fakr-ı hâl içinde bulunan ashâb-ı kirâmın hiçbirisi onu doyu- 
rmayacağını anladığı için alıp evine götüremedi. Bu cesîmü'l-cüsse kâfir ka- 
dehin içinde kalan tortu gibi mescid-i nebevîde kaldı." 






o 
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<Uj jJÜİ 6İ jJm Jü ji C*i* <UA jl JÜUİJ ^i y ^afa^A 

76. Uakiaki cümleâen geri kaldı, CM,ustafa onu götürdü. Sürüde süt verici ye- 
di keçi var idi. 

Vaktâki o iri cüsseli misâfir ashâb-ı kiramın intihâbından arda kaldı, onu 
Mustafâ (s.a.v.) hazretleri alıp hâne-i saâdetlerine götürdü. Sürüde yedi aded 
sütlü keçi var idi. 

77. ZKi t keçiler sofra vakti için sağmak üzere evde olur idi. 

O sütlü keçiler sofra ve taâm vakti için sağılmak üzere sürüden eve geti- 
rilmiş olurlar idi. 

78. O kıflıfc hahası olan r XLc ıbn $uz, ekmeği ve taamı ve o her yedi keçinin 
sütünü yedi. 

"Bû-kaht", "kıtlık babası" demektir ki, evdeki yemekleri bitirip ev halkını 
kıtlığa giriftar eden misâfire mahsûs bir lakabdır. "Ûc", Nûh (a.s.) zamânın- 
da yaşadığı rivâyet olunan gayet uzun boylu ve doymak bilmeyen bir şahsın 
ismidir. "Ûc ibn Avk" derler {Gıyâsü'l-Lügât) . "Guz", Türklerden bir tâifedir 
ki Sultan Sencer zamânında Horasan'a tecâvüz edip memleketin hükümdân- 
nı esir etmişler ve orada icrâ-yı hükümet etmişlerdir. Gayet vahşî ve kan dö- 
kücü bir tâife imişler. Misâfirin "Ûc" ismindeki şahsa teşbihi çok yemesinden 
nâşidir. "Guz" tâifesi efrâdına teşbihi de tab'ında vahşet olmasındandır. 

JÜJj ^*Uss jj jJ^ ji <ujb <*jf JÜJlİ jJI C~o JaI <U^- 

79. &hl-i beytin hepsi hısm-ûüd oldular, jLîrâ hepsi keçinin sütüne tama! edi- 
ci idiler. 

"Âlû", "âlûde"nin muhafFefidir. "Hışm-âlûde", vasf-ı terkibidir, "öfkeleni- 
ci" demektir. Ya'ni, "Misâfirin evdeki taâmlan ve sütü bitirmiş olmasından 
dolayı Resûl-i Ekrem hazretlerinin ehl-i beyti öfkelendiler. Zîrâ hepsi keçinin 
sütüne muntazır idiler ve başka gıdâ da yok idi." 

80. HSir obur mı deyi davul gibi yaptı. On sekiz adamın kısmetini yalnız yedi. 
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"Tabl-hâr", çok yiyici ma'nâsmadır, Zîrâ yemeden ve içmeden onun karnı 
davula benzer, "On sekiz" adedinden murâd, tahdîd değildir, bu adamın çok 
yediğini tefhim içindir (Sultan Veled hazretleri). "Tabirdeki yâ, vahdet içindir; 
zarûret-i şiirden dolayı "hâr"a (jt ^) takaddüm etmiştir. Aslı J ^ J^) ol- 
mak lâzım gelir, "bir obur" demek olur. Ya'ni, "Bir obur olan misâfir mi'desi- 
ni davul gibi şişirdi, birçok adamın yiyeceği taâmı yedi." 

81. Çatmak vaktinde gitti ve odada oturdu. Sonra câriyecik öfkeden kapıyı 
bağladı. 

Obur misâfir uyku vaktinde kendisine gösterilen odaya gidip oturdu ve 
hâne-i saâdette bulunan câriyecik dahi yiyeceğimizi yedin, bizi aç bıraktın di- 
ye öfkelenerek odanın kapısını bağladı. 

82. ^Dışarıdan kavının zincirini hırakiı. jLîrâ ondan öfkeli ve der 3li idi. 

Câriye kapının dışansından zincirini halkaya geçirdi ve kapıyı içeriden açı- 
lamayacak bir sûrette kapattı. Zîrâ câriye misâfirin çok yemesinden öfkeli ve 
aç kalmasından derdli idi. Bu kapamayı ona bir cezâ olmak üzere yaptı. 

83. U aktaki kafire gece yarısında sabah vaktine kadar takaza ve karın ağrısı 
geldi. 

"Takâzâ", def -i tabîîden kinâyedir. 

84. ÖCendi döşeğinden kapı tarafına acele etti. Uaktâki o elini kapıya koydu, 
bağlı huldu. 

Def -i tabu için döşeğinden kalkıp kapı tarafına koştu, kapıyı açmak iste- 
diği vakit dışandan bağlanmış bir hâlde buldu. 

85. O feiîtfr ı/aptct kapıyı açmakta türlü türlü tedbîr yaptı, halbuki o açık olmadı. 
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O misâflr içeriden kapıyı açmak için türlü türlü çâreler bulmak için tepin- 
di ve uğraştı durdu, bir türlü o kapı açılmadı. 

86. ^Takâzâ takaza üzerine hâne âar olâu. O hayran ve âciz ve hî-hüş kalâı. 

"Kazâ-yı hâcet sıkıntısı birbiri arkasına onu tazyîk etti. Bu sıkıntıdan 
dolayı evin içi başına dar oldu. Ne yapacağını bilemeyerek hayrette kaldı 
ve âciz oldu ve kendinden geçecek bir hâle geldi." "Deng", burada "bîhûş" 
ma'nâsınadır. 

87. O tedbîr etti ve uykuya süriünâü. ^Uykuda kendisini vîrâneâe gördü. 

"Hazîden", sürtüne sürtüne yürümek ma'nâsınadır. Ya'ni, "O misâfir son 
bir çâre olmak üzere kendisini sıktı ve zor ile ve tekellüf ile uykuya daldı. 
Rü'yâsında kendisini vîrânede gördü." Zîrâ ehl-i nefs olan kimselerin gördü- 
ğü rü'yâlann pek çoğu kendi fikir ve hâlinin aksidir. 

88. Zîrâ ki, onun hatırında vîrâne var iâi. Uluyââa âahi onun manzarı ora- 
ya olâu. 

"Zîrâ def'-i hâcet tazyiki altında bulunan misâfırin hatırında bir vîrâne ha- 
yâli var idi. Rü'yâda dahi onun mahall-i nazarı bir vîrâne oldu." Malûmdur 
ki hadîs-i şerîfde c^p £i f >Jt ya'ni "Uyku ölümün kardeşidir" buyrulur. Diğer 
bir hadîs-i şerîfde dahi o 3j ^J- o yy UTjj yy o yt*j ur ya'ni "Yaşadığınız gi- 
bi ölürsüzüz ve öldüğünüz gibi haşrolursunuz" buyurulmuştur. Binâenaleyh 
insan uyanıklık hâlinde ne fikir ve hayâl sâhibi ise rü'yâ âleminde de o fikir 
ve hayâli görür. Bunun gibi dünyâda ne hâl ve sıfat üzerine yaşamakta ise 
öldüğü vakit berzahda dahi o hâl ve sıfat içinde kalır. 

■*o* (° £^ ^ j 1 ^ yr j- 5 J^y- 

89. IJaktâki kenâisini haiîhir vîrânede gördü, o derhal muhtaç olduğu gibi -pis- 
ledi. 

"Vaktaki o misâfir rü'yâsında kendisini nâsdan hâlî ve tenhâ bir vîrânede 
gördü, derhal ihtiyâcı vech ile pisledi." "Rîden", kazâ-yı hâcet etmek demektir. 
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90. ^Uyandı ve o yatağı pislik dolu gördü. Dztırabdan dîvâne oldu. 

91. ^Toprağın örtmediği böyle rüsvâylıktan dolayı onun içinden yüz Kuruş zahir 
oldu. 

"Hurûş", burada "feryâd" ma'nâsınadır. "Hâk-pûş", sâtir ve örtücü ol- 
makdan kinayedir. Ya'ni, "O misâfir kendisinin bu rezâletini hiçbir örtücü ve 
setr edici şey olmadığı için ne yapacağını bilemedi ve içinden feryadlar ve ız- 
tırâblar başgösterdi." 

92. ^Dedi: u 'Benim uykum uyanıklığımdan beterdir. 3*îrâ bu tarafta yerim ve 
o tarafta pislerim." 



93. iIMezar dibinde olan kâfir gibi *Uâ sübür, vâ sübür!" diye bağırır idi 

"Sübûr", helâklik demektir. "Vâ sübûrârdaki elif nidâ içindir. "Vâ", tees- 
süf ve hasret makamında olan nidâdır. "Vâ sübûrâ!", "ey helâklik, nerede- 
sin!" demek olur. Ya'ni, "O misafir kendi rezâletini gördüğü vakit helâk ol- 
mayı ve yok olmayı temenni ederek vâ sübûrâ! vâ sübûrâ! diye bağırır idi." 
Nitekim kâfirler mezarın ka'nnda ya'ni hayât-ı berzahiyyede dünyâda inkâr 
ettikleri hayât-ı uhreviyyenin varlığını gördükleri vakit yok olmayı temenni 
edip böyle nidâ edeceklerdir. Onlann bu hâli sûre-i İnşikâk'taki -Jtr jj\ ^ C\j 
\j£ ^L'S^J* (tnşikâk, 84/10-11) ya'ni "Ve ammâ kitâb-ı a'mâli ar- 

kasından verilen kimse, keşke helâk olup yok olaydım! diye temenni eder" 
âyet-i kerîmesinde beyân buyrulur. Ve kezâ sûre-i Furkan'da da böyle buy- 

rulur: 1 îj^î \ y^l j İJb-1 j f jJI \ y^JS U jJÜUa lyo {jyju* 1 y& 

(Furkân^ 25/13-14) ya'ni "Kâfirler azâb mahallinden dar bir yere atıldıkları 
vakit orada helaklerini isterler. Onlara denilir ki: Bu günde bir helâklik iste- 
meyin. Çok çok helâk ve yok olmak isteyin!". Ba f zı nüshalarda ikinci mısra' 
jr^ Jjj sürerinde vâki'dir. "Nitekim kâfirler nüşûr gününde he- 

lâklik diye bağınrlar" demek olur. Ba'zı nüshalarda da j/ ^ ji oi j& o W- 
vâki'dir, hepsi bir manâyadır. 

o 
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94. CNe vakit bu gece tamâm olur, açılmaktan kapının sesi zahir olur diye mun~ 
tazu idi. 

"Ser şüden şeb", gecenin bitip tamâm olmasından kinâyedir. Ya'ni, "Ya- 
tağı telvîs eden bu misâfir, ne vakit gece tamâm olur da açılmak sebebiyle ka- 
pının sesi zâhir olur diye bekleyip durur idi." 

95. Ta ki o yaydan bir ok gtbi kaçsın, ta ki onu hiç kimse böyle görmesin! 

Ya'ni, o bekler idi ki kapı açılsın da yaydan çıkan bir ok gibi kaçsın ve onu 
hiçbir kimse bu hâl-i rezâlet içinde görmesin! 

j jl j.> ûl jU ^ 4j jS" c^jLj <u*5 

96. ÖCıssa çoktur, kısa ediyorum. O kapı açıldı, âerâ ve gamdan kurtuldu. 

Ya'ni misâfirin o geceki ıztırâbımn hikâyesi çoktur, kısa kesiyorum. Nihâ- 
yet odanın kapısı açıldı, o misâfir de derd ve gamdan kurtuldu. Ba'zı nüsha- 
da yerine ^ j ^vâki'dir. "Nihâyet gamdan kurtuldu" demek olur. 

Mustafâ (a.s.)ın misâfire oda kapısını açması ve o açıcının 
hayâlini görmesin ve utanmasın da serbestçe dışarıya gitsin 
diye kendisini gizlemesi 



97. uMustafa sabah geldi ve kapıyı açtı. Sabahleyin o gumrâha o yol verdi. 

Vaktâki sabah oldu, Server-i âlem Mustafa (a.s.) gelip odanın kapısını aç- 
tı ve sabahleyin erkenden o hazret, o yolunu şaşırmış olan kâfire yol verdi. 
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Mustafâ (a,s.) Efendimiz odanın kapısını açmakla berâber böyle bir mih- 
nete ve sıkıntıya mübtelâ olan misâfır zât-ı şeriflerinden utanmamak için 
kendilerini gizledi. 



Resûl-i Ekrem hazretlerinin gizlenmesi, ya bir maddî şeyin arkasına saklan- 
mak sûretiyle vâki' oldu veyâhud Hak Teâlâ, o hazreti misafirin nazanndan 
eteğini örtmek sûretiyle vâki' oldu. "Hakk'ın eteğinden murâd, "Settâr" ism-i 
şerifinin eseridir. Bu ma'nevî bir örtüdür, bu örtünün mâhiyetini ve hakikatini 
maddiyât ile ta'rîf etmek mümkin değildir. Nitekim maddiyât âleminde bile he- 
nüz sırn ve hakikati anlaşılmayan şeyler çoktur. Meselâ manyatizma maddi- 
yât âleminde zâhir olan bir eserdir. Fakat künhünü ve hakikatini ta'rîf etmek 
mümkin değildir. Bu gibi ahvâl evliyâ-i muhakkikin indinde vâki'dir. ^ 

Nitekim Nefehâtü'l-Üns'te Hüseyin bin Hameviyye menkıbesinde şöyle 
bir hâdise menkûldür: Ebû Cafer el-Harrâr dedi ki: "Ben bir cemaatle Hasan 
bin Hamevî'nin meclisinde oturmuş idim. O başını önüne eğmiş idi. Ansızın 
bir sayha attı ve o sayha ile bizim gözümüzden kayboldu. Birbirimize bakış- 
tık. Üç gün onu görmedik. Üç gün sonra gördük ki, mescid kapısından içeri- 
ye girmekte idi. Rengi değişmişti. Heybetinden kimsenin söz söylemeye me- 
câli olmadı. Şeyh Ebû Abdullah Hafife bu hâlin aslı nasıl oldu, diye sordular. 
Cevâben dedi ki: O yerinden gitmedi, fakat onun üzerine bir libâs örttüler ki 
o libâs ile gözlerden kayboldu." 



99. Tâ ki o <h 




[100] " m 
mu 



100. ")Ja hir şeyin arkasında nihân oldu, ya ondan onu Uiudâ'nın dâmânı ört- 
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"Sıbğa", boya demektir. "Temden", burada "peydâ etmek" ma'nâsınadır 
ve bu masdann müteaddid ma'nâlan vardır, nitekim sırası geldikçe beyân 
olunmuştur. "Allah'ın boyasından murâd, sıfât ve esmâ-i ilâhiyyedir. Ya'ni, 
"Allah Teâlâ'nm sıfât ve esmâsı ara sıra Settârlık ile zâhir olup örter. O bakan 
kimsenin gözüne ta'rîfe sığmayan bir perde peydâ eder." 

102. Diaitâ kendinin yanında hasmı görmez. Otoluk! ın kudreti ondan ziyâde- 
dir, ziyâde). 

Nitekim Resûl-i Ekrem hazretleri Mekke-i Mükerreme'den hicret buyur- 
duklan gece Kureyş kâfirlerinin muhâsarası altında bulunan evden Hz. Ebû 
Bekir es-Sıddîk (r.a.) ile birlikte çıktılar, ul. 1^ ^ \x* ^ & UW j 
o jj^i V p^i u^u (Yâsîn, 36/9) Ya'ni "Biz onlann önlerinden ve arkala- 
nndan sed yaptık. Binâenaleyh onlan örttük, onlar görmezler" âyet-i kerî- 
mesini okuyup kâfirlerin arasından geçti, hiçbirisi onlan göremedi. 



Mustafâ (a.s.) Efendimiz gece vakti o misâfirin ahvâlini ve ıztırâbını bu- 
lunduktan mahalden görmekte idi. Fakat onu o sıkıntıdan kurtarmak için Rab 
binin emr ü fermanı mâni' olmuş idi; ve emr-i ilâhî ile onu o hâlde bıraktı. 



"Habt", kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır; burada "gece vakti nere 
ye gittiğini bilmeksizin kör gidişi gibi bastığı yeri görmeyerek gitmek' 
ma'nâsınadır. Ya'ni "Resûl-i Ekrem hazretlerinin gece vakti kapıyı açmama 
sı ona rahmet-i ilâhiyye nevinden idi; ve ona kapıyı açsa karanlıkta fırlayıp 
hâne-i saadetten çıkacak ve bastığı yeri görmeyerek gidecek idi; ve belki d< 
o yaptığı fezâhat ve rüsvâylık yüzünden gece karanlığında bir kuyuya d; 
düşebilecek idi." 



103. JHuslafi 




ermanı manı idi. 
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Gece kapının açılmasında o misâfir kendisini o mülevves hâl içinde gör- 
memek için hikmet-i ilâhî ve emr-i âsumânî var idi. 

106. Çok adavetler vardır ki o dostluk olur. Çok harahlıklar vardır ki o mıniar- 



lık ol 



ur. 



Zîrâ çok düşmanlıklar vardır ki, sonunda dostluğa mübeddel olur. Nitekim 
Hz. Ömer (r.a.) Resûl-i Ekrem hazretlerinin vücûd-ı saâdetlerine sû-i kasd için 
çıktı; ve onun bu kasdı ve düşmanlığı dostluğa mübeddel oldu. Ve cenâb-ı pîr 
efendimiz bu ma'nâyı FîhiMâ Fîh'in 43. faslında şöyle buyururlar: 

"Hz. Ömer yalın kılıç mescid-i nebeviye teveccüh etti. O sırada Cebrâîl 
(a.s.) vahiy getirdi: "Yâ Resûlullah, işte Ömer müslüman olmak için geldi. 
Onu yanına al!" dedi. O esnâda idi ki Hz. Ömer mescidin kapısından içeriye 
girdi; ve nûrdan bir ok Mustafâ (a.s.) Efendimiz cânibinden çıkıp kalbine sap- 
landığım âşikâre gördü; Bir na'ra vurup bîhuş olarak düştü. Canında bir mu- 
habbet ve aşk zahir oldu ve şiddet-i muhabbetten Hz. Risâletpenâh'ın kapı- 
sında eriyip mahvolmak istedi ve: "Yâ Nebiyyallah bana îmân arz buyur ve 
o kelime-i mübârekeyi söyle, ben işiteyim!" dedi. Ve müslüman oldukta dedi 
ki: "Şimdi yalın kılıç senin vücûd-ı mübârekine kasda gelmiş idim. Bundan 
sonra onun kefâreti olmak üzere senin hakkında her kimden senin şân-ı şe- 
rifine nakısa veren bir şey işitir isem fılhâl ona aman vermeyeyim!'* Ve kezâ 
çok harablıklar vardır ki sonunda ma'mûrluğa sebeb olur. 

107. ^Bir fuzûl f pislik dolu olan yatağı kasâen ZResûVün huzuruna getirdi. 

"Fuzûl", ma'nâsız iş yapan ve söz söyleyen kimseye derler, Türkçe'de 
"geveze" demek olur. Ya'ni, "Hâne-i saâdette bulunan bir geveze hizmetçi o 
yatağı kasden Resûl-i Ekrem hazretlerinin huzûr-ı şerîfıne getirdi." 

108. ^Ûedi ki: * Senin misafirin hoyle yapmıştır / gör!" Şilemlerin rahmeti hir 
tebessüm huyurdu. 

O mülevves yatağı getiren hizmetçi Resûl-i Ekrem hazretlerinin o misâfı- 
re hiddet buyuracaklarım zannederek: "Yâ Resûlallah, gör ki senin misâfirin 
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bu gece böyle bir rezalet yapmıştır!" dedi. Halbuki -1>ju3£!/, uı ^iuLjî ^-(En- 
biyâ, 21/107) ["Biz seni ancak âlemlere rahmet oîarak gönderdik"] âyet-i 
kerîmesi mûcibince vücûd-ı şerîfl âlemlere rahmet olan Server-i âlem Efendi- 
miz hiddet buyurmak şöyle dursun, bir de tebessüm buyurdular. 

109. ^Buyurdu ki: u 0 mıtharanı hnraya önüme getir, iâ ki hepsini kendi elim 
ile yıkayayım!" 

"Mıthara", ism-i âlet olup içine su konulan ibrik ve şâiredir, âlet-i tathîr 
demektir. Ya'ni, "Resûl-i Ekrem hizmetçinin sözüne veyâhud misâfirin hâli- 
ne gülmekle berâber hizmetçiye buyrudular ki: "Su kabını buraya huzûruma 
getir ki, bu pislikleri kendi elim ile yıkayayım!" 

110. üter Ur kimse ster adı ve dedi ki: nr Bizim canımız ve cismimiz JMah 
[no] . . t t i t» 

için sana kurban olsun: 

j\f Aj JaX q>\ jlf Jfc y \j <1*>J&- j>\ p~>y^ U 

111. wr Bu pisliği biz yıkayalım, sen bırak! Tin üslûb elin işidir, gönlün değil!" 

Ya'ni, hâne-i saâdette bulunanlann hepsi yerlerinden sıçrayıp dediler ki: 
"Bizim canımız ve cismimiz ve suretimiz ve ma'nâmız Allah için sana kurban 
olsun! Bu pisliği biz yıkayalım. Zîrâ bu gibi mülevvesât-ı mâddiyyeyi temiz- 
lemek üslûbu, kesîf ve maddî olan ellerin işidir. Latîf ve ma'nevî olan gönlün 
işi değildir! Yâ Resûlallah, senin vücûd-ı şerifin ise latîf ve ma'nâdır ve gönül 
hükmündedir." 



112. *6y J2e-amrük, Uiak sana "amr" ia'bîr eili, binâenaleyh halîfe yaptı ve 
kürsü üzerine nasheüi" 

Bahru'l-Ulûm ve İmdâdullah (k.s.) kendi şerhlerinde buyururlar ki "Ey 
Le-amrük" hitâbı Resûl-i Ekrem efendimize "Bunu biz yıkayalım!" diyenle- 
rin hitâbıdır. Ya'ni "Ey metbûumuz olan nebiyy-i zîşân, senin hayâtına ye- 
min ederiz, muhakkak Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerîminde sûre-i Hicr'de J jÜJ 
o 9 f&]£* (Hicr, 15/72) Ya'ni "Ey habîbim, senin hayâtına ye- 
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mîn ederim ki, muhakkak bu Lût kavmi dalâletlerinde mütehayyirdirler" 
âyet-i kerimesinde sana "hayat" ta'bîr etti ve kendini senin hayâtın kıldı. 
Zîrâ senin bekan, bekâ-yı Hak'tır. Ve bu ma'nâda sebeb budur ki, yemin 
ancak Hakk'ın hayâtına ve zâtına yakışır. Zîrâ gaynn ömrünün bir i'tibân 
yoktur; ve Hak için zevâl dahi yoktur. Binâenaleyh senin için zevâl olmaz; 
ve Hak seni kendi halîfesi yaptı. Halîfenin hayâtı ve bekası müstahlifin ha- 
yâtının aynıdır. Zîrâ Hakk'ın zâtı kendi esmâ ve sıfatıyla halîfede zâhir ol- 
muştur," 

Ve dîğer şârihler "Ey Le-amrük" hitâbını kelâm-ı Hakk'ın nakil ve hikâ- 
yesinden addederler. Ve ma'nâsını da böyle beyân ederler ki: "Hak Teâlâ "Le- 
amrük" kavl-i şerifinde sana "amr" ta'bîr buyurdu ve senin ömrüne yemîn 
etti ve seni "amr" ile yâd etti; Ve âdet-i Arab budur ki gayet azîz ve muhte- 
rem olan kimsenin ömrüne yemîn ederler. Binâenaleyh böyle yemin son de- 
rece izzete delâlet eder. İmdi seni kendi halîfesi yaptı". 

Halbuki hafi değildir ki bu ma'nâ tekellüfdür. Zîrâ hilâfet, halîfenin üze- 
rinde Hakk'ın fer'i olduğundan hilâfetin ve son derecedeki izzet ve ihtirâmın 
aralanndaki alâka anlaşılamaz. 

r^r ^ eri ls^lt 4 y tiyç <r*J<j>* y <s\j ^ 

113. ur Öiz senin hizmetin için yaşıyoruz. <J\îâdemki sen hizmet ediyorsun, o 



Resûl-i Ekrem hazretleri onlara cevâben buyurdu ki: "Bu söylediklerinizi 
biliyorum. Fakat bu saat bir saattir ki, bu mülevvesâtı bizzat yıkamakta bir 
gizli hikmet vardır." 



Resûl-i Ekrem'in "Bunda hikmet vardır" buyurması üzerine yıkamak em- 
rine teşebbüsten vazgeçip, "Bu Resûl-i Ekrem'in sözüdür, bakalım bunun 
içinden ne gibi sırlar zuhûr edecektir", diye beklediler. 



halde biz neyiz! 



? 




115. CM>untazu oldular, dediler ki 
gele ki hu esrar nedir?" 




9 
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116. O bu pislikleri ciââ ile yıkar idi. Dîâssaien ZKakk'ın emrindendir, tak- 
iti ve riya değildir. 

Resûl-i Ekrem hazretleri o misâfirin pisliklerini kemâl-i ciddiyetle yıkar idi. 
Çünkü böyle yapması Hak Teâlâ hazretlerinin emr-i husûsîsi icâbından idi. O 
hazret bu fiili hüsn-i ahlâk sâhiblerine taklîd için veyâhud halka bir tevâzu' 
gösterişi yapmış olmak için değil idi. 

117. JZîrâ onun kalbi derdi ki: ur Buau sen yıka ki, burada kat kat hikmet 
vardır!" 

Ya'ni, Resûl-i Ekrem hazretlerine bu işte vâki' olan emr-i husûsî-i ilâhî ve 
vahy-i rabbânî melek vasıtasıyla değil idi, vahy-i kalb ile vâki* olmuş idi. 



Mustafâ (a.s.)ın hânesine misâfirin rücû' etmesi sebebi. O sâatte 
geldi ki, Mustafâ (a.s.) hazretleri, onun mülevves olan yatağını 
kendi mübarek eliyle yıkardı; ve onun utanması ve elbisesini 
yırtması ve onun kendi nefsine ve kendi hâline feryâdı ve zârîliği 



118. DCafircitjin yadigâr bir heykeli var idi. Onu cjâıb gördü ve o kararsız oldu. 

pjuMiisj j^-^t U- Ol J^j* jtJU^b L>- ^y» e j>^- Ol C~âS" 

119. H^edi: u O oda ki ben yer tuttum, heykeli orada habersiz bıraktım." 

e 
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Ya'ni, hâne-i saadette gece misâfır kalıp yatağını berbat eden kâfirciğin ya- 
digâr bir heykeli var idi. Kemâl-i hacâletle hâne-i saadetten kaçtığı sırada bu 
heykelini kaybolmuş gördü ve ıztırâba düştü; ve onu aramak mecbûriyetinde 
kaldı. Dedi ki: "Bu heykeli mutlaka ben gece kaldığım odada düşürdüm." 

120, Qerçi onun utanması var idi; ve onun ulanmasını Kus götür lü. Uiırs, ej- 
lerhââır, küçük bir şey değildir. 

Ya'ni, o misâfır geceki hâlinden dolayı hâne-i saâdete dönüp heykelini 
aramağa utanıyordu. Velâkin heykelin hırsı utanmasına gâlib geldi. Zîrâ hırs 
bir ejderhâdır, küçük bir şey değildir. Utanmak gibi birtakım iyi seciyeleri 
kahreder. 

121. Uteykel arkasından acele ^Mustafâ'nın evine koştu ve onu gördü. 

"Vüsâk", ev demektir. Binâenaleyh misâfırin hırsı gâlib olduğu için hey- 
kelinin arkasından acele Mustafâ (s.a.v.) hazretlerinin hâne-i saâdetlerine 
koştu ve o hazreti gördü, 



122. ÖCi, o Şallak' m eli o pisliği hem bizzat güzel yıkıyor idi ki, kötü gözlü on- 
dan uzak olsun! 

Bahru'l-Ulûm hazretleri bu beyt-i şerifin şerhinde şöyle buyurur: "Kud- 
ve-i muhakkikin Şeyh-i Ekber hazretleri buyurdu ki: "Allah'ın eli", sûret-i 
Hak ve sûret-i halktan ibarettir; ve sûret-i âlem mazhar-ı esmâ ve sıfattır; ve 
sûret-i Hak esmâ ve sıfâtı câmi' olan Hakk'ın zâtıdır. Hak Teâlâ Âdem'i bu 
iki el ile ibdâ' buyurdu." Ve kezâ Hz. Şeyh-i Ekber "iki el"i esmâ-i celâl ve 
cemâl ile tefsir buyurdu. Ve Şeyh Muhibbullah(?) (k.s.) Fusûs Şerhi'nde bu- 
yurdular ki: Hakk'ın sıfâtı ve sûreti arasında zâhiriyyet ve mazhariyyetden 
başka fark yoktur. Hz. Mevlânâ (k.s.) bu ma'nâya binâen Resûl-i Ekrem 
hazretlerine "yedullah" ta'bîr buyurdu. Zîrâ Server-i âlem Efendimizin zât-ı 
mübârekleri sûret-i Hak ve sûret-i âlem arasını ve esmâ-i mütekâbiliyyeyi 
câmi'dir." Diğer şârihler, bu beytin ma'nâsım böyle yazmışlardır: "Resûl-i 
Ekrem hakkında Hak Teâlâ j^J J> & ± (Fetih, 48/10) ya'ni "Allah'ın eli 
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onların ellerinin fevkındedir" buyurdu. Ve onun elini kendi eli gibi tuttu. Bu 
ma'nâ bir nevi te'vîldir ve aşağı bir sözdür/* 

123. Onun heykeli hatırından gitti. Onda hir karışıklık zahir oldu, yakasını yırttı. 

Heykelini aramaya gelen bu misafir, Resûl-i Ekrem'i bu vaziyette görün- 
ce pek ziyâde sevdiği heykel hatırından gitti. Bâtınında bir karışıklık zâhir ol- 
du. Bu karışıklığın eseri zâhirine de sirâyet ederek elbisesinin yakasını yırttı. 

124. O iki elini yüzüne ve haşına vururdu. ZKaj asını da duvara ve kapıya vu- 
rurdu. 

Ya'ni, onun bâtınındaki kargaşalık şiddetle zâhirinde de hüküm sürdü ve 
büyük bir cezbe içinde olduğundan elleriyle başına ve yüzüne vurur ve kafa- 
sını da duvara ve kapıya vururdu. 

125. Öyle ki onun hurnundari ve başından kan revân oldu; ve o Server ona 
merhamet etti. 

O misâfir o derece dövündü ki burnundan ve başından kan geldi; ve onun 
<bu hâline Server-i âlem (s.a.v.) Efendimiz merhamet buyurdu. 

126. üiâfir u 6t/ nâs korkun!" deyici olduğu hâlde naralar vurdu, halk onun 
üzerine toplandı. 

O misâfir bir taraftan böyle dövünür, bir taraftan dahi; "Ey nâs, ben aklı- 
mı ve muhâkememi kaybettim, benden korkun, size bir zaranm dokunma- 
sın!" diye de na'ralar vururdu. Onun bu hâl-i acîbini gören halk peyderpey 
etrâfına toplandı. 

J jj<J- > ->ur* s" J**^ 1 ^ s* J J 1 >j<j? 

127. u 6t/ akılsız baş!" diye başına vururdu. u 6y nursuz göğüs!" diye göğsüne vu- 
rurdu. 

"Ber", burada "göğüs" demektir. Ya'ni, o kâfir: "Ey akılsız baş, şu tekzîb et- 
tiğin zât-ı mübârekin hâl-i şerifine bak da ibret al!" diye başına vururdu. "Ey 
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nûr-ı irfan ve zekâdan mahrûm olan sîne ve kalb, bu izzet ve azamet-i nübüv- 
vet içindeki tevâzu'u gör de nûr-i îmân ile münevver ol!" diye göğsüne vururdu. 



utanmıştır! 

"Mehîn", hor ve zelil demektir. "Zemîn"den murâd, mezâhir-i esma ve sı- 
fât-ı ilâhiyye olan âlem-i kesâfet ve sûrettir. Resûl-i Ekrem Efendimiz bil- 
cümle sıfât ve esmâ-i ilâhiyyenin mazhan olduklarından bu mezâhir-i kev- 
niyyenin küllüdürler; ve şâir nâs ise esmâ-i müteferrikanın mezâhiri olduk- 
lanndan bu küllün cüz'üdürler. Fakat ehl-i gafletin ne külden ve ne de 
cüz'den haberleri yoktur. Cüz'iyyetleriyle berâber her birisi külliyet da'vâsı- 
na kıyâm ederler. Ya'ni, 4l O misâfir huzûr-i Risâletpenâhfde secde edip yü- 
zünü topraklara sererek derdi ki: "Sen bu âlem-i sûretin küllüsün, benim gi- 
bi hakîr ve zelîl olan bir cüz, bu anda senin huzûrunda utanmış bir hâlde!" 

129. *Sen ki küllsün, O'nun emrine kâzısın. ^Ben ki cüzüm, zâlim ve çirkin 
ve azgınım. 

"Sen zeminin küllü olduğun hâlde yine hâzı' ve mütezeliilsin. Ben ise cüz' 
olduğum hâlde zâlimim ve fiilim çirkindir ve emr-i Hakk'a karşı serkeşim ve 
azgınım!" 

130. *Sen ki küllsün. horsun ve lerzânsın, ^Ben ki cüzüm, hilaf da ve sebâk- 

[130] j „ ' J 

dayım. 

"Sen zeminin küllü olduğun hâlde mütevâzı'sın ve alçak gönüllüsün ve 
Hak'tan titreyicisin. Ben ise cüz\ olduğum hâlde küll olan sana karşı muha- 
lefetteyim ve her işte senin önüne geçmekteyim ve seni beğenmemekteyim." 

131. Dter zaman yüzünü göğe çevirir îdi, derdi ki: u 6y cihanın kıblesi, yüzüm 



O misâfir bu sözleri söylerken her an yüzünü göğe çevirir ve âlem-i ulvî- 
ye müteveccih bulunur idi de derdi ki: "Ey cihânın kıblesi olan Nebiyy-i zî- 
şân, sana karşı yüzüm yoktur, fikrimden ve hâlimden ve kavlimden ve fiilim- 
den senin önünde utanmış bir hâldeyim!" 
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132. Uaktaki hadden hâriç titredi ve çırmndı, uMustafâ onu kendi yanına çekti. 

Vaktâki bâtınında zuhûr eden cezbe üzerine onun cismi haddinden ziyâde 
titredi ve çırpındı, Mustafâ (a.s.) Efendimiz onu kendi yanına ve tarafına çekti. 

133. Onu sakin etti ve onu çokluk okşadı; ve onun gözünü açtı ve ona marifet 
verdi. 

Resûl-i Ekrem hazretleri onun bâtınında tasarruf buyurup şiddet-i cezbe- 
sini teskin etti ve onu okşadı ve tatyîb eyledi. Onun nefsinin ve aklının gö- 
zünü açtı; ve ona fehim ve irfân verdi. Zîrâ ağlamadan gülme hâsıl olur. 

JL$» yr ^ J^ûi» ^ Ij ü*^ ^ j 1 ^ ^ 

134. ^ulut ağlamadıkça ne vakit çimen güler? Çocuk ağlamadıkça süt ne va- 
kit cûş eder? 

Nitekim bulut ağlar ve yağmurlannı döker. Onun ağlamasından çimenle- 
rin gülmesi ve neşv ü nemâsı zâhir olur. Ve kezâ çocuk ağlar, anasının me- 
mesinde süt kaynar ve fışkırır. 

135. T&r günlük çocuk, şefik olan dâyeye erişmek için ağlayayım diye yolu hilir. 

Bir günlük çocuk bile şefkatli süt ninesini ve mürebbiyesini kendi yanına 
celb için ağlayayım der ve süt ninesini celbetmenin yolunu bilir. 

136. Sen hilmez misin ki, mürehhîlerin mürehhîsi, ağlamaksızın o hedava ola- 
rak sütü az verir. 

♦ 

"Sen bilmez misin ki, rubûbiyet-i mutlaka sâhibi ve mürebbîlerin müreb- 
bîsi olan Hak Teâlâ hazretleri, kul ağlamaz ve münâcât etmezse, ilim ve ir- 
fân sütünü bedâva olarak az verir." Bu beyt-i şerîfden anlaşılır ki, sâlik ağla- 
maz ve Hakk'a niyâz etmezse, gerek mütâlâadan ve gerek sohbetten iktisâb 
ettiği ilim ve irfân az olur. Ağlayıp niyâz ederek "Rabbi zidnî ilmen" (Tâhâ, 
20/144) ["Rabbim ilmimi arttır!"] demek îcâb eder. 
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Bu beyt-i şerîfde sûre-i Tevbe'de olan âyet-i kerîmeye işâret buyrulur. 
Ayet-i kerîme budur ı^ır ^ \J? ij£J> (Tevbe t 9/82) 

Ya'ni "Kazandıkları şey sebebiyle cezâ verilmekle az gülsünler ve çok ağla- 
sınlar". Bu âyet-i kerîme hadd-i zâtında münâfiklar hakkındadır. Fakat mü- 
fessirler hükmünün umûmî olduğunu beyân ederler. Nitekim Hz. Fır efendi- 
miz dahi bu hükmün umûmiyetine işâret buyururlar. Ya'ni, "Ey sâlik, Hak 
Teâlâ Kur'ân-ı Kerîminde "Çok ağlasınlar!" buyurdu. Bu ma'nâya kulak tut 
ve böyle yap ki, Fâil-i Mutlak hazretlerinin fazl ve inayetinin sütü dökülsün!" 



"Tâb", "tâften" masdanndan emr-i hâzırdır. "Rişte", iplik; "rişte-tâb", 
vasf-ı terkibi olup "iplik bükücü" demek olur ki, "nâzım olmak"tan kinâyedir. 
Ya'ni, "Bulutun ağlaması mesâbesinde olan yağmur vardır; ve güneşin dahi 
harâreti vardır. Dünyânın direği ancak bu iki nâzımdır. Zîrâ yağmur yağmasa, 
kuraklıktan nebâtât yanar ve hayvanât kuraklıktan helâk olur; ve eğer güne- 
şin harâreti olmasa türlü meyveler pişmez ve çiçeklerde renk zâhir olmaz idi." 

139. Sğer güneşin harâreti ve hululün göz yaşı olmasa iâi, ne vakit cisim ve 
araz iri ve Kalın olurdu? 

"Cisim"den murâd, alelumûm mâdde-i eşyâ ve "araz"dan murâd, bu me- 
vâdd ile kâim olan sıfatlardır. Meselâ renkler alelumûm arazdır; ve bunlann 
kesâfetle zuhûruna sebeb güneşin ziyâsı ve harâretidir. Zîrâ güneşin ziyâsı 
menekşe, çivîdî, rnâvi, yeşil, sarı, turuncu, kırmızı olmak üzere yedi renkli- 
dir; ve meselâ bir çiçeğin rnâvi görünmesi kendisini teşkil eden mevâddın bu 
yedi ziyadan altısını göstermeyerek yalnız mâviyi göstermesindendir. Diğer 
eşyânın renkleri de böyledir; ve harâret dahi bu ziyâya tâbi'dir. Yağmurun 
te'sîrât ve fevâidi ise îzâhdan müstağnidir. Velhâsıl bunlar dünyâ dediğimiz 
bu âlem-i kesâfetin nizâmını te'mîne vâsıta olmak üzere mahlûktur. Cisim- 
ler ve arazlar bunlardan neşv ü nemâ bulur. İkinci mısrâ* Hind nüshaların- 
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da Ja~> j cJj u f is^^ sûretindedir. "Ne vakit bizim ecsâmımız büyük 
ve kalın olurdu?" demek olur ki, meâlen farkı umûmiyet ve husûsiyetten 
ibârettir. "Sitabr" (>-) yâhud "sitebr" o*-), "kalın ve galîz" demektir. 

140. 6^er î?u harar et ve hu ağlama asıl olmasa iâi, hu her âört fasıl ne mamur 
olur iâi? 

Eğer güneşin bu harâreti ve bulutlann bu ağlaması, dünyânın nizâm üze- 
re devrinde asıl ve esâs olmasa idi, ilkbahar, yaz, sonbahar ve kıştan ibaret 
olan dünyânın bu dört faslı ma'mûr olur mu idi? 

Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Tedbîrât-ı îlâhiyye'sinde bu fasıllar hakkında şöyle 
buyurur: "İlkbahar faslı hem sıcak ve hem rutûbetlidir. Sıcaklık ile râtıblık ha- 
yâtın tabiatıdır; ve insanın nefs-i hayvâniyyesi muhakkak ilkbaharda hare- 
ket etmek ve gezmek ve mesirelere teferrüce gitmek ve tenezzüh eylemek 
için neşât bulur; ve bu hâli herkes ilkbaharda kendi vücûdunda hisseder. 23- 
râ bu haller bilcümle hayvânât ve nebâtât hakkında hareket-i tabîiyye zamâ- 
nıdır. İşte nefs-i hayvâniyye hareket-i tabîiyye zamânı olan bahar sebebiyle 
ihtizâz eder. Yaz mevsimi sıcak ve kuraktır; ve sıcaklık ile kuraklık ateşin ta- 
biatıdır; ve cism-i insânîde ihtiyarlık mukabilidir. Sonbahar soğuk ve kuru- 
dur, bu da vücûd-ı beşerde ölüm tabiatına tekabül eder. Ve kış zamânı soğuk 
ve yaştır. Bu da hayât-ı insâniyyede tab'-ı berzaha tekabül eder. 

141. ğüneşİn harareti ve cihanın hululünün ağlaması mââemki cihanı latif 
ağızlı tular. 

"Hoş-dehân", tebessümden kinâyedir. Ya'ni, "Harâret ve yağmur mâdem- 
ki dünyâyı mütebessim bir hâlde tutuyor ve çayırlan ve çimenleri hâl-i terâ- 
vette bulunduruyor;" 

J3J^ üy?-\j pJ^ç jb jj* ji \j Jip erişil 

142. Sikil güneşini hararette tut! Qozü, yaş parlatıcı hulut gibi tut! 

"Binâenaleyh ey sâlik, sen dahi akıl güneşini tefekkür harâreti içinde tut 
ve göz yaşını da aklın bu tefekkürâtı harâretiyle bulutlar gibi parlatıcı ve 
dökücü yap!" Malûm olsun ki, insan düşündüğü şeyde müstağrak olup bu 
tefekkürâtın eseri cisminde zâhir olur. Eğer mahzûn ve münkesir olursa 
gözünden yaşlar akmağa başlar. Nitekim bu ma'nâ sûre-i Mâide'de vâki' 

© 
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j^ı jA^jti** qa (Sj J^-^ı J>\ J>1 u ı (Mâide, 5/83) 

ya'ni "Resûl'e' nâzif olan şeyi dinledikleri vakit sen onlann gözlerinin 
Hak'tan ârif olduklan şeyden dolayı yaştan taştığını görürsün" buyurulur. 
Zîrâ kişi dinlediği şeyin teessüründen ağlayabilir. Binâenaleyh sâlik için en 
kestirme yol tefekkürdür. Nitekim hadîs-i şerîfde s^u # ^ £jû 

Ya'ni "Bir dem tefekkür, yetmiş sene ibâdetten hayırlıdır" buyrulmuştur. 

$ jt Ji ö\j \j OU ö\ jj>- ç£ i j>- JaU üyf OJjIj Ö\j^ f-^r 

143. Sana küçük çocuk gibi ağlayıcı göz lazımdır. O ekmeği az ye ki, ekmek 
senin suyunu götürdü. 

Ey sâlik, sana küçük çocuklar gibi ağlamak lâzımdır; ve bu ağlamak tefek- 
kür ile hâsıl olur. Meselâ düşün ki cemâdâtın milyarlarda biri nebât mertebe- 
sine gelmez; ve nebâtâtın milyarlarda biri hayvân mertebesine gelmez; ve 
hayvanların milyonlarda biri de insanlık mertebesini bulamaz; ve insanlann 
yüzbinlerde biri idrâk-i selîm ve akl-ı tâmm sâhibi olamaz; ve akl-ı tâmm sâ- 
hibi olanların binlerde biri mebde' ve meâdım düşünemez. Mebde' ve maâdı- 
nı düşünenlerin binde biri doğru yolu göremez. îmdi ey sâlik, vaktâki sen bu 
merâtibi geçip idrâk-i hakâyık derdine düştün ve insan olduğun hâlde tab'an 
hayvâniyet dâiresinde yaşadığını anladın, bu hâl senin için ağlanacak bir hâl 
değil midir? Binâenaleyh hayvanlığın îcâbı olan yemek ve içmekle az meşgul 
ol ki vücûdundaki kesâfet azalsın ve rûhun kuvvet bulup kalbinde rikkat hâ- 
sıl olsun. Eğer böyle yapmaz ve yemek ve içmekle meşgul olur isen kesâfet-i 
vücûdiyyen rikkat-i kalbe mâni 1 olup sende bu tefekkürâttan göz yaşı peydâ 
olmaz. "Adam sen de! Cenâb-ı Hak kerîmdir, elbet bize de bir gün inâyet 
eder!" demekle ömrün beyhûde geçer. Zîrâ senin bugünkü hâlin Hakk'ın inâ- 
yeti olduğu hâlde onun kıymetini bilmedin. Seni insan yaptığı hâlde bu ni'me- 
te karşı küfrân edip hayvanlık tabını ihtiyâr ettin. 

144. ^Mademki cisim azık iledir, can dalı yaprak dökücülükie ve hazandadır. 

Cismin gıdası çok olduğu vakit, can dalı, sonbaharda ağaçlann yaprakla- 
rı döküldüğü gibi, kendi yapraklan mesâbesinde te'sîrâtını kaybeder. "Can 
dalı" ta'bîr buyurulması, efrâd-ı beşerdeki rûh-i insânînin rûh-i küllînin per- 
tevi olduğuna işarettir. Rûh-i küllî bir "ağac"a ve efrâd-ı beşerin her birinde- 
ki rûh-i insânî de "dal"a teşbih buyurulmuştur. 

o 
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145. ^znin azığı, canın azıksızlığıdır . Çahuk hunu eksiltmek ve onu ziyââe et- 
mek lâzımdır. 

"Berg", burada "azık ve gıdâ" demektir. Sultan Veled hazretleri bu beyti 
şöyle îzâh buyururlar: "Cismâniyet ne kadar kavı olursa, rûhâniyet o kadar 
zayıf olur. Binâenaleyh rûh kavı olmak için cismâniyetin ziyadeleşmesi esba- 
bını eksiltmek lâzımdır." 

146. Slllati a ikraz edin, hu tenin azığından karz ver! Tâ ki İvazında gönül- 
de çimen hitsin! 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Müzzemmil'de vâki' \ysz Cj ıLi- (S) 2w 
Jjı İp ö jlJ ^ ^ ^^LİlJ (Müzzemmil, 73/20) ya'ni "Allah'a karz-ı hasen ile 
ikrâz edin. Nefsiniz için takdim ettiğiniz şeyi Allah'ın indinde bulursunuz" 
âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Bu âyet-i kerîmenin tefsirinde ulemâ-i zâ- 
hir derler ki: "Karz"dan murâd, Allah için sadaka vermek ve malını Hak yo- 
lunda sarf etmektir ki, gerek dünyâda ve gerek âhirette onun bedelini edâ ve 
ihsân eder. Ve ulemâ-i bâtın bu ma'riâ-yı zâhirîden başka dîğer bir ma'nâ da- 
hi beyân edip derler ki: "Karz"dan murâd, kişinin vücûd-ı abdânîsidir. Bu vü- 
cûd-ı abdânînin huzûzunu Hak yolunda terk edip onu Hakk'a fedâ etmek 
onu karz-ı hasenle Hakk'a ikrâz etmektir ki, Hak bu karzı vücûd-ı Hakkânî- 
sini vermek sûretiyle öder. Ve dîğer taraftan ehl-i hakikat indinde "halka karz 
vermek" hakikatte Hakk'a vermektir. Zîrâ halkın vücûdu, Hakk'ın Varlığın- 
da ve vücûdunda mütekevvin bir nümâyişten ibârettir. Nitekim hadîs-i kud- 
sîde Mûsâ (a.s.)a vârid olan hitâbda (Jü ya'ni "Acıktım, beni it'âm 
etmedin!" buyrulmuştur. Kulun ifâmı bu mertebe-i kevnde Hakk'ı it'âmdır. 
Beyt-i şerîfde hem ma'nâ-yı zâhirî ve hem de bu ma'nâ-yı bâtmîye işâret bu- 
yurulur. Ya'ni, "Bu cismin gıdâsından muhtaç olanlara tasadduk ve infâk et 
ki, Hak Teâlâ ona bedel senin kalbinde feyiz çimenleri bitirsin! Ve kezâ cis- 
minin hazzını ve nefsini Hakk'a fedâ et ki, ona bedel olarak kalbinde müşâ- 
hede-i hakâik çimenleri bitsin ve her şeyi vücûd-ı Hakkânî ile göresin!" 

147. ÖCarz ver, tenin hu lokmasından eksilt! Tâ ki v> JZâ aynun raet"in yüzü 
aörünsün! 
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Bu beyt-i şerîfde ^ sJü J* >>■ V j oii ^ j oîj ^ o^-U*Ji 
Ya'ni "Sâlih kullarım için göz görmedik ve kulak işitmedik ve beşerin kalbi- 
ne hutûr etmedik şey hazırladım" hadîs-i kudsîsine işaret buyurulur. Ya'ni, 
"Huzûzâtını Hakk'a ödünç ver ve teninin bu lokmasından eksilt de Allah'a 
ikrâz et! Tâ ki bu zahirî gözlerin görmediği vech ve zât müşâhede olunsun!" 
Bundan murâd tecellî-i zatîdir. Ya'ni riyâzetle cismini zayıflat, rûhun kuvvet 
bulsun ve rûhun kuvveti neticesinde sana tecellî-i zât vâki' olsun, demek 
olur. 

148. Uakiaki ten kendisini gübreden hâlî ede, müşkden ve idâle mensûb olan 
inciden dolu eder. 

Vaktâki cisim hay vâniy etin muktezâsı olan yiyip içmeyi terk edip kendi- 
sini gübreden hâlî eder, Hak Teâlâ hazretleri o cismi rûhânî olan güzel koku- 
lardan ve iclâle mensûb olan maârif ve hakâyık incilerinden dolu yapar. 

Yiyip içmeyi terk etmekle insan yaşar mı? bu husûsta Şeyh-i Ekber Muh- 
yiddin Arabî (k.s.) hazretlerinin Tedbîrât-ı llâhiyye'sinm 16. bâbındaki iba- 
reler aynen naklolunur: l5 İj L*j <up 

Oö-^' J L^JUjc^I .il J j LpAp jj4 s\& ^Li^l Vl C &^^M j \js~> 

» jJ-1 j jl^-I ^ b Ui l* ojj*aj ö y> <jjS\ hjb J\ j Sjl fr U-j İA^l ^ * «.li 

o j£ oı ^ ^juT Ya'ni "Malûm olsun ki, muhakkak gıdâ her bir müteğaddî- 
nin bekası için mevzû' bir sebeb-i ilâhîdir. Ondan onun için gınâ yoktur. Ve 
bizim ile tabîiyyûn arasında eşyâda ancak i'tiyâd olunan gıdâ kaldı. îmdi biz 
bir sûretle hayâtın tab'ı olan rutûbet ve harâretin bekası sebebiyle mütegad- 
dîde bekâ-yı hayâtla berâber aylarca ve senelerce onun ademini ve isti'mâli- 
nin terkini tecviz ederiz. Binâenaleyh Hak onu tağdiye ettikçe ve onda hayat 
yarattıkça bâkî kalır. Onlar ise indlerinde olan at'imeyi vücûd-ı hayâta sebeb 
görürler. Ve bu fasıl onun hakkında muhâlifler ile kelâma muhtaç değildir. Zî- 
râ tarîk-ı tasavvuf, muhâliflerin mücâdelesi üzerine mebnî değildir. Zîrâ onlar 
ayn-ı cem* içinde olup nasıl lâyık olursa kalbleriyle Allah ile meşguldürler." 

Gerçi Hz. Şeyh'in bu beyânâtı cismânîleri iknâ edemez. Fakat bu söz Hak 
yolunun sâliklerine mahsûstur. Bu husûsta cismânîlerin inkârlarının kıymeti 
yoktur. Zîrâ ehl-i tasavvuf indinde bu hakikat fiilen sâbittir. 
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149. Hu murdarlıktan kurtulur ve iemizlik götürür. Onun teni x ^utahhira- 
küm'den müntefı olur. 

******* *$ * > * 

"Yutahhiraküm" lafzıyla, sûre-i Enfal'de olan ^ *ı* *l— Ji j* r>> J>o 
oÜ^İJi jît-j L*Juj ** (Enfâl, 8/11) Ya'ni "Mlah Teâlâ 'sizin üzerinize onun- 
la temizlenmek için gökten su indirir ve sizden şeytanın murdarlığını giderir" 
âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Bu âyetin sebeb-i nüzûlü budur ki: Bedir 
gazâsında müşriklerin askeri su tarafında idi. Mü'minlere su tedâriki güç ol- 
du. Halbuki mü'minlerin bacılarına su da iktizâ etmiş idi. Şeytan onlann kal- 
bine "Eğer siz hak üzerine iseniz, niçin böyle susuz ve kirli bir hâlde kaldı- 
nız? Halbuki müşriklerin suyu boldur" diye vesvese vermeye başladı. Müte- 
akiben yağmur yağdı, asker-i İslâm suya kandılar; ve şeytanın vesveseleri 
onlardan zâil oldu. Cenâb-ı Pır efendimiz "mücâhedeyi ve riyâzet"i "rahmet 
suyu"na teşbih edip bu riyâzet sebebiyle sâlikin mâsivâ-yı Hakla huzûzât-ı 
nefsâniyye cünüblüğünden kurtulacağını ve tahâret-i cismiyye hâsıl olup 
"Yutahhiraküm" âyet-i kerîmesinin ma'nâsından intifâ* eyleyeceğini ve şey- 
tanın vesveseleri zâil olacağını beyân buyururlar, 

1 50. Şeytan seni korkutur ki, "Sakın ve sakın hundan -pişman olursun ve mah- 
zun olursun: 

151. "Gj/er sen hu heveslerden cismi arıtır isen, sonra pişman ve gamlı olacaksın!" 

Ey sâlik, sen riyâzete başlayıp eki ve şürbü tenkis ettiğin vakit şeytan se- 
ni korkutur ve kalbine vesvese verip der ki: "Sakın sakın ha, bu mücâhede 
ve riyâzetten pişman olursun ve senin cismine yapacağı za'f ve fenâlıktan 
dolayı mahzûn olursun!" 

152. ^Hunu ye, hardır ve mizacına ilâçtır; ve onu nef ve ilâçtan dolayı iç!" 

Ve kezâ der ki: "Şu nevi' gıdaları ye ki, onlarda harâret vardır ve senin 
tab'ın bâriddir. Binâenaleyh bu gıdâlar senin mizacının ilâcı olur; ve şu mayi- 
âtı da vücûduna nef i olduğu ve ilâç olacağı için iç! Zîrâ Resûl-i Ekrem hazret- 

o 
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^5 



leri ds^\ ja 4Ji Ji ^ ^ajı ^ ju ya'ni "Kavı olan mü'min hayırlıdır 
ve Allah Teâlâ'ya zayıf olan mü'minden daha sevgilidir" buyurur. 



"Hem bu niyet üzerine ye iç ki, ten rûhun merkebidir. Hadîs-i şerîfde 
ı# j*jU jbuk. ya'ni "Nefsin senin binek hayvanındır, ona rıfk ile muâmele et!" 
buyrulduğu cihetle nefsini zayıf düşürme ve onu aç bırakarak ta'zîb etme! 
Sonra sana merkeblik vazifesini yapamaz. Ve nefsinin alıştığı şey her ne ise 
ona en asvab ve muvâfik olan şey de odur." 

154. * Sakın huy döndürme ki ona halel gelir! ^Dimağa ve kalhe yüz illet doğar." 

Ya'ni, "Resûl-i Ekrem hazretleri ** u jr .kpi ya'ni "Bedenin mecmû'na 
alıştığı şeyi ver!" buyurduğu cihetle bedenin i'tiyâdını bozma ve ülfet ettiği şey 
ne ise onu ver! Eğer buna muhâlif hareket edersen bedenin sıhhati bozulur. Di- 
mağda ve kalbde birçok illetler peydâ olur. Sonra ibâdete kudretin kalmaz," 

155. O alçak şeytan höyle tehdîdler getirir. Utalk üzerine yüz efsûn okur. 

O alçak şeytan zâhirde ma'kül görünen böyle tehdidler gösterir^ Fakat 
bunlann hepsi cismi kuvvetlendirip rûhu zayıflatmak içindir. Halk üzere bu 
gibi birçok efsûn okur, ya'ni aldatıcı vesveseler söyler. 



"Calinos", etıbbâ-i yunâniyyeden meşhur bir hekîmin adıdır. Ya'ni, "Şey- 
tan kendisini, senin nefsinin tedâvisi husûsunda Calinos gibi bir hâzık dok- 
tor yapar. Nihâyet senin ma'nen hasta olan nefsini aldatır ve o hastalık için- 
de imrâr-ı hayât etmesine sebeb olur." 






rgday 
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O şeytan der ki: "Bu gıdâyı ye ki, senin vücûdundaki ağnlara ve kalbinde 
gama ve sıkıntıya fâidesi vardır." O mel'ûn Âdem (a.s.)a dahi buğday hak- 
kında buna mümâsil söyledi ve vesvese verdi Nitekim sûre-i Tâhâ'da Hak 
Teâlâ hazretleri ondan haber verir: s'^i Jk jLÎ ji f >\C Jü ö\kl^\ <Ji 



^ 6 af . 



Jl U d^Uj Ai>Ji (Tâhâ, 20/120) Ya'ni "Şeytan ona vesvese verip dedi ki: "Yâ 
Âdem, sana ebediyet ağacına ve zevâli olmayan mülke delâlet edeyim mi?" 

158. rTieı/ hey, heyhâtı one getir! Senin dudaklarını levîşeden hüker. 

"Hey", tehdîd ve tahvîf ve cezâ ve istihzâ mukabilinde haberdâr etmek 
ma'nâsında müsta'meldir. Ve "heyhât", Arabi'de "uzak oldu" ma'nâsınadır. 
Fârisîler tahassür ve teessüf makamında kullanırlar, "Levîşe", nalbantlann 
azgın hayvanların dudaklarını kıstıkları bir kıskıdır ki, "yavaşa" derler, Ya'ni, 
"Şeytan senin önüne böyle birtakım tehdîd haberlerini ve tahassür ve tees- 
süfleri getirir. Bu tehdîd ve teessüfler hayvanların ağzına vurdukları kıskıya 
benzer. O şeytan bu kıskı ile senin dudaklarım sarar, bağlar." 

159. Otfal vaktinde atın dudakları gibi. O^ihâyet âdı taşı lal gibi gösterir. 

Cisim, "afa ve şeytan, "nalband"a ve onun vesveseleri, "kıskTya ve 
huzûzât-ı nefsâniyye dahi "nal"a teşbîh buyrulmuştur, Ya'ni, "Şeytan bu 
cism-i hayvânîni kendisinin dalâlet yolunda koşturmak için idrâkinin du- 
daklarını vesvese kıskısı ile büker ve ona huzûzât-ı nefsâniyye nallannı vu- 
rur. Nihâyet böyle bir kimseye âdı bir taşı la'l ve fenâyı iyi gösterir." 



160. O senin kulaklarını atın kulağı gibi tutar; hırs ve kesb tarafına çeker. 

Ya'ni, "Şeytan seni böyle bağladıktan sonra senin kulaklarından atın ku- 
lağı gibi tutar. Hırs-ı dünyâ ve kazanç tarafına çeker." Sultan Veled hazretle- 
ri kesbi, zarûrî olmayan ve ikâba müeddî olan kesb sürerinde şerh buyurmuş- 
lardır. Zîrâ hayât-ı dünyeviyyede herkes âilesinin nafakasını şer'an kazan- 
makla mükelleftir ve ticâret meşrû'dur. Nitekim sûre-i Nisâ'da Ö £ 
& SjUj o p ö\ Slı JUJU jjC îjîrl : Sl (Nisâ, 4/29) ya'ni "Ey 
mü'rhinler aranızda mallanma bâtıl sebeb ile yemeyin. Meğer ki birbirinizden 
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razı ve hoşnûd olarak ve ticâret tankıyla ola!" buyrulur. Mezmûm olan şey 
ticârette hırs ve hîledir. 

161. tSenin ayağına işttbandan bir nal vurur ki, sen onun âeriinden yoldan ka- 
lırsın. 

Ya'ni, idrâkinin ayağına fakr ve zarûrete düşmek şübhesinden bir nal vu- 
rur. Tevekkül ve kanâati kalbinden kaldırır. Bu şübhe sende cem'-i mâl hır- 
sını tevlîd eder. Vâridâtın yüz olup te'mîn-i maişete kâfî iken bunu iki yüze 
çıkarmak için kalbin ve fikrin türlü türlü tedbîrlere mürâcaat etmekle meşgul 
olur. Yoldan ya'ni tarîk-ı Hak'da terakkiden kalırsın; ve şeytanın emri altın- 
da yaşadığının farkına varamazsın. Bununla berâber ihvânın ile sohbet esnâ- 
sında Hakk'ın rezzâklığından bahsetmekten de utanmazsın, 

> J>J* Ü6* d\l ^ ji\ . j\f >> Ofc~~A j\ J*İ 

162. Onun fiili o iki işte tereiiüdiür. "^Üunu mu yapayım, yâhud onu mu ya- 
yayım?" iSfigâh ol, akıl tut! 

Şeytanın fiili, dünyâ ve âhiret işinde tereddüd ilkâ etmektir. İnsan bu 
ilkâya binâen tereddüde düşüp "Acabâ dünyâ umûruyla mı, yoksa kâmilen 
âhiret umûruyla mı meşgul olayım?" der. Ey mütereddid olan kimse, eğer 
sende böyle hâl varsa bil ki, şeytanın ilkââtı altındasın, agâh ol da aklını ba- 
şında tut! 

163. Onu yay ki debinin muhiartdır. Onu yayma ki deli ve çocuk yayiu 

Gerek dünyâ ve gerek âhiret işlerinde Resûl-i Ekrem Efendimizin ihtiyâr 
buyurduğu yolu tut ki, selâmet ondandır. Zîrâ Resûl-i Ekrem Efendimizin 
sa'y-i küllileri âhiret için olmakla berâber dünyâ umûrunu da büsbütün müh- 
mel bırakmadılar. Ve makarr-ı dâimî olan âhiretin umûrunu külliyyen ta'tîl 
edip dünyâ umûruna dalmak akılsızlık ve deliliktir; ve dünyâ umûrunu ta'tîl 
edip büsbütün kendisini âhiret umûruyla meşgul etmek dahi çocukça bir ha- 
rekettir. İfrât ve tefrit her husûsta mezmûmdur. Bunun için sûre-i Kasas'ta 
jjûı % jUJ ur ^JJ, ujüi 'j* jL^j '^J Uj ijffo jU) % L» ^ (Kasas, 
28/77) ya'ni "Allah'ın sana verdiği şeyde âhireti taleb et ve dünyâdan nasi- 
bini unutma! Allah'ın sana ihsân ettiği gibi sen de ihsân et!" buyrulur. Binâ- 
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enaleyh Resûl-i Ekrem hazretlerinin ihtiyâr buyurdukları tarîk, dünyâ umû- 
runda dahiHakk'ı unutmayarak sa'y etmektir. Ve bu ma'nâ ıj^s *^Js u Jü*. j 
4J! jr* Je, üj (Nûr, 24/37) ya'ni "Ricâl vardır ki onlan ticâret ve satış Al- 
lah'ın zikrinden meşgul etmez" âyet-i kerîmesinde de beyân buyrulur. 

164. Cennet örtüldü, ne ile örtülmüş olâu? ^Mekruhlar ile ki ondan ekin ziyâ- 
dedir. 

Bu beyt-i şerîfde oi^Jt jUii .ji&ı <4-ı cj*- ya'ni "Cennet mekruhlar 
ile örtüldü ve cehennem şehvetler ile örtüldü" hadîs-i şerifine işâret buyrulur. 
Birinci mısrâ'daki "geşt", "olmak" ma'nâsına olan "geşten" masdanndan fiil-i 
mâzîdir. İkinci mısrâ'daki "keşt", zer' ve ekin ma'nâsınadır. Malûm olsun ki, 
nefis,' ay n-ı cehennem olan bu âlem-i kesâfet ve tabiattan mahlûk olduğun- 
dan, meyli de kendi cinsi olan bu âlem-i kesâfete ve onun huzûzâtınadır. Ve 
ruh, âlem-i ulvîden olduğundan onun meyli kendi cinsi tarafmadır. İmdi nef- 
se bu âlemin huzûzâtından vazgeçmek mekrûh ve iğrenç görünür. Halbuki 
cehennem bu dünyânın huzûzâtı ile ve şehevât-ı nefsâniyye ile örtülmüştür; 
ve cennet dahi onun mekrûh gördüğü ezvâk-ı rûhâniyye ile örtülmüştür. İm- 
di bir kimse mekrûhâtı ihtiyâr ederse, âlem-i âhiretteki intifâ'ı ziyâde olur. 

165. ^Tedbîr ve dukadan yüz füsun getirir ki, her ne kadar ejderhâ ise de sepe- 
te koyar. 

"Der selle kerden", sepete koymak demektir; habsetmekten kinâyedir. 
"Hîle", lügatte "kuvvet ve çâre ve tedbîr" ma'nâsınadır. "Dühâ", zekâvet ve 
âlimlik ve cesâret ma'nâlarınadır. "Füsûn", sihirbazlık. Ya'ni, "Şeytan tedbîr 
ve zekâvet cinsinden birçok sihirbazlık izhâr eder ki, bir kimse her ne kadar 
ilimde ve zekâda ejderhâ gibi kavî olsa bile onu yolundan alıkoyup kendinin 
dalâlet sepeti içine hapseder." Binâenaleyh hiçbir kimse benim dirâyetim ve 
zekâvetim vardır, şeytanın esiri olmam diyemez. 

166. Gger akta su olsa, onu haclar; ve eğer zamanın âlimi olsa ona aüler. 

Abdülkerîm-i Cılî (k.s.) el-însânü'l-Kâmil ismindeki eserinde buyurur ki: 
"Şeytanın külliyet itibariyle vesâit-ı ıdlâli yedidir: 1- Dünyâ ve dünyânın sû- 
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retleridir. 2- Tabiat ve şehevât ve lezzâttır. 3- Sâlih amellerdir. 4- Niyetler ve 
amellerdeki tefâzuldur. 5- İlimdir. 6- Âdât ve taleb-Uâhattır. 7- Maârif-i ilâ- 
hiyyedir. Bunlann cüzlyyâtı nazar-ı i'tibâra alınırsa doksan dokuza baliğ 
olur." "Hıbr", âlim ve zekî ve yahûdîierin âlimi demektir. 

/j^^jr^ Jo lSjI Jâp Mj Ji* 

167. cTİklı hir yârin aklına yâr et! "Gmruhum şûra'yı oku ve amel et! 

"Yâr"dan murâd, insân-ı kâmildir. İkinci mısrâ'da sûre-i Şûrâ'da vâki' 
olan ö yıhi ^Ujj ı^j^ıjjfS* pA^j siuii ı r uı 3 \ y^-ı ^Jüi (Şûrâ, 42/38) 
ya'ni "O kimseler ki Rablerine icâbet ettiler ve namaz kıldılar; ve onlann em- 
ri aralarında meşveret üzerinedir; ve onlan irzâk ettiğimiz şey cinsinden in- 
fâk ederler" âyet-i kerîmesine işaret buyrulur. Ey sâlik, mâdemki sen ne ka- 
dar zekî ve âlim olsan, şeytanın tuzağına tutulmamanın imkânı yoktur. O 
hâlde bir insân-ı kâmilin aklını kendi aklına yâr ve yardımcı et! Düşündükle- 
rini onunla meşveret et! Ve âyet-i kerîmenin hükmüyle amel eyle de fikrinde 
ilkâât-ı şeytâniyyeden eser olup olmadığını anla! Zîrâ insân-ı kâmil şeytanın 
ilkaâtım derhal bilir ve sana îzâh eder. 



Mustafâ (a.s.)ın o Arab misâfıri okşaması ve onu ıztırâbdan ve 
hacâlet ve nedâmet ve ümîdsizlik ateşinden dolayı kendi nefsi 
üzerine ettiği girye ve nevhadan teskîn etmesi 



c-^p oTl3UöJ1 jl JüU ^ ûîi jIjü ö\Aj ji} 

168. Tîu sözün nihayeti yokiur. O Sftrah o şahın eliâfmâan taaccühie kaliı. 

Ya'ni, şeytanın insanı aldatıp yerden yere çarpması hakkındaki sözlerin 
nihâyeti yoktur. Biz misâfir Arab kıssasına rücû* edelim: O misafir Arab dün- 
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yâ ve âhiretin şâhı ve sultânı olan Resûl-i Ekrem hazretlerinin lütuflarından 
ve okşamalarından taaccübde kaldı. 

169. o/mafe tsieit. Onun aklı ürktü. uMustafantn aklının eli onu tekrar 
çekti. 

Ya'ni, "Yaptığı rezâlete karşı nâil olduğu iltifât-ı Risâletpenâhî'yi bir türlü 
aklına sığdıramadt. Aklı ürktü, az kaldı deli olacaktı. Fakat Mustafâ (a.s.) 
Efendimizin akl-ı kâmilinin kudreti onu tekrar akıl dâiresine çekti." "Dest", 
burada "kudret" ma'nâsınadır. 

170. rpeit: Uf Bu tarafa gel!" ğelâi. Öyle ki hir kimse ağır uykudan kalkar. 

Resûl-i Ekrem hazretleri o misâfir Arab'a hitaben buyurdu ki: "Bu tarafa 
gel!" O da ağır uykudan uyanan bir kimse gibi o tarafa geldi. 

171. ^Dedi: ur Bu tarafa gel, yapma, agâh ol, kendine gel! Jijırâ hu tarafta se- 
nin ile işler vardır" 

"Bu taraftan murâd, akıl ve ayıklık tarafıdır. Zîrâ o Arab mertebe-i akıl- 
dan sekr ve cezbe tarafına gitmiş idi. Resûl-i Ekrem hazretleri onu cezbe ta- 
rafında bırakmayıp ayıklık ve sahv tarafına da'vet buyurdu da dedi ki: "Bu 
akıl tarafina gel, sarhoşluk yapma, âgâh ol ve kendine gel! Zîrâ bu akıl tara- 
fında seninle görülecek işler vardır." Hind nüshaiannda birinci mısrâ' j^f 
I^b jj* bj-* jA sürerinde, ya'ni, "Ona dedi ki: Bu sevdâyı yapma, âgâh 
ol, kendine gel!" demek olur. "Sevdâ"dan murâd, sevdâ-yı sekr ve cezbedir. 
Meâlen her iki mısrâ* dahi birdir. 

172. güzüne su vurdu, söze geldi, ^edi ki: u 6ı/ Diakk'tn şahidi, şehâdet arz et!" 

Resûl-i Ekrem hazretleri yüzüne su serpti. O baygınlıktan ayıldı ve söz 
söylemeye başlayıp dedi ki: "Ey Hakk'ın şâhidi, bana şehâdetin tarzını telkin 
et ve müslüman olmak için ne demek lâzım ise bana öğretide onu söyleye- 
yim!" "Şehîd-i Hak" ta'bîriyle ıl^ ^> jk 's> üWj ^ C\ jr ^ bW \l\ 
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(Nisa, 4/41) ya'ni "Her ümmet peygamberlerini şâhid getirdiğimiz vakit onla- 
rın hâli nasıl olur? Yâ Habîbim, seni de onlann üzerine şâhid getirdik" âyet-i 
kerîmesine işâret buyrulur. Bu şehâdetin sırrı budur ki, eğer hazret-i şehâdet- 
te irsâl-i rusül olunup "marzî olan sırât-ı müstakim" ile "mağzûb olan sırât-ı 
müstakim" ta'rîf olunmamış olsa, her ayn-ı sâbitenin isti'dâd ve kabiliyyet-i 
zâtiyyesinden ibâret hüccet-i bâliğa fiilen zâhir ve şühûd ile tevessuk edeme- 
miş olurdu. Zîrâ âlem-i şehâdet âlem-i efâldir. 

173. "Tâ ki şâhidlik vereyim ve dışarıya aideyiml Darlıktan doydum, o sahra 
içinde öleyim!" 

"Şâhidlik vermek", tasdîk-ı vahdet-i ilâhî ve nübüvvettir. Ya'ni *Mi <di V 
4Ji ^ ["Lâ ilâhe illallah Muhammedün resûlüllah"] demek ve bu keli- 
me-i şehâdeti söylemektir. "Hâmûn", geniş sahrâ demektir. "Hestî"den mu- 
râd, vücûd-i mecazîdir. Ya'ni, "Kelime-i şehâdeti söyleyeyim ve bu vücûd-ı 
mecâzîden dışarıya çıkayım! Zîrâ ben artık bu vücûd-ı mecâzîden doydum. 
Vücûd-ı hakîkînin dîğer geniş sahrâsı olan âlem-i rûhâniyyette olayım!" 

Malûm olsun ki, bu kelime-i şehâdeti lisânen söylemek kâfi değildir. Zî- 
râ bunu münâfıklar ve kâfirler de söyleyebilirler. Lisânen söylemekle berâber 
kalbi de tasdîk etmelidir; ve tasdîk-ı kalbinin dahi merâtibi vardır. Müzminler- 
den bir tâife "Allah birdir, peygamber haktır!" dedikten sonra Hakk'ın vücû- 
du ile eşyâmn vücûdunu ayrı görür ve iki vücûd isbât eder. Bunlar "ulemâ-i 
zâhire"dir; ve bunlara tâbi* olan avâm-ı mü'minîndir. Keserât-ı eşya bunlan 
vücûdun birliğini görmekten hicâba düşürmüştür. Dîğer bir tâife dahi "Allah 
birdir, peygamber haktır!" dedikten sonra "Varlık ancak Hakk'ın varlığıdır ve 
bu eşyâ Hakk'ın varlığında zâhir olan o vücûd-ı vâhid-i hakîkînin sıfât ve es- 
mâsının mezâhiridir ve vücûd-ı mecâzîdir" derler. Binâenaleyh bu eşyâmn 
vücûd-ı mecâzîsi vücûd-ı hakîkînin vahdetini görmeğe hicâb olmaz. İmdi bu 
âlem-i kesafetteki ihtilâfat ve küfür ve nifak ve kıyl ü kâl hep bu vücûd-ı me- 
câzîyi görüp, Hakk'ın vücûdunun vahdetini görmemekten mütevelliddir. 

Bu izahattan anlaşıldığı üzere bu vücûd-ı mecâzînin hâricine çıkmak zik- 
rettiğimiz ikinci mertebedeki tasdîk-ı kalbî ile mümkin olur. Zîrâ birinci mer- 
tebedeki tasdîk-i kalbîde, varlık mülâhazasında şirk-i hafi henüz bâkîdir. Mi- 
sâfır, nazar-ı peygamberi ile bu ikinci mertebedeki tasdîk-i kalbîye nâil olmuş 
ve lisânen dahi söylemek üzere kelime-i şehâdetin telkinini niyâz etmiştir. 
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Ji j (i^mJI Uj** j& U5 jln» jıj* U 

174. Hiiz kaza kadısının dehlizlerinde elesl ve hela davası içiniz. 

"Dihlîz", "iki kapı arası" demektir ki, "dünyâ" murâd olunur, Zîrâ dünyânın 
vaziyeti budur. Bir kapısı doğum ve bir kapısı da ölüm kapısıdır. "Kazâ kadı- 
sından murâd, HakTeâlâ hazretleridir. "Elestîm" ile "Elestü bi-rabbiküm?" Ya'ni 
"Ben sizin Rabbiniz değil miyim?" hitabına ve "belâ" ile ervâhın bu hitâb-ı ilâhî- 
ye "Evet!" diyerek verdiği cevâba işaret buyrulur. Ya'ni ezelde Hak Teâlâ bizim 
ervâhımıza hitâben "Ben sizin Rabbiniz değil miyim?" diye hitâb buyurmuş ve 
biz de "Evet!" diye cevâb vermiş idik. Bizim dünyâya gelişimiz bu iki da'vâya şe- 
hâdet-i kavliyye ve fıliyyede bulunmamız için vâki' oldu. Zîrâ Allah Teâlâ için 
hc:r birimiz hakkındaki hüccet-i bâliğa bizim bu şehâdetimiz ile sâbit olacaktır. 

175. Zîrâ hiz "Hela!" dedik ve onu imtihandan nâşi fiilimiz ve kavlimiz şu- 
hûd ve heyândır. 

Zîrâ biz âlem-i ervâhda hitâb-ı ilâhîye "BelâMEvet!" diye cevâb verdik. 
Vaktâki bu âlem-i kesâfete geldik ve bu âlem-i kesâfetin ahkâmında müstağrak 
olduk. Bizi bu hâl-i ezelîmizden âgâh etmek için Hak Teâlâ peygamber gönder- 
di ve bu da'vâmıza kavlen ve fiilen şehâdete da'vet olunduk. Ya'ni, Hakk'ın ru- 
bûbiyyet-i mutlakasını tasdîke da'vet olunduk ve Hak Teâlâ bizi bu sûretle im- 
tihan buyurdu. İmdi bizim bu âlemde o rubûbiyeti lisânımız ile ikrâr ve fiilimiz- 
le de tasdîk etmemiz bu da'vâlara şehâdettir. Şehâdet-i kavlî kelime-i şehâdet 
ve şehâdet-i fiilî ise namaz ve oruç ve hacc gibi ibâdât-ı bedeniyyedir. 

1 76. üreden kadının dehlizinde sustuk? Hiiz şehâdet için gelmedik mi? 

Hüküm sâhibi olan Hakk'ın bu dünyâsında, mâdemki ezelde ikrâr ettiği- 
miz rubûbiyyet-i mutlakaya şehâdet için geldik, o hâlde niçin sustuk? Şehâ- 
dette tevakkuf ettik? Biz bu dünyâya ezeldeki ikrarımızı kavlen ve fiilen ta- 
hakkuk ettirmek için gelmedik mi? 

177. Gy şâhid / ne vakte kadar kadının dehlizinde hahs olursun? Grkenden şe- 
hâdet ver! 

o 
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"Pegâh", seher vakti, sabahleyin, erken ma'nâsınadır. "Ey bu dünyâya 
ezeldeki ahdine şehâdet için gelen insan! Hakk'ın bu keserât âleminde ve 
dehlizinde ne vakte kadar habsolursun ve vücûd-ı mecâzî hükmü altında 
mukayyed bulunursun? Erkenden ve acele şehâdet et ve kavlen ve fiilen ah- 
dine sadâkat göster! " Zîrâ er geç elbette şehâdet edeceksin. Zîrâ şehâdet için 
geldin. Eğer burada gönül nzâsı ile şehâdet etmezsen cezâya mahkûm olarak 
diğer mevtında şehâdet edersin. 

1 78. Onâan dolayı seni buraya çağır iılat, tâ ki sen o şahiâliğı veresin ve inaâ 
getirmedesin! 

"Nârî", "ne-yârî" kelimesinin muhaffefıdil. "Averden" masdarımn muzâri'-i 
menfîsidir. "Utüvv", [=utû] haddi tecâvüz etmek ve serkeşlik ye inâd etmek 
demektir. Bu beyt-i şerîfde VJ-i 'fö ^'JlJ sÇJf, o^Jı jJU ^ JJi (Mülk, 67/2) 
ya'ni "Allah Teâlâ öyle Allah'tır ki sizin hanginizin a'mâli daha güzel olduğu- 
nu imtihan için ölümü ve diriliği yarattı" ve 'ctJ^h ^ ji^^ 1 ^ 'r^fâs 
(Muhammed, 47/31) ya'ni "Biz sizden sâbirîeri ve mücâhidleri bilmemiz için 
sizi imtihan ederiz" âyet-i kerîmelerine 4şâret buyrulur. Zîrâ mücâhidler ve sâ- 
birler ve hüsn-i amel sâhibleri ezelde ilm-i icmâlî ile Hakk'ın malûmu idi. Bu 
âlemde de ilm-i tafsili ile malûm olur. Çünkü âlem-i şehâdet âlem-i tafsildir. 
Binâenaleyh biz bu âleme ezeldeki şehâdet-i icmâliyyemizin kavlen ve fiilen 
şehâdet-i tafsîliyyesi için geldik, 

179. ÖCendi inadından bu darlık içinde oturmuşsun. ^Dudak ve el bağlamışsın. 

"Lecâc", inâd etmek; "darlık"tan murâd âlem-i sûret olan dünyâdır. "Du- 
dak bağlamak"tan murâd, lisânen tasdik etmemek ve "el bağlamak"tan mu- 
râd, ibâdât-ı fıiliyyeden imtina* etmektir. Ya'ni, "Ey şâhid, sen nefsinin ina- 
dından dolayı bu dar olan âlem-i sûret içinde oturmuşsun. Hakk'ın vahdâni- 
yetini ve rubûbiyyet-i mutlakasını tasdik etmiyorsun ve tasdîk-Uisânî icâbı 
olan ibâdât-ı bedeniyye ve fıiliyyeden dahi imtinâ' ediyorsun." 

[\so] ^ $wkı 0 Ş&kââeii vermeâikçe sen bu dehlizden ne vakit kurtulacaksın? 
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"Dehliz"den murâd, âlem-i süflidir. Ya'ni, "Vahdâniyet-i ilâhiyyeyi ve nü- 
büvveti kalben tasdik ve lisânen ikrâr etmeyen kimsenin makam âlem-i süf- 
lidir. Bu tasdik ve ikrân îfâ etmedikçe bu âlem-i süfliden kurtulmana imkân 
yoktur; ve âlem-i süfli ise ayn-ı cehennemdir." 



Bu beyt-i şerîfde iki vecih vardır. Birisi sâliklere ve diğeri umûm insanlara 
hitâbdır. Sâliklere olan hitâb budur ki: "Ey sâlik, tarîk-ı Hak'ta sülük bir za- 
mana mahsûsdur ki, bu terbiye-i husûsiyyedir; ve mücâhedât ve riyâzât ile 
amel etmek, bir mürşid-i kâmilin bu terbiye-i husûsiyyesi sâyesinde, mevhûm 
olan varlığından geçinceye kadar[dır]; ondan sonra mücâhedeye ve riyâzâta 
hâcet yoktur. Hayatta oldukça ferâiz ve vâcibât ile amel kâfidir. Binâenaleyh 
bu mücâhedât ve riyâzâtı kısa bir zamana mahsûs olmak üzere îfâ et ve sü- 
lûkünde koş! Eğer bu terbiye-i husûsiyye altına girmez isen böyle kısa bir za- 
mana mahsûs olan işi terbiye-i umûmiyye-i ilâhiyye altında kendi nefsine 
uzun yapmış olursun. Zîrâ terbiye-i umûmiyye-i ilâhiyye pek uzun sürer." 

Umûm insanlara olan hitâb budur ki: "Ey insan, seni akıl ve idrâk ile şâ- 
ir mahlûkât üzerine mufazzal ve mükerrem olarak sûret-i insâniyye ile bu 
âlem-i süfliye gönderdiler. Nitekim âyet-i kerîmede ^ jl^î ^ oCjü» luJ 
'âdiC jLî iu/ij jj (Tin, 95/4-5) ya'ni "Biz insanı ahsen-f takvim üzere yarat- 
tık. Sonra esfel-i sâfilîne reddettik" buyrulur. İmdi vahdet-i vücûd-ı ilâhiyye- 
yi ve rubûbiyyet-i mutlakayı ve sübût-ı Hakk'ı kısa bir zamandan ibâret olan 
bu hayât-ı dünyeviyyede bu akıl ve idrâk sayesinde tasdik ve ikrâr et! Eğer 
nefsinin inâdından dolayı bu tasdik ve ikrârdan imtinâ* edersen pek uzun 
olan hayât-ı uhreviyyede türlü türlü terbiye-i azâbiyye ile sana bu tasdik ve 
ikrân yaptınrlar. Çünkü hakîkat-i insâniyye sende emânettir. Bu emâneti 
mutlaka edâ edeceksin. Binâenaleyh kısa işi kendi üzerine uzun yapma!" 

182. D ster yüz yılda ve ister hir zamanda hu emaneti eda et ve kurtul! 

Ey sâlik veya insan, bu emâneti hayât-ı dünyeviyyende akıl ve dirayeti- 
ne göre ister kısa bir zamanda ve ister yüz yıl olan ömrünün içinde edâ et! 
Pek uzun olan hayât-ı uhreviyyedeki terbiye-i azâbiyyeden kurtul. Zîrâ bir 




ma: 
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mü'min, eğer hayât-ı dünyeviyyesinde kendi nefsinin rubûbiyetinden kurtu- 
lup rubûbiyet-i mutlakayı hâlen ve zevkan idrâk etmeden âhirete intikal 
ederse, orada cennete bile girse râhat-ı mutlakayı bulamaz. Gerçi kâfirlere ve 
münkirlere nazaran cennette râhat ve ni'met içindedirler. Fakat mak'ad-i 
sıdkta olan ehassul-havâssa nazaran râhat değildirler. Kâfirler ve münkirler 
ise terbiye-i azâbiyye içinde olduklarından ıztırâb-ı dâimededirler. 



Onun beyânındadır ki namaz ve oruç ve bütün zahirî 
hayırlar bâtınî olan nûr üzerine şâhidliklerdir 



183, T^u namaz ve oruç ve hac ve cihââ dahi i'tihüddan şahidlik vermektir. 

Namaz ve oruç ve müdâfaa-i dîn ve ırz ve memleket için düşmana karşı 
olan harb yalnız ibâdât-ı bedeniyyeden olduğundan bu husûsta fakır ve zen- 
gin müsâvîdir. Ve hac ise hem ibâdât-ı bedeniyyeden ve hem de ibâdât-ı mâ- 
liyyeden olduğundan bu ibâdeti yalnız zenginler yapabilir ve onlara farzdır. 
Bu beyt-i şerîfde ibâdât-ı bedeniyye beyân buyrulmuştur. Ya'ni, "Namaz ve 
oruç ve hac ve cihâd insanın bedenine ve zahirine; ve i'tikâd ise bâtınına ve 
kalb ve fikrine taalluk eder. Ve insanın cisminin hareketi bâtınında hâkim 
olan fikir ve i'tikadı sebebiyle vukü'a geldiğinden bu ibâdetler insanın 
i'tikâdının şâhidi olur." 

184. 'JÖu zekât ve hediye ve hasedin terki dahi kendi sırrından şâhidlik vermektir. 

"Sır"dan murâd, ahlâktır. Zîrâ zekât yalnız ibâdet-i mâliyyedendir. Malı- 
nın zekâtını müstehıklara veren bir kimsenin i'tikâdı sâbit olmakla berâber 
mâl-i dünyâya hırsı ve tama'ı olmadığı da anlaşılır. Ve hediye vermeîk dahi 
kezâ malını bezletmektir. Binâenaleyh bir kimse bir dostuna hediye verdiği 
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vakit ona karşı hem muhabbeti ve hem de hediyesinin kıymeti nisbetinde de 
keremi anlaşılır; ve hemcinsinin fazlına karşı hasedi terk ettiği vakit dahi 
tab'an kerîm olduğu zâhir olur. Bu fiiller o kimsenin sırrının ve ahlâkının gü- 
zelliğine şehâdet eder. 



185. cMisâfirlik sofrası, *6y büyükler, biz size sâdık olâuk!" diye izhâr içindir. 

Birinci mısrâ'daki "rast", "râ" ile "est" kelimelerinden mürekkebdir. "Râ", 
tahsîs için ve "est", edât-ı haberdir. Binâenaleyh "pey" ile "râ" ma'nâda müt- 
tehiddir. Birisi zâid ve te'kîd içindir. İkinci mısrâ'daki "râşt", "doğru ve ta- 
mâm ve müsâvât" ma'nâlannadır ve bir kelimedir. Bu sûrette beytin kâfiye- 
si tamâm olur; ve eğer evvelki mısrâ'daki "râsf'a dahi "doğru" ma'nâsı veri- 
lirse beyt kafiyesiz olur. Ya'ni, "Bir kimse bir ziyâfet tertîb edip akrân ve em- 
sâlini da'vet etse, onlara karşı bâtınını ye fikrini izhâr edip "Biz size karşı sâ- 
dıkız ve adâvetimiz yoktur!" demiş olur." 

186. Uiediyeler ve armağanlar ve -pîşkeşler onun şahididir ki senin ile hoşum. 

"Armağan", hediyenin mürâdifidir. "Pîşkeş", bir kimsenin kendisinden 
büyük olan bir kimseye gönderdiği hediyedir, Ya'ni, "Hediyeler o hediye gön- 
derilen kimseye karşı: Ben seninle hoşum ve sana karşı muhabbetim ve sa- 
dâkatim vardır, diye şehâdet eder." 

187. Dier hir kimse bir hâl ile yâhud füsun ile çalışır; ne der? "Dçimde bir 
gevher tuiarım" 

"Füsûn", "efsûn"un muhaffefi olup lügatte "sihir ve azâim" demektir. Me- 
câzen "mekr ve hile" ma'nâsında da müsta'meldir (Bahâr-ı Aceni). "Her bir 
kimse mâl bezlederek veyâ birtakım hile ve tedbîr yaparak çalışır. Bu ne de- 
mektir? Benim içimde bir fikrim ve ma'nevî gevherim vardır, demek olur." 
İkinci mısrâ'ın tefsir ve tavzihi âtideki beytin birinci mısrâ'ıdır. 

188. takvadan yâhud sehâdan bir gevher iuiarım." Hiu zekât ve oruç her iki- 
si üzerine şâhiddir. 
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"Takvâ", "perhiz" demektir ki, kişi nefsim kendi hazzına bırakmayıp na- 
maz ve oruç ve hac ve cihâd gibi ibâdât-ı bedeniyye ile meşgül etmektir. "Se- 
hâ", cömertlik ve malını bezletmektir. Ya'ni, "Her bir kimse, benim içimde 
ma'nevî bir gevher vardır, ya'ni takvâdan ve sehâdan bir gevhere mâlikim di- 
ye bir mal bezlederek veyâhud zekât ve oruç gibi birtakım dînî tedbirlere te- 
vessül ederek çalışır. İşte bu zekât onun sehâsına ve oruç takvâsına şâhiddir." 

189. Oruç der: ^Dielâlden perhiz etti. ^il ki onun harama ittisali olmaz!" 

Oruç tutan bir kimsenin bu orucu lisân-ı hâl ile der ki: "Bu sâim, nefsini 
helâl olan hazzından perhiz etti. Onun harâm olan huzûzât-ı nefsâniyyesi ile 
hiçbir alâkası olmadığına ben şehâdet ederim!" 

190. Ue onun o zekâtı dedi ki: w 0 kendi malından veriyor, ^Dîn ehlinden na- 
[190] , t 7 „ » 

sil çalar: 

"Ve zekât veren kimsenin verdiği zekât dahi lisân-ı hâl ile der ki: "Bu ze- 
kâtı veren kimse kendi malından müstehak olan fakire, fukarâya bezlediyor. 
Din ehlinin malını nasıl çalar?" "Dîn ehli" kaydından murâd, harbî olan küf- 
fânn malıdır. Zîrâ bir mü'min harbî olan bir kâfirin malını mekân-ı muhrez- 
den gizlice alsa, mal ganîmet olduğu için ona helâl olur. 

<dl Jap *<w£>^4 JLİ y ^ -US" <jj\ Joj £ 

191. €ğer tarrarlık ile yaparsa o hâlde iki şâhid, ilâhın adli mahkemesinde mec- 
ruh oldu. 

"Tarrâr", yan kesici ma'nâsınadır. Burada halkın maneviyâtını kendi ta- 
rafına çalan ve celbeden riyâkârdan kinâyedir. Ya'ni, "Bir kimse zekâtı ve 
orucu halka gösteriş olmak üzere yapıp halkın ma'nevîyâtını ve kalblerini 
kendi tarafına celbetmek kasdında bulunursa bu iki şâhid, adâlet-i ilâhiyye 
mahkemesinde mecrûh ve merdûd olur." 

Syr j ?>-j j J *û* ^ J 

192. 6jer avcı iane saçarsa merhamet ve kerem cihetinden değil, heîki şikâr 
içindir. 
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Ya'ni, riyâkâr olan kimse avcıya benzer, Avcı yerlere birtakım yemler sa- 
çar. Bu karnı aç olan kuşlara merhamet ve kerem ettiğinden dolayı değildir. 
Belki onları tutup helâk etmek içindir. Bir riyâkâr dahi alenen fukarâya zekât 
verir ve kendisini ehl-i takvâ sürerinde gösterir ise ihlâsından dolayı değildir, 
o bîçâreleri avlayıp , mehfaat-i nefsâniyyesine âlet etmek ve onlann ma'nâla- 
nm öldürmek içindir. Binâenaleyh onun bu ameli îmânının şâhidi değildir. 

193. Siyam vaktinde kedi oruç tutucudur. Uiamı avlamak için kendisini uyu- 
muş yapmıştır. 

Meselâ bir ev kedisi ramazanda ev halkı oruçlu olduğu için bittabi* yemek 
yemezler ve kediye dahi sofra artığı verilemez. Ev halkı gibi o da sûretâ oruç- 
lu gibi kalır ve evin bir köşesinde elini yüzünü yalamakla meşgul olduktan 
sonra kıvrılıp yatar ve uyumağa başlar. Onu uykuda ve zararsız zanneden 
ham ve gafil bir fâre veyâ kuş civânnda dolaşmaya başladığı vakit hemen ye- 
rinden fırlayıp yakalar ve helâk eder. Riyâkâr olan kimseler dahi gafilleri av- 
lamak için uyumuş bir kediye benzerler. 

194. Hiu eğrilikten dolayı yüz kavmi fena zanlı etmiştir. Ghl-i cud ve savmı kö- 
tü adlı etmiştir. 

Gösteriş için ehl-i sehâ ve takvâ görünenler bu eğriliklerinden dolayı bir- 
çok muhtelif kavimleri hakîkî kerem ve savm ehli hakkında fena zanna dü- 
şürmüştür ve onların adını da fenâya çıkarmıştır. Nitekim Müslümanlığın 
hakâyıkından bîhaber olup Müslümanlıktaki amelleri bir âdet hükmüne koy- 
muş olan bizler, gayr-i müslim olan akvâmı kendimizden tebrîd ve teb'îd et- 
tik. Zîrâ onlar bizi Müslümanlığın mümessili zannettiler. Halbuki kabâhat 
Müslümanlığın değil, belki müslümanlığımızın idi. 

195. Onu hu eğri dolaşmasıyla herâber Diakk'ın fazlı akıbet onu hu cümleden 
pak eder. 

"Temden" masdannın müteaddid ma'nâsı vardır. Burada "bir şeyin etra- 
fında dolaşmak" ma'nâsındadır. Ya'ni, "Riyâkâr olan kimse kendisini ehl-i 
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sehâ ve takvâya benzeterek halkı aldatıp ağrâz-ı nefsâniyyesini te'mîn et- 
rafında dolaşmak ile berâber Hakk'ın fazlı ve inâyeti nihâyet bir gün onu 
îkâz ederek bu kötü niyetlerden ve maksadlardan pâk eder." Bu beyt-i şe- 
rîfde ^ ya'ni "Kim ki kendisini bir tâifeye benzetirse, o on- 

lardandır" hadîs-i şerifinin sımna işâret buyrulur. 

Malûmdur ki, teşebbüh ve benzemek ya ehl-i bâtıla veyâhud ehl-i 
Hakk'a olur. Ehi-i bâtıla teşebbühün gerek niyet ve bâtında ve gerek amelde 
ve zahirde şeameti ve uğursuzluğu meydandadır. Ehl-i Hakk'a olan teşebbü- 
hün niyette ve bâtında şeâmeti var ise de, amelde ve zâhirde şeâmeti yoktur. 
Zîrâ riyâkârın her ne kadar niyeti fasid ise de, a'mâl-i zâhiresi emr-i ilâhîye 
muvafık ve avâm için şâyân-ı imtisâl olduğundan cem'iyyet-i beşeriyye için 
faydadan halı değildir. İşte bu faydanın berekâtıyla Hakk'ın fazl ve inâyeti bir 
gün onu bu kötü niyetinden de vazgeçiriverir; ve amel-i zahirdeki mümâre- 
sesi sebebiyle büsbütün ehl-i ihlâs ve takvâ silkine dâhil olur. Zîrâ rahmet-i 
ilâhiyye kullar hakkında mebzûldür. 



Bu beyt-i şerîfde ya'ni "Benim rahmetin gazabımı geç- 

miştir" hadîs-i kudsîsine işâret buyrulmuştur. Ya'ni, "Hak Teâlâ'nın rahmeti 
aslî ve gazabı ârızî olduğundan asi olan rahmet, ânzî olan gazabdanlleride- 
dir. Binâenaleyh o riyâkânn bâtınına zâhiri ayda bile olmayan bir nûru ihsân 
eder." 



de ca'lî olarak delilik yapmaktır. Ya'ni, "Riyâkâr amel-i sâlih ile fâsid olan ni- 
yetinin tahakkukuna çalışır. Binâenaleyh onun çalışmasında salâh ile fesâd 
kanşıktır. Fakat Hakk'm fazlı onun bu çalışmasını bu kanşıklıktan yıkamış, 
hem niyeti ve hem de amel-i sâlih olmuştur. Rahmet-i ilâhiyye onu bu ca'lî 
delilikten temizlemiştir." 




ve o gaâr için bir nur vermiştir ki ay için 




"Hubât", delilikle müşâbih bir illetin adıdır; ve bir kimse deli olmadığı hâl- 
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198. Tâ ki onun gaffârlığı zahir ola; O'nnn külle mensüh olan miğferi gâfir ola! 

"Gafr", örtmek ve setretmek ma'nâsınadır. "Miğfer", başa giyilen tolga 
demektir ki, başı örttüğü için "miğfer" denilmiştir. "Gaffâr", esmâ-i ilâhiyye- 
den olup kulların aybını ve günâhını mübalağa ile örtücü demektir. Malûm 
olsun ki insanların mahiyetlerinden âlem-i ma'nâda azâb meleklerinin ve 
ibâdetlerinden dahi rahmet meleklerinin sûreti peydâ olur. Eğer bir insan fe- 
nâlıktan Hakk'a rücû' edip istiğfar ederse Hak Teâlâ o istiğfârdan bir libâs-ı 
rahmet halk edip onun o mahiyetinden mahlûk olan azâb meleği üzerine ör- 
ter. Binâenaleyh o mahiyet hasenât sûretine tebeddül eder. Nitekim âyet-i 
kerîmede oCİ- J^-iil *üi SC (Furkân, 25/70) Ya'ni "Allah Teâlâ onla- 
nn seyyiâtını hasenata tebdil eder" buyrulur. 

îşte gaffâriyetin ma'nâsı budur; ve Hak Teâlâ'nın bu gaffârlığının eseri 
yalnız insana mahsûs değil, belki cemî'-i eşyâda şâmildir. Nitekim nazanmız- 
da pis ve murdar olan necislerin bu âlem-i kevndeki tebeddülat ve istihâlâtı 
ve onlann murdarlıkları Hakk'ın gaffârlığı ile örtülüp ve temizlenip latîf şey- 
lere mübeddel olduğu fennen sabittir; ve âtideki sürh-ı şerîfde bu ma'nâ îzâh 
buyrulur. Bu beytin ikinci mısrâ'ı Hind nüshalannda * ^ j 4W oiî«- ya'ni 
"Cümlenin kötülüklerini o örtücü olur" demektir. Her iki ibâre arasında me- 
âlen bir fark yoktur. 

Di £ jb. j \j l^oJL <ua J\ös £ &\ 

Suyun bütün murdarlıkları temizlemesi ve Hak Teâlâ'nın tekrâr suyu 
murdarlıktan temizlemesi. Şübhesiz Hak Teâlâ Kuddûs geldi 



"Kuddûs", mübâlağa ma'nâsını beyân eden bir isimdir, hem ism-i fâil ve 
hem de ism-i mef'ûl ma'nâsmda isti'mâl olunur. îsm-i mefûl mâ'nâsmda is- 
ti'mâl olunduğu vakit, "noksandan son derece münezzeh ve ; pâk" demek 
olur. İsm-i fail ma'nâsına gelince "mübâlağa ile temizleyici" demektir. Her iki 
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ma'nâya göre de esmâ-i ilâhiyyedendir. Bu sürh-ı şerîfde ism-i fâil ma'nâsın- 
dadır. 

d~>- ji JuT \j ûUJL U JL— jt JLijL ji! ^ v~ 

1 99. Su simâkden hunun için yağdı, tâ ki murdarları murdarlıktan pak ede! 

"Simâk", "kendisiyle yükseklik hâsıl olan şey "e derler, burada "bulut" 
ma'nâsı murâd buyrulur. Ya'ni, "Su buluttan yeryüzündeki murdarlan mur- 
darlıktan temizlemek için yağdı ve döküldü." 

200. Uaktâki su hî-kâr oldu ve necis oldu. hatta öule oldu ki. his suyu reddetti. 

[200] ' ü V 

Vaktaki buluttan dökülen temiz su yeryüzündeki kirleri ve murdarlıklan 
temizleyerek kendisi de mülevves ve işe yaramaz bir hâle geldi ve pis oldu. 
Hattâ o derece mülevves oldu ki, koklamak ve tatmak hisleri onu reddetti, 
ya'ni insan o suyu ne içti ne de başka işlerde kullandı. 

201. Diak onu tekrar savâb denizine gönderdi. O^ihâyet kerem cihetinden onu 
o suyun suyu yıkadı. 

"Bahr-i savâb"dan murâd, denizler ve bulutlardır. Ya'ni, "Hak Teâlâ o kir- 
lenmiş olan suyu ya denize akıttı veyâhud güneşin harâretiyle tebahhur et- 
tirip hevâ-yı nesîmîye çıkarttı; ve o kirlerden onu tasfiye etti." "Suyun su- 
yundan murâd Ankaravî hazretlerinin mütâlâasına göre "Hak Teâlâ hazret- 
leredir. Zîrâ her şeyin hayâtı ^ ^ jsr ,üı ^ üui-j (Enbiyâ, 2 1/30) ["Biz 
her şeyi sudan yarattık"] âyet-i kerîmesi mûcibince sudan olduğu gibi, suyun 
hayâtı ve kıyâmı da Hak'tandır. 

202. O etek çekici olarak yine herrak su geldi. *Diey t nerede idin?" ^Uioşlar 
deryasında 1 ." 

B SâT\ berrak su demektir (Şemsü'l-Lügât) . Ya'ni, "O kirli suyun zerreleri 
birtakım süzgeçlerden geçtikten sonra tekrar berrak su olarak geldi." Zîrâ su- 
yun zerresinin esâsı bir kısım müvellidül-humûza [:oksijen] ile iki kısım mü- 
vellidül-mâdır [:hidrojen]. Ve bunlar ecsâm-ı basîtadan olup onlann esâsına 
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ânz olan kirlilik izâfî bir şeydir. Mertebe-i kesâfetteki taayyünlerini bırakıp 
mertebe-i letafetlerine rücû* ettikleri vakit taayyün-i kesiflerine ârız olan kir- 
den eser kalmaz; ve tekrar taayyün ve kesâfet âlemine döndükleri vakit ber- 
rak ve pâk olarak dönerler. Cenâb-ı Pîr efendimiz o berrak suya hitâben bu- 
yururlar ki: "Ey su, neredeydin?" Su lisân-ı hâl ile cevâb verip der ki: "Hoş- 
lar deryâsında ve latif olan anâsınn ve müfredâtın mecma'ında idim!" 



"Ben bu kesâfet âleminden kirlendim, necis ve pis oldum. Geldiğim âlem-i 
letâfete urûc ettim. Ondan sonra tekrar bu âlem-i taayyüne temiz ve berrak 
olarak geldim. Kirli olan libâsı çıkardım ve şâh-ı hakîkî tarafından temiz hil'at 
ve libâs aldım. Yine bu âlem-i kesâfete ve toprak tarafına geldim!" 



Ya'ni, Hâlik'ın huyu günahları mahvetmek ve suyun huyu dahi pisliği izâ- 
le etmektir. Ve huy hilkate tâbi' olan bir sıfat olur. Bunun için "huy"a Arabî'de 
"hulk" ta 'bîr ederler ve Hâlik'a nisbetle "huy" ıtlâkı, müşâkele ve muvafakat 
bâbından olur. Hak hakkında "hulk", sıfat ma'nâsınadır. Nitekim "hulk", halk 
hakkında hilkatin lâzımı bir sıfat olur ve ondan münfekk olmaz. Ve mâdem sı- 
fâtullah aslâ zâttan münfekk değildir ve onun zevâli muhâldir, binâenaleyh 
eğer ona adem-i infîkâk i'tibâriyle "ahlâk" derlerse, iştikaktan kat'-ı nazar ile 
bir uzaklık yoktur. Ve hadîsde aUi lyi^; ya'ni "Allah'ın ahlâkı ile ahlâk- 
lantnız" vârid olmuştur. (Sultan Veled hazretleri şerhinden tercüme). 

205. * Senin hütün çirkinliğini kabûl ederim. Dfrîi'e melek gtbi temİ2İik veririm" 

Ya'ni su lisân-ı hâl ile der ki: "Ey murdar olan, ben senin bütün kirliliğini 
çekip kendi zerrâtım arasına kabûl ederim." "Su"dan murâd, evliyâullâhın ru- 
hu olduğuna göre o veliyy-i kâmil nefsin hayvâniyetinin mülevves sıfatlarıy- 
la kirlenmiş olan insanlara hitâb edip buyurur ki: "Ey rûhunu sıfât-ı nefsâ- 
niyye ile mülevves etmiş olan kimse, ben senin bu murdar sıfatlarını senden 
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çeker alırım ve senin ruhunu bir îfrît hâline koyan bu sıfatlan aldıktan sonra 
seni melek gibi tertemiz yapanm," 

cjj LfcA cM r jj ^ $ o^Tf j-î» Oj* 

206. "Uaktâki hnlaşmış olurum, iekrar o tarafa giderim, döküklerin aslının 
aslı tarafına giderim" 

Su der ki: "Ben murdarlann kirlerini kendime çekip bulaştığım vakit tek- 
rar o bahr-i savâb tarafına giderim, ya'ni temizliklerin aslının aslı tarafına gi- 
derim." Veyâhud insân-ı kâmil der ki: "Ben sıfât-ı nefsâniyye kirleriyle mü- 
levves olan mürîdlerin kirlerini yüklenip levs-i mâsivâya bulaştığım vakit 
tekrar bu keserâttan o vahdet tarafına giderim ki, o vahdet-i hakîkiyye tem- 
ziliklerin aslının aslıdır. Çünkü sıfat-ı kuddûsiyyeti hâizdir." 

207. "Orada haştan kirli delki çıkarırım; hana yine temiz hiVat verir" 

"Delk", eski ve yamalı libâs. Ya'ni, "Deryâ-yı vahdette başımdan o kirli 
olan eski libâsı çıkannm. O temizliklerin aslının aslı olan vahdet-i hakîkiyye 
bana yeniden temiz bir libâs verir." Bu beyt-i şerif dahi hem su ve hem de in- 
sân-ı kâmil lisânındandır. 

208. *Onun işi ve henim işim ancak hudur. Şilemlerin ülahhi âlem süsleyicidir!" 

"Sıfat-ı kuddûsiyyeti hâiz bulunan Hak Teâlâ'nın işi benim gibi böyle kir- 
lileri temizlemek ve benim işim dahi temizlendikten sonra yeniden kirlen- 
mektir, Zîrâ onun her bir sıfat ve ismi bir mazhar ve meclâ ister; ve benim 
işim dahi bu mezâhir-i kesîre arasında kötülere bulaşarak kirlenmek ve kir- 
lendikten sonra böyle temizlenmektir." Zîrâ Hak Teâlâ hazretleri bu vücûd-i 
izâfi âleminde temiz ve murdar şeyler halk buyurmuştur. & d~~^Ji >«J 
(Enfal, 8/37) ["Allah'ın kirliyi temizden ayırt etmesi için'.."] âyet-i kerîmesi 
mûcibince Hak Teâlâ temizden pisi ayınr ve âlemlerin mürebbîsi olan Hak Te- 
âlâ hazretleri bu sûretle âlemi süsleyicidir." 

209. Gger hizim o murdarlıklarımız olmasa idi izin-nâme suya ne vakit olurdu? 
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u Bâz-nâme", icâzetnâme ve izin-nâme ma'nâsınadır, Ya'ni, "Eğer bizim 
maddî ve ma'nevî murdarlıklarımız olmasa idi, Hak Teâlâ maddî murdarlık- 
ları temizlemek için suya ve ma'nevî murdarlıklan temizlemek için dahi in- 
sân-ı kâmile izin verir mi idi?" 

^~U« ûfr* ^ j* SjJij* j\ ^j^i JJ <J\* 

210. ^Bir kimseden altın keselerini çaldı, "SÎgâh olun, hani hir müflis!" diye 
^ 2Î °^ her tarafa koşar. 

Bu beyt-i şerif suyun ve insân-ı kâmilin hallerine misâldir. "Maddî ve 
ma'nevî temizlik", altın keselerine ve "murdarlar", müflislere teşbîh buyrul- 
muştur. Ya'ni, suyun ve insân-ı kâmilin halleri halkın keselerini çalıp: "Yâhu 
bir müflis yok mu, gelsin de ona altın vereyim!" diye ilân eden kimseye ben- 
zer. "Çalmak" ta'bîrinin isti'mâlindeki nükte budur ki, "çalmak" kendinin ol- 
mayan malı gizlice almak demektir. Vücûdât-ı izâfiyyede olan maddî ve 
ma'nevî tahâretlerin hiçbirisi onların kendi sıfatlan olmayıp hakikatlerinin ve 
a'yân-ı sabitelerinin tabîatı îcâbınca Hakk'ın sıfat-ı kuddûsıyyetinden gizlice 
aldıklan birer sıfattır. Nitekim M^Ji ya'ni "Tabîat sânktır" denilmiştir. 



211. ^ahud hir bitmiş ot üzerine dökülür, ^âhud hir yüzü yıkanmamışın yü- 
zünü yıkar. 

Yâhud o maddî su tahâret hil'atini giydikten sonra neşv ü nemâ bulan ot 
üzerine dökülür. Veyâhud bir yüzü yıkanmamış ve kirli ve paslı kalmış olan 
bir kimsenin yüzünü yıkar. Ma'nâ-yı işârîsi: Yâhud o insân-ı kâmil keserât 
kirlerine ve mâsivâ alâkalarına bulaştıktan sonra âlem-i vahdete rücû' edip 
orada bu alâkâttan soyunduktan sonra âb-ı hayât mesâbesinde olan feyz-i 
ma'nevîyi bir yabânî ot gibi bitmiş olan efrâd-ı beşer üzerine döker veyâhud 
ulûm-ı zâhiriyye ve mâsivâ kirleriyle kalbinin yüzü kirlenmiş olan bir kimse- 
nin kalbinin yüzündeki kirleri bu feyz-i ma'nevî ile tathîr eder. 

jUu ij ı j c-o^j jij Ju^. j\ j** ji i j£> ı 

212. ^fiâhud o elsiz ve ayaksız hir gemiyi denizlerde hammal gtbi haşinin üze- 
rinde tutar. 

Ya'ni, tutmak için eli ve yürümek için ayağı olmayan gemileri su hamal 
gibi nasıl başının üstünde tutup taşır ise, insân-ı kâmil dahi hakikati tutmak 

o 
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ve Hak yolunda yürümekten âciz olan rûhlan ve akılları deryâ mesabesinde 
olan kendi rûh-i kudsîsinin üzerinde öylece taşır. 

213. Onda yüz hinlerce deva gizlidir. 2mq, ki her deva öyle ondan hitmiştir. 

O suda birçok hastalıkların ilâcı gizlidir. Zîrâ her ilâç, olduğu hâl üzere o su- 
dan neşv ü nemâ bulmuştur. Onun için âyet-i kerîmede ^ ^ *üı ^ 
(Enbiyâ, 21/30) ["Her diri şeyi sudan kıldık"]; "Her şeyin hayâtı sudandır" bu- 
yurulmuştur. Çünkü her bir ilâç nebâttan ve nşbât dahi sudan hâsıl olmuştur. 
Ma'deniyâtın istihâlâtı dahi kezâlik sudandır. Bunun gibi insân-ı kâmilin âb-ı 
hayât gibi olan canında dahi beşerin emrâz-ı ma'neviyyelerinin birçok ilâçlan 
gizlidir. 

214. Dierhir incinin canı, her tanenin içi ırmakla eczâhâne gibidir. 

Her bir incinin canı sudur, Zîrâ inci sadefin ağzına nîsan yağmurunun 
damlamasından hâsıl olur, Hubûbattan her bir dânenin bâtını da sudur. Bi- 
nâenaleyh su ırmak içinde bir eczâhâne gibi cereyân eder. 

J"jj J b J*jja b Ca*j jj 

215. JLemînin yetimlerine perveriş ondandır. ÖCuru olan bağlanmışlara hareket 
ondandır. 

"Yeryüzünün yetimleri su ile beslenir; ve kuruyup neşv ü nemâdan bağ- 
lanmış olanlara hareket ve neşv ü nemâ o sudandır." Ma'nâ-yı zâhirîye gö- 
re "yeryüzünün yetimleri"nden murâd, nebâtât ve "kuru olan bağlanmış- 
lardan murâd, dahi yine nebâttır. Ve ikinci mısrâ' te'kîd içindir. Ve ma'nâ-yı 
bâtınîye göre "su"dan murâd insân-ı kâmilin rûh-i kudsîsinin yağdırdığı 
ma'rifet yağmurlarıdır. "Yetimlerden ve "kuru olan bağlanmışlardan mu- 
râd, bu esfel-i sâfilînde mertebe-i hayvâniyyette kalmış ve insâniyeti ma'ri- 
fetsizlikten dolayı kuruyup neşv ü nemâdan kalmış olan insanlardır. Hind 
nüshalarında ö&~j yerine û&aj vâki'dir. Bu sûrette \tH^- ö&x> "Karanın su- 
samışlan" demek olur. Ve "huşk" burada, denizin zıddı olan "kara" manası- 
nadır. Hattâ ba'zı nüshada "huşk" yerine "hâk" vâki' olmuştur. Ve "teşne- 
gân-ı hâk", "toprağın susamışları" demek olur. "Teşnegân-ı huşk" ma'nâsı- 

9 
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nın aynıdır; ve "teşne", bu ma'nâya göre "harîs olmak"tan kinâyedir. Hulâ- 
sa-i ma'nâ: "Karanın veyâ toprağın harislerine ve deryâ tarafına hareket ve 
gidiş, o insân-ı kâmilin maârifindendir" demek olur. 



Bulanık olduktan sonra suyun Hak Teâlâ (c.c)den istiânesi 



216. Uaktâki onun mayası kalmaz, bulanık olur, yeryüzünde hizim gibi âciz 
olur. 

Vaktâki suyun mayası ve aslı olan temizlik ve berraklık kalmaz, halkın 
kirleriyle bulanık bir hâle gelir, yeryüzünde bizim gibi âciz olup vazîfe-i tat- 
hîri icrâ edemez." "Hîre şüden" {öj^ âciz olmak demektir. Ya'ni, "în- 
sân-ı kâmil halkı irşâd ve ıslâh için külliyyetiyle tenezzül edip halka müte- 
veccih bulunduğu vakit, onun bâtınında, kir mesâbesinde olan suver-i mâsi- 
vâ münakkaş olur. Onun bu suverden saf olan rûh-ı âlîsi bulanır. İşte bu mer- 
tebe-i beşeriyyette ve keserât âleminde bizim gibi zevk-ı vahdetten muvak- 
katen hicâba düşer." 



217. bâtınından nâle getirip der ki: *6y Diudâ, o şeyi ki verdin, verdim ve 
fakîr kaldım" 

Su veyâ insân-ı kâmil, bâtınından nâle ve feryâd edip der ki: "Yâ Rab, ba- 
na verdiğin tahâret ve safveti senin kullarına dağıttım ve bende bir şey kal- 
madı; ve senin lutfuna muhtaç kaldım." 

218. "Sermayeyi iemiz ve murdar üzerine döktüm. Gy sermâye verici şak, la- 
ka var mı?" 
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Bu niyâz insân-ı kâmil tarafından olduğu takdirde; "temiz"den murâd, 
mâsivâ alâkâtıyla mukayyed olan mü'minler ve "murdardan murâd, mün- 
kirler ve fâsıklardır. Ya'ni, "Ben safvetimi ve tahâretimi mü'minler ve mün- 
kirler üzerine döktüm; ve onların kalblerindeki mâsivâ nuküşu bana aksetti. 
Ey safvet ve tahâret sermâyesini verici olan şâh-ı hakîkî, sıfat-ı kudsiyyeti- 
nin daha ziyâde tecellîsi var mıdır? Bu tecellîye muhtacım!" 

219. buluta der: "Onu latîf yere götür! 6y güneş sen dahi onu yukarıya çek!" 

Suyun münâcâtmı kabûl buyuran Hak Teâlâ hazretleri buluta der ki: "O 
bulanık suyu latîf olan kendi zerrâtının arasına götür! Ey güneş, o su kesâ- 
fetinden dolayı olduğu yerden kımıldayamaz. Sen onu tebahhur ettirmek sû- 
retiyle yukarıya ve o bulutun zerreleri arasına çek!" İnsân-ı kâmil hakkında 
dahi Cenâb-ı Hak rahmet bulutuna der ki: "Onun keserâta bulaşan canını pâk 
ve latîf olan âlem-i melekûta götür! Ve ey aşk güneşi, onu bu keserât-ı süf- 
liyyeden suver-i ilmiyyeme ve vâhidiyetim mertebesine çek!" 

220, Onu haââi olmayan derya tarafına erişiirinceye kadar muhtelif yollara sürer. 

Malûmdur ki, yağmur üç hâdise-i tabîiyye neticesinde husûl bulur: 1- Gü- 
neş sebebiyle vâki' olan tebahhur. 2- Hevâ-i nesîmînin hâl-i işbâ'a gelmesi. 
3- Tekâsüf, Bu tekasüf havada bulut husûlünü mûcib olur. Binâenaleyh bu- 
lutlar küçük damlacıklar hâlinde birleşen su buhârı kitleleridir. Yeryüzünde pis 
olan bir suyun zerreleri bu sûretle süzülerek bulut hâline gelir; ve temiz ve 
berrak bir hâle geldikten sonra tekrar yeryüzüne yağar. Bu yağış bağlara satı- 
mlara ve derelere ve bostanlara olduğu gibi doğrudan doğruya engin denizle- 
re de olur. Ba'zı mahallerde berraklığı ve temizliği muhâfaza eder. Ba'zı ma- 
hallerde pis ve mülevves olur. İmdi mertebe-i kesâfete nüzûl eden sular her ne 
kadar berrak olsalar da evvelki mertebe-i letafetlerinde değildirler. Her halde 
bulunduklan kapların renklerine ve şekillerine tâbi'dirler. Ve mülevves olanlar 
ise hem letâfetlerini kaybetmişler ve hem de mukayyed bulunmuşlardır. Binâ- 
enaleyh onlar bu iki hallerinde de Hak'tan, evvelki letâfetlerini niyâz ederler. 
Bu misâle mutâbık olarak insân-ı kâmilin rûhunu Hak Teâlâ, mezâhir-i esmâ 
ve sıfat olan bu âlem-i kesret ve kesafet içinde âlem-i vahdete varıncaya ka- 
dar muhtelif yollara ya'ni muhtelif esmâ ve sıfât-ı ilâhiyye yollarına sürer. Zî- 
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râ onlar esmâ-i müteferrika mezâhiri olan ibâdı tathîr ve ıslâha me'murdurlar. 
Sular bulunduğu kabın rengine tâbi olduğu gibi onlar da *îui oy *ılı oy ["Su- 
yun rengi, içinde bulunduğu kabın rengidir"] kavli mûcibince irşâd-ı ibâd için 
erbâb-ı müteferrika mezâhirinin rengine boyanırlar. 



221. smlan garaz evliyanın canının suyudur. JLîrâ o sizin hulanıklıkları- 
nızı mübalağa ile yıkayıcıdır. 

Ya'ni, bu zikrettiğimiz "su"dan garaz ve maksûdumuz, evliyânın âb-ı ha- 
yât mesâbesinde olan canıdır. Zîrâ onun rûh-i pâki, ey erbâb-ı müteferrika 
mezâhiri olan insanlar, sizin bulanıklıklarınızı çok yıkayıcıdır. 

uV* cr^. cA ^ J 1 } J* j J 6 ^ ^ ^ 

222. ^afciâfci ehl-i ferşin gaslinden hulamk olur, arşa temizlik hahşedicinİn ta- 
rafına döner. 

"Ehl-i ferş"den murâd, arzın sâkinleri; ve burada "arş"dan murâd, insân-ı 
kâmilin kalbidir. "Arşa taharet bahşedici"den murâd, Hak Teâlâ hazretleridir. 
Evliyânın canına vâki' olan bulanıklığın esbâbı muhteliftir. Evvela cismânî 
kimseleri irşâd için onların renklerine girmek zarûreti ve sâniyen hîn-i irşâd- 
da halkın ma'rifet-i ilâhiyyedeki cehillerinden ve gafletlerinden sıkılması ve 
sâlisen halkın zâhiren ve bâtınen şer'e muhâlif muâmelelerinden ve ahlâkın- 
dan teessürüdür! 

Ba'zı nüshada "gasl" yerine "akl" yazılmıştır. "Ehl-i ferşin vaktâki aklın- 
dan bulanık olur" demek olur. Ve ehl-i ferşin aklı ma'rifet-i ilâhiyyede cehl ile 
rriuttasıf olduğundan insân-ı kâmilin cam bundan bulanır. Ve ba'zı nüshada 
dahi "gadr" vâki' olmuştur. Bu sûrette ma'nâ "Vaktâki ehl-i ferşin gadrinden 
bulanık olur" demek olur. Ve ehl-i ferşin gadri zâhiren ve bâtınen şer'e mu- 
hâlif muâmeleleri ve ahlâklarıdır; ve insân-ı kâmilin canı bundan da bulanır. 

223. tekrar o, o taraftan etek çekici olur. ıj\iuhîtin taharetlerinden onların 
derslerini getirir. 

"O" zamiri, suya ve insân-ı kâmilin rûhuna râci'dir. "Muhîften murâd, 
zât-ı Hak'tır. Nitekim âyet-i kerîmede ^ Üıüî (Fussilet, 41/54) ya'ni 
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"Agâh ol, muhakkak O her şeyi muhittir" buyurulur. "Ders", lügatte okumak 
ve talîm ile öğrenilen şey demektir. Ya'ni, "İnsân-ı kâmilin rûhu yukarıda 
zikrolunan esbâbdan dolayı bulandığı vakit Hakk'a rücû' eder; ve bu bula- 
nıklıktan etek çekici olarak, eşyayı zâtıyla Muhît olan Hakk'ın taharetlerin- 
den ehl-i gaflete öğretilecek olan ulûm-ı ledünniyye ve maârif-i ilâhiyyeyi ge- 
tirir." İsmail Ankaravî (k.s.) hazretleri buyururlar ki: "Bu beyt-i şerîfde sanâ- 
yi-i lafziyyeden "mürâât-ı nazır" san'att vardır. Zîrâ "Muhît", fetva kitapla- 
rından birinin ismidir. "Tahâret" dahi o kitabın bir babıdır. Bu münâsebetle 
"ders" ta'bîri pek latîf vâki* olmuştur. " 

224. Ue cümleyi teyemmümden ve kıble istey irileri aramaktan kurtarır. 

Teyemmüm, şerîatte su bulunmayan yerde toprak ile abdest almaktır. Bu- 
rada "teyemmünTden murâd, ilm-i yakînî sâhibi olmayanların ilm-i istidlâlî 
ile amel etmeleridir. Nitekim ilm-i kelâm ulemâsı ve felsefe erbâbı hakîkati de- 
lâil-i akliyyeleri ile bulmak ve anlamak isterler. Halbuki hakîkat, Hakk'ın vü- 
cûd-ı vâhidi olup güneşin ziyası gibi münteşir ve zâhirdir. Ehl-i istidlal evham 
ve hayâlât ile kanşık olan ukül-i cüz'iyyelerinin îcâd ettikleri delîller ile örter- 
ler, bundan haberleri olmaz. "Kıble"den murâd dahi, kezâlik Hakk'ın vücûd-ı 
vâhidi olup ehl-i istidlâl o vücûd-ı vâhidi isbât için delîller irâd ederler. 

Cenâb-ı pîr efendimiz Fîhi Mâ Fittin 22. faslında şöyle buyururlar: "Bir 
kimse Sultân-ı mahbûbîn Mevlânâ Şemseddîn-i Tebrîzî hazretlerinin huzû- 
runda "Ben delîl-i kâtı' ile Hakk'ın mevcûdiyetini isbât ederim" dedi. Ertesi 
sabah Mevlânâ Şemseddin hazretleri buyurdular ki: "Dün gece melâike gel- 
mişler idi. O adam hakkında "Elhamdülillah, bizim Hudâ'mızı sâbit kıldı, ona 
Allah ömürler versin, ehl-i âlem hakkında taksir etmedi diye duâ ettiler". Ey 
adamcık, Hak sâbittir, onun delîl nesine lâzım? Eğer bir iş görmek istersen 
O'nun huzûrunda kendine bir mertebe ve makam isbât et; ve yoksa O senin 
delilin olmaksızın sâbittir. Nitekim işâret buyrulur: oalk* çl* Vi ^ ^ o\j (İs- 
râ, 17/44) Ya'ni "Mahlûkâttan hiçbir şey yoktur, illâ kl Allah Teâlâ'yı hamd 
ile tesbîh ederler". 

Beyt-i şerifin hulâsaten ma'nâsi: "İnsân-ı kâmil vahdet âleminden kesret 
âlemine döndüğü vakit nâkıs insanlara ulûm-ı ledünniyye ve maârif-i hakî- 
kiyye getirip onlan ulûm-ı istidlâliyye ve vehmiyyeden ve delâil aramak kül- 
fetinden kurtarır" demek olur. 
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225. Uialhın ihiÜahnâan i'ülal bulur. Erihna 

Ya'ni, insân-ı kâmil getirdiği maârif ve hakâyık dersini vermek için halk ile 
ihtilât ettiğinden, Hak ile olan huzûr-ı hâssına halel geldiği için kalb-i şerifi il- 
letli ve marîz olur. Binâenaleyh Resûl-i Ekrem Efendimizin ı* ^ ya'ni 
"Ey Bilâl, bizi dinlendir! " diyerek arzu buyurdukları seferin cinsinden bir sefer 
ister ki t o sefer vahdet tarafına olan bir seferdir; ve keserât bulaşıklığından ta- 
haret seferidir. Bu husustaki fazla îzâhât L cildin 2016 numaralı beytiyle onu 
ta'kîb eden dîğer beyitlerde münderiçtir. Burada tekrânna hâcet yoktur. 

226. Bu latif nağmeli, ey güzel sesli Hiilâl, minare üzerine git, rihlet davulunu çal! 

Bu beyt-i şerif hadd-i zâtında Resûl-i Ekrem hazretlerinin Bilâl-i Habeşî 
hazretlerine vâki' olan emr-i şerifleridir. Fakat vâris-i kâmilin, güzel sesli olan 
zevâta hitâblarına da şâmildir. Ya'ni, "însân-ı kâmil halk ile olan ihtilâttan 
malûl olduğu vakit semâ'a ve teğannîye meyledip güzel sesli olan zevâta, 
"Minare ve da'vet mahalli üzerine git de âlem-i vahdete rihlet davulunu çal!" 
buyurur. Resûl-i Ekrem hazretlerinin emr-i şerifi hadd-i zâtında güzel sesle 
ezan okunarak namaza da'vet olunmaktır. Zîrâ hadîs-i şerîfde & p ç} s 
ya'ni "Namaz mü'minin mi'râcıdır" buyrulur. Ve namazda âlem-i keserâta ve- 
da* olunup bir kalb-i hâlî ile Hakk'a teveccüh olunmak îcâb eder ki bu hâl-i 
vahdet tarafına sefer olur. "Sahil", at kişnemesine denir. Bu ta'bîrde işâret bu- 
dur ki, cesed rûhun binek hayvanıdır; ve sadâ ve nağamât bittabi' cesedin 
hançeresinden çıkar. Rûhda kendi aslına sefer ve rücû* iştiyâkı teşeddüd etti- 
ği vakit eseri cisimde zâhir olur; ve insanın cesedi, ahsen-i takvîm üzere mah- 
lûk olup her hâlinde intizâm olduğundan onun sadâsı da mevzûn ve latif na- 
ğamât cinsinden olur. Ehl-i aşk ve iştiyâkın semâlndaki hikmet budur. Bu aşk 
ve iştiyâktan rûhu bî-nasîb olan zühd-i bârid ashâbı semâ'ı harâm görürler. 
Eğer semâ' ve nağamât-ı latife harâm olsa idi Resûl-i Ekrem hazretleri Bilâl-i 
Habeşî cenâblarma nağamât-ı latîfe ile ezan okumasını emrederler miydi? 

227. Can sefere gitti ve beden kıyâmdadu. < 3lxcat vaktinde bu sebebâen selâm, 
der. 
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Ya'ni, "Mü'min namaza durduğu vakit onun rûhu kesretten vahdete mü- 
teveccihen sefere gider; ve cesedi de ayakta durur ve namazı bitirdiği vakit ba- 
şını sağa ve sola çevirerek "Es-selâmü aleyküm ve rahmetullahr ^£-1* f^uı 
j der." İşte Mevlevîlerin semâ'ı da bu ma'nâya binâen mevzû'dur. 
Onların rûhlan nây ve güzel sesli zevâtm nağmeleri ile namazda olduğu gibi 
kesretten vahdete müteveccihen sefere gider. Ve rûhlarındaki iştiyâkın ve ız- 
tırâbın eseri cisimlerinde zahir olup ecrâm-ı semâviyyenin ayn-ı vücûd-i Hak 
olan fezâ-yı bî-nihâyedeki devirleri gibi devrederler. Mutriblerin nağamâtı ve 
âhenkleri değiştikçe, âlem-i kesrete rücû' edip "selâm" vaziyetinde bulunur. 
Nitekim cenâb-ı Pır efendimiz semâ' hakkında şöyle buyururlar: 

üXjuİ { j>- jl O (^Ui^j Jİ û-lo C~w« ji Jl İjj ^Lo-v- ^yb 

öJu ji ^ j b ^ ûi^T c^jf !j j># jJlL* ^ ^> ^ j- 5 ^ ^ ^ 

4a*-lj ^ (JLU UsfT 4JI £• ^Jj ^ a^- £lw ^Jb 

ÖJji ^ jl jjl l)İ Ji JLmİs> JJ jJ jj^^- AijU ijJ 

"Bilir misin semâ' nedir, ruhun Elestü bi-rabbiküm hitâbma cevâben "Bela!" 
dediğini işitmektir. Kendinden munkaü' olmak, O'nun visâline erişmektir. Bi- 
lir misin semâ ' nedir? Dostun ahvâlini görmektir, Lâhût perdelerinden Hakk'm 
esrarını işitmektir. Bilir misin semâ ' nedir? Hakk'm aşkının darbesi önünde ba- 
şını top gibi yapıp ayaksız ve başsız koşmaktır. Bilir misin semâ ' nedir? Nefs 
ile harbetmektir. Yan boğazlanmış kuş gibi kanlı toprak üzerinde çırpınmaktır. 
Bilir misin semâ ' nedir? "Lî maallâhi vaktün. . . " hadîs-i şeririnin sırnndandır ki, 
oraya melek sığmaz, vasıtasız erişmektir. Bilir misin semâ ' nedir? Şems-i Teb- 
riz! gibi kalb gözlerini açmak, envâr-ı kudsü görmektir. " 

ftp jfy ^ 4a^lj jJJİ C~-l <Ü£u*lj ö y>r jjI 

228. ^Öu mesel kelâmda vâsıta atbiâir. SAvâmın anlaması için vâsıta şarttır. 

Ya'ni, "evliyanın canı"nı suya ve "rûhu Hakk'a ulaşıp yine beşeriyete gel- 
mesini sefere ve "bu seferden avdet'l selâm vermeye benzetmek kelâm âle- 
minde idrâk-i ma'nâya vâsıta gibidir. Bu ma'nâlan avâma anlatabilmek için 
böyle mesel îrâdı lâzımdır. 
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229. Ülâhıtadan kurtulan semenderden haşkası ne vakit vasıtasız olurak ateşe 
gider? 

"Semender", bir nevi' hayvandır ki cildinden ifrâz ettiği bir seyyâle vâsı- 
tasıyla yanmaksızın ateşten geçer. "Havâss-ı evliyâ" semendere teşbih buy- 
rulmuştur. Ateş mesabesinde olan haMkat-i vücûda kelâm vâsıtası olmaksı- 
zın ancak akıl rabıtasından kurtulan havâss-ı evliyâ vâsıl olur. 

230. Sana hamam vâsıtası lâzımdır, tâ ki sen tah'ını ateşten hoş edesin! 

[230] 

"Sana takvâ hamamı vâsıtası lâzımdır. Senin nefsin hamamın hararetine 
alışsın v da tabiatın ateşten hoşlanmağa başlasın!" Cenâb-ı Pır efendimiz IV. 
cildin 240 ve 241. beyitlerinde takvâyı hamama teşbih buyurmuşlardır. O 
beyitler şunlardır: 

cu^Uj ji j cu^l ajU ji <^Jİj c^»Us^ jj jıj tiLJ 

"Dünyânın şehveti külhan misâlidir ki takvâ hamamı ondan parlaktır. 
Fakat müttakî kısmı bu külhândan safdır. Zîrâ ki hamam içindedir ve temiz- 
liktedir." 

Ve takvâ hakkındaki îzâhât o beyitlerde geçti. Bu beyt-i şerîfde de takvâ- 
yı ateşe teşbih buyurmuşlardır. Beyt: 

"Takvâ ateşi mâsivallah cihânını yaktı; ve Allah'tan bir berk vurdu, tak- 
vâyı yaktı." 

Binâenaleyh sâlik, tecellî-i zâtiye nâil olmak için evvelâ riyâzet ve mücâ- 
hede ile takvâ hamamında temizlenmek ve sonra bu âteş-i tecellîye tabiatı 
alışmak lâzımdır. 

23 1 . ^Mademki Dîalıü gibi âteşe gitmeye kadir değilsin, sana hamam resul, sa- 
na su delîl oldu. 
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Mademki îbrâhim Halil (a.s.) gibi keserâttan yüz yuyup vahdet-i zâtı ate- 
şine gitmeye kudretin yoktur, o hâlde sana takvâ ve riyâzet hamamı resûl ve 
sana su mesâbesinde olan rûh-ı kâmil ve kelâm-ı evliyâ delil oldu; ve sen 
vahdet-i zatîyi birtakım temsîlât ile bu kelâmlar vâsıtası ile idrâk edebilirsin, 

232. ^Tokluk Dîak 'ianiır . jfakai ehl-i iaba ekmek vâsıiası olmaksızın toklu- 
ğa ne vakii erişir? 

"Taba*", kirli olmak ve tenbel olmak ma'nâsınadır {Müntehabü'l-Lügât) . 
"Şiba"\ doymak. Meselâ tokluk Hak'tandır, fakat sıfât-ı nefsâniyye ile kirli 
veyâhud riyâzette tenbel olan kimse ekmek vâsıtası olmaksızın doymaz. Ha- 
vâss-ı evliyâ doymak için ekmek vâsıtasına muhtaç değildir. Aklın "doymak 
için ekmek lâzımdır" diye verdiği hükümden kurtulmuştur. Bu hâli cismânî 
olan kimseler akıllarına sığdıramazlar. Halbuki menâkıb-ı evliyâda birçok za- 
manlar yemeksizin yaşayan ve doyan evliyâ vardır. Ezcümle Sipehsâlâr haz- 
retleri yazdığı menâkıbda Hz. Mevlânâ efendimiz ile Şems-i Tebrîzî hazretle- 
rinin altı ay müddet Şeyh Selâhaddîn-i Zerkûb cenahlarının hücresinde aslâ 
ve kat'â eki ve şürb ve hâcât-ı beşerî vâki' olmaksızın sohbet buyurdukları- 
nı re'ye'l-ayn mûşâhede etmek sûretiyle nakl ediyor. 

233. jCeiâfei Diak' ianiır, fakat ien ehli çimen perdesi olmaksızın lei$feti an- 
lamaz. 

Ya'ni, insanın bu vücûd-ı izafî âleminde gördüğü letâfet Hak'tandır. Vücûd-i 
hakîkî-i Hakkin ism-i Latif ile vâki' olan tecellîsidir. Fakat kuyûd-i cismâniy- 
ye altında bulunan kimseler çemenistan ve gülistan perdesinin sûreti olmaksı- 
zın letâfetin ne demek olduğunu anlayamaz; ve letâfetin zevkini kendinde bu- 
lamaz. Zîrâ letâfet bir ma'nâdır; ten ehli bu ma'nâyı sûret ile anlayabilir. 

234. Uakiuki ien vâsıiası kalmaz, hkâhsız J\iûsâ gibi ceybinâen ayın nurunu 
bulur. 

Vaktâki bir kimse takvâ hamamına girip sıfât-ı nefsâniyyeden temizlenir 
ve su mesâbesinde olan mürşid-i kâmilin rûh-ı sâfi ile yıkanır, vücûdun idrâ- 
ki husûsunda artık cisme müteallik olan kelâmın ve sûretin vâsıtası kalmaz. 




3 
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Sûret hicabı olmaksızın Mûsâ (a.s.) gibi koynundan, ya'ni kalbinden ayın, 
ya'ni rûhun nûrunu ve bu nûr vâsıtasıyla da Hakk'ın nûrunu müşâhede eder. 
Zîrâ ayın nûru güneşin ziyâsından muktebes olduğu gibi rûhun nûru dahi 
Hakk'ın zâtının güneşinden müstefâddır. 



Hâricî olan fiilin ve kavlin zamîre ve dahilî olan nûra şehâdet vermesi 



Bu sürh-ı şerif Ankaravî nüshasında âtideki beyitten sonra ve Hind nüs- 
halarında evvel yazılmıştır. 



"Su"dan murâd, rûh-ı evliyâdır. Nitekim yukarıda 221 numaralı beyitte 
"Bu sudan maksûd evliyânın canıdır" buyurulmuş idi. Ya'ni evliyânın canı- 
nın bu maârif ve hakâyık-ı ilâhiyyede gösterdiği hünerler dahi şâhiddir ki, o 
rûhun içi ve bâtını Hakk'ın lütfunun tecellîsinden doludur; ve ehl-i gaflete rû- 
hunun Hak'tan aldığı envâr-ı maârifi ibzâl eder. 

236. Jiil ve kavi zamirin şakiâleri cjelâi. Sen hu ikiâen hâitn üzerine istuüâl tut! 

Ya'ni, İnsanın cismi üzerinde hâkim olan onun zamîri ve fikridir. Binâ- 
enaleyh ondan sâdır olan fiil ye kavi zamîrine ve fikrine göre olur. Mâdemki 
böyledir, sen insanın fikrinin ne mâhiyette olduğunu anlamak ister isen onun 
fiilini ve kelâmını bâtınına ve fikrine delîl ve şâhid tut!" Bu ma'nâya dâir ce- 
nâb-ı Pır efendimiz Fîhi Mâ Fîh'in 11. faslında şöyle buyururlar: 

"Bir adamı tanımak istersen onu söylet, sözünden bilirsin. Ve eğer yanke- 
sici olursa, bir kimse de ona "Adamı sözünden tanırlar" demiş olsa, o yanke- 
sici kelâmında ihtiyât eder, Zâbıta me'mûru onu anlayamaz. Bu hâlde onun 




ppT^ AHMED AVNt KONUK 

huzûrunda sükût et ve kendini ona ver ve sabret! Belki onun ağzından bir 
kelime fırlar; ve eğer fırlamaz ise belki senin dilinden arzun hilâfına bir keli- 
me firlar. Veyâhud hâtınnda bir söz veyâ endîşe baş vurur. O endîşeden ve o 
sözden onun hâlini bilirsin. Çünkü ondan müteessir oldun ve o onun aksi ve 
ahvâlidir ki senin derûnunda zuhur etti". 

237. CMâdernki senin sırrın halına seyir tutmaz, hastanın idrarına hariçten hah! 

Mâdemki senin rûhunun ve sininin bir kimsenin bâtınına ve kalbine sey- 
ri ve nüfuzu yoktur, binâenaleyh nefsânî sıfatlann illetleriyle hasta ve ma'lûl 
olan bir kimsenin idrân mesâbesinde olan fiiline ve kavline bak! Ve onun il- 
letlerini bu delillerden ve şâhidlerden anla! 

238. Jiil ve havi hastaların o idrarı olur ki, cisim tabibine burhan olur. 

Nefsânî marazlar ile ma'lûl olan kimselerin fiilleri ve sözleri onların idrân 
mesâbesindedir. Ve onlar, onlann efkânna ve zamirlerine delîl olur. Nitekim 
cisim doktoruna hastanın idrân delîl olup doktor bu idrârın tahlilinden hasta- 
lığın nev'ini teşhîs eder. 

239. Ue o ruhun tabibi onun canına gider; ve can yolundan onun îmânına gider. 

"Rûhun tabîbi"nden murâd insân-ı kâmildir. Ya'ni, "Rûhun tabibi olan in- 
sân-ı kâmil bir kimsenin rûhuna ve bâtınına nüfûz eder ve onun için fiil ve 
kavlin şehâdetine ihtiyaç yoktur. Ve rûha nüfûz ettikten sonra ayn-ı sâbite- 
sini müşâhede ederek ehl-i îmândan olup olmadığını anlar. Cisim doktorlany- 
la rûh doktorları hakkındaki îzâhât IV. cildin 1 790 numaralı beyt-i şerifi ile 
onu ta'kîb eden ebyât-ı şerîfede münderiçtir. 



O fi 9 fi fi * O 



240. Onun güzel fiile ve kavle ihtiyacı gelmez. Onlardan korkun, onlar kalb- 
terin casuslarıdır. 

Ya'ni, rûh doktoru olan insân-ı kâmilin güzel fiile ve güzel söze ihtiyâcı 
yoktur. Zîrâ çok kimseler vardır ki, içi zehir dolu olduğu hâlde ağzından bal 
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gibi tatlı sözler çıkar ve içi fesâd dolu olduğu hâlde daha büyük bir menfaat 
elde edebilmek için zâhiren güzel fiilde bulunur ve fedâkârlık yapar ve vefâ- 
kâr görünür. İnsân-ı kâmil kalbin casuslarıdır, bunlan derhal anlar. 

241. ^Ba fiili ve kavli ondan iste ki, o ırmak gibi deryaya vâsıl değildir. 

Bu fiil ve kavi şâhidlerine muhtaç olmak hâlini öyle bir kimsede ara ki o 
kimse ırmak gibi deryâ-yı hakikate vâsıl olmamış ve henüz kesâfet-t eismâ- 
niyye hicâbı arkasında kalmıştır. Meselâ bir kimse böyle kesâfet hicâbı için- 
de olduğu hâlde mürşidlik da'vâsmda bulunan bir kimsenin önünde, içinden 
ona sövse ve saysa ve fakat zâhiren ona karşı kelimât-ı hasene kullansa 
onun o sözlerine aldanır; ve kendisine merbut bir adam zanneder. Fakat in- 
sân-ı kâmil böyle değildir. Derhal senin havâtınna vuküf kesbeder. Sana mü- 
nâsib vech ile cevâblar verir. Fakır mürşidim Mesnevîhân Selânikli Es'ad De- 
de Efendi (k.s.) hazretlerinde bu gibi ahvâli defâat ile müşâhede ettim. Hu- 
zûrunda bulunduğum zaman bir sû'-i fikir vürûdundan pek ziyâde korkar 
idim. 



JiiU c^U- oUMp j j jj>- d& JUL L-jBT^obüç- 

Onun beyâmndadır ki o nur kendisini ârifîn sırrının içinden halâyık 
üzere ârifîn fiili ve ârifîn kavli olmaksızın kavil ve fiil ile zâhir olandan 
ziyâde izhâr eder. Nitekim güneş yükselirse horozun ve müezzinin 
ilânına ve dîğer alâmetlere hâcet olmaz 



242. JZâkin bir arifin nuru ki hadden geçti, onun nuru sahralara ve çöllere doldu. 
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Arif ve insân-ı kâmilin bâtınının nûru onun iyi sözüne ve iyi fiiline hâcet 
olmaksızın musâhibine te'sîr eder. Cenâb-ı Pır efendimiz Fîhi Mâ Afilerinde 
31, fasılda bu ma'nâyı şöyle îzâh buyururlar: 

"Bir kimse nûr-ı Hudâ ile nazar ettiği vakit evvel ve âhir ve gâib ve zâhir 
her şeyi görür, Zîrâ nûr-i Huda'dan böyle bir şey nasıl mestur kalır? Ve eğer 
mestûr kalır ise o, nûr-i Hudâ değildir. İmdi her ne kadar ona vahiy denmez 
ise de, onda ma'nâ-yı vahy vardır. Osman (r.a.) halîfe oldu, minbere çıktı, 
halk ne buyuracak diye muntazır idiler. Sâkitâne nazar edip hiçbir şey söyle- 
mez idi. Halk üzerine bir vecd hâli nâzil oldu. Öyle ki dışan çıkmağa mecâl- 
leri kalmadı; ve yekdiğerine ve nerede olduklarına şuûrlan olmadı. Yüz tez- 
kîr ve va'z ve hutbe ile onlara öyle bir hoş hâl vâki 1 olmamış idi. Böyle fevâ- 
id ve mükâşefât hâsıl ve esrâr malûm oldu ki, bu kadar amel ve va'z ile ol- 
mamış idi. Meclisin nihâyetine kadar böyle nazar eder ve bir şey buyurmaz 
idi. Aşağıya inmek istedikte jı y f w & j ^ jui f u ^ 01 ya'ni "Si- 

zin için fa'âl olan imam, kavvâl olan imamdan hayırlı ve ahsendir" deyip in- 
di. Doğru buyurdu, Mâdemki kelâmdan murâd, ©idedir., ve tebdîl-i ahlâkdır, 
söz söylemeksizin bu fâidenin ez'âfim hâsıl etmiş idiler; ve bu fâidenin husû- 
lü müyesser oldu. Binâenaleyh buyurdukları ayn-ı savâb idi. Gelelim kendi- 
sine fa'âl demesine. Gerçi minberde o hâl içinde zâhiren bir fiil icrâ etmedi ki, 
onu göz ile görmek mümkin olsun. Namaz kılmadı, haccetmedi, hutbe oku- 
madı bunlardan hiçbirisi vâki* olmadı. İmdi malûmumuz oldu ki, amel ve fi- 
il denilen şey yalnız o sûretler değildir. Belki bu sûretler o amelin sûretidir. O 
amel ise candır. Senin evliyâ-yı Hakk'a nazar etmen ile onların sende tasar- 
rufu ve bî-kelâm ve bahs olarak maksûdlann husûlü ve seni menzile eriştir- 
meleri mümkindir." 

243. Onun şahidligi şühûâdan ve iekellüflerden ve canhazlıktan ve keremden 
fariğ geldi. 

"Şâhid" kelimesi Fârisî'dir, "mahbûb" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Âbidlerin bâ- 
tınlarının güzelliği onlann iyi fiillerinden ve iyi kavillerinden anlaşılır; ve bun- 
lar onlann bâtınlarına şâhid olur. Fakat ârifin mahbûbluğu bu gibi şâhidler- 
den ve tekellüfat-ı zâhiriyyeden ve riyâzât ve mücâhede gibi can oyunculu- 
ğundan ve cûd u keremden müstağnidir. Zîrâ onun bâtınının mahbûbluğu ve 
güzelliği dışarıya taşar. 



o 
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244. U aktaki o gevher nüm dışarıya parlamıştır, hu tesellüslerden feragat huV 
muştur. 

"Tesellüs", sâlûsluk etmek ve riyakârlık yapmak demektir. Ya'ni, "Arifin 
bâtınının nûru dışanya taştığı veyâ parladığı için birtakım sahte şeyhler gibi, 
halka namazını, orucunu ve zekâtını göstermekten fâriğ olmuştur. 

245. binaenaleyh ondan fiil ve kavi şahidini isteme; zır a her iki cihân ondan 
gül gibi açıldı. 

Ya'ni, insân-ı kâmilin fiiline ve kavline nazar etme! Zirâ onun huzûrunda 
bulunduğun ve onun nazar-ı hâssına nâil olduğun vakit sana ondan hem 
dünyânın ve hem de âhiretin ahvâli gül gibi açılır. 



246. Tin şahidlik nedir? ğizlinin izharıdır. D ster kavi olsun ister fiil ve onun 
gayrı olsun. 

Bu beyt-i şerîfde, gizli olan ma'nânın ızhân için üç nevi şâhid ve vâsıta 
beyân buyruluyor. Birisi "söz", diğeri "fiil" ve üçüncüsü bir velîden bunlann 
gayn olarak "hârikulâde ahvâl" zuhûrudur ki, bunlann üçü de arazdır; ve 
araz iki zamanda bâkî kalmayan şeye denir. 

247. ~Lîra araz cevherin sırrını izhârdır. Uasıf hâkidir ve hu araz ma'her üze- 
rinedir. • 

"Cevherden murâd kalbdir; ve "cevherin setrin"den murâd, îmândır. 
"Vasıf 'dan murâd, yine îmândır; ve "araz"dan murâd ef âl ve akvâl ve ke- 
râmât-ı kevniyyedir. "Ma'ber", "ubûr n dan ism-i mekândır, "geçit ve güzer- 
gâh" ma'riâsına olup dünyâ murâd olunur. Ya'ni, "Ef âl ve akvâl ve havâ- 
nktan maksûd cevher-i kalbin sırn olan îmânın ızhândır. Bu îmân bir vasıf 
olup rûh ile berâber bâkîdir; ve arazdan ibâret olan ve bu îmânın şâhidleri 
mesabesinde bulunan ef'âl ve akvâl-i hasene ve îmân-ı kâmilin alâmâtı 
olan kerâmât-ı kevniyye bir geçit ve köprü mesâbesinde olan dünyâ üzerin- 
dedir ve dünyâ ile berâber fânîdir." 



AHMED AVNl KONUK 

248. ^Bu altının nişanı mûıekk üzerinâe kalmaz. Şeksiz altın iyİ aâlı kalır. 

Mihekk taşı üzerindeki altının eseri bâM kalmaz, silinir. Fakat o eserden 
ve nişandan altının altınlığı zâhir olur ve ma'denin cinsi meydâna çıkar. 

ç\j <jJLj JJlç Ol^- JüU fLv* ^jI j slpr j o^ly* ^»1 

249. Un namaz ve hu cihââ ve hu oruç âahi kalmaz; can iyi aâlı kalır. 

Bu dünyâ geçidi üzerinde olan ibâdât-ı zâhiriyye dahi araz nevinden ol- 
duğundan altının mihekk üzerindeki eseri gibi zâhir olur. Fakat canın dünyâ- 
da ve âhirette iyi adı kalır. 

j*\ j JW j J 1 ** 1 O&r ûU- 

[250] ^ u e f^ ve ahvâl gösterâi; emir mihehhi üzerine cevherini sürâü. 

Can böyle güzel fiiller ve güzel sözler izhâr etti. Emr-i ilâhî mihekki üzeri- 
ne kendi cevherini ve mayasını sürdü ve benim i'tikadım budur diye gösterdi. 

251. ^Deii ti: wr Bemm itikadım âo^ruâur, işte şâhid!" jfakat şâhiâlerâe işii- 
hah varâır. 

Ya'ni rûh dedi ki: "Benim i'tikadım doğrudur, işte benim fiilim ve kavlim, 
i'tikâdımın doğruluğuna şâhiddir." İmdi rûh fiilini ve kavlini şâhid getirdi. 
Ama şâhidlerde şübhe vardır. Çünkü şâhidlerin ba'zısı yalancı şâhid olur, 
ba'zısı da sâdık olur, 

252. cŞa/uİler için tezkiye varâır, hil! Onun tezkiyesi hir sıâkâır ki ona mev- 
kufsun, 

"Tezkiye", pâk etmek ve temizlemek ma'nâsmadır. Ya'ni, şâhidlerin âdil 
olması şarttır, bir kimse da'vâsını isbât için hâkim huzûruna şâhid getirse, 
hâkim şer'an o şâhidlerin âdil olup olmadıklarım sırran ve alenen tezkiye ile 
mükellefdir, Rûh i'tikâdının doğru olduğunu iddia ederek fiilini ve kavlini şâ- 
hid getirdiği vakit, bu fiil ve kavil şâhidlerinin de kizbden tezkiyesi lâzımdır; 
ve onun tezkiyesi de o fiilde ve kavide sıdk ve ihlâs bulunmaktır ki, onlar hâ- 




|ppT^ MESNEVÎ-l ŞERÎF ŞERHİ / IX. CİLT • MESNEVÎ-5 • 

kim-i mutlak olan Hak Teâlâ hazretlerinin indinde makbûl olsunlar. Zîrâ mü- 
nâfıklar da zâhiren îman davasında olup namaz kılarlar ve kelime-i şehâdet 
getirirler. Onlarm bu fiilleri ve kavilleri yalancı şâhiddir; ve keza riyâkâr olan- 
lann bu fiil ve kavlinden murâdlan dahi, halk tarafından hüsn-i kabûl gör- 
mektir. Binâenaleyh getirdikleri şâhidler âdil değildirler. 



253. SLafzm hıfzı kavlî olan şâhîââeâir; ahâin hıfzı fiilî olan şâhiddedir. 

Ya'ni, biri kavlî ve dîğeri fiilî olmak üzere iki nevi' şâhid vardır. Kavlî 
olan şâhid "Lâ ilâhe illallah" lafzıdır. Bu kavlî olan îmân şâhidinde bu laf- 
zın şirkten hıfzı lâzımdır. Zîrâ şirkin üç mertebesi vardır. Birisi "şirk-i ce- 
lî"dir. Bu şirk puta ve ateşe ve aya ve güneşe tapanlann şirkidir. Dîğeri 
"şirk-i hafî"dir. Bu şirk dahi avâm-ı mü'minînin sıfat-ı nefsâniyyelerinin 
şevkiyle ibâdetlerinde riyâ ve süm'a gibi duygulandır. Çünkü nefis kendisi- 
nin halk tarafından medholunmasından mahzûz olur. Bunun için âyeti ke- 
rîmede u^î £j slu üj (Kehf, 18/110) ya'ni "Rabbinin likasını arzû 
eden, hiçbir kimseyi' Rabb'inin ibâdetine ortak yapmasın!" buyrulur. Ve 
üçüncüsü "şirk-i ahfâ"dır. Bu şirk dahi avâm-ı mü'minînin ve ulemâ-i zâ- 
hirin ve ilm-i kelâm erbâbının iki vücûd ve varlık isbât etmeleridir ki, bu şirk 
hakkında Resûl-i Ekrem Efendimiz u^Ji J± j~Ji ^ <J* ] J y a ' ni 
"Benim ümmetimde şirk mücellâ bir mahal üzerindeki kanncanın yürüyü- 
şüden ahfadır" buyrulur. İmdi bu üç tâifeden her biri "lâ ilâhe illallah" laf- 
zıyla şehâdet-i kavliyyede bulunsa onlann bu şehâdetlerinde adâlet yoktur. 
Onun için âyet-i kerîmede î^rî^r^Jüi (£\ £ (Nisâ, 4/136) ya'ni "Ey îman 
eden kimseler, îmân ediniz!"' buyrulmuş ve onlann şehâdet-i kavliyyeleri 
îmân-ı hakîkî iktisâbı sûretiyle adâlete da'vet edilmiştir. îman ettikten son- 
ra bu ahdin hıfzı için de fiilî şâhid lâzımdır. Bu fiilî şâhid dahi emr-i ilâhîye 
itaat ve ef âl-i peygamberiyyeye muvâfakattır. 

254. 63er kavil şahidi eğri söylerse merâûddur; ve eğer fiil şahidi eğri koşarsa 
merdûdâur. 

Ya'ni, eğer kavil şahidi '^Jî ^ u ^^i ö)Jk (Fetih, 48/11) ya'ni 
"Kalblerinde olmayan şeyi dilleriyle söylerler"'âyet-i kerîmesi mûcibince eğri 
söylerse onun bu şehâdeti makbûl değildir; ve eğer fiil şâhidi eğri koşarsa 
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ya'ni yaptığı amele bir kimse riyâ ve süm'ayı karıştırırsa o merdûddur. Nite- 
kim âyet-i kerîmede, sûre-i Bakara'da ^iVj ^ f&iîju* i jlfaj N ı jûii ı^ı u 
^ûı *iîj Üîû jij ^iiir (Bakara, 2/264) ya'ni "Ey mü'minfer, sadakalarınızı 
malını nâs görsün de cömert imiş desinler diye infâk eden kimse gibi ibtâl et- 
meyiniz!" buyrulur. 

OJjI ^j^j jUj jJJİ J jJ lJ OJjL j^Uj^ J*â j Jj* 

255. iSana ienakuzsuz kavÛ ve fiil lâzımdır, tâ ki senin önüne derhal kabul 
gelsin! 

Ya'ni, sözün özüne ve fiilin dahi kavline uymak lâzımdır ki, bu şâhidlerin 
hâkim-i mutlak olan Hak Teâlâ indinde makbûl olsun! 

256. Sayiniz muhielifdir, tenakuz içindesiniz, ğündüz dikiyorsunuz ve gece 
söküyorsunuz. 

"Şettâ", dağınık ve muhtelif ma'nâsına olan "şetît" kelimesinin cemidir. 
Bu beyt-i şerîfde sûre-i LeyPde olan JaJ % ^L* ö\ (Leyi, 92/4) ya'ni "Sizin 
sa'yiniz dağınık ve muhtelifdirler" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. "Gün- 
düzden murâd, zâhir ve "gece"den murâd bâtındır. Ya'ni, "Ey mü'minler, si- 
zin sa'yiniz dağınık ve muhtelifdir, Zâhirde güzel söz söylersiniz ve iyi fiil iş- 
lersiniz. Fakat bâtında itilâsınız ve sıdkınız yoktur. Binâenaleyh gündüz di- 
ker ve gece sökersiniz." Ve aleddevâm tenâkuz içindesiniz. Bâtınınız zâhiri- 
nizi bozar. 

257. Dmdi ienakuzlu olan şehadeti kim dinledi? ^âhud cûd lütuf cihetinden 
meğer ki hir hüküm ede! 

"İmdi böyle tenâkuzlu ve da'vâya uymayan şehâdeti kimse dinlemez. Fa- 
kat cûd ve kerem-i ilâhîden ümîd kesmek caiz değildir. Meğer ki senin bu te- 
nâkuzlu olan kavil ve fiil şâhidlerini cûd-i ilâhî mahzâ lutfundan dolayı dinle- 
yip kabûl ederek senin lehine bir hüküm versin!" Yoksa hadd-i zâtında bu şâ- 
hidler makbûl değildir. Ba'zı nüshalarda ikinci mısrâ' ^ ^ ji ^ ^ \>„ 
Ya'ni "Yâhud hâkim-i mutlak kendi hükmünden meğer ki bir hilm ede!" de- 
mek olur. Bu ihtilâf-ı elfaz ma'nâyı tebdil etmez. 
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258. ÖCavil ve ful sırrın ve zamirin izhârıdır. Zfier ikisi mestur olan sırrı aşi- 
kâr eder. 

J y* Jy* jJJİ C.»ıw* y>v> <0 j j J JlJi* JLi C-Jbl ^ ö yr 

259. aktaki senin şahidin tezkiye oldu, makbul oldu; ve yoksa mol molda 
mahhustur. 

"Mûl" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada "teenni ve te'hîr 
etmek ve işten geri durmak ve rücû' etmek" ma'nâlan münâsibdir. Ve "mûl 
mûl" "yerinde kalf" ma'nâsında müsta'meldir. Ya'ni, "Kavli ve fiilî olan şâ- 
hidlerin tezkiye olunup doğruluklan sabit olduktan sonra kabûl olunur; ve 
eğer tenâkuz ettikleri ve da'vâ-yı îmâna mutâbakatlan sâbit olmazsa hâ- 
kim-i mutlakm, "Geri dönün!" emrinde mahbûs kalırlar." "Mûl mûl" hak- 
kında Sultan Veled hazretleri "Tevakkuf ve teallülden kinâyedir," buyurur- 
lar. 



260. 6u harun, sen inâd ettikçe inâd ederler. Sen onlara muntazır ol. onlar da 
[260] * ; ^ 
muntazır dır var. 

"Harun", serkeş ve muannid ma'nâsınadır. Ve "harûn"dan murâd, şirk-i 
celî ve şirk-i hafî ve şirk-i ahfâ sahipleridir. Zîrâ "şirk-i celî ashâbı" dîn-i 
Hak peygamberine karşı ve "şirk-i hafî ashâbı" da ihlâs ve sıdk sâhiblerine 
karşı ve "şirk-i ahfâ sâhibleri" dahi vahdet-i sırf ve vahdet-i vücûd ashâbı 
olan urefâ-yı billâha karşı serkeşlik ederler; ve kendi çürük fikir ve delille- 
riyle onlara inâd ve i'tirâz ederler; ve onlara karşı galebeye muntazır olur- 
lar. Bunlar dahi o inâdçılara karşı inâd edip ^ lüij M jy ijjİJ 
d j>ıs3ı tj'jjtjy (Saff, 61/8) ya'ni "Allah'ın' nûr-ı îmân Ve maârifini ağız- 
lanyla söndürmek isterler. Halbuki müşrikler kerih görseler bile Allah Teâlâ 
nûrunu tamâmlayıcıdır" âyet-i kerîmesi mûcibince Allah'ın nûrunun ta- 
mâmlanmasına muntazırdırlar. İkinci mısrâ'da sûre-i Secde nihâyetindeki 
ö _>>^ ^i'j^b rf* *J*J& (Secde, 32/30) ya'ni "Ey Resûlüm, onlardan yüz 
çevir ve onlara galebeye muntazır ol ve onlar da sana galebeye muntazır- 
dırlar" âyet-i kerîmesine işaret buyrulur. 
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Mustafâ (a.s.) m kendi misâfirine şehâdet arzetmesi 




â ona iman arzeiii ve o delikanlı ka- 



261. Hu sözün nihayeti yoktur. [Müstafi 
hûl eitu 



Ya'ni, bu fiil ve kavi şâhidlerinin tenakuzundan korkulması ve tenâkuz- 
dan halâs olmayan şâhidlerin şehâdetinin adem-i makbûliyyeti hakkındaki 
sözün nihâyeti yoktur. Tafsili pek uzun olur. Kıssaya rücû' edelim: Mustafâ 
(a.s.) Efendimiz o misâfıre kelime-i şehâdeti telaffuz etmek sûretiyle îmân ar- 
zetti ve o delikanlı kâfir misafir dahi bu teklifi kabûl edip îmân etti. 



"Şehâdetin mübârek olması" hulûsa ve sıdka müstenid olmasındandır. Ve 
ancak bu nevi* şehâdet kalbin bağlı olan bağlannı ve düğümlerini çözer. 



O misâfir mü'min oldu. Mustafâ (a.s.) Efendimiz ona "Sen bu gece de bi- 
zim misafirimiz ol!" buyurdular. 





f W* jfy L>t$" ç\y Jui? Jji İj 4İJI j C-JlS"" 

264, ^Dedi: "Uallâhi her nerede olursam, her [nereye] gidersem ebede kadar se- 
nin misâfirinim!" 



0 
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265. u ıSenin âzailın ve hu cihanda ve o cihanda sofran üzerinde kapıcın diri 
olur." 

"Ben tabiatın esiriydim. Beni îmân ile o kayıddan âzâd ettin ve senin âzad- 
h bir kulun oldum. Ben senin zâhirî sofran üzerinde gıdâ-yı maddî yedim, 
îmân ettim, mânevî olan sofra-i nübüvvetinde de rûhun gıdâsını yedim. Bi- 
nâenaleyh ben hem dünyâda ve hem de âhirette diri oldum." 



Ol j>a^>\ J^j J$ C-iU Ol y- öJbjSo jA ^jSy j* 

266. *Dter kim güzide olan hu sofradan gayriyi ihtiyar ederse, akıbet kemik 
onun hoğazını yırtar." 

"Yâ Resûlallah, senin sofra-i nübüvvetin efrâd-ı beşere maddî ve ma* nevî 
gıdâ ve kuvvet verir, bu güzîde ve latîf sofradan gayn sofrayı ihtiyâr edenle- 
rin boğazlarını o sofra ni'metlerinin kemiği yırtar; ve maddî ve ma'nevî olan 
hayattan mahrûm olur." 

i pjh Ob jl Ij jjp ijj y0lj>" (J 

267. *Dier kim senin sofranın gayrı tarafa giderse, hû ki şeytan onunla çanak 
yoldaşı olur!" 

"Hem-kâse", bir kaptan yemek yiyenler, ya'ni "çanak yoldaşı" demek 
olur. 



268. "Üter kim senin komşuluğundan giderse, şubhesiz şeytan onun komşusu 
olur" 

C~~jj oyu* ^ j o\jAjb Jü y* c~*o jj* jl y^ y^ ^jj jj 

269. "De eğer o uzun mesafeli sefere sensiz giderse, kötü şeytan onun yoldaşı 
ve sofra arkadaşı olur" 

"Dûr-dest", uzun mesâfeden kinâyedir (Bahâr-ı Acem). 

270.. XKr üe eğer şerif olan hir at üzerine otursa, ayın hâsidiiir; şeytan ona redîfdir" 
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Bu beyitlerin hepsi tamâmıyla Peygamberin ef'âl ve akvâline mütâbaat 
ve isr-i peygamberîden ayrılmamak lüzumunu tavsiyedir. Bu beyt-i şerîfde 
"şerif olan ardan murâd menâsıb-ı dünyeviyyedir. Ya'ni, "Bir kimse dünyâ- 
nın bir yüksek mansıbında ve rütbesinde bulunsa da insân-ı kâmilin hâsidi 
ve onun muhâlifi olsa şeytan onun arkasından gelir ve bu hased duygusun- 
da onunla berâber olur. Zîrâ şeytanın şeytanlığı ancak Âdem'e olan hasedin- 
den vâki* olmuştur." . 

j\ jüt ^ ji jl^ j\ jl a^j jj 

271. "Ve eğer onun şehnazı ondan çocuk tutsa, şeytan onun neslinde onun or- 
tağı olur" 

"Şehnâz", Gıyâsü'l-Lügâ£m beyânına göre "arûs" ma'nâsınadır; ve arûs ge- 
lin demektir. Ya'ni, "Yâ Resûlallah sana muhâlefet eden kimsenin gelini ya'ni 
zevcesi o muhâliften bir çocuk doğursa şeytan onun bu zürriyetinde ve neslin- 
de müşterek olur; ve çocuğunu müştereken dalâlet dâiresinde terbiye eder." 

• Â o * •* 

272. Gy şafak, Uiak öiur'ân'da, *6vlâdda ve emvalde de onlara şeriktir", dedi. 

"Nübî", Kur'ân demektir. "Şafak", malûm olan ma'nâsından başka Kâ- 
mûs'un beyânına göre kötü ve kemter olan şeye de denir. Burada kötüden 
murâd Peygamberi muhâlif olan kimsedir. Ve bu beyt-i şerif cenâb-ı Pîr lisâ- 
nındandır. Ya'ni, "Ey Peygamber'e muhâlif olan kötü ve kemter kimse, Hak 
Teâlâ Kur'ân-ı Kerîminde İblise hitâben sûre-i isrâ'da jf^lı ^ J^TjU, 
(Isrâ, 17/64) ya'ni "Onlara ya'ni Peygamber'e muhâlif olanlara, m'allannda 
ve evlâdlannda ortak ol!" buyurdu." Hind nüshalarında j*** yerine ji 
yazılmıştır. "Öne geçmek cihetinden ortak ol!" demek olur. Ba'zı nüshalarda 
bu beyit şöyledir; ^ ji ^ 3 jı r ı ^ ^ ^ jU > y } ^ j> 

273. peygamber Şili'ye olan makâlât-ı nevâdirde hunu gayhdan açık olarak 
söyledi. 

Bu beyt dahi lisân-ı Pîr'dendir. "Nevâdir", nâdirin cemidir; ve "nâdir" 
lügatte "az" ma'nâsına olup, "nazîri pek az olan acîb şey" demek olur. "Ce- 
li", vâzıh ve açık. "Gayb"dan murâd, vahydir. Ya'ni Resûl-i Ekrem hazret- 
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leri Imâm-ı Ali (kerremallâhu vechehû)ya acîb olan makalelerinde ve ha- 
dîs-i şeriflerinde bu şeytanın benî-Âdem üzerindeki tasarrufâtını vahiy ci- 
hetinden açık olarak beyân buyurdu. Şeytanın benî-Âdem üzerindeki tasar- 
rufâtına dâir olan ahâdîs-i nebeviyye Mısır'da 1326 sene-i hicriyyesinde 
tab* olunan Âkâmü'l-Mercân Fî Ahkâmi'l-Cân ismindeki kitabda cem* edil- 
miştir. Bu ahâdîs-i nebeviyyenin buraya nakli uzun olur. Cenâb-ı Pîr efen- 
dimiz onlann meâl-i âlîlerini bu ebyât-ı şerîfede hulâsa buyurmuştur. III. 
cildde dbrjj v-^ 1 j (Isrâ, 1 7/64) ["Atlı ve yayalannı onlann üze- 

rine celbet!"] âyet-f kerîmesinin tefsirine dâir olan 431 1 numaralı beyit ile 
onu ta'kîb eden beyitlerde de bu ma'nâ îzâh olunmuştur. 

# 

f Lp^ ^r^-i y>^^ <J*j£ y f ^ b cJL- j AİJt Jj^j b 

274. ülesüiallah, sen risaleii tamamen bulutsuz güneş gibi gösterdin" 

Bu beyit yeni müslüman olan misâfır delikanlının lisânındandır. "Ga- 
mâm", tamâmıyla âfâkı kaplayan bulut demektir. Ya'ni, "Ya Resûlallah, sen 
vazîfe-i risâleti şek ve şübhe bulutlanndan ân olarak güneş gibi açık bir sû- 
rette gösterdin." 

s J&j j jU L Jij j\ * -U* fi <J* j> y & cf- 

275. ur Öunu sen yaptın. Dki yüz ana yapmadı. 3sâ onu efsunundan SÎzer'e 
yapmadı" 

"Bu senin yaptığın şefkati ve merhameti birçok analar evlâtlanna yapma- 
dı. Hattâ îsâ (a.s.) bu şefkati ve lutfu kendi müessir olan nefesinden ölüyken 
dirilttiği Âzer'e yapmadı." "Âzer", kâfir olara ölen bir şahsın ismidir ki, îsâ 
(a.s.) onu senelerden sonra diriltti; ve dirilttikten sonra îmân edip yine o an- 
da öldü. îsâ (a.s.) mu'cize olarak dört şahsı diriltti ki, bir zât onların isimleri- 
ni şu beyitte beyân etmiştir: 

"Dört ölmüş olan cisme rûhullâh olan îsâ (a.s.) ruh bahşetti ki, onlar Âzer ve 
îbn Acûz ve Âsım'm fazı ve Nuh (a.s.) m oğlu Şam'dır. " 

s S jL oTöJUj JuS» j\ jjlp i jı> öW Lİİi J*-l jl fU- y jl 

276. ^Henim canım ecelden senden dolayı işte can götürdü. 6ğer £%zer diri ol- 
du İse o demde tekrar öldü!' 



AHMED AVNİ KONUK 

"Benim canım senin şefkatinden dolayı ma'nevî ölümden canını kurtardı. 
Eğer Âzer, îsâ (a.s.)ın nefesiyle diri oldu ise yine o anda öldü. Benim canım 
ise hayât-ı ebediyye ile yaşamaktadır." "Canın canandan murâd, rûh-ı izâfî- 
dir. Ben hayât-ı dünyeviyyede rûh-ı izâfimin hükmü ile yaşamağa başladım 
demek olur. Zîrâ rûh-ı hayvânî ile yaşamak başka ve rûh-i insanî ve izâfî ile 
yaşamak başkadır. Âzer ise rûh-i hayvânîsi ile diri oldu ve yine o ruhu terk 
edip öldü ve rûh-i insanîsi ile berzahda yaşamağa başladı. 

277. <5%rab o gece Z&esûî'ün misafiri olâu. HSir keçinin sütünü yarım içti ve du- 
dağını hağladı. 

O delikanlı Arab Resûl-i Ekrem hazretlerinin o gece misafiri oldu. Kâfir 
iken hâne-i saâdetin bütün taâmlannı yalayıp yutan bu misâfir müslüman ol- 
duğu gece ancak bir keçinin sütünü yan yanya içebildi ve gıdadan ağzını 
bağladı. Zîrâ küfrü zamanında rûh-ı hayvânîsinin hükmü gâlib idi. Müslü- 
man olduktan sonra nazar-ı inâyet-i peygamberi ile rûh-i insânîsinin hükmü 
gâlib olduğundan gıdâ-yı maddîsi eksildi. 

278. "Süt iç ve yufka ye!" diye ona iîhâh etti. "Vallahi nif aksız olarak doy- 
dum!" dedi. 

Ya'ni, Resûl-i Ekrem Efendimiz o misâfire "Süt iç ve yufkadan ma'mûl 
olan ekmeği ye!" diye ilhâh ve ısrâr buyurdu. O misâfir dahi bu ısrâra ce- 
vâben: "Allah Teâlâ'ya yemin ederim ki, doydum ve bu sözü içim başka dı- 
şım başka olarak söylemiyorum", dedi. "Rukak", yufka gibi ince ekmek de- 
mektir. 

279. w< J3u tekellüf değildir, utanmasız ve hilesizdir, ^ine dün gecekinden daha 
tok oldum" 

"Benim doydum demem, doymadığım hâlde tekellüf yapmak değildir ve 
utandığım ve hîle yaptığım için değildir. Ben hakîkaten dün gece evin içinde- 
ki yemekleri silip süpürüp yediğimden daha ziyâde doydum; ve hiçbir şey yi- 
yebilecek bir hâlde değilim!" dedi. 
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280. Cümle ehl-i heyt iaaccubde kaldılar. Wf Bu kandil hu hir kaira zeytin ya- 
^ 28 °^ ğından doldu!" 

"Misâfırirı kandil mesâbesinde olan cismi bir katra zeytin yağı mesâbesin- 
de olan az gıdâ ile doldu!" diye hâne-i saadette olan kimselerin hepsi taac- 
cübde kaldılar, 

* — 

281. O şey ki î>tr efeâfcd kuşunun gıdası idi, höyle hir filin midesinin tokluğu 
oldu. 

282. öiadın ve erkek içine fısıltı düştü. O fil cisimli, sivrisinek kadar yedi. 

O fil cisimli ve iri vücûdlu misâfir bu akşam sivrisinek kadar cüzi bir şey 
yedi ve doydu diye hâne-i saadette bulunan erkek ve kadın arasında fısıltı ile 
konuşma vâki' oldu. "Fücfücî" ve "fücfuce", fısıltı ile konuşmak ma'nâsınadır. 

283. ^Kâfirliğin hırsı ve vehmi haş aşağı oldu. Gjderha hir karıncanın gıdasın- 
dan tok oldu. 

Kâfir taâma harîsdir ve çok yemekten doyar ve yaşar vehmindedir. Bu mi- 
sâfir de küfrü zamânında aynı hırs ve vehim içindeydi. Vaktâki Resûl-i Ek- 
rem'in nazar-ı mübâreki ile îmân etti. Bu hırs ve vehim bu nazar sâyesinde 
altüst oldu. Ejderhâ gibi cesîm olan cismi bir karıncanın gıdâsı mesâbesinde 
olan az yemekten doyuverdi. 

284. OCüfrün o dilenci gözlülüğü ondan gitti, ûrriana mensub olan gıdâ onu se- 
miz ve iri yaptı. 

"Lemtür", kavı ve semiz; ve "zift", iri ve büyük ve kalın ma'nâlannadır. 

285. O kimse ki sığır açlığından çtrpımr idi, dMeryem gtbi cennet meyvesini 
gördü. 
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"Cûu'l-bakar", sığır açlığı, bir nevî hastalığın ismidir ki, bu hastalığa uğ- 
rayan asla doymak bilmez ve obur olur. Ya'ni, "O misâfir ki, bir akşam evvel 
cûu'l-bakar hastalığından çırpınır ve karnını doyurmak için ıztırâba düşerdi, 
bu akşam mü'min olup Hz. Meryem gibi cennet meyvesine kavuştu." Nite- 
kim sûre-i Âl-i îmrân'da Hz. Meryem hakkında şöyle buyrulur: J** UT 
Jii jup 'jk cJii ijl* jj Jî ^ C Jü î* jj ujup jİ-j ^f^Jı £ j (Âl-i İmrân, 3/37) 
ya'ni "Zekeriyyâ (a.s.) mihrâba dâhil olduğu vakit Hz. Meryem'in yanında 
nzık bulurdu. Dedi ki: "Ey Meryem, bu sana neredendir?" "O Allah indinden- 
dir," diye cevâb verdi". 

286. Cennet meyvesi onun gözü tarafına acele etti. Onun cehennem gibi olan 
mi'desi rahat hulâu. 

Beyt-i şerîfde kâfirin mi'desi cehenneme teşbih buyrulmuştur. Vech-i şe- 
beh budur ki, cehennem o(£ı j* ya'ni "Doldun mu?" diye hitâb vâki' oldu- 
ğu vakit *y (Kâf, 50/30) ya'ni "Daha var mı?" der. Kâfirin mi'desi da- 
hi yedikçe daha var mı? der. 

d* 

^ *■ * ^ * * 

Onun beyânıdır ki, bir nûr ki canın gıdâsıdır, evliyânın cisminin 
gıdası olur. Nihayet o dahi rûha yâr olur. Nitekim "Benim 
şeytanım iki elim üzerinde bana inkıyâd etti" buyurulur 



287. 6j/ imandan havi ile kanaat etmiş olan, îmânın zatı azîm hir nimet ve gı- 
dadır! 

Şârihler "hevl" kelimesini "azîm" ma'nâsına almışlar ise de gerek 
K&nûs'da ve gerek Müntehabü'l-Lügane ve Gıyâsü'l-Lügâtte ve Şemsü'l- 
Lügânz ve Burftân'da ve Sarrâh'da, "korku" ma'nâsına olduğu gösterilmiş 
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ve "azîm" ma'nâsı zikredilmemiştir. Ve beyt-i şerîfe "kuvvetli" ma'nâsı da 
münâsib görünmez. "Hüvl", âlî ve refî* ma'nâsınadır. "Kavi" kelimesi Fârisî- 
ler'in telaffuzları gibi "kuvl" okunursa, "hüvl" kelimesine semâî olarak bir 
kâfiye olur ve ma'nâ da münâsib düşer. Ya'ni, "îmânın zâtı, âlî olan bir 
ni'met ve gıdâdır" demek olur. Maahâzâ tercüme şârihlerin verdiği ma'nâya 
göre yapılmıştır. Malûmdur ki, îmânın derecâtı vardır. Lisânen kelime-i şe- 
hâdeti söylemekle îmân-ı yakînî hâsıl olmaz. Zîrâ lisânen kelime-i şehâdeti 
söyleyen milyonlarca mü'min vardır. Fakat lokma için birbirleriyle cenk ve 
cidâl içindedirler. Onların bu mücâdeleleri doyurmak hassasının ancak gıdâ- 
dan olduğuna kanâatleri olduğunu gösterir/ Halbuki îmân-ı yakînî sâhibleri, 
doyurmak hassasının gıdâdan değil, Hak'tan olduğunu fiilen isbât ederler. Zî- 
râ bu husûsta cenk ve cidâli terk ederler. 

288. fjerçi o canın ve nazarın mat' umudur, ey oğul cismin dahi ondan nasibi 
vardır! 

Ya'ni, gerçi o nûr-ı îmân-ı yakînî rûhun ve aklın nazarının mat'ûmu ve 
gıdâsıdır. Fakat ey oğlum, cismin dahi o gıdâ-yı nûrdan nasîbi ve hissesi var- 
dır; ve o nûrun eseri cisimde de zâhir olur; ve cisim ve rûh-ı hayvânî o nûr- 
dan kuvvet ve tarâvet bulur. Binâenaleyh az yemek yemekle mü'minin kuv- 
vet-i bedeniyyesi eksilmez. 

289. Bğer cisim şeytanı onu yiyici olmasaydı, ZResûl "Esleme* ş-şeyian" buyur- 
maz idi. 

Bu beyt-i şerîfde îbn Mes'ûd (r.a.) hazretlerinden rivâyet olunan şu ha- 
dîs-i şerîfe işâret buyrulur. . ^ j # *> jr j Vi j* ^ u 
jth* ^ W A w is^i (U-ı 4* *w ^sOj j Jü ? *uı l ^y 5 \ yi* 

ya'ni "Sizden hiçbir kimse yoktur ki muhakkak şeytandan ve melâikeden 
kendi karini ona musallat olmasın. Ashâb dediler ki: Sana da musallat oldu 
mu? Resûl-i Ekrem buyurdu ki: Evet, bana da musallat olmuştur. Velâkin Al- 
lah Teâlâ onun aleyhine bana yardım etti. Şeytanım benim iki elim üzerinde 
müslüman oldu. İmdi bana hayırdan başkasıyla emretmez." 

Hadîs-i şerîfde mezkûr olan "cin"den murâd şeytandır; ve şeytandan mu- 
râd dahi, cisimdeki rûh-ı hayvânîdir; ve "melek"ten murâd, cisme taalluk 
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eden rûh-i insânî ve akıldır. Zîrâ rûh-i hayvânî rûh-i insânîyi kendi aslına ve 
hakikatine vusûlden teb'îd eder ve uzaklaştım. Ve şeytan %>i j üa> mas- 
danndandır; ve oj^ (şutûn), uzak ve baîd olmak demektir. Eğer ayn-ı şey- 
tân olan rûh-i hayvânî bu nuru yemezse, ayn-ı melek olan rûh-i insânîye 
münkâd olmaz; ve rûh-i hayvânînin bu nûr-ı îmândan nasîbi vardır ve onu 
yer; ve eğer böyle olmasaydı Resûl-i Ekrem hazretleri zikrolunan hadîs-i şe- 
rifi beyân buyurmaz idi. Bu beyânât-ı aliyyenin neticesi budur ki bir kimse- 
nin rûh-i hayvânîsi kavı olup fenâ sıfatlar ile muttasıf olsa onun nûr-ı îmân- 
dan nasîbi olmadığı ve o kimsenin insan sürerinde şeytan olduğu zâhir olur. 

iyi ^ üUL~. lî <Jji o\ j ji* 

290. O hir gıdadan ki ölmüş olan diri olur, şeytan içmedikçe ne vakit müslü- 

[290] 1 - 

man olur: 

Ya'ni, cisim şeytanı ölünün diri olduğu bir gıdâyt ve nûr-ı îmân taâmım 
yemedikçe ne vakit müslüman olur? 

291. Şeytan kör ve sağır olarak dünyâya âşıktır. ^Âşkı ancak dîger hir aşk keser. 

Bu cisim şeytanının cevheri ve mayası dünyâdan olduğundan bittabi* 
kendi cinsi olan dünyâya âşıktır; ve onun bu aşkını ancak başka bir aşk ke- 
ser ve onu kesen aşk dahi gıdâ-yı ma* nevî aşkıdır. 

juuT W ö\ jJup c^-j Jjüi jİjüI ı~*<3* üyr u& ^ ^ 

292. Vaktaki yakın nihân-hanesinden tadar, azar azar aşk yükünü oraya çeker. 

Malûm olsun ki, "yakın" zannın zıddı olan bir sıfattır; ve zanlar ya doğ- 
ru olur veyâ eğri olur. Doğru zanlann yakîn sıfatına irtibatları vardır ve bu 
doğru olan zanlann sâhibi ehl-i yakîne tâbi* olduklarından onların verdikle- 
ri gıdâ-yı ma'nevî olan ilim ve irfân aşkı ve tahsîl sayesinde günden güne 
yakîn sıfatına yaklaşırlar ve âkıbet onlann zanları yakîn mertebesine gelip 
orada mahvolurlar. Ve eğri zan sâhibleri ise bu gıdâ-yı ma'nevîden kaçıp gı- 
dâ-yı sûrî aşkıyla meşgul olduklanndan onların bu eğri zanları da günden 
güne sıfat-ı yakînden uzaklaşır. Onun için sûre-i Hucurârtaki âyet-i kerîme- 
de Jj» 'ok 'j^ oı \Js ij^ı ı p^iîı Q\ i (Hucurât, 49/12) ya'ni "Ey 
mü'minler, zannın çoğundan ictinâb edin, zîrâ zannın ba'zısı günahtır" buy- 
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rulur. Cenâb-ı Pır efendimiz bu ma'nâyı FîhiMâ fffılerinin 32. faslında şöy- 
le beyân buyururlar: 

"Sıfat-ı yakın bir şeyh-i kâmildir. Savâb olan hüsn-i zanlar dahi, onun 
mürîdleridir. Zan mütevâfittir. Böyle derece derece ağleb ve ezyed olan her bir 
zan yakîne akreb ve inkârdan eb'addir. Nitekim j> j^ı j»ı ot* u ^ öU\ öjjJ 
^i^r J [ tt Ebû Bekir'in îmânı arz ehlinin îmânıyla tartılsa onlara râcih olur"] 
hadîs-i şerifinde işâret buyurulmuştur. Bütün savâb olan zanlar yakînden süt 
emerler ve ziyâdeleşirler; ve o süt emmek ve tezâyüd, ilim ve amel ile o zan- 
nın tahassul-i efzâyişi alâmetidir. Bu sûretle, o zanlar yakîn mertebesine ge- 
lirler ve yakînde fanı olurlar. Zîrâ o zanlar yakîn oldukları vakit kalmazlar. Ve 
bu şeyh ile mürîdler, o şeyh-i yakînin ve onun mürîdlerinin âlem-i ecsâmda 
zâhir olmuş nakışlandın Delili budur ki, bu nakışlar devren-ba'de-devrin ve 
karnen-ba'de-karnin mütebeddildir. Ve bu şeyh-i yakîn ile onun zuriûn-ı sa- 
vâbdan ibâret olan evlâdları alâ-merril-edvâr ve'l-kurûn tebdîle uğramaksı- 
zın* âlemde kaimdirler. Dîğer taraftan galata düşürücü ve dalâlet verici ve 
münkir olan zanlar şeyh-i yakının merdûdudur. Ve o zanlar her gün yakîn- 
den eb'ad ve ezeli olurlar. Zîrâ her gün o sû-i zannı arttıracak esbâbı tezyîd 
ederler.... ilh". ~ 



o ' 4, 



293. Gy karın harisi, böyle urüc et! ^oî ancak gıdanın tebdilidir. 

Ey maddî gıdânın harisi, cismâniyet mertebesinden böyle rûhâniyet mer- 
tebesine urûc et ve yukanya çık! Bu yukanya çıkmanın yolu ancak bu gıdâ- 
yı mâddîyi gıdâ-yı ma'nevîye tebdîl etmektir. 



j-ljJI JjJuJ ^jJjü! aL*- jr^UU f lJLoİI J*ij>k 

294. 6y kalb hastası, ilâca urüc ei! ^Tedbîrin cümlesi mizacın tebdilidir. 

Ey hayâtın devâmını gıdâ-yı maddîye merbût zanneden kalb hastası, bu 
eğri zandan vazgeç de bu maddî taâmı azaltmak sûretiyle bu hastalığa ilâç 
yapmak tarafına çık! Ve kötü zannına tâbi' olan mizâcını değiştir. Zîrâ haki- 
kate vusûl tedbîrinin hepsi mizâcı tebdîl etmektir. 



295. Gy taam cinsinde mahbûs olan, eğer fitâma tahammül edersen yakında 
kurtulursun! 
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"Fitâm", çocuğu memeden kesmek ma'nâsmda olup burada çocuk mesâ- 
besinde bulunan nefsi taâmdan kesmekten kinâyedir. Bu beyt-i şerîfde riyâ- 
zetin sâlikler için bir muvakkat zamâna münhasır olduğuna işâret vardır. 



"Ey açlıktan nefret edici kimse, muhakkak açlıkta hem rûhu ve hem de cis- 
mi takviye edecek çok taâm vardır; ve bu taâm insanlara mahsûstur. Sen insan 
olduğun hâlde bunlan kaybedip hayvanlann gıdâsına iştirâk ettin. Binâenaleyh 
bunlan ara ve bulmayı me'mûl et!" "tftikâd", burada kaybolmuşu aramak ve 
u irticâ'", {Mj) ummak ve me'mûl etmek; ve "nâfir", nefret edici demektir. 



Ey nefis, göz nasıl nûr ile gıdâlanıp vazîfe-i rü'yeti îfâ ederse sen dahi gı- 
dâ-yı ma'nevî olan nûr-ı ma'rifet ile gıdâlan ve âlemin gözbebeği ol da Hak 
ve hakikati müşâhede et! Zîrâ ismin insandır ve "insan", gözbebeği ma'nâsı- 
nadır. Binâenaleyh ismin hükmünü ibtâl etme ve hayvâniyete mahsûs olan 
gıdâ-yı maddîyi terk et de mertebe-i rûhâniyyete urûc ve meleklere muvâfa- 
kat edip onların tavır ve hareketlerini takın. Ey beşerin hayırlısı olan Hak yo- 
lunun sâliki! 

298. cMelek gibi Diakk'ın teshîhini gıdâ et! Ta ki melekler gibi ezadan kur- 



"Teşbih", Hak Teâlâ'yı her türlü nekâyısdan temizlik ile yâd etmek 
ma'nâsınadır; ve şerîatte bu nevi* yâda mahsûs olmak üzere Sübbûh ve Kud- 
dûs gibi kelimeler vardır. j ujjbj zikri ["Sübbûh, Kud- 

dûs, Rabbimiz ve meleklerin ve rûhun Rabbi"] bu nevi'dendir; ve bu nevi* zi- 
kir rûhun gıdâsıdır. Nitekim melâike dahi bu zikirden gıdâ ve kuvvet bulur- 
lar. Ya'ni, "Ey sâlik, cismâniyetinden rûhâniyetine yüz çevir! Ve rûhunu 
Hakk'ın tesbîhi ile gıdâlandır, tâ ki bu sâyede melekler gibi latîf ol! Ve cism-i 
kesifin yemesinden ve içmesinden ve kazâ-yı hâcet ve şehevât-ı şâire gibi 
eziyetlerden melekler gibi kurtulasın!" 




297. CAfer ile gıdâla 




ifakat eî! 



iulastnl 



MESNEVÎ-Î ŞERİF ŞERHt / IX. CİLT • MESNEVÎ-5 • 



299. Gğer CebrâÜ cife tarafına az teveccüh ederse, o kuvvette ne vakit akbaba- 
dan noksan çırpınır? 

"Cebrâîl"den murâd, akıldır. Nitekim aşağıda gelecek olan bir sürh-ı şerîf- 
de c-JLVs- Jü, J5p ya'ni "Akıl Cebrâil misâlidir" buyrulur. "Cîfe"den murâd, 
azâb-ı nefsânîdir. "Kerges", akbaba ismindeki kuştur. Ya'ni, "Cebrâîl misâli 
olan akıl eğer cife mesâbesinde olan gıdâ-yı nefsânî tarafına az teveccüh ve 
iltifât ederse, o akıl sidretü'l-müntehâya kadar uçmak kuvvetinde bir akbaba 
kuşundan az çırpmmaz." Malûmdur ki, akıl rûhun sıfatıdır. Âlem-i süfliye 
müteveccih olan akıl, kuvveti gıdâ-yı süfliden almak ile meşguldür. Halbuki 
rûhun gıdâsı ulûm ve maârif-i ilâhiyye nûrudur. Eğer sûrî gıdaya az teveccüh 
ve iltifat ederse, rûh kuvvetlenip âlem-i bâlâya uçar. Beyt-i şerîfdeki "tened", 
"tenîden" masdarındandır. Bu kelimenin müteaddid ma'nâları vardır. Burada 
"teveccüh ve iltifat" ma'nâsınadır. Ve "kem tened" buyrulmasıyla cisim unsu- 
runun gıdâ-yı sûrîye gayet az iltifat etmesine işâret buyurulur. Zîrâ her husûs- 
ta Resûl-i Ekrem hazretlerine mütâbaat şarttır; ve Resûl-i Ekrem hazretleri gı- 
dâ-yı sûrîyi gayet az yedi ve kâmiller de gıdâ-yı sûrîye hiç ihtiyaçlan olmadı- 
ğı hâlde Resûl-i Ekrem hazretlerine muvâfakat ve mütâbaat için bir lokma ol- 
sun yediler. Evliyâullahdan birinin bir mürîdi var idi. Hak Teâlâ ona samediy- 
yetle tecellî buyurdu ve gıdâ-yı sûrîden büsbütün kesildi. Şeyhi ona bir lokma 
olsun yedirinceye kadar çok ısrâr etti. Bu gibi menâkıb-ı evliyâ pek çoktur. 

300. Cihânda ne güzel hir sofra kurulmuş, fakat hasislerin gözünden çok gizli. 

Bu cihânda ya'ni dünyâda ne güzel bir sofra-i ma'nevî kurulmuştur. Him- 
metleri yüksek olan kimseler o sofradan gıdâ-yı rûhânî olan ulûm ve maârif 
lokmalannı yerler. Fakat himmetleri âlem-i süfliye müteveccih olan alçak ta- 
biatlı olanlann gözünden bu ma'nevî sofra çok gizlidir. 

301. Gğer cihân nimetten dolu hir hağ olsa, sıçanın ve yılanın nashi yine hir 
toprak olur. 

Meselâ cihân insanlara mahsûs olan türlü türlü ni'metlerle dolu bir bağ ol- 
sa, sıçanın ve yılanın o nimetlerden nasîbi yoktur. Onlann zevki ve tena'umu 
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topraklar içindedir. Bunun gibi âlemde rûh-i insânîye mahsûs olan ulûm*ve 
maârif-i ilâhiyye pek âşikâr ve münteşir olsa bile cismânî olan kimselerin bun- 
dan nasîbleri olmaz, Onlann zevki ve hazzı rûh-i hayvânîlerindendir. 



Ehl-i tenin rûhun gıdâsını inkârı ve hasîs gıdâ üzerine onların titremesi 



"Kısm", hisse ve nasîb; "kevn'\ dünyâ ve kâinat; "nûşîden" yemek ve iç- 
mek. Ya'ni, "Sıçanın ve yılanın nasibi ve hazzı kışta ve yazda ve baharda ve 
sonbaharda ancak toprak içidir. Ey insan, sen bu dünyânın beyi ve hâkimi- 
sin, niçin sıçanlar ve yılanlar gibi topraktan ibâret olan o gıdâ-yı maddîyi yer- 
sin ve himmetini kâmilen âlem-i süfliye hasredersin?" 



Meselâ değnek ve sopa ve ağaç arasında peydâ olan kurt o ağacı kemirir- 
ken der ki: "Böyle güzel ve tatlı olan gıdâyı herkes nerede bulabilir? Bu an- 
cak bana mahsûstur." 



"Hades", burada pislik demektir; ve "habes" (^-) dahi aynı ma'nâyadır. 
Bu iki beyt-i şerif gıdâ-yı nefsânî ve telezzüzât-ı cismânîyi medhedip ona mü- 
teveccih olanların misâlidir. 
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Münâcât 



Cf^ JO (J*k ^ öyç- ij J>j/T J&^j ^ <j\ 

305. 6t/ nazîrsiz Uluda, mademki bu sözden kulağa halka verdin, îsâr eil 

"Gûş râ halka dâden", "kulağa zînet bahşetmekken kinâyedir. Ya'ni, "Ey 
nazîılolmayan Hak Teâlâ hazretleri, mademki bu hakâyık ve maârif-i ilâhiy- 
yen sözlerinden kulağa zînet bahşettin ve bize bunları duyurdun, arkasını 
kesme, atâyı peyderpey bize ulaştır!" 

306. Hiizim kulağımızı tut ve o meclise çek ki, senin hâlis şarabından o sarhoş- 
lar içerler. 

"Rahîk", güzel kokulu şarab ve hâlis su ma'nâsınadır; burada maârif-i ilâ- 
hiyye muhabbetinin şarâbıdır. "Sarhoşlardan murâd, muhabbet-i ilâhiyye 
şarâbının sarhoşlarıdır. Ya^i, "Yâ Rab, bizim rûhumuzun kulağını tut ve o 
âriflerin meclisine çek ki, onlar senin maârif-i ilâhiyyenin muhabbetinden ve 
senin aşkının şarâbından sarhoş olmuşlardır." Cenâb-ı Pır efendimizin bu 
münâcâtı Hak yolunun sâlikleri hakkında duâdır. 

307. By dînin ölabbi, mademki bize bundan bir koku eriştirdin, o tulumun ba- 
şını bağlama! 

Ya'ni, "Mademki güzel kokulu olan maârif-i ilâhiyyen şarabının o koku- 
larını bize eriştirdin, binâenaleyh o şarab tulumunun ağzını bağlama!" "Şa- 
rab tulumu"ndan murâd, cenâb-ı Pır efendimizin cism-i saâdetleridir ki, bu 
maârif-i ilâhiyye onların mübârek ağızlanndan hurûf ve elfâz ile kullara ibzâl 
buyurulur. 
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308. ğerek erkekler gerek kadınlar senden yerler, içerler. Gy <3\îüstegâs, atada 
sen bî-dirtğsin! 

Ya Rab, erkek ve kadın hep senin maddî ve ma'nevî nimetini yerler ve 
içerler. Ey kendisinden yardım ve istimdâd taleb olunan Hak Teâlâ, sen ihsa- 
nını ve atâm kullardan esirgemezsin! 

tw>l JLs<? ıj** j* \j Ji oib ^Ut^v» y $ <Lif\j <j\ 

309. 6y zdî-ı eceli, söylenmemiş dua senden müsîecabdtr. Dier bir demde kalbe 
yüz feih-i bab vermişsin. 

Bu beyt-i şerîf I. cildin 618. numarasına müsâdif olan 

Ya'ni "Biz yok idik ve takazâmız ve zillimiz de yok idi. Senin lutfun bi- 
zim söylenmemiş sözlerimizi işitirdi" beyt-i şerifinin nazîridir. "Söylenme- 
miş duâ"dan murâd, kullann a'yân-ı sâbitelerinin lisân-ı isti'dâdlanyla vâ- 
ki' olan talebleridir ki, bu talebler âlem-i kesâfete mahsûs olan lisân-ı zâhir 
ile vâki' olmamıştır; ve her bir kul kendi ayn-ı sâbitesinin isti'dâdma göre 
her an bu âlem-i kesâfette bir tecellî-i Hakk'a nâil olur; ve Hak'tan lisân-ı 
zâhir ile istediği şeyler ekseriyâ bu isti'dâdına göre vâki' olur. Ve keza li- 
sân-ı isti'dâd ile taleb edip lisân-ı zâhir ile istemediği şeyler de kendisinden 
zuhûr eder. Bu ise lisân-ı zâhir ile söylenmemiş duânın müstecâb olması 
hâlidir. 



310. ^ukümdan birkaç harf nakşettin, taşlar onun aşkından mum gibi oldu. 

"Ruküm", yazı yazmak, kitabet etmek. "Yazmak"tan murâd, suver-i ke- 
sîfe-i eşyâdır. "Birkaç harf nakşetmekken murâd, sûret-i insâniyyedeki kaş 
ve göz ve kulaktır. "Taşlardan murâd, ma'nâ aşkından bî-haber ve katı olan 
kalblerdir, Ya'ni, "Yâ Rab, bu kesif eşyâ cinsinden olan sûret-i insâniyyeye 
birkaç harf ve uzuv resm ve nakşettin ki, onlar güzel kaş ve güzel kulaktır, 
ma'nâ aşkından bihaber olan katı kalbler o güzel kaşın ve gözün ve kulağın 
aşkından mum gibi yumşadı ve eridi." 
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311. öiaşın nünü, gözün sad!ını ve kulağın cim' ini yüz akıl ve idrâkin fitne- 
si yazdın. 

Bu beyt-i şerif yukanki beyitte mezkûr oları "hurûf nakşı"nın tefsiridir. 
Ya'ni "O nakşettiğin hurûf dahi budur ki, nûn şekline benzeyen mukavves 
kaş ve sad şekline benzeyen çekme göz ve cim harfine benzeyen latîf kulak- 
tır. Bunlann güzellik ve letâfetini birçok sûretperestlerin akıl ve idrâklerinin 
fitnesi yazdın. Bunları görenler onlara meftun oldular." 

a^~y Jr*y~ ^ cf Lf* J ^ -A * ^ ^JJ^ ^ j 

312. Senin o harfinden akıl ince nazarlı oldu. By güzel yazıcı edfio, nesh eli 

"Bârîk", ince; "âsîden", pamuk ve yün ve ipek ipliklerini bükmek ma'nâ- 
sınadıf. "Bârîk- rîs", "ince bükücü" ma'nâsında ve vasf-ı terkibidir. Fikr-i da- 
kik ve hayâl-i muhâl eden kimseden kinâyedir. Burada ince fikir ve nazar edi- 
ci ma'nâsınadır, Ya'ni, "Yâ Rab, senin o yazdığın güzel harflerden âkiller in- 
ce nazar ve fikredici oldular; ve o güzel gözler ve kaşlar ve ağızlar ve burun- 
lar hakkında şâirler türlü türlü teşbihler yaptılar. Ey güzel yazıcı olan edîb, tes- 
bît et ve yaz!" "Edîb", edeb öğretici; ve "nesh", burada izhâr etmek ve yaz- 
maktır. Bunlardan murâd Hak Teâlâ hazretleridir. Ba'zı nüshalarda ckji 
yerine ûm dzji vâki'dir, "ince görücü" demek olur; ve y- yerine de c&»\ j 
vâki'dir, "doğruya mensûb" demek olur. 

313. Uier fikrin layıkını hoş- rakam olan hayâlin nakşını, dembedem adem 
üzerine hağlamışl 

"AdenTden murâd, adem-i izâfîdir ve adem-i izâfi âlemin vücûdudur. Zî- 
râ âlem suver-i ilmiyye-i ilâhînin zillidir ve hayâldir. Nitekim Hz. Şeyh-i Ek- 
ber (r.a.) Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Süleymânî'de *ii±.ı J j*-^ ju jjûı uı 
4i>Ji ju. u* c^Ui j ya'ni "Kevn ancak hayâldir ve o hakikatte Hak'tır 
ve bunu anlayan kimse esrâr-ı tarîkati hâiz oldu" buyurur. Bu âlem-i hayâl 
içinde mütekevvin olan insanın dahi fikri ve hayâli vardır. Onun hayâli bu 
hayâlin içinde bir hayâldir. îmdi "Hak Teâlâ hazretleri hoş-rakam olan ha- 
yâlin ve suver-i ilmiyyenin nakşını adem-i izâfî olan bu âlem-i kesifin üze- 
rine bağlamış ve efrâd-ı beşerden her birinin kezâlik hayâlden ibaret olan 



AHMED AVNİ KONUK 



fikrine lâyık ve isti'dâdına muvafık olan şeyleri de bu âlem-i hayâle bağla- 
mıştır." Ya'ni, bu âlem hayâldir ve onun içinde bulunan insanların sûretleri 
dahi hayâldir ve hayâl olan insanların sûretleri de hayâldir. İmdi bir kimse 
bu suver-i hayâliyyeden kadın ve evlâd ve para ve mal ve mülk gibi biri- 
sine mâil olup fikri onunla meşgul olsa hayâl üzerine ve adem üzerine bağ- 
lanmış olur. Bu hayâlâtı Muhît olan vücûd ancak vücûd-ı hakîkî-i Hak'tır ki, 
o vücûd-ı hakîkî her fikrin lâyıkı ve hoş-rakam olan hayâlin nakşını dembe- 
dem bu adem-i izâfî üzerine bağlamıştır. 

314. £Ac$b harfleri hayâl levhı üzerine göz ve kaş ve kıl ve hen olarak yazmış. 

"Levh-i hayârden murâd, cism-i insânîdir. Yukanki beyitte îzâh olundu- 
ğu üzere âlem hayâldir ve cism-i beşer bu hayâlin cüz'ündendir. Ya'ni, "Bir 
levh-i hayâl olan cism-i beşer üzerine vücûd-ı hakîkî sâhibi olan Hak Teâlâ 
hazretleri güzel gözler ve güzel kaşlar ve latîf saçlar ve benler nakşetmiştir ki, 
görenler onlann meftunu ve âşıkı olur; ve bunlar bu levh-i hayâl üzerinde 
acîb ve latîf harflerdir." 

315. CfîAevcüd üzerine değil, alem üzerine mesi olurum. 2jirâ ki alem maşü- 
ku ziyâde vefâ edicidir. 

Burada "adem"den murâd, zât-ı ulûhiyyetin mertebe-i vahdetidir ki, bu 
mertebe a'yân-ı sabitenin dahi ademi mertebesidir. ^ aJüi oir Ya'ni 
"Allah var idi, onunla berâber bir şey yok idi" hadîs-i şerifinde bu mertebeye 
işâret buyurulur; ve bu mertebe vahdet-i hakîkî-i Hak'tan ibarettir. Bu bâbda 
L cildin 3134 numarasına müsâdif olan: 

["Tâ ki cân-ı pâk uzak ve geniş olan adem arsası tarafına baştan ayak 
yapsın!"] beytinde ve onu ta'kîb eden 3135-3138 numaralı beyitlerde îzâ- 
hât-ı kâfiye vardır. Bu mukaddimeye göre ma'nâ şöyle olur: "Ben bu âlem-i 
şehâdetin ve âlem-i misâlin ve âlem-i ervâhın ve a'yân-ı sâbite âleminin yok- 
lukları mertebesi olan vahdet mertebesine mest ve âşık olurum. Zîrâ ki bu 
kendisinde suver ma'dûm olan ma'şûk pek vefâ edicidir ve âşık için pek ge- 
niştir. Onun mâdûnu olan merâtib ve avâlim ise yekdiğerine nisbeten dar ol- 
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duğundan onlarda ikilik vardır; ve o kadar vefa yoktur; ve onlann şânı fânî 
olmaktır. Nitekim cenâb-ı Pır (r.a.) efendimiz FîhiMâ Fîh f in 51 . faslında şöy- 
le buyururlar: "Âlem-i hayâl, âlem-i musavverât ve mahsüsâta nisbetle vâ- 
si'dir. Zîrâ bütün musavverât hayâlden doğar; ve âlem-i hayâl, hayâlin vü- 
cut bulduğu âleme nisbetle dardır." 

316. Sikli o eşkâlin yazı okuyucusu etti, tâ ki tedbîrlere onda lâyıkını vere! 

"Neverd", kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Bir ma'nâsı da "lâyık" 
demektir. Bu ma'nâ Şemsü'I-Lügât'te münderiçtir; ve beyt-i şerîfeye de mü- 
nâsebeti pek kavîdir. Ya'ni, "Adem-i izâfi levhi üzerine yazmış olduğu o gü- 
zel ve acîb harfleri ve o eşkâl yazılannı Hak Teâlâ akla okutturdu, tâ ki o ya- 
zılardan her bir kimsenin tedbîrine kendi lâyıkını vere!" Ya'ni o yazılardan 
herkesin istifâdesi ve tedbîri kendi isti'dâdına göre vâki' olur. Ve onlardan 
kendi isti'dâdına lâyık olan zevki ve ma'nâyı bulur. 



C~JLj j»r Jli> JaP £jJ ûî jl j» JİP iil jJ>l j y&t* £ J JJtC 

Levh-i mahfuzun ve her bir kimsenin aklının o levhden idrâkinin 
temsîli. Akıl Cebrâîl misâlidir; ve onun tefekkür ile levhden onun 
malûmu olan bir gayb tarafına nazarı, tefekkürde ve maaşın keyfiyetini 
düşünmekte ve her günkü işlerden sıyrılmakta ve necat bulmakta 
CebrâîPin levhe nazarı ve onun levhden anlaması gibidir 



Azız Nesefî hazretleri levh-i mahfuz ve kazâ ve kaderin hükmü hakkında 
yazdığı risâlenin bir faslında buyurur ki: "Eflâk ve encüm Hudâ'nın levh-i 
mahfuzu ve kitabdır; ve her ne ki var idi ve el'an mevcuttur ve olacaktır, 
cümlesi bu levh-i mahfuzda ve kitâb-ı Hudâ'da yazılmıştır; ve kitâb-ı Hu- 
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dâ'da yazılmamış hiçbir şey yoktur. ^ ^ j \\ ^ % <Sj % (En'âm, 
6/59) ["Yaş kuru ne varsa kitâb-ı mübîndedir"] ve eflâk ve* encümde yazıl- 
mış olan ahkâm ahkâm-ı cüz'iyye değildir, ahkâm-ı külliyyedir. Bu sebeble 
bizim için ihtiyâr vardır; ve bu sebeble istediğimiz şeyin tahsili ve istemediği- 
miz şeyin defi bizim çalışmamıza mütealliktir; ve eğer eflâk ve encümde ah- 
kâm-ı cüz'iyye yazılmış olsaydı ve âlemde eflâk ve encümde zâhir olan eser- 
ler vech-i cüz'î üzere zâhir olaydı bizim hiçbir şeyde ihtiyânmız olmaz idi; ve 
sa'y ve kûşişimiz zayi' olur idi; ve da*vet-i enbiyâ ve terbiye-i evliyâ abes ve 
tedbîr-i ukalâ ve muâlece-i hükemâ fâidesiz olur idi," 

Meselâ kışın soğuk ve yazm sıcak olması bir hükm-i küllidir. İnsan akıl 
ve tedbîri ile vesâit-ı teshîniyye tedârik ederek kendisini ısıtır. Ve kezâ yazın 
yine akıl ve tedbîri ile kendisine serinlik verecek eşyâyı ihzâr eder. Ahkâm-ı 
külliyyeye karşı insanın böyle aklı ve fikriyle ahkâm-ı cüz'iyyenin husûlü- 
ne hizmet etmesinin bu âlemde nümûnesi pek çoktur. Ve bu ahkâm-ı 
cüz'iyyeyi bu âlem-i süflîde insan Cebrâîl mesâbesinde olan aklıyla gayb ta- 
rafından celb ve sûret âlemine izhâr eder. Şu kadar var ki, her ferdin aklı 
ancak kendi ayn-ı sâbitesinin isti'dâdına göre cânib-i gaybdan bu tedbîrleri 
alıp icrâ eder; ve bu tedbîrler onun kendi levhi olan ayn-ı sâbitesinin ma'hû- 
dudur. Ya'ni bunun üzerine ahd-i ezelîsi vâki' olmuş ve onun bâtınının 
malûmu bulunmuştur. Bu bâbda daha fazla îzâhât fakîr tarafından Şeyh-i 
Ekber hazretlerinin et-Tedbîrâtü'l-Mhiyye nâmmdaki kitâb-ı şeriflerine ya- 
zılan şerhin dokuzuncu babında "Kâtib ve Kitâbet" fasıllannda îzâh edilmiş- 
tir, burada zikri uzun olur. İşte insanın tefekkürden ve maâşının keyfıyye- 
tini düşünmekten ve her günkü işlerini intâc etmekten hâli budur; ve onun 
bu hâli akl-ı küllün mazhan olup ma'nâyı sûret âlemine inzâle me'mûr olan 
Cebrâîl (a.s.)ın levh-ı küllîye nazanna ve o levh-ı küllîden yapacağı işleri 
anlamasına benzer. 

317. O akıl melek gibi levh-i mahfuzdan her hir sabah her günün dersini gö- 
türür. 

Vücûd-i insânîde Cibril mesâbesinde olan akıl Cebrâîl (a.s.)ın levh-i mah- 
fuzdan aldığı ma'nâlan âlem-i sûrete indirdiği gibi her bir sabah her günün 
dersini ya'ni akvâl ve ef âlden icrâsı kendisine lâyık ve münâsib olan şeyle- 
ri levh-i mahfuzdan alıp îfâ eder. O kimsenin bunları almak için levh-i mah- 
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fuzu görmesine hâcet yoktur. Aklının âlem-i sûrete getirdiği akvâl ve ef âl 
kendi ayn-ı sâbitesinin iktizâsı ve sırr-ı kaderin icâbıdır. 



"AdenTden murâd, adem-i izâfî âlemi olan bu vücûd-i mümkinâttır. Me- 
selâ buzun eşkâli suya nazaran bir adem-i izâfî âlemidir. Su bu adem-i izâfî 
üzerine buz hâlinde türlü türlü şekiller nakşeder ve yazar; ve bunları yazmak 
ve nakşetmek için parmakların vücûduna ihtiyaç yoktur. Bunun gibi insanın 
aklı dahi âlem-i gaybdan aldığı ma'nâlan akvâl ve ef âl ile bu vücûd-ı izâfî 
âlemi üzerine nakşeder. Ve o kavillerin ve fiillerin karartısından ve zuhûrun- 
dan,. "sevdâiyân" ya'ni sûret-perest olan kimseler hayret eder. İşte sen bun- 
ları gör! Ba'zı nüshalarda "bî-benân" yerine "bâ-beyân" vâki'dir. "Açık ve 
zâhir olarak adem üzerindeki tahrîrleri gör!" demek olur. 

319. Dİer bir Kimse bir hayal üzerinde rîş-gâv oldu. ^Sir hazînenin sevdasın- 
da köşe kazıcı olmuştur. 

"Rîş-gâv", lügatte "öküz sakalı" demek olup bu ta'bîr ile kuyruğu murâd 
olur; "ahmak ve maskara ve hâm-tama' ve kısa düşünen kimsemden kinâye- 
dir. "Günc-kâv", vasf-ı terkibidir. "Kâv", kazmak ma'nâsına olan "kaviden" 
masdannın emr-i hâzindir; bu terkibin ma'nâsı "köşe bucak kazıcı" demek- 
tir. Mütecessis ve mütefahhıs olmaktan kinâyedir. Bu kelimeler I. cildin 541 
numaralı beytinde de geçti. Ya'ni, bu vücûd-i izâfî âleminde aklın yazdığı sû- 
retleri gör! Sûret-perestlerin her birisi bir hayâl üzerinde boş tamalı oldu. Bir 
hazîne ve define bulmak sevdâsmda köşe bucak kazıcı ve mütecessis oldu. 



Sûret-perest olanlardan bir şahıs altın bulmak sevdâsıyla heybet ve aza- 
met takınıp dağın ma'den bulunan taraflanna koşup kazmağa başlamıştır. 
"Şükûh", heybet ve azamet ve haşmet ve büyüklük ve şâh ve şevket ma'nâ- 
lanna gelir. "Şikûh", korku demektir. 
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321. o di^ert hir hayâlden dolayı acı cehd ile inci için derya tarafına yüz 
koymuş. 

Yine o sûret-perestlerden bir başkası bir hayâlin şevkiyle vücûd-i beşer 
için acı ve zahmetli olan bir sa'y ile inci toplamak üzere deniz tarafina tevec- 
cüh etmiş ve denizin dibine dalmıştır. 



322. Ue o diğeri rehhâniyet için kilisededir; ve o diğeri hir hırs içinde turla ta- 
rafındadır. 

Ve hayâle tâbi* olanlardan bir diğeri dahi râhiblik yapmak ve bu sayede 
nâil-i saâdet olmak hayaliyle kilisede meşgüldür. Ve dîğer birisi de para ka- 
zanmak hayaliyle hırs içinde tarlada ekin ve zirâat ile meşgüldür. 

• ** _ 

jA (JU>- J J 6*tâ ^j^J ^ ti^ 3 *" 

323. O, hayâlden naşı pazarın rehzeni olmuştur; ve hu, hayâlden dolayı hasta- 
nın merhemi olmuştur. 

"Reste", "resten" masdanndan "kurtulmuş" ma'nâsına geldiği gibi saff, 
kaide, kânun, tarz ve reviş manâlarına da gelir. Mecâz olarak "pazar" 
ma'nâsına geldiği de Bahâr-ı Acem'de gösterilmiştir; burada "pazar" ma'nâsı 
münâsibdir. Ya'ni, "O bir kimse hayâlden dolayı pazann yol kesicisi ve hırsı- 
zı olmuştur; ve bu bir kimse de yine bir hayâlin şevkiyle hastanın merhemi 
ve bir âcizin derdine devâ olmuştur." 

324. birisi peri okuyuculukta gönlünü zâyı etmiş; o hir diğeri nücûm üzerine 
ayak koymuştur, 

Ya'ni, "Dîğer bir şahıs dahi cin tâifesi üzerinde tasarruf sevdâsına düşüp 
cin çarpan kimseleri okuyarak onlan def etmek hayâlinden gönlünü zâyi' et- 
miş ve dîğer bir şahıs dahi, ilm-i nücûm hayâlinde müstağrak olup nahs ve 
sa'd hallerinin keşfiyle meşgül olmuştur." "Süm", at ve eşek ayağına derler; 
burada mutlak "ayak" ma'nâsınadır. 
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325. Dçeriien mülevven huyâllerden dolayı hâriçten hu muhielif revişler gö- 
rünür. 

Ya'ni, "Eşhâsın bâtmlarındaki türlü türlü hayâllerinden dolayı onlann 
ef âl-i hâricilerinde bu zikr olunan muhtelif revişler ve hareketler görünür ve 
zâhir olur/' Abdülkerim Cîlî (k.s.) el-Insânü'l-Kâmil ismindeki kitâbının ha- 
yâl hakkında olan 57. bâbında der ki: 

"Hayâl varlığın aslıdır. Zîrâ o hayâlde ma'bûdun zuhûrunun kemâli var- 
dır. Hak hakkındaki i'tikâdını görmez misin ki, Hakk'ın sıfatlan ve isimleri 
vardır. Bu i'tikâd ancak senin hayâlindedir ki Allah Sübhânehû ve Teâlâ sa- 
na o hayâlinde zâhir oldu. Onun için biz, o hayâl bir varlık ve zâttır ki, onda 
Hakk'ın zuhûrunun kemâli vardır, dedik. İmdi bunu bildiğin vakit sana ha- 
yâl, cemi' -i âlemin aslı olduğu zâhir olur. Zirâ Hak cemî'-i eşyânın aslıdır; ve 
onun ekmel zuhûru ancak asıl olan hayâl mahallinde vâki' olur. Binâenaleyh 
sâbit oldu ki, hayâl cemî'-i avâlimin aslıdır. Nebî (s.a.v.) ı ^ \ jîU iâu r Li ^-Ui 
Ya'ni "Nâs uykudalar, öldükleri vakit uyanırlar" buyurmakla bu mahsûsü 
uyku telakki buyurdu. Ya'ni dünyâda üzerlerinde bulunduktan hakâyık on- 
lara zâhir olur, demek olur. . . ilh" . 

Malûm olsun ki, hayâl iki nevî'dir. Biri hak, diğeri bâtıldır. "Hayâl-i bâ- 
tıl", Hakk'ın gayri i'tikâd olunan hayâllerdir ki bu hayâller şahsı, istiğrâkı 
nisbetinde Hak'tan uzaklaştınr. "Hayâl-i hak", enbiyâ ve evliyânın göster- 
diği tarîk ve i'tikâddır ki, o da Hakk'ın vahdetini ve her yerde huzûrunu 
ârif olmaktır. Ve bu hayâllerin mahall-i tekevvünü vücûd-i insanîdir. "Ha- 
yâl-i bâtd"dan her mevtında fenâ ve müz'ic suver-i hayâliyye doğar; ve 
"hayâl-i hak"tan dahi kezâ her mevtında latîf ve güzel suver-i hayâliyye 
zuhûr eder. Binâenaleyh vücûd-ı beşer cenneti ve cehennemi câmi'dir. Bu 
teselsül-i hayâlât suver-i ilmiyyeye kadar gider. Vaktâki şems-i zât tulü' 
eder, bu suver-i hayâliyyenin cümlesi onun nûrunun istilâsı altında müz- 
mahill olur. Bu hayâlât-ı mülevvene ve muhtelife, esmâ-i muhtelife ahkâm 
ve âsânnın zuhûru için eşhâsın bâtınlanndan muharrik olur ve bu teharrü- 
kün neticesinde fiilleriyle hâriçte zuhûr eder. İmdi bu keserât-ı hayâliyye- 
den ba'zılan nûrânî ve ba'zılan zulmânîdir. Hakk'ın bu eşyâ üzerinde ihâ- 
ta-i zâtiyyesine değil, ancak ihâta-i ilmiyyesine i'tikâd eden mü'minler hi- 
câb-ı nûrânî içindedirler. Zîrâ İlim sıfattır ve sıfat hicâb-ı nûrânîdir. Bunlar 
bu keserât karanlığı içinde kıble-i zâtı kaybedip yanlış tarafa teveccüh eden- 
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lere benzer. Hayâlât-ı bâtüe ashâbı olan münkirler ise büsbütün hicâb-ı zul- 
mânî içindedirler ve hicâbın hicâbı arkasındadırlar. Onlar da karanlıkta kıb- 
leyi kaybedenlere benzer. 

326. ^Bu, onda hayran olmuştur ki o ne üzeredir? Dier iadıcı, o diğeri nefye- 
dicidir. 

Bu hayâl sâhibi olan bir şahıs, o hayâl sahibi olan dîğer bir şahsın hayâ- 
linde ve inikadında "Bu adam ne yapıyor? Ne acîb bir hayâl içindedir! M diye 
hayrete düşmüştür. Zîrâ her bir hayâlin zevki içinde bulunan kimse, dîğer 
kimsenin zevk-i hayâlîsini nefyetmiştir; ve "Bu adam yanlış düşünüyor" di- 
ye i'tirâz etmiştir. Zîrâ esmâ-i müteferrikanın ahkâm ve âsân yekdiğerine 
muhalifidir. Onun için sûre-i Hûd'un nihâyetindeki âyet-i kerîmede d^» & °jj 

ur c~Jj '^Jjüİ- 'jsjSj '^.j ^ vı ö jJijl Yj sl-ij Li ^,uı j^j (Hûd, 
1 1/1 18-119) ya'ni "Rabbin murâd edeydi nâsı ümmet-i vâhide kılardı. Velâ- 
kin esmâ-i muhtelifenin mezâhiri olduklan için muhtelif olmaktan zâil olmaz- 
lar. Rabbinin rahmetine mazhar olanlar müstesnâdır. Ve Hak Teâlâ onlan bu 
muhtelif esmânın mezâhiri olmak için halketti ve Rabbinin 'KünP kelimesi 
tamâm oldu". 

327. 6ğer o hayaller nâ-mu telif olmasaydı, revişler dışarıdan nasıl muhtelif 
olur idi? 

Eğer o eşhâsın bâtınlanndaki hayâlleri nâ-mü'telif ve birbirine muhâlif ol- 
masa idi, onlann revişleri ve hareketleri hâriçte nasıl muhtelif olur idi? 

JJİ oi jj\ jj j* JJİ O ^S" \ j O W- 

328. ZMademki canın kıblesini pinhân etmişlerdir, her bir kimse yüzünü bir ta- 
rafa getirmişlerdir. 

"Canın kıblesinden murâd, zât-ı Hak'tır. Ya'ni, mâdemki bu keserât âle- 
mi içinde canın kıblesi olan zât-ı Hakk'ı nûrânî ve zulmânî olan hicâblar ar- 
kasında gizlemişlerdir? binâaenaleyh bu karanlık âlemde ve kesâfet sâhasın- 
da her bir kimse kalbinin yüzünü bir hayâl tarafına çevirmiş ve benim aradı- 
ğım budur, diye iftihâr etmiştir. 
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Muhtelif revişlerirı ve türlü türlü himmetlerin karanlık 
vaktinde, namaz vaktinde kıbleyi arayıcıların aramasının 
ihtilâfına ve denizin dibinde dalgıçların aramasına temsîli 



329. Uir taife gibi ki taharri ederler; ktble hayali üzerine bir tarafa teveccüh 
ederler. 

Ya'ni, "Hicâbât-ı nûrâniyye ve zulmâniyye içinde hak ve hakikati arayan- 
lar, karanlıkta kıbleyi arayıp buldum diyerek bir yanlış tarafa teveccüh eden- 
lere benzer." "Temden", masdarı burada teveccüh etmek ma'nâsınadır. 

330. ^Vaktaki sabah vaktinde OCa'be yüz gösterir, münkeşif olur ki, yolu kim 
kaybetmiştir. 

Cenâb-ı Pır efendimiz Fîh-i Mâ Fîh\n 2. faslında şöyle buyururlar: "Bir 
adamı her bir şeyin hayâli o şey tarafına götürür. Hayâl-i bâğ, bağa, dükkâ- 
nın hayâli dükkâna sevk eder. Velâkin bu hayâlât içinde gizli bir tezvir var- 
dır. Görmez misin ki, filân mahalle gidip pişmân olursun ve orada fâide bulu- 
rum zannettim, bulamadım dersin. İmdi bu hayâlât kadınların çarşaflan gibi- 
dir; ve çarşafların içinde bir kimse mahfidir. Vaktâki hayâlât ortadan kalkar 
ve hakâyık örtüsüz ve hayâlsiz âşikâr olur, işte o vakit kıyâmet olur. Hal böy- 
le olan bir mahalde nedâmet kalmaz. Seni cezbeden her hakikat, o hakikat- 
ten başka bir şey değildir. Ancak o hakikattir ki seni cezbeder. j\^J\ 
(Tank, 86/9) ["Sırların ortaya çıkarılıp yoklanacağı gün.."] âyet-i kerîmesi- 
nin ma'nâsı bu dediğimdir. Hakikatte cezbeden birdir, fakat müteaddid görü- 
nür. Görmez misin ki, bir adam, gûnâgûn yüz şey arzû eder. Meselâ tutmaç 
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isterim, börek isterim, helva isterim, yahni isterim, meyve isterim, hurma is- 
terim ve incir isterim der ve bunlan ta'dâd ile lisâna getirir. Velâkin onun as- 
lı açlıktır ve o da birdir. Görmez misin ki, bir şeyden doyunca bunlann hiçbi- 
risi lâzım değildir, der. Binâenaleyh ma'lûm oldu ki on ve yüz yoktur, belki 
bir vardır." 

331. ^âhud dalgıçlar gibi ki, suyun dibi altında her bir kimse acele bir şey 
tonlar. 

332. gevher ve kıymetli inci ümidi üzerine ondan ve bundan bir torba doldu- 
rurlar. 

Veyâhud muhtelif reviş ve türlü türlü himmet sâhibleri denizin dibine da- 
lıp kıymetli inci ve gevher toplamak ümidiyle acele acele şunu bunu toplaya- 
rak torbalarına dolduran dalgıçlara benzer ki, o topladıkları şeyleri görerek 
toplamış değildirler. 

333. Uakiaki derin denizin dibinden çıkarlar, münkeşif olur, azîm incinin 
sahibi. 

s ji <u£ j ojjj idi* aS* jf* ö\ j s y>- * jî j^ * ^ J 

334. De o dîgeri ki küçük inci götürdü; ve o diğeri ki iaş kırıntıları ve şehe gö- 
türdü. 

"Deniz dibinde körü körüne şunu bunu toplayıp torbalanna dolduran dal- 
gıçlar vaktaki denizin dibinden yukarı çıkarlar, büyük inci yakalamış olanlar 
ile küçük inci toplayanlar veyâhud taş kırıntıları ve midye kabuklan ve isti- 
ridye kabuklan ve "şebe" denilen kıymetsiz şeyleri toplayan dalgıçlar meyda- 
na çıkar." "Şebe", bir taşın adıdır ki, siyah ve berrak olur ve yumşaklıkta ve 
hafiflikte kehrübâya benzer. Beyt-i şerîfde teşdîd ile telaffuzu zarûret-i vezn 
içindir. "Büyük inci"den murâd, vahdet-i sırfı mübeyyin olan ilm-i hakikat ve 
"küçük inci"den murâd keserâta müstaidd olan ilm-i şeriat; ve "kıymetsiz 
taşlardan murâd, ulûm-ı istidlâliyye ve nazariyye ve felsefiyyedir. "Jerf", de- 
rin; "şigerf, büyük demektir. 
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335. Sâhirede iftizah sahibi olan kahredici fiine onları böyle imtihan etti. 

Bu beyt-i şerîfde Ve'n-Nâziât sûre-i şerifinde olan ^ ılu sl^f, s'^'j 
s^*LX (Nâziât, 79/13-14) ya'ni "O kıyâmet ve haşir ancak sâyha-i vâhide- 
dir ki, onlar o vakit sâhirede cem* olurlar" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 
Ya'ni, "Mahall-i kıyâmet, dünyâda kalblerinin torbasını birtakım hayâlât ile 
doldurmuş olan kimselerin torbalanndaki şeylerin mâhiyetlerini ve kıymetle- 
rini meydana çıkanr ve onlann üzerinde kahir olan bir fitnedir ki, kötülüğü 
keşif ve izhâr etmek sâhibidir." 



336. ZHer iaife hoyle -pervaneler gibi cihânda hir şem in etrafında kanat vuru- 
cudurlar. 

"ŞenT'den murâd, her tâifenin hayâline rehber olan kimselerdir. Meselâ 
mecûsîlerin rehberi ve mürşidleri mûbedler ve hinstiyanlann rehberleri râhib- 
ler, Mûsevîlerin rehberleri de hahamlardır, t'tikâdât-ı şâire erbâbından her biri- 
nin böyle birer rehber ve mürşidleri vardır; ve hepsi hakikat kendi i'tikâdlarıy- 
la ve hayâlleriyle bulunabileceğini iddiâ edeler; ve kezâ dîn-i İslâm'da da muh- 
telif rehberler vardır. Bir nevi ulemâ-i zâhir olup onlar şeriat rehberidirler ve 
bunlar tâbi'lerini cennete sevk ederler; ve ehl-i cennet niam-i cinâniyye lezzâ- 
tında müstağrak olup bu hicâb-ı nûrânî ile Hak'tan mahcûbdurlar. Ve bir nev'i 
dahi hakikat yolunun mürşidleri olan ulemâ-i râsihûndur ki, onlar tâbi'lerini 
bilcümle hicâbâttan kurtanp huzûr-ı Hakk'a delâlet edeler. Ve bu iki nevi' ule- 
mânın mukallidi olan rehberler de vardır ki, onlar halkı kendi nefislerine da'vet 
edip dalâlete düşürürler. Bu dîn-i Hak'ta rehberlerin en tehlikelisi bunlardır. 
Ağızlanndan bal akar, içleri zehir doludur. İşte bu rehberlerin her birisi kendi 
tâbilerinin şem'idir; ve tevâbii bunlardan nûr aldıklanm tahayyül ederler. 

337. ÖCenâilerini hir ateş üzerine çarparlar; kendilerinin şemi etrafında tavaf 
eâeler. 

Ya'ni, şemin tâbi'leri ateş mesâbesinde olan kendi murâdlan ve matlûb- 
lan olan hayâl üzerine çarparlar; ve bu üns-i hayâlin sâikasıyla o şem' etra- 
fında pervâne gibi dönüp dururlar. 
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jy^ J~~j) g JÂ^A 



338. Hiaht uMûsa sının ümîâi aieşi üzerine ki, onun alevinden ağaç fek yeşil 
olur. 

"Tâli'-i ezelî" Mûsâ (a.s.)a, ve "ümîd" şecere-i Mûsâ'ya ve "zuhûr-ı haki- 
kat" ağaçtan zâhir olan ateşe teşbih buyrulmuştur. Ya'ni, "Tâli'-i ezelî Mû- 
sâ ? sımn ümîd ağacından zuhûr-ı hakîkat ateşine intizâren o şem'in etrafını 
tavâf ederler ki, o hakîkat ateşinin alevinden ve eserinden ümîd ağacı pek ye- 
şil ve meyvedâr oluç ve her şem'in tabii bunu bekler." 



339. Dier sürü o ateşin fazlını işiimişür; hepsi her kıvılcıma o zannı götür- 
müştür. 

Ya'ni, muhtelif rehberlere ve şem'lere tâbi* olan her bir tâife o hakîkat ate- 
şinin faziletini duymuştur. Kendi şem'inden zuhûr edecek her bir kıvılcıma, 
ya'ni her bir fikre, o zannı lâyık görmüştür; ve o rehberden sâdır olan her bir 
fikri hakîkat ateşinin kıvılcımı zanneder. 

340. Sabah vakti geldikte hulüâün nuru zahir olur, her birisi yüz gösterir, ne 
şem ıdu 

"Sabah vaktinden murâd, kıyâmet ve haşr. günüdür, veyâhud kıyâmet-i 
suğrâ olan ölüm zamânıdır. "Nûr-ı hulûd"den murâd, bâkî ve dâimî olan nûr-ı 
vücûd-ı hakikattir. Ya'ni, "Kıyâmet-i kübrâda veyâ suğrâda bâkî ve dâimî olan 
vücûd-ı hakîkî-i Hakk'ın nûru zahir olur. Her bir kimse tâbi' olduğu rehberin ve 
şem'in mâhiyetini görüp nasıl bir mürşide ve şem'e tâbi olduğunu anlar." 

341. Dier kimin o zafer şem'inden kanadı yandı, o şem ona seksen latîf ka- 
nat verir. 

"Zafer şem'i"nden murâd, rehber-i hakîkî ve mürşid-i kâmildir. Ya'ni, "Bu 
âlem-i kesâfette her kimin o mürşid-i kâmil şem'inden enâniyet kanadı yan- 
dı ise, o mürşid-i kâmil o enâniyet ve varlığı kanadı yanan tâbi'e âlem-i letâ- 
fette maksûd-ı hakîkîye uçmak için birçok kanat verir." 




pp 3 " MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHÎ / IX. CÎLT • MESNEVÎ-5 • "^J^ 

342. ^Pervane bölüğü iki gözü dikmiş kötü şem'in altında, kanadı yanmış ola- 
rak kalmıştır. 

Ya'ni, Ttikâdı fâsid ve yanlış bir rehbere tâbi* olan pervâne bölüğü, ya'ni 
ehl-i sülük, o mürşid-i nâkıs şemlnin altında, kendisinde tahayyül ettiği ve 
vücûd ve varlık kanadı yanmış bir hâlde kalır; ve anlar ki varlık ve vücûd 
kendisinin değilmiş. Beyt-i hazret-i Hüdâyî (k.s.): 

Gel Hüdâyî'den al haber erken 
Ben diyen gafil utanır yann 

343. Pişmanlık ve yanma içinde çırmnır; göz dikicinin mihnetinden ah ederler. 

O sahte mürşide ve fenâ rehbere tâbi olan kimseler, nûr-i hulûdün zuhû- 
runda bu rehberin mâhiyetini anlayınca pişmanlık ve yanma içinde çırpımr 
ve böyle nûr-ı hakikate karşı göz dikici ve kapayıcı olan rehberin muhabbe- 
tinden dolayı âh vâh ederler, 

344. Onun şemi der ki: "^Vaktaki ben yandım, seni ne vakit yanmaktan ve si- 
temden kurtarayım?" 

O tâbi'in şem'i olan rehberi, onun âhını gördüğü vakit der ki: "Bâtıl zâhir 
ve aşikâr oldu, benim fesâdım meydâna çıktı, ben rezîl oldum ve yandım. Ey 
bana tâbi' olan kimse, bu hâl-i acz içinde seni yanmaktan ye felâketten nasıl 
kurtarabilirim?" Bu beyt-i şerîfde sûre-i Mü'min'de olan J & p\ J o jjj 

l$J JT Ül jiJÜI JÜ jUl ,j> U^ü Lp Öj±* fö\ J$i UJ piü UT UJ jiJJJ ft Uu*Jl 

>Q\^'^ Liiı oj (Gâfir, 40/47-48) ya'ni "Vaktâki nârda muhâsama edip za- 
yıf olanlar mütekebbir rüûslarına diyeler ki: Biz dünyâda size tâbi' idik. Şim- 
di bu nârdan bir parçasını bizden def edebilir misiniz? O mütekebbir reisler di- 
yeler ki: Cümlemiz nârdayız, Allah Teâlâ kulları arasında adâletle hükmetti". 

345. Onun şemi ağlayıcıdır ki, nr Ben başı yanmış, ben başkasını nasıl ayınla- 
iırım?" 
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O aldanan kimsenin şem'i ve metbû'u esrâr-ı bâtın zâhir olduğu vakit ağ- 
layıcı bir hâldedir. Der ki: "Şu anda benim başım yanmış ve derde giriftâr ol- 
muştur; ve kendimi kurtarmaktan âcizim, binâenaleyh başkasını nasıl nûr- 
landınp râhata çıkarabilirim?" 

d* 

9 fi* • * 

"Yâ hasreten ale'l-ibâd" âyet-i kerîmesinin tefsiri 

Bu o jjjil^ h \fe \ Jjü-j fjk û jUİi J* s'jLi. C (Yâsin, 36/30) ya'ni "Ey 
hasret, o kullariizerine gel ki, onlara bir resûl gelmedi, illâ ki onlar onu istih- 
zâ eder oldular" âyet-i kerîmesi sûre-i Yâsin'de vâki'dir. Âyet-i kerîmede has- 
ret ve nedamet bir şahsiyet i'tibâr olunur. Dünyâda ahvâl-i âhireti beyân ede- 
rek doğru yola da'vet eden peygamberler ve onlann vârisleri olan kâmiller ile 
istihzâ eden ehl-i nefse karşı da'vet olunur. 

346. O der hi: * Senin şekillerinden aldandım, senin Kolini geç gördüm!" 

Kâmil ve muhakkik zannıyla bir yalancı ve nâkıs mürşid ve rehbere tâbi 
olan kimse hakikatin tecellîsini gördüğü vakit der ki: "Ey müzevvir, ben dün- 
yâda seni ehl-i tarîk ve sulehâ-yı ümmet şeklinde gördüm. Senin bu şekille- 
rinden aldandım. Âh ne yapayım ki senin berbat ve yalancı olan hâlini vak- 
tiyle anlayamadım, geç gördüm!" 

347. <$em' sönmüş, bade gitmiş; dil-rubâ bizim eğri görücülüğümüzün arından 
gizlendi, 

"Gavta hürden", suya dalmak ma'nâsınadır. Burada "gizlenmekken kina- 
ye olur. Ya'ni, "Hayât-ı dünyeviyye şem'i sönmüş ve meclis-i keserât dağıl- 
mış ve aşk bâdesi gitmiş ve gönül kapıcı olan vahdet sırn bizim eğri görücü- 
lüğümüzden, ya'ni kendi vücûdumuzu ve eşyânın vücûdunu müstakil gör- 
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memizin ânndan ve ayıbından dolayı gizlenmiştir." Zîrâ Hak Teâlâ hazretle- 
ri âhirette herkesin i'tikâdına göre tecellî buyurur. Nitekim hadîs-i şerîfde şöy- 
le buyurulur: î> ojjij J#V\ ^ w Jyj 5^ j a,yjt f # j*u ö\ 
aJ Ojo^ ptjsti* jy^j J>*j db» -aJb ya'ni "Hak Teâlâ hazretleri yevm-i kıyâ- 
mette halka bir münker sûretinde tecellî edip ben sizin Rabb-i A'lâ'nızım der. 
Halk ise, senden Allah'a sığınırız derler. Hak ba'dehû onlann i'tikâdlan sûre- 
tinde tecellî eder, o vakit o sûrete secde ederler". Bu bahsin tafsîli Fusûsu'l- 
Hikem'dt Fass-ı Hûdî'dedir. İmdi «îtt V, ^ i/y ulu (Bakara, 2/115) ya'ni 
"Ne tarafa dönersen Hakk'ın vechi vâki'dir" âyet-i kerîmesi mûcibince Hakk'ı 
her cihette müşahede edenler ancak kâmil olan ariflerdir; ve bu urefanın 
mektebi bu dünyâdır. Dünyâda tahsil olunamayan irfânın âhirette tahsili 
mümkin değildir. Zîrâ dünyâ ekmek ve âhiret biçmek mevtınıdır. Nitekim 
âyet-i kerîmede JJA ^ bir ^ (Isrâ, 1 7/72) ya'ni "Kim ki 

dünyâda 3'mâ ise âhirette de a'mâdır" buyurulur. 

348. ÜCazançlar, ödenecek ziyana mübeddel oldu. Şekvayı körlükten JMlah'a 
şikâyet edersin. 

"Erbâh", "ribh"ın cemidir; "ribh", kazanç ve kâr demektir; "hasr", ziyan 
ve zarar manasınadır. "Müğram", esîr-i deyn olan veyâ ödenmesi lâzım 
olan şey demektir. "Zail", Kâmûs'un beyânına göre hemdemini terk edip 
uzaklaştıran kimse demektir. Şu hâlde ma'nâ "Kazançlar, hemdemini ve sâ- 
hibini ödenecek ziyâna terk edip uzaklaştırdı" demek olur. Tercümede oldu- 
ğu gibi, "Kazançlar, ödenecek zarar ve ziyâna mübeddel oldu" demek 
ma'nâsını mutazammındır. Ya'ni ey hayât-ı dünyeviyyesinde körlükle ken- 
disine fâsid bir rehber ve mürşid ittihâz eden ve onun fikrini mürevvic olan 
kimse, kıyâmet-i kübrâ veyâ suğrâ vukuuyla hakikate muttali' olduğun va- 
kit senin kazançların seni öyle bir zarar ve ziyâna terk eder ki, sen onu 
âlem-i âhirette çekeceğin hasret ve nedâmet ile ödemeye mecbur olursun; ve 
körlüğünden dolayı şikâyetini dâhi Allah Teâlâ'ya arz edersin. Halbuki şikâ- 
yetin senin nefsine râci' olmak îcâb eder. 



obU ob}* oLL. oUÎ ö\ y-\ ç\ jjl !Jl>- 

349. Sikâi olan ihvanın ruhları ne güzeldir 1 . uMüslimlerdirj müminlerdir, ibâ- 
det edicilerdir. 
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"Habbezâ", efâl-i medihdendir, "ne güzel!" ma'nâsmadır. "Sikât", "si- 
kamın cem'idir; ve "sika" kalben kendisine i'timâd olunan kimsedir. Bu 
beyt-i şerîfde iki ihtimâl vardır. Birisi, cenâb-ı Pîr efendimiz kendileri gibi 
mürşid-i kâmil olanlann rûhlannı medih buyururlar. İkinci ihtimâl, zât-ı şe- 
riflerinin kemâlini basiret gözüyle görüp nâkıs rehberlerden ictinâb ve zât-ı 
şeriflerine intisâb eden ihvân-ı tarikatın rûhlannı medihdir. Ya'ni, "Hak yo- 
lunda kendilerine i'timâd olunan kardeşlerimizin rûhlan ne güzeldir! Onlar 
müslimler ve Hakk'a münkâddırlar ve îmân-ı kavı ile îmân etmişlerdir. Ehl-i 
Hakk'a asla i'tirazlan yoktur ve müşâhedeye müstenid olarak ibâdette ve 
zikr-i Hak'ta kâimdirler." 

350. Dierhir kimse yüzünü hir tarafa götürmüşlerdir; ve o azizler yüzünü ta- 
rafsıza tevcih etmişlerdir. 

O güzel rûhlu olan kardeşler yüzlerini taraftan münezzeh olan Hakk'a 
tevcih etmişlerdir. Başkalan ise yüzlerini şahsın şahsiyetine ve sûretine çe- 
virmişlerdir. 

351. Dier güvercin hir mezheh içinde uçar; ve hu güvercin canibsizlik canibine 
uçar. 

"Güvercin"den murâd, rûhlardır. "Bu güvercin" ta'bîriyle cenâb-ı Fır efen- 
dimiz kendi rûh-ı âlîlerine işâret buyururlar. Ya'ni, "Efrâd-ı beşerden her bi- 
rinin rûhu bir mezheb ve i'tikâd içinde uçar; ve benim bu rûhum ise cânib- 
sizlik cânibine, ya'ni taraftan ye cihetten münezzeh olan Hakk'a doğru uçar." 
Ma'lûm olsun ki, her i'tikâd sâhibinin tahayyül ederek nâzır olduğu ilâh ken- 
di tarafından tasni' olunmuştur; ve bu ilâh-ı muhayyel bu kimsenin yaptığı 
bir şeyden ibârettir; ve bittabi' cihet ile mukayyeddir. Bu ilâhı medh ettiği va- 
kit ancak kendi nefsini medhetmiş olur. İşte bunun için böyle bir kimse ken- 
di i'tikâdında îcâd ettiği ilâhdan başkasını kabûl etmez; ve başkasının 
i'ökâdında mec'ûl olan ilâhı zemmeder. Kâmillere gelince, onlar Hakk'ı bir 
i'tikâd-ı hâs ile takyîd etmediklerinden bittabi' onlann teveccühleri dahi taraf- 
sız ve cihetsiz olan zât-ı Hakk'a olur. Bu bahsin tafsili dahi Fusûsu'l-Hı- 
fcenı'de Fass-ı Muhammedi nihâyetihdedir. 
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352. Hiiz hava ve ev kuşları değiliz; bizim ianemiz iânesizlik tanesidir. 

Bu beyt-i şerîf 349 numaralı beyt-i şerîfdeki ikinci ihtimâli takviye eder. 
Cenâb-ı Pır efendimiz gerek kendileri ve gerek tevâbii olan azizler hakkında 
buyurular ki: "Bizim rûhianmız nefsâniyet havasında ve tabîat ve cismâniyet 
evinde uçan kuşlar cinsinden değildir. Bizi avlayan tâne ve yem tânesizlik, 
ya'ni sûretsizlik tânesi ve yemidir." 

353. Ondan dolayı bizim rızkımız böyle geniş geldi. 2~îra bizim kabâ-dûzlugu- 
muz yırtmak oldu. 

"Kabâ-dûz", esvâb dikici ma'nâsına vasf-ı terkibidir. Ya'ni, "Bizim tâne- 
miz sûretsizlik ve ma'nâ tânesi olduğu için, bizim rûhumuzun rızkı olan 
hakâyık ve maârif-i ilâhiyye böyle bol bol geldi ve bu Mesnevî-i Şerîf de onu 
Allah'ın kullanna ibzâl ve infak ettik. Zîrâ bizim esvâb dikiciliğimiz libâs-ı cis- 
me hizmet etmek değil, belki o libâs-ı cismi ve sûreti yırtmak oldu." 

d* 

Ferecîye evvelden "ferecî" ismini koymuş 
olmalannm sebebi beyânmdadır 

"Ferecî", Mevlevîler'in giydikleri bol cübbelerdir ki, bu cübbe eski zaman- 
da ulemânın giydikleri bir kisve idi. Vaktiyle önleri açık olmayıp entâri gibi 
kapalı imiş. Zamanımızda muharref olarak "ferace" derler. 

354. rBir sûfî kabz vaktinde cvhbesini yırttıktan sonra onun önüne basl geldi. 

"Haraç" , sıkınt ve darlık ve kabz hâlidir. "Ferec", şâdî ve sürür ve bast hâ- 
lidir. "Sûfî", ehl-i Hak ıstılâhında "cemâl-i ezelînin müşâhedesi ve zât-ı Hakk'a 
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fart-ı muhabbet sebebiyle dünyâ ve âhiret lezzetlerinden gözlerini kapamış 
olan kimse"ye derler. Ya'ni, "Sûfînin birisi kalbinde kabz ve sıkıntı hissettiği 
vakit cübbesinin kapalı olan önünü aşağıya kadar yırttı. Yırttıktan sonra kal- 
binde bast ve sürür hâsıl oldu." 

355. O yırtılmışın aâını "ferecî* yaptı. O necî olan adamdan hu lakah faş oldu. 

"Necî", sırdaş ve hemrâz ma'nâsmadır. Ya'ni, "O sûfî o yırtılmış cübbenin 
adını "ferecî" koydu. O esrâr-ı ilâhiyyeye vâkıf ve ehl-i hakikatin sırdaşı olan 
sûfî adamdan bu lakab etrâfa yayıldı. Önü açık olan cübbeye "ferecî" denil- 
meye başlandı." Ve bu kelimenin tahrîflyle "ferâce" lafzı da kullanılır. 

ijj> d» j>- Oİ jJL>- £İ? jJüi JüU s ji JuiU? j J^M JJ^ v-J jjİ 

356. ^Bıt îafcai faş oldu ve onun safını şeyh götürdü. Dialkm tah'mda o keli- 
me tortu oldu. 

Bu önü açık cübbeye "ferecî" lakabı verilmek şâyi* oldu: ve bu kelime bir 
şeyin tortusu ve onun ma'nâsı olan bast ve ferec dahi o şeyin sâfi ve süzül- 
müşü mesabesinde olup, halk tortuyu o şeyh dahi bu sâfi aldı. 

357. Dier ad höyle hir saf tutmuştur, ismi hir tortu gibi hır akmıştır. 

Ya'ni, ismin bir sâf olan ma'nâsı vardır, tsmin harf ve savta ve şekle müs- 
tenid olan lafzı o sâf olan ma'nânın tortusudur. 

358. Dier kim çamur yiyicidir, hir tortuyu tuttu. Sûfî hî-tevahkuf safî tarafı- 
na gitti. 

Gıdâ-yı cismânî ile cisimlerini beslemek kaydında olanlar ismin sûretini ve 
lafzı aldılar. Sûfîler ise cisimlerinden ve gıdâ-yı cismânî kaydından geçip bî- 
tevakkuf sâf olan ma'nâ tarafina gittiler; ve o ma'nâ ile rûhlannın gıdâsını 
te'mîn ettiler. 

^JJcr* ° J***t ^ oO *y ij^ 9 h ^ ^ 

359. ^Dedi: *Torfu için hir sâf olur. Hin delâletten gönül safvete gider." 
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Sûfi olan kimse ismin lafzını işittiği vakit dedi ki: "Bu lafiz ve sûret kesîf- 
dir ve tortudur. Her tortunun bir sâfi ve süzülmüşü muhakkak olacaktır; ve 
her bir tortu bir sâfın vücûduna delâlet eder. Binâenaleyh lâzım olan şey tor- 
tu değil, onun safidir; ve bu tortunun delâleti hasebiyle gönül safvet tarafına 
doğru gider." 



j» <JSj* j <-*L# j\ JıjUa j ilsil j~s- 3 

[360]* r ^ or * u iPf^k ve omm s ^ onun kolaylığıdır. Saf hurma ve tor- 

tuluk onun hamı oldu. 

"Büsr", hurmanın hamına derler. Ya'ni, "Her şeyin tortusu güçlük vâki' 
oldu. Zîrâ bir şeyin tortusundan istifâde etmek, sâfindan ve süzülmüşünden 
istifade etmek gibi değildir; ve onun sâfi o şeyin kolaylığıdır. Çünkü o şeyden 
istifâde ve zevk duymak kolaylıkla vâki' olur. Binâenaleyh bir şeyin sâfi hur- 
manın olmuşuna ve tortusu da hurmanın hamına benzer. Olmuş hurmanın 
zevki ve lezzeti başka, ham hurmanın zevki ve lezzeti başkadır. Binâenaleyh 
ulûm-ı ledünniyyenin elfâzmdan edilmiş istifade, ham hurmadan edilmiş is- 
tifade ve zevk nisbetindedir." 

J.\** jJJİ ol* jjj <jj\> d\j J,La \jj> ^ l 

361. güçlük kolaylık ile beraberdir, sakın meyus olma! *j8u memattan maaşa 
yol tutarsın. 

Maahâzâ ^ oı £4 JLİîı ^ ou (İnşirâh, 94/5-6) ya'ni "Muhakkak 

güçlük ile berâber kolaylık vardır. Muhakkak güçlük ile berâber kolaylık var- 
dır" âyet-i kelimesindeki te'kîd mûcibince, ey sâlik, tarîk-ı Hak'da güçlük ko- 
laylık ile berâberdir. Elfazdan fâide yoktur, diye ehlullâhın kelâmını dinle- 
mekten ve mütâlâa etmekten me'yûs olup vazgeçmel O sözlerin ma'nâsına 
intikâl ile meşgul ol! Hicâbâta müstenid olan fikirlerinin bu ölüşünden bir rû- 
hânî yaşayış tarafına yol tutarsın. Zîrâ cismâniyet fikirlerinin memâtından rû- 
hâniyet fikirlerinin yolu açılır. Beyt: 

"Mâdemki muhakkak güçlük ile berâber onun arkasında kolaylık vardır, 
onun kelâm-ı Hudâ olmasından mesrûr olurum." 

362. Gy oğul, revh istersen cühheyi yırt, iâ ki ondan safvet çabuk baş çıkarsın! 
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"Ey oğul" ta'bîriyle, bir sâlikin henüz makâm-ı recüliyyete ve bülûğa vâ- 
sıl olmamış olduğuna işâret buyrulur. "Ey sâlik-i tarîk-ı Hak olan oğlum, 
revh ve râhat istersen bu cisim cübbesini yırt, ya'ni beşeriyyete mahsûs 
olan evsâfl ve bedene âit bulunan âdetleri terk et! Tâ ki bu evsâfin izâlesin- 
den ruhunun ve ma'nâmn safveti senin cisminin cübbesinden çabuk başını 
dışanya çıkarsın." Hind nüshalannda "revh" yerine "sâf"; ve "ber âred" ye- 
rine "ber ârî" vâki* olmuştur. Bu sûrette ma'nâ, "Ey oğul, eğer sâfi istersen 
varlık cübbesini yırt, tâ ki o yırtıştan çabuk başına bir safvet getiresin!" de- 
mek olur. 

363. Sûfî odur ki safvet ialeh edici oldu. Jlıbâs ve sûf ve ierzâik ve debb de- 
ğildir. 

"LibâsMan murâd, dervişlere mahsûs olan kıyâfet "Sûf", abâ ve kebe gi- 
bi yünden ma'mûl olan kisvedir. "Hayyâtî", terzilik ma'nâsına olup burada 
sûfîlerin elleriyle hırkalannı ve elbiselerini yamamalan ma'nâsmadır. "Debb", 
ağır ağır ve vakar ile yürümek demektir. "Safvet-i taleb", vasf-ı terkibidir. Zî- 
râ taleb, "talebîden" masdar-ı mec'ûlünün emr-i hâzindir. Ya'ni, "Sûfî odur ki 
kesâfet-i cismâniyyenin muktezâsı huzûzdan ve lezzât-ı nefsâniyyeden yü- 
zünü çevirip safvet taleb edici ve rûhâniyetin muktezâsını isteyici oldu. Yok- 
sa sûfîlik dervişlere mahsûs kisveyi giymek ve yünden abâ ve kebeye bürün- 
mek ve onlan eliyle yamamak ve yolda halk nazannda ağır ağır vakâr ile yü- 
rümek değildir." 

364. Hin alçakların önünde sûfûik hvyâia ve livâta ve selâm olmuştur. 

Cenâb-ı Fır efendimiz zamân-ı âlîlerinin dervişlerinden şikâyeten buyurur- 
lar ki: "Bu zamânımızdaki alçaklann indinde sûfîlik elbiselerini yamamak ve 
livâta ve yerlere kadar eğilerek "hû" diyerek selâm vermek olmuştur." Maat- 
teessüf bizim zamânımızdaki dervişlerin hâli dahi rakı ve şarap içmek, zinâ 
ye livâta etmek ve namazı ve orucu terk edip evliyâullâhm kelâmından ez- 
berledikleri manzûm ve mensûr sözleri söyleyerek irfân-füruşluk etmek ve 
çalıp çığırmak olmuştur. Bu sebeble cenâb-ı Hak pîrân-ı izâmın nâm-ı şerifle- 
rine izâfe olunan dergâhlan yıkmıştır. 
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365. O safâ ve iyi nâm hayâli üzerine renk giymek iyi olur, velâkin, 

y ^ yr J j 1 ^ ^JJ J" lt 5 ^ j. 

366. 6jer oram aslına kadar, onun hayâli üzerine gidersen; kai kai hayâlin 
dhiileri gibi değil! 

Bu iki beyt-i şerif bir cümle-i tâm teşkil eder. Ya'ni, "O sûfîlerin safâ ve 
safvetine nâil olmak ve onların dünyâda ve âhirette iyi kalblerini kazanmak 
hayâliyle onlann kılık ve kıyâfetlerini taklîd etmek ve onlann rengine boyan- 
mak iyi olur. Velâkin o hayâlin aslı olan vahdet-i sırfa kadar gidersen iyi olur. 
Yoksa bu kıyâfete girdikten ve bu renge boyandıktan sonra kat kat hayâle ta- 
pan âbidler gibi olursan ve vahdet-i sırfdan uzaklaşıp keserât-ı hayâliyyeye 
Hak zannıyla taparsan bu zâhirî kılık ve kıyâfetin hiçbir faydası yoktur." 

367. Gy aşk isteyici, koku kılavuzdur, ^fiakub kokudan aşkın görücüsü olmadı 
mı? 

Ya'ni, "Safvet ve iyi nâm hayâli bir kokudur. Ey ma'şûka delâlet eden 
aşk-ı hakîkîyi isteyen kimse, koku kılavuzdur ve rehberdir. Ya'kub (a.s.)ın 
gözü Yûsuf (a.s.)ın gömleğinin kokusundan açılıp görücü olmadı mı?" Onu 
görücü eden Yûsuf (a.s.)a olan aşkı idi. Zîrâ o kokuyu Yûsuf (a.s.)a âşık ol- 
mayan başka a'mâlar koklasa idi, gözleri açılmaz idi. Binâenaleyh gözü açan 
şey ma'şûkun aşkıdır; ve koku ise rehberlik ve kılavuzluk vazifesi yapmıştır. 

368. Diayâl, cemâl serâ-yerdesinin etrafında sana gayretin dûrhâşı geldi,_ 

"Dûr-bâş", lügatte "uzak ol!" demektir. Fakat ıstılâhda pâdişahlann geçe- 
ceği yollardaki kalabalığı def etmek için yasakçıların ellerindeki değneklere 
derler. Eski zaman usûllerinden olup bu değneği altın ve mücevherât ile tez- 
yin ederler imiş. Zamânımızda İngiltere polislerinin ellerindeki değnekler bu 
eski zamandan kalma bir teâmülün şekl-i diğeri olsa gerektir. Ya'ni, "Gay- 
ret-i ilâhî hayâlât-ı latife ve kesîfeyi, cemâlinin bârgâhına girmek isteyen nâ- 
ehillere karşı yasakçı değneği yapmıştır. Binâenaleyh hayâl ve bu yasakçı 
değneği bârgâh-ı cemâlin habercisi ve rehberidir. İşte bu kadar!" 
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369, n ^oI yoktur!" diye her isteyiciyi lağlamış. Dier hayâl u< Durf" diye onun 
önüne gelir. 

Ya'ni, "Hayâl cemâl-i Hakk'ı isteyen ve arayan her bir kimsenin yolunu 
bağlamıştır. Her bir hayâl onun önüne geçip "Dur, ileri gitme!" der. Malûm 
olsun ki, hayâl ya mülkî veyâ melekûtî olur. "Hayâl-i mülkî'nin esasları 
Kur'ân-ı Kerîm'de s>iJi >ü5(> ^ 'cs ^G*^ 1 ^ oO (Al-i Imrân, 
3/14) ["İnsanlara kadın, çocuk, yüklerle altın ve gümüş... hoş ve güzel gös- 
terildi"] âyet-i kerîmesinde beyân buyurulmuştur; ve bu âyet-i kerîmenin ta- 
mâmı ve ma'nâsı L cildin 2463 numarasına müsâdif olan <ı~^\j\j^ jo 
["Nâs için tezyin olundu; Hak süslemiştir..."] beyt-i şerifinde münderiçtir. 
"Melekûtî olan hayâller" dahi, letâifin envân ve suver-i melekiyye ve cinâ- 
niyyedir. Bunlara olan alâkâtın hepsi cemâl-i ilâhînin hicâbıdır. Bu hayâllere 
olan alâkalar gönülde müntafî ve munkatı' olmadıkça bârgâh-ı cemâle sâli- 
kin yolu yoktur. 

370. JTHeğer o tîz-gûş ve tîz-hûşdan gayrı ki, ona Siüahfın yardımları ordu- 
sundan cûş ola! 

"Tîz-hûş", keskin akıllı; "tîz-gûş", dinleyişi kuvvetli demek olur. Ya'ni, 
"Her hayâl yasakçı değneği gibidir ki, sultân-ı hakikatin huzûruna girmeyi 
men' eder. Ancak keskin akıllı ve dinleyişi kuvvetli olup ehl-i hakikatin be- 
yân ettiği hakâyık ve maârifi dikkatle dinleyerek onlann ma'nâlannı keskin 
olan aklıyla idrâk eden kimseler müstesnâdır. Böyle bir kimseye Allah'ın yar- 
dımlan ordusundan hareket ve kaynayış olur." Bu yardım sâyesinde o hayâl- 
ler sultân-ı hakikatin huzûruna vusûle mâni olmaz. 

37 L Şahın iahyîllerinden kaçmaz, gider, Şahın okunu gösterir, ondan sonra gider. 

"Ne-cehed", burada "kaçmaz" ma'nâsınadır; ve her iki mısrâ'daki "şeved" 
"gider" demektir. "Şeh"den murâd, Hak'tır. Ya'ni, "Keskin akıllı ve. kulağı 
keskin olan kimse şâhın yasakçı değneği mesâbesinde[ki] tahyîllerden kaç- 
maz, gider. Fakat şâhın ihsân ettiği ok mesâbesinde olan akl-ı kâmilini gös- 
terir de ondan sonra Hakk'a giden yol üzerinde yürür." Binâenaleyh ona bu 
yasakçı değnekleri mâni olamaz. 
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Zamân-ı kadîmde Acem şahlan kendi adamlanndan birisini bir yere 
me'mûr ettikleri vakit kendi "ok'larından birisini verir ve o kimse de gidece- 
ği yere gider imiş. Şâyet yolda bir yasakçıya rast gelirse, oku gösterir ve ya- 
sakçı onun seyrine mâni' olmaz imiş. Bu beyt-i şerîfde "akl-ı kâmil" oka teş- 
bih buyurulmuştur. Bu nüsha Ankaravî hazretlerinin esas ittihâz buyurduğu 
nüshadır. Fakat birinci mısrâ'ın dîğer üç nüshasını da zikretmiştir ki, onlar da 
şunlardır: 

1- zjt, <ui A*rf i j^- ji x& Burada "şeh", büyük ma'nâsına olmak münâ- 
sib olur. Ya'ni, "Her ne kadar büyük olsa da tîz-hûş ve tîz-gûş olan kimse 
tahyîlden kaçmaz. Şâhın okunu gösterir ondan sonra yola gider", demek 
olur. 

2- ^ ^ j ı^JLij ö\x$4 Burada da "şeh", azîm ma'nâsına olur. Ya'ni, "Tîz- 
hûş olan kaçmaz. Zîrâ tahyîller büyük olmaz, şâhın okunu gösterir, ondan 
sonra yola gider." 

3- > s* ajs, f\ J-^j ji jl^ "şeh", yine büyük ma'nâsına olur. Ya'ni, "Tîz- 
hûş olan kimse her ne kadar büyük olursa da tahyîlden sıçrar ve kaçar. Ya'ni 
ehemmiyet vermez, şâhın okunu gösterir, ondan sonra yola gider." 

Hind nüshalanna gelince, onlarda dahi dört nüsha münderiçtir, şöyle ki: 



Bu nüsha onlarda esas olarak alınmıştır. Şârihlerin mütâlâasına göre bi- 
rinci mısrâ'daki "şâh"ın ma'nâsı, satranç oyunundaki "şah"tır. Binâenaleyh 
"şahsız olmak"tan murâd, şah gibi kendisine hâkim ve gâlib olan varlığının 
mat olmasıdır. Bu sûrette ma'nâ "Tîz-hûş olan kimse tahyîllerden sıçrar; zîrâ 
kendi varlığından soyunur ve şahsız olur ve şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın oku 
mesabesinde bulunan onun varlığını ve tasarrufunu gösterir ve o hayâllerden 
dışarıya çıkar" demek olur. 

Ya'ni "Tahyîlden sıçrar, akıbet şahsız olur, şâhın okunu gösterir, dışanya 
çıkar". Bu beytin îzâhı dahi yukarıdaki îzâhm aynı olur. 

Bu sûrette her iki mısrâ'daki "şâh"dan murâd, Hak olur. Ya'ni, "Tîz-hûş 
olan kimse tahyîlden sıçrar, şâh-ı hakîkî olan Hak'la olur ve Hakk'ın oku me- 
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sâbesinde olan tecelliyât-ı sıfâtıyye ve esmâiyyesini gösterip o hayâllerden 
dışanya çıkar." 



Ya'ni 'Tecellîlerden sıçrar, şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın tecelliyâtını ta'kîb 
eder ve onun esmâ ve sıfatı okunu gösterir ve hayâllerden dışanya çıkar" de- 
mek olur. (Vallâhü alemü bi's-savâb) 



Bu beyit Hz. Pır efendimiz tarafından Hakk'a münâcâttır. "Dil-i sergeş- 
te"den murâd, zât-ı şeriflerinin kalb-i mürşidâneleridir. "Kemânlar"dan mu- 
râd, Hak yolunda riyâzât ve mücâhedât ile belleri bükülmüş mürîdlerdir. 
"Ok"tan murâd irfan-ı Muhammedi'dir. Ya'ni, "îlâhî, beni efrâd-ı beşerin ter- 
biye ve irşâdına me'mûr buyurdun. Kemâl-i bâ-kemâlinde hayrân olan kal- 
bime mürîdlerin irşâdı için tedbîr bahşet ve Hak yolunda riyâzât ve mücâhe- 
dât ile yay gibi belleri bükülmüş olan mürîdlere de zevk ve irfân-ı Muham- 
medi okunu inâyet eyle!" 

373. O gizli kadehden, kerîmlerin kadehinden toprak zemîn üzerine hir cür'a 



"Gizli kadetrden murâd, ezel-i âzâlde kenz-i mahfî olan cemâl-i ilâhîdir. 
"Kerîmlerden murâd, Mübdî, Muhyî, Musavvir, Latîf, Cemîl, Bedî', Fettâh ve 
Mün'im... ilh. gibi esmâ-i cemâliyyedir ki, onlann her birisi bir kadehe teşbîh 
buyrulmuştur. "Toprak zemîn"den murâd, küre-i arzdır. "Cür'a", içildikten son- 
ra bardağın dibinde kalan artık ma'nâsınadır ki, cüzî bir mikdârdan kinâyedir. 
Ya'ni, "İlâhî, cemâl-i zâtının kadehi ^ ^ jW cJUi J» /s ö\ c^u ı>r 
ya'ni "Ben bir kenz-i mahfî idim, bilinmeye muhabbet ettim, halkı bilinmem 
için yarattım" hadîs-i kudsîsi mûcibince gizli idi. Her biri bir kerem sahibi olan 
esmâ-i şerîfen zuhûr taleb etti. Onlar kendi hâssıyetleri kadehinden mazharla- 
nna birer cür'a ikrâm ettiler ve onların bu kadehlerinden fezâ-yı bî-nihâyede ec- 
râm-ı kesîfe üzerlerine birer cür'a döktüğün gibi, onlann arasında bulunan bu 
toprak zemîn üzerine de bir cür'a döktün; bağlar, bahçeler, güller ve gülistanlar 
hâsıl oldu. 






doktun. 
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Ol jl Jx^J iS ^ OULi I j JU- OLîj J* ley*. j\ £j j ^jJj j c~~*r 

374. JZülf ve ruh (çj) üzerine onun damlasından nişan sıçradı. Ondan dolayı 
şahlar toprağı yalarlar. 

Ya'ni, o toprak zeminin mâyesinden ve cevherinden hâsü olan güzellerin 
zülfü ve saçlan ve yanakları üzerine de o esmâ-i cemâliyye kadehinin 
cüdasından nişan ve eser sıçradı ve aksetti. O cüdanın aşkından dolayı şah- 
lar asılları topraktan ibâret bulunan o güzelleri kucaklar ve öperler. 

lT^ 1 y-LS* J jjj ^ 0-~Tl>- ı^o- *AP j9r 

375. ğüzellik tür asıdır ki, hu toprak latiftir ki yüz gönül ile gece gündüz onu 
öpersin. 

"Geş", hoş ve latîf ve ra'nâ manasınadır. Ba'zı nüshalarda "geş" yerine 
"hûş" vâki' olmuştur. Ya'ni, "Küre-i arzın ve ondan mütekevvin olan güzel 
cisimlerin latîf olması o hüsn ve cemâl-i ezelînin cür'asıdır. O topraktan pey- 
dâ olan cisim ve endâmlar öyle bir latîfdir ki, sen ona âşık olursun ve kalbi- 
nin teveccüh-i kâmili ile gece ve gündüz sen onlan sever ve öpersin." 

376. toprak karışık olan cür'a mademki deli eder, acaba onun safı seni nasıl 
yapar? 

Esmâ-i cemâliyye kadehinin toprak karışık olan cüdası mâdemki insanla- 
n böyle meftûn ve deli ediyor, acabâ o esmâ-i cemâliyyenin topraktan sâf 
olan tecellîsi seni ne hâle koyar, var kıyâs eyle! "Topraktan sâf olan tecel- 
lî M den murâd, bu esmânın rûhâniyet âlemindeki tecellîsidir ki, onlar suver-i 
melekûtiyye ve cinâniyyedir. 

377. Dier hir kimse bir kerpicin önünde elbise yırtıcıdır ki, o kerpiç güzellikten 
cü/a-nak geldi. 

"Kerpiçken murâd, esmâ-i cemâliyyeden birinin mazharı olan bir sûret-i 
kesîfedir. Ya'ni, "Üzerine esmâ-i cemâliyye kadehlerinin birinden bir cüda 
dökülmüş olan bir sûret-i kesîfenin önünde her bir kimse ona meftûnluğu ve 
şiddet-i aşkı sebebiyle şûrîde olup elbisesini yırtıcıdır." Nitekim bir güzele âşık 
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olup onu elde edemediğinden dolayı kendilerini öldürenler her vakit görül- 
mektedir. 



"Hamel", burada ilm-i hey'et ıstılâhından olup yıldızların uğradığı on iki 
burçtan evvelki burcun adıdır. "Arş", lügatte taht ve mülk ma'nâsınadır. Bu- 
rada >4 vücûdât-ı izâfiyye"dir. "Kürsî", burada vücûdât-ı izâfiyyenin fezâ-yı bî- 
nihâyede kapladığı sahadır. "Zühal", manzûme-i şemsiyyemizi teşkil eden 
yedi seyyareden birisinin ismidir. Ya'ni, "Ay'da ve Güneş'te ve Hamel burcu 
üzerinde olan güzellik esmâ-i cemâliyye kadehinden dökülmüş bir cür'adır; 
ve kezâ arş ve kürsî ve Zühal seyyâresi üzerlerinde olan letâfet dahi yine o 
kadehden dökülmüş olan bir cür'adır." Cenâb-ı Pîr efendimizin diğer seyya- 
relerden "Zühal" seyyâresini zikretmesi bu seyyaredeki letâfetin acîb olma- 
sındandır. Zîrâ ilm-i hey'ete vâkıf olanlarca malûm olduğu üzere, Zühal sey- 
yâresi küre-i arzdan yedi yüz elli defa daha büyüktür; ve etrâflnda sekiz 
"ay" devreder; ve etrâfmda bir de halkası vardır ki, bu seyyârenin gecesi da- 
hi bu aylar ile halkası sâyesinde seyyârât-ı sâireden daha münevver ve laöf- 
dir. Bu malûmât zamân-ı pîrde olan hey'et kitaplannda mevcut değil idi. Bu 
keşifleri dahi şa'yân-ı hayrettir, 

379. 6y aceb, ona cura mı, yahni kimya mı dersin ki, onun temasından bu ka- 
dar güzellik olur! 

Taaccübe şâyân bir şeydir, o tecellî-i cemâlinin eserine ve aksine cür'a mı 
yoksa kimyâ mı dersin ki, o tecellînin bu lâ-şey ve hiç hükmünde olan vü- 
cûd-ı izâfi âlemine çarpmasından bu kadar güzellikler peydâ olur! 



Bu beyt-i şerîfde talebe teşvîk olunan şey 375 numaralı beyitte beyân bu- 
yurulan hüsn kadehi cür'asının, vücûd-ı unsun ve toprak ile karışık olmak- 





ta j^Jaii VI Jlî ^j^i V öf* ji <j\ ji s-^- 1 s-^ 

6y fünûn sahibi, onun çarpmasını cidden taleb et! Ona ancak temizlenmiş 
olanlar yakın olur. 
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sızın sâf olarak dökülmesidir. Ya'ni, "Ey bu âlem-i zahirin hünerlerini hâiz 
olan kimse, o hüsn cür'asının sana sâf olarak çarpmasını ve dökülmesini cid- 
den taleb et! Böyle bir sâf cür'aya ancak vücûd-ı unsurî ve cismâniyet kirle- 
rinden temizlenmiş olan kimseler yakın ve nâil olur." 

381. iStflhn ve lal ve inciler üzerinde bir cür'a vardır. <Şarâb ve meze ve mey- 
ve üzerinde bir tür a vardır. 

382. jCatîfler olan güzellerin yüzü üzerinde bir cür'a vardır. <S%cabâ o pek hâ- 
lis, sâf olan nasıl olur? 

"Litâf\ "latifin cemidir. "Revvâk", mübâlağa ile ism-i fiil, "pek hâlis olu- 
cu" demektir/ Ya'ni, "Latifler olan topraktan mahlûk güzellerin cisminde bir 
cür'a-i hüsn vardır. Altın ve lal ve inciler ve şarâb ve meze ve meyve hep top- 
raktandır. Bunlann üzerindeki zevk ve letâfet cür'ası toprakla karışık olan gü- 
zelliklerdir. Böyle toprak karışık olan hüsn cür'ası bu kadar câzibedâr olduğu 
hâlde, acaba o cür'a hâlis ve kesâfetten sâf olursa, onun câzibesi nasıl olur?" 

j<J b ^ ^yr lSj^ öyç jjjJJ\ \j ölj öy? 

383. Uakiâki dilini bunu sürersin, onu çamur suz gördüğün vakii nasıl olursun? 

"Dil sürmek", öpmekten kinâyedir. Ya'ni, "Sen üzerine hüsn cür'ası dö- 
külmüş olan bir güzelin topraktan mütekevvin olan cismini vaktaki öper du- 
rursun, ya hüsn cür'asını topraktan ve kesâfetten ârî olarak gördüğün vakit 
ne hâle girersin?" 

384. Uaktâki ölüm zamanında o safa cür'ası ölmek sebebiyle bu ien kerpicin- 
den cüda oldu; 

O sâf olan güzellik cür'ası ölüm zamâmnda topraktan ma'mûl bir kerpiç 
mesâbesinde olan cisimden aynldığı vakit; 

385. O kalan şeyi sen çabuk defn edersin. Otfiçin bu sebeble bir çirkin ölmüş idi. 
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"O cemâd hâlinde kalan cismi sen derhal toprağa gömersin. O cisim niçin 
bu ölüm sebebiyle böyle bir çirkin madde olmuş idi?" Zîrâ o cür'a-i sâf on- 
dan ayrıldı. Bu beyt-i şerîf Hind nüshalannda ^ j>*jj ^ 
jij^üjtr öj> j j^j ü&r sûretindedir. Ma'nâsı, "O şey ki kalır, "Böyle bir çir- 
kin ve aşağı şey nasıl karîn olur?" diye sen onu çabuk defnedersin" demek 
olur. 

Ü^<J> s? 

386. faktaki can hu cîfesiz cemâl gösterir, o visalin letafetini hen söyleyeyim. 

Vaktaki rûh, mevt-i ihtiyârî veyâ ıztırârî ile bu cîfe mesâbesinde olan cis- 
min hükmünden ve te'sîrâtından kurtulup cemâl gösterir, ben o ruhun cemâ- 
line olan vuslatın letâfetini söyleyeyim. Zîrâ bu letâfetin beyânı harf ve şav- 
ta ve elfâza sığar bir şey değildir. 

387. Uaktaki ay hu hulutsuz ziyayı gösterir, o iş huyurucudan şerh etmek müm- 



kin oh 



maz. 



"Mâh"dan murâd, rûhtur. "Buluftan murâd, cism-i kesîfdir. "Kâr u kiyâ", 
padişah, vezir ve kâr-fermâ ve kârvân ve anâsır-ı erbaadan her biri ma'nâ- 
lannadır. Burada "iş buyurucu ve kâr-fermâ" ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, 
Şems-i zâttan nûr alan ay mesâbesindeki rûh, bulut mesâbesinde olan cisim 
olmaksızın ziyâsmı gösterdiği vakit, o iş buyurucu olan rûhtan ve onun ev- 
sâfından şerh ve bahsetmek harf ve savta sığmadığı için mümkin olmaz." 

388. Şerbet ve şeker dolu olan o ma&ah ne güzeldir ki f sultanlar onun kâsesi- 
ni yalayıcıdırlar! 

"Şerbet ve şeker"den murâd, maârif-i ilâhiyye ve esrâr-ı rabbâniyyedir. 
"Matbah"dan murâd, insân-ı kâmilin rûhudur. "Kâse"den murâd, insân-ı kâ- 
milin cism-i mübârekidir. Ya'ni, "Mevt-i irâdî ile ölen insân-ı kâmilin rûhu- 
nun ziyâsı şerh ve ta'rîf olunmaz. Maârif-i ilâhiyye şerbetleri ve esrâr-ı rab- 
bâniyye şekerleri ile dolu olan onun matbah-ı rûhu ne güzeldir ki, mülk-i sû- 
rî sâhibi olan sultanlar onun kâse-i cismini yalarlar." Ya'ni sûret-i cismâniy- 
yesine hürmet edip ellerini öperler. 
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389. O dm sa/ırâstîirn harmanı ne güzeldir ki, her harman onun haşayım top- 
layıcıdır! 

O dîn sahrasının harmanı olan insân-ı kâmilin rûhu ne güzeldir ki, her 
mü'minin harman-ı rûhu onun maârif ve esrâr başağını toplayıcıdır! 

390. 9Ve güzel tir gamsız ömür deryası ki, yedi derya ondan hir çig ianesi olur! 

"Bir gamsız ömür deryâsı"ndan murâd, insân-ı kâmilin kalbidir. Nitekim 
Bâyezîd-i Bistâmî (k,s.) hazretleri WbJ es <yb J l s ^ 5 * u ^ u -> uv^ ^ J 
* j^ı u ojUJi vJî ya'ni "Eğer bir milyon kere arş ve onun muhtevâsı kalb-i 
ârifin köşelerinden bir köşesinde olsa onu duymaz" buyurur. Ya'ni, "Bir gam- 
sız ömür deryâsı olan ârifin kalbi ne güzeldir ki, onun indinde sûrî olan yedi 
deryâ ondan bir çiğ tânesi nisbetinde olur!" 

C—o jij Jl>- ojj-İ» jjİ ji cL^Jt C-i^j j jj^- *ap yr- 

391., Vaktaki "Blest" sakisi el altında olan hu çorak toprağın haşı üzerine hir 
cür'a döktü, 

"Elest sâkîsi"nden murâd, ervâha "Elestü bi-rabbiküm", ya'ni "Ben sizin 
Rabbiniz değil miyim?" hitâbında bulunan Hak Teâlâ hazretleridir. "Çorak 
toprak"tan murâd, arzdır. "Dest", kudret ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ervâha "Eles- 
tü bi rabbiküm" hitâbında bulunan Hak Teâlâ hazretleri, vaktâki kudret-i hâ- 
likânesi altında bulunan arz üzerine Mübdî, Musavvir ve Bedî' ve Fettâh gi- 
bi esmâ-i cemâliyyesi ile tecellî buyurdu;" 



392. O toprak kaynadı ve hiz o kaynayıştanız. ^Dujer hir cura vardır ki, hiz 
çok saysisiz. 

O toprak arzı kaynattı ve galeyâna geldi. Üzerinde birtakım suver-i bedîa 
ve acibe izhâr etti. İşte bizim vücûd-i hâkimiz dahi o kaynayıştandır. Bu bi- 
zim vücûd-i hâkimizin o çorak toprağın kaynayışından zuhûru, ism-i Ce- 
mil'in ve Bediin arz üzerine olan diğer bir cür'ası ve dîğer bir tecellîsidir ki, 
biz bu tecellîye nâiliyet husûsunda çok sa'ysiz olmuşuzdur. Ya'ni bu tecellî 
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ve bu cür'a-i cemâlin dökülmesi asla bizim çalışmamız ve hizmetimiz 
mukabilinde değildir. Muhakkak Hakk'ın cûd ve keremidir. 

393. 6ğer caiz oldu ise, ademden nale ettim; ve eğer onu söylemek lâyık olmaâı 
ise, İşte sustum! 

"AdenTden murâd, yukarıda geçen 315 numaralı beyt-i şerîfde îzâh olun- 
duğu üzere zât-ı ulûhiyyetin mertebe-i vahdetidir. Bu mertebe vâhidiyetin 
ya'ni a'yân-ı sâbitenin ve suver-i ilmiyyenin dahi ademi mertebesidir; ve bu 
mertebenin bir ismi dahi hakîkat-i muhammediyyedir. "Nâle", avaz ve sadâ 
ma'nâsmadır. Burada sadâ ve âvazdan murâd cenâb-ı Pîr efendimizin hikem 
ve esrâr-ı ilâhiyye hakkındaki kelâmlan ve melfûzâtıdır. Ya'ni, "Yukandan 
beri hırs ve hayâl hakkında birtakım hikem ve esrâr söyledim; ve eğer bun- 
ları söylemek revâ ve caiz oldu ise verâsetim hasebiyle hakîkat-i muhamme- 
diyye mertebesinden vârid olan vâridâtı söyledim; ve eğer onu söylemek lâ- 
yık değil idiyse işte artık sustum!" 

— *** 

<L~*JpJl£ Ja; (1>IS" jy\ JJL>- jl O^v^l* İaj 0\-jJ ^ 

394. ^Bu iki kat olan hırs kuzinin heyânıdtr. DialÛ' den öğren ki, o kaz öldü- 
rülmeğe lâyıktır. 

"Münsenî", iki kat demektir. Ya'ni, "Vücûd-i insanîdeki "hırs", kaza mü- 
şabihtir; ve hırs hakkındaki beyân iki kat oldu. Zîrâ bu sıfat-ı zemîme vü- 
cûd-ı insânîde mühim bir sıfattır ki, hem fena ve hem de iyi cihetlere tevcih 
olunabilir. Binâenaleyh o sıfatın mekrinden emîn olmak için öldürülmeğe ve 
izâleye lâyık olan o kazın öldürülmesini İbrâhim Halîl (a.s.)dan öğren!" 

£ * <j\#>**m Oji jl jZ* j ^ jA jS- iaj * 

395. ZKazda hundan haşka çok hayır ve şer vardır. ^îger sözlerin fevtinden 
korkarım. 

Ya'ni, "kaz" mesâbesinde olan vücûd-i insânîdeki hırsda bu bizim beyâ- 
nımızdan başka daha çok hayır ve şer vardır. Onun hayn Hakk'a ve ilim ve 
ma'rifete teveccühüdür; ve şerri de cehil ve mâsivâya olan teveccühüdür. 
Eğer bunların tafsiline mübâşeret edersem, dîğer sözlerin ve hakâyıkın ve 
maârifin beyânının fevtinden korkanm. 
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Tâvusun sıfatı ve onun tab'ı ve İbrahim (a.s.)ın 
onu öldürmesinin sebebi 



396. (Şimdi iki renkli olan tavusa geldik ki, o nâm ve âr İçin cilve eder. 

397. Onun himmeti hayır ve şer den halkın saydıdır. JZebıhadan ve onun J aide- 
sinden bî-haberdir. 

Vücûd-ı beşerde "kaz" mesâbesinde olan "hırs"ın beyânından sonra tâvu- 
sun beyânına geldik ki, o "tâvûs" iki renklidir; ve onun nazîri vücûd-ı insa- 
nîde "câh ve mansıb duygusu"dur; ve iki renkli olması budur ki, ehl-i câh iki 
yüzlü görünür. Çünkü bunlar şöhret ve riyâset kazanmak için zahirde halka 
halûk ve müttakî görünürler; ve kendilerini ehl-i salâh kisvesiyle süslerler; ve 
bu vesileyle halkı oyalayıp onlara riyâset ederler. Bittabi' bâtınlan iktisâb-ı 
şöhret ve riyâset duygusuyla dolu ve zahirleri ehl-i salâh ameli ve kisvesiy- 
le müzeyyen olmak iki yüzlülüktür. Binâenaleyh bu gibi mürşidler ve reisler 
halkın tuzağı hükmündedir; ve onların zâhirde hayr olan tasavvurlan ve sa- 
lâh-ı halleri ve bâtında şer olan şöhret ve riyâset talebindeki himmetleri hep 
halkı avlamaktır; ve bu halkı avladığı takdirde onlardan kendisine bir fayda 
geleceğini tahayyül eder; ve belki de onlardan ba'zı maddî ve zâhirî faydalar 
da görür. Fakat bu işin hakikati olan faydasından ve neticesinden bîhaberdir. 

jlT >f*İA j^^r^j fi* >jf ur 4 f b öyt 

398. Tuza/t gibi habersiz av tutar. Dşin kasdından tuzağın ne ilmi vardır? 

Ya'ni, iki yüzlü ehl-i câh bir tuzak gibi av tutar» Nitekim bir tuzak bir ku- 
şu tuttuğu vakit bu tutmak işinden onun bir bilgisi yoktur. 
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399. ^Tutmaktan tuzağa fâide neâir ve zarar nedir? Onun bu beyhude tutma- 
sından taaccüb tutarım! 

Ya'ni, şöhret ve riyâset duygusu boş bir hevâdır. Binâenaleyh halkı böy- 
le bir boş hevâ üzerine avlayan ehl-i câh kurulmuş bir can tuzağına benzer. 
Bu boş duygularını tatmin için halkı avlamaktan onlara hakikatte o avın ne 
faydası veyâhud ne zaran vardır? Asla haberleri yoktur. Öyle bir tuzağın 
böyle bir boş avından taaccüb ederim! 

400. By kardeş, iki yüz gönül tutuculuk ile dostlar ihüme ettin ve terk ettin. 

Ey dîn kardeşim, birçok kimselerin müdârâ ile gönüllerini kendi tarafına 
celbederek dostlar ikâme ettin ve kazandın; ve onlara kendi hüner ve ma'ri- 
fetlerini göstererek şöhret ve riyâset sâhibi oldun. Fakat sonra onlann her bi- 
rinde bir nakısa görüp müteessir olarak terk ettin. 

401. ^Doğum vaktinden beri işin bu olmuştur. dMuhabbet tuzağından adam av- 
lamaktır. 

"Vakt-i vilâd", doğum vakti demek olup burada mübâlağa tankıyla, "çok 
eski vakitten beri" ma'nâsı murâd olunur. Nitekim bir kimse birisini bir işte 
fazla bekletse "iki saattir seni bekliyorum" diye bekleyen kimse serzenişte 
bulunur. Ya'ni idrâk sâhibi olduğun bir zamandan beri senin işin muhabbet 
tuzağından adam avlamak olmuştur, demek olur. 

*A J J b cf j> ^ j ^ j J 

402. ~^)okla, o şikârdan ve kesretten ve bâd ü bûddan hiç târ u *pûd bulur mu- 
sun? 

"Bâd ü bûd", varlıktan kinâyedir. "Dest der kün", "dest der dam kün" tak- 
dirindedir. "Târ u pûd", bir kumaşın enine ve boyuna olan iplikleridir ki, on- 
lann bir araya gelmesi kumaşın vücûdunu peydâ eder. Ya'ni, "Elini tuzağa 
koy ve yokla, o avladığın dostların ve topladığın cemiyetten ve varlıktan hiç- 
bir netice ve mahsûl bulabilir misin?" 
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403. ü*ek çoğu gitmiştir ve gün vakitsiz olmuştur. Sen ise ciii ile henüz hala- 
ikin sayiıniasın. 

Ömrünün pek çoğu gitmiştir ve günün vakitsiz olmuştur, ya'ni ömründen 
az bir şey kalmıştır. Sen ise hâlen cidden beyhûde ve boş bir sa'y olan halâ- 
ikm saydındasın. 

404. O birini tut ve onu tuzaktan hır ak; ve hu başkasını ia levmler gibi sayiet! 

Bu beyt-i şerifin henüz sülûkünü itmâm etmemiş iken irşâda kıyâm 
edenlerin ikâzına mahsûs olduğu anlaşılır. Zîrâ "çün liâm" karinesi bu 
ma'nâyı iktizâ eder. Çünkü erbâb-ı sülûkün nazan Hakk'a olduğundan on- 
lar leîmlikten ictinâb ederler ve ibâdullâhı sülükte kendilerine teşrik etmek 
isterler. Fakat kendilerinde tasarruf olmadığından dost ittihâz ettikleri mü- 
rîdlerden fenâ bir hareket gördükleri vakit ıslâh edemezler. Binâenaleyh onu 
bırakıp diğerini alırlar. Leîm olan kimselerin ise aslâ sülük ile alâkalan yok- 
tur; ve halkı mahzâ menfaat-i maddiyye elde etmek için avlamağa sa'y 
ederler. 

405. ^Tekrar bunu bırak ve iîğerini ara! Dşte sana Vâıaber olan çocukların 
oyunu! 

Ya'ni, kendisinde salâh göremediğin bir müridi bırak ve dîğer bir müstaid- 
dini ara! İşte sana neticeden bihaber olan çocuklann oyunu! "Bihaber ol- 
mak"tan murâd, müridin isti'dâd-ı ezelîsini görememektir ki, bu nâkıs mür- 
şidlik hâlidir. Kâmil mürşidler ise müridin isti'dâdına nazar ederler. Nitekim 
IV. cildin 1795 ve 1796 numaralı beyitlerinde buyururlar: 

"Kâmiller senin adını uzaktan işitirler. Senin târ u pûdun dibine kadar gi- 
der. Belki doğmandan senelerce mukaddem seni senin hallerin ile berâber 
görürler." 
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406. £/ece o/ur senin tuzağında bir av yok, ^Tuzak sana baş ağrısı ve bağın gay- 
rı değildir. 

"Gece olmak"tan murâd, ömrün âhir olmasıdır. Ya'ni, "Bu kadar adam 
saydettin ve hiçbirisi kemâle gelip vâsıl- Hak olmadı ve senin de ömrün âhir 
oldu. Senin reşâdet ve riyâset tuzağın sana baş ağrısı ve bağ olmaktan baş- 
ka bir işe yaramadı." 

f j ^jj*** j o"**** *f f ^ ^j**<y b *jr y eri 

407. binaenaleyh sen kendini tuzağa avladın. 2*îra mahbûs olâun ve murâd- 
dan mahrumsun. 

Ya'ni, neticede sen bu tuzakla ancak kendini saydettin. Zîrâ bu keserât 
içinde mahbûs kaldın ve murâd-ı aslî olan vahdeti sırfa vusûlden mahrûm 
oldun. 

408. Zamanede bizim gibi ahmak bir tuzak sahibi olur mu ki, kendini say 
âeder. 

Malûm olsun ki, mürşid-i nâkıs kendisini keserâta tevcîh etmekle berâber 
murâd-ı aslî olan vahdete vusûlden mahrûm kalır ve mürşid-i kâmil ise mu- 
râd-ı aslî olan bu vahdet-i sırfa vâsıl olmakla berâber halkın irşâdı için dahi 
emr-i Hakla keserâta rücû' mecburiyetindedirler; ve bunlar vâris-i peygam- 
beridirler. Jji^ 1 ut ur* 1 Ya'ni "Benim ümmetimin ulemâsı benî-lsrâ- 
îl'in enbiyâsı gibidir" hadîs-i şerîfi bu zevât-ı kirâm hakkındadır. Binâenaleyh 
Hak'tan halka rücû' enbiyâ (a,s.)a ağır ve güç geldiği gibi onlara da ağır ve 
güç gelir. Nitekim Fîhi Mâ fîftln 16. faslında cenâb-ı Pır efendimiz bu ma'nâ 
hakkında şöyle buyururlar: 

"Mûsâ (a.s.) emr-i Hakk'a imtisâlen halk ile meşgul idi ve Hak ile de 
meşgul idi. Amma onun bir tarafını Hak Teâlâ'nın halk ile meşgul etmesi 
maslahat içindi. Halbuki Hızır (a.s,)ı külliyyen zât-ı Eceli ü Âlâsı ile meşgul 
etti. Mustafâ (a.s.) dahi evvelce bilkülliyye Hakla meşgul idi. "Halkı da'vet 
et ve nasîhat ver ve ıslâh et!" diye emir geldi! Cenâb-ı Mustafâ (s. a. v.) "Âh, 
yâ Rabbenâ, ne günah ettim, beni huzurdan niçin kovuyorsun? Ben halkı is- 
temem!" diyerek figân ve zârî eyledi. Hak Teâlâ buyurdu: "Ey Muhammed 
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(s.a.v.), asla gam yeme! Zîrâ seni halk ile meşguliyette bırakmam, aynı j 
meşguliyetin içinde benimle olursun ve benimle olduğun hâlde, kıl ucu kadar \ 
noksan olmaz, çalıştığın her bir işte ayn-ı vasi içinde olursun". \ 



Ya'ni, bir mürşid-i kâmilin sıyt-ı irşadı beyne'n-nâs şayi' olduğu vakit 
halk onun başına toplanırlar. O kâmil de onların hiçbirisini reddedemeyip is- 
ti'dâdlanna nazaran her birine birer vazife verir ve derece-i isti'dâdlanna gö- 
re terbiyeleriyle meşgul olur; ve içlerinde ancak binde biri murâd-ı aslî olan 
vahdet-i sırf zevkine müstaidd bulunur. Binâenaleyh mürşid-i kâmil terbiye- 
lerinde çok zahmetler çeker. Fakat onlardan ne maddî ve ne de ma'nevî hiç- 
bir fâide beklemez. Bu sûrette avâm-ı halkın saydı onların nazarında domuz 
avlamak gibi olur. Nitekim domuzun avında birçok zahmetler çekilir, fakat 
etinden bir lokma bile yemek harâm olur. 



Avlanmağa değen ve lâyık olan şey ancak aşk-ı ilâhîdir. Fakat o büyük 
av her bir kimsenin tuzağına sığmaz ve havsala-i isti'dâdına münâsib gel- 
mez. Zîrâ aşkın kendisi tuzaktır. 



Ya'ni, aşk-ı ilâhî senin tuzağına gelmez. Meğer ki sen aşk tarafına gelip 
aşkın tuzağına tutulasm. Reşâdet ve riyâset tuzağını bırakıp onun tuzağına 
gelesin! 




410. Şayia değen şey ancak aşktır. 
swar? 




ına ne vakit 
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Ya'ni, aşk-ı ilâhî benim kulağıma yavaşça der ki: "Benim tuzağıma av ol- 
mak ve bana mağlûb ve zebûn olmak riyaset sâhibi olup şunu ve bunu av- 
lamaktan daha latiftir. 1 ' 

yi *y> Uj \j *> j \j juij* Jjf 

413. "OCendini benim ahmağım yap ve aldan! güneşliği bırak zerre ol!" 

Ya'ni, "Kendini benim huzûrumda ahmak ve câhil yap; ve akıl ve zekâ- 
veti terk edip benim gösterdiğim reviş ve tavra aldan; ve halka nûr-i ma'rifet 
saçmaktan ve etrâfina mürîd ve muhib toplamaktan vazgeç! Zerre gibi vü- 
cûdsuz ve varlıksız olf" 

414. xxr Benim kapım üzerinde sakin ol ve evsiz ol! Şemlik da vasını etme, per- 
vane ol!" 

"Ey mürşidlik kaydında olan kimse, aşk kapısında sâkin ol; ve menzil ve 
makâmât-ı ma'neviyyeye göz dikme! Zîrâ bunlar hep varlık ve enâniyet ni- 
şânesidir. Ve halkı nûr-ı ma'rifet ile tenvir da'vâsında bulunma! Belki aşk 
şem'inin etrâfinda dolaşan pervane ol!" 

Ûl^j ^ cuUL- ufjûj k^Lç. ^ b 

415. ur Tâ ki dirilik çeşnisini goresİn! ÖCullukta gizli saltanat goresin!" 

Ya'ni, "Sultân-ı aşkın kulu ol ki, dirilik zevkini ve çeşnisini göresin ve bu 
kulluk içinde gizli bir saltanata nâil olasın!" Nitekim Fahreddîn-i Irâkî hazret- 
leri Le/neâf ımn 19. iem'asmda şöyle buyurur: "Aşk saltanat ve istiğnâyı 
ma'şûka ve mezellet ve iftikân âşıka verdi. Âşık mezelleti ma'şûkun izzetin- 
den değil aşkın izzetinden çeker. Zîrâ ma'şûkun bende ve memlûk-i âşık ol- 
duğu ekseriyâ vâki' olmuştur." Nitekim bu ma'nâyı acîb bir misâl ile de be- 
yân ederler de derler ki: Âşık ile ma'şûk arasında olan aşk, ma'şûkta ziyâde- 
dir. Zîrâ âşık (jAU) iki göz ile nazar eder. Birisi "ayın" harfinin gözü ve biri 
"kaf * harfinin gözüdür. Fakat ma'şûk ( J dört gözle nazar eder. Biri 
"mim" harfinin gözü, biri "ayın" harfinin gözü, biri "vav" harfinin gözü ve 
birisi de "kaf' harfinin gözüdür. Lâkin âşıkın aşkının âşikâr olmasına işâret 
budur ki, "âşık" kelimesinde "ayn" harfinin gözü açıktır. O sebeble dikkatle 
nazar eder. "Ma'şûk" kelimesinde ise "ayn" harfinin gözü kapalıdır. Muhab- 
beti bâtınîdir. Beyt: 

o 
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"Âşıklar her ne kadar cemâl-i dilberin müştâkıdırlar; dilberler ise âşıklara âşık- 
lardan daha âşıkdırlar. " 
Dîğerbeyt: 

Aşk odu evvel düşer ma'şûka ondan âşıka 
Şem 7 gör ki yanmadan yandırmadı pervaneyi 

Binâenaleyh âşık sûrette sultân-ı aşkın bendesidir, fakat bu aşk içinde giz- 
li bir saltanat sâhibidir. 

416, Cihanda sen ters nal görürsün. uMahhûslara "şâh" lakab olmuştur. 

"Tahta-bend", eli kınlan kimsenin eline bağlanan tahta parçasına derler; 
ve mahbûs ve mukayyed ma'nâsına da gelir. Burada "taht hükümdân, bağ- 
lanmış ve makâm-ı riyâsetin mahbûsu ve mukayyedi bulunmuş olan kimse" 
demektir. Ya'ni, "Bu âlem-i kesâfette birtakım sûretler görürsün ki, onlann 
her biri ters vurulmuş nallar mesabesindedir." Meselâ su görürsün, halbuki iç 
yüzü ateştir. Zîrâ su ve ateş hikme-i tabîiyye nokta-i nazanndan ezdâd ise- 
ler de bil-kimyâ aynı anâsınn muhassalâtıdır. Nitekim küremizin etrâflndaki 
bahr-i muhît müvellidü'l-mâ ile müvellidül-humûzadan ve sodyumdan mü- 
rekkebdir. Binâenaleyh su tahlil olunursa ateşin unsuru olarak zuhûr eder. Ve 
daha umûmî olarak düşünür isek letâfet kesâfetin zıddıdır. Arz-ı kesîf ise la- 
tif olan esirin tekâsüfunden başka bir şey değildir. Binâenaleyh bu cihân-ı ke- 
sife herhangi nokta-i nazardan baksan ters vurulmuş bir nal mesâbesindedir. 
"Ve taht-ı hükümdârîye bağlanıp mahbûs-i riyâset olan kimselere "şâh" la- 
kabı verilmiştir. Zîrâ onlar zâhirde her ne kadar hür görünür iseler de bâtın- 
da mahbûs ve esirdirler." 

417. Çok hoğazı ipli ve dar ağacının tacı vardır ki, hir cemâat xx Dşle tâcdâr!" di- 
ye onun üzerindedir. 

Bu beyt-i şerif dahi ters vurulmuş olan nala misâldir. Makâm-ı riyâset ha- 
kikatte bir damgacıdır; ve o makamda oturan kimse ise boynuna ip takılıp 
asılmış olan bir kimsedir; ve onun tebaası bu hakikatten gafil olup, "İşte bu 
zât tâc ve taht sahibidir!" derler. Halbuki onlar hakikatte asılan bir kimsenin 
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temâşâsı için etrâfina toplanmış kimselerdir. Nitekim cenâb-ı Pır efendimiz Fî- 
hiMâ idlerinin 45. faslında şöyle buyururlar: 

"Darağaçlannın hepsi ağaçtan olmaz. Dünyânın mansıb ve rif ati ve dev- 
leti dahi büyük bir darağacıdır. Hak Teâlâ hazretleri bir kimseyi muaheze et- 
mek murâd ettikde ona Fir'avn ve Nemrûd ve saire gibi dünyâda azîm bir 
mansıb ve büyük bir pâdişahlık verir. O darağacı gibidir. Zîrâ Hak Teâlâ bil- 
cümle halâikın muttali' olmalan için onları o makama nasbeder ilh." 

418. öiâfirin mezân gibi ki, dışarısı hüllelerdir, içerisi Uluda (azze ve cellXn 
kahrıdır. 

Ya'ni, o makâm-ı riyasetin dışarısı kâfirlerin mezan gibi çok süslü ve fa- 
kat içerisi kahır ve azâb-ı ilâhî ile doludur. İşte bu da ters vurulmuş bir nal- 
dır. 



419. Uaktâki mezarları kireçlenmiş etmişlerdir, pindâr -perdesini öne getirmiş- 
lerdir. 

"Cass", kireç ve "mücassas", kireçlenmiş demektir. Ya'ni, "Vaktâki mezar- 
ların hâricini kireçle sıvayıp muntazam ve süslü bir hâle getirmişlerdir, bu süs 
zâhir-bîn kimselerin gözlerini boyamıştır; ve ölüler hakkındaki bu müzeyye- 
nât o ölülerin âlem-i âhiretteki tarz-ı hayatlannı örten bir zan perdesi olmuş- 
tur; ve zâhir-bîn olan kimseler bu müzeyyenâtı yapmakla ölüye karşı şerâfet 
te'mîn ettiklerini zannederler." Beyt-i şerîfdeki "çûn", tevkît için olduğu gibi 
teşbîh için de olabilir. 



420. Senin miskin olan iah'ın hünerden kireçlenmiştir. uHumdan nahl aıbi 
yapraksız ve meyvesizdir. 

Tab'-ı miskinin ya'ni idrâk-i hakîkatten uzak ve âlem-i süfliye mütemâ- 
yil olan tab'ın, birtakım zâhirî hünerlerden süslenmiştir. Bal mumundan 
yapılmış bir hurma ağacına benzer ki, o ağaç bittabi yaprak ve meyve ver- 
mez. 
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j-J JaI U <dJI ^ j j j\j 'o/ Ûlfü ^ Ij j 
LUp j^o^İ ^jSoI pi" jJU 45" Jü^ (Jjt OliJ y*Ü£> j OUj (JU- jl aJUI ^ Jfcj j 

Onun beyânındadır ki, Hakk'ın hıtfunu herkes bilir ve Hakk'ın 
kahrını da herkes bilir; ve hep Hakk'ın kahrından kaçıcıdırlar ve 
O'nun lutfuna yapışıcıdırlar. Fakat Hak Teâlâ kahırları lutfunda 
gizledi ve lutufları da kahırda gizledi. Aksine ve telbîs ve mekrullâh 

idi. Tâ ki ehl-i temyiz ve Allah'ın nuruyla nazar eder olan, hâli 
görücülerden ve zahir görücülerden aynlalar. Nitekim "Hanginizin 
ameli en güzeldir diye sizi imtihân eder" buyurulur 



421. Hir derviş hir dervişe dedi ki: "Sen Diz. Diakk'ı nasd gördün? Söyle 1 /' 

422. ^Bedi: ur Bî-çân gördüm. S^mmâ kül için ona açık muhiasar misâl söyle- 



yeyim" 



Derviş suâle cevâben dedi: "Ben Hak Teâlâ hazretlerini hadd-i zâtında 
ta'rîf ve beyâna sığmaz gördüm. Velâkin kal ya'ni lafız ile mümkin olduğu 
kadar anlatmak için açık ve muhtasar bir misâl söyleyeyim. 

423. "Onun sol tarafında hir ateş, sağ elinde hir kevser suyu gördüm." 

Malûmdur ki, Hak Teâlâ hazretleri her cihettedir. Bir cihet ile mukayyed 
olmaktan münezzehdir. Bu kıssa teşbih ve misâl tankıyla beyân buyrulmuş- 
tur. Nitekim âyet-i kerîmede <Lt ju (Fetih, 48/10) ["Allah'ın eli onla- 
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rın elleri üzerindedir"] buyrulur. Ya'ni derviş misâl tankıyla der ki: "Ben Hak 
Teâlâ'nın sol tarafında bir ateş ve sağ elinde de bir kevser ırmağı gördüm." 

424. *Onun sol tarafında çok cihân yakıcı hir ateş, onun sağ tarafında hir zevk 
ırmağı gördüm." 

425. w< Bir taife o ateş tarafına el götürmüş, hir taife de o kevser için şad ü 
mesttir." 

426. "Jakat her şakı ve iyi tâli linin ayağı önünde pek ters oyun iâi " 

Bu beyitler oji&ı* â^-i cj»- j or^-sJL p\ cJ^ ya'ni "Ateş şehvetler ile örtül- 
müştür ve cennet mekruhlar ile örtülmüştür" hadîs-i şerifinin tavzih ve tefsiri 
ma'nâsıdır. Yukanda bu âlemin sûreden ters vurulmuş nala benzer buyurulmuş 
idi. Bu hadîs-i şerîf mûcibince dünyânın lezzât ve ezvâk-ı âcilesinin iç yüzüne 
bakılırsa ayn-ı âteştir ve cehennemdir; ve dünyânın âlâm ve mihnetlerinin iç 
yüzü dahi ayn-ı lezzet ve râhattır. Nitekim âyet-i kerîmede <> y>ü» j *j «ı»Ç 
vûuiı 4> e? (Hadîd, 57/13) "Onun bâtınında rahmet vardır ve zahiri de azâb ci- 
hetindehdir" buyurulur. Bu binânın böyle ters kurulması saîd olanlar ile şakı 
olanların birbirinden aynlmalan hikmetine müsteniddir. Zîrâ şakiler zâhire ve 
'âcile (>u) nazar ederler ve saîdler ise bâtına ve âcile (J*î) nazar ederler. 

427. xx !7İer kim ateşe ve şerere gitti, su ortasından baş yukarı etti" 

Her kim Hakk'ın sol tarafındaki riyazet ateşine ve mücâhede kıvılcım- 
ları içine doğru gittiyse onun sağ tarafındaki kevser ırmağı ortasından baş 
çıkardı. 

428. *Dier kim ortadan su tarafına gitti, o derhal ateş içinde olmayı buldu" 

Ankaravî hazretleri jl* ^ cJi tabirini "olmayı buldu" diye tercüme bu- 
yurmuştur; ve Hind şârihleri ise jlİ ^ «il ya'ni "bulmuş oldu" ma'nâsına al- 

9 
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mışlardır. Ya'ni, "Her kim bu ters vurulmuş nal mesâbesinde olan dünyâ sû- 
retlerinin ortasından zâhiren latif su gibi görünen cismânî lezzetler ve nefsâ- 
nî hazlar tarafına gittiyse, o kimse derhal kendini tabiat ateşi içinde buldu." 

429. ^Dier kim sağ ve âh-ı züîâl tarafına gitti, sol taraftan baş yukarı vurdu." 

430. "Ve o kimse ki âteşin olan sol tarafa gitti, o sağ tarafa haşini çıkardı" 

Ya'ni dünyânın ashâb-ı yemîni âhiretin ashâb-ı şimâli ve dünyânın as- 
hâb-ı şimâli âhiretin ashâb-ı yemîni oldu. Bu beyitlerde sûre-i Şûrâ'da vâ- 
ki* s ^>-uı ^ aJ u j l^u aj y ljjüi ^ j>. ^ oir ^ j aî^>. ^ aJ *y ı ^uı ^ ^ ^ ötf ^ 
s-*** 5 o* (Şûrâ, 42/20) ya'ni "Kim dünyâ harsinf isterse b cinsden ona ve- 
ririz, halbüki âhirette onun için nasîb yoktur!" âyet-i kerîmesine işâret bu- 
yurulur. 

43.1. <ZAz kimse hu muzmer olan sırra çarptı. Şübhesiz az kimse o ateşe gitiu 

Ya'ni, az kimse bu dünyânın ters ve gizli olan sırrına vâkıf oldu. Şübhe- 
siz o az kimse dünyânın ateşli olan tarafına gitti ve riyâzet ve mücâhedât ta- 
rîkim ihtiyâr etti; ve bittabi* kendisini letâfet-i rûhâniyye içinde buldu. 

432. Hir kimsenin gayrı ki onun haşı üzerine İkhaİ döküldü ki, o suyu terk et- 
ti ve ateşe kaçtı. 

Ya'ni, dünyânın su mesâbesinde olan 'âcil lezzetlerini ve nefsânî hazlan- 
m terk edip ateş mesabesinde olan riyâzet Ve mücâhede tarafına kaçan bir 
kimse, ancak ezelde başı üzerine ikbâl ve saâdet ni'meti dökülmüş olan bir 
kimsedir. Yoksa bu lutf-i ilâhî olmaksızın dünyânın lezzetlerinden vazgeçmek 
herkes için kolay bir şey değildir. 

433. Üleşin olan zevki halk mabûd yapmıştır. Şübhesiz halk hu oyundan mağ- 
hün oldu. 



AHMED AVNÎ KONUK 

Halk dünyânın peşin ve âcil olan zevklerini kendilerine ma'bûd ittihâz 
edip gece gündüz o zevklerin ve lezzetlerin tahsiline çalışırlar ve canlarını bi- 
le fedâ ederler. Binâenaleyh şübhesiz bu halk ters vurulmuş nal mesâbesin- 
de olan bu dünyânın sûretlerine aklanmışlar ve Hakk'ın vaz* buyurduğu bu 
oyunda mağbûn ve maglûb olmuşlardır. Nitekim bu hayât-ı dünyâ hakkın- 
da Hak Teâlâ hazretleri ^ Li uüi süU tlj (Muhammed, 47/36) ya'ni "Ha- 
yât-ı dünyâ ancak oyun ve lehvdir" buyurur. 



434. ^Bolufc holük ve saf saf hırsdan ve aceleden dolayı ateşten ihtiraz edici, su 
tarafına kaçıcıdırlar. 

Bu halkın kısm-ı a'zamı bölük bölük ve saf saf nefislerinin hırsından ve 
acelesinden dolayı dünyânın peşin ve âcil olan su mesâbesindeki lezzetleri ta- 
rafına kaçar; ve ateş mesâbesindeki riyâzet ve mücâhededen ihtirâz ederler. 
Bu beyt-i şerîfde sûre-i A'râf da vâki' L jS ^% *cA 'ü> O**' ^ b V ^'j 

- l i * t. o t « - - <V - - ** İ ' - *' • ' fi ~ *■* 4- t ■%* fi * Ja Â s* , " * * fi 

o^iuîı (A'râf, 7/179) ya'ni "Muhakkak biz cehennem için cin ve insden 
çok kimseler yarattık. Onlann kalbleri vardır, onunla idrâk etmezler; ve göz- 
leri vardır, onunla görmezler; ve kulaklan vardır, onunla işitmezler. İşte on- 
lar hayvânât-ı ehliyye gibidirler, belki hayvanlardan daha şaşkındırlar ve on- 
lar gafillerdir!" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 

435. Şübhesiz ateşten haş yukarı getirdi. Gy hî-haher, İbret al, İbret al! 

Şübhesiz halkın çoğu bu gafletten dolayı dünyânın lezzetlerine dalıp on- 
lann ateş olan bâtmlanndan başlannı yukan çıkardılar, ya'ni âhiretin ateşi ve 
azâbı tarafinı ihtiyâr etmiş oldular. Ey sâlik, işte seni bu hâlden âgâh ediyo- 
rum, ibret al, ibret! 

436. £Aieş nara vurdu: *6y ahmak olan perişanlar, ben aieş değilim, kabul çeş- 
mesiyimi" 

"Gîc", perişan ve perâkende; "gül", ahmak ma'nâlarınadır. Ankaravî nüs- 
hasında 6/ j ou^af sürerinde olup "ey perişanlar ve ahmaklar!" demek olur. 
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Hind nüshalannda vâv-ı âtıfa yoktur. J / sûretindedir. "Gül", u gîcân"ın 
sıfatıdır. "Ey ahmak olan perişanlar!" demektir. Ya'ni, "Dünyânın ateşi me- 
sabesinde olan riyâzât ve mücâhedât na'ra vurdu da dedi ki: "Ey ahmak pe- 
rişanlar, benim sûretime bakmayın, ben ateş değilim! Ben Hakk'ın kabûlü 
çeşmesiyim!" Ba'zı nüshalarda da "çeşme" yerine "âb" vâki'dir. "Ben kabul 
suyuyum" demek olur. 

j> j 1 y.£* 3 ts^ü* j> ^ ^ **f ^ 

437. u 6y nazar sız, bir gözbağı yaymışlardır. Hiana gel ve asla şer er den kaç- 

t" 
mal 

"Ey suver-i âlemin iç yüzüne nazan olmayan kimse, bu âlemin sûret-i zâ- 
hiriyyelerini bir gözbağı yapmışlardır ve ters vaz' etmişlerdir. Beni ateş ve 
mihnet ve belâ sürerinde görüp aslâ bu mihnet kıvılcımlarından kaçma! Kork- 
ma, bana gel ve ibretle nazar et ve benim iç yüzümü gör!" Beyt-i Mısrî Niyâ- 
zî (k.s.): 

Bir göz ki onun olmaya ibret nazarında 
Ol düşmanıdır sahibinin baş üzerinde 

C~~vJ * 3 J j j>~> C~~J sj> j j\jZ> UçoJ Ji^. <j\ 

438. By Dialû, burada kıvılcım ve duman yoktur, ü^emmd'un sihir ve 
hud asından gayrı yoktur. 

"HalîP'den murâd, hulûs-ı kalb ile Hakk'a müteveccih olan sâlik; "Nem- 
rûd"dan murâd, şeytandır. Zîrâ bu âlem-i tabiat şeytanın hüküm sürdüğü bir 
mülktür ki, Hak Teâlâ hazretleri îblîs'e kıyâmete kadar bu salâhiyeti vermiş- 
tir ve huzûrundan kovmuştur. Nitekim âyet-i kerîmede f # J\ ^ 
(Sad, 38/78) ya'ni, "Benim senin aleyhine olan la'netim ve tardım kıyâme- 
te kadardır" buyurulur. Çünkü kıyâmet, ahkâm-ı tabiatın zâil olduğu bir mev- 
tindir ki, bu mevtında İblisin tâc ve tahtı altüst olur. Binâenaleyh hükm-i ta- 
biat bâkî oldukça İblis efrâd : ı beşere husûmeti sebebiyle sihr eder ve türlü tür- 
lü hileler ile onlan aldatır. İyiyi fenâ ve fenâyı da iyi gösterir. Beyt-i şerifin 
hulâsa-i îzâhı şöyle olur: 

"Ey Hakk'a hulûs-ı kalb ile müteveccih olan Allah'ın dostu! Bu tarîk-ı 
Hak'ta ateş ve ateşin kıvılcımlan yoktur. Bu sâha-i tabiatta ve âlem-i unsu- 
riyâtta Nemrûd gibi Hak dostunun düşmanı olan İblisin sihrinden ve 
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hud'asından başka bir şey yoktur! "Şeytana olan müsâade-i ilâhî ve fer- 
mân-ı rabbânî fakîr tarafından cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretlerinin et-Tedbî- 
râtü'l-llâhiyye ismindeki kitâb-ı şerifine yazılan şerhin dokuzuncu babında 
ve "Tevkî'-i şeytânî" bahsinde uzun uzadıya îzâh edilmiştir. Buraya nakli 
uzun olur. 

439. Ey halkın halûi, eğer ferzâne isen, aieş senin suyunâur ve sen -pervanesin. 

"Ferzâne", burada hakim ve âlim ve âkil ma'nâsınadır; ve mühakkıklar 
indinde mücerred ve mutlaku'l-inân olan kimseye derler {Burhan). "Ey 
Hakk'ın dostu, eğer hakîm ve âkil isen ve şeytanın sihrine ve hud'asına al- 
danmış değil isen, ateş mesâbesinde olan riyâzât ve nefs ile mücâhede senin 
için sudur; ve sen zâhirde ateş görünen bu meşâkk-ı dünyeviyyenin etrafın- 
da dolaşan pervânesin?" 

440. ^Pervanenin canı nidâ tutar, âer ki: "Gy yazık! ^$üz hinlerce kanat 

[439] * - .„ 

olaydı: 

441. "öiatiâ namahremlerin gözünün ve gönlünün körlüğüne amansız ateşten 
yana iâi!" ■ 

Yukanki beyitteki "nidî", "nida" kelimesinin imâle olunmuşudur. "Riyâzet 
ve mücâhede ateşinin pervânesi olan Hak âşıkınm canı nidâ edip der ki: "Âh, 
keşke benim nefsimin yüz binlerce kanadı, ya'ni sıfatlan olaydı, hattâ dün- 
yânın nümâyişine aldanan nâmahremlerin gözünün ve gönlünün körlüğüne 
amansız ya'ni hiçbir fırsat bulmaksızın hemen o riyâzet ve mücâhede ateşin- 
den yana idi!" 

~ *' - 

442. "Câhil eşeklikten hana merhamet getirir. Hien ise hîniş-verlikten ona mer- 
hamet getiririm" 

Ya'ni dünyânın hazlanna aldanan bir câhil, eşekliğinden ve ahmaklı- 
ğından dolayı benim çektiğim meşâkk-ı riyâzet ve mücâhedeyi görür ve 
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bana acır da der ki: "Bu zavallı bir iki günlük hayât-ı dünyeviyyesini ken- 
disine zehir yapıyor ve kendisini lezzât ve râhattan mahrum ediyor". Ben 
ise görüşlülüğümden nâşî o câhile acınm. "Bîniş-verî"de "biniş" ism-i mas- 
dar, "ver" edât-ı nisbet ve âhirindeki "yâ" masdariyettir, "görüşlülük" de- 
mektir. 

443 , Uiusûsiyle bu ateş ki suların canıdır, pervanenin işi bizim işimizin aksi- 



"Husûsiyle bu riyazet ve mücâhede ateşi ki sulann canıdır, ya'ni ezvâk-ı 
dünyeviyyenin canı ve bâtınıdır, zîrâ zevkiyyet ma'nâsı altında nefsin ve 
rûhun zevkleri müctemi'dir. Fakat nefsin zevki fanî ve rûhun zevki bâkî ol- 
duğundan sıfatlan ayndır. Binâenaleyh ma'nâsı itibariyle zevk-i ruhanî 
zevk-i nefsânînin ruhu olur. Binâenaleyh zevk-i rûhânîyi te'mîn eden bu 
ateşin etrafında dolaşan pervanenin, ya'ni tarîk-ı Hak sâlikinin işi, bizim gi- 
bi ehl-i dünyânın işinin aksinedir." Cenâb-ı Pır efendimizin "biz" ta'biriyle 
zâM şeıîflerini de ehl-i dünyâ arasına katması üslûb-ı hakîmâne üzerine vâ- 
ki' bir beyândır. 

444. O nuru görür ve nara gider. Qönül ateşi görür ve nura gider. 

Zîrâ ehl-i nefis dünyânın nûrunu ve zevkini gördü, onun iç yüzü olan ate- 
şe gitti. Gönül, ya'ni gönül sâhibi olan tarîk-ı Hak sâliki ise, dünyânın âteş-i 
mihnetini gördü ve pervane gibi onun üzerine koştu ve onun iç yüzü olan 
nûra gitti. 



İbrâhim Halîl (a.s.)ın âli ve taallukât-ı ma'neviyyesi olanlann kimler ol- 
duğunu görmen için işte dünyânın hâli, Rabb-i Celîl tarafından böyle bir oyun 
olmak üzere vaz' buyruktu. Zîrâ Halîl (a.s.) Nemrûd'un ateşine girmekten çe- 
kinmedi ve neticede ateş gülzâr oldu. 




resin: 
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446. Hiir ateşe su şekli vermişlerdir; ve ateş içinden hir çeşme açmışlardır. 

Birinci mısrâ'daki "bir ateş"ten murâd, cismânî ve nefsânî lezzetlerdir. 
İkinci mısrâ'daki "ateş"ten murâd, riyâzât ve mücâhedât müştaklandır. Ya'ni, 
"Cismânî ve nefsânî lezzetlerin bâtınlan ateş olduğu hâlde onlara bu hayât-ı 
zâhiriyyede su,;ya'ni lezzet ve ni'met şeklini vermişlerdir. Ve zahirde ateş gi- 
bi yakıcı ve müz'ic olan riyâzât ve mücâhedât içinden dahi bir su çeşmesini, 
ya'ni lezzet ve râhat kapısını açmışlardır, İşte dünyânın sûretleri böyle ters 
bir oyun şeklinde vaz' edilmiştir." 

447. Hir sâhir bir pirinç sahanını fenn ile meclisle bir kurt âolu sahan yapar. 

"Meselâ bir sihirbaz pirinç ile doldurulmuş bir kabı bir cemiyette halkın 
gözlerine bağlayıp küçük kurtlar ile dolu bir hâlde gösterir." Malûm olsun ki, 
sihrin envâ'ı çoktur. Bir nev'i de sîmyâdır, "Sîmyâ", bir nevi' hayâlâttır ki 
ba'zı a'mâl sebebiyle hâzırûnun kuvve-i mütehayyileşinde tasarruf eder; ve 
nâsın nazarlarına hâriçte vücûdu olmayan birtakım misâli hayâller gelir. Bu 
simyâ ameliyâtından birisi bir misâl olmak üzere Hindistan'da tab' edilmiş 
olan Maüau'l-Ulûm ve Mecmau'l-Fünûn ismindeki kitâbdan bittercüme nakl 
olunur. 

"Bir meclisde bir tohum ekerek derhal yeşillenip çiçek ve meyve verme- 
si murâd olunursa, şaîr-i Hindi veyâhud hıyar tohumlanm almalı ve haca- 
mat veyâ fasd vâsıtasıyla alınan insan kanıyla ıslatmak. Pişmek için yedi 
gün güneşe koymalı ondan sonra koku hâsıl olur ve yedi gün dahi gölgede 
kurutmak. Sonra yeni bir kirbasa sanp saklamak; ve köylülerin kulübeleri- 
ne sıvadıkları çamurdan dahi bir mikdâr alıp berâberce saklamak. Hâcet 
vaktinde bir mikdâr o topraktan bir toprak çanak içine dökmeli; ve birkaç 
tâneyi de o toprağa gömmeli ve üzerine bir mikdâr sıcak su dökmeli ve kâ- 
senin yüzünü kirbâs ile örtmeli. Bir müddet sonra yeşil bir fidan olur ve 
yaprak ve dal ve çiçek ve meyve verir ve meclisin hayretini ve taaccübünü 
celbeder." 

Ba'zı nüshalarda ikinci mısrâ' ol- j*/ x£ ^ sûretindedir. "Meclis 
ortasında o pirinci kurt yapar" demek olur. İşte bir kap içindeki pirinçleri kurt 
sürerinde göstermek dahi bu simyâ ameliyâtından bir nevi'dir. 
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448. Dianeyi o sihir deminden dolayı akreplerden dolu gösterdi. Dialbuki o ak- 
rep degÜ idi. 

"Dem", burada "hile, hud'a" ma'nâsmadır. Ya'ni, "Bir sihirbaz yaptığı bir 
sihir hilesinden dolayı evin içini akrepler ile dolu gösterir. Halbuki o göster- 
diği sûretler hakikatte akrep değildir." Bu ameliyât-ı sihriyye dahi sihrin "rîm- 
yâ" ta'bîr olunan şubesine taalluk eder. Bunun bir misâli Maüau'l-Ulûnfdaın 
bittercüme naklolunur: "Kara yılan derisinden bir fitil yapıp neft yağı ile ye- 
şil ve siyah bir çerâğda yakılırsa, evin içi bütün kara yılanlar ile dolu bir hâl- 
de görünür," 

449. tjMâiemki sihirbaz yüz böyle gösteriyor, sihirbaz yaradıcının mekri nasıl 
olur? 

"Câdû", sihirbaz; "destân", burada "mekr ve hîle" demektir, Ya'ni, "Mâ- 
demki bir sihirbaz fenn-i sihr ile böyle yüz türlü ma'kûs hayâlât gösteriyor, 
sihri ve sihirbazı yaratan Hak Teâlâ hazretlerinin ma'kûs mekrleri nasıl ola- 
cağını var kıyâs et!" 

450. (Şubhesiz Utâlik'ın sihrinden güruh güruh kadın gibi aşağı yaygın düştüler. 

"Kam", burada gürûh ve tâife ma'nâsmadır. "Pehn", arîz ve yaygın de- 
mektir. Ya'ni, "Hak Teâlâ hazretlerinin sihr-i celîli o kadar müessirdir ki, bu 
halk-ı âlem onun te'sîrinden dolayı kadınlar erkeklerin altına nasıl yaygın 
bir hâlde düşerlerse, öyle yaygın bir hâlde düştüler ve mağlûb oldular." Si- 
hir hakkında III. cildin 1162 numaralı beytinde îzâhât-ı saire verildiği gibi 
efâl-i Hakk'a sihir isnâdı câiz olup olmadığı hakkındaki îzâhât dahi kezâ III. 
cildin 1191 numaralı beyt-i şerifinde geçmiştir. 

451. Onların sâhirleri bende ve gulam oldular. Save gibi tuzağa düştüler. 

"Sâhirân şân"daki zamîr, "karn karn" ta'bîrine râcidir. "SaVe", yunt ku- 
şu dedikleri gâyet küçük bir kuşun ismidir. Ya'ni, "O taifelerin sihirbazlan 
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Hakk'ın mekrine bende ve köle oldular ve yunt kuşcağızı gibi Hakk'ın mek- 
rinin tuzağına düştüler." 

452. SÎgâh ol, öiû/ânt oku, sihr-i helâli gor, dağlar gibi fikirlerin sernigûn- 
lugunu gor. 

"Sihr-i helâl", lügatte "helâl olan sihir" ma'nâsma geldiği gibi, sihir men- 
zilesinde olan şiir ve fasih ve beliğ olan sözden dahi kinâye olur. Beyt-i şe- 
rîfde bu ta'bîr ile Kur'ân-ı Kerîmin iki hâssası beyân buyrulmuş olur. Birisi 
budur ki, sihir iki kısımdır: Birisi ibtâl-i hak için olan sihirdir ki, bu harâm- 
dır; ve diğeri ızhâr-ı hak için olan sihirdir ki, bu da helâldir. Sûre-i İbrâhim'de 
vaki' olan ju^ii ^ jjjd ö\f ö\j oîj (ibrahim, 

14/46) ya'ni "Onlar mekre sa'y ile mekrlerihe karar verdiler; ve her ne ka- 
dar onlann mekr ve hileleri dağlan izâleye müsâvî ise de Allah'ın indinde 
onlann mekirlerihe mukabil mekr vardır." âyet-i kerîmesi beyânda kemâl-i 
fesâhat ve belâgati hâvî olmakla bir sihr-i helâldir. Ve Allah'ın ızhâr-ı hak 
için münkirlere karşı yaptığı mekr dahi lügat ma'nâsı i'tibâriyle sihr-i helâl- 
dir. Binâenaleyh bu beyt-i şerifin kendisi dahi sihr-i helâldir. Ya'ni, "Âgâh 
ol, Kur'ân-ı Kerîm'in belîğ ve fasih olan sözlerini ve mekkârlar hakkındaki 
Hakk'ın melerlerini gör ve münkirlerin ibtâl-i hak için her asırda mekr ve hi- 
leye müstenid olan melerlerinin baş aşağı oluşlannı da nazar-ı ibretle müşâ- 
hede et!" Bu mekr hakkındaki îzâhât I. cildin 965 numaralı beyt-i şerifinde 
de geçti. 

453. xc Ben Jir'avn demlim ki O^fil tarafına geleyim! ^Ben ^Kalû gibi ateş ta- 
rafına giderim!" 

Bu beyt-i şerîf yukanda geçen 440 numaralan beyte merbûttur ve canın 
nidâsı cümlesindendir. Ya'ni, can nidâ edip der ki: "Ben Fir'avn meşrebinde 
değilim ki, dünyânın câh ve zevkine mübtelâ olup sonunda Nil tarafına gide- 
rek boğulayım! Ben Halil (a.s.) gibi dünyânın ezvâkına göz yumup Nem- 
rûd'un ateşi mesâbesinde olan meşâkk-ı dünyevî tarafına giderim!" 



454. *£%teş değildir, o akarsudur; ve o diğeri ise mekrden dolayı âteşin sudur" 
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"Dünyânın riyâzâtı ve mücâhedâtı ve mihnetleri zâhiren ateş görünür ise 
de o ateş değildir. Hakikatte bir akarsudur; ve o diğeri ya'ni dünyânın huzû- 
zât-ı nefsâniyyesi ve lezzâtı ise mekr-i ilâhîden dolayı ateşli bir sudur." Zîrâ 
ezvâk-ı dünyeviyyeden her birinin altından bin türlü mihnet çıkar. Nitekim 
evliyâullahdan birisi: "Evlâd fitnesi ve belâsı bizim meşrû' olan lezzâtımızın 
âkıbetidir. Artık gayr-ı meşrû' olan lezzâtın belâsı buna göre kıyâs olunsun!" 
demiştir. 

455. ^JLoş-cevâz olan o ö^esûl çok iyi söyledi, ^ir zerre akıl sana oruçtan ve 
namazdan iyidir. 

"Cevaz", burada yol, tarîk ve meslek ma'nâsınadır. "Hoş-cevâz", "tarîk 
ve mesleki güzel olan" ma'nâsınadır. Bu ta'bîr ile sûre-i Ahzâb'da olan 

VJJ <iı Jjlj ^ jJCj ol? (Ahzâb, 33/21) ya'ni "Allah'ın resûlünde sizin 
için güzel reîs ve muktedâ olmak vardır" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 
Ya'ni, "Mesleği ve tarîki güzel ve laöf olan Resûl-i Ekrem hazretleri hadîs-i 
şeriflerinde çok güzel buyurdu. O buyurduğu şey de budur ki: "Bir zerre 
akıl sana oruçtan ve namazdan iyidir." îsmâil Ankaravî (k.s.) hazretleri şu 
hadisleri beyân buyurmuştur: Ebu Saîd el-Hudrî şu hadîsi beyân buyurur: 
a;^u 0^3 aJUa jjuu aüp jl-u* j i.ı« j^i j£) Ya'ni "Her bir şeyin direği ve 
temeli vardır ve mü'minin aslı ve temeli onun aklıdır. Binâenaleyh onun 
ibâdeti de aklı mikdânnca olur." Ve Hz. Âişe (r.a.) buyurdular ki: "Ben Re- 
sûl-i Ekrem hazretlerine dedim: uuJ 1 <j ^uji j^Us^ <Jüi J^j l Ya'ni "Nâs- 
dünyâda ne ile tefâzul ederler? Resûl-i Ekrem hazretleri J*Jt ya'ni "Akıl 
ile!" buyurdu. Ben dedim ki: s Ya'ni "Ya âhirette?" J^Ji ya'ni "Akıl 
ile!" buyurdu. Dedim ki: "Amelleriyle mücâzât ve mükâfat olunmazlar 
mı?" buyurdular ki: # u jjlûj j*Ji -oji ^U^ı u jjl* Mı ı^U* J* j Uj> i 
ö jy>H ı jUp U jjJi j ^Upİ lljIT jijı Ya'ni "Ya Âişe, onlar ancak Allah'ın ken- 
dilerine verdiği akıl mikdânnca amel ederler. Akıldan verilen şey mikdânn- 
ca da amelleri olur. Amel ettikleri şey mikdânnca da mücâzât ve mükâfat 
olunurlar." 

İşte bu hadîs-i şeriflerden dahi anlaşılacağı üzere akıl ibâdâM zâhirenin te- 
melidir ve esâsıdır. Aklı nâkıs olan bir kimsenin a'mâl-i zâhiresi de noksan 
olur. Binâenaleyh bir zerre akıl elbette namaz ve oruç gibi ibâdât-ı zâhireden 
daha faydalıdır. 
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456. JZîrâ îti senin akîtn cevherdir, hu ikisi arazdır, 13u ilcisi onun tekmilinde 
müfteraz oldu. 

Ya'ni, aklın namazdan ve oruçtan iyi olmasının sebebi budur ki, senin ak- 
lın cevherdir; ve bu ikisi ya'ni namaz ve oruç ise arazdır; ve arazlar cevher- 
ler ile kâim olurlar. Binâenaleyh bu ikisi o aklın tekmili husûsunda farz olun- 
du. Nitekim deliler akıldan mahrûm ve çocuklann akıllan noksan olduğu için 
onlara namaz ve oruç farz olunmamıştır. Velhâsıl iyi ve kötü ve küfür ve 
îmân aklın kemâliyle bilinir, 

457. <y\iuhakkak o âyîneye cilâ oldukça der ki: "Sineye tâattan safa gelir" 

"Âyîne"den murâd, akıldır. Ya'ni, o akıl aynasına ta'lîm ve terbiye ile ci- 
lâ verildikçe ve ilim ve irfan ile tenvir olundukça insan ibâdât ve tââtın rûhu- 
nu anlar ve anladıkça da zevk hâsıl olur; ve bu zevkten dahi sineye ve kal- 
be safâ gelir. 

458. Jakai eğer ayna kökünden fâsid ise saykal onu geç ele getirir. 

Ya'ni, eğer akıl fıtratta fâsid ve bozuk ise talîm ve terbiye saykalı onu ele 
geç getirir. Ba'zı nüshalarda a/ jt yerine vâki'dir. Böyle fâsid bir akıl 
kolay kolay tenvir olunamaz. 



459. o makbûî ayna ki hoş-mağrestir, hiraz saykalgerlik ona kâfidir. 

"Mağres", ism-i mekândır, "ağacın dikildiği mahal" demektir ki, bir kişi- 
nin ilm-i ilâhîdeki ayn-ı sâbitesinden kinâyedir. Ya'ni, "Bir kimsenin ayn-ı 
sâbitesi isti'dâd-ı kâmili hâiz ise onun aklı, akl-ı küllün makbûl olan bir âyı- 
nesidir; ve nazannda mertebesi yüksektir. Binâenaleyh böyle bir akıl aynası- 
na bir mürşid-i kâmilin biraz talîm ve terbiyesi ona kifâyet eder; ve âlem-i 
süfliye âit ulûm-ı nâkısa pasından temizlenir." Birinci mısra' Hind nüshala- 
rında c~-ı vâki'dir. "Bir âyîneyi ihtiyâr et ki, o ayna pek 
kiyâset sahibidir" demek olur. Bu sûrette bu beyt-i şerif cenâb-ı Pîr efendimi- 
zin mürşidlere bir tavsiyesi makamında olur. 
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Akılların tevâfütü asl-ı fıtratta olduğu beyâmndadır. Mu'tezile 
hilâfına ki, onlar "Aslında ukül-i cüz'î beraberdirler, ziyâdelik ve 
tefâvüt taallümden ve riyâzetten ve tecrübedendir," derler 



Ya'ni, "En aşağıdan en yukarıya kadar akılların mertebeleri vardır. Binâ- 
enaleyh ey sâlik, sen bu mertebeler arasındaki farkı ve tefavütü iyi bil! Her 
ne kadar Mu'tezile taifesi aslında ve yaradılışta akıllann müsâvî olduğunu ve 
aralarındaki farkın ve tefavütün ilim ve tecrübe vâsıtalanyla hâsıl olduğunu 
beyân ederlerse de onların dedikleri gibi değildir. Tefâvüt asılda ve fıtrattadır." 
Bu husûstaki îzâhât III. cildin 1533 numaralan beyt-i şerifi ile bunu ta'kîb 
eden beyitlerde geçti. 



"Zühre H , seb'a-i seyyareden birisinin adıdır. "Şihâb", burada "uçar yıldız" 
demektir. Ya'ni, "Bir akıl vardır, güneşin kursu kadar parlaktır ve bir akıl var- 
dır ki ( onun nûru Zühre yıldızının ve uçar yıldızın nûrundan daha aşağıdır." 



Ya'ni, bir akıl vardır ki, bir süfli sarhoşun külbesinde kör kör yanar bir 
kandil veyâ bir idâre lambası gibidir; ve yine bir akıl vardır ki bir ateşten sıç- 
rayan bir kıvılcım gibidir ki pek cüz'î olan ışığı derhal söner. 





462. ^jÖir akıl vardır, sarhoş çerâğı gtbid\ 
gibidir. 



J^f-r* t}s? ^y? J** 
lir. HSir akıl vardır, hır aieşin kıvılcımı 
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463. 2Xrâ ki bulut onun önünden geri sıçradığı vakit Diâlik'tn nurunu görücü 
olan akûlar semere verir. 

Ya'ni, bu muhtelif mertebelerdeki akıllar akl-ı küllün aksi ve pertevidir. 
Akl-ı küllün nûru nâsm fıtrî olan isti'dâdlarındaki tefâvüte göre kimine çok 
ve kimine az akseder. Fakat gerek çok ve gerek az aksetsin, hadd-i zâtında 
aklın bir hâssıyeti vardır ki t o da Hâlik'ın nûrunu görücü olmaktır. Velâkin bu 
her mertebedeki akıllann önüne türlü türlü perdeler ve bulutlar gelmiş oldu- 
ğundan bu nûru göremezler. Bu bulutlar dahi sû'-i fehm, cehil, taklîd ve işti- 
bâh gibi hallerdir. Vaktâki bu bulutlar o akıllann önünden akl-ı küllün maz- 
han olan bir insân-ı kâmilin talîmi ve himmetiyle sıyrılır, bu muhtelif merte- 
belerdeki akıllann her biri kendi isti'dâdları nisbetinde Hâlik'ın nûrunu görü- 
cü olur ve o vakit bu akıllann semeresi ve fâidesi görülür. 

464. iS%kl-i cüzî aklı bednam etiL ^Dünyâ muradı âdemi mur adsız etiL 

Ya'ni, birtakım bulutlar ile örtülmüş olan akl-i cüz'î akıl dediğimiz o 
ma'nâ-yı şerifi bednâm etti ve akl-ı cüz'î sahibi olan beşerin huzûzât-ı dün- 
yeviyyeye meyli ve dünyâ murâdı üzerine sa'yi, kendisini şerîf ve azız olan 
murâd-ı uhrevîden mahrum etti. Nitekim sûre-i Şûrâ'da vâki* olan âyet-i ke- 
rîmede Of ^ i/ ^ W^ O^ı ^j- tâ ü> (Şûra, 42/20) ya'ni 
"Kim ki' dünyâ harsini ister, o cinsten ona veririz, halbuki âhirette onun için 
nasîb yoktur" buyrulur. 

465. O saydlıkdan sayyâda mensûb olan güzelliği gördü; ve bu sayyâdlıkian bir 
saydın gamını çekti. 

O bir akıl bir mürşid-i kâmilin saydı ve mürîdi olmaktan bir sayyâda ve 
mürşid-i kâmile mensûb olan Hakk'ın güzelliğini ve kemâlini gördü ve in- 
sân-ı kâmilin kıymetini bildi. Ve bu bir akıl dahi sayyâdlıktan ya'ni mür- 
şid-i kâmilin nâkıslara karşı olan avcılığından bir saydın ya'ni bir mürşid 
olup adam avlamanın gamını çekti. Ya'ni bu tankta ben de mürşid ve efen- 
di olayım da halk bana hürmet etsinler diye çalıştı ve hHe taraflına saptı. 
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Ya'ni, o evvelki akıl sâhibi insân-ı kâmilin güzelliğini ve kemâlini görüp 
hizmet etti; ve bu hizmetten mahdûmluk nazını buldu, ya'ni mürşid tarafın- 
dan kendisine hizmet olundu; ve âkıbet kemâle gelip ehl-i nâz zümresine il- 
tihâk etti. Ve bu ikinci akıl sâhibi ise mürşidin kendisine karşı vâki* olan hiz- 
met-i ta'lîm ve terbiyesinden, ben filân kâmilin müridi ve halîfesiyim diyerek 
enâniyet ve varlık hâsıl edip izzet ve kemâl yolundan döndü. Çünkü insân-ı 
kâmile hizmeti efendi olmak niyeti ile ve hîle kasdıyla vâki' oldu. 



"Sıbt", Mûsâ (a.s.)ın kavmi ma'nâsınadır. "Sührâb", îrân-ı kadîm 
pehlivanlarından Rüstem'in oğlu olan büyük bir pehlivanın ismidir. Ya'ni, "O 
ikinci akıl sâhibi Fir'avn gibi hubb-i riyâset sevdâsma düştü ve bu Fir'avn- 
luktan dolayı suyun ya'ni huzûzât-ı dünyeviyyenin esîri oldu. Ve Mûsâ 
(a.s.)ın kavmi mesabesinde olan o birinci akıl sâhibi mürîd ise, mürşid-i kâ- 
milin esirliğinden yüz Sührâb kuvvetinde bir pehlivan oldu." Bu beytin ikin- 
ci mısrâ'ı Hind nüshalannda ^ u^j ;i ^ sürerinde vâki'dir. "Ve 
Sıbta esirlikten erbâb-ı kemâlden oldu" demek olur. 



"Ferzin", satranç oyununda "şâhın vezîri"nin ismidir. "Ferzîn-bend", 
vasf-ı terkibidir; "ferzin" bağlayıcı demektir ki, satranç oyununda "ferzîn"in 
bağlanması, oyuncunun mat ve mağlûb olması demektir. Ya'ni, bu dünyânın 
sûretleri ma'kûs bir oyundur ve pyunculan pek mağlûb edicidir. Binâenaleyh 
hubb-i riyâset ile makâm-ı irşâda nâiliyyet için çokluk hileye mütemayil ol- 
ma! Bu husûsta iş ikbâlin ve tâli'-i ezelindir. Eğer Hak yolunda hilâfet ve reh- 
berlik senin nasibin ise istesen de istemesen de karşına çıkar, 

469, Dtayal ve hîle üzerinde inliyi az vur! jiîrâ ki Qanî mekârih yolu az verir. 




468. Oym 
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"Târ", burada "iplik" ma'nâsınadır. Ya'ni, fikir ipliğini kendi enâniyetinin 
hayâli ve tedbîri üzerine az ör! Zîrâ âlemlerden ganî olan Hak Teâlâ hazret- 
leri mekr edicilere kendi cânibine az yol verir. Böyle hîle ile makâm-ı irşâda 
nâil olmak isteyenlerden az kimselere bu makamın yolunu açmıştır; ve bu 
mekr edicilerin çoğu ma'nen helâk olmuşlardır, 

470. Dm bir hizmet yolunda mekr el tâ ki ümmet içinde nübüvvet hulasın! 

[469] ■ & . V 1 

Bu beyt-i şerîfde "nübüvvet" ta'bîri ile nübüvvet-i ta'rîfiyyeye işâret buy- 
rulur. Zîrâ nübüvvet iki nevi'dir. Birisi, "nübüvvet-i teşrîiyye" ve diğeri "nü- 
büvvet-i ta'rîfiyye"dir. Nübüvvet-i teşrîiyye sâhib-i şeriat olan bir nebînin 
nübüvvetidir. Nübüwet T i ta'rîfiyye ise nübüvvet-i teşrîiyyeyi takviye ve 
te'yîd eder. J^V 1 j> *uır jA ["Ümmetimin âlimleri Benî israil'in nebîle- 
ri gibidir"] hadîs-i şerifinde bu nübüvvet-i ta'rîfiyyeye işâret buyrulur. Ya'ni, 
"Ey kimse, eğer senin tab'ında mekr etmek var ise bâri bu tabiatını iyi bir hiz- 
mette kullan, tâ ki ümmet içinde nübüvvet-i ta'rîfiyye mertebesine nâil olup 
halkı irşâd edesini" Bu beyt-i şerif yukanki ebyât-ı şerîfedeki rumûzâtın mif- 
tâhı mesâbesindedir. 

471. OCendi mekrinden kutvdmak için mekr et t hasedÂen fer d olman için mekr et! 

"Tâ vârehî" ve "tâ ferd gerdi" deki "tâ" ta'ffl içindir. Ya'ni, "Ey kimse, sen 
mürşid-i kâmilin kemâlini ve halka karşı olan riyâsetini görüp hased ediyor- 
sun; ve bu hased sâikasıyla kendin de böyle bir makama nâiliyet için mekre- 
diyorsun. Bu niyetle olan mekri bırak da kendi nefsinin mekrinden kutulmak 
için mekr et! Sıfât-ı nefsâniyyeden olan bu hasedden ferd olmak ve aynlmak 
için mekr et! Eğer sen kendi varlığından ve enâniyetinden kurtulup Allah'ın 
kulları arasında en hakîr bir kul olmak için mekr edip hakîrliğe gidersen bir 
efendi olursun." Ba'zı nüshalarda "hased" yerine "cesed" vâki' olmuştur. Bu 
sûrette ma'nâ: "Cesed-i unsurînin hükmünden ferd olmak ve aynlmak için 
mekr et!" demek olur. 

472. Gy eski kurt, tilkiliği ve hizmeti efendilik kasdı üzerine etme! 
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"Eski kurTtan murâd, bir tarîka intisâb edip havâss vasıtasıyla nâsm ekâ- 
bir ve eşrâfinı avlayarak onlara muktedâ-bih olmak dâiyesinde bulunan kim- 
selerdir. Nitekim FîhiMâ Fîh'in 34. faslında cenâb-ı Pır efendimiz zamân-ı şe- 
riflerinde bulunan böyle kimselerden birinin âlem-i mükâşefede gördüğü hâ- 
lini şöyle beyân buyururlar: 

"Onu hayvân-ı vahşî sûretinde gördüm. Üzerinde tilki derisi var idi. Onu 
tutmak istedim. Halbuki o bir küçük çardakta merdiven ayağında bakıyor idi. 
Ellerini kaldırdı, böyle böyle sıçradı. Ondan sonra onun yanında "dele" (bir 
nevi' hayvandır) sûretinde filânüddîni gördüm. Sıçrar idi, onu tuttum, beni 
ısırmak istedi; başını ayaklarımın altına aldım. İçinde ne varsa hepsi çıkınca- 
ya kadar iyice ezdim. Ba'dehû cildinin güzelliğine bakıp dedim ki: "Bu cild, 
altın ve elmas ve inci ve yâkat ve bunlardan daha kıymetli şeyler doldurul- 
maya lâyıktır". Ondan sonra: "Ben istediğimi aldım, ey zıplak, nereye ister- 
sen sıçra ve gözün hangi tarafı görürse, oraya sıçra!" dedim. Onun sıçrama- 
sı o (ya'ni dele sûretinde görünen şahıs), rakâik-ı şihâbiyye ve sâireyi tasav- 
vur edip kalbinde hıfz eder. O muhafazasına cehd eylediği bu tarîkden her bir 
şeyi ve her bir kimseyi idrâk etmek isterse de bu mümkin değildir. Zîrâ ârif 
ve onun hâli bu ağ ile avlanamaz; ve sahîh ve müstakim olsa dahi, bu ava, 
o ağlar ile yetişmek mümkin. olmaz. İmdi ârif, müdrekinin idrâki emrinde 
muhtârdır. Bir kimsenin onu idrâk etmesi, ancak ârifin ihtiyânyla kabil olur. 
Nitekim sen sayd için mirsâda oturdun. O sayd senin niyetini ve hileni görür. 
O muhtârdır. Onun geçeceği yollar senin tuzak kurduğun yola münhasır de- 
ğildir. O senin mersadmdan geçmeyip yollann birinden geçer. Allah'ın arzı. 
vâsi'dir. (...) Kâfir yedi mi'delik kadar taâm yer. Bihaber olan ferrâşın (Per- 
vâne'nin) ihtiyâr-kerdesi bulunan bu eşek sıpası şahıs dahi yedi mi'delik ka- 
dar yer. Eğer bir mi'delik kadar yemiş olsa idi, yetmiş mi'delik kadar yemiş 
olurdu. Mahbûb cinsinden olan her şey mahbûb olduğu gibi, mebgûz cinsin- 
den olan her şey dahi mebgüzdür. Ve eğer ferrâş (Pervâne) burada olsa idi 
ben onun nezdine gidip nasihat eyler idim ve onu teb'îd ve tard etmedikçe 
onun yanından çıkmaz idim. Zîrâ 'dînini ve kalbini ve rûhunu ve aklını ifsâd 
eder. Keşke şürb-i hamr ve muganniye câriyeler ile meşgül olmak gibi fesâ- 
dâta mütemâyil olsaydı da sâhib-i inâyetin inâyâtına muttasıl olduğu vakit 
bu fesâdât salâha münkalib olsa idi. Velâkin o, hâneyi seccâdeler ile doldur- 
du. Ne ola idi ki, sen o şahsı seccâdeye sanp yaksa idin de, Pervâne ondan 
ve onun şerrinden halâs olsa idi. Zîrâ onun i'tikâdını sâhib-i inâyetten ifsâd 
eder ve o sâhib-i inâyetin kudûmunda gözüyle işâret edip onu ta'yîb eyler. O 
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ferrâş (Pervâne) ise sükût edip nefsini helâk eder ve onu tesbîhât ve evrâd 
ve ed'iye ile avladı. (...) HakTeâlâ mazlumları bunlar gibi yol kesicilerden ve 
tarîk-ı Hak mânilerinden halâs etsin!" 

Bu beyânât-ı aliyye bu beyt-i şerifin îzâhı makamında olduğundan dîğer 
îzâha hâcet yoktur. 

jl âl jjj^y. Ot* j ' jb jJ\j* aj\ 3A Oy? JJ 

473. Jakai -pervane ğİbi ateşe koş! Ondan hir kese dikme ve pak oyna! 

"Kîse ber çîzî dûhten", "bir şeyden fâide ümîd etmek"ten kinâyedir (Ba- 
hâr-ı Acem). Binâenaleyh j>u y , ö\j w*" "tarîk-ı Hak'ta reîs ve efendi ol- 
mak niyetiyle çalışmaktan fâide me'mûl etme!" demek olur. Ba'zı nüshalar- 
da jj-^ 4 j jj *W vâki'dir. "Altın kesesi dikme!" demektir. Bu da "menfaat 
me'mûl etmek" ma'nâsınadır. "Pâk-bâz", "temiz oyna" demek olup, "ga- 
razsız hizmet et" demek olur. "Ateş"ten murâd, aşk-ı ilâhîdir. Ya'ni, "Ey es- 
ki kurt, nefsin hazzına ait niyetlerden vazgeç de pervâne gibi aşk-ı ilâhî ate- 
şine koş! Tarîk-ı Hak'ta baş ve efendi ve mürşid olmak sevdâsıyla çalışmak- 
tan fâide ümîd etme! Garaz-ı nefsânîden temiz olarak hizmet et!" Ankaravî 
hazretleri bu beyt-i şerifin şerhinde şu kıssayı nakil buyurur: 

"Bâyezîd-i Bestâmî (k.s.) ibtidâ-yi sülüklerinde iki defa hacca gitmiş. Bir 
gün birisi demiş ki: "Ey Bâyezîd, ne saâdettir ki sana böyle kemâl-i hulûs ve 
takvâ ile haccetmek müyesser oldu." Cenâb-ı Bâyezîd'in nefsi bu hitâbdan 
haz ve zevk duymuş ve o kimseye demiş ki: "Gel bu benim iki haccımı sana 
iki akçeye satayım, alır mısın?" O kimse de muvâfakat edip iki akçe vermiş 
ve Hz. Bâyezîd o iki akçe ile ekmek alıp köpeklere doğramış ve bu sûretle nef- 
sinin hazzını berbâd etmiştir." 

474. ZKuvveti hır ok zârûiİjİ ini! 6ı/ fakır, rahmet hir zarın tarafına gelir. 

"Zâr", burada "zayıf ve miskin" ma'nâsınadır. Ya'ni, kuvveti ve izzet-i 
nefsi bırak da zayıflığı ve miskinliği ihtiyâr et! Ey Hakk'ın rahmetine muhtaç 
olan insan, bu rahmet-i ilâhiyye bir zayıfın ve miskinin tarafina gelir. Nite- 
kim insanlann merhameti bile bir fakîr ve miskîn hakkında mebzûl olur. 

475. Teşne olan muztarrın zarİtigi manevîdir, ^alan olan soğuk zârÛik flavî- 
nin layıktdır. 
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Ya'ni, vuslat-ı Hakk'a susamış olan âşık ile muztar bir kimsenin zat ve 
meskeneti manevîdir, sûrette görünmez; ve onun bâtınındaki bu meskenete 
nâs muttali' olmaz. Fakat içinde varlık ve benlik da'vâsı olduğu hâlde nâsa 
gösteriş olmak üzere yapılan soğuk ve yalan meskenet ve tevâzu* gavînin ve 
bâtını azgın olan kimsenin lâyıkıdır. 

476. ^usufun kardeşlerinin airyesi hiledir. JLîrâ onların içi hasetliden -piir-illettir. 

Nitekim Yûsuf (a.s.)ın kardeşlerinin babalan Ya'küb (a.s.)a karşı ağlama- 
lan ve münkesirü'l-kalb görünmeleri hiledir ve riyâdır. Zîrâ onlann kalbleri ve 
bâtınlan hasedden dolayı illetle ve maraz-ı ma'nevî ile doludur. 

O A'râbînin hikâyesidir ki, onun köpeği açlıktan ölüyor idi, 
halbuki onun dağarcığı ekmek dolu idi; ve köpek üzerine nevha 
ederdi ve şiir söylerdi ve başını ve yüzünü döğerdi; ve köpeğe 
dağarcıktan bir lokma vermek dirîğ gelirdi 



Bu kıssa riyâkârlıkla ağlamanın nümûnesidir. Nitekim Arab'ın birisinin 
dağarcığı ekmekle dolu olduğu hâlde köpeği açlıktan ölüyordu; ve Arab kö- 
peğin bu hâline teessüf edip zâhiren bağınp çağınp ağlıyordu. Bununla berâ- 
ber köpeğe bir lokma ekmek vermekte acıyor ve onu zıyâ' addediyor idi. 

477. O hir köpek uluyor idi ve o S^lrah da ağlayıcı idi. Qoz yaşı dökerdi ve *Gu 
küreb!" derdi. 

"Küreb", gam ve gussa ma'nâsına olan, "kürbefin cemidir. Ya'ni, Arab'ın 
köpeği açlıktan ölüyor ve Arab da feryâd edip ağlıyor ve: "Ey gam ve gussa- 
lar, neredesiniz?" diyor idi. 
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478. ^Bir suâîci geçfi ve Wf Bu ağlama nedir? Senin feryadın ve nâlanlığın ki- 
min içindir?" dedi. 

"Zâr", burada giryân ve nâlân ma'nâsına olup âhirindeki "yâ" masdariy- 
yettir; "zârî", nâlânlık demek olur, 

479. ^Dedi: u ^Mülkümde iyi huylu bir köpek var iâi. Dşie o yol ortasında 
uluyor. 

af * * 

480. "gündüz avcım ve gece bekçim iâi. ÖCeskin gözlü ve av iutucu ve hırsız 



tovucu 



iâi" 

j\j f^yr £j£ J^-j c-if. 

481. <D«& *Onun marazı neâir? iftara mı yemiştir? ^Deâi: *ÖCöpek açlığı 
onu zayıf etmiştir." 

482. <Deii: u< 3u zahmete ve hırsa sabr et! SabredicÛere Diakk'ın fazlı ivaz 
bağışlar" 

"Haraz", ölüme müncer olan hastalık demektir. Suâlci, köpek sâhibine de- 
di: "Böyle sâdık bir köpeğin ziyâ*ı zahmetine ve onun ölüme müncer olan 
hastalığına sabret. Zîrâ Hak Teâlâ'nın fazl ve inâyeti sabreden kimselere ecir 
ve mükâfât verir." Ba'zı nüshalarda "haraz" yerine "maraz" vâki* olmuştur. 

483. Ondan sonra ona âeâi ki: *&y hür olan salar , senin elinde bu dolu dağar- 
cık nedir?" 

"Sâlâr", reis ve kabile reisi ve sergerde. "Hürr", irâdesine mâlik ve sâhib 
olan kimse ki, "esîr"in zıddıdır, "Enbân", koyun ve keçi derisinden yapılan 
dağarcık. Sualci köpek sâhibine bu duâyı ettikten sonra ona dedi ki: "Ey irâ- 
desine mâlik ve serbest olan âilenin reîsi, bu senin elinde dolu olan dağarcık- 
ta ne vardır?" 
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484. Dedi: "Denim dün geceki ekmeyim ve azılım ve gıdamdır. Du iedenin 
kütü İçin çekerim. 

Köpek sâhibi cevaben dedi: "Dağarcığın içindeki şey benim dün geceden 
artan ekmeğim ve yiyeceğimde Bu bedenimin kütü ve kuvveti olmak için ta- 
şıyorum." 

485. Dedi: *0 köpeğe hiçin ekmek ve azık vermezsin? 1 ' Dedi: "Du hadde 
kadar muhabhetim ve atam yoktur" 

Suâlci köpek sâhibine "Mademki dağarcığında ekmek vardır, zavallı kö- 
pek de açlıktan ölüyor, o hâlde niçin ona ekmek ve yiyecek vermiyorsun?" 
diye sordu. Köpek sâhibi de cevâben şöyle dedi: "Köpeğe ekmek vererek onu 
ölümden kurtaracak kadar muhabbetim ve ata ve ihsanım yoktur; ve bu de- 
rece ileriye gidemem." 

486. *y>olda parasız ekmek ele girmez. Jakai iki gözün suyu hedâvadu" 

"Zîrâ eğer köpeğe elimdeki ekmeği verir isem bana yiyecek kalmaz ve yolda 
tekrar ekmek satın almak îcâb eder. Binâenaleyh para verip ekmek almaktan ise 
bedâva olan göz yaşını döküp köpeğin ölümüne ağlamak daha münâsibdir." 

487. Dedi: "&y hava ile dolu olan tulum, toprak başına! *JCi senin indinde ek- 
mek parçası goz yaşından daha iyidir!" 

"Hâk ber ser kerden", mâtem tutmaktan kinâyedir. "Meşk", tulum demek- 
tir. "Leb-i nân", ekmek parçasından kinâyedir (Bahâr-ı Acem). "Pür bâd-ı 
meşk", boş tulumdan kinâyedir. Suâlci köpek sâhibine dedi: "Ey boş tulum ve 
ma'nâsız insan, başına toprak saç ve mâtem tut ki, senin indinde ekmek par- 
çası kıymet-i ma'neviyyeyi hâiz olan göz yaşından daha makbûldür." 

488. n 0bz yaşı kandır ve gam sebebiyle hir su olmuştur. ^Toprak heyhûde kana 
değmez!" 
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4 Toprak"tan murâd, ekmektir. "Bîhude", "bîhûde"nin muhaffefidir, 
"hûn-ı bîhude", boş yere akıtılan kan demektir. Ya'ni, "Göz yaşının aslı vü- 
cûd-ı beşerde deverân eden kandır ki, gamın şiddeti sebebiyle suya mübed- 
del olmuştur. Binâenaleyh hadd-i zâtında toprak unsurundan mütehassıl 
olan ekmek hayât-ı beşerin devâmına sebeb olan kanın boş yere akıtılması- 
na değmez. Ekmek fedâ olunur da kan fedâ olunmaz." Tabâbet-i atîkada ha- 
yât-ı insânînin muhâfazası için altı asıl zikrolunmuştur ki, bunlara "sitte-i 
zarûriyye" derler. Bunlardan birisi de ağrâz-ı nefsâniyyenin muhâfaza-i i'ti- 
dâlidir. Zîrâ gazab ve ferah ve havf ve gam ve hacâlet ve nedâmet gibi ağ- 
râz-ı nefsâniyyeden her birinin şiddeti deverân-ı deme pek büyük bir te'sîr 
icrâ eder. Hattâ bu esbâb pek şedîd olursa felç ve nüzûl ve ölüm gibi mühlik 
neticeler verir. Meselâ insan şiddet-i teessürden ağlar, kanın suyu gözden 
akmağa başlar ve kan bozulur ve hattâ çok ağlamadan göze kanın kendisi 
hücûm eder ve gözden yaş yerine kan gelmeğe başlar. Nitekim "O kadar ağ- 
ladım ki gözümden kanlı yaşlar aktı" sözü şâirler ve âşıklar arasında bir 
darb-ı mesel hükmüne girmiştir. 



"Küll"den murâd, vücûd-ı izâfîdir. Bu vücûd-ı izâfînin hor ve hakir olma- 
sı onun hodbinliği sebebiyledir. Nitekim Iblîs dahi kendisini hodbinlikten do- 
layı hakîr ve zelîl etmiştir. İmdi bir kimse hodbinliği sebebiyle kendi vücûd-ı 
izâfîsini küllen ve tamâmen hakîr edince onun cüzleri mesâbesindeki düşün- 
celeri de alçak ve hasîs şeylerden ibâret olur. 

490. wr Ben o kimsenin gulâmıifim ki, vücûdunu fazllar ve cüi sahibi olan suî- 
iandan haşhaşına satmaz" 

"Bâ-efdâl"de "bâ", tahsis içindir. Sultân Veled hazretleri bu beyt-i şerîfde 
"sultân"dan murâd, veliyy-i kâmildir buyururlar. Zîrâ insân-ı kâmil Hakkin 
halîfesi ve nâibidir; ve nâkıs insanlann Hak ile kendi aralanndaki hicâbât-ı 
mevhûmeyi reP ve izâle husûsunda efdâl ve cûd sâhibidir. Ya'ni, "O kimse- 
nin kölesi olurum ki, o kimse vücûd-ı izâfîsini ve mevhûm olan varlığını fazl- 
lar ve cûd ve kerem sâhibi olan sultandan ya'ni halîfe-i Hak olan insân-ı kâ- 




MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / IX. CİLT • MESNEVÎ-5 • 



milden başkasına satmaz ve fedâ etmez." Ankaravî hazretleri "sultân"dan 
murâd, Hak'tır buyururlar. 



Böyle bir kimse ağladığı vakit onunla beraber gökler, ya'ni ehl-i semâvât 
da ağlar ve inlediği vakit feleğin sâkinleri olan melâike dahi "Yâ Rab, bu ku- 
luna merhamet et!" diye Hakk'a niyaz ederler. Zîrâ bu kulun ağlaması ve in- 
lemesi aşk-ı ilâhîdendir, Hakk'ın mâsivâsı için değildir. 



"Mis", bakır demek olup bundan murâd insân-ı nâkısdır; ve "himmet-pe- 
rest" olmaktan murâd ulüvv-i himmet sâhibi olan kimsedir. Nitekim Hz. Pîr 
Fîh-i Mâ Fîfrin 18. faslında şöyle buyururlar: "Hak Teâlâ size matlûbunuzu 
ihsan eder ve himmetinizin eriştiği makamı atâ kılar. Zîrâ j Jh 
^ j*t ya'ni, "Kuş kanatlanyla ve mü'mih himmetiyle uçar". Ve Mesnevî-i 
Şerifin VI. cildinde de şöyle buyururlar: 



"Kuş yuvaya kadar kanadıyla uçar. Ey insanlar, âdemin kanadı himmet- 
tir. Bir âşık ki hayra ve şerre bulaşmıştır, hayra ve şerre bakma, sen himme- 
te bak!" 

"Kimyâ"dan murâd, nâib-i Hak olan insân-ı kâmildir. Ya'ni, "Ben 
ulüvv-i himmet sâhibi olan insân-ı nâkısın ve müridin kölesiyim ki, o mü- 
rîd bakın altın yapan kimyâ ve iksir mesâbesinde olan insân-ı kâmilden 
başkasına arz-ı meskenet etmez ve ancak ona serfürû eder; ve kendi var- 
lığı ve irâdesini bu âlem-i keserâtta onun varlığı ve irâdesi muvâcehesinde 
hiç görür. Zîrâ o müridin bu inkisân ve meskeneti Hakk'a vusûl-i himme- 
tinden nâşî olur." 





tcı olur. Önlediği vakit felek ölab! 
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493. ^Münkesir âuâya el kalâırsa fazl-ı Diuda münkesir tarafına uçur. 

Böyle bir münkesirü'l-kalb olan mürîd duâya el kaldırsa, Hudâ'nın fazl ve 
inâyeti o mürîd-i münkesir tarafına uçar ve koşar. 

j$ j jj j^ji <j\ «W- oij <J*j f 

494. Eğer sana bir dar kapıdan kurtulmak lâzım ise ey kardeş, ieemmülsüz ate- 
şe git! 

"Çâh-ı teng"den murâd, dünyâ-yı süflidir. "Âzer", ateş demektir. Ya'ni, 
"Eğer sana dar kapı mesâbesinde olan bu dünyâ-yı süfliden kurtulmak lâzım 
ise ey birâder, insân-ı kâmilin tertîb ettiği riyâzet ve mücâhede ateşi üzerine 
git! Acabâ neticesi ne olur diye hiç düşünme! Bu riyâzet ve mücâhede ateşi 
ile öldürdüğün hayât-ı hayvâniyye yerine hayât-ı ebediyye-i insâniyye kâim 
olacağına hiç şübhe etme!" 

J«- OljlC ^ J>^> j<j\ Jfc >j>- j ûw b J*- 

495. DiaW m mekrini gör ve kendi mekrini bırak! Sy kimse f onun mekrinden 
mehhârların mekri hacildir. 



fa* 



^ruı ^ «İN, (Al-i Imrân, 3/54) Ya'ni "Allah Teâlâ mekredicilerin hayır- 
lısıdır"'âyet-i kerîmesi mûcibince kullan hakkında hayırlı olan mekrini gör ve 
kendinin şarapla âlûde olan mekrini bırak! Ey mekre mütemâyil olan kimse, 
Hakk'ın mekri müvâcehesinde bütün mekredicilerin mekri hacildir ve mağ- 
lûbdur. 

t_-*s^*Jl y t f^r*^ <JAî ^^-^ ^ ^j j^** O ^ j^r 

496. Vaktaki senin mekrin ülabbinin mekrinin fânisi oldu, çok acib bir pusu 
açarsın. 

"Kemin", pusu ve av mahalli manasınadır. Ya'ni, ey mekredici kimse, se- 
nin mekrin Hak Teâlâ hazretlerinin mekrinde fânî olduğu vakit sen kendine 
çok acîb bir av mahalli açarsın. 

497. ÖCi o pusunun kemînesi beka olur. Ebede kadar urûc ve irtikâdadır. 




MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHİ / IX. CİLT • MESNEVÎ-5 * 

Ya'ni, öyle bir av mahalli açarsın ki, o av mahallinin fakiri ve aşağısı beka 
ya'ni hayât-ı ebedî olur; ve vücûd-ı Hak'la bâld olursun, o bekâ ebede kadar 
urûc ve terakkidedir, Zîrâ sen vücûd-ı Hakla bâkî oldukça tecelliyât-ı bî-ni- 
hâye-i Hak ile berâber olursun ki, bunun zevki yazmak ve söylemek ile an- 
laşılabilir bir şey değildir. 



CJf^ı y*~ j 3^ jyi $xbt JwU« j\ jUljj>- Jju^j 

Onun beyânındadır ki hiçbir kötü göz, âdem için kendinin makbûlü 
olan gözü kadar mühlik değildir* Meğer ki nûr-ı Hak ile onun gözü 
mübeddel olmuş ola ve onun kendiliği kendiliksiz olmuş ola. 
Nitekim "Benim ile işitir ve benim ile görür" buyrulmuştur 



"Çeşm-i bed", nazan değen gözdür ki insanı helâk eder. Nitekim hadîs-i şe- 
rîfde jjısii j*Jr\ j jas-aî &ı>\ ^ ya'ni "Kötü göz insanı kabre ve deveyi 

kazana koyar" buyrulmuştur. Ve yine bir hadîs-i şerîfde de *usüîi & oır J 
âyjı 4ii-^J ya'ni "Kazâ-yı ilâhîyi geçen bir şey olsa idi, kötü göz geçer idi" buy- 
rulur. Ya'ni kötü göz adam için mühlik ve müessirdir. Fakat onun kendisini 
beğenerek kendisine nazar etmesi başkalarının kötü gözlerinden daha müh- 
lik ve müessirdir; ve her bir adamda böyle bir nazar vardır. Ancak Hak Teâlâ 
hazretlerinin nûruyla onun hodbin olan nazarı değişen kimseler müstesnadır. 
Onlann nazarlan kendilerine zâhir olan Hak'tır; ve onlar kendiliklerinden 
kurtulmuş ve kendiliksiz olmuşlardır. Nitekim hadîs-i kudsîde -J ^ c~>-J ıa 
£ii . . . uUj s,** j Uw Ya'ni "Ben bir kulumu sevdiğim vakit onun sem'i ve 
basan ve lisânı ilh... ben olurum" buyrulmuştur. 

498. (Sen iâvus kanaâmı görme ve ayağını gor / iâ ki köiü gbz sana pusu aç- 
maya! 
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Malûmdur ki, tâvus kuşunun kanatlan gayet süslü ve parlaktır, fakat 
ayaklan çirkindir. Bu beyt-i şerîfde insanın nefsinde olan zâhirî hünerler ve 
ma'rifetler tâvusun kanadına ve bâtınında olan kötü sıfatlar tâvusun çirkin 
olan ayağına teşbih buyrulmuştur. Ya'ni, "Ey kimse, tavusun kanadı gibi 
parlak görünen zâhirî hünerlerine bakıp mağrur olma! Bu hayât-ı dünyeviy- 
yede seni yürüten rûh-i hayvanı ayağının ve nefsânî sıfatlannın çirkinliğine 
bak, tâ ki senin kendi kötü nazann sana karşı düşmanlık pususu kurup seni 
helâk etmesin!" 



499. ~L\ra kötü gözlerden dağ lıayar. OCur'ândan *^$üzlihüne"yi oha, hû. 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Nûn'da vâki' U ^jU-A* dü^l ö\j 
ö y^J Z\ö JJkj 'jTJJi i jL- (Kalem, 68/51) ya'nf" Ve küfredenler Kur'ân'ı din- 
ledikleri vakit az kaldı' ki kötü gözleriyle seni kaydırsınlar; ve onlar [o] mu- 
hakkak delidir, derler" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Bu âyet-i kerîme- 
nin sebeb-i nüzûlü hakkında müfessirler derler ki: Benî-Esed kabilesinde na- 
zarlan müessir olan adamlar var idi. İstedikleri vakit bir kimseye nazar değ- 
dirip helâk ederlerdi. Küffâr Peygamber (a.s.)a onlardan birisini bulup getir- 
diler. O kimse de Resûl-i Ekrem Efendimiz'e kötü gözle nazar etti. Bu te'sîr 
ile Server-i âlem Efendimizin mübârek ayaklan kaydı, az kaldı yere düşecek 
idiler. Bir sebeb-i zâhirî olmaksızın bu kaymanın neden ileri geldiğini düşün- 
düler. Bu âyet-i kerîme nâzil oldu. 

Ba'zı maddî düşünenler nazar değmesinin hurâfâttan ibâret olduğunu id- 
diâ ederler. Fakat düşünmezler ki, bugün şarkta ve garbda "manyetizma" 
dedikleri bir hâl vardır ki, birisi diğer birinin gözlerine bakarak onu uyutur; 
ve bu uyku esnâsında nâimden garîb ve acîb ahvâl zuhûr eder. Biz bu ah- 
vâli gözlerimiz ile müteaddid defalar müşâhede ettik. İşte bu hâl ile sâbit 
olur ki, insanın nazannda bir te'sîr-i acîb ve garîb vardır. Nazar değmek da- 
hi bu te'sîr-i acîbin bir nev'idir. Bunu inkâr etmek meydanda olan manye- 
tizma hâdisesini inkâr etmek demek olur. İşte sebeb-i mâddîsi meçhul olan 
bu ma'nevî te'sîri yine ma'nevî bir vâsıta olan bu âyet-i kerîmenin tilâvetiy- 
le def ederler. 

Fakır zannederim ki, ba'zı kimseler tarafından çocukların başlanna salkım 
saçak astıklan nazar takımlan böyle nazan müessir olan kimselerin ilk kötü 
nazarlan bu çirkin nazar takımına mün'atıf olup çocuğa te'sîri olamamak mü- 
lâhazasına müstenid olsa gerektir. 
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500. ^Dağ gibi olan £%hmed çamur suz yağmursuz yol ortasında nazardan 

[500] , j 

kaydı. 

Ya'ni, cism-i mübâreki dağ gibi metîn olan Ahmed (s.a.v.) Efendimiz ça- 
mur ve yağmur olmadığı ve başka bir sebeb-i zâhirî de bulunmadığı hâlde 
yürürken yol ortasında kötü nazardan kaydı ve az kaldı düşecek idi. 



501. wr Du kayma nedendir? Hienbu hâlin hoş olduğunu zannetmem!" diye ta- 
accûbde kaldı. 

Ya'ni, Resûl-i Ekrem .Efendimiz kendi kendilerine düşünüp buyurdular ki: 
"Acabâ, bu sebebsiz olarak kayma nedendir? Ben bunun ma'nâsız ve boş ol- 
duğunu zannetmem!" 

502. O^fihâyei âyet geldi ve "O sana cenfefe kötü gözden erişti" diye agâh etti. 

Nihayet yukarıda zikrolunan nazar âyeti nâzil oldu; ve bu âyet-i kerîme 
"Bu kayma sana küffâr ile vâki' olan muhâlefet ve nizâda kötü gözden eriş- 
ti" diye haber verdi. 

503. Sğer senden başkası olaydı, derhal yok olurdu. Çeşmin saydı ve ifnanın 
suhresi olurdu. 

"Lâ-şüden", yok olmak; "suhre", burada "zebûn ve mağlûb" ma'nâsı- 
nadır. Ya'ni, "Ey resûlüm, bu kötü nazar senden başkasına vâki' olaydı 
derhal yok olurdu, ve o kötü gözden avlanmış ve ifnâ ve ihlâkin zebûnu 
ve mağlûbu olurdu. Senin cism-i şerifinin metânetine karşı ancak bu kadar 
cüz'î bir te'sîr olabildi," Ba'zı nüshalarda "gayr ez tü" yerine "gayr-i tü" vâ- 
ki'dir. 

504. J2âkin etek çekici olan benim ismetim geldi. Ue bu ki kaydın, o nişan için 
iâi. 
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"İsmet", hıfz ve men* etmek; "dâmen keşten", bir şeyden uzaklaştırmak- 
tan kinâyedir (Bahâr-ı Acem). Bu beyt-i şerîfde ^-uı ^ uiU^ <Ito> (Mâide, 
5/67) ya'ni "Allah seni nâsdan hıfzeder" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 
Ya'ni, "Benim seni kötü nazarlardan uzaklaştıncı olan hıfzım geldi. Senin bu 
nazardan böyle kayman o nazarlann âlem-i keserâtta mevcûd olduğuna bir 
nişan ve alâmet olmak için idi." 

505. Tiir ibret tut, o dağa nazar et! €y saman çöpünden aşağı olan kimse, ken- 
di yaprağım arz etme! 

Bu beyt-i şerîf Hz. Pır lisâmndandır. "Ey sâlik, dağ gibi meön olan Re- 
sûl-i Ekrem hazretlerinin vücûd-ı saâdeüerine bak da ibret al! Senin vücû- 
dun bir saman çöpü gibi gayet metânetsiz ve dayanıksızdır. Binâenaleyh 
ben böyle nazarlara tahammül edebilirim deyip de bir yaprak mesâbesinde 
olan kendinin kendiliğini meydâna koyma! Zîrâ hafif bir rüzgâra bile ta- 
hammül edemezsin." 



°r* jUİL 'd jtij ı s'jk ^aiı \& ö(j âyet-i kerîmesinin tefsiri 



506. ZResulallah, o medisden kimseler vardır ki, akbabalar üzerine kötü 
gözden vururlar. 

"Nâdî", halkın meşveret için toplandıktan mahalle ve meclis ma'nâsına 
olup cem'i "nevâdî" gelir. "Kerges", akbaba dedikleri büyük kuş. Cenâb-ı Pır 
bu âyet-i kerîmeyi tefsîren lisân-ı Hak'la hitâb edip buyururlar ki: Yâ Resû- 
lallah, küffânn meşveret için toplandığı mahal ve meclisde öyle kimseler var- 
dır ki, havada uçan akbaba kuşu üzerine kötü göz tarafından darbeler vurur- 
lar." Ba'zı nüshalarda "nâdî" yerine "vâdî" vâki'dir. 

© 
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507. Onların nazarından hatıran aslanın kellesi yarılır. Diattâ o aslan enin 
eder. 

O kimselerin kötü nazarından kükreyip bağıran aslanın kellesi yarılır. Hat- 
tâ o aslan inlemeye başlar. "Gurîn", "günden ve gurrîden" masdanndandır. 
Feryâd etmek ve yüksek sadâ çıkarmak demektir. "în" (j*) edât-ı nisbettir, 
"Gurîn", "yüksek âvazlf demek olur. 



^*>Ip ^ jJJİ Ja^i jÂ> LîLf^il j ^U->- ö yş-+J* j& j>. 

508. Ölüm gibi deve üzerine goz hırakır. Ondan sonra arkasına gıdam gönderir. 

"Hımâm", ölüm ve sıtma ma'nâsınadır. Ya'ni, gözünde nazar değdirmek 
hassası olan kimse, bir deveye o kötü gözle ölüm veyâ sıtma gibi bir nazar bı- 
rakîr. Onun öleceğinden emin olduğu için arkadan da kölesini gönderir de der: 

j3 öij ji -LL- İj j&\ -Uü j>*J j£\ L>1 O jl Jj) «S" 

509. ÜTCi, X ğit, o devenin yağından satın al!" O deveyi yolda sakat görür. 

"Sekat", düşmek ve titremek; ve "sakt", dört ayaklı hayvanın ölmesi de- 
mektir. İkinci mısrâ'ın vezni "sekat" okunduğu takdirde doğru olduğuna gö 
re "düşmek" ma'nâsınadır. Ya'ni, kötü nazar sâhibi: "Git, o devenin yağın 
dan satın al!" diye kölesini gönderince, o köle dahi efendisinin emrine tebe 
an gider ve yolda deveyi düşmüş ve can çekişir bir hâlde görür. 

510. O hir devenin hası kesilmiş ki. o koşuda at ile heraberlik ederdi. 

[510] 

"Tek", koşma; "mirî", bir kimse ile mertebede berâberlik etmek ve berâbe 
olmak demektir. Ya'ni, nazar değen deve yolda düşer ve sâhibi de deveni] 
hayâtından ümidini kestiği için onun başını keser, arkadan gelen köle o de 
venin marazdan başı kesilmiş bir hâlde olduğunu görür ki, o deve bu nazaı 
yemezden evvel koşuda ve yanşta at ile berâberlik ve müsâbaka ederdi. 

dili jjb^ ij j ^ vj-i ^ £ 

511. 2,îrâ hasedden ve kotu gözden hiç şûhhesiz felek seyrini ve dönüşünü çe 



vırır. 
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"Felek", gök ma'nâsına geldiği gibi Kâmûs'un beyânına göre her şeyin 
müstedâr ve mu'zamına da denir. Denizin çalkalanan dalgası ve rûzgânn 
tahrik ettiği büyük su ve sahrâdaki kum tepesi ma'nâlarına da gelir. Burada 
"gök" ma'nâsı münâsib görünmez. 2îrâ kötü gözün ve hasedin ulviyâtta 
te'sîri yoktur ve ecrâm-ı semâviyyenin harekâtı bu sebeb ile tebeddül etmez. 
Meselâ ayın harekâtı hased ve kötü göz ile bozulmaz. Binâenaleyh "felek"ten 
murâd, âlem-i süfliyi muhit olan şuûnât ve ahvâl-i muhtelife dalgalandır ki, 
bunlar birtakım esbâb-ı zâhiriyyedir. Meselâ rûh-i hayvânî bu âlem-i süflinin 
bir feleğidir. "Kötü göz"ün kazâ-yı ilâhî ile bu feleğin ahvâlinden bir hâline 
te'sîri olabilir; ve bir insan veyâ hayvan nazar ile ölebilir. Nitekim yukanda- 
ki beyitlerde beyân buyruldu. Ve kezâ riyâset ve hükümet dahi bu âlem-i süf- 
linin bir feleğidir; ve servet ve sâmân dahi bir felektir. Bunların kendi halle- 
rindeki seyri ve dönüşü hiç şübhesiz hasedden ve kötü gözden inkılâb edebi- 
lir. Riyâset esârete ve servet ve sâmân fakra mübeddel olur. 

512. Sn gizlidir ve dolap aşikârdır. Jakai donüşie işin aslı sn olnr. 

Bu beyt-i şerîfde esbâb-ı zâhiriyye dolaba ve zâhirî göz ile görülmeyen ha- 
sed ve kötü göz dahi bu dolabı döndüren suya teşbih buyrulmuştur. Malûm- 
dur ki, kötü gözün menba'ı sıfât-ı nefsâniyyeden olan haseddir; ve "hased" 
lügatte bir kimsenin ni'metinin izâlesini temenni etmek demektir. Bir kimse- 
nin bâtınında böyle bir temenni hâsıl olmadıkça onun bir şeye fenâ göz ile na- 
zar etmesi vâki' olmaz. Binâenaleyh hased ile sû-i nazar gizlidir ve bunlann 
çevirdiği esbâb dolabı ise meydandadır. Ya'ni, "Su mesâbesinde olan hased ve 
fenâ nazar gizlidir ve dolap mesâbesinde olan esbâb âşikârdır. Fakat bu esbâb 
dolabım mu'tâd olan devrinden tahvîl eden hased ve fenâ nazardır." 

513. ÖCötn gözün ilâcı iyi göz oldu. ÖCoîü gözü iekmesi altında yok eder. 

"İyi göz"den murâd, insân-ı kâmilin nazandır. Ya'ni, kötü gözün men- 
ba'ı haseddir ve hased sıfât-ı nefsâniyyedendir. İnsân-ı kâmil ise latîf olan 
nazar-ı müessiri ile nefsin sıfatlannı mahv ve izâle eder. Ve bir kimseden 
hased sıfatı zail olduğu vakit onda bu sıfatın muktezâsı olan kötü göz dahi 
kalmaz. Binâenaleyh insân-ı kâmilin iyi nazan bu kötü nazan tekmesi al- 
tında yok etmiş olur. 
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514. ülahmet için sebk vardır, o rahmettendir; kötü göz kahr ve la' netin mah- 
sûlüdür, 

"Sebk" lügatte birisinin ilerisine geçmek demektir. Ya'ni rahmet-i 
ilâhice için her şeyin ilerisine geçmek vardır. Nitekim âyet-i kerîmede 

cju-j (A'râf, 7/156) ya'ni "Benim rahmetim her şeyi kaplamıştır" 
buyrulur. Ve insân-ı kâmilin iyi gözü rahmet cinsinden veyâ cânibindendir. 
Kötü göz ise kahr-ı ilâhînin ve la'net-i Bârî'nin mahsûlüdür. Binâenaleyh 
ar*^ j ya'ni "Benim rahmetim gazabımdan ileri geçmiştir" ha- 
dîs-i kudsîsi mûcibince insân-ı kâmilin hüsn-i nazan, elbette nefsânîlerin 
sû-i nazannı tekmesi altında yok eder. Nitekim III. cildin 1798 numarasına 
müsadif olan bir beyt-i şerîfde şöyle buyrulur: 

"Hak Teâlâ evliyâyı ondan dolayı yeryüzüne getirdi, tâ ki âlemlere rahmet 
olsunlar." 

Ve rahmet hakkında bu beyt-i şerifin evvelinde ve onu ta'kîb eden dîğer 
beyitlerde îzâhât-ı müfide vardır. 

515. Onun rahmeti onun nikmeii üzerine gâltb olur. Ondan dolayı her nebî 
Kendi zıddı üzerine gâlib oldu, 

Ya'ni, Hakk'ın rahmeti O'nun nıkmeti ve kahn üzerine gâlib olur; ve işte 
bu galebeden dolayıdır ki âlemlere rahmet olan her peygamber, kendinin zıd- 
dı olan ve kahr-ı ilâhînin mazharlan bulunan münkirlere gâlib gelmiştir; ve 
peygamberlerin vâris-i kâmilleri bulunan evliyâ dahi her asırda kendi zıdlan- 
nagalibdir, 

y>- C~S»j ö\ S ji j$ jl ji JJ? j C.osU»-j '-^p jS" 

516. 2âra o rahmetin neticesidir. Ue onun zıddı olan o kötü huylu kahrın ne- 
ticesinden olur. 

"Netice", doğurmak ma'nâsına olan "netec" masdarından müştaktır ve 
"doğan yavru" ma'nâsınadır. Zîrâ o peygamber ve onun vârisi olan insân-ı 
kâmil rahmet-i ilâhiyyenin neticesidir; ve onlann zıddı olan o kötü huylu 
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ve sıfât-ı nefsâniyye sâhibi olan kimse kahr-ı ilâhînin neticesinden olur. 

Malûm olsun ki, rahmet iki nevi'dir. Birisi "rahmet-i rahmâniyye" ve di- 
ğeri "rahmet-i rahîmiyye"dir. ^ JT c-L-j J*>-j'j (A'râf, 7/156) ya'ni "Be- 
nim rahmetim her şeyi kuşatmıştır" âyet-i kerîmesi mûcibince rahmet-i rah- 
mâniyyeye nazaran her şey merhûmdur; ve bilcümle eşyânın ketm-i adem- 
den zuhûru rahmet-i rahmâniyye ile vâki' olmuştur. Fakat rahmet-i rahîmiy- 
yeye nazaran her şey merhûm değildir. Binâenaleyh enbiyâ ve evliyâ hem 
rahmet-i rahmâniyyenin ve hem de rahmet-i rahîmiyyenin neticesidir. Fakat 
onların zıddı olan münkirler, rahmet-i rahmâniyye ile merhûm iseler de rah- 
met-i rahîmiyye ile merhûm değildirler. Ve rahmet-i rahmâniyye kahr-ı ilâhî- 
yi ve nıkmet-i rabbânîyi dahi muhittir. Zırâ vücûd mahz-ı rahmettir. Nitekim 
âyet-i kerîmede ^ c-L- j J^'Jj &\ °^ * JÎL> Jü (A'râf, 7/156) ya'ni 
"Ve benim azâbım muhakkak dilediğime isâbet eder ve benim rahmetim her 
şeyi kuşatmıştır" buyrulur, Zîrâ kendisine azâb isâbet eden kimse dahi eşyâ- 
dan bir şeydir ve kendisine kahr-ı ilâhî isâbet etmiştir. Binâenaleyh bu rah- 
met-i rahmâniyye ona da şâmildir. 

517. ÖCazın hırsı hir kattır, hu elli kattır, (Şehvet hırsı yılan ve mansıb ejder- 
hâdır. 

Bu beyt-i şerîf yukanda 396 numarada geçen / cSj^ d çsâ 
s ^ tji^r juT beytine merbûttur. Ya'ni, vücûd-ı beşerde kazın timsâli 
olan dünyâ şehveti ve arzulanmn hırsı bir kattır; ve tâvus misâli olan câh ve 
riyâset hırsı ise elli kattır. Eğer şehvet-i dünyâ hırsı yılan misâli ise câh ve 
mansıb bir ejderhâdır ve yılanlann en büyüğüdür. 

518. ÖCazın hırsı hoğaz ve fere şehvetindendir, Siyâsette yirmi kadar münde- 
riçiir. 

Ya'ni, kazın hırsı yemek ve içmekten ve cimâ' etmek şehvetinden ve ar- 
zusundan münbaisdir. Riyâsette ise bu hırslar mevcûd olmakla berâber ha- 
sed ve kibir ve ucüb ve hodperesüik gibi birçok sıfât-ı nefsâniyye daha var- 
dır. Binâenaleyh o tâvusun hırsı kazın hırsından yirmi derece daha fazladır. 
Bu sebeble hadîs-i şerîfde ^ ^>ı j ^ Jlif ya'ni "Mal yılandır ve câh on- 
dan daha ziyâde zararlıdır" buyrulmuştur. 
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519. Canda ulûhiyetten laf vurur. Şirketin iama' eâicisi nereâe muaf olur? 

Câhda ve mansıbda olan bir kimse ulûhiyete mahsûs olan sıfatlan 
benimser; ve ulûhiyete mahsûs olan ma'nâlar ise t kibir ve azamet ve ta- 
sarrufda teferrüd ve emrine muhalefet edenleri kahr ve emsâli şeylerdir. Bi- 
nâenaleyh böyle bir kimse makâm-ı riyâsette fiilen ulûhiyetten dem vur- 
muş olur ve bu fikir ve ef'âliyle ulûhiyetin sıfatlannda ortak olmağa tama' 
edici bulunur. Allah'ın sıfatlanna iştirâk etmek isteyen bir kimse ind-i ilâ- 
hîde muâf olur mu? Zîrâ erbâb-ı riyâset, riyâsette kendi cinsinin iştirakini 
muâf görmediği hâlde Cenâb-ı Hak âciz kullannın kendi sıfât-ı celbesine iş- 
tirakini muâf görür mü? Nitekim hadîs-i kudsîde & j-ua j j *\tfi& 
JUW j «u*ı L^i ^ ya'ni "Kibriyâ benim ridâm ve azamet şiânm- 
dır. Kim ki benden onlan soyarsa onu hiç çekinmem, nâra idhâl ederim" 
buyrulur. 

520. SÎdemin zellesi karından ve cima dan idi: ve Dblîsinhi fekehhürâen ve 
çatıdan ıdı. 

"Zelle", yürürken ayağı kaymak ve söylerken hatâ etmek ma'nâsına- 
dır. Âdem (a.s.)ın zellesi hakkında I. cildin 1274 [numaralı] beyt-i şerifin- 
de îzâhât geçti. Ya'ni, Âdemin zellesi ehl-i tefsirin kavline göre buğday ye- 
mekten ibaret olup bu da hırs-ı şikem yüzünden vâki* oldu. Fakat Hz. 
Âdem'in buğday yemesi cenâb-ı Havva'nın vasıtasıyla oldu ki, bu da şeh- 
vet sebebiyle Hz. Havvâ'ya meyli yüzünden idi. Binâenaleyh Âdemin zel- 
lesinde biri hırs-ı şikem dîğeri hırs-i cimâ* olmak üzere iki nevî hırs müc- 
temi' oldu. Fakat îblîs'in muhâlefeti tekebbürden ve câh ve mansıb hırsın- 
dan vâki' oldu. 

5 fi jLS\X^I 4j jj jl t jyJ jT j İ fi i jj ç j>r 

521. Şubhesiz o çahuk istiğfar etti; ve o laîn tövbeden istihbar etti. 

Ya'ni, Âdem'in zellesi kann ve fere hırsından olduğu için o kadar kuv- 
vetli olmadı. Fakat Îblîs'in isyânı tekebbürden ve câhdan olduğu için çok 
kuvvetli oldu. Binâenaleyh Âdem bu zayıf olan hırsından derhal rücû' edip 
istiğfâr etti. ^ıklı ^ '^£2 ul^/j ^ 'J* ^ °b ^ Wj ^ (A'râf, 7/23) 
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ya'ni "Ey bizim Rabbimiz, nefislerimize zulmettik. Ve eğer sen bizi mağfi- 
ret etmez ve rahmet eylemez isen biz elbette ziyân edicilerden oluruz" de- 
di. Nitekim cenâb-ı pîr efendimiz I. cildin 1514 numaralı beytinde buyu- 
rurlar: 

["Âdem "Biz nefsimize zulmettik" diye söyledi. O bizim gibi Hakk'ın fiilin- 
den gafil olmadı"], tblîs ise o kuvvetli olan hırsından geçemedi, istikbâr etti 
ve Hakk'a karşı nizâ'a cür'et etti. Nitekim Hz. Pîr I. cildin 1513 numaralı bey- 
tinde şöyle buyururlar: 

["Şeytan "Senin beni azdırman hakkı için" diye söyledi. Alçak şeytan 
kendisinin fiilini gizledi"] Bu beyitlerin îzâhı ve ma'nâlan oralarda geçti. 

522. ^oğaz ve fere hırsı dahi kötü damarlılıktır. Jakat manstb değildir, o iş- 
kesteliktir. 

Ya'ni, yemek ve içmek ve cimâ' etmek hırsı dahi sıfat-ı hayvâniyet olup 
insanlığa yakışmayan kötü damarlılıktır. Fakat bu hırs, mansıb hırsı değildir. 
Bu hırsda acz ve işkestelik vardır. Binâenaleyh bu hırsın sâhibi hatâsını ça- 
buk idrâk edip rücû' eder, 

523. Sğer o riyasetin kökünü ve dalını tekrar söylersem, diğer bir kitâb lâzım 
gelir. 

Ya'ni, riyâset ve câh hırsının aslını ve fer'ini tekrar tafsili ile söyleyecek 
olsam, bu sürh-ı şerif kifayet etmez, diğer bir müstakil kitâb olur. 

524. Serkeş at için £%rab ona * şeytan" tabir etti. CMer'âda kalan bir hayva- 
na değil! 

Ya'ni, Arablar harûn ve azgın ata kendi dillerince "şeytan" ta'bîr etti. Bu 
ta'bîri mer'âda sâhibine muti' olarak otlayan hayvanlar hakkında kullanma- 
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dı. Kâmûs'un beyânına göre "şetan", birinci bâbdan masdar olup "bir adamın 
niyet ve maksadına muhâlefet etmek" ma'nâsınadır. "Şeytan", bu masdar- 
dan müştak olduğuna göre "serkeş" demek olur. 

525. (Şeytanet lügatte gerâenkeşlik olâu. Hiu sıfat lügatin müstehakkt oldu. 

Cenâb-ı Pır efendimiz şeytanı "şetan" masdanndan müştak i'tibâr buyur- 
muştur. Bu sûrette ma'nâsı gerdenkeşlik, serkeşlik ve inatçılık olur. Bu sıfat 
ise hi|zûr-ı Hak* dan kovulmanın müstehakkı oldu. Ba'zılan şeytanı "bu'd" 
ma'nâsına olan "şütûn"dan almışlardır. Bu sûrette nûn'u aslî olup ( Juj) vez- 
ninde olur, Ba'zılan da "şeyt" (J*-i) maddesinden almışlardır, "ihtirâk" 
ma'nâsınadır. İblîs kuvve-i nâriyyeden mahlûk olduğundan bu maddeden al- 
malannın sebebi budur. Bu sûrette nûn'u zâid olur. Maahâzâ şeytan mutlaka 
azgın ve temerrüd sâhibine denir (Kâmûö). 

526. Sofranın etrafına yüz yiyici sigar; iki riyaset isteyici cihâna sığmaz. 

Ya'ni, yeme ve içme hırsının kuvvetli olmadığının alâmeti budur ki, yüz 
yiyici bir sofranın etrafına toplanıp bilâ-nizâ' yemek yerler. Fakat hırs-ı riyâ- 
set o kadar kuvvetlidir ki t iki riyâset isteyici kimse dünyâya sığmazlar ve der- 
hal aralannda nizâ' ve mukâtele zuhur eder, 

527. O istemez ki, hu toprak üzerinde ola! Diattâ -padişah iştirakten dolayı ba- 
hasını öldürür. 

Ya'ni, riyâset isteyen kimse kendi rakibinin toprak üzerinde olduğunu 
ya'ni yaşadığı [m] ve toprak üzerinde gezdiğini istemez. Belki ölmesini ve 
toprak altına girmesini ister. Hattâ bir pâdişâh padişahlığım elinden almak is- 
teyen babasını bile öldürür ve asla hayatta kaldığını istemez. Binâenaleyh 
hırs-ı riyâset ve câh eki ve şürb hırsından daha şiddetlidir. 

528. Onu işitmişsinâir ki, "el-melikü akîmündür. tMülk isteyici korkudan 
karabeti keser. 
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"Melk" ve "mülk" ve "mitte", bir şeye istiklâl vechi üzere, zabtetmeğe 
kadir olarak zafer bulup dest-i istilâsı altına almak demektir. Bu ma'nâdan 
dolayı "melik", pâdişâh demektir; ve "akım", kısır demektir. "El-melikü akî- 
müıT, "sâhib-i mülk kısırdır" ta'bîri Arablar arasında bir darb-ı meseldir. 
Ya'ni, "Sen "Melik kısırdır" ma'nâsında olan bir darb-ı meseli işitmişsindir. 
Bu darb-ı meselin sebeb-i îrâdı budur ki, mülk isteyici kimse riyâsette kendi- 
sine iştirak edeceği korkusuyla karâbeti keser ve kendi karîblerinin ve taal- 
lukâtının hayâtına düşman olur." 

529. Zira o kısırdır ve onun için evlââ yoktur. Slteş aibi onun kimseye ittisa- 
li yoktur. 

Zîrâ o melik ve pâdişâh kısırdır ve onun evlâdı yoktur. Çünkü saltanata 
iştirâk edeceği korkusuyla evlâdını öldürür. Nitekim târih kitaptan bunun bir- 
çok nezâirinden bahseder. Ateş gibi, o mülk sâhibinin kimseye ittisâli yoktur. 
Zîrâ riyâseti kendi nefsine münhasır kılmak ister. 

Sjy-^j* \j *y± XLJ öyş- ^ j >jy~t j\ Jü\ı*ç j* 

530. O her neyi hulursa yakar, yırtar, hiçbir şey hulmazsa kendisini yer. 

[530] 

O melik öfkelendiği vakit her neyi bulursa yakar, yırtar; ve eğer yakacak 
ve yırtacak bir şey bulamazsa öfekesinden kendi kendini yer. Nitekim ateş 
kendisine mukârin olanlan yakar. Eğer yakacak bir şey bulmazsa kendi ken- 
dine yanıp kül olur. 

j\ jUi^ Ji jl yr f>-j ^ ûLU> jl y ojl j y* g** 

531. Sen hiç ol, onun dişinden kurtul! Onun ors kalbinden az merhamet is- 
tel 

"Örs", demircilerin üzerine demir koyup dövdükleri, demirden ma'mûl tez- 
gâhdır. Ya'ni, "Ey kimse, riyâset ve câh dedikleri dünyâ belâsının dişinden 
ve seni ısırmasından kurtulmak için "hiç" ol; ve nefsine yokluk ve kıymetsiz- 
lik hissini telkîn et! Zîrâ riyâsetin demir örs gibi katı olan bâtınından ve 
ma'nâsmdan az merhamet iste!" {yr ^ ^j) "Az merhamet iste!" ta'bîrinde 
riyâsetin ender olarak bir fâidesi olduğuna işâret buyrulur. Bu fâide âtideki 
kıssa ile tavazzuh eder. 
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Ubeydullâh Ahrâr (k.s.) hazretleri RisâleA Vâlidiyye'tenn&t yazmışlardır 
ki: Sulehâdan bir kimse zâbıta me'mûrluğu mansıbını hâiz idi. Ara sıra Hızır 
(a.s.) ile de mülâkâtı vâki' olur idi. Bir gün kendi kendine dedi ki: "Hızır 
(a.s.)ın sohbetiyle müşerref oluyorum. Bu mansıb ve me'mûriyet benim ibâ- 
detime sekte veriyor, tstt'fa edip bir köşeye çekileyim de o hazretin sohbetin- 
den daha ziyâde istifâde edeyim!" Bu niyetle isti'fâ edip münzeviyen tâât ve 
ibâdât üe meşgûl oldu. Fakat cenâb-ı Hızır bundan sonra hiç zuhûr etmedi. O 
kimsenin hatm pek müşevveş oldu. Bir gün ansızın cenâb-ı Hızır zahir oldu. 
O zât dedi ki: "Ben seninle daha ziyâde sohbet etmek arzûsuyla mansıbım- 
dan istif â ettim. Beni sohbetinizden birçok zamandan beri mahrûm ettiniz". 
Cenâb-ı Hızır ona cevâben buyurdu ki: "Benim seninle sohbetim senin ibâdât 
ve tââtın için değil idi. Zîrâ hazîne-i ilâhiyyede pek çok kullann ibâdât ve tâ- 
âtı meknûzdur. Benim sana meylim mansıbındaki ve me'mûriyetindeki 
hüsn-i hizmetin için idi. Birçok müslümanlan zulümden vikaye eder, onlara 
zahîr olur idin. Kullann böyle hizmetleri pek az vâki' olur. Sen o hizmeti terk 
ettin. Biz de seni terk ettik." Bunun üzerine o kimse derhal esMjne'mûriye- 
tine ve mansıbına rücû' eder. 

İşte riyâsetin ma'nâsında ve bâtınında böyle rahmet dahi vardır. Fakat 
gayet az ve nâdirdir. Cenâb-ı Pır efendimiz ikinci mısrâ'da bu ma'nâya işâret 
buyurmuşlardır. 

532. D aktaki hiç olâun, brsien korkma! Dier sabah fakr-ı mutlaktan ders al! 

"Vaktâki hiç oldun ve nefsine kıymetsizlik duygusunu mâl ettin, artık ri- 
yâsetin demir gibi katı ve merhametsiz olan ma'nâsından korkma! Her sa- 
bah fakr-ı mutlakdan ders al." "Fakr-ı mutlak", zâttan ve sıfâttan ve ef âl- 
den hiçbir şeyi kendinin mülkü addetmemektir. Zîrâ hakîkî olan varlığın ve 
vücûdun her bir mertebesindeki şuûnât haktır. Evhâm sâhibi olan gafiller 
onları kendi nefislerine izâfe ederler. Her sabah böyle fakr-ı mutlaktan ders 
alan kimsenin nihâyet vehmi zâii olur ve nazannda ne kendi kalır ne de eş- 
yâ. # yüJi f u ["Fakr tamâm olunca, işte O Allah'tır"] dediklerinin 
ma'nâsını zevkan idrâk eder. 



533. IMûhiyet Jlul-CMl'in riââstâır. Dier kim giyerse ona vebal olur. 
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Ya'ni, mansıbda ve câhda kibir ve azamet vardır. Riyâset sâhiblerinin pek 
çoğu mütekebbir ve müteazzım olurlar. Kibir ve azamet ise ulûhiyete mahsûs 
olan sıfatlardır; ve ulûhiyetin ridâsı ve libâsıdır, "Vebâl", lügatte şiddet ve sik- 
let ma'nâsınadır. Binâenaleyh her kim Hakk'ın bu sıfatlannı benimser ve gi- 
yerse bunlar o kimseye ağır bir yük olur ve onu ezer ve ta'zîb eder. Nitekim 
hadîs-i kudsîde jUJi j J ^ ^jO 1 j t* b J y a ' ni 

"Kibriya benim ridâm ve azamet izânmdır. Kim ki onların birisini benden so- 
yarsa onu nâra atarım" buyrulur. "Ridâ" ve "izâr" libâsın birer nev'idirler. 

jSf jjb Jb- jT jl j£ U jTc— j\ l)T jl ^lî 

534, Tac onun lâyıkıdır ve kemer hizim lâyıkımızdır. Uay o kimseye ki ken- 
di haddini tecâvüz etti. 

Kibriyâlık ve azamet tacı ulûhiyete lâyıktır; ve acz ve meskenet kemeri ise 
bizim abdiyetimizin beline bağlanmaya lâyıktır. Vay o kimsenin hâline ki 
kendi kulluğunun iktizâsı olan aczi ve meskeneti bilmedi de haddini tecâvüz 
ederek ulûhiyetin sıfatlannı benimsedi ve kendisine izâfe etti. 



535. Senin o tavustuk kanadın senin fitnendir. JZîrâ sana işiirâk ve kuddus- 
lük lâzım gelir. 

"Tâvusun kanadfndan murâd, insanın nefsine tekebbür ve taazzum 
duygulannı veren her bir hâl ve şândır. Meselâ mansıb ve câh erbâb : ı nef- 
se kibir ve azamet verdiği gibi ilimler ve hünerler dahi aynı duyguyu tev- 
lîd eder; ve nefis kendisini nâs arasında mümtâz ve âlî görür ve mâdûnun- 
daki kimselere nazar-ı hakaretle bakar. Binâenaleyh bu mansıb ve riyâset 
ve ilim ve hüner o nefis sâhibinin fitnesi olur. "Fitne", imtihân ve tecrübe 
ve mihnet ve şiddet ma'nâsınadır. "Kuddûs", esmâ-i ilâhiyyeden bir isim- 
dir, "pak ve tâhir ve maâyibden muarrâ olan" demektir. Ya'ni, "Ey kimse, 
mansıb ve câh ve ilim ve hüner senin imtihânındır. Hak Teâlâ seni bu ve- 
sâitle imtihân buyurur ve senin mâhiyetini bu imtihân ile sana keşif buyu- 
rur. Vaktaki tâvusun kanadı gibi parlak ve süslü görünen bu haller sebe- 
biyle kibir ve azamet ile zâhir olursun, bu sûrette senin Hakk'ın sıfatlarına 
iştirakin ve kuddûsiyetin lâzım gelir." Bilcümle ahvâlde kahr-ı ilâhînin ze- 
bûnu ve mağlûbu olan bir âciz kulun kendi haddini bilmemesi kadar ha- 
mâkat olmaz. 
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u JW jAP ji\ j jijP ^ jl ûU- ^ jrai 1*1 4^ C-if CJuj^ 

O bir hakimin kıssasıdır ki, bir tâvusu gördü ki, kendinin güzel 
kanadını gagasıyla koparır idi ve atar idi; ve kendi vücûdunu kel 
ve çirkin yapar idi. Taaccübden dolayı tâvusa sordu ki: "Sana esef 
gelmiyor mu?" "Geliyor ammâ benim indimde cân kanattan daha 
azîzdir ve bu benim canımın düşmanıdır!" dedi 



536. ^ir iâvus sahrada kendi kanalını yoluyor idi. ^Bir büyük hakûn o tara- 
fa gezmeye gitmiş idi. 

537. ^Dedi; *6y tavus, böyle ala kanadı esef siz niçin kökünden koparıyor sun?" 

>0 J^J^ ^ b ^ v ö ^ ^ ^ 

538. w I7taHmki senin gönlün nasıl rızâ veriyor? Diattâ bu hülleleri kop arıyor- 
sun ve onu çamura atıyorsun?" 

"Hülle" , lügatte kıymetli libâs ma'nâsına olup "hulel", onun cem'idir. "Ve- 
haP\ yıvışık çamur demektir. 

539. u 5enin- fıer kanadını azizlikten ve mahhûllükten dolayı hafızlar mushafın 
arasına koyarlar" 

"Tayy", dürmek demektir. "Tayy-ı mushaf, Kur'ân-ı Kerîm sahîfelerinin 
bükümü demek olur. Ya'ni, "Senin güzel kanatlarını azız ve makbûl addedip 
hâfızlar kelâm-ı kadîmin sahîfelerinin bükümüne koyarlar." 
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540. "Jâideli hevânm tahriki için senin kanadından yelpaze yaparlar" 

541. ur Bu ne şükür siizlük velnel korkusuzluklar? Sen hilmez misin onun nak- 
kaşı kimdir?" 

542. "^âhud hiliyorsun ve hir naz ediyorsun, kasden hir tırâzı kal' ediyorsun." 

"Tırâz", lügatte kaytan ve sırma gibi şeyler ile elbiselere dikilen süsler ve 
zînetler ma'nâsınadır. Türkçe'de muharref olarak "tiriz" derler. "Nâz", şîve 
ve istiğnâ demektir. Ya'ni hakim tâvusa diyor ki: "Senin bu vücûdunu nakş 
ve tasvir eden Hâlik'tır, niçin onun bu lutfuna karşı şükretmiyorsun ve küf- 
rân-ı ni'metten korkmuyorsun? Sen bunları bilmiyor musun? Yâhud biliyor- 
sun ve fakat Hâlik'ına karşı naz ve istiğnâ gösteriyorsun. Kasden bu vücû- 
dundaki müzeyyenâtı koparıyorsun." Nitekim Sebe' şehri halkının yaptığı 
gibi niam-ı ilâhiyyeden kendini müstağnî addediyorsun. Ehl-i Sebe'in bu 
kıssası III. cidin 285 numaralı beytinden i'tibâren zikrolunmuştur. 

dl£ p-ijç. j\ \ j ûJUj y Ju&l dlıf ö\ n ^ ijli L-j <j\ 

543. By kimse, ne kadar çok nâz edici vah der ki, o günâh olur, hendeyi şahın 
gözünden düşürür. 

"Besâ"daki elif taaccüb elifidir. "Nâzâ"da elif fâiliyet içindir. "Nâzîden" 
masdannın emr-i hâzmna lâhık olmuştur. Ya'ni, "Ey kimse, ne kadar çok nâz 
edici vardır ki, o nâz günâh olur ve kulu şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın nazar-ı 
inâyetinden düşürür." 

544. 9Vaz eimek şekerden daha hoş gelir, fakat onu az çvgne ki yüz haiar tutar. 

Ya'ni, "Nâz ve istiğnâ göstermek nefse şekerden daha hoş gelir. Fakat o 
şekeri az çiğne ki, o nâz ve istiğnânın çok tehlikesi vardır. Zîrâ lutfun zıddı 
kahırdır. Hakk'ın lutfundan kendisini müstağnî addeden kimseye onun zıddı 
olan kahr-ı ilâhî teveccüh eder ve bir abd-i âciz kahr-ı ilâhîye nasıl mukave- 
met edebilir?" Beyt-i şerîfde "az çiğne" ta'bîriyle bir hakîkate işâret buyrulur. 
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O da budur ki, eğer abdin nefsinde lutf-ı Hakken mebzûliyetinden dolayı 
bağy ve isyân ve azgınlık zuhûr ederse öyle bir abd hakkında kahır daha ha- 
yırlıdır. Nitekim j> >>J oÇj 2n İİJ £ (Şûrâ f 42/27) ya'ni "Eğer Al- 
lah Teâlâ rızkı bast etse yeryüzünde elbette bâgî olurlar idi." âyet-i kerîme- 
sinde bu ma'nâya işaret buyrulur. Binâenaleyh böyle bir kul mahzâ nefsinin 
ıslâhı için lutuftan istiğnâ eder ve bu niyet ile bu istiğna ona hoş gelir. Me- 
nâkıb-ı evliyâda bunlann nazîri vardır. Fakat böyle de olsa hoş gelen istiğna- 
yı çok yapmayıp Hak Teâlâ hazretlerine lütuf içinde nefsinin ıslâhını niyaz et- 
mek, elbette nazlanmaktan evlâdır. 

^» 

545. O niyaz yolu îmin-abâââır. gazlanmayı ierk ei ve o yola âüzül! 

"îmin", "âmin" kelimesinin imâle olunmuşudur. "Âbâd", ma'mûr olan 
mahal demektir. "îmin-âbâd", emniyet ile ma'mûr olan mahal demek olur. 
Ya'ni, "Niyaz yolu emniyet ile ma'mûr olan bir mahaldir ve onda asla tehli- 
ke yoktur. Binâenaleyh her ne suret ve niyet ile olursa olsun nazlanmayı terk 
et ve niyâz yoluna düzül ve o yolda kat'-ı mesâfe et!" 

546. 6y kimse, ne çok naz getirkilik perr ü hâli vurâu. Sfthiml-emr o kimse 
üzerine ağır yük olâu. 

"Vebâl", lügatte "ağır yük" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ey sâlik, ne kadar çok 
nazlanıcılık tarîk-ı Hak sâliklerinin kolunu kanadım kırdı ve nihâyet onların 
üzerine lutfun zıddı olan kahr-ı ilâhî ağır yük oldu." 



5A7. 9Vâzm güzelliği gerçi bir âem seni yükseltir; onun muzmer olan korkusu 
ve hav fi seni eritir. 

"Gerçi nâz ve istiğnânın güzelliği seni bir dem akrân ve emsalin arasında 
yükseltir. Fakat onun altında gizli olan kahr-ı ilâhînin tecellîsi korkusu seni 
eritir." Zîrâ Hakk'ın cemâlinde celâli gizli olduğu gibi celâlinde de cemâli giz- 
lidir; ve teceliî-i lutfiyi tecellî-i kahrî ta'Mb eder. Âlemin hey'et-i mecmuası bu 
tecelliyâM mütekabile altında zebûndur; ve tecellî-i kahrînin şiddetine ta- 
hammül güçtür. 
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548. röu niı/â2 jerçi 2at/ı/ e^er; sa^rı, î?eir-i enuer jiî?i j/apar. 

Binâenaleyh niyâz ve acz ve iftikâr yolunu ihtiyâr et! Gerçi bu niyâz seni 
âciz ve zayıf ve miskin yapar. Fakat senin bâtınını ayın on dördü gibi pek 
nûrlu bir hâle getirir. 

549. CMâdemki ölüden diriyi dtşanya çeker, her kim ölü oldu ise o reşed tuiar. 

"Reşed", hayır, rahmet ve hidâyet ma'nâlanna gelir, Ya'ni, "Nâz ve istiğ- 
na dirilik; ve niyâz ve acz ölülük hâlidir. Mâdemki Hak Teâlâ ölüden diriyi çı- 
karıyor, her kim niyâz yoluna gidip ölülük hâli olan acz ve iftikârı ihtiyâr 
ederse, o kimse rahmet ve hidâyete nâil olur." Bu beyt-i şerîfde sûre-i Âl-i Im- 
rân'da olan JJı ^ o-Jı Jr JMj vilji & J>3\ ^ )Sj (Âl-i Imrân, 3/27) ya'ni "Yâ 
Rab, sen ölüden diriyi ve diriden ölüyü çıkarırsın"; ve kezâ sûre-i Rûm'da 
olan 'j* c^Jı ^ >o clj» ^ ^Jı ^ *A (Rûm, 30/1 9) ya'ni "Hak Teâlâ ölü- 
den diriyi ve diriden ölüyü çıkarır" âyet-i kerîmelerine işâret buyrulur. 

550. ^Mademki diriden ölüyü çıkarıyor, diri nefis ölülük tarafına teveccüh eder. 

Ya'ni, yukarıdaki mezkûr olan âyet-i kerîmeler mûcibince Hak Teâlâ mâ- 
demki diriden dahi ölüyü çıkarıyor, nâz ve istiğnâ ile diri olan nefis dahi ölü- 
lük, ya'ni niyâz ve acz tarafına teveccüh eder ve Cenâb-ı Hakk'a acz ve mes- 
keneti arz eder; ve o vakit rahmet ve hidâyete nâil olur ve tecellî-i kahrî al- 
tında zebûn kalmaz. 

^/ ^ Jj* ûü * âAj J ü 0 V 

551. Ölü ol, ta ki diri çıkarıcı olan Samed hu ölüden hir diriyi dışarıya getir- 
sin! 

"Samed", esmâ-i hüsnâdandır. Ma'nâsı her bir hallerinde mahlûkâtın 
kâffesinin muhtaç olduğu zât-ı eceli ve a'lâ demektir. "Ey sâlik, ölü ol, tâ ki 
£ >i (Rûm, 39/19) âyet-i kerîmesi mûcibince "Ölüden diri çıkarıcı" olan 
Samed senin niyâz ve acz ve meskenet ile ölü olan nefsinden bir diri çıkar- 
sın! Ya'ni diri olan rûhunun ahkâmını sende zâhir kılsın! 
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552. öiış olursan sen hahânn ihracını görürsün. £jece olursan, gündüzün Hacı- 
nı görürsün. 

"îlâc", idhâl etmek, şirdirmek. Birinci mısrâ'da sûre-i Rûm'da vâki' JlJ&û 
U?y ^ J^ı ^ *ü\ P (Rûm, 30/50) ya'ni "Allah'ın rahmetinin 
eserlerine nazar et! Kış sebebiyle öldükten sonra arzı nasıl diriltir?" âyet-i ke- 
rîmesine; ve ikinci mısrâ'da dahi sûre-i Fâtır'da vâki* ^ ^j jtfJ» ^ ^ ^y. 
jiı ^ (Fâtır, 35/13) ya'ni "Allah Teâlâ geceyi gündüze ve gündüzü geceye 
idhâl eder" âyet-i kerîmesine işaret buyrulur. Ya'ni, "Sen varlık ve enâniyet 
sermâyesi olan zâhirî hünerlerine ve zekâvetlerine ve malına ve mansıbına 
mağrûr olmayıp da, kış mevsiminde bağlann ve bahçelerin çiçeklerini ve yap- 
raklarını ve meyvelerini ihfâ ettikleri gibi, ihfa edersen ve kış gibi olursan, 
rahmet-illâhiyye âsân olan sıfât-ı rûhiyyenin ihrâcını görürsün; ve gece gibi 
hâl-i sükûn içinde bulunursan, gündüz gibi olan rûhunun, nefs-i muzlimin 
üzerine idhâlini görürsün. 

jj ^j* u\ j 1 1 > 1 >** iJjj >j *sM ^ a $ cf* a 

553. öianadı koparma, o kanadı ki yama kabül etmez. Gy güzel yüzlü, azadan 
yüzünü iırmalamal 

"Azâ", musibete sabretmek ve şiddet ve sıkıntı senesi ma'nâlannadır. 
Ya'ni, "Ey sülük ile kalbi musaffa olan sâlik, eshâ-i sülükte sana vâki' olan 
tecelliyât-ı latifeyi bana enâniyet ve varlık veriyor mütâlaasıyla kalben red- 
detme! Bu hâl tâvusun kanadını koparması kabîlindendir; ve Hâlik'ına karşı 
nâz ve istiğnâ olur. O kanadı koparma, zîrâ kahr-ı ilâhî gelir ve kopardığın 
kanatlar yama kabûl etmez, ya'ni rücû' ile yerine gelmez. Ey kalbinin yüzü 
güzel olan sâlik, o yüzü musibete sabır cihetinden olan birtakım efkâr ile tır- 
malama!" 

Bu beyt-i şerifin ma' nâ-yı . latifi bir menkıbe ile daha iyi anlaşılır. Nefehâ- 
tü'l-Üns'Az mezkûrdur ki: Ebu'l-Hayr Tînâtî (k.s.) hazretleri esnâ-i sülûkün- 
de Cenâb-ı Hakk'a karşı ahd edip demiş ki: "Yâ Rab, bundan sonra elimi arz- 
dan neşv ü nemâ bulan şeylere uzatmayayım ve yerden biten şeylerden ye- 
miyeyim! Ancak bana fazlından gönderdiğin şeyler ile gıdâlanayım". On iki 
gün geçti, elime bir yiyecek geçmedi. Ondan sonra kuvvetsiz kaldım. Nama- 
zın sünnetlerini ve nâfilelerini kılamadım. On iki gün daha farzı kıldım. Son- 
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ra ayakta duramadım. Farzları on iki gün oturduğum yerde kıldım. Ondan 
sonra oturmaktan dahi âciz kaldım. Baktım ki farzlan dahi edâ edemeyece- 
ğim, Cenâb-ı Hakk'a niyâz ettim. Önümde iki ekmek zâhir oldu. O iki ekmek 
bana geceden geceye gelirdi. Ondan sonra bana gazâ için hudûd-i memleket 
tarafına gitmeme işaret olundu. Oraya gittim, bir cuma günü mescide girdim. 
Bir kimse Zekeriyyâ (a.s.)m kıssasını söylüyor ve onun ağaca girdiğini ve 
kâfirlerin onu testere ile biçtiklerini ve onun bu belâya sabrettiğini beyân edi- 
yor idi. İçimden dedim ki: "İlâhî, cenâb-ı Zekeriyyâ pek sabırlı bir zât imiş, 
eğer beni de mübtelâ edersen, ben de sabrederim." Oradan Antakya'ya git- 
tim, dostlanm bana silâh verdiler. Silâhlan alıp hudûd boyuna gittim. Düş- 
mandan korkup siperde durmadım., Gündüzün dışanda bir ormanda olurdum 
ve gece deniz kenarına giderdim ve orada sabaha kadar namaz kılardım. Bir 
gün sabah vakti o ormanda gözüme bir ağaç tesâdüf etti. Yemişleri kızarmış 
ve ba'zılan da yeşil idi ve üzerine çiğ düşmüş parlar idi. Bana latîf göründü 
ve ahdimi unuttum, elimi ağaca uzattım, topladım. Birkaçını ağzıma koydum, 
birkaçı da elimde idi. Ahdim hatırıma geldi, ağzımdakileri tükürüp attım. Ve 
elimdekileri de etrafa saçtım. "Mihnet ve belâ vakti geldi!" diye bir tarafta 
oturup bekledim. Elimi başıma koyup düşünürken bir bölük atlı ve piyâdeler 
etrâftmı kuşattılar. Beni alıp deniz kenanna getirdiler. Gördüm ki oranın emî- 
ri at üzerinde duruyor. Oraya elleri bağlı birtakım adamları da getirmişler. 
Emîrin huzûruna getirildiğim zaman bana, "Sen kimsin?" diye sordu. "Al- 
lah'ın kullarından bir kulum!" dedim. O elleri bağlı olanlara "Bunu tanıyor 
musunuz?" diye beni sordu. Onlar da: "Hayır, bilmiyoruz!" diye cevâb verdi- 
ler. Meğer bunlar kuttâ'-ı tarîk imişler. Bir gün evvel yolcuları soymuşlar 
imiş, Emîr dedi ki: "Bu sizin reîsinizdir, kendinizi fedâ edip bunu ele vermi- 
yorsunuz". Ba'dehû emredip hırsızlann birer ellerini ve ayaklanm kestiler. 
Nöbet bana geldi, o zât "Uzat elini!" dediler, uzattım, kestiler. Ayağını da uzat 
dediler, ayağımı da uzattım ve yüzümü göğe tutup: "İlâhi, elim günah yap- 
mıştır, ayağımın ne günâhı vardır, dedim?" Ansızın onlann içinden bir atlı 
derhal kendini yere attı ve dedi: "Yâhu! Ne yapıyorsunuz? Bu adam filân sâ- 
lih adamdır, Ebul-Hayr Tînâtî'dir. Göklerin üzerimize yıkılmasını mı istiyor- 
sunuz?" Emîr kesilen elimi yerden kaldınp öptü ve beni kucaklayıp ağladı. 
Bana: "Helâl et!" dedi. Cevâben ben dedim ki: "Ben sana ibtidâdan helâl et- 
tim, bu bir günâh işlemiş el idi, kestiler". Ondan sonra ağladım ve dedim: 
"Bundan daha büyük ne musîbet olur? Hem elim kesildi hem de iki ekmeğim 
alimden gitti!" 
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İşte görülüyor ki ehl-i sülûkün böyle yama kabûl etmeyen nâz ve istiğna- 
dan tevakki etmesi lâzımdır. İmdi bu ebyât-ı şerîfede "tâvus kanadrndan 
murâd, hem niam-ı mâddiyye ve hem de niam-ı ma'neviyye olmuş olur. 

554. Öyle hır yüzü ki kuşluk vaktinin güneşi gibidir; oyle yüzü tırmalamak ha- 
tâdır. 

Öyle parlak ve musaffa olan kalbinin yüzünü nâz ve istiğnâ ve kahr-ı ilâ- 
hîye mukavemet fikriyle tırmalamak hatâdır. Sâlike lâzım olan emr-i ilâhîye 
mütâbaat ve nehy-i ilâhîden ictinâb ve nefsinin arzulanna muhâlefet ve el- 
tâf-ı subhâniyyeye müterakkıb olup her bir hâline şükretmektir. Ve Hâlik'ına 
karşı niyâz ve arz-ı meskenet etmektir. Ve -u ü £ıL V u ÛUJ % b j (Bakara, 
2/286) ya'ni "Ey bizim Rabbimiz, bize tâkatimız olmayan şeyi yükleme!" di- 
ye yalvarmaktır. Binâenaleyh sabreder de rne'cûr olurum ve terakki ederim 
diye kahr-ı ilâhîyi celbedecek fikirlerden sâlikin ictinâb etmesi lâzımdır. Nite- 
kim Hz. Ömer İbnül-Hattâb (r.a.) hazretleri tarafından rivâyet buyrulan ha- 
dîs-i şerîfde -ü u ı ^ 4** ■** ^ ^jüi j j^Ji j ya'ni "Din- 
de taammuktan sakınınız, zîrâ Allah Teâlâ onu kolay yaptı. Binâenaleyh din- 
den tâkatiniz olan şeyi ahzediniz!" buyrulur. tmdi dîn emrinde sâlikin taam- 
muk-ı fikr etmesi mahzûrlu olunca dünyâ emrinde taammuk-ı fikrin sâlik için 
ne kadar muzır olduğu muhtâc-ı îzâh değildir. 

555. Öyle yüz üzerine tırnak yarası kâfirliktir. JLîrâ ayın yüzü onun firakın- 
da ağladı. 

Ya'ni, bir sâlikin kalb-i sâfinın yüzü üzerine fenâ fikir tırnaklarının yarası 
kâfirliktir; ve nâz ve istiğnâ yüzünden küfrân-ı ni'mettir. Zîrâ kalb-i inşân 
zât-ı Hakk'ın bilcümle esmâ ve sıfâtıyla zuhûruna müsâid olan bir aynadır; 
ve zâhirî ayın yüzünde ise bu isti'dâd yoktur. Binâenaleyh ay bu mertebe-i 
insanîden ayrılmış olduğundan dolayı ağladı, 

556. ^fiâhud sen kendi yüzünü görmüyorsan inâd düşünücü olan huyunu terk et! 

"Lecâc", inâd etmek; "lecâc-endîş" vasf-ı terkîbîdir, "inâd düşünücü" de- 
mek olur. Ya'ni, "Ey sâlik, yâhud sen nâz ve istiğnâ etmiyorsun da kendi kal- 
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binin yüzünü görmüyor ve onda böyle bir ayna olmak isti'dâdı bulunduğu- 
nu idrâk etmiyorsun. Sen kendi idrâkin ve ictihâdın dâiresinde hareketten 
vazgeç de sâhib-i irşâd olan kâmillerin nasihatini kabûl et ve inâd düşünücü 
olan huyunu bırak!" 

JLmÜ j JJU ^b jSl ^ f \ j£ JJû U ^y iSjfr *J<Jjj ji 

Onun beyânmdadır ki, safâ ve nefs-i mutmainnenin sâdeliği 
fikirlerden müşevveş olur. Nitekim âyînenin yüzüne bir şey yazarsın, 
yâhud nakşedersin, eğerçi onu silsen leke ve noksanlık kalır 



557. Ccseiâe nefs-i mutmainnenin yüzü ftkir tırnaklarının yarasını çeker. 

Malûm olsun ki, insanın zâhiri cesed ve bâtını kendi nefsidir; ve bu nef- 
sin mertebeleri vardır. Birinci mertebesi nefs-i emmâredir. Bu nefis dâima 
kendi hazzına ve lezzetine müteveccihdir ve kendisini hiçbir kayd ile mukay- 
yed bilmez. Kibir, ucüb, kın, hased, gazab, şehvet ve buhl gibi birçok fenâ sı- 
fatlan hoş görür; ve bu sıfatların hükmünü icrâ ettiği vakit haz ve lezzet du- 
yar ve bunlardan asla nedâmet etmez. 

İkincisi nefs-i levvâmedir. Bu nefis kendisinde nefs-i emmâre ahvâlinden 
bir hâl zâhir olduğu vakit pişmân olur ve kendisini levmeder. 

Üçüncüsü nefs-i mülhimedir. Bu nefis terbiye ile oldukça kesb-i safvet et- 
miş ise de, zemmden ve medihten sürür ve kabûl-i halktan mahzûz olur. Bu- 
nunla berâber onda muhabbet-i ilâhiyye gâlibdir. Merâtib ve makâmât-ı 
ma'neviyye gibi huzûzât-ı rûhâniyyeye mütemâyildir. 

Dördüncüsü nefs-i mutmainnedir. Nefis evvelki ahvâlden tecerrüd edip sâf 
ve sâde olmuştur. Fakat ba'zı havâtır ve inkârın tehâcümâtına ma'rûzdur ki, 
bu havâtır ve inkâr onun safvetini ve sâdeliğini bulandınr. Cenâb-ı Pır efen- 
dimiz bu beyt-i şerîfde o fikirleri tırnaklara teşbih buyurmuştur. Bunlann defi 
ve hâl-i safvet ile kâmilen Hakk'a teveccüh lâzımdır. Nitekim âyet-i kerîme- 
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de %>s 51>G dkj J\ y^-ji SukJi ı^î C (Fecr, 89/27-28) ya'ni "Ey nefs-i 
mutmainne, râzıye ve marziyye olarak Rabbine rücû' et!" buyrulur. Bu 
ma'nâ I. cildin 576 numaralı beyt-i şerifinde de geçti, O beyt-i şerîfde: 

Ya'ni "îrciî hitâbını işitmek için dilsiz ve kulaksız ve fikirsiz olunuz!" buy- 
rulmuş idi. 

558. ZKötü fikri zehir dolu tırnak bil! ^Taammuktan canın yüzünü tırmalar. 

"Kötü fikirden murâd Hakk'a hicâb olan maddî ve ma'nevî fikirlerdir ki, 
bunlann her biri zehirli tırnak mesâbesindedir. Sâlik bu fikirleri ta'mîk ettik- 
çe rûh-ı sâfin yüzünü tırmalar ve onun sâf olan yüzünde zehirlenmiş yaralar 
açar. 

559. ^Ukde-i işkâli açmak için altınlı beli pisliğe atmıştır. 

Ya'ni, "Bu fikir sâhibi olan kimse altından ma'mûl olan bir bel mesâbesin- 
deki akıl ve idrâkini necâset mesâbesinde olan ma'nâsız bir fikre saptamıştır; 
ve müşkil görünen bir ukdeyi ve düğümü açmak için o fikri ta'mîk eder ve 
karıştırır durur." Malûm olsun ki, bu ma'nâsız fikirler hem maddî ve hem de 
ma'nevî olur. Maddî fikirler, meselâ fakr u zarûret isâbeti korkusuyla eldeki 
servetin tezyîdi esbâbını düşünmek ve hayât-ı uhreviyyeye faydası olmayan 
ulûm-ı zâhiriyyeyi ta'mîk etmek gibi tedbîrât-ı dünyeviyyeye müteallik olan 
efkârdır; ve ma'nevî fikir, ahkâm-ı dîniyyede ma'nâsız ta'mîkâttır. Meselâ sa- 
bah namazının iki ve öğle namazının dört ve akşamın üç rek'at olmasındaki 
sebeb nedir diye düşünüp ta'mîk etmek bu cümledendir. Nitekim cenâb-ı 
Şeyh-i Ekber hazretleri TedbMt-ı Mhiyyetim mukaddimesinde şöyle buyu- 
rurlar: cJj\ dtti J j£ JblJÜ Jjli Uklj ^jUil J\ jüû JJjüI j 

juji u ^ j jJJi u Ya'ni "Hâriçten taleb-i delîlden sakın, maârice iftikâr et ve 
delili zâtın için zâtından taleb eyle! Hakk'ı zâtında bulursun. Görmedin mi ki 
Resûlullah (s.a.v.) Efendimizin nübüvveti sâbit olduğu ve nüfus-i ukalâda 
(s.a.v.) Efendimizin nefsinin hevâsından değil, Allah Teâlâ cânibinden nu- 
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tuk ettiği istikrâr eylediği vakit, nkk-ı inkıyâd ve teslime dâhil oldular. Ve on- 
lar üzerinde vazâif-i teklif mutasarnf oldu. Ve onlar delili nedir ve illeti nedir, 
diye suâl etmediler." (JL. 3 «JT j 4U1 ju* ^Ujk- ^ ı>\>~+s\ ^ y J* 
jüb ^ uı j u*- t* ^ <y ^ ^^^^ifjj^^ı j 01 aUİI l. Ya'ni "Sa- 
hâbeden aslâ sâdır oldu mu, yâhud Nebî (s.a.v.) hazretlerine öğle ve akşam 
namazlarının illeti nedir? [Niçin] ba'zısında sırran ve bacısında cehran oku- 
nur? diye sorduklan işitildi mi? Biz işitmedik ve bu vâki' olmadı." 

560. Ey müniehî, ukdeyi açılmış îut, hoş kese üzerine sıkı hir düğümdür! 

"Müntehiden murâd, ulûm-i resmiyye derslerini okuyup bitirmiş ve icâzet 
almış olan kimsedir. "Ey müntehi olan âlim-i zahirî, ulûm-ı resmiyye mesaili- 
nin ukdeleri ve düğümleri açılmış farz et de kalbini bunlarla meşgul etme! Bu 
ukdeler boş kese üzerine bağlanmış olan sıkı düğümdür ve kör düğümdür." 

561. düğümleri açmada sen ihtiyar oldun. ^Dîğer hirkaç ukdeyi de açılmış iut! 

Birtakım ulûm-ı zâhiriyye mesâilinin düğümlerini açmakta ve müşkilleri- 
ni halletmekte ömrünü sarf edip artık ihtiyar oldun. Henüz halledilmemiş 
olan bu nevi'den olan birkaç ukdeyi ve müşkili de açılmış ve halledilmiş farz 
et! 

562. Hir dua üm ki, o hizim hogazımızın üzerinde sıkıdır. Hudur ki, hilesin ki 
denî misin, yahud iâli'li misin? 

"DüğünTden murâd, meçhul olan mes'eledir, "Has"den murâd, şakı ve 
"nîk-bahrdan murâd, saîddir. Ya'ni, "Bizim boğazımızın üzerinde olup bizim 
cemî-i ahvâlimize hâkim olan ve sıkı bir düğüm ve mes'ele-i meçhule vardır. 
O da budur ki, ezelde senin ayn-ı sâbiten şekâveti mi yoksa saâdeti mi taleb 
etti?" İşte sence halledilip bilinecek mes'ele budur. Zîrâ hâtimen, fâtihan üze- 
rine olur. 

563. Eyer adam isen hu işkâli hallet 1 . Eğer âdem nefesli isen hu nefesi hare et! 
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Ya'ni, eğer âdem isen saîd misin yoksa şakı misin bu müşkili hallet! Eğer 
âdem nefesli isen nefesini ve sözlerini ulûm-ı zâhiriyyenin hayât-ı dünyeviy- 
ye ile kâim olan boş ukdelerini ve müşkillerini hail için sarfetme de insana 
mahsûs olan bu nefesi hayât-ı uhreviyyene lâzım olan ulûma sarf et! 

564. JA'yânın ve arazın huââini hÛmiş tut! DCenâi haââini bil, bundan çâre 
olmaz! 

"Hadd", mantık ilmi ıstılâhında bir şeyin mâhiyetine delâlet eden sözdür 
ki, efrâdını câmi' ve ağyârım mâni' olan ta'rîfdir; ve "a'yân" kendi zâtıyla 
kâim olan şeydir ki, ona "cevâhir" dahi derler; ve "araz" kendi zâtıyla kâim 
olmayıp kıyamı, bir cevherin vücûduna muhtaç olan şeydir. Ya'ni, "Ey sâlik, 
a'yânın, ya'ni cevherlerin ve arazın tahriflerini bilmek için ömrünü zâyi* et- 
me! Bunları bilinmiş farz et, zîrâ bunlan öğrenmek senin hayât-ı ebediyyen 
için lâzım bir şey değildir. Esâsen mantıkta ve ilm-i kelâmda bunlann ta'rîf- 
leri nâkıstır. Meselâ cevheri, "kendi zâtıyla kâim olan şeydir," diye ta'rîf eder- 
ler; ve arazı da, "kendi zâtıyla kâim olmayıp, kıyâmı bir cevherin vücûduna 
muhtaç olan şeye derler." Bu sûrette bir "cisim" cevher ve onun boyu ve eni 
ve derinliği araz olur. Halbuki cismi, kendisinde tûl ve arz ve umk olan şey- 
dir diyerek arazlar ile ta'rîf ederler; ve bu arazlar bir yere toplandıktan vakit, 
"cisim" teşkil ederler. Şu hâlde "cevher" dedikleri cisim, arazların hey'et-i 
mecmûası olur. Binâenaleyh cismin cevherliği nerede kalır? Böyle dipsiz 
ma'lûmât ile uğraşacağına kendi haddini ve ta'rîfini bil ki, bunu bilmek senin 
için çâresizdir ve zarûrîdir. Zîrâ ^ j/Aüui j»^ ^ ya'ni "Nefsini bilen 
Rabbini bildi" buyrulmuştur. Binâenaleyh eğer kendi nefsinin haddini ve 
ta'rîfini bilirsen sana pek lâzım olan Rabbini bilmek fâidesi hâsıl olur. 

565. U aktaki kenâi huââini bilâin, bu haââen kaç! By toprak eleyici, nihayet 
hadsize erişirsin. 

Vaktâki esbâbına teşebbüs edip kendi haddini ve nefsinin ta'rîfini bildin, 
artık bu a'yân ve arazın haddinden ve ta'rîfınden kaç! Zîrâ bu a'yân ve araz 
bu toprak kürenin müştemilâtındandır; ve bunlann had ve ta'rîfiyle meşgul 
olmak toprağı elemek kabîlindendir. Bunlardan vazgeçer ve kendi haddini bi- 
lirsen had ve ta'rîfi elfâza sığmayan Hakk'a erişirsin. 



AHMED AVNİ KONUK 



566. Ömür mahmulde ve mevzu da gitti, basiretsiz ömür mesmuda gitti. 

"Mahmûl" ve "mevzû"*, ilm-i mantık ısttlâhâtındandır. Mantıkçılar bir 
cümledeki mahkûmun-aleyhe "mevzû"', ve nahivciler "mübtedâ" derler. Ve 
mahkûmun-bihe mantıkçılar "mahmûl" ve nahivciler "haber" tesmiye eder- 
ler. Meselâ "Zeyd âkildir" cümlesinde "Zeyd", mevzû' ve mübtedâ ve "âkil- 
dir" mahmûl ve haberdir. "Mesmû'"dan murâd, mantık ulemâsından bir 
mes'elede, filânın mezhebi budur ve filânın mezhebi de şudur diye vâki' olan 
rivâyât-ı mesmûa ve menkûledir. Ya'ni, "Ey âlim-i zâhirî, ömrün ilm-i man- 
tığın mahmûlünde ve mevzû'unda geçti. Basiretsiz olarak ömrün rivâyât ve 
menkülâtı işitmekle ve dinlemekle geçti." 

567. Dier bir delÛ neticesiz ve eser siz bâtıl geldi, kendi neticene bak! 

Ya'ni bu âlem-i fâninin ahkâm ve ahvâline âit olan delâili-i mantıkıy- 
yeden her biri bu âlemin kendi gibi fâni olduğundan neticesiz ve esersizdir 
ve bâtıl ve fâidesizdir, sen kendi neticene bak! Nesin, saîd misin yoksa şa- 
ki misin? 

568. O Sâni-i azîmi bir mevzu dan gayrı ile görmedin, üiıyâs-ı iktiranı üze- 
re kânı sin. 

İlm-i mantık ıstılâhında kıyâs iki kısımdır. Birisi "iktirânî" diğeri "istis- 
naidir. "Kıyâs-ı iktirânî" odur ki, kendisinde neticenin aynı veyâ aksi bilfiil 
zikredilmiş olmaz. Meselâ "Âlem masnû'dur ve her bir masnû'un bir sânii 
vardır, öyleyse âlemin sâni'i vardır" delili, bir kıyâs-ı iktirânîdir. Ve "kıyâs-ı 
istisnâî"de neticenin aynı veyâ aksi bilfiil mezkûrdur. Meselâ "Eğer bir sâni' 
mevcûd olursa, masnû' mevcûd olur. Âlem ise masnû'dur, öyleyse âlemin 
sâni'i vardır". Delilin bu şeklinde "eğer" edât-ı istisnâsı olduğu için "kıyâs-ı 
istisnaî" demişlerdir. 

İmdi bu iki delilde dahi ulemâ-i zâhir sâni'in vücûdunu, masnû'un vücû- 
dunu görmeksizin bilemezler. Onlar müessir olan Hakk'ın varlığını isbât için 
esere muhtaçtırlar. Eğer masnû'un vücûdunu görmeseler böyle bir kıyâs-ı ik- 
tirânî tertîb edip sâni'in vücûdunu isbât edemezlerdi. Binâenaleyh onlann na- 
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zarları evvel emirde eşyâyadır, Hakk'a değildir. Evvelâ eşyâyı görürler, on- 
dan sonra da Hakki görürler. 

569. ^felsefî, vesâUta âelâilden ziyâde eder. Safî ise, onun aksi üzeredir. 

"Felsefî"den murâd, ilm-i kelâm ve ilm-i mantık erbâbıdtr. Zîrâ ulemâ-i 
ehl-i sünnet felsefiyyâtı dörde taksim edip hesâb, hendese ve mantık ve 
ilm-i kelâmdır demişler; ve hesâb ve hendeseyi mubah ve ilm-i kelâm ile 
mantığı mezmûm ve harâm bilmişlerdir. thyâa'l-Ulûm' da ve Şir'a'da ve 
Mişkâfta böyle zikrolunur. Şu hâlde muâmelât-ı dünyeviyyenin tanzimine 
hâdim olan riyâziyâtm tahsili muvâfiktır; ve ilm-i kelâm ve mantık ile id- 
râk-i hakâik mümkin olmadığı için ulemâ-i İslâm onu boş bir meşgale ad- 
detmişlerdir. Nitekim Gülşen-i Bâz şerhinde Lâhicî şöyle buyurur: "Hükemâ 
ve mütekellimînin i'tikâdlan vech ile tarîk-ı istidlâl ile idrâk-i hakâik pek 
güçtür; ve zât ve sıfat-ı müteâliye-i ilâhiyyenin ma'rifeti bu tankla mümte- 
ni'dir. Bizim birliğimize vuküf emr-i tasavvurî veyâ tasdîkî ile bize hâsıl ol- 
mayınca vech-i ekmel üzere o emri tahsil etmek isteriz. Bu sûrette zihin el- 
bette matlûbunu bulmak için kendisinde mahzûn ve mektûm olan ma'lû- 
mât cânibine müteharrik olur; ve bir malûmdan diğer malûma geçer. Ve o 
malûmâta "mebâdî" tesmiye olunmuştur; Ve ondan sonra zihin o mebâdî- 
de dîğer bir hareket daha yapar ve o mebâdîyi o matlûb olan meçhûlü bil- 
meğe müeddî olacak tertîb-i hâs ile müretteb kılar; ve o tertîb-i hâs matlû- 
ba teveccühü ve zihnin bağlardan tecerrüdünü ve aklın ma'külât tarafına 
hiddet-i nazannı müstelzimdir. Bu cisimler ile berâber zâtiyyât ve arazıyât 
arasını lâyıkı vech ile tefrik etmek lâzım gelir. Yoksa hakâik mahfî kalır. Ni- 
hâyetsiz zahmetten sonra ekseriyâ idrâk-i hakâik-ı eşyâ avânz ve havâss 
sebebiyle mümkin olmaz; ve sıfât-ı tenzîhiyye ve selbiyye ile Hak Teâlâ'nın 
ma'rifeti tahsil olunamaz. Ve bu nevi' ilim, hayâl ve vehmin şükûk ve şü- 
bühâtından hâli olmaz; ve bu tarîkdan hakâyıka tamâmen ıttıla' müteazzir- 
dir; ve tahsîl-i ma'rifet-i hakîkî tasfiye ve tecliye-i kulûb tankının gayn ile 
hâsıl olmaz. Tasfiye ise mâsivallâhın nefyine mevküfdur. Zîrâ nuküş-i ağ- 
yâr, zikir ve fikir ile gönül levhinden silinmedikçe tevhîd-i hakîkî rakamı 
onun üzerine yazılmaz. Medlûlü edille ve berâhîn ile isbâttan ibâret olan is- 
tidlâl tarîki, tarîk-ı tasavvu[f] hilâfidır. Zîrâ delîl sâhibinin nezdinde delîl, 
medlûlü mûzihdir. Halbuki arifin indinde delîl, medlûlün hicabıdır. Binâena- 
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leyh delili ne kadar çok ibrâz ederlerse medlûl o kadar mahfî kalır; ve haki- 
katte kemâl-i tevhîd, gayriyetin nefyindedir. Çünkü ^ oU^Ji ju jur 
ya'ni "Tevhidin kemâli O'ndan sıfatın nefyidir" denilmiştir. Ve âlimin delili 
olan şey ârifin medlûlüdür; ve mahcûbun hicâb-ı dîdesi olan şey, erbâb-ı 
şühûd nezdinde cemâl-i mahcûbun âyînesidir." 

İmdi bu îzâhâttan anlaşıldığı üzere felsefî, ya'ni ilm-i mantık ve ilm-i ke- 
lâm ulemâsı Hakk'm varlığını isbât etmek husûsuftda kendisiyle Hak arasına 
delillerden vâsıtalar koyup hicâbını arttırır. Velâkin erbâb-ı tasfiye ise bu ve- 
sâiti bırakıp keşif ve şühûd tarikiyle giderler. 

570. ^Bu, delilden ve hicabdan kaçar. uMedlûl için haşini yakasına götürmüştür. 

"Bu kalbi Hakk'm gaynndan sâf olan safî delilden ve kıyâsât-ı mantıkıy- 
yeden kaçar. Delîl ile isbât etmek istedikleri medlûl ya'ni zât-ı pâk-i Hak için 
başını yakasına çeker ve O'nun tecellîsi için usûlü dâiresinde murâkabede bu- 
lunur." "Hicîb", hicâb kelimesinin imâle olunmuşudur. "Ser bürden be-cîb" 
bilkülliye zât-ı Hakk'a müteveccih olup O'nun tecellîsine murâkıb olmaktan 
kinâyedir. Zîrâ delâil-i akliyye mûcib-i hicâbdır. Medlûle îsâl etmez. Çünkü 
delîl-i aklî, vücûdda sâni* masnû'un gayrı olduğuna hükmeder. Binâenaleyh 
bu deliller Hak yolunun hicâbıdır. 

571. £jerçi duman onun için aieşin delilidir, ^izim için dumansız o aieşie ol- 
mak hoştur. 

"Duman"dan murâd, masnûât-ı kesifedir. "Ateş"ten murâd, Sâni'-i Hakîm 
olan zât-ı Hak'tır. Gerçi duman ateşin vücûduna delâlet ettiği gibi bu masnû- 
ât-t kesife dahi Sâni'-i Hakîm olan Hak Teâlâ hazretlerinin vücûd-ı latifine 
delildir. Fakat kesîf olan duman sâf olan ateşin müşâhedesine mâni' bir hi- 
câb olduğu gibi, bu masnûât-ı kesife dahi zât-ı Hakk'ın cemâl-i bâ-kemâline 
perde ve hicâbdır. Binâenaleyh eserden müessire intikâl edenlerin îmânı de- 
lile müstenid olan îmân-ı gaybdır. Bu îmân, hukemânın ve ehl-i zâhirin ve 
avâm-ı mü'minînin îmânıdır. eJIL 0 ^ (Bakara, 2/3) "Şunlar ki gaybe 
îmân ettiler" âyet-i kerîmesi mûcibince avâm bu îmân ile mükellefdir. Ehi-i 
tasfiye ise «Lı ^5 i uTu (Bakara, 2/115) ya'ni "Ne tarafa teveccüh eder- 
seniz Allah'ın vechi vâki'dir" âyet-i kerîmesi mûcibince îmân-ı ıyânî ile mü- 
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kellefdir. Böyle olunca ehl-i tasfiye için masnûât perdelerini kaldırıp tecellî-i 
zât ateşi içinde mahv-i vücûd etmek hoştur. Nitekim I. cildin 1 792 numaralı 
beyt-i şerifinde bu ma'nâ şöyle buyrulmuş idi: 

"Ya'ni her kim ki onun namazının mihrabı ayn oldu, onun îmân tarafına 
gitmesini ayıp bil" 

Bu beyt hakkındaki îzâhât orada geçti. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretlerinin 
Fusûsu'l-Hikem'âe "Âleme nazar etmeksizin Sâni'e ilim mümkin değildir!" 
buyurmaları evvelki ma'nâya göredir. 

572. Uiusûsiyle hu aieş hi hurh ve vilâ cihetindendir, hize dumandan daha ya- 
hindir. 

Husûsiyle bu zât-ı latîf-i Hak öyle bir zât-ı ceiîledir ki, yakınlık ve mu- 
habbet cihetinden bize bu eşyâ-yı kesîfeden ve masnûât-ı muhtelifeden da- 
ha yakındır. Nitekim âyet-i kerîmede JoJJ\ ^ *JJ L/Jt 'JJj (Kâf, 50/16) 
ya'ni "Biz ona şah damarından daha 'yakınız" buyrulur. Binâenaleyh zât-ı 
Hakk'ı eşyâdan bir şey ve masnûâttan bir masnû' olan kendi vücûdunun 
hâricinde aramak ve onu isbât için birtakım deliller îrâd etmek yakında olan 
bir şeyi uzaklarda aramak gibi bir gaflet olur. İnsanın en büyük hicâbı ken- 
di vücûd-ı mevhumunu isbât etmektir. Kendi vücûd-ı vehmîsinden kurtul- 
duğu vakit nazarında Hakk'ın vücûdundan başka kalmaz. Nitekim III. cildin 
4500 numaralı beyt-i şerifinde şöyle buyrulmuş idi. 

"Kurb, ne yukan ne aşağı gitmektir, kurb, varlık hapsinden kurtulmaktır". 

Hükemâ ve ulemâ-i zâhir eşyânın vücûdunu nefsü'l-emrde mevcûd gör- 
düklerinden kurb ve ihâta-i zâtiyi kabûl edemezler. Çünkü onlann i'tikadına 
göre iki vücûd vardır. Birisi Hakk'ın, diğeri halkın vücûdudur. Eğer kurb-i zâ- 
tiyi kabûl etseler, hulûl ve ittihâd lâzım gelir. Halbuki ehl-i hakikat nazarın- 
da iki vücûd yoktur ki hulûl ve ittihâd lâzım gelsin! Hz. Pîr efendimiz bu kur- 
bün hâlini akla takrîb için IV. cildin 3671 numaralı beytinde şöyle buyurmuş- 
lar idi: 
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"Senin aklının sana keyfiyetsiz olan kurbü vardır. Solda ve sağda ve ar- 
kada veya yüz önünde değildir." 

573, 3mdi canın tahyîlatından dolayı candan duman iaraftna gitmek siyehkâr- 
lık olur. 

"Tahyîl", bir adama sû'-i zan etmek, bir adamın sîmâsından hayır ve ke- 
rem ve necâbet teferrüs ve iz'ân etmek; ve bir şeyden zarar endişesiyle havf 
ve ihtirâz etmek ma'nâlannadır (Kâmûs). Burada üçüncü ma'nâ münasîbdir. 
Birinci mısrâ'daki "cân"dan murâd, zât-ı Hak, ikinci mısrâ'daki "cân"dan 
murâd dahi rûh-i müdriktir. Ya'ni Hâlik, ile mahlûkât arasında gayriyyet-i 
mutlaka yoktur. Belki melhûz olan gayriyet i'tibârîdir; ve hakikatte kurb ve 
ayniyet vardır. Bu eşyânın vücûd-ı Hakk'ın gayn olması rûh-i müdrikin tah- 
yîlâtı ve zarar gelir düşüncesiyle vâki* olan havfidir. Zîrâ rûhda hudûs dam- 
gası olduğundan onda gayriyet zevki vardır. Binâenaleyh canın bu tahyîlâ- 
tından dolayı vücûd-i masnûât ve mahlûkâtı zât-ı Hakk'ın vücûdunun ve 
varlığının gayri görüp bu eşyâda Hakk'ı müşâhede etmekten kaçmak siyeh- 
kârlık ve kabâhat olur. 



» 0 ^9 



Resûl (a.s.)ın £*Ji\ J ^ Ya'ni "İslâm'da râhiblere 
mensûb amel yoktur" kavlinin beyânındadır 



574. ÖCanadı koparma ve gönlünü ondan kopar! 2,îrâ ki hu cihâdın şartı adüvv 
geldi. 

"Kanad"dan murâd, müzeyyenât-ı dünyeviyyedir ki, bu müze^yenât Âl-i 
Imrân sûresinde vâki' cJ*Jdi ^ s>JlJ j *ıİJi <y o» ^ ^uu ^ 
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uüi sCJı ^ dül ^^Jf, f uîSlij i^JJı Jİ5G (Al-i İmrân, 3/14) ya'ni "Ka- 
dın Ve evlâd ve kantarlar ile' altın ve gümüş ve hünerli ve nişanlı atlar ve 
hayvânât-ı ehliyye ve ekin isteklerinin muhabbeti nâs için tezyin olundu. 
Bunlar hayât-ı dünyâ metâıdır" âyet-i kerîmesinde beyân buyrulmuştur. Bu 
bâbdaki îzâhât I. cildin 2463 numaralı beyt-i şerifinden i'tibâren geçen beyit- 
lerde mezkûrdur. Ya'ni, bu müzeyyenât ve tecemmülât-ı dünyeviyyeden her 
biri tâvusun süslü kanadı mesâbesindedir. Bunlardan tecerrüd etme! Zîrâ ha- 
yât-ı dünyeviyyenin ta'tîli münâsib değildir. Belki kalbini bunlann muhabbe- 
tinden kopar! Nitekim I. cildin 997 numaralı beyt-i şerifinde: 

Ya'ni "Dünyâ nedir? Hudâ'dan gafil olmaktır. Metâ' ve gümüş ve evlâd 
ve kadın değildir" buyrulmuş idi. Hak yolunun âşıklarına bunlan atmak de- 
ğil, bunlann muhabbetini kalbinden atmak lâzımdır; ve bunların muhabbeti- 
ni kalbinden atmak için dahi mücâhede lâzımdır; ve mücâhede ancak bu gi- 
bi müzeyyenâtın vücûduyla olur. Zîrâ bu müzeyyenâtın muhabbeti rûhu öl- 
düren düşmandır. Binâenaleyh düşmana karşı mücâhede îcâb eder. Zîrâ ki bu 
cihâdın şartı düşmanın vücûdudur. 

575. düşman olmadığı vakit cihâd mnhâl geldi. Şehvetin olmasa imtisal olmaz. 

Ya'ni, "Karşında düşman olmadığı vakit cihâd ve muhârebenin imkânı ol- 
maz; ve kezâ istek ve arzû olmasa emre imtisâlin ma'nâsı kalmaz." Meselâ bir 
kimseye, toprak yeme! [diye] emr olunmaz. Zîrâ insanda toprak yemeye me- 
yil ve arzû yoktur. Fakat, zinâ etme ve şarap içme! diye emrolunur. çünkü 
bunlar nefse hoş gelir. Bunun gibi insanın müzeyyenât-ı dünyeviyyeye meyil 
ve muhabbeti vardır. Binâenaleyh ey sâlik, nefsine hoş gelen bu şeylerin mu- 
habbetini kalbinden çıkar ve bu husûsta nefsin ile mücâhede et f diye emrolu- 
nur. Nitekim Fîhi Mâ Fitim 41 . faslında cenâb-ı Pir şöyle buyururlar: "İnsa- 
nın râğıb olmadığı şeyden nehy olunması sahîh olmaz. Taş yeme, diken ye- 
me! demek sahîh değildir; ve eğer denilirse buna nehy tesmiye olunmaz." 

576. Senin meylin olmazsa sabr olmaz. ^Kasım olmadığı vakit senin hayline 



ne hacet vardır! 
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"Hayl", burada "atlı cemâat" ma'nâsınadır. Ya'ni, ey sâlik, senin nefsinin 
meyli ve arzûsu olmayan şeye karşı sabrın ma'nâsı olmaz. Meselâ susamış 
olan bir adam su içmemek için sabrettim derse doğru olur. Bu sözü susama- 
mış bir adam söylerse soğuk ve ma'nâsız bir söz olur; ve kezâ düşman olma- 
dığı vakit süvârî askerinin şevkine ihtiyaç olmaz. 

■ ** 

577. Sakın kendini hasiyy yapma, ruhban olma! JLîrâ ki iffet şehvete mer- 
hûndur. 

"Hasiyy", husyeleri çıkarılmış kimseye derler, "hadım" demek olur. 
"Ruhbân", "râhib"in cemidir ve "râhib", hıristiyanlann âbidleri ma'nâsına- 
dır, Ya'ni, "Ey sâlik, Hakk'a ibâdet edeceğim ve şehvetten ictinâb edeceğim 
diye kendini hadım yapma ve râhibler gibi olma! Zîrâ ki Hakk'ın makbûlü 
olan sıfat-ı iffet şehvetin vücûduna bağlıdır. Şehveti olmayan bir kimsenin 
iffeti mevzû'-i bahs olamaz." Malûm olsun ki, sıfât-ı nefsâniyyeden her bi- 
rinin ifratı ve tefriti ve i'tidâli vardır. Ifrâtı ve tefriti mezmûm ve i'tidâli mak- 
bûldür. Meselâ gazab sıfatının ifrâtı tehevvür ve i'tidâli şecâat ve tefriti cübn 
ve korkaklıktır; ve kezâ şehvetin ifrâtı, şereh ve azgınlık ve i'tidâli, iffet ve 
tefriti, humûd ya'ni şehvetsizliktir. Bunun için cenâb-ı Pır efendimiz Fîhi Mâ 
Ffö'in 21. faslında "Hak Teâlâ azze ve celle ince bir yolu Peygamber'e gizli- 
ce gösterdi. O da nedir? Cevirlerini çekmek ve onlann muhâlâtını dinlemek 
ve onun üzerine sa'y etmek ve kendini mühezzeb kılmak için kadın almak- 
tır" buyururlar, 

578. ZHevâdan hevâsız nehiy mümkin olmadı. Ölülere gazilik göstermek mürn- 
kin değildir. 

Ya'ni, nefsin hevâsı olmasa idi onu hevâdan nehyetmek mümkin olmaz- 
dı. Zîrâ vücûdu sâbit olmayan bir şeyi nefyetmek abestir. Nitekim hareketten 
ârî ve mukabeleden âciz olan ölülere karşı gazâ ve mücâhede etmek mümkin 
olmaz. 

579. "Enfikü!" buyurdu, binâenaleyh bir kesb et, zîrâ ki eski îr adsız masraf 
olmaz. 
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HakTeâlâ hazretleri Kur'ân-ı Kerîm'de "Enfikü!" ya'ni "înfâk ediniz!" bu- 
yurdu. İnfâk ise mevcûd olan bir maldan olur; ve mal ise kazanılmak sûre- 
tiyle elde edilir, Zîrâ ki evvelce elde bir îrâd olmaksızın hare ve infâk müm- 
kin olmaz, "Enfikü!" emrini mübelliğ olan âyât-ı kur'âniyye müteaddiddir. 
Ezcümle sûre-i Bakara'da buyrulur: oi Aş ^ ^Tbîjj Ijüji \y*\ ^ ı^ı ı 
apU^ VjiU^^v^V^ (Bakara, 2/254) Ya'ni "Ey mü'mınler, kendisinde 
bey* ve dostluk Ve şefâat olmayan kıyâmet günü gelmezden evvel size rızk 
olarak verdiğimiz şeyden infâk ediniz!" 

580. O gerçi xx 6nfikü!"yu mutlak getirâl Sen xx Dksû>ü sümmc enfikü!" oku! 

Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri <Lı ^ <j (Bakara, 2/195) ya'ni "Allah 
yolunda infâk ediniz!" âyet-i kerîmesinde "İnfâk ediniz!" emrini mutlak ola- 
rak tebliğ buyurdu. Fakat infâk, mevcûd olan maldan olacağından bu emrin 
altında "İksibû!" ya'ni "Kazanınız!" emri müstetirdir. Binâenaleyh sen bu 
âyeti okurken "îksibû sümme enfikü!" ya'ni "Kazanınız, sonra infâk ediniz!" 
ma'nâsıyla oku! 

581. ^fiine öyledir ki, şah H D shirû!" buyurdu. Hiir rağbet lâzımdır ki, ondan 
yüz çeviresin! 

Hak Teâlâ hazretleri yine öylece sûre-i Âl-i Imrân'da "Isbirû!", ya'ni "Sab- 
rediniz!" (Âl-i îmrân, 3/200) buyurdu. Sabredeceğin şeye karşı kalbinde bir 
rağbet ve muhabbet lâzımdır ki, onun üzerine doğru gitmekten nefsini hab- 
sedesin. Zîrâ, taş yeme, sabret! denemez. Çünkü kimsenin taşı yemeğe rağ- 
beti yoktur. Fakat susamış olan kimseye, su içme sabret! denebilir. 

c — xip Oi i j»j~s V ö\ ji Jju c~~jji<Z> f b j& ji i jIT ^ 

582. Dmdi, ^ÖCvlü!" şehvet tuzağından dolayıdır. Ondan sonra " £Lâ tüsrij ü!" 
o, iffettir. 

Ya'ni, "Külü!" "Yeyiniz!" (A'râf, 7/31) emri şehvet tuzağından, ya'ni be- 
şerin cismi yemeğe muhtaç olup ona rağbet ettiğinden dolayıdır. Ondan son- 
ra "Lâtüsrifu!" İsrâf etmeyiniz!" (A'râf, 7/31) emri de o iffettir. Ya'ni yemek 
husûsunda i'tidâli muhâfaza içindir; ve yemenin bir hadd-i meşrû'unu ta'yîn- 
dir. Zîrâ hadd-i i'tidâlden fazla yemek ifrât ve tebzîrdir. Hiç yemeyip muhtaç 
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iken nefsin hakkını vermemek zulümdür ve tefrîtdir; ve vasat derecesi i'tidâl 
ve iffettir. 

~ »» <>>■ <- * . 

583. uMâdemki onun indinde mahmûlün-hih olmaya, mahmûİün-aleyhin vücu- 
du mümkin değildir. 

Burada mahmûlün-bih ile mahmûlün-aleyh yukarılarda îzâh olunan ilm-i 
mantık ıstılâhâtından değildirler. Matlûb olan ma'nâ-yı lügavîleridir. "Mah- 
mûlün-aleyh", hammâl ve mahmûlün-bih, yük demek olur. "Ledeyhi"deki 
zamîr mahmûlün-aleyh olan kimseye râci' olup takaddüm etmiştir. Ya'ni, ha- 
malın indinde yük olmazsa o hamalın vücûduna hâcet kalmaz. Mâdemki or- 
tada yük vardır, hamala da ihtiyaç tabiîdir; ve yük hamalın vücûdunu müs- 
telzimdir. Bunun gibi infâk, kesbi ve sabır, rağbeti müstelzimdir. Binâenaleyh 
yük olmayan yerde hamal ve kesb olmayan yerde infâk ve rağbet olmayan 
yerde dahi sabra ihtiyaç kalmaz. 

\jps- XU ^ 1>j^ \J jA £j &>y>r 

584. ^Mademki senin için sahr renci olmaya, şart mevcûd olmaz, binâenaleyh 
ceza nüzul etmez. 

Ya'ni, ey sâlik, sende nefsinin rağbet ettiği şeye karşı sabretmek zahmeti 
ve meşekkati olmazsa, ecir ve sevâba nâil olmanın şartı bulunmamış olur. Bu 
sûrette sana ecir ve sevâb dahi verilmez. Meselâ şer'an haram olan şaraba 
rağbeti ve iştihâsı olan bir kimse mi'desinin hasta olmasından dolayı, doktor- 
ların tavsiyesi ve meni üzerine şarâb içmese, ona sabır denmez. Zîrâ sıhha- 
tine olan rağbeti şarâba olan rağbetini kesr etmiştir. Bittabi' bunun ecri ve se- 
vâbı olmaz. 

585. O şart ne güzeldir ve o ceza, gönül okşayıcı, can artıran o ceza ne hoştur! 

"Şâdâ"daki elif, elif-i taaccübdür, "ne kadar hoş!" demektir. Ya'ni, o nef- 
sinin rağbet ettiği şeylere karşı olan sabretmek şartı ne güzel şarttır; ve o şar- 
tın tahakkuku indinde gönül okşayıcı ve rûhun kuvvetini arttırıcı olan o ce- 
za ve ecir ve sevâb ne kadar hoştur! 
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Onun beyânındadır ki, âşıkın amelinin Hak cânibinden 
sevâbı dahi Hak'tır 




O'dur. 



Ya'ni, srbd nefsinin murâdını Hakk'ın murâdına fedâ ettiği vakit onun 
mukabilinde bir sevâba ve ecre nâil olur. Ebrâr ve ahyânn amellerinin cezâ- 
sı cennetin ni'metleridir. Fakat âşıklann sevâbı ve ecri ise Hakkin vechidir, 
Zîrâ âşıklann maksûdu ma'şûk-ı hakîkî olan Hak'tır. Binâenaleyh âşıklann 
sürûru ve gamı Hak'tır ve onların el kirâsı ve hizmet ücreti, ya'ni amellerinin 
sevâbı dahi Hakk'ın vech-i pâkidir. 

*y <^*y" *Jj* 3^** *y (^^li j\ 6y^ jJ> 

587. Gğer maşukun gayrı bir temaşa olsa, aşk olmaz. Uir boş sevdaya mensûb 



Ma'lûm olsun ki, âbidler ve zâhidler âhiretin tâlibleridir. Kendi nefislerinin 
hazzıyla Hak'tan hicâbdadırlar. Zîrâ cennet hazz-ı nefs makamıdır. Nitekim 
âyet-i kerîmede ^uı JJb-j ^üi U i^Jj (Zuhruf, 43/71) ya'm "Cennette si- 
zin için nefsin iştihâ ettiği ve gözlerin telezzüz ettiği şey vardır" buyrulur. İm- 
di bunlar, zât-ı Hakk'ın gayn olan suver-i cinâniyyenin temâşâsıyla mütelez- 
ziz olduklanndan ehl-i aşk değildirler. Bu temâşâ bir boş hayâl ve sevdâya 
mensûb olur. Binâenaleyh âşıklann temâşâsı her mevtında vech-i Hak'tır, 
O'nun gayn değildir. 

588. £%şk o şuledir ki o şarladığı vakiî, her ne ki bakî olan maşukun gayrı- 
dır, kep yaktı. 



olur. 




AHMED AVNt KONUK 



Aşk, muhabbetin ifratıdır ve bu ifrât-ı muhabbet hakkında ehlullâh > jjuJi 
^ > öj>H ^ ü J <u» ya'ni "Aşk Allah'ın ateşidir, abdin kalbine düş- 
tüğü vakit Allah'ın gayrını yakar" demişlerdir. Cenâb-ı Pîr efendimiz bu 
beyt-i şerîfde bu ibâreyi nazma getirmişlerdir. Bu sebeble cenâb-ı Mevlânâ 
(r.a.) hazretlerinin tarîk-ı âlîleri, tarîk-ı aşktır. Nitekim Dîvân-ı Keklerinde 
şöyle buyururlar. Beyt: 

o^i % t j^U ^ j aS" V j V j j aT ^j^S jl^Lİ aT İj aJI 

"Ma/ı 7 Ara tanır? Lâ'dan kurtulan kimse tanır. La* dan kim kurtuldu? Bilâ-dî- 
de olan âşık, de!" 

a;U ^ V a*i aT ^ oTj p> ^ J» ^ V ( jJ 

589. v JZâ" kılıcı Uiakk'ın gayrinin katlinde sürdü. Ondan sonra bak ki 
lâ'dan sonra ne kaldı? 

Ya'ni, âşık "lâ ilâhe" kılıncını Allah'ın gayrı olan eşyâya karşı salladı. Bu 
kılıncı salladıktan sonra bak ki, İâ ilâhe"den sonra ne kaldı? 

cJj jj^ jt* j^p <j\ JAj iLi cJj <W aUI Ul jjU 

590. "Dllallah" bakî kaldı, hev gitti. SÎferin ey ortaklık yakıcı olan kavı aşk! 

Birinci mısrâ' yukandaki suâlin cevâbıdır. Ya'ni, âşıkın u lâ ilâhe" kelime- 
sini zâhiren ve bâtınen söylemesinden sonra onun nazarında ne kaldı? "İllal- 
lah" kelimesi kaldı. Nazarında bütün keserât gitti. Malûmdur ki, "lâ ilâhe il- 
lallah" kelimesinin zikrinde maksûd olan şey lafiz değildir, onun ma'hâsıdır. 
Âşık "lâ ilâhe" ile kalb-i beşerde mutasarnf olan mâsivânın vücûdât-ı mev- 
hûmesini ve onların muhabbetini nefy eder; ve "illallah" ile Hakk'ın vücûd-ı 
hakîkîsini ve onun muhabbetini isbât eder. Binâenaleyh Hak âşığının tevhî- 
di vücûdda şirk yakıcı olan bir tevhîd olur. Velâkin bir kimse nefsü'l-emrde 
mâsivânın sübût-ı vücûduna i'tikâd ettiği hâlde lisânen "lâ ilâhe" dese onun 
bu kavli i'tikâdına muhâlif olur. Zîrâ i'tikâdında nefyetmediği şeyi lisânen 
nefyediyor; ve bu nefy-i kâzibden sonra "illallah" kelimesiyle onun lisânen 
Hakk'ın vücûdunu isbât etmesi, iki vücûdun isbâtını intâc ettiğinden bu kim- 
se şirk-i hafide kalmış olur. İşte ehl-i zâhirin tevhîdi bu kadar! 

591. <y\inhakkak evvelin ve âhirin dahi O' dur. Şirki, şaşının gözünden gayrı 



görme! 
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Malûm olsun ki, varlık asla tahdîd ve ta'dîd olunamayan bir mefhûm-ı 
küllî olup onun ilerisi adem-i mahzdır; ve ademin asla sahası yoktur. Eğer ol- 
sa vücûd olurdu. Adem ancak vücûdun mukabili olarak zihinde tahayyül olu- 
nan bir ma'nâdır. Vücûd bir nûr-i muhîtdir. Nûr kendi zâhir ve eşyâyı muzhir 
olduğu gibi, vücûd dahi kendi zâhir ve eşyâyı muzhirdir. Meşhûd olan eşya- 
da en evvel nazara çarpan varlıktır. Her şey "var" dan var olur. Yoktan hiçbir 
şey çıkmaz. Binâenaleyh eşyada varın varlığından başka hiçbir şey yoktur. 
Bu ma'nâ[-yı] vahdet-i vücûddur. Fakat bu vahdet-i vücûd mes'elesi gayet 
nâzik ve gamız bir mes'ele olduğundan her ferdin havsala-i idrâki onu ihâta 
edemez. Binâenaleyh kimi anlayamadığı için inkâr eder ve kimi anladığını 
zannedip küfür ve ilhâd derekesine suküt eder. Erbâb-ı isti'dâdın istifâdesi için 
Hind şârihlerinden Imdâdullah ve Bahru'l-Ulûm hazarâtının şerhlerinde bu 
ma'nâ hakkında beyân buyrulan îzâhâtın tercümesini münâsib gördüm: 

"Malûm olsun ki cenâb-ı Şeyh-i Ekber (k.s.) hazretlerinin tasrîh buyur- 
dukları vech ile her ne kadar Hakk'ın gayrı olan eşya vâki* de mürtefı' olmaz 
ise de ârifın nazarından ve şühûdundan müntefî olur; ve bu makam, cem* ve 
fenâ makamıdır. Vaktâki ârif, cem'den sonra tefrikaya erişir ve fenâdan 
bekaya gelir; bu keserât ve şuûnât, şuhûd-i vahdet ile onun meşhûdu olur. O 
ba'zan bu kesreti vücûd-ı Hak yapar ve Hakk'ı kesrette müşâhede eder; ve 
ba'zan bil'akis vahdette kesreti müşâhede eder; ve ba'zan her ikisini cem* 
eder; ve bilir ki bu kesret, kesret-i hakîkiyye değildir. Belki bu kesret ancak bir 
Vücûd'un şuûnâtıdır; ve gayr-ı Hak olan eşyâ gerçi meşhûddur, velâkin ârif 
bu gayr olan eşyâyı, vücûd-ı hakîkî-i Hak'ta zâhir olan zılâlden başka bir şey 
bilmez; ve mevcûdu ancak zât-ı Hak'tan ibâret görür ve işte nefy-i kesretin 
ma'nâsı budur. Makâm-ı cem'de onun şühûdundan müntefîdir ve hakikatte 
ma'dûm olan eşyâ vücûd-ı Hak'ta zâhirdir. Yoksa kesret-i şuûnât vâki'de 
mürtefı' olmaz. Âbid ve ma'bûdun vâki* de kaldınlması küfür ve ilhâdı mûcib 
olur. Bu beyitlerin hulâsâsı budur ki, âşık kendi şühûdunda bu kesret-i şuûnâ- 
tı nefyetti ve onun şühûdunda Allah'ın gayn kalmadı. Bu keserâtı makam-ı 
cem* ve fenâda böyle gördüğü gibi, cem'den sonra olan tefrika makamında ve 
fenâdan sonra olan bekada dahi böyle ma'dûm görür. Velâkin onların Allah'ın 
vücûdunda zâhir olduğunu müşâhede eder. Binâenaleyh bu şuûnat onun 
meşhûdunda ma'dûmdur-, Allah'tan gayri mevcûd yoktur." 

Bu îzâhâttan anlaşıldığı üzere bu âlem-i surette evvele ve âhire mensûb 
olanlar dahi Hakk'ın varlığından başka müstakil bir varlık ile zâhir olmuş de- 
ğillerdir, Vücûdda ve varlıkta, eşyânın vücûdunu Hakk'ın vücûd-ı müstakılli 
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müvâcehesinde ayrı ve müstakil görmek şirk olur; ve şirk dahi akıl ve idrâk 
gözünün şaşılığından başka bir şey değildir. 

592. Gy aceb onun aksinden gayrı bir hüsn olur mu? Tenin canın gayrından 
bir hareketi yoktur. 

Ya'ni, bu vücûd-i izâfî âleminde görülen güzellikler, O'nun güzelliklerinin 
aksinden başka bir şey değildir. Zîrâ vücûd-i izâfî cemâd âlemidir ve bir ay- 
na mesabesindedir; onda cemîl-i hakîkî olan Hakk'ın güzelliklerinin aksi gö- 
rünür. Nitekim cemâd hükmünde olan cismin hareketi ancak candandır; fa- 
kat vücûdu iki gören şaşılar, vücûd-i izafîde gördükleri güzellikleri onlardan 
bilirler. 

593. O bir ten ki canda halel ola, eğer onu bal içinde iutsan hoş olmaz. 

Ya'ni, canında kabz ve tefrika sebebiyle sıkıntı ve bozukluk olan kimse, 
onu bu suver-i dünyeviyyenin lezâizi içinde müstağrak kılsa letafet bulmaz 
ve onun sıkıntısı gitmez. Nitekim ehl-i gafletin hâli meydandadır. Dünyânın 
her bir lezzetinden bıkıp usanır ve onun kalbi hiçbir şey ile ârâm ve râhat et- 
mez. Fakat rûh-i izâfîden bihaber bulunduğu için bu hâlin neden ileri geldi- 
ğini bilemez. 

594. Hiunu bir kimse bilir ki, bir gün diri oldu. ^Üu canın canının elinden bir 
kadeh kaçtı. 

Bu hâli bir kimse bilir ve anlar ki, o kimseye rûh-i izâfînin sıfatlan bir gün 
olsun münkeşif oldu ve o kimse bir günceğiz bu rûh-i izâfînin hükmü ile ya- 
şadı ve onun rûh-i hayvânîsinin ahkâmı, bu rûhun hükmü altından zebûn 
oldu ve bu rûhun eli ile o rûhun rûhu olan Hakk'ın elinden aşk şarâbının bir 
kadehini kaptı. 

595. Ue o kimse ki, onun gözü o ruhları [^yanakları] görmemiştir, onun önün- 
de bu dumanın harareti candır. 
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"Ruhlar" (au-j) dan murâd, rûh-i izâfinin iki tarafıdır ki, birisi âlem-i mül- 
ke diğeri âlem-i melekûta müteveccihtir; ve "duman" dan murâd, gıdâ vâsıta- 
sıyla vücûdda peydâ olan buhardır. Ve "harârerten murâd dahi harâret-i ga- 
rîziyyedir. Damarlarda deveran eden kan bu harâret vâsıtasıyle olur. Bu harâ- 
ret söndüğü vakit ölüm hâli vâki* olur. Zîrâ rûh-i hayvânî ancak bu buhann 
tevlîd ettiği harârettir. Rûh-i hayvânînin kuvveti, vücûd-i unsurînin çocukluk 
ve gençlik ve ihtiyarlık devrelerinde mütehavvildir; fakat rûh-i izâfî sâbittir, 
asla istihale kabûl etmez, İşte bu rûh-i izâfinin "yanaklarını ve yüzünü gör- 
meyen kimsenin indinde, rûh ancak buhârın harâretinden ibâret olan rûh-i 
hayvânîdir ve onlara göre bu rûh ölüm ile söner. Bâkî kalıp âlem-i kesafette 
deveran eden şey, ancak cismi teşkil eden anâsır-ı muhtelifedir. İşte rûh-i izâ- 
fîden bihaber olan kimsenin bilişi bu kadardır. 



596. Doktaki o Ömer Stfbdvlazîzi görmeli, onun önünde Dtaccâc dahi âdil 



ol 



ur. 



Ömer ibn Abdülaziz Emevî hükümdarlanndan bir âdil pâdişâhın ism-i şe- 
rifidir, Kemâl-i adaletinden dolayı halk ona "İkinci Ömer" derler idi. Hz. 
Şeyh-i Ekber onun rûhuna mülâki olup görüşmüş ve zamânında kutbü'l-ak- 
tâb olduğunu beyân buyurmuştur. Ve Haccâc Yûsuf es-Sakafî ise, yine Eme- 
vî hükümdarları zamânında bir vâlî olup son derece zâlim idi. Târih-i İs- 
lâm'da haksız yere yetmiş bin kişiyi öldürdüğü rivayet olunur. Bu zâlim 
mel'ûn, Peygamberin evlâdından bulduklarını da şehîd etti. 

Bu beyt-i şerifte rûh-i izâfî pâdişâh-ı âdil olan Ömer b. Abdülaziz hazret- 
lerine ve rûh-i hayvânî ise Haccâc-ı Zâlim'e teşbîh buyrulmuştur. Ya'ni, "İyi 
olan rûh-i izâfîyi görmeyen kimse, fenâ olan rûh-i hayvânîyi iyi zanneder. 
Nitekim iyi ve âdil olan Ömer b. Abdülaziz hazretlerini görmeyen kimse, fe- 
nâ olan Haccâc'ı iyi ve âdil zanneder. 

Ot> -Sjl^ JL>- OLj \j ^> y* jU j\ JüJJ J 

597. Vakiâki o [Musa nın yılanının sebatını görmedi, sihrin idlerinde hayat 
tevehhüm eder. 

Ya'ni, Mûsâ (a.s.)ın asâsı mûcize olarak yılan oldu ve sihirbazlann yılan 
şeklinde harekete gelen iplerini yuttu ve sonra yine asâ oldu. Asânın yılan- 
lıktaki sebatını görmeyen câhil halk, Mûsâ (a.s.)ın bu yılanı gibi sihirbazla- 
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nn iplerinde de hayat var zannettiler ve asâ ile ipleri eser-i sihr olmak üzere 
telakki ettiler, 

598. J^k-ı zülâli içmemiş olan kuş, acı su içinde kanat tutar. 

Tatlı su gibi olan rûh-i izâfînin zevkinden bîbehre kalan kimse, acı su gi- 
bi olan rûh-i hayvânînin huzûzâtından mütelezziz olur. 

599. SaHİi zıddın gayrı ile anlamak mümkin olmaz. Doktaki darbeyi görür, 
okşamayı tanır. 

Ya'ni, iyinin vücûdu fenânın vücûdu ile ve nûr zulmet ile ve adi zulm ile 
ve vefâ ve cefâ ile ve dayak okşamak ile inkişâf eder. Velhâsıl birbirine zıd 
olan haller yekdiğerinin farkını izhâr ederler. Nitekim "cefâyı çekmeyen âşık 
safânın kadrini bilmez" demişlerdir. 

600. Glesi ikliminin kadrini hilmek için şübhesiz dünyâ mukaddem gelmiştir. 

Ma'lûm olsun ki, dünyânın mukaddem olması merâtib-i urûca nazaran- 
dır. Merâtib-i nüzûle nazaran dünyâ "Elestü bi-Rabbiküm" hitâbı vâki' olan 
âlem-i ervâhtan muahhardır. Fakat sıfât ve esmâ ve efâli câmi' olan âlem-i 
dünyâdır ki, merâtib-i urûca nazaran âlem-i âhiretten mukaddem gelmiştir. 
Vaktâki rûh bu cism-i unsurîden berzaha intikal eder, âlem-i süfliye nüzûl- 
den mukaddem olan "elest" ikliminin ya'ni rûh âleminin kadrini ve menzile- 
tini bilir. Zîrâ rûh, âlem-i kesâfeti gördükten sonra, âlem-i letâfetten olan rûh 
ikliminin kadr ü kıymetini anlar. 

601. ^Vaktaki buradan kuriulasın, oraya gidesin, ebedin şeker -nanesinden şâkir 
olursun. 

"Şeker-hâne"deki "şeker", şînin fethası ile olduğu takdirde "tatlılık evi" 
demek olur; ve şînin zammıyla ["şükür-hâne] olursa "şükür ve hamd evi" 
ma'nâsına gelir. Burada ikisi de münâsibdir. Ya'ni, "Vaktâki sen bu kesif ve 
sıkıntılı olan dünyâdan kurtulup, âlem-i berzaha ve âhirete gidersin, âlem-i 
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ebedin tatlılık evinde veyâ şükür ve hamd evinde Hakk'a şükredici olursun 
ve rûhunun bu zindan mesâbesinden kurtulduğuna teşekkür edersin. 

602. ^Dersin ki, *Orada toprak eledim. Hiu -pak olan cihandan kaçtım." 

Âlem-i berzaha intikal ettiğin vakit, kendi kendine dersin ki, "O kesif olan 
dünyâ âleminde bir kalbur mesâbesinde olan vücûd-i unsurîm ile, topraktan 
hâsıl olan gıdâlan yedim ve o topraklan eledim, onları inceltip dünyâ umûru- 
na taalluk eden fikirler yaptım ve o fikirleri maatteessüf bu latif olan âlem-i 
âhiret tarafına sarf etmedim, bu pâk olan cihandan kaçtım." 

J*- j ^ ^ ftt* lî J*- 1 f->y. ûo 1 bu* ^ 

603. *6t/ teessüf! Gcelim hundan evvel olaydı, ta ki korkuda azabın az olaydı!" 

"Vecel", 'korku ma'nâsınadır. Ba'zı nüshalarda "vehal" vâki'dir, "yapış- 
kan hamur" demektir. "Âh keşke ecelim ve ölümüm şimdiki zamanımdan da- 
ha evvel olaydı, tâ ki bu âlem-i letâfetten gafil olarak işlediğim fenâ amelle- 
rin cezâsı korkusu ile azabım az olaydı!" 

d* 



Resûl (a.s.)ın: "Ölen kimse ölmedi illâki kendinin ölümü 
vaktinden evvel ölmesini temenni etti, eğer sâlih ise, kendi 
salâhının vusûlü tarafına acele gitmek için ve eğer fâsık ise 
fışkı az olmak için" kavlinin tefsiri hakkındadır 



Ya'ni, her ölen kimse âlem-i hakikati gördüğü vakit, eğer sâlih ise der ki: 
"Keşke daha evvel ölüp a'mâl-i hasenemin mükâfâtına bir an evvel kavuş- 
muş olsa idim"; ve eğer fâsık ise der ki: "Ah keşke daha evvel ölüp hayât-ı 
dünyeviyyede daha az fisk u fücûr yapmış olsaydım da burada bu amelleri- 
min cezâsı da az olsaydı!." 
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604. O âjâh oîan ^Resul bundan dolayı buyurmuştur ki: w [7ter o kimse ki ol- 
iü ve tenden nüzüi etti" 



605. "Onun- için naki ti meı>£ hasreti olmaz, lâkin iaksîr ve fevt hasreti olur" 

"Nuklân", nakil ve intikâl ma'nâsınadır. Ya'ni, Resûl-i Ekrem hazretleri 
sürh-ı şerifte mezkûr olan hadîs-i şerifte buyurmuştur ki: "Her kim öldü ve 
ten merkebinden nüzûl etti ise, onun hasreti dünyâdan âhirete naklettiği ve 
öldüğü için olmaz; velâkin dünyâ hayâtında amel-i sâlih işlemek husûsunda 
kusûr ettiğine ve elden fırsatı kaçırdığına hasret çeker ve teessüf eder." 

J*X+İa 3 Ji3 J~j> jij jtJ» J>Jj* l ^ ^ aT jjt 

606. *ZKer kim ölürse, onun maksadına nakli bundan evvel olaydı, diye mu- 
hakkak ona temenni olur." 

~ * * * * * ^ 

607. *6ğer kötü ise, ta ki kötülüğü daha az olaydı; ve eğer takı ise, tâ ki hane- 
ye daha çabuk gele idi." 

"Her kim ölür ise, gerek sâlih olsun gerek fâsık olsun, daha evvel ölmüş 
olmayı temenni eder. Sâlihin maksadı amel-i sâlihin mükâfâtı daha evvel 
kendisine gelmek ve dâr-ı naîme dâhil olmaktır; ve fasıkın maksadı İse, da- 
ha evvel ölüp, hayât-ı dünyâda daha az kötülük etmiş olmaktır." 



608. O kötü der ki: "bihaber olmuş idim, dembedem ben -perde ziyâde etmişimi" 

Öldükten sonra kötü ve fâsık olan kimse der ki: "Ben bu hayât-ı uhreviy- 
yeden bihaber olmuş idim; o hayât-ı dünyeviyyede de dembedem gaflet per- 
desini çoğaltmışım ve hayât-ı uhreviyyenin nûrlanna karşı hicâb-ı zulmeti zi- 
yâde etmişim." 

609. "6ğer bana bundan daha çabuk ubür olaydı benim bu hicab ve perdem da- 
ha az olur idi." 
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"Ma'ber", masdar mîmîdir; ubûr etmek ve "geçmek" ma'nâsınadır. Ya'ni, 
"Bana hayât-ı dünyâdan bu şimdiki ölümden daha çabuk ubûr vâki* olaydı 
benim hayât-ı uhreviyyedeki hicâbım ve perdem daha az olur idi." 

610. O kanâat yüzünü harîslikten az yırt ve o huşu çehresini tekebhürâen az 
yırt! 

"Kunû"\ kısmete râzı olmak ve bir kimseden bir şey istemek ma'nâsına 
azdâdü'l-lügattandır. Burada "kanâat" ma'nâsınadır. "Huşû"' korku ve tevâ- 
zu' ma'nâsınadır. Burada tevâzu demektir. 

Ya'ni, "Bu hayât-ı dünyâda bu kanâatin güzel yüzünü hırs duygusundan 
dolayı az tırmala ve o huşû'un ve tevâzu'un güzel çehresini kibir ve azamet 
duygusuyla az yırt!" 

Bu beyt-i şerifte "az yırt" ta'bîriyle, insanın nefsinde merkûz olan hırs ve 
kibir sıfatlarını meşru' sûrette kullanmağa işaret buyrulur. Zîrâ şerîatte üzeri- 
ne nafakası vâcib olanlar için kesb lâzımdır ve kesb hırssız olmaz. Ve kezâ 
hadîs-i şerifte öjl* J\ Ya'ni : "Kibir mütekebbirlere karşı sadakadır" 
buyrulduğu cihetle, mütekebbir kimselere sıfat-ı kibr ile zâhir olmak meş- 
rû'dur. Bu sıfatlann sû'-i isti'mâli memnû'dur. 

*J*^ jj >yr ijjj j> <S J^î ü&"** 

61 1. böylece buhlden cudün yüzünü az yırt ve sücûdün güzel çehresini Mistik- 
ten az yırt! 

Ya'ni, buhül dahi nefsin kötü sıfatlarından birisidir. Onun zıddı cûd ve cö- 
mertliktir; ve kezâ sücûd ve tevâzu' ahlâk-ı hamîdeden ve kibir ve taazzum 
ise şeytanın sıfatlarından olup mezmûmdur. Fenâ sıfatlar nefsin ve iyi sıfat- 
lar rûhundur. Âlem-i sûrette nefsin sıfatları i'tidâl dâiresinde isti'mâl edilmek 
şartıyla lâzımdır. Nitekim hadîs-i şerifte jtJ\ ur ^-^ı uı ya'ni "Ben be- 
şerin gazab ettiği gibi gazab ederim" buyrulmuştur. Ve bu sıfatlann i'tidâli, 
şeriat dâiresinde isti'mâl edilmesi sûretiyle vâki* olur. Beyt-i şerifte "az yırt" 
ta'bîriyle bu ma'nâya işâret buyrulmuştur. 

\j ^Ujj öj A ol ^y \j <j\J y Ol 

612. Dtuld süsleyici olan o kanadı koparma; o yol kat edici olan kanadı yolma! 
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Ya'ni, nefsin sıfatlannın i'tidâli hüsn-i ahlâktır ve hüsn-i ahlâk cennet 
süsleyici olan kanatlardır. Meselâ iffet, şehvetin ve şecâat gazabın i'tidâlidir, 
bunlara mukabil mükâfât-ı uhreviyye vardır. Ve şehvetin ifrâtı ve tefriti olan 
şereh ve humûd; ve gazabın ifrâtı ve tefriti olan tehevvür ve cübn ise cehen- 
nemin ateşidir, bunlara mukabil dahi mücâzât-ı uhreviyye vardır. Binâen 
aleyh i'tidâl sabır ile vâki* olur ve sabır ise ifrat ve tefritin vücûduyla olur; 
böyle olunca bu kanatlar cenneti süsler ve râhat-ı ebedîye bu kanatlan is- 
ti'mâl sûretiyle gidilir. Beyt-i Mısrî-i Niyâzî (kuddise sırfuhû): 

Gazab şehvet iki ayaktır onlar 
Bularla çıktılar arşa çıkanlar 

613. aktaki hu nasihati işitti ve ona baktı, ondan sonra feryada geldi ve ağ- 
ladı. 

Tâvus vaktaki o hakimden bu nasihati işitti ve dikkatle onun yüzüne bak- 
tı, ondan sonra feryâd etmeğe başladı ve ağladı. 

J^Aj £ $y y> JLlOji jlji Ajjf j O-y 

614. ^Derdmendin uzun feryadı ve ağlaması, her kim orada idi, onu giryeye* bı- 
raktı. 

Ya'ni, derdli olan tâvusun uzun bağırması ve ağlaması, orada hazır olan- 
ların kalblerine te'sîr edip hepsini ağlattı. 

615. Ue o ki, "Oioparmak nedendir?" diye sordu, cevâbsız oldu, peşîman ola- 
rak ağladı. 

Ya'ni, tâvûsa "Bu latîf kanatlannı niçin kopanyorsun?" diye soran haki- 
me tâvus cevâb vermedi, yalnız feryâd edip ağladı, bu ağlama hakime de 
te'sîr ettiğinden sorduğuna peşîman olarak ağladı ve dedi: 

j^aj Ijj-i >y A j\ J^^y ^ j* Jr** £ 

616. ÜKt, ur Ben onu fuzûüuktan niçin sordum. O gamdan dolu idi, onu karış- 
tırdım" 
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"Ben onu fuzûlluktan ve boşboğazlıktan dolayı niçin sordum; o bîçâre tavu- 
sun kalbi gamdan dolu idi. Bu suâlim ile onun kalbini büsbütün altüst ettim." 

✓ o t _ 

617. Dslak gözünden toprak üzerine su damladı; o her katrede yüz cevab mün- 
deriç idi. 

O tâvûsun yaşarmış olan gözünden yaşlar damladı. O yaşlann her bir kat- 
resinde sorduğum suâle karşı birçok cevâb-ı hâlî münderiç idi. 

618. Sıdk ile olan ağlayış canlar üzerine çarpar, hattâ feleği ve arşı ağlayıcı eder. 

619. Sikil ve gönüller Vır şûbhesiz arşa mensûbdurlar . J/lrşa mensûb olan nur- 
dan hicâh içinde yaşarlar. 

Ya'ni, sıdk ile ağlayış akıldan ve gönülden kopar; ve akıllar ve gönüller 
ise arşa mensûb olduklarından böyle sıdk ile olan ağlama feleği ve arşı da ağ- 
layıcı eder. Bununla berâber arşa mensûb olan akıllar ve gönüller, kendileri- 
nin mensûb oldukları arşın nûrundan, âlem-i süfliye mensûb olan cisme 
mukârenetlerinden dolayı hicâb içinde yaşarlar. 

Onun beyânındadır ki, akü ve ruh Bâbil kuyusundaki Hârût 
ve Mârût gibi su ve çamur içinde mahbûsturlar 



620. O iki pak Uiârüt ve cMârût gibi, hurada korkunç kuyuda haşlanmışlardır. 



Bu sürh-ı şerifte sûre-i Bakara'da olan u ) o JJa'j oj> \C J&Ji 
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Yj °^^u u öjP^j Jji olu ^ 4, '^jUu (Bakara 2/1 02) Ya'ni "Yahû- 
dîler Bâbirde Hârût ve Mârûtlsmindeki iki meleğe nâzil olan şeyi ta'lîm eder- 
ler. Halbuki o iki melek "Biz ancak nâsa fitneyiz, küfr etme!" demedikçe bir 
kimseye talîm etmezler. Böyle iken nâs onlardan koca ile kan arasını onun- 
la teftik ettikleri şeyi öğrenirler. Halbuki onlar onunla hiçbir kimseye zarar 
verici değildirler; ancak Allah'ın izniyle zarar verirler; ve onlar onlara zarar 
veren ve kendilerine menfaati olmayan şeyi taaİlüm ederler." âyet-i kerîme- 
sine işâret buyrulur. 

Bu iki melek hakkında Kur'ân-ı Kerîm'deki sarâhat bu âyet-i kerîmede 
mezkûr olan mefhûmdan ibâret olduğu hâlde, I. cildin 543 numaralı beyt-i 
şerîfındeki îzâhâtta naklolunan kıssayı rivâyet ederler. Burada onun tekrar 
zikri zâiddir; ve esâsen bu kıssa hakkında ulemâ arasında ihtilâf vardır. Ve 
bu iki melek hakkında I. cildin 3361 ve 3385 numaralı beyitlerinde de ma'lû- 
mât vardır. Burada bu ihtilâfın beyânına lüzûm yoktur, Cenâb-ı Pîr efendimi- 
zin âdet-i seniyyeleri, kıssa sahîh olsun olmasın, ondan birtakım hikmetler 
çıkanp tâlib-i hakikat olanlan işâret ve îkaz buyurmaktır. Nitekim bu sürh-ı 
şerif ile âtideki beyitlerde aklı ve rûhu sihir talîm eden Hârût ve Mârût'a teş- 
bih buyurmuşlar ve birtakım hikmetler beyân etmişlerdir. Ya'ni haddizatında 
ednâs-ı tabîiyyeden pâk olan akıl ve rûh bu âlem-i süflide korkunç bir kuyu 
mesâbesinde olan cism-i unsurîde bağlı ve mahbûs olmuşlardır. 

**** f 4Xİ5 ^ LS^ 3 (*-^ 

621. Süfli ve şehvanî alem içindedirler. Cürümden dolayı hu kuyu içinde hağh 
olmuşlardır. 

Ya'ni, Hârût ve Mârût hadd-i zâtında pâk olan iki melek oldukları hâlde, 
nefsâniyet âlemine nüzûl edip esîr-i şehvet olduklan cihetle kendilerini Bâbil 
kuyusunda ta'zîb ettikleri gibi, arşa mensûb olan akıl ve rûh dahi bu âlem-i 
tabiatta esîr-i şehvet olduklanndan, bu cürümleri sebebiyle bu cisim kuyusu 
içinde bağlı ve mahbûs kalmışlardır. 

622. Sihri ve sihrin zıddını İyiler ve şerliler hî-ihtiyâr hu İkiden öğrendiler. 

Ya'ni, sihri ve sihrin zıddı olan sihir bozmayı iyiler ve kötüler ihtiyârsız 
olarak bu iki melekten öğrendiler. Zîrâ sihir havânk-ı âdât nevi'nden bir şey- 
dir ve tab*-ı beşerde havânk-ı âdâta karşı bilâ-ihtiyâr bir meyl-i azîm vardır. 

9 
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Binâenaleyh bu iki meleğin zamânmda Bâbil ahâlîsinden iyisi ve kötüsü sih- 
rin bu iki şıkkını öğrenmeğe meyledip öğrendiler. 

623. jCâkin ona nasihat verirler ki, "Sakın sihri hizden öğrenme ve toplama!" 

Bu ve âtideki beyt-i şerifte yukarıda zikrolunan 1^ ^ ^ (Bakara, 
2/102) ["Biz ancak nâsa fitneyiz, küfr etme!"...] âyet-i kerîmesinin mefhû- 
mu beyân buyrulur. 

624. filân hiz hu sihri ibtila ve imtihan için öğretiriz" 

"Biyâmûzîm", fiil-i müteaddîdir, ya'ni melekler sihir öğrettikleri kimseye 
derler ki: u Ey filân biz sihri iyi ve kötü birbirinden aynlmak için öğretiriz. Bi- 
nâenaleyh sen sihri ızrâr-ı nâs için öğrenip küfretme!" Nitekim hadîs-i şerif- 
te ui~Ji ^ ^uı a*, ya'ni "Sâhirin haddi ve cezâsı kılıç ile bir darbedir" buy- 
rulmuştur. Binâenaleyh ehl-i sünnet indinde sihrin vücûdu hakikattir, velâ- 
kin sihir yapmak küfürdür. 

625. 2Srâ imtihan için ihtiyar şart olur. Sana iktidarsız hir ihtiyar olmaz. 

Ya'ni, sihri öğrendikten sonra onunla amel edip etmefnek husûsunda 
muhtarsın. Binâenaleyh biz bu sihri senin saâdetin ve şekavetin meydana 
çıkmak için öğretiriz. Eğer ehl-i saâdetten isen sihri öğrenirsin ve fakat yap- 
mazsın; ve eğer ehl-i şekavetten isen sihri öğrenip yapar ve onunla ibâdulla- 
hı ızrâr edersin. Velhâsıl sihri yapmak ve yapmamak senin kudretin dahilin- 
dedir ve kudretin olmasa ihtiyânn ve irâden dahi olmaz. 

626. ÎMeyiller uyumuş köpekler gibidirler, onlarda hayır ve şer gizlenmişlerdir. 

insanın meyilleri ve arzûlan uyumuş köpeklere benzer. Nitekim uyumuş 
köpeklerin hâl ve şanlan ve iyilikleri ve kötülükleri belli değildir. Onların az- 
gınları ve mûnisleri vardır. Fakat uykuda hepsi mûnis görünürler. Uyandık- 
tan vakit halleri meydana çıkar. İnsanın meyilleri de böyledir. Onlan tahrik 
eden sebeb olmadıkça hayırian ve şerleri meçhuldür. Meselâ meyl-i şehveti 
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uyumuş olan bir kimsenin iffeti ve fucûru belli değildir. Onun karşısına güzel 
bir kadın çıkıp kendi tarafına dâvet ettiği vakit o kimsenin afif veya fâcir ol- 
duğu zâhir olur. Sair meyiller de böyledir. 



627. Uakiâki kudret yoktur, bu saf uyumuştur; odun parçaları gibidir ve sus- 
muştur. 

"Rede", "saf demektir; "ten zeden", susmak ve sâbit olmak ma'nâsınadır. 
Ya'ni, bu meyiller dahi uyumuş olup hayır ve şer izhârına kudretli olmadığı 
vakit ateşe mukârin olmayan odun parçalan gibidir ve sâbittir. Odun parçala- 
rı ateşe mukârin olduktan vakit nasıl alevlenir ise uyuyan meyiller dahi onla- 
n tahrik eden esbâbın zuhûruyla uyandıktan vakit mâhiyetlerini izhâr ederler. 



J Sj J>- jy0 OL* j$ Jbl <Jj\$ jA 

628. Ta ki ortaya bir leş gele, köpekler üzerine hırs sûrunun nefhi vurulur. 

Bu beyt-i şerifte huzûzât-ı nefsâniyye "leş"e teşbih buyrulmuştur. Ya'ni, 
ortaya bir leş geldiği vakit İsrafil (a.s.)ın sûru üfurüldüğü zaman nasıl ölüler 
dirilirse, uyuyan köpekler üzerine de hırs sûru öylece nefhedilmiş olur. Bu- 
nun gibi ortaya bir hazz-ı nefsânî geldiği vakit, o meyillerin saffi üzerine hırs 
sûru çalınmış olur. 



Jw> jİJw dJL- JWs? Jw. jbj^ iS ûlj^ O 

629. U aktaki o mahallede bir eşek leş oldu, onunla yüz uyumuş köpek uyandı. 

j Jji * Jj^ İT^û <~r~^' ^ 

630. Oietm-i gayba gitmiş hırslar yakadan baş çıkarıp hücum getirdi. 

"Tâhten", cenk ve yağmâ kasdıyla bir kimsenin üzerine koşmak (Bahâr-ı 
Acem). 

631. öier bir köpeğin üzerinde mû-be-mû diş olmuştur ve hileden dolayı kuy- 
ruk sallayıcı olmuştur. 

Ortadaki leşi gören her bir köpeğin üzerindeki kıllar baştan başa birer diş ol- 
muş ve o leşi kendine hasretmek tedbîrinden dolayı kuyruk sallayıcı olmuştur. 
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Ehl-i dünyâ dahi bunlar gibidir. Ortada bir hazz-ı nefsânî gördükleri vakit, ona 
nâil olmak için her birisi baştan başa hırs kesilir ve birbirlerine karşı müdâha- 
ne kuyruklannı sallamağa başlarlar. Nitekim hadîs-i şerifte M 4 » j ^ 
ya'ni "Dünyâ bir cîfe ve bir leştir ve onun talibi köpeklerdir" buyrulur. 

632. Onun yart aşağısı Ivâe, yukarısı o gazabdır, zayıf ateş gtbi o oâun bulur. 

Ya'ni, köpeğin iki hâli vardır. Birisi kuyruğunu sallayıp yaltaklanmak ve 
müdâhane etmektir ki, bu hâl-i süflîsidir; ve biri de öfkelenip hırlamak ve sal- 
dırmaktır ki, bu yüksek hâlidir. Onun bu iki hâlinin süflisi de ulvîsi de ber- 
bâddır. Ehl-i dünyâ dahi böyledir. Ellerinde kuvvet olmadığı vakit meyilleri- 
ni ve arzûlarını icrâya fırsat bulmak için yaltaklanırlar ve müdâhane ederler 
ve fırsat buldukları zaman dahi emellerini icrâya mâni' olanlan kahrederler. 
Onlann bu öfkeli hâli oduna mülâki olan bir zayıf ateşe benzer. 

633. jCâ-mekandan şule şule erişir, alevin dumanı göğe kadar gider. 

Ya'ni, o zayıf ateş, odunu bulduğu vakit lâ-mekân olan âlem-i gaybdan 
şule şule ona yardım gelir, alevin dumanı havaya çıkar. Cismânî ve nefsâ- 
nî olan kimselerin hâli de böyledir. 

634. Ten içinde yüz böyle köpek uyumuşlardır; vaktaki bir şikâr yoktur, onlar 
gizlenmişlerdir. 

Bu beyt-i şerif 622 numaralı beyt-i şerifin te'yîdidir. Ya'ni, insanın cismin- 
de mahfi olan böyle yüzlerce meyil ve arzû köpekleri uyku içindedirler, Her- 
bir emeline ve meyline muvafık bir şikâr ve av önüne çıkıncaya kadar gizli 
bir hâlde kalırlar. 

635. ^âkud gözü dikilmiş doğanlar gibidir. Diicabda bir saydın aşkından yan- 
mıştır. 

Yâhud insanın cisminde mahfi olan meyiller ve arzûlar, gözleri kapatıl- 
mış doğan kuşlanna benzerler ki, o doğan kuşu bir hicâb ve perde içinde, 
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"Âh bu hicâblardan kurtulsam da avımın arkasında koşsam!" diye bir say- 
dın aşkından yanmış tutuşmuştur. Bu beyt-i şerifte terdîddeki nükte budur 
ki; Bir insanın bir şeye olan meyli ya kâmilen uykuda olur ve o meyil sâhi- 
binin bu meylinden haberi olmaz. Bu meyil önüne bir fırsat çıktığı vakit zâ- 
hir olur ve sâhib-i meyi kendisinde böyle bir meyil olduğunu o vakit anlar. 
Bu meyiller uyuyan köpeklere benzer. Veyâhud meyil sâhibinin herhangi bir 
şeye meyli uyanmıştır ve sâhibinin böyle bir meyli olduğundan da haberi 
vardır; fakat meyi sâhibinin elinde fırsat olmadığı için arzûsunu icrâ edemez, 
îşte bu meyiller dahi gözleri kapatılmış olan doğan kuşlanna benzer. Bu me- 
yil sâhibi dâimâ fırsat gözler ve şikânna nâiliyet aşkıyla yanar tutuşur. Ni- 
tekim bir şâir kendi hâlini şöyle beyân eder: 

Heves-i vuslat-ı dildâr ile yanar tutuşur, 

636. Uakiâki külahı kaldırırsın ve şikârı görür, ondan sonra dağlığı iavâf eder. 

Vaktâki doğanın gözünü kapatan külâhı başından kaldınrsın ve şikân gö- 
rür, ondan sonra o avı yakalamak için dağlık mahaller etrâfinda devreder. 
Bunun gibi emelinin icrâsına fırsat gözleyen sâhib-i emel dahi, doğanın kü- 
lâhının kalkmasına benzeyen fırsatı eline geçirdiği vakit, artık şikârının etrâ- 
finda tavâf eder durur. 

>JJ lT 4 jl >^ *y. er* jAj * 

637. Utastanın şehveti sakin olur, onun hatırı sıhhat tarafına gider. 

Hastanın taâma olan iştihâsı ve meyli sâkin olur ve uykudadır. O yiyecek 
ve içecek düşünmez; onun hâtırı ve meyli sıhhat tarafına müteveccihtir. 

638. Uakiaki ekmeği ve elmayı ve karpuzu görür, zevk ve günah korkusu ma- 
hall-i cenge gelir. 

"Beze", muhtefî günah ma'nâsınadır. Perhizsizliğe "beze" ve günah 
ta'bîr buyrulması tıb nokta-i nazanndan kabahat olmasına göredir. Veyâ- 
hud *i>di *~J-\ j *!jJi c-ü sj^İ! ya'ni "Mi'de hastalık evidir ve perhiz de- 
vânın başıdır" hadîs-i şerifine muhâlefet olmasına nazarandır. Ya'ni, hasta 
meselâ ekmeği ve elmayı ve karpuzu gördüğü vakit, onlan yemenin zev- 
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kini ve lezzetini düşünür ve yedikten sonra vücûduna ânz olacak fenâlık 
korkusunu ve kabâhat-ı tıbbiyyeyi de düşünür. Bu iki düşünce kalbinde 
birbiriyle cenge ve nizâ'a başlar. 



* * 



639. Eğer çok sabırlı ise görmek onun fâidesidir; o teheyyüç onun gevşek olan 
tahtına iyidir. 

Eğer hasta çok sabırlı ise bu gıdâları yemeyip temâşâsıyla iktifa etmek has- 
taya faideli olur. O teheyyüç ve mizâcın harekete gelmesi hastalık sebebiyle 
gevşek olan onun tab'ına kuvvet verir ve kuvvetten sıhhat hâsıl olur. Binâ- 
enaleyh gıdâyı görmekle iktifa etmek onun hakkında iyidir. Ya'ni tarîk-ı Hak 
sâliki, sıfât-ı nefsâniyyesine karşı sabırlı ise, bu esbâb-ı huzûzu görüp sabret- 
mekle rûhunda kuvvet hâsıl olur ve bu kuvvet ile emrâz-ı nefsâniyyeden ça- 
buk kurtulur; ve eğer sabırlı değil ise o huzûzât-ı nefsâniyye ve lezzât-ı cis- 
mâniyyeyi temâşâdan kaçıp uzlet etmelidir. 

640. Ue eğer sabır olmazsa, binâenaleyh görmemesi iyidir. ^Zırhsız olan adam- 
dan ok uzak olmak evlâdır. 

Ve eğer hastanın bu gıdâlara karşı sabn olmazsa, onlan görmemesi ve 
uyuyan yılanın uyandınlmaması daha iyidir. Nitekim zırhsız adamdan ok 
uzak olması hayırlıdır. Ya'ni o gıdâ hastaya ok gibidir ve hastanın za'f-ı mi- 
zâcı da zırhsızlık gibidir. 



O sâile tavusun cevâb söylemesi 



641. Uakiaki giryeden fariğ geldi, dedi: *Qit ki sen renge ve kokuya bağlısın!" 
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Vaktâki tâvusun ağlaması kesildi. Sual soran hakime dedi: "Git ki senin 
gönlün renk ve koku muhabbetlerine bağlanmıştır ve tezyînât-ı zâhiriyyenin 
meclûbusun!" 

642. "Onu görmüyor musun ki, hu kanatlardan dolayı benim tarafıma yüz be- 
lâ gelir?" 

* ■ + * 

643. u 6j/ ne çok merhametsiz avcı, bu kanatlar için her tarafıma dâima tuzak 
koyar 1 /' 

644. n< J*fe kadar ok atıcı, kanatlar için, benim tarafıma havanda ok çekeri" 

*• 

645. "CAhâdemki bu kazadan ve bu belâdan ve bu fitneden kendimi zabt etme- 
ğe kuvvetim yoktur;" 

646. "O iı/i ^elir ki, bu dağlıkta ve sahrada emin olmak için çirkin ve kerih 
olayım!" 

Ya'ni, "Bu dağlık mahallerde ve sahralarda, parlak kanatlarımın düşman- 
ları olan avcılardan emîn bir hâlde gezmek ve yaşamak için, onlan kopanp 
kendimi çirkin ve iğrenç bir hâle koymam bana daha hayırlı gelir." 



647. w 6y delikanlıbu, benim ucbümün silahı oldu, HJLcb ise, muablere yüz be- 
lâ getirir." 

u Ucb", bir kimse hüner ve zekâvet ve mal ve hüsn gibi birtakım meziyet- 
lere mâlik olmak sebebiyle kendini beğenmek ma'nâsınadır; ve böyle kendi- 
ni beğenen kimseye "mu'cib" derler; ve bu ucb sıfatı pek fenâ sıfatlardan bi- 
risidir. Zîrâ bundan kibir ve hubb-ı riyâset ve tahkîr-i ibâd gibi birtakım kötü 
sıfatlar doğar. 
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Bu sürh-ı şerîfte "tâvus"tan murâd, tarîk-ı Hak sâliki olan kimsedir; ve 
"kanartan murâd dahi, esbâb-ı ucb olan şeylerdir. Ve "haktaTden murâd 
dahi, mezâyâ-yı zâhiriyyenin meclûbu olan âlim-i zâhirîdir ki, o meziyetle- 
rin ızhânnı sâlike tavsiye eder ve sâlik dahi ona cevâben der ki: "Bu mezâ- 
yâ-yı zâhiriyye benim ucbümün silâhı ve âleti oldu. Ucb ise kendini beğe- 
nen kimselere birçok belâyâ-yı ma'neviyye getirir ve birçok fenâ sıfatlar do- 
ğurur; ve neticede kalb-i sâlike nâzil olan füyûzât-ı ilâhiyyeyi kat'eder. Zî- 
râ sâlik nefis ve şeytanın Meşine ve tezvîrâtına karşı zayıf olduğundan, 
, kendisine ucb verecek olan esbâbdan tevakki etmek lâzım gelir. Fakat sü- 
lûkünü itmâm edip, nefis ve şeytana gâlib olduktan sonra esbâb-ı ucb olan 
mezâyâ ve fezâil-i zâhiriyye ona zarar vermez. Bilâkis birçok vecihten hem 
kendine ve hem de halka fâideli olur. Nitekim âtideki sürh-ı şerîfte beyân 
buyruluyor: 



0 Jl * 



Onun beyânındadır ki, hünerler ve zekîlikler ve dünyâ malı 
tavusun kanatlan gibi canın düşmanıdır 



\ ja\* JtuJ <ub ^ £ \ y\s>- c~S"!>U x*\ jjt ^ 

648. Çok hüner hâma helaktik geldi; zîrâ dâneâen dolayı tuzağı görmez. 

"Hâm"dan murâd insân-ı nâkıstır. Ya'ni, birçok hüner, nâkıs insanlar 
hakkında onlann helâklerine sefeeb olmuştur. Emsâl ve akranlan arasında 
parmakla gösterilmek dânesinden dolayı onun altında gizli olan ucb tuzağını 
görmemişlerdir. Nâs hünerlerinden dolayı onlan medhettikçe, onlarda da 
kendilerini beğenmek duygusu kuvvetlenmiştir. Binâenaleyh böyle nâkıs in- 
sanların mezâyâ-yı dünyeviyyeyi ihtiyâr ve intihâb etmeleri nefislerine gayet 
muzırdır. Eğer bir sâlik-i tarîk-ı Hak, mezâyâ-yı zâhiriyyesi varsa, onları hi- 
çe sayıp halktan setretmesi îcâb eder. 
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1 yû\ jjjl jı£l :> y>- JUL. jl j& \j öT jLx^l 

649. Dhtiyâr, onun için iyi olur ki o, ^Dtiehüi"âa kenâinin maliki olur. 

Mal ve mansıb gibi esbâb-ı dünyeviyyeyi ve ilim ve hüner gibi mezâyâ- 
yı zâhiriyyeyi ihtiyâr etmek öyle bir kimse için iyi olur ki, o kimse <u> (Ba- 
kara, 2/194) ["Allah'tan ittika ediniz!"] emr-i ilâhîsine imtisâl husûsunda, 
kendi nefsine sâhib ve hâkim olur. Nitekim hadîs-i şerifte: ^UJ» j*-^ juı ^ 
ya'ni, "Sâlih adam için mal ne güzeldir!" buyrulur. Velhâsıl esbâb-ı dünye- 
viyye nâkısın elinde zehr-i ma'nevîdir ve kâmilin elinde bal ve şekerdir. Ni- 
tekim I. cildin 1631 numaralı beytinde şöyle buyrulmuş idi: 

"Gönül sâhibine bu ziyan tutmaz, eğer o öldürücü zehri âşikâr olarak 
yese." 

Ve takvânın merâtibi IV. cildin 240 numaralı beyt-i şerifinin îzâhmda 
geçti. 

jLî>.i jİjjlj cJ\ ±f j ^ jh^j <^j*j ^y? 

650. Vaktaki hıfz ve takvâ olmaya, sakın âleti uzaklaştır, ihtiyarı at! 

Ey sâlik, vaktâki nefsini ucbten hıfz edecek ve sıfât-ı nefsâniyyenin izhâ- 
rından sakınacak ve perhiz edecek kuvvetin yoktur, o hâlde esbâb-ı dünye- 
viyyeye meyilden sakın! Ucb âletim ve silâhını nefsinden uzaklaştır, bunlara 
karşı ihtiyânnı at ve kemâle gelinceye kadar sabret! 

651. "Cilvegâhım ve ihtiyarım o kanattır; kanaâı koparırım, zîrâ başın kasâın- 
daiır." 

"Cilve-gâh", zuhûr mahalli ve "ihtiyâr", ıstıfâ ve intihâb ma'nâlannadır, 
Ya'ni, "Benim nâsa karşı zuhûr mahallim ve onlann beni intihâb ve ıstıfâ- 
sı benim bu süslü kanatlanmdır ve halk beni bu kanatlarım için makbûl ad- 
dederler. Binâenaleyh ben halkın sebeb-i kabûlü olan bu kanatlan koparı- 
rım. Zîrâ bu süslü kanatlar benim başımın ve varlığımın kasdında ve helâ- 
kindedir." 

Bu beyt-i şerîf sâlik-i âkilin lisânındandır. Zîrâ mezâyâ-yı zâhiriyye, halkın 
hüsn-i kabûlünü îcâb eder; ve halkın hüsn-i kabûlü ise, sâlikin nefsine gurûr 
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verir. Halbuki sâlikin nazan ise halka değil Hakk'adır. Binâenaleyh sâlik hal- 
ka menfur oldukça Hakk'a yaklaşır. Nitekim Şemsî Sivâsî hazretleri buyurur: 

Blraceb sevdaya düştü tutuşur Şemsî müdâm 
Hakk'a makbül olmak ister halka menfur olmadan 

JJ^J r> J J J"A ^ JJr* \j*J* A 

652. Sobr edici olan kendi kanadını yoktur tasavvur eder, ta ki onun kanadı şer 
u şûra bırakmaya! 

"Engâşten", tasavvur etmek, tevehhüm etmek, zannetmek ma'nâlarına- 
dır. Bu beyt-i şerif Cenâb-ı Pîr'in irşâdı ve ikâzıdır. Ya'ni, kendi mezâyâ-yı zâ- 
hiriyyesini halka karşı izhâra sabredici olan sâlik-i âkil, kendinin bu meziyet- 
lerini yoktur tasavvur eder ve hiçe sayar, tâ ki onun bu meziyetleri kendisi- 
ni zarar ve ziyâna ve uğursuzluğa bırakmaya! 

653. binâenaleyh kanat ona ziyan değildir, *DCoparma!" de! Gğer bir ok eri- 
şirse siper getirir. 

"Micen", kalkan ve siper demektir. Ya'ni, tâvusun kanadı mesâbesinde 
olan hüner ve zekâvet ve mal, kâmile zarar vermez. Binâenaleyh öyle bir 
kimseye "Sen kanadı koparma!" de! Zîrâ bu yüzden o kâmile bir zarar oku 
gelirse, o kalkan ve siper tutmasını bilir. 

654. *Jakat yakışıklı kanat bana düşmandır, çünkü cilveaerlikten benim sab- 
rım yoktur." 

Ya'ni, âkil olan sâlik der ki: "Dünyânın müzeyyenât-ı mahsûse ve 
ma'külesi bana düşmandır. Çünki ben bendeki hüneri ve âsâr-ı zekâyı sakla- 
mağa sabredemem. Münâsebetti ve münâsebetsiz olarak mutlaka izhâr ede- 
rim. Ben bunu izhâr edince nâs indinde makbûl ve muteber olup hürmet gö- 
rürüm; ve bu i'tibâr ve hürmet nefsime gurûr verip halkı kendimden aşağı gö- 
rürüm ve techîl ederim. 

655. *6ğer bana sabır ve hıjâz rehber olaydı, ihtiyârdan bana kerr u fer ziyâ- 
de olurdu" 
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"Hıfâz", müfâale bâbından ikinci masdardır; "gözlemek, muhâfaza et- 
mek" manasınadır. "Eğer meziyetlerimi izhârda sabrım ve setri muhâfaza 
kudreti bana rehber olaydı, benim o gibi meziyetleri ihtiyar ve intihâbımdan 
kerr ü fer ve tarîk-ı Hak'ta terakkim ziyâde olurdu." 

656. xı ^Fitnelerde hen çocuk yâhud sarhoş gibiyim, Hienim elime kılıç lâyık de- 
ğildir." 

"Fitne", lügatte, imtihan ve tecrübe demektir. Ya'ni, "Mal ve mansıb gibi 
esbâb-ı dünyeviyye nakısların elinde bulunduğu vakit, çocukların veyâ sar- 
hoşların elinde kılıç bulunmasına benzer. Ben ise tarîk-ı Hak'ta mertebe-i re- 
cüliyete gelmedim, tıfl-i nâ-bâliğ hükmündeyim. Kılıç hükmünde olan bu es- 
bâb-ı dünyeviyye benim hakkımda fitne olur." 

657. "6ğer henim men edici hir oklun olaydı kılıç henim elimde zafer olur- 
du" 

Ya'ni, eğer benim sıfat-ı nefsâniyyemi icradan beni men'edici bir akl-ı kâ- 
milim olaydı, bu esbâb-ı dünyeviyye ve bu kılıç benim elimde nefis ve şey- 
tana karşı zaferimi te'mîn ederdi." 

658. ğüneş gibi nur verici akıl lâzımdır, iâ ki hir kılıç oradaki savabm gayrı 
olmaya! 

Ya'ni, güneş gibi nûr-i ma 4 rifet verici bir akl-ı kâmil lâzımdır, tâ ki o mü- 
zeyyenât-ı hissiyye ve akliyye kılıçlarını hak ve doğru olan yerden başka bir 
yere vurmasın! Ya'ni kâmil, dünyâ mansıbına nâil olursa adâlet eder ve eli- 
ne dünyâ malı geçerse muhtaçlara infâk eder ve hünerlerini ve ma 4 rifetlerini 
ızhâr-ı hak husûsunda isti'rnâl eder. 

659. "CMâdemki parlak akd ve salâha mâlik değilim, binâenaleyh silâhı niçin 
kuyuya atmayayım?" 

Ya'ni, "Mademki nefis ve şeytanın hilelerini ve tezvîrâtını fark ve temyiz 
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edecek parlak bir akl-ı kâmilim ve salâhım yoktur, ö hâlde çocuğun ve sar- 
hoşun eline verilmiş olan bu silâhı niçin kuyuya atmayayım?" 

660, u <Şimii kılıcı ve kalkanı kuyuya atarım, 3Srâ hu silâh henim düşmanım 

[660] j - „ 

olacaktır, 

661. ^CMâdemki henim kuvvetim ve yârim ve senedim yoktur, kılıcımı o alır ve 

u 



lana vurur. 



"Kuvvet" ve "yâr" ve "sened" ya'ni dayanacak mahalden murâd, akl-ı 
kâmildir. Mâdemki benim akl-ı kâmilim yoktur ve akl-ı maâşım bana yâr ve 
mahall-i istinâd değildir, o hâlde düşman olan nefsim o kılıcı elimden alır ve 
benim aleyhimde kullanır ve beni helâk eder. Ya'ni o esbâb-ı dünyeviyyeyi 
nefsim kendi hazzında kullanır ve benim benliğimi vücûda getiren rûhumu 
Hakk'a vusûlden men'eder; ve bu, helâk-i manevîdir." 

• * 

b lSjj 3J ^J? 3^ b ^3* lT* 

662. xxr Bu kotu huylu nefsin rağmına ki, o yüzünü örtmez, yüzünü tırmala- 
rtm, 

Ba'zı nüshalarda "kabîha" M yerine "vakîha" j) vâki* olmuştur. 
"Vakîha", hayâsız ma'nâsmadır. Ya'ni, "Nefs kötü huylu ve hayâsız bir şey- 
dir, halka karşı hünerler ve zekâvetler izhâr edip mağrûrâne yaşamak ister ve 
aslâ cemâlini ve kemâlini örtmekten zevk almaz. Binâenaleyh ben onun bu 
duygusuna rağmen hünerlerini ve zekâvetlerini ve bilgilerini enzâr-ı halktan 
setr etmek sûretiyle onun yüzünü tırmalanm ve onu halka karşı hünersiz ve 
ma'rifetsiz gösteririm." 

663. "Tâ ki hu cemal ve kemal noksan ola, vaktaki yüz olmaz, vebale az dü- 
şerim." 

Ya'ni, "Nefsin halka karşı cemâli ve kemâli noksan olmak için onun yü- 
zünü tırmalarım ve benim onu tırmalamam sebebiyle onda halka izhâr ede- 
cek yüz kalmaz; binâenaleyh halkın kabûlü sebebiyle teveccüh eden vebâle 
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az düşerim." "Vebâle az düşmek" budur ki; sâlik, nefsin hilelerinden kolay- 
lıkla kurtulamaz. Her ne kadar müteyakkız bulunsa da, onu ara sıra gaflete 
düşürüp hükmünü icrâ eder. Onun için Resûl-i zîşan Efendimiz ümmetine: 
^vj» 1 ^j*>«> J\ V f«JW Ya'ni, u Ey benim Allahım, beni göz 
açıp kapayıncaya kadar ve ondan daha az bir zaman beni nefsime bırakma!" 
duasını talîm buyurmuştur. 

664, "cMâdemki hu niyei ile hrmalanm, günah değildir, 2Xrâ yara ile hu yü- 
zü örtmek lâyıktır" 

Bu beyt-i şerîf bir suâl-i mukadderin cevâbıdır. Ya'ni birisi çıkıp diyebilir ki: 
"Hünerler ve ma'rifetler ve zekâvetler ve mâl-i dünyâ, Hak Teâlâ hazretleri- 
nin insanlara ihsân buyurduğu ni'mettir; ve âyet-i kerîmede d* j uij 
(Duhâ, 93/1 1) "Ve Rabbinin ni'metini minnet ve şükranla an!" buyrulduğu- 
na göre, niam-i ilâhiyyeyi izhâr edip şükretmek îcâb eder. Binâenaleyh bu 
ni'metleri izhâr etmeyip setr etmek bu emre muhâlefet olmaz mı?" Cenâb-ı Pır 
efendimiz buyuruyor ki: "Benim nefsimin yüzünü bu ni'meti nâstan setretmek 
sûretiyle tırmalamam, nefsimin mağlûbu olmamak niyeti ile vâki'dir. Böyle bir 
niyet ile tırmalamak günah değidir, Zîrâ nefsin arsız yüzünü böyle yaralar ile 
enzâr-ı halktan örtmek lâyıktır." 

J^\yu Usö fy^.jSjj iSji~* (Jj^ J> 

665. X 6ğcr gönlüm mestûrluk huyunu tuta idi, güzel yüzüm saf ânın gayrını ilâ 
etmezdi" 

"Mestûrluk huyu"ndan murâd, halkın nef i olmayan yerlerde nefsin me- 
zâyâsını setr etmeyi ve iktisâb-ı şöhretten ictinâb eylemeği âdet etmektir. Bu 
sıfatı hâiz olan kimse, nef'-i halk için ızhâr-ı hüner eder, ve bundan nefsi as- 
lâ gurûr hissetmezse, onun bu gibi niam-ı ilâhiyye ile tezyin edilmiş ve gü- 
zelleştirilmiş olan yüzü, safvetten ve hulûstan başka bir şey yükseltmez. Ni- 
tekim Hz. Pîr-i destgir Fîhi Mâ Fitin 1 7. faslında şöyle buyururlar: "Benim 
huzuruma gelen ahbâbın melûl olmasından havfen onunla meşgul olsunlar 
diye şiir söylerim. O kadar terk ettiğim hâlde yine şiir söylemek îcâb eder. 
Yoksa şiir nerede ben nerede! Vallâhi ki, ben şiirden bîzânm ve benim indim- 
de şiirden bedter bir şey yoktur. Benim şiir söylemem on$ benzer ki bir kim- 
se müsâfirin arzûsuna tebean elini işkembeye sokup yıkar. Mâdemki misâfir 
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işkembe iştihâ eylemiştir benim için bu lâzımdır." Ma'Iûmdur ki, şiir söyle- 
mek mevhibe-i ilâhiyye olan bir hüner ve marifettir. Cenâb-ı Pir efendimizin 
nefs-i nefls-i safileri, bu hüneri iktisâb-ı şöhret ve ızhâr-ı fazilet için değil, 
halkın melâletini def için izhâr buyurmuşlardır. Artık sâlikler kendi hallerini 
buna göre tasavvur etsinler. 

666. "(^Mademki kuvvet ve ferhena ve salak görmedim, düşman gördüm, çabuk 
silakı kırdım" 

"Ferheng", müteaddid ma'nâsı vardır. Burada "ma'rifet" ve "muvâze- 
ne" ma*nâlan münâsibdir. Ya'ni, "Mâdemki aklımda kuvvet ve muvâzene 
ve ma'rifet ve nefsimde salâh yoktur, ben nefsimi rûhuma düşman gör- 
düm; silâh mesâbesinde olan hünerlerimi ve meziyetlerimi setretmek sûre- 
tiyle kırdım." 

667. n< Tâ ki benim kılıcım ona kemâl olmaya, tâ ki hançerim bana vebal ol- 
maya: 

"Tâ", ta'lîl içindir. Bu iki beyt-i şerif bir cümle-i tâm teşkil eder. Ya'ni, "Be- 
nim kılıcım, nefsimin kuvvetine kemâl olmamak ve hançer mesabesinde olan 
hünerlerim bana vebâl olmamak için nefsimi rûhuma düşman gördüm ve 
derhal bu silâhlan kırdım. Zîrâ aklımda kuvvet ve ma'rifet ve nefsimde de sa- 
lâh yoktur." 



668. "^Damarım ktmıldantcı oldukça kaçarım; kendinden kaçmak ne vakti ko- 
lay olur?" 

Ya'ni, "Hayât-ı dünyeviyyçm devâm ettikçe ben ruhumun düşmanı olan 
nefsimden kaçanm. Halbuki nereye kaçsam nefsim benim ile berâberdir. Bi- 
nâenaleyh insanın kendinden kaçması kolay bir şey midir?" Nefsinden kaç- 
mak onun arzularına muvâfakat etmemek ve dâima mücâhede etmek ile 
olur. Mücâhede ve muhâlefet ise aslâ kolay bir şey değildir. 



jŞp^ AHMED AVNt KONUK 

669. O kimse ki, onun kaçması bir başkasından olur, ondan münkatı olduğu 
vakit o karar tutar. 

Meselâ bir kimse aralarında muhâlefet zuhûrundan dolayı bir başka kim- 
seden kaçarsa ondan ayrılıp başka bir mahalle gittiği vakit gönlü müsterih 
olur. Fakat nefis her nereye gitse berâberdir. 

s?- & -M y-f j^ r* r* r*^ ^ <y 

670. ^Ben ki düşman dahi benim; kaçmak hususunda ebede kadar benim işim: 
[670] ugy^ faik!" gelir. 

Ya'ni, "Benim düşmanım bana kendim olduğu için nereye kaçsam bula- 
mam; binâenaleyh kaçmak husûsunda benim işim ebede kadar: "Kalk, dur- 
ma kaç!" revişinden ibâret olur." Nitekim Efdalüddin Hâkânî (k.s.) bu manâ- 
da şöyle buyurur: 

es s r* t*f y es ^ y^*- ^ r* ^ ^ ^ 

"Ayağımın dikeni benim; kendimi kendimden fâriğ edeyim, bu ikilik bir olsun, 
hem ben sen, hem de sen ben olayım!" 

îmdi sâlikin nefsinde kendi arzû ve irâdesi bâkî oldukça irâde-i Hakk'a 
muhalefeti muhakkaktır. Vaktâki kendi irâdesini irâde-i Hak'ta mahveder, 
ondan sonra bir irâde kalır. O hâlde o nefis, nefis olur. 

• • 

671. O kimsenin ki kendi gölgesi onun düşmanıdır, ne Uiind'de ne de Uto- 
tende emindir. 

"Hoten", Çin hudûdunda bir memleketin ismidir. Ya'ni, nefis rûhun gölge- 
sidir ve rûhun muhalifidir. Bir kimseye kendi gölgesi muhâlif ve düşman 
olursa Hindistan'a ve Hoten memleketine, velhâsıl her nereye kaçsa o gölge 
berâberdir, onun elinden kurtulamaz. Binâenaleyh hayât-ı dünyeviyyesinin 
sonuna kadar onun husûmetinden emîn olmak ve dâimâ mücâhede etmek 
lâzım gelir. Bu ebyât-ı şerîfede. d**- o» dL^ j ^ ya'ni "Senin düş- 
manının en düşmanı nefsindir ki senin yanlanndadır" hadîs-i şerifine işaret 
buyrulur. Onun şerrinden kurtulmak için Hakk'ın varlığında fâni olmaktan 
başka çâre yoktur. 
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j>- ijih ji Jül a5" Jül oJlİ jjcI ij>- ^ jl a£" Ob j^-^ cJu? j*' 

O kendinden geçmişlerin sıfatı hakkındadır ki, kendi şerrinden ve 

kendi hünerinden emîn olmuşlardır. Zîrâ Hakk'ın bekasında 
fânidirler, yıldızlar gibi ki, gündüz güneşin nûrundan fânidirler ve 
fâniye âfet korkusu ve tehlikesi olmaz 



672. Uakiaki ona fakrian fena yîraye olur, o <jWuhammei gtbi gölgesiz olur. 

"Fakrdan murâd, zâhirde olan fakirlik değildir. Belki vücûdda ve zâtta ve 
sıfatta Hakk'a muhtaç olduğunu ve Hakk'ın fakiri olduğunu bilmek ve gınâyı 
ve izzeti Hakk'a ve zilleti ve fakn kendi vücûd-i izâfîsine isnâd etmektir. Nite- 
kim âyet-i kerîmede: (Muhammed 47/38, Fâtır 35/15) J\ JJüfj ^İ3ı a% 
Ya'ni "Allah Teâlâ ganîdir ve siz Allah Teâlâ'ya muhtaçsınız" buyrulur. Vaktâ- 
ki bir kimsenin nefsinin kendi varlığından fenâsı böyle bir fakr cihetinden zî- 
net bulursa, artık o nefis serâpâ rûh olup, ruhun gölgesi olmaktan kurtulur. Ni- 
tekim bu hâle gelen evliyâullah u^ı jj\ b>.L^ı b*.Ls,ı b».ı 3j \ ya'ni "Bizim ervâhımız 
ecsâdımızdır ve ecsâdımız ervâhımızdır." buyurmuşlardır. Binâenaleyh böyle 
bir kimse Muhammed (aleyhi's-salâtü ve's-selâm) Efendimiz gibi gölgesiz ol- 
muş olur; ve baştan başa nûr olan bir zâtın, nûr gibi, gölgesi olmaz. 

• * 

673. Jahra mensubun fakrına fena, zînei oliu; o, şernin iih gtbi sâyesİz oliu. 

Bu beyt-i şerîfde >aJi ya'ni "Fakr benim fahrimdir" hadîs-i şerifine 
işâret buyrulur. Ya'ni zâtta ve sıfâtta Hakk'a olan ihtiyâcını idrâk eden kim- 
se, kendi varlığını Hakk'ın varlığında fani kılar ve bu fakr ile iftihar eder. İş- 
te bu fakr ile iftihar eden kimsenin faknna Hak'ta fânî olması zînet olur. Ar- 
tık o kimse yanan mumun alevi gibi gölgesiz olur. 

^0 
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Ya f ni yanmadan evvel mumun gölgesi vardır. Fakat baştan ayağa kadar 
hep ateşin dili olup şuâya münkalib olursa artık onun etrâfında gölge olmaz. 
Burada cism-i kesif muma ve ateş tecellî-i zâtîye ve gölge sıfât ve ef âl-i be- 
şeriyyeye teşbih buyrulur. Ya'ni, tecellî-i zâtı ateşiyle yanan cism-i kesîf baş- 
tan ayağa kadar o tecellînin mazhan olup Hak'ta fanî olur ve artık onun göl- 
gesi olan sıfât ve ef âl-i beşeriyye onun etrâfinda dolaşamaz. Sıfâtı ve efâli 
Hakk'ın sıfât ve efâli olur, Hind nüshalarında ^a^^ yerine **f öy? ^ 
vâki'dir. Bu sûrette ma'nâ "Şem* baştan ayağa kadar zebâne olduğu vakit 
onun etrâfinda gölgenin mürûru vâki* olmaz" demek olur. 

675. e/Hum gölgesinden ve kendinden şuaya kaçtı, onun için şem döktü. 

Mum mesâbesinde olan cisim, gölge menzilesinde olan kendi sıfat-ı beşe- 
riyesinden ve efâlinden ve kendi kesâfet-i mevhûmesinden şuâ mesâbesin- 
de olan nûr-i zâtîye kaçtı ve iltica etti. Şuâ için, tecellî-i zatî ateşi ile cisim 
şemini döktü, eritti ve fanî kıldı. 



O nûr-i zâtî dedi ki: "Ben seni fânî olman için döktüm ve erittim." Cisim 
mumu dahi "Evet, ben de fenâya ve sende fânî olmaya kaçtım ve ilticâ ettim." 



Ya'ni bal mumundan ma'mül olan şem 4 , ateş içinde yana yana fânî oldu- 
ğu ve kâmilen eridiği vakit, artık ne şem'in vücûd-i kesifinden ve ne de onun 
ziyâstndan eser göremezsin. Bunun gibi cism-i kesîf tecellî-i zâtî ateşi içinde 
yanıp kâmilen fânî olduğu vakit, artık o cism-i kesifin havâssından eser gö- 
remezsin. Meselâ cism-i kesifin bir mahalden dîğer bir mahalle intikâli zamâ- 
na muhtaç iken, garbda bulunan böyle bir cism-i fanî, ân-ı gayr-ı münkasim- 





676. Dedi: "üen seni fena için döktüm!" ^Di 



677. t$em x vaktaki aieş içinde külliyyen fânî oldu, ne şem den ve ne de ziya- 
dan eser göremezsin. 
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de şarkta zahir oluverir ve onun ziyası mesâbesinde olan sıfâttan ve efâlden 
dahi eser görülmez. Onun sıfatı ve fiili hep Hakk'a râci* olur, 

678. . Zulmetin def inde suret ateşi, aşikâr olarak mum ile payidar dır. 

Ya'ni, zahirde olan karanlığın definde, âşikârdır ki sûret ateşi kesîf olan 
mumun cismi ile pâyidâr ve sâbittir. Zîrâ mum olmasa, sûret ateşinin taalluk 
edeceği bir mahal bulunmaz ve ateş olmayınca da şuâ hâsıl olup sûrî karan- 
lık mündefi' olmaz. 

679. Cisim şemi ( mumun hilaf ındadu ki o, noksan oldukça can nuru ziyâde olur. 

Cisim şem'i zahirî olan mumun hilâfinadır; zîrâ o cisim şemi noksan ol- 
dukça, rûh-i insânînin nûru ve şuâı ziyâde olur. Halbuki zâhirî mumun cis- 
mi ve cesâmeti ziyâde oldukça onun şuâı da çok olur. 

680. ^u bakî olan şuadır ve o ganîdir. Carı şemsine şule-i rahhânî vardır. 

Bu rûhun nûru ve şuâ'ı bâkî olan şuâdır ve cisim şem'inin şuâ'ı olan 
rûh-i hayvânînin âsân ise fânidir. Zîrâ can şem'inin şûlesi rabbânîdir ve 
çünki rûh-i insânî halîfe-i Hak'tır. 

J*j* ty 1 * î^ 1 15* J 9 *** ^Jfc {}*^ ûi 1 

681. HBu bâkî olan şua müfteraz geldi. <S%raz olan şem -i fâninin şuâ'ı değil! 

"Müfteraz", "iftirâz" masdanndan ism-i mefuldür; ve "iftirâz", Hak Te- 
âlâ'nın kullarına ahkâmı vâcib kılması ma'nâsınadır (Kâmûs). Ya'ni, HakTe- 
âlâ tarafından kullanna farz edilmiş olan şey, bu rûhun bâkî olan şuâını ve 
âsârını istihsâl etmektir. Yoksa bu araz ve fânî olan cism-i unsurînin şuâını 
ve âsânnı istihsâl etmek değildir. Zîrâ rûh cevher-i mücerred-i nûrânîdir ve 
cisim ise uzunluk ve enlilik ve derinlik gibi arazların mecmûundan ibârettir. 

682. O ateşin dili hep nur oldu; şem* fâni, gölge ondan uzak oldu. 



AHMED AVNÎ KONUK 

Ya'ni, cism-i unsurî ateşe mensûbdur ve rûh-i hayvânî o ateşin dilidir ve 
cisim şeminden rûh-i hayvânînin fânî olan şuâı zahir olur. Vaktâki tecellî-i 
zâtî ile bu cisim şem 4 i fânî olur, artık şuâ-i fâninin gölgesi olan sıfât ve ef âli 
dahi ondan uzak olur ve bu rûh-i hayvânî dili, hep nûr-i rûh olur ve rûh-i in- 
sânî şem'inin bakî olan şuâ'ı zuhûra gelir. 

683. bululun gölgesi yeryüzüne düşer, aya gölge hem-nişîn olmaz. 

"Bulurtan murâd, cism-i kesiftir. "Gölge"den murâd, rûh-i hayvânîdir. 
"Ay"dan murâd, rûh-i insânîdir. Zîrâ o nûru zât güneşinden alır. Nitekim 
yukanda 680 numaralı beyt-i şerifte c^Jtj vUi \j ow ^ buyrulmuş idi, 
Ya'ni, bulut mesâbesinde olan cism-i kesifin gölgesi ve rûh-i hayvânin âsâ- 
n, âlem-i kesâfete düşer ve âlem-i kesâfet içinde dolaşır. Fakat o gölge, ay 
mesâbesinde olan rûh-i insânîye hem-nişîn ve mukârin olmaz. Zîrâ rûh-i 
insânînin nûrunu bu gölge setredemez. 

684. Gy iyi isteyici, bî-hodluk bulutsuzluktur; o bî-hodluk içinde ayın kursu gi- 



bi oh 



ursun. 



Ey iyi hâl isteyen sâlik, mevhûm olan enâniyyet-i cismâniyyeden geçmek 
bulutsuzluktur ve rûh-i hayvânînin hükmü altından çıkmak demektir. O ken- 
dinden geçmek hâli içinde, sen ayın kursu ve cirmi gibi olursun, yanî ayn-ı 
rûh-i insânî gibi olursun. 

685. Uakiaki sürülmüş bir bulut tekrar gelir, nur gitti aydan bir hayat kal- 
mıştır. 

Vaktâki kendinden geçmek hâli ile sürülmüş ve defedilmiş bir bulut, ya'ni 
cism-i kesifin ahvâlinden bir hâl tekrar zâil olur, rûh-i insânînin nûru gider 
ve ay mesâbesinde rûh-i insânînin nûrundan bir hayâl kalır. 

i^Jü jti jJb l)İ JJm y oUj ^JuaJ? JJm J^jy j>\ v»Wo- j\ 

686. bulutun hicabından onun nûru zayıf oldu. O bedr-i şerif aydan noksan 



oldu. 
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Ya'ni, cismâniyet bulutunun hicâb ve perde olmasından dolayı, rûh-i 
insânînin nûru zayıf olur. O ayın on dördü gibi parlak olarak zâhir olan 
rûh-i şerif, yeni doğan bir hilâlden bile noksan bir hâle gelir ve hayâl gibi 
olur. 



687. buluttan ve tozdan bir hayâl görünür, Hinini ve ien hizi hayâl düşü- 
nüm etti. 

Rûh-i insânî ayı, cism-i kesîf bulutundan ve onun toz mesâbesinde olan 
âsânndan dolayı bir hayâl hâlinde görünür. Bulut, ya'ni cism-i kesîf bizi rûh-i 
insânî hakkında hayâl düşünücü etti. Nitekim rûhun tecellîsini müşahede et- 
meyen kimseler rûh hakkında birçok kıyl ü kâller yaptılar ki, bunlar birtakım 
hayâlî düşüncelerden ibârettir. Vaktaki rûhun zâtı inkişaf eder, bu hayâlî olan 
dedikodular kalkar. 

688. £Aym lutfunu gör ki, hu da onun luifudur ki o, bulutlar bizim düşmanı- 
mıziır, dedi. 

u Ay"dan murâd, burada rûh-i küllî-i Muhammedi'dir ki, taayyün-i Mu- 
hammedi (s.a.v.) Efendimize taalluk etmiştir. ^sjy j* o >>jii j hadîs-i şerifi 
mûcibince mü'minlerin rûhu o rûh-i küllidendir, işte rûh-i küllinin lutfuna 
bak ki, bizleri münevver etti. Ve bu da onun lutfundandır ki bize â ^ tj^\ 
jl^ ^ j&\ j^jj ya'ni: "Senin düşmanının en düşmanı, senin nefsindir ki 
yanlanndadır" ihbâr-ı şerîflyle bulutlar ya'ni sıfât-ı nefsâniyye bizim düşma- 
nımızdır, buyurdu. 

* • ✓ 

o jjb çj* j\J jj jLpj jA j\ i jb c-p! J <a 

689. £Ay buluttan ve tozdan feragat tutar , feleğin yukarısında ayın medarı 
vardır. 

Ayın ya'ni rûh-i insânînin hadd-i zâtında cismâniyetten ve cismâniyetin 
ahkâmından ferâgati vardır. Onun medân sûret feleğinin yukarısındadır. Zi- 
râ rûh-i insânî nefs-i vâhiddir. O beden pencerelerini kendi medânndan nûr- 
landırır. Nitekim II. cildin 186 numaralı beyt-i şerifinde: 
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^ uA^ 1 CJj ls*^ j> *>> - 

["Tefrika rûh-ı hayvânîde olur; rûh-ı insânî ise nefs-i vâhid olur"] buyrul- 
muştu. Ve cild-i mezkûrun 184 numaralı beyt-i şerifinde de: 

["Canların güneşi bedenlerin penceresinde müfterık oldu"] buyrulmuştu. 
Ve kezâ IV. cildin 41 1 numaralı beyt-i şerifinde de: 

0U- j£j i jju> JU^^- ' OUt JU ^ jJjla oU*> 

["Müzminler ma'dûddur, fakat îman birdir; onlann cisimleri ma'dûd, fakat 
can birdir"] buyrulmuş idi. 

690. "Sulu* tize düşman ve hasm-ı can olâu. JLîra am bizim gözümüzden ni- 

[690] ı.ı 3 

kan eder. 

Cismâniyet ve nefsâniyet bulutu bize düşman ve canın hasmı oldu. Zîrâ o 
bulut ayın hicâbı ve perdesidir; ve rûh ayını bizim gözümüzden nihân eder. 

691. n^u ferde huriyi zâl eder; bedri bir hilâlden nakıs yayar. 

"Zâl", bunak ihtiyar demektir. Ya'ni, bu cismâniyet ve nefsâniyet perde- 
si, her biri bir hûrîye mümasil olan ma'nâ güzellerini bir bunak kocakarı ka- 
dar çirkin yapar. Ayın on dördü gibi parlak olan bir latifi bir hilâlden daha nâ- 
kıs gösterir. Bilâkis bu perde-i nefsânî, kokmuş cesedleri hûrî gösterir ve zul- 
meti nûr olmak üzere telâkki eder. 

692. <S%y bizi izzetin kucağına oturttu, bizim düşmanımıza kendi düşmanı 
iabîr etti. 

Ya'ni, rûh-i küllî-i Muhammedi, bizi "Azîz" ism-i ilâhîsinin hükmünde 
müstağrak kıldı ve izzet makamında oturttu; ve nefis ve şeytanın ve onlann 
tevâbiinden ibâret olan bizim düşmanımıza kendi düşmanı ta'bîr buyurdu. Bu 
beyt-i şerifte "ay "dan murâd zât-ı Hak olursa birinci mısra' fi J £f ^ j 
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(tsrâ 17/70) ya'ni "Biz benî-âdemi mükerrem kıldık" âyet-i kerîmesine ve 
ikinci mısra* dahi sûre-i Mümtahme'de vâki' olan ç^jp \jû*s ü ı^^iji ı^ı t 
frUjt ^jjij (Mümtahıne 60/1) ya'ni "Ey mü'minler benim düşmanımı ve si- 
zin düşmanınızı dostlar ittihâz etmeyin!" âyet-i kerîmelerine işaret buyrulur. 

693. bulutun parlaklığı ve onun letafeti muhakkak hu aydanâtr. Dier kim hu- 
* hda ay iahîr ederse o gümr aktır. 

"Âb", letafet; ve "gümrâh", doğru yolu kaybeden demektir. "Buluftan 
murâd, burada rûh-i hayvânîdir. Ya'ni, rûh-i hayvânînin diriliği ve parlaklığı 
ve zekâveti, rûh-i küllinin letafetinin aksindendir. Her kim bu rûh-i hayvânî- 
ye "rûh-i insânî" ta'bîr ederse, o kimse yolunu kaybetmiştir. Zîrâ rûh-i hay- 
vânîde beka yoktur. 

694. J?lyın nuru vaktaki hulut üzerine münzel olmuştur, onun karanlık yüzü 
mühdel olmuştur. 

Ya'ni, "Rûh-i insânînin nûru, vaktaki rûh-i hayvânî üzerine münzel ol- 
muştur, o rûh-i hayvânînin karanlık olan yüzü, aydan değişmiş ve parlamış- 
tır." Zîrâ beşer, rûh-i hayvânîde, başka hayvanlar ile müşterektin Hayvanla- 
nn rûhunu rûh-i insânî menzil yapmadığı için onlarda insanda olan irfan ve 
zekâ yoktur, insanlardaki idrâk ve zekâ rûh-i insanînin insanların rûh-i hay- 
vânîlerini menzil ittihâz etmekten dolayıdır. İmdi gerek rûh-i insânînin nûr-i 
ma'nevîsi ve gerek rûh-i hayvânînin ondan iktibâs ettiği nûr ve zâhirî güne- 
şin maddî ziyâsı ve onun maddî nûru, hep nûr-i ilâhînin feyezâmndandır. 

695. ÖCıyâmınâa güneş ve ay nuızül oldu. Qöz ziyanın aslına meşgüİ oldu. 

Nitekim sûre-i Kıyâmet'te mezkûr olan u ~^\ j ^ ^\ 3j 
(Kıyâme 75/8) ya'ni "Vaktâki göz kamaşır ve ayın ziyâsı gider ve gü- 
neşle ay cem 4 olur" âyet-i kerîmesi mûcibince kıyâmette manzûme-i şemsin 
intizâmı bozulup ayın nûru zail olduğu ve güneşle ay t ziya ve nûr vermek- 
ten ma'zûl oldukları vakit, rûhun gözü o ziyânın aslı olan vücûd-ı mutlak-ı 
Hakk'ın nûru ile müştail olur ve müsteâr olan vücûd-i izâfînin ziyâsı gider. 
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696. Nihayet mülkü müsteârdan ve hu fâni rîbâtı dârul-kar ardan hilir. 

Ya'ni, kıyâmette bu âriyet olan vücûd-i izafînin nûru söndüğü vakit rû- 
hungözü hakîkî olan mülk ile âriyet olan mülkü anlar ve fanî olan dünyâ 
misâfirhânesini karar evi ve mahalli olan âlem-i âhiretten fark ve temyîz 
eder. 

jLS^ jJül j£ y IjU İj^U jl^- <u* * y. ^ij^ 

697. ^Dâye hir, üç, iort gün âriyet olur. Sy ana hizi sen kucağında tut! 

"Dâye", sütnine demektir ki, bundan murâd, vücûd-i mecâzî ve izâfîdir. 
"Ana"dan murâd, vücûd-i hakîkîdir. Ya'ni, dâye mesâbesinde olan bu vü- 
cûd-i mecâzî, mahdûd olan hayât-ı dünyeviyyenin devâmı müddetince biz- 
de âriyet olur. Ey vücûd-i hakîkî sâhibi olan Hak Teâlâ bizi sen lutfunun ku- 
cağında tut, bizi dâyenin eline teslîm etme! 

698. nSenim kanadım huluitur ve -perdedir ve kesiftir. Dtakk'ın lutfunun 
İn ikasından o latîf oldu. 

"Kanat" tan murâd, bu vücûd-i mecâzî ve onun hünerleri ve sıfatlarıdır. 
Ya'ni, benim bu vücûd-i mecâzîmin hünerleri ve sıfatlan vücûd-i hakîkînin 
önünde buluttur ve perdedir ve kesiftir. Onda görülen letâfet Hakk'ıri lutfu- 
nun in'ikâsıdır. 

699. öianadı ve onun güzelliğini yoldan koparırım, tâ ki ayın güzelliğini yine 
aydan göreyim. 

Ya'ni, vücûd-i hakîkîye vusûle mâni 4 olan bu vücûd-i izâfînin hünerlerini 
ve güzel görünen sıfatlarım yoldan koparayım ve izâle edeyim, tâ ki ayın gü- 
zelliğini perde arkasından değil, doğrudan doğruya yine ayın kendi kendisin- 
den göreyim. 

700. Hien dâye istemem, ana daha koştur; hen Oluşayım, henim dâyem anadır. 
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"Ben dâye mesâbesinde olan bu vücûd-i mecâzînin terbiyesi altında ol- 
mak istemem; benim aslî olan vücûd-i hakîkînin sıfatı altında terbiye olun- 
mam daha hoştur; zîrâ Mûsâ mesâbesinde olan rûhum; binâenaleyh benim 
dâyem ve mürebbîm vücûd-i hakîkîdir." Bu beyt-i şerifte sûre-i Kasas'ta vâ- 
ki 1 JJ & 'ç&A C^'j (Kasas, 28/12) ya'ni "Biz Mûsâ'ya evvelden sütni- 
neleri harâm ettik" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Zîrâ Mûsâ (a.s.) 
Fir'avn'un sarayında bulunduğu vakit, onu sütninelere tevdi' ettiler; hiçbiri- 
sinin sütünü emmedi; vâlidesi sütnine olarak saraya gidip onu emzirdi. 

ayın lutfunu vâsıtadan istemem, zîrâ hu rabıta halkın helaki oldu. 

"Ay n dan murâd, burada ebu'l-ervâh olan rûh-i küllî-i Muhamedî'dir ki, 
cemî-i âleme fuyûzât-ı rabbâniyye bu ruhtan tevzî' olunur. "Vâsıta"dan mu- 
râd, âlemin vücûd-i izâfîsidir. Ya'ni, ben rûhum, rûh-i küllinin lutfunu ve fey- 
zini vâsıtadan ve vücûd-i izâfî-i âlem perdesi arkasından almak istemem. Zî- 
râ bu vücûd-i izâfînin şuûnâtı halkın helâkini mûcib oldu. 

702. ^âhud meğer ki bir bulut ayın huyunu iuta f tâ ki o ayın yüzünün hicabı 
olmaya! 

"Bulut"tan murâd, taayyün-i cismânî ve vücûd-i izâfîdir ve ahlâk-ı mu- 
hammediyye ile muttasıf olan insân-ı kâmilin sûret-i cismâniyyesidir ki, 
rûh-i küllî-i Muhammedi'nin feyzini îsâle vâsıta olur; ve onun bu sûret-i cis- 
mâniyyesi rûh-i küllinin yüzünün hicâbı ve perdesi olmaz, Yukanki beyt-i 
şerifte, "Ben onun lutfunu vâsıtadan istemem" buyrulmuş idi. Bu beyitte in- 
sân-ı kâmilin sûret-i cismâniyyesinin vesâteti istisnâ buyrulmuş oluyor. Zî- 
râ insân-t kâmil sâlikleri evvelen huzûr-i risâlet-penâhîye götürür ve Risâ- 
letpenah Efendimiz dahi Hakk'a îsâl buyurur. 

703. Enbiyâ ve evliyanın cismi albi, o, kendinin suretini vasf-ı lâda gösterir. 

Ya'ni, o insân-ı kâmilin cismi, enbiyâ ve evliyânın cismi gibi olur; ve ken- 
dinin kesif olan cismini ve sûretini, o cismin ve sûretin ahkâmına tâbi' olma- 
mak sûretiyle yok vasfında gösterir, ondan zâhir olan ancak rûh-i latîfin ah- 
kâm ve âsârı olur. 
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704. Öyle tir hultıi perde hağlayıcı olmaz, mavnada fâideli perde yuha olur. 

Öyle bir cisim bulutu, rûhun yüzüne perde örtücü olmaz. Ma'nâda fâideli 
ve rûhun yüzünden perdeyi ve hicâbı yırtıcı ve kaldırıcı olur; ve o cisim bu- 
lutu ayn-ı rûh gibi latîf olur. 

y\ Vb j -bjb \j* o Jb* jj J^^* ^^Ç^T 

705. Öyleki hır aydınlık sabahta katre yağdı, halhuki yukarıda hulul yok. 

Ya'ni, o cisim bulutunun letâfet-i hâli havada bulut olmadığı hâlde, ber- 
rak ve aydınlık sabahta yere çiğ yağmasına benzer. Maahâzâ havada çiğ 
yağdıran gayet ince ve havadan fark olunmaz derecede bir bulut vardır. İşte 
insân-ı kâmilin cisim bulutunun hâli de buna müşâbihtir, 

706. O sika mu cize-i ^eygamherî idi. r Bulut mahv cihetinden hem-rencj-i se- 
mâ olmuş idi. 

Bu mu'cize-i risâlet-penâhî III. cildin 3120 numaralı beytinden i'tibâren 
mezkûrdur. "Sika", su tulumu demektir. Bu mu'cize şudur ki, havada bulut 
olmadığı hâlde, Resûl-i Ekrem hazretleri Arab'ın su tulumunu suyla doldur- 
du. Gerçi o tuluma gelen su dahi, âdet-i ilâhiyye üzere buluttan gelmiş idi; fa- 
kat o bulut o kadar ince idi ki, göğün mâvi rengi ile beraber olmuş idi ve o 
bulutun kesâfeti basar hissi ile fark edilmez idi. 

j~ju j^U jî 33 ^ ûfr^f <sj j\ ^jj y) *y. 

707. Hiului uti, ondan hulutun huyu aitmiş idi; âşıkm cismi sahr ile höyle olur. 

Arab'ın tulumuna suyu getiren bulut idi. Fakat bulutlara mahsûs olan huy 
ve kesâfet o buluttan gitmiş idi. Nitekim nefsinin hevâlanna karşı sabrı ve 
mücâhedesi sebebiyle Hak âşığının cismi de öyle kesâfet-i cismâniyyeden ârî 
ve latîf olur. 

y j iS j jl jj ^ ij 3 ^ *y. d> 

708. Ten olur amma tenlik ondan o&fa olmuştur; değişmiş ondan renk ve koku 
gitmiş. 
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Ya'ni, insân-ı kâmilin cismi de gerçi cisimdir, fakat ondan cismin kesâfeti 
ve sıfatı kaybolmuştur. O cismin sıfatlan, sıfât-ı rûhâniyyeye tebeddül etmiş, 
artık ondan cisimlere mahsûs olan renk ve koku gitmiştir. 

709. öianai gayr içinâir ve baş benim içindir. Sent ve basarın evi ienin dire- 
ğidir. 

"Kanaf'tan murâd, cism-i kesîf ve bu cisme müteallik olan hünerler ve ze- 
kâlar ve esbâb-ı dünyeviyyedir. w Baş"tan murâd, rûhtur ve insanın bâtınıdır. 
"Sem* ve basann evi H nden murâd, kalbdir ki cismin kıyâmına ve idrâke se- 
beb olduğu için, o cismin direğidir. 

Bu beyt-i şerif, âlem-i hakikatin tâvusu olan insân-ı kâmil tarafindandır. 
Ya'ni, ey sâlik, benim bu sûret-i cismâniyyem ve zâhirî hünerlerim ve es- 
bâb-ı dünyeviyyem hep başkaları içindir ve başkalannı irşâd içindir. Zîrâ ben 
ehl-i aklı bunlar ile avlarım. Başım ve rûhum ve bâtınım benim içindir. Zîrâ 
ağyânn benim bâtınıma nüfuzu yoktur. Nitekim cenâb-ı Pirin mürşid-i âlî- 
leri Seyyid Burhâneddin Muhakkık-ı Tirmizî (k.s.) hazretlerine bir şahıs, "Fi- 
lân kimseden senin medhini işittim", dedi. Buyurdular ki: "Ibtidâ göreyim, o 
kimse nasıl bir kimsedir, onda o mertebe var mıdır ki beni anlayıp medhet- 
sin! Eğer o beni söz ile tanımış ise, muhakkaktır ki tanımamıştır. Zîrâ bu söz 
ve o harf ü savt ve o dudak ve ağız kalmaz, bu arazdır; ve eğer fiil ile tanı- 
mış ise yine böyledir; ve eğer benim zâtımı tanımış ise sûret zâta uymaz ki 
medhetsin!" Ve hayat ve ilim, sem', basar, irâde, kudret, kelâm ve tekvin sı- 
fatlannın evi olan kalb, zâhiren ve bâtınen cismin direğidir. Kalbin zâhiri fa- 
sid olunca cisim dahi fâsid olur ve kezâ kalbin bâtını fâsid olunca cismin ef âl 
ve harekâtı dahi fâsid olur. 

710. ğayn say d için can feda etmeyi küfr-i mutlak ve hay r dan ümîdsizlih bil! 

Ey tarîk-ı Hakk'ın sâliki, gayn sayd için ve onlara hoş görünüp kendine 
celb etmek için sakın rûhun zevkini fedâ etme, bu fedâyı küfr-i mutlak ve ha- 
yırdan ümidsizlik bil! 

711. Sakın tûiÛerin önünde şeker gibi olma, belki zehir gibi ol, ziyandan emin ol! 
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Sakın tüölerin, ya'ni erbâb-ı kâlin önünde hünerlerini göstermek sûretiy- 
le şeker gibi olma, belki onların müvâcehesinde somurtup sâkit olarak otur, 
Zîrâ onların önünde böyle oturmak onlara karşı zehir gibi olmaktır. Eğer böy- 
le yapar isen, onlar senin yanından kaçarlar ve sen de bâtınının zarar ve zi- 
yâna uğramasından emin olursun. 
» ,» 

712. ^fiahud hitabın iahsîn ve âfetini için, köpekler önünde kendini leş yap! 

Bu beyt-i şerîfin ma'nâsmda iki vecih vardır. Birisi budur ki, eğer erbâb-ı 
kâl olan ehl-i dünyânın önünde kendini zehir yapıp onlan kaçıramazsan, git 
onun aksini yap ve onlann senin tatlı sözlerini tahsîn edip âferin demeleri için 
kendini tâlib-i dünyâ olan bu köpeklerin önünde bir leş ve murdar yap, sen- 
den istedikleri gibi müntefi' olsunlar. Bu ma'nâya göre yukarıki beyit ile bu 
beyit Şeyh Sa'dî hazretlerinin şu beytinin nazîri olabilir: 

"Ya teşvişe ve gussaya râzı ol t yâhud birtakım ciğeri karganın önüne koy!" 

Bu ma'nâya göre bu iki beyt-i şerifteki hâl makbûl olmaz. İkinci vecih 
dahi şudur: Yâhud senin latîf sözlerini köpekler mesâbesinde olan ehl-i 
dünyânın tahsîn edip âferin demelerinden dolayı, o ehl-i dünyânın önünde 
kendini, bu âferîn ve tahsînleri duymayan bir ölü ve leş gibi hissiz ve duy- 
gusuz yap ve onlann bu tahsîn ve âferinlerinden nefsine gurûr gelmesin. 
Bu hâl güç ve fakat makbûl olur. Bu beyt-i şerifin sûreti ba'zı nüshalarda 
şöyledir: 

Ya'ni "Tahsîn ve âferîn ve hitâb için ketelerin önünde kendini murdar 
yap!" demektir. Diğer bir nüsha da şöyledir: 

Ya'ni "Yâhud hitâbda bir âferin için kendini kelbler önünde murdar yap!" 
demek olur. Ma'nâca hiçbirinde ihtilâf yoktur. Üçüncü bir hâl dahi âtideki 
716 numaralı beyt-i şerifte musarrahtır. 
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713. Dmâi Ditztr gemiyi bunun için âelâi, nihÂyei hu gemi güsıbdan kurtul- 
du. 

Bu beyt-i şerif yukarıdaki 711 numaralı beyte merbûttur. Ya'ni, ey sâlik 
kendini erbâb-ı kal olan ehl-i dünyânın önünde zehir gibi yap ve onlara kar- 
şı kendini kusurlu ve fenâ göster. Nitekim Hz. Hızır, kıssası sûre-i KehPte 
mezkûr olduğu vech ile sağlam bir gemiyi gâsıblann elinden kurtarmak için 
deldi. Sen dahi ruhunun râkib olduğu cisim gemisini böyle ehl-i dünyâya kar- 
şı kusurlu yap ki, senin senliğini gasb etmesinler! 

714. Jahra mensûb olan fakr bundan dolay t âlî geldi, tâ ki tamu eâici olan- 
lardan ğantye kaçaytm! 

Malûm olsun ki, "fakır" hakkında erbâb-ı hakikat du^ V ^ jüu V iJi ^ ^\ 
ya'ni "Fakîr o kimsedir ki bir şeye mâlik değildir ve kendisi bir şeyin memlû- 
kü değildir" demişlerdir. Bunun ma'nâsı "Fakîr bu âlem-i fânîde hiçbir şeyi 
benimsememiştir ve kendisi de kalbini hiçbir şeye rabt edip onun memlûkü 
olmamıştır." demek olur. Binâenaleyh dünyânın hepsi sûrette fakirin mülkü 
olsa, onun kalbinde hiçbir zerresi yer tutmaz ve bilcümle ihtiyâcını Ganiyy-i 
mutlak olan Hak Teâlâ'ya arz eder ve kendisi bu fakr ile müftehirdir. îşte "El- 
fakru fahrî" (<s hadîs-i şerifinin ma'nâsı budur, "Fakr"dan murâd, şu- 
nun bunun kesesine muhtaç olmak değildir. Ya'ni, "Fahra mensûb olan fakr, 
ehl-i tama' olan cismânîlere arz-ı ihtiyaçtan kaçıp Ganiyy-i mutlak olan 
Hakk'a ilticâ ettiğim için âlî geldi." 

715. ^Defineleri bir vîrâneye ondan âolayt koyarlar, tâ ki ehl-i ümranın htrsın- 
dan kurtulalar. 

"Umrân", ma'mûr yer demektir. "Ehl-i umrân"dan murâd, dünyâ ehlidir. 
Ya'ni, ehl-i dünyânın hırsından ve taarruzundan kurtarmak için, defineleri 
viranelere ve harâbelere gömüp sakladıkları gibi, ehl-i fakr dahi kendi hüner- 
lerini ve esbâb-ı dünyeviyyelerini, kal ehli olan gaflet erbâbından saklarlar ve 
bu sûretle onlann tasallutundan emin olurlar. 
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716. Bğer kanadı ko-parmazsan ait halvette otur, tâ ki hep bunun ve onun har- 
cı olmayasın! 

Ey sâlik, eğer sen ehl-i dünyânın önünde zehir gibi olamazsan veyâhud 
onların tahsîn ve âferinlerine karşı nefsini ölü ve leş hükmünde tutup, onun 
gurûrundan emin değil isen, git halvette otur ve kendi zevk-i ma'nevîn ile 
meşgul ol; tâ ki bütün ömrünü şunun bunun keyfine ve hesâbına sarf etmiş 
olmayasın! 

717. JZîrâ ki sen hem hir lokmasın hem lokma yiyicisin. Gy can, yiyicisin ve 
yenilmişsin, akıl tut! 

Zîrâ İd sen hem bu halkın lokmasısm ve hem de bu halktan lokma yer- 
sin. Binâenaleyh ey can olan sâlik, sen hem yiyicisin ve hem de yenilmişsin. 
Aklını başına topla! Çünki eğer sen ashâb-ı hünerden isen, bu mâlâya'nî iş- 
tiğâlât ile halk senin ömrünü yer ve ifnâ eder ve sen de onlann tahsîn ve âfe- 
rinlerini yutup nefsini kabartırsın; ve eğer malın var ise, halk müdâhane edip 
onu yerler ve nefsin dahi onlann tabasbuslarını ve müdâhanelerini yiyip se- 
mirir. Ehl-i mansıb isen yine böyledir. Malûm olsun ki, âkiliyet ve me'kûli- 
yet hem sûrî ve hem ma'nevî olur. İnsanın sûrî olan âkiliyeti ve me'kûliyeti 
zâhirdir.Zîrâ topraktan çıkan envâ'-ı gıdaları yer ve onu da* her ân-ı gayr-ı 
münkasimde muhiti yer. Muhîtindeki yiyenlerden bir kısmı, pire ve sivrisinek 
ve tahtakurusu ve bit gibi hayvânât-ı tufeyliyye olup göz ile görülürler. Ve 
bir kısmı da hayvânât-ı hurdebînî olup âletsiz göz ile görülmezler; ve ihtimâl 
ki mikroskobun bile görmeğe kâfi gelmediği mahlûkat dahi vardır. Eğer insa- 
nı böyle her an yiyenler olmasa idi doğduğu günden beri yediği gıdâlar 
cem* olup onun cismi pek büyük bir hâle gelirdi; ve kezâ öldükten sonra in- 
sanın cesedini yiyenleri îzâha hâcet yoktur. 

Ma' nevî olan âkiliyet ve me'kûliyete gelince bunlar da çoktur. Meselâ 
halk, insanın hünerlerini ve marifetlerini idrâklerinin ağızlanyla yerler. Son- 
ra yine onun nefsine tahsînlerini ve âferinlerini yedirirler ve onu mağrur eder- 
ler; ve kezâ hayâlât-ı insâniyyeden biri diğerini yer ve onu da diğer bir hayâl 
yer. Nitekim atîde sürh-ı şerifte bu sûrî ve ma'nevî âkiliyet ve me'kûliyet be- 
yân buyruluyor. 

9 
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JU4S aS" ^ ja ö\ c-J ^TU j JTTl^j^ y& «dil <_£ j^U a^jT jL 

JU; «dil tü» 01 ^j-i jL> jJ ( ^>- Ij 0w ^ cr 0 ^ j (*-^- jfe J~^>. 

Onun beyânındadır ki t Allah'ın mâsivâsı her şeyi yiyicidir ve 
yenilmiştir. O bir kuş gibi ki, çekirgenin saydım kasd etti ve 
çekirgenin saydı ile meşgul oldu. Halbuki onun kafasının 
arkasından aç doğanın onun saydım kasd ettiğinden gâfıl oldu. 
Şimdi ey yiyici olan avcı adam, kendinin yiyicisi olan avcından 
emîn olma! Eğerçi onu gözün nazarı ile görmüyorsun ve onu ibret 
delîli nazarı ile gör! Nihâyet inşâallâhü Teâlâ göz dahi açılsın! 



Bu sürh-ı şerîfin son cümlesi Hind nüshalannda şöyledir: ^ ^ 

JU; «uı *u 01 ji 0j j ^ iî js,^ jjj* j jJi J*± ^ Ya'ni "Eğerçi onu gö- 
zün nazanyla görmüyorsun, onu delil ve ibret nazanyla gör, nihâyet karan- 
lık göz açık olsun inşâallâhü Teâlâ!" 

718. Hiir kuşcajjız hir kurtcağızın avında idi. Oiedi fırsat huldu ve onu kaptı. 
Zâhirî olan âkiliyet ve me'kûliyetin misâlidir. 

719. ZKendinin şikârı hakkında haşka hir avcıdan hîhaher olduğu hâlde, âkil ve 
mekûl idi. 

O kuşcağız kendisini de bir kedinin avlayacağından bihaber olduğu hâlde 
kurdu avlamakla meşguldü; binâenaleyh bu hâl içinde hem âkil ve hem de 
me'kûlidi. 
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720. ^erçi hırsız meiaın şikarındadır, poîîs oram hasımlarınla beraber arkadadır. 

Bu da âkiliyet ve me'kûliyet-i zâhiriyyenin diğer bir misâlidir. Ya'ni, hır- 
sız birtakım kimselerin eşyâsını çalmakla meşguldür; diğer taraftan polis da- 
hi o eşyânın sâhibi olan hırsızın hasımları ile onun arkasında ve onu ta'kîb 
etmektedir. 

— »e 

721. Onun afcîı eşyanın ve kavının kilidinin meşgulüdür, polisten ve seherin 
âkından gafildir. 

Ya'ni, hırsızın aklı gece vakti çalacağı eşyâ ile ve açacağı kapının kilidi ile 
meşguldür. Arkasından kendisini polisin ta'kîb ettiğinden ve sabah vakti olup 
eşyâ sâhibinin sirkatten haberdar olarak feryâd ve âh edeceğinden gafildir. 

i y>- <j\j y>-j c-JUs jl C — Jlilp i y>- <jb y* İ j& l)L^>- j\ 

722. O kemli sevdasında öyle garktır ki, taiîhden ve kendisini arayıcıdan gafildir. 

O hırsız kendi sevdası ve hayâli olan sirkat emrine öyle bir dalmıştır ki 
kendisini tutmak isteyen polisten ve kendisini arayacak olan eşyâ sâhibinden 
gafildir. 

ur* <j* J> lT 31 ^ ^ >Jj* ^ J^J ^Jj^ f * 

723. Sğer ot hir tatlı suyu içerse, hayvanın midesi der-akah onu otlar. 

724. O of ti, âfciî ı>e me'kûl geldi, JAllatiın gayrı olan her hir varlık böyledir. 

Ya'ni, "Ot, havadan nâzil olan tatlı suyu içip neşv ü nemâ bulduğu va- 
kit, derhal bir hayvan gelip onu yemeğe başlar. Binâenaleyh o ot hem âkil 
ve hem de me'kûl olmuş olur. İşte Allah'ın gayrı olan her bir varlığın hâli 
böyle hem âkil ve hem de me'kûl olmaktır." Ma'lûm olsun ki, varlık ve vü- 
cûd iki türlüdür. Birisi vücûd-i hakîkî-i Hak ve diğeri vücûd-i zıllî-i halktır ki, 
ona vücûd-i izafî dahi derler. Ve bu vücûd-i izâfî ulûhiyetin zâhiri olan dest- 
gâh-ı tabiat üzerinde olup, vücûd-i hakîkînin esmâsı hasebiyle suver-i muh- 
telife arz eder ve bu sûretler bir taraftan tekevvün bir taraftan tefessüd eder. 
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Bu sûretlerin tekevvünü o tabiattan her an aldığı gıdâ vasıtasıyla olur ve te- 
fessüdü dahi aldığı gıdâyı yine tabiata vermek sûretiyledir. Binâenaleyh vü- 
cûdât-ı izâfiyyenin sûretleri ht'j JUU >Jj> jr (Kasas, 38/88) [O'nun vec- 
hinden başka her şey helâk olucudur] âyet-i kerîmesi mûcibince peyderpey 
helâktedir; ve beka ancak vücûd-i vâhid-i hakîkîye mahsûstur. Ve bu vü- 
cûd-i izâfî zâhiriyyeti îtibâriyle vücûd-i Hakk'ın gayndır ve hakikat cihetin- 
den o vücûd-i hakîkî bu vücûd-i izâfînin "ayn"ıdır. Zîrâ zâhir, bâtının gay- 
ndır ve bâtın dahi zahirin gayndır; ve vücûd-i Hak zâhirin ve bâtının mec- 
mü'u olduğundan hakikatte bu ikisinin "ayn"ıdır. 



* a J o « Jt 



725. *Ue o sizi itam eder ve itam olunmaz, muhakkak olur. Diak me'kûl ve 
âkil ve ei ve deri değildir. 

Bu beyt-i şerif sûre-i En'âm'da olan ^ V j ^ ^ 3 (En'âm 6/14) âyet-i 
kerîmesine işâret buyrulur. Ya'ni "tt'âm eder ve ifâm olunmaz" sıfatı muhak- 
kak Hakken zât-ı ulûhiyetine mahsûstur. Zîrâ zât-ı Hak yenilmiş ve yiyici 
değildir; ve et ve deri olmak gibi sûretlerden münezzehtir. Yenmek ve yenil- 
mek ulûhiyetin zâhiri olan âlem-i tabiatta mütekevvin olan vücûdât-ı izâfiy- 
ye âlemine mahsûstur. 

^ ^ru c#s josir jrî) ^ ^\ j j^ru 3 jrı 

726. £%kil ve mekül, pusuda sakin olan bir âkilden ne vakit emin olur? 

İmdi cisim ve vücûd-i izâfî sahibi olan bir kimse pusuda sâkin olan kedi 
gibi bir yiyiciden ne vakit emin olur? 

727. JWe 'küllerin emni matem çekicidir; dergâha git ki O lâ-yütamdır. 

Ya'ni, cism-i kesifin hükmü altında bulunan me'kûllerin, yenilmediklerini 
zannederek gaflet ve emniyet içinde bulunmalan matem ile neticelenir, Zîrâ 
bu emniyet ve gaflet sonunda mâtem çekicidir; ve bu zan erbâbı cisimlerinin 
fesadını gördükleri vakit feryâda başlarlar. "Binâenaleyh ifâm olunmayan 
Hakk'ın bâb-ı azametine ilticâ et ve fenâfıllâha sa'y et ki me'kûliyetten kur- 
tulasın! Bu beyt-i şerifte sâlik, yukarıda geçen 701 ve 702 ve 703 numaralı 
beyitlerde beyân buyrulan makamın ihrâzına teşvik buyrulur. 

• 
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728. Dier hir hayali hir hayal yer. Jikir, o diğer fikri otlar. 

Bu beyt-i şerîfte ma'nevî olan âkiliyet ve me'kûliyet beyân buyrulur. 
Ya'ni, bir hayâl ile meşgal olduğun vakit, diğer bir hayâl gelip o hayâli yu- 
tup mahveder; ve kezâ bir düşünce ile meşgül olduğun vakit, diğer bir düşün- 
ce onu yutup izâle eder. Binâenaleyh ey sâlik, senin zâhirin âkil ve me'kûl 
olduğu gibi, bâtının dahi âkil ve me'kûldür. 

729. Sen kadir değilsin ki, hir hayâlden kurtulasın! ^âhud uyuyasın, nihayet 
ondan dışarı sıçrayasın! 

730. jfikir arıdır ve senin o uykun sudur, vaktaki hîdâr olursun, zûbâb geri 
lir. 



"Zünbûr", an ve "zübâb", karasinek ve bal ansı ve şerr-i dâim ma'nâsına 
da gelir (Kâmûö). Ya'ni, insanın fikri an gibi ve uykusu da suya dalması gi- 
bidir. İnsana anlar hücum ettiği vakit, suya dalınca onlardan kurtulur, fakat 
uyandığı vakit sudan çıkmış gibi olur ve anlar da tekrar hücûma başlarlar. 

>j uf y* ol J y* J> ^ l* 4 3 j4 ^ jy>j . 

731. < 3 s îe kadar hayale mensub olan arı uçar, hu tarafa ve o tarafa çeker öp- 
türür. 

Ya'ni, ey insan görmez misin? Senin kalbinde ne kadar efkâr-ı hayâliyye 
anları uçup durur ve seni o tarafa bu tarafa çekip götürür. 

732. Hiu hayâl yiyicilerin en aşağısıdır ve diğerlerini jLul-celâl hilir. 

Ya'ni, insanın cismini yiyen ve eriten şeylerin en aşağısı bu hayâldir. Zî- 
râ insanın vücûdu bu hayâlâtm tasallutundan muazzeb olur; ve şu işi şöyle 
ve bu işi böyle yapayım diye arzular ve hayâller onun cismini kemirip zayıf- 
latır. Bu cismi zâhiren ve bâtmen yiyicilerin envâ'ı o kadar çoktur ki, bunla- 
n ancak Allahü Zü'l-celâl hazretleri bilir. 
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733. Jsîgah ol, 0OİÎ2 yiyicilerin güruhundan haç; onun tarafına ki, hiz seni hıf- 
zedieiyiz, dedi. 

"Ükkâl", ism-i fâilin cem'4 mükesser sîgasıdır ve "ükkâl-i galîz"dan mu- 
râd, insanın idrâkâtı tahtına dâhil olan yiyicilerdir ki, bunlann zâhirîsi, ilel ve 
emrâz tevlîd eden mikroplar ve soğukluk ve sıcaklık ve rutubet ve yübûset 
gibi erkân-ı tabiattan mütevellid olan avânz-ı tabîiyyedir. Ve bâtınîsi nefis ve 
şeytanın ilkâsıyla vâki* olan hayâllerdir. Fenâ-fillâh makamına gelip cismâ- 
niyeti rûhâniyete mübeddel oluncaya kadar, birçok yiyiciler daha vardır ki, 
onlan ancak Hak Teâlâ bilir. Binâenaleyh ey sâlik, idrâk-i beşer tahünda olan 
bu galiz yiyicilerden Hâfiz-ı hakîkî olan Hak Teâlâ tarafına kaç ki, Hak Teâlâ 
sûre-i Ra'dda: y\ ^ 'J>İJ ^ ^ ^ ou^ îî (Ra'd 13/11) Ya'ni 
"Allah Tealâ'nm insana müvekkel melekleri vardır ki, önünden ve ardından 
ta'kîb ile Allah'ın emriyle onu hıfzederler" buyurdu. Ve Hûd (a.s.)dan naklen 
sûre-i Hûd'da ^ jr 'J* Jj ö\ (Hud 1 1/57) Ya'ni "Benim Rabbim her 
şeyi hıfzedicidir" buyurdu. 

734. y/ak ud, eğer o ZKofızın tarafına acele edemez isen, bu hıfzı bulan o kim- 
se tarafına kaç! 

Eğer doğrudan doğruya Hâfiz-ı hakîkî olan Hak tarafına kaçamaz isen ve 
kalbinin mâsivâ ile meşguliyeti Hakk'a ilticaya mâni' ise, ahlâk-ı ilâhiyye ile 
mütehallık ve sıfât-ı ilâhiyye ile muttasıf olup Hakk'ın nâibi olan bir insân-ı 
kâmil tarafına kaç ki, o, ^-ûı & dl^ İIiij (Mâide, 5/67) "Allah Teâlâ seni 
nâstan hıfzeder." âyet-i kerîmes'inde'beyân buyrulan Hakk'ın hıfzını bulmuş- 
tur ve niyâbeti ve hilâfeti hasebiyle seni de hıfzeder. 



735. Elini pirin elinden gayruja teslim etme! Onun eline Uiak destyîr olmuş- 
tur. 

"Fîr"den maksad, fenâfillâh ve bekâbillâh mertebesinde bulunan mür- 
şid-i kâmildir. Elini mürşid-i kâmilin elinden başkasına teslim etme ve te- 
baiyyet elini ona uzat! Zîrâ o mürşid-i kâmilin eline Hak destgîr ve muavin 
olmuştur. 
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736. O -perde içinde olan nefsin mücâveretinden dolayı senin aklının piri çocuk- 
luğu huy etmiştir. 

Senelerden beri eskimiş ve ihtiyarlamış olan aklın, nefsinin emriyle otur- 
muş kalkmış ve onunla dost olmuş olduğundan çocuk huylu olmuş ve ha- 
yat-ı dünyâ oyununa dalmıştır; ve nefsin hak ve hakikatten hicâb içinde 
bulunduğundan aklın dahi onunla berâber perde arkasında kalmıştır. 

^ i£y* ûlj ^ JJ jl a? \S i jpt-l jjJ I j J*IS" Jap 

737. ÖCâmil olan aklı, akla karın et, tâ ki akıl o kotu huydan geri gelsin! 

Aklını nefsinin mücâveretinden ayır da, insân-ı kâmilin aklını ona 
mukârin kıl, tâ ki aklın o kötü huydan ve çocukluk tabiatından geri dönüp sı- 
fat-ı asliyyesi olan kemâle gelsin! 

738. Uakiâki kendi elini onun eline koyarsın, sonra âkillerin elinden dışarı sıç- 
rarsın. 

Vaktâki insân-ı kâmile el verip Mat edersin, evvelâ ma'nevî âkillerin ve 
havâtınn elinden ve ba'dehû tedriç ile cismin rûhâniyete tebeddül ederek sû- 
rî âkillerin elinden dışanya çıkarsın. Ve tabiat evinden dışarıya çıkan kimse- 
ye sûrî ve ma'nevî âkillerin elleri yetişemez. Zîrâ bu âkillerin hakikat mahal- 
lesine yollan yoktur. Binâenaleyh hakikat mahallesine vusûl için evvelâ ta- 
biat evinden çıkmak ve tabiat evinden çıkmak için dahi mürşid-i kâmile biat 
etmek lâzımdır. Beyt-i Hâfiz-ı Şîrâzî (k.s.) : 

"Ey kimse sen tabiat evinden dışan çıkmıyorsun, hakîkat mahallesine sefer 
edebilmek nerede!" 

i y J j* 4JU1 Jj ^ S y* lİjuj Ol J*l jl y C-~0 

739. Senin elin o bîat ehlinden olur ki ^Jbl aÜI x (Jetih, 48 /IO) [Al- 
lah'ın di onların ellerinin üstündedir] olur. 

"Bîat ehli"nden murâd, Hudeybiye musâlahasında bîat-ı Rıdvan'da, Re- 
sûl-i Ekrem Efendimiz'e ağaç altında tebaiyyet eden ashâb-ı kirâm hazarâtı- 
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dır. Bu bîat-ı Rıdvan *da nazil olan sûre-i Fetih'te Hak Teâlâ uı ö\ 
J^al* j> «În ^ i (Fetih, 48/1 0) ya'ni "Ey peygamberim, sana bîat eden- 
le^ ancak Allah'a bîat ederler, Allah'ın eli onların ellerinin üstündedir." bu- 
yurdu. Bu ma'nâ I. cildin 3013 numaralı beytinde geçti. Ya'ni, ey sâlik eğer 
sen insân-ı kâmile bîat edersen, senin elin bîat-ı Rıdvan'da Resûl-i Ekrem 
hazretlerine bîat eden ashâb-ı kiramın elleri cinsinden olur. Ve tiy «ut ^ 
["Allah'ın eli onların eli üzerindedir"] ma'nâsı, senin eline de şâmil olur. Zî- 
râ insân-ı kâmil vâris-i nebevîdir. 

740. ^Vaktaki elini vîrin eline ver lin. pîr-i hikmettir ki alîmâir ve azimdir. 

[741] V ' V 

Vaktâki kendi elini insân-ı kâmilin eline verdin ve ona tebaiyyet ettin, o 
pîr hikmet-i ilâhiyyenin piridir ve mürşididir. Hakk'ın Alîm ismine mazhari- 
yeti i'tibâriyle alimdir ve Azîm ismine mazhariyeti îtibâriyle de hatır ve azîm- 
dir. Ba'zı nüshalarda (hatır) yerine (habîr) vâki' olmuştur. 

741, £îrâ ey mürîd, o kendi vaktinin nehîsidir. Dtattâ ondan O^ebınin nuru 
zahir gelir. 

Ey mürîd, o pîr-i muhterem nasıl alîm ve hatîr olmasın ki, o kendi vakti- 
nin nebîsidir. Hattâ onun sûret-i zâhiri, ahvâli ve akvâli ve ef âli tamâmiyle 
Nebiyy-i zîşan hazretlerini temsil buyurur ve Nebî'nin nûru onda görünür. 
Malûm olsun ki, buradaki nübüvvet, nübüvvet-i teşrîiyye değil nübüvvet-i 
ta'rîfiyyedir. Bu zevât-ı maârif-simât Nebiyy-i zîşânın şerîatini ve sünen-i se- 
niyyesini takviye buyururlar. Nitekim onlar hakkında j^V 1 ^ 
ya'ni "Benim ümmetimin ulemâsı Benî-lsrâil enbiyâsı gibidir." buyrulur. 



Jij* \j <L»Uw ö\j ^i^>- 

742. bu sebeble Diudeybiyede hazır ve hîata mensûb olan sahabeye de karın 
oldun. 

Bu beyt-i şerif 739 numaralı beyt-i şerifin te'yîdidir. 

<jx$ o jj j=p+j* jL» *s j ^ 

743. binâenaleyh müjdelenmiş olan on yârdan geldin, dehdehî altını ghi hâlis 
oldun. 
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"Dehdehî", ateşe koyup erittikleri vakit vezni noksan olmayan altın 
ma'nâsınadır (Gıyâsü'l-lügat). Ya'ni, insân-ı kâmile Mat sebebiyle, cennetle 
müjdelenen on ashâb-ı kirâm zümresinden olursun. Dehdehî altını gibi ya- 
bancı unsur ile kanşık olmayıp saf ve hâlis olursun. 

744. *Tâ ki beraberlik doğru, ola, ââem bir kimse ile eştir ki onu âost etti. 

Hakk'ın halk ile olan beraberliği iki vecih üzerinedir. Birisi umûmî olan be- 
raberliktir ki u 'J\ ^ ^ (Hadid, 57/4) ya'ni "Nerede olursanız Hak si- 
zinle berâberdir" âyet-i kerîmesi mûcibince, eşyâdan her bir şey ve mü'min ve 
sâlih ve kâfir ve fasık, bu maiyyette müşterektir; ve bu iştirâk vücûdda ve var- 
lıkta iştiraktir. Zîrâ vücûd ve varlık ancak Haktır. Bu eşyânın vücûdu ise 
Hakk'ın vücûdunun zillidir; ve zil ve gölge her nerede olsa, gölge sâhibi ile be- 
râberdir. İkinci vech-i maiyyet, husûsî olan beraberliktir. Bu da muhib ile 
mahbûbun beraberliğidir. Nitekim hadîs-i şerîfte v^-i & <~ *>t ya'ni "Kişi sev- 
diği ile berâberdir" buyrulur. Ve bu maiyyet muhabbetin ve muhabbet dahi 
£er*4 Resûlüllah'a ittibâ'm neticesidir. Nitekim âyet-i kerîmede 
3ji r sÇJ 3)i (Âl-i İmran, 3/31) ya'ni "Ey Resûlüm söyle, Allah'ı seviyor- 
sanız bana tâbi olun ki Allah Teâlâ da sizi sevsin!" buyrulur. Bu maiyyet-i hu- 
sûsiyye sâlihlere ve ârifiere mahsûs olur. Binâenaleyh sâlihler ve arifler hem 
maiyyet-i âmmeyi ve hem de maiyyet-i hâssayı hâiz olmuş olurlar. Beyt-i şe- 
rifin ikinci mısrâ'ı yukanda mezkûr olan hadîs-i şerîfın meâlidir. 

y~ <J*y*~ ^.^>- jtj *j> oi^>- oi j oi$^- j>\ 

745. HSu cihanda ve o cihanda onunla olur ve bu, <pizel huylu olan Slhmed'in 
haâîsi olur. 

Ya'ni, vâris-i peygamberi olan bir insân-ı kâmile bîat eden sâlihler hem 
dünyâda ve hem de âhirette insân-ı kâmil ile berâber olur; ve binnetîce iki ci- 
handa hem maiyyet-i âmmeye ve hem de maiyyet-i hâssaya nâil olurlar. Bi- 
zim bu sözümüz, ahlâk-ı ilâhiyye ile mütehallık olan Server-i âlem Ahmed 
(aleyhi's-salâtü ve's-selâm) Efendimizin hadîs-i şerifi ki: 

746. "OCişi mahbubu ile beraberdir, kaVb kendinin matlûbundan ayrılmaz" bu- 
yurdu. 
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Bu beyt-i şerîfte cenâb-ı Pîr efendimiz ^ # ^ ["Kişi sevdiği ile bera- 
berdir"] hadîs-i şerifinin meâlini tavzîhen beyân buyururlar. Ya'ni, kişi mah- 
bûbu ile berâberdir. Çünki kişinin mahbûbu, onun kalbinin ve bâtınının mat- 
lûbudur ve her nerede olursa olsun, insanın kalbinde yer tutan matlûbu 
onunla berâberdir. 

747. Uier nerede ki tuzak ve dam vardır, az otur! Gy zebûn tutucu, git zebûn 
tutucuları gbrl 

Ya'ni, tuzak olan yerde belki seni avlayıp yemek isteyen vardır ve sen da- 
hi gördüğün dâneyi avlayıp yemek istersin. Binâenaleyh ey kendisinden ze- 
bûn ve âciz olan tutucu, git senin arkandan gelen zebûn tutuculan gör de, 
dâm ve dâne olan yerde az dur ve ihtiyât ile etrâfına baki 

748. Gy zebûnların zebûn tutucusu bunu bil! Gy delikanlı el, elin yukarısı üze- 
rindedir. 

Ya'ni, sen, senin fevkındekilerin zebûnusun ve bu hâlin ile beraber zebûn 
tutucusun. Bu hakikati bil ki, ey delikanlı ya'ni tecrübesiz olan mübtedî sâ- 
lik, el elin üstündedir. "Dest", burada kudret ma'nâsınadır, ya'ni kudret de- 
recât üzerinedir. Bir kudretlinin üstünde başka bir kudretli vardır. Her şey 
kendi fevkındeki kudretlinin zebûnudur. 

749. Gy acıb, sen zebûnsun ve zebûn tutucusun, sen hem avsın ve taleb içinde 
av tutucusun! 

Aceb şey!. Sen kendi fevkındekinin zebûnu ve âciz olanı tutucusun. Şu 
hâlde sen hem avsın ve hem de taleb içinde av tutucusun. 

- • * 

750. Savcılık hırsı avdan gafil kılıcıdır. £}önül göiürücülük eder, o gönülsüzdür. 

[752] 

Bir avın arkasından koşmak hırsı, kendinin dahi bir başkasının avı olaca- 
ğından insanı gaflete düşürür. O avcı avı kendi tarafina celb için, avın gön- 
lünü kapmağa çalışır. Halbuki kendi gönlünü o ava kaptırdığı ve ona muhab- 
bet ettiği için, gönülsüz kalmıştır. Kendisi bundan gafildir. Ya'ni celb-i men- 
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faat için, halkı kendi tarafına avlamak isteyenler melekü'l-mevtin kendisini 
avlayacağından gafildir . 

751. Önlerinde ve arkalarında sedd olan olma ki düşmanı görmezsin, halbuki o 
düşman zahirdir. 



6 , 



Bu beyt-i şerifte sûre-i Yâsîn'de olan i-u* ^ y u*. ^ ^ uu^-j 
Sf j^i ^Cdu (Yâsin, 36/9) ya'ni "Biz onların önlerinden sedd Ve ar- 
kalarından sedd kıldık ve biz onlan örttük, binâenaleyh onlar görmezler." 
âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Ya'ni, onların önlerinde tol-i emelden hicâb 
ve arkalarında dahi zulümât-ı cismâniyyeden perde ve gözlerini de esbâb per- 
deleri ile örttük. Binâenaleyh onlar bu mânialar sebebiyle ne önlerini ve ne 
de arkalannı göremezler, demek olur. İmdi ey sâlik, gafletten uyan da Hak 
Teâlâ'nın tavsîf buyurduğu zümreden olma! Zîrâ böyle olursan arkadan ve 
önden gelen hasımları göremezsin. Halbuki seni yemeğe ve helâk etmeğe 
müteveccih olan sûrî ve ma 1 nevi olan düşmanlar âşikârdır. 

»AjJj (^gjjfl,,#g- i^ftif!' t^^jl ^ -LwjJ jwül ^jİL^ ^P- jA j\ ^S" y 

752. Sen ötmede hir kuştan aşağı olma! ^ir serçe kuşu önünü ve arkasını gördü. 

"Neşîd", ref'-i savt demektir {Kâmûtf. Burada "ötmek"ten kinâyedir. 
"Beyne eydî", ön; "half\ arka demektir. "Beyne eydî" ile "half" arasındaki 
vâv-ı âtıfa mahzûftur. Ya'ni, bir serçe kuşu bile cik cik öterken başınr o tara- 
fa bu tarafa çevirip etrâfinı gözetler. Sen ondan aşağı kalma! İdrâk sâhibiy- 
sen önünü ardını dikkatle görmeğe çalış! 

753. Uaktoki dânenin yakınına gelir, haşini ve yüzünü o demde ne kadar çevirir. 

Ya'ni, serçe kuşu kendinin avı olan dânenin yakınına geldiği vakit, arka- 
da ve önde kendisini de avlayacak olup olmadığını anlamak için başını ve 
yüzünü birçok defa o demde çevirir de der: 

754. Öii, "Slcabâ önünde ve arkamda avcı var mıdır? ^Caki onun korkusun- 
dan hu lokmadan el çekeyim!" 
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755. Sen arkada fâcirlerin kıssasını, önde dostun ve komşunun ölümünü gör! 

Ya'ni, sen arkada kalan ve geçmiş olan fısk u fücûr ile meşgul kavimlerin 
kıssasını ve onlann âkıbetlerini ve önünde vâki' olan dostlannın ve komşu- 
lannın ölümlerini gör de ibret al! 

756. ÖCi onlara âletsiz helâklik verdi. O her hir hâl işinde senin karîninâir. 

"Âlerten murâd, burada fiilin mâhiyeti i'Iân edilerek cezâ ve i'dâm vak- 
tinde insanlann kullandıklan i'dâm âletidir. Hak Teâlâ hazretlerinin akvâm-ı 
fâcire ve fâsıkayı helâki bu tarzdaki âlet ile değildir. Belki kuvâ-yı tabiiyye- 
den zelzele ve tûfan ve seylâb ve tâûn ve vebâ ve şâir sâri hastalıklar ve harb 
gibi belâlardır. Ya'ni, Hak Teâlâ Fir'avn'ın ve Nemrûd'un tâbi'lerine ve Se- 
mûd ve Ad kavimlerine âletsiz, helâklik verdi; ve onlan yeryüzünde yok et- 
ti. Zîrâ ey insan, Hak Teâlâ ^ u,ı ^ ^ 3 (Hadîd, 57/4) [Nerede olursanız 
O sizinle berâberdir] âyet-i kerîmesi mûcibince, her bir hâl içinde senin kari- 
nindir ve senin ahvâlinden ve a'mâlinden gâfıl değildir. Onun kâffe-i eşya 
hakkında ihâta-i zâtiyyesi vardır. 



757. Ulak azâb etti, topuz ve el yoktur, binâenaleyh hil ki, Diak aletsiz hir 
hükümet edicidir. 

Hak Teâlâ hazretleri akvâm-ı mâziyeye azâb etti ve onların kötü fillerinin 
cezâsını verdi. Fakat O' nun verdiği cezâ, insanlann işkence ve azâb için kul- 
landıklan el ve topuz vâsıtasıyia değildir. Binâenaleyh Hak Teâlâ bizim bildi- 
ğimiz âletler olmaksızın bir hükümet ve adalet edicidir. 

758. O kimse der ki: "Bğer öiak var ise hani?" O işkence vaktinde 
diye mukırr oldu. 

O münkir-i ulûhiyyet olan kimse, hâl-i râhatta der ki: "Eğer Hak var ise 
hani nerededir? Zîrâ mevcûd olan şey görünür. Mâdemki ben görmüyorum, 
o hâlde yoktur." Nitekim Hak Teâlâ onlardan naklen sûre-i Câsiye'de buyu- 
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rur: ytjüi uı uS^i Uoj o^j LjJ! uv U] ^ u tyiîj (Câsiye, 45/24). Ya'ni "Bu 
hayat dedikleri ancak dünyâda olan hayattır. Ölürüz ve diriliriz ve bizi an- 
cak dehr helâk eder." Bu zavallılar vücûdu ve varlığı ancak his gözüyle gö- 
rülen şeylere hasr ederler. Diğer taraftan his gözüyle akıllarını görmedikleri 
hâlde, bunlara sizin aklınız yoktur denilmiş olsa hiddet ederler. Fakat derd 
ve ibtilâ hâli içinde esbâb-ı zâhiriyyeden çâre bulmak ümîdi kalmadığı vakit, 
gözleri bilâ-ihtiyar me'yûsâne bâtın tarafına açılır ve anlayamadıklan bir 
kuvvetin hükümran olduğunu i l tirâf ederler. Zamanınızda böylelerinin em- 
sali çoktur. 

759. O kimse ki, ur Bu uzakttr ve aabiirl" der idi; göz yaşı dökerdi ve "Gy ka- 
rıb!" der idû 

Malûm olsun ki, münkir-i ulûhiyyet olanlar iki nevi'dir. Birisi şekâvet-i 
ezeliyye ashâbıdır ki, bunlann gözleri âlem-i sûrete açık oldukça her ne belâ 
gelse Hakk'ı i'tirâf etmezler ve o belâlan ahvâl-i tabîiyyeden ve esbâb-ı zâ- 
hiriyyeden görürler. Nitekim Ebû Cehil, Bedir muhârebesinde hâl-i ihtizânn- 
da bile cenâb-ı Peygamber' e karşı husûmetinin şiddetinden bahs ederek öl- 
dü. Bu tâifenin âlem-i sûrette îmân etmelerinin imkânı yoktur. Onlar ba'del- 
mevt, ahvâl-i berzahı gördükleri vakit îmân ederler. Nitekim sûre-i Yûnusla 
\ Jjİ j>- y jr ^w öyA$ı H cuur pfj* ^Jüi oi (Yunus, 
10/96) ya'ni "Rabbinin kelime-i şekâveti üzerlerinde sâbit olan kimseler, 
eğer onlara kâffe-i âyât ve mu'cizât gelse, azâb-ı elîmi görmedikçe îmân et- 
mezler" buyrulur. Ve kezâ sûre-i Hac'da dahi J>- *û> C y ^ s^jf '^aji Jiji il, 
f ^ (Hrfk jî ÎpÜi (Hacc, 22/55) ya'ni "Münkirler kendilerine 
kıyâmet, yâhud yevm-i azîmin'azâbı gelinceye kadar Hak'tan ve Hakk'ın Re- 
sûlü'nden ve O'nun emrinden şek içindedirler" buyrulur. 

İkinci tâife ise şekâvet-i ârızıyye erbâbıdır. Bunlar muhitin sû' -i terbiyesi 
yüzünden nefsâniyet sâikasıyla küfre ve dalâlete düşmüşler ve Hak'tan hi- 
câb içinde kalmışlardır. Sûrî belâyı gördükleri vakit berzaha intikalden evvel 
îman ederler. Fir'avn'ın ve Yûnus (a.s.)m kavminin îmânı gibi. Bu îman hak- 
kında Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Mûsevî'de îzâhât vardır. Burada tafsili uzun 
olur. imdi yukanki beyit ise, bu beyitte bu ikinci tâifeye işâret buyrulur. Bu- 
nunla berâber, azâb-ı berzahı gördükten sonra îmân edip ağlayan ve feryâd 
eden birinci tâifeye dahi işâret buyrulmuş olması vâriddir. 
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760. uMâdemki tuzakîan kaçmak vâdb görülmüştür, senin tuzağın ise senin 
kanadına yapışmıştır. 

Bu beyit tarikat tâvusu olan sâlik-i âkilin lisânından sâil olan hakîme ce- 
vâhdır. Ya'ni, mâdemki tuzaktan kaçmak âkiller indinde vâcib görülmüştür, 
ben de tuzaktan kaçarım. Halbuki ey hakîm-i sâil, senin tuzağın ise senin 
âlem-i hakikate uçmak için kullandığın kanadına ve rûhuna yapışmıştır ki, o 
tuzak senin nefsin ve nefsinin sıfatlarıdır. 

761. Hien bu uğursuz tuzağın çivisini kopar ayım, bir muraâ için mükeââer ol- 
mayayım. 

"Uğursuz çivimden murâd nefs-i emmâredir. ikinci mısrâ'daki birinci "kâm" 
murâd ve arzû demektir. "Telh-kâm", "telh" ile "kâm"dan mürekkeb vasf-ı 
terkibidir. "Telh", acı ve "kâm", dimâğ ma'nâsına olup, aslı "telh u kâm"dır. 
Vâv-ı âtıfanın ıskâtıyla husûle gelen vasf-ı terkibinin bir nev'idir; "acı dimağ- 
lı" demektir ki, mükedder ve nâmurâd olmaktan kinâyedir. Ya'ni, ben mücâ- 
hede ve riyâzât ile sıfat-ı zemîmenin çivisi olan bu nefs-i emmâreyi rûhum- 
dan koparayım, bu nefsin ber-murâdı için ebedî nâmurâd olmayayım! 

762. HŞu cevabı senin aklına lâyık söyledim; fehm et, cüsi ü cüdan yüz çevirme! 

Bu beyt-i şerîf Hz. Pir efendimiz tarafındandır. Ya'ni, ey kâri-i Mesnevi 
olan sâlik, ben tâvusun lisânından olan bu cevâbı senin aklına ve idrâkine 
lâyık ve münâsib bir ifade ile söyledim. Bunun inceliğini anla da onun 
dekâyıkına vukuftan yüz çevirme! 

763. Hİu ipi kopar ki, hırstır ve hasedâir *jfî-cîdihd hablün min meseK'i ha- 
tırla! 



Ya'ni, nefs-i emmârenin boynuna asılmış olan hırs ve hased ipini kopar. 
"Tebbet yedâ" sûre-i şerifinde olan ali & Uj^ ^ (Tebbet, 1 1 1/5) [Boy- 
nunda hurma lifinden bir ip!] âyet-i kerîmesinin ma'nâsını hatırla! Bu âyet-i 
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kerîmenin ma'nâsı III. cildin 1658, 1659 ve 1660 numaralı beyitlerinde geç- 
ti. Oraya müracaat buyrulsun! 



jjjAji 4^1^» *4-4 j*ju> cJup }\ ^ y. c*iu0 ç\jS" £oJL> 

Halil (a.s.)ın kargayı öldürmesinin sebebidir ki o, mürîdde mühlik 
olan sıfât-ı mezmûmeden hangi sıfatın kahrına işâret idi 



764. Hu söze nihâyei ve ferağ yoktur. u 6y Dlakk'ın UialÛ'i, sen kargayı ni- 
çin öldürdün?" 

"Ferâğ", boşalmak; "halü" dost. Ya'ni, "Bu âkiliyet ve me'kûliyet ve tu- 
zak ve dâne sözlerinin nihâyeti ve tamâmiyle boşalması yoktur. Ey Hakk'ın 
dostu, sen kargayı niçin öldürdün?" Ma'lûm olsun ki, îbrâhim (a.s.)ın dört 
kuşu öldürmesi; mürşid-i kâmilin, müridin dört sıfat-ı nefsâniyyesini öldür- 
mesine ve izâle etmesine işârettir ki, bu dört sıfat dahi "ucüb" ve "şehvet" ve 
"hırs" ve "tûl-i emerdir. Bunlar şâir sıfat-ı zemîmenin başlandır. Diğer kötü 
sıfatlar bunlardan doğar. Tâvus, ucüb ve kibrin ve şehvet horozun, ve hırs 
kazın, ve tûl-i emel karganın timsâlleridir. Cenâb-ı Pır, ucbü ve şehveti ve hır- 
sı beyân buyurdular. Şimdi de tûl-i emeli beyâna şürû' buyururlar. 

765. "Jerman için!" *Jermânın hikmeti ne idi? Onun esrarından hiraz gös- 
termek lâzımdır!" 

"Ferman için" cümlesi yukanki beyt-i şerifteki suâle lisân-ı Halil'den ve- 
rilmiş cevâbdır. Mâba'di tekrar bir suâldir. Ya'ni, "Ey Hakk'ın Halil'i, karga- 
yı niçin öldürdün?" "Hakk'ın fermânı ve emri için öldürdüm." "Hakk'ın fer- 
mânındaki sebeb ve hikmet ne idi? Lütfen bize onun sırlanndan bize biraz 
göstermek lâzımdır", demek olur. 



MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / IX. CİLT • MESNEVÎ-5 • 



ol jpt- j** LiJb x$\j Lîb «Lu- jjj ** jo j £IS" £IT 

766. ÖCara karganın gak gakı ve narası âünifâda dâimâ ömür isieyici olur. 

"Kâğ", birkaç ma'nâyadır. Burada feryâd ve karga sesi demektir. Filhaki- 
ka âlem-i hayvânatta bir karganın iki yüz sene kadar yaşadığı beyân olunur. 

767. Dblîs gÛ>i f -pak ve ferâ olan Diudâ'dan kıyamete kadar cisminin ömrünü 
niyaz etti. 

Karga ömrünün uzun olmasını istemekte İblîs gibidir. O İblis ki, pâk ve 
ferd olan Hak Teâlâ hazretlerinden cisminin kıyâmete kadar muammer olma- 
sını niyaz etti. Nitekim A'raf ve Sad sûrelerinde şöyle buyrulur: J\JM J** 
^>iı^'Ji jub^ (A'raf, 7/14; Sad, 37/79). Ya'ni "Dedi, yâ Rab bana 
kıyâmete kadar mühlet ver! Cenâb-ı Hak buyurdu ki: Sen mühlet verilmişler- 
densin!" Beyt-i şerifte "ömr-i ten" buyrulması, cism-i şeytânın kesif olmasını 
iktizâ etmez. Zirâ cin ve şeytanın cisimleri latiftir ve havâ-yı hârdır; ve onla- 
nn ruhları bu havâ-yı hârra taalluk eder. Bunun gibi insanın nefsindeki tûl-i 
emel dahi karganın timsâli olup ömrün uzunluğunu talebdir. 

768. ^Tövbesiz ömür hep can çekişmektir; hazır olan ölüm ^Hak'tan gâtb olmaktır. 

Ya'ni, tövbesiz ömür, hakikatte yaşamak değil can çekişmektir; ve Hak'tan 
gâib olarak yaşamak, hâl-i hazır içinde vâki' olan bir ölümdür. Böyle bir kim- 
se her ne kadar zâhiren yaşar görünür ise de hakikatte ölmüştür. Malûm ol- 
sun ki, tövbenin ma'nâsı şer'an ma'styetten tâate rücû'dur. Şihâbeddin Sühre- 
verdî hazretleri Avârifii'l-Maârif 'inde buyurur ki: "Tövbenin dört ma'nâsı var- 
dır ki, bunlardan her biri diğerinin muavinidir. 1. Ef'âlinin ayıplarını görmek, 
2. Riâyet, 3. Muhâsebe, 4. Murakabedir. "Ef'âlinin ayıplannı görmek" odur ki, 
sâlik kendi fiillerinden hiçbirisini beğenmemek ve onu ma'yûb ve nâtamâm 
görmektir. "Riâyet", dâimâ kendi hâtırmı ve bâtınını muhâlefet kasdından ve 
meylinden muhâfazaya riâyet etmektir. Ya'ni zâhirde ma'sıyetten ictinâb etti- 
ği gibi, bâtında dahi lezzet-i ma'siyetin mülâhazasından vazgeçmektir. 

"Muhâsebe", nefsinin ahvâlini ve ef'âlinitefahhus etmektir. Ya'ni bu ef âl 
ve ahvâl-i sâdıra emr-i Hakk'a muvâfık mıdır, yoksa muhâlif midir? Dikkat 
edip hesâb etmektir. 
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"Murâkabe", bilcümle harekât ve sekenât-ı zâhiresinde ve havâtır ve ni- 
yetlerinde Hak Teâlâ'yı kendi üzerinde murâkıb ve muttali'görmektir. 

769. Ömür ve ölüm hu ikisi Ulak ile hoş olur. Dindaşız ab-ı hayal aieş olur. 

Hak ile berâber olan kimse, ister yaşasın ister ölsün; onun için bu iki hâl 
de hoştur. Hak'tan gafil olan kimse, bilfarz âb-ı hayât içinde bile olsa, haki- 
katte ateş içindedir. Bu beyt-i şerifte sûre-i En'âm'da vâki' ^LTj Jyi* ö\ js 
CfrJulı uj 4Jü ^-Cj 'ifÇ^'j (En'âm, 6/162) ya'ni "Ey Resûlüm'de! Benim na- 
mazım ve' kurban ve haccım ve ölülüğüm ve diriliğim âlemlerin Rabbi olan 
Allah Teâlâ içindir." âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 

770. O âahi lanetin te şirinden İdi ki, o böyle hazrette ömür isteyiei oldu. 

Ya'ni, îblîs'in kıyâmete kadar ömür ve mühlet istemesi dahi la'netin ve 
huzûr-i Hak'tan tard olunmasının tehirinden idi ki, o İblis öyle huzûr-i âlîde, 
hicâb arkasında ömür isteyiei oldu. "Hazret", lügatte "yüz yüze olmak" 
manasınadır. Ya'ni, İblis bidâyet-i hâlinde Hakk'ın müşahedesinden hicâb 
içinde değil idi ve hattâ hâl-i mükâlemede idi. Böyle bir müşâhede içinde 
Hakk'ın cemâl-i bâ-kemâlinin hicabı olan vücûd-i izafî âleminde kıyâmete 
kadar, ya'ni bu vücûd-i izâfî âleminin zevâline kadar ömür sürmek istedi. 
Müşâhede-i Hak'tan uzaklığı istemek dahi Hakk'ın la'netinin ve tardının ese- 
ri idi. Binâenaleyh Hakk'a rücû* etmeksizin bu âlem-i kesâfetîn ezvâkı için- 
de, ömrün uzunluğunu istemek dahi İblise muvâfakat demek olur; ve 
Hak'tan Hakk'ın gayrım ve mâsivâsını istemek olur. 

O^LS" C~~vJjjil Jwl y- \j jS> İJ^- j\ 

771. Diudadan Diudâ'nm gayrını istemek ziyâdelik zannıâır, halhuki külliy- 
yen eksilmektir. 

Hak'tan, Hak'tan gayn olan âlem-i kesâfette uzun ömür istemek, çok bir 
şey istemiş olduğunu zannetmektir. Halbuki bu taleb, çok bir şey istemek de- 
ğil, kendinin noksanlığını istemektir. 

772. Dîusûsiyle yabancılıkta aark olan hir 'ömür, ardanın huzurunda tilki kv 
lıklılıktır. 
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Husûsiyle tamâmiyle Hakk'a yabancı olan ve kâmilen Hak* tan gaflet için- 
de geçecek olan bir ömür istemek, arslanm huzûrunda tilki gibi hilekârlıktır, 
tilki kıyâfetliliktir. Meselâ bir kimse bu dünyânın ezvâkına mübtelâ iken, 
mahzâ bu ezvâktan ayrılmamak muhabbeti ile, "Yâ Rab, bana tûl-i ömür ih- 
sân et!" diye niyaz etse Hakk'a karşı tilkilik ve hilekârlık etmiş olur. 

» " 

773. ^ xr Bana ziyâde ömür ver iâ daha aşağıya gideyim! <!Mühleiimi ziyâde ei 
ki, daha sefil olayım 1 /' 

Huzûr-ı Hak'ta tilkilik eden kimse demiş olur ki, "Daha aşağıya gitmem 
için bana ziyâde ömür ver ve bu hayât-ı dünyeviyyede bana ziyâde mühlet 
ver ki tâ daha sefil olayım!" 

774. Tâ ki o, lanetin alâmeti ola! Jenâ hir kimse olur ki, lanet isieyİci ola! 

Ya'ni, o karga tabiatlı kimse demiş olur ki, "Yâ Rab, bana uzun ömür ver 
ki, bu uzun ömür bana senin huzûrundan koğulmuşluğumun alâkası ve ni- 
şânesi olsun!" Halbuki huzûr-ı Hak'tan tardı ve la'neti isteyen kimse elbette 
fenâ bir kimse olur. 

775. JZaiîf olan ömür, kurhda can heslemektir. OCar ganin ömrü gühre yemek 
içindir. 

Bu vücûd-i izafî âleminde latif olan ömür, Hakk'a yakınlık içinde rûhunu 
ma'rifet-i ilâhiyye ile beslemektir. Karga mesâbesinde olan gafillerin ömrü ise 
cîfe ve gübre mesâbesinde olan dünyânın huzûzat ve lezzâtmdan intifâ 4 et- 
mek içindir. 

f j* y> ^ (_r^ 62i ^} fj y>~ ^ ^ ^ ^ 0 p-^s* 

776. ur Öaaa ziyâde ömür ver ki iâ -pislik yiyeyim! ^Dâimâ hana hunu ver ki, 
zîrâ hen çok fenâ gevherliyim!" 

Karga meşrebinde olan kimse demiş olur ki, "Yâ Rab pislik yemem için, 
bana ziyâde ömür ver! Bana dâimâ bunu ver! Zîrâ ben çok fenâ gevherliyim!" 
Ya'ni, benim aslım ve mayam pek bozuktur. Ben ancak pislik ve cîfe mesâ- 
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besinde olan erzâk-ı dünyeviyyeden mahzûz olunım; rûha müteallik olan ez- 
vâk-ı ma'rifetten sıkılırım ve kaçarım. "Güh", pislik ma'nâsına olan "gûh" 
kelimesinin muhafFefidir. "Tâ gütrdeki "tâ", talîl içindir. 

777. O ağzı kokmuş, eğer -pislik yiyici olmasa âerâi ki, ur Öeni karga huyundun 
kurtar!" 



Münâcât 



Bu sürh-ı şerifte, zât-ı Hakk'ın gayrı olan bu vücûd-i izâfî âlemine kalben 
muhabbet edip yaşamak isteyen sâliklere ta'lîm-i münâcât buyrulur: 

778. Gy hir toprağı altına iehiîl etmiş, haşka toprağı heşerin hahası etmiş olan! 

Ey toprağı ba'zı ahval ve şerait tahtında altın unsuruna tebdil etmiş olan 
ve toprağın diğer bir nev'i olan cism-i hayvânîyi beşerin babası hâline tahvil 
buyurmuş olan Hak Teâlâ hazretleri!. 

lja>- j OL**J j (j^j^ UaPj jLpl Jj-Lj jİS" 

779. <Senin işin aryanı iehdû ve atadır; henim işim sehv ve nisyân ve hatâdır. 

"A'yânMan murâd, ehl-i hakikatin "a'yân-ı hâriciyye" dedikleri u suver-i 
eşyâ M dır. Ya'jıi, yâ Rabbel-âlemîn, senin işin suver-i eşyâyı birtakım istihâ- 
lât dâiresinde tebdil etmektir. Bu tebdil dah ihsân ve atâya müsteniden vâki' 
olur. Meselâ toprak mertebe-i cemâdın en sâkiti ve en aşağısıdır. Ma'deniyât 
ve gayr-ı zî-rûh şu'besinde o toprağı madenlerin dûnu ve mebzûlü olan de- 
mire ve demiri onun fevki olan bakıra ve bakın onun fevki olan altına kalb 
ve tahvil edersin. Ve zî-rûh şu'besinde dahi toprağı evvelâ nebâta ve nebâtı 
onun fevki olan hayvana ve hayvanı da onun fevki olan insana tebdil eder- 
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sin. Beni bu tebdil ve atâ ile mertebe-i insâniyyete getirdiğin hâlde benim işim 
kendi mertebemin icâbından gafil olup sehv etmektir; ve mâsivâya meşgül 
olup kendi vazîfe-i insâniyyemi unutmaktır ve terk etmektir ve suç ve günah 
yapmaktır. 

p-k- j ef * s **** y J^r* * j j4** 

780. <Sekv ve nİsyânı ilme mübeâiel eil HHen hüiün gazabım, sen beni sabır ve 
[782] . 

aum yap: 

"Hilm" ((J^) f Arabi'de "dost ve sadık" ma'nâsına ve Fârisî'de "hışım ve 
gazab" demektir (Burhan). "Yâ Rab, benim sehv ve nisyânımı ilme tebdil eti 
Benim nefsim baştan ayağa hışm ve gazabdır; sen beni bu sıfat-ı gazabın zıd- 
dı olan sabır ve hilim sıfatlarıyla muttasıf kıl! Zîrâ senin atâyâ-yı ilâhiyyen 
dâimâ kötüyü iyiye tebdil etmektir." 

781. By sen ki, çorak toprağı ekmek yaparsın, ve ey sen ki, olu ekmeği can ya- 
parsın! 

Ey süfliyi âlî kılan mürebbîmiz, sen çorak ve nebâttan ârî olan toprağa 
kuvve-i inbâtiyye bahş edip buğday yaparsın ve onu ekmek yapmağa sâlih 
hâle getirirsin; ve o cemâd hükmünde olan ekmeği dahi insana gıdâ yapıp 
onun rûh-i hayvânîsi mertebesine getirirsin! 

lA y b °j ^ s*j b ^ ^ ^ 

782. By sen ki, hayran olan canı rehber edersin; ve ey sen ki, yolsuzu peygam- 
her yaparsın! 

Ey Allah'ım, sen öyle bir lutf u kerem sâhibisin ki, âlem-i keserâtta hay- 
rân olan bir can sâhibini kendine mûsil olan tarîka sevk eder ve cemâlinin 
perdesini açıp onu kendine nâib ve halîfe kılarsın; ve âciz kulianna onu ta- 
rîk-ı hidâyette rehber ve mürşid yaparsın; ve sen öyle bir Rahîm-i zül-celâl- 
sın ki, sana vusûl yolunu bilmeyen bir kulunu, kulianna cenâb-ı ulûhiyye- 
tinden haber getirici yaparsın! 

ikinci mısrâ'da JJ£ üu ya'ni (Duhâ, 93/7). "Ey Resûlüm, Rabbin 
seni ilim ve hikmetten hâlî bulup vahiy ve .ilham ile sana hidâyet etti" Ve 
ouüi Uj Lı^Ji C tfjjj 'cJr u (Şûrâ, 42/52) ya'ni "Sen kable'l-vahy kitâb ve 
îmân nedir bilmez idin!" âyet-i kerîmelerine işâret buyrulur. 

9 
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783. Dier kim hu cihandan âh-ı hayât hazırlarsa, ölüm ona haşkalarından da- 
ha çabuk gelir. 

"Zû ter", "zûd ter" (y^j)in muhaffefidir, "daha çabuk" demektir. Ya'ni, 
"Her kim bu cihandan ve bu hayât-ı fâniyeden, âb-ı hayâtı ve hayat-ı ebe- 
diyyeyi düzer ve tedârik ederse, ona ölüm başkalanndan daha çabuk gelir. 
Zîrâ ölüm lezzât-ı fâniyeden göz yummaktır. Bu dünyâda hayât-ı ebediyye- 
ye nâil olanlar ve mevt-i ihtiyârî ile ölenler mevt-i ıztirârî ve tabu ile ölenler- 
den daha çabuk dünyânın lezzâtından göz yumarlar." Bu beyt-i şerif münâ- 
cât arasında cenâb-ı Pîr efendimizin istıtrâd kabilinden bir irşâdıdır. 

ji üyj j- 5 ^> </» ûL-*1 L> ı>0 jj* <j> 

784. Yeryüzünün cüzünü gök edersin; yer yüzüne yıldızlardan çoğaltırsın. 

Birinci mısrâ'da sûre-i Talak'ta olan ^jöı ^ oijûl ^ tf^y ^ 
(Talâk, 65/12) ya'ni "Allah Teâlâ hazretleri öyle AlM'tır ki, yedi semâvâtı 
yarattı ve arzdan dahi onlann mislini yarattı." âyet-i kerîmesine işâret buy- 
rulur. "Ve arzdan yedi semâvâtın misli"nden murâd, insân-ı kâmildir ki, 
onun cismi yeryüzünün cüz'ündendir. Zîrâ insân-ı kâmil cemiyyet-i esmâiy- 
yeye mazhariyeti hasebiyle, yedi göğün mazhariyetlerini dahi muhittir. Ve 
ikinci mısrâ'da dahi j? j^ı ^u^LU ya'ni "Ulemâ yeryüzünün yıldızlandır". 
Ve *u~J» j f j>^\ Ji*T j>j)I\ j cUUii ya'ni "Yeryüzünde ulemâ, gökte yıldızla- 
rın misli gibidir" hadîs-i şeriflerine işâret buyrulur. Beyt-i şerifin hulâsa-i 
ma'nâsi: "Yâ Rabbe'l-âlemîn, yeryüzünün bir cüz'ü olan bir cism-i beşeri 
ism-i zâtına mazhar edip onu yedi göğün misli yaparsın ve onu kutbiyet 
makamında oturtursun ve şâir evliyâyı ve ulemâ-billâhı da göğün yıldızlan 
gibi çoğaltırsın." Kutub ile şâir evliyâ hakkında I. cildin 2966 ve 2967 numa- 
ralı beyitlerinde de îzâhât vardır; ve bu beyt-i şerifin ma'nâsında o beyitlerle 
irtibât vardır. 



785. 0önül gözü ki o ger düne hakti, gördü ki, hur ada her hir dem kimyagerlik 
vardır. 

"Gerdûn", felek, "mînâ'\ lafz-ı Hindî olup Fârisî'de müstameldir, "kimyâ" 
ma'nâsına gelir. Binâenaleyh "mînâ-ger", kimyâger demek olur; ve burada 
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kimyâgerlikten murâd suver-i âlemin ve a'yânın istihâlâtı ve tebeddülatıdır. 
Ya'ni, kalb gözü kâinâta nazar etti, gördü ki bu vücûdât-ı izâfiyye âleminde 
türlü türlü istihâlât ve tebeddülât vardır. Zîrâ yeryüzü an-asl bir toprak evden 
ibaret olduğu hâlde onun üzerindeki mahlûkâtın envâ'ı hep bu toprağın isti- 
hâlâtından husûle gelmektedir. Bu hâl ise pek büyük bir kimyâgerliktir. 

786. Ayanın kalbi ve iksîr-i muhîi vardır; dikilmemiş ten hırkasının itilâfı 
vardır. 

4, A'yân"dan murâd, suver-i eşyâ; "kalb", döndürmek; "iksîr", kimyâger- 
lerin kullandıkları gizli bir maddedir ki, o vâsıtayla bakır altına tahavvül eder. 
"Muhit", kaplayıci; "itilâf, toplanmak, cem'olmak. Ya'ni, "Gönül gözü kâ- 
inâta nazar etti, gördü ki orada suver-i eşyânın yekdiğerine kalbi ve döndü- 
rülmesi vardır; ve kezâ bunlan yekdiğerine kalb için umûmî ve eşyânın 
hey'et-i mecmûasını kaplayan iksîr vardır; ve rûha giydirilecek olan ve he- 
nüz dikilmemiş bulunan cisim hırkasının toplanıp cem'olması vardır." ikinci 
mısrâ'daki "mahît" (-kH, mekîl vezninde, "aslı üzere dikilmiş esvâb" de- 
mektir. "Bî-mahît", dikilmemiş demek olur. 

787. Sen o günden ki vücûda geldin, hir aieş ya toprak ya hir hava idin. 

Ey insan, sen cismâniyet âleminde vücûde geldiğin gün, ya bir ateş veyâ 
bir toprak veyâhud bir hava idin; ve cismin şimdiki cem'iyyet-i unsuriyyeyi 
bulmuş değil idi. 

788. Gğer senin için o hal üzerinde hekâ olaydı, muhakkak sen hu irtikâya ne 
vakit erişirdin? 

Ya'ni, eğer senin senliğin o anâsır-ı müteferrika üzerinde kalmış olsa idi, 
sen cem'iyyet-i unsuriyyeyi hâiz olan bu cism-i beşeriyyete terakki eder mi 
idin? Ve bu mertebe-i kemâli bulur mu idin? 



789. ^TehdÛ ediciden dolayı evvelki varlık kalmadı. Onun yerine daha iyi hir 



varlık dikildi. 
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Ya'ni, tebdil edici olan Hak Teâlâ'nın inâyeti sebebiyle sende evvelki nâ- 
kıs mertebedeki varlık kalmadı. Hak Teâlâ o nâkıs varlık yerine daha iyi ve 
daha kâmil bir varlık nasîb etti. 

790. Hiirbirinden sonra, ikincisi İhtidadan iyi h'âyle yüz hinler ce varlıklara kadar. 

Bu beytin hem yukarıdaki hem de aşağıdaki beyitlere irtibâtı ihtimâli vardır. 

791. ^Tebdil ediciden gor, vâsıtaları hırah! ■ JİSrâ vâsıtalardan dolayı onun aslın- 
dan uzak olursun. 

Birinci mısrâ'ın birinci cümlesi yukanki beytin mütemmimi olabilir. Ya'ni, 
anâsır-ı müteferrikadan bu cemlyyet-i unsuriyye mertebesini hâiz olan 
cism-i beşer hâlini iktisab edinceye kadar birbirinden sonra, ikincisi birinci- 
sinden daha yüksek tebdilleri, tebdil edici olan Hak Teâlâ* nın tasarrufundan 
gör! Meselâ gaz mertebesinde olan unsurun tekâsüfune sebeb ve vâsıta olan 
bürûdeti ve bürûdetin vücûduna vâsıta ve sebeb olan harâretsizliği görme, 
bu vâsıtaları bırakf Zîrâ bu vâsıtaları gördüğün için, onların aslı olan Hakk'ın 
tasarrufundan kör ve uzak olursun. Zîrâ tabiat ulûhiyetin zâhiriyetidir; ve o 
tabiatın erkânı harâret, bürûdet, yubûset ve rutûbettir ki, bunlar anâsır üze- 
rinde müessirdir. Binâenaleyh müessir-i hakîkî Hak'tır. 

792. Uier nerede vâsıta ziyâde oldu, vasi sıçradı. ^Vâsıta nâkıs oldu, zevk-ı vasi 
daha ziyâdedir. 

Ya'ni, bu âlem-i şehâdette birtakım esbâb ve vesâit vardır. Sen hangi bir 
işte esbâb ve vâsıtanın te'sîrini çok görür isen, o işin gayesine vusûlde alda- 
nırsın. Zîrâ esbâba nazar, müsebbib olan Hak'tan gafleti iktizâ eder. Eğer vâ- 
sıtayı ve sebebi az görüp, onun arkasındaki müsebbibe nazar edersen, o işin 
gayesine vusûlün daha kolaylaşır. Çünkü istinâdın sebebe değil müsebbib 
olan Hakk'a olmuş olur. Nitekim cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ Fîtiin 13. fas- 
lında şöyle buyururlar: "Eğer Hak Teâlâ on paraya bereket verirse, yüz bin 
altının ve daha fazlasının işini görür; ve eğer bin altından bereketi kaldınrsa, 
on paranın işini göremez. Ve arslan da böyledir: Eğer bir kediyi ona musallat 
ederse, Nemrûd'un sivrisineği gibi helâk eder; ve eğer kediyi helâk etmemek 
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üzere arslanı gönderirse, arslanlar o kediden titrer. Veyâhud onun merkebi 
olur. Nitekim ba'zı dervişlerin arslana bindiği vâki'dir." 
Ve 38. fasılda dahi şöyle buyururlar: 

"Bu tarîk-ı fakr bir yoldur ki, onda arzularının kâffesine nâil olursun. Te- 
menni etmiş olduğun her ne şey varsa mutlaka o yolda sana gelir. Leşker- 
leri mağlûb etmek ve a'dâya zafer bulmak ve memleketler zabt etmek ve 
halkı teshir etmek ve akrâna tefevvuk etmek ve fesâhat ve belâğat velhâsıl 
her ne muradın olursa, tarîk-ı fakn ihtiyâr ettiğin vakit, bunlann cümlesi sa- 
na gelir. Tarîk-ı saire hilâfına olarak bu yolda şikâyet eden kimse yoktur. Her 
kim o turuk-ı sâireye mâlik oldu ve çalıştı ise, binde birinin maksûdu hâsıl 
oldu. O da gönlü hoş ve müsterih olarak değil, zîrâ her bir tarîkin, ondaki 
maksûdun husûlü için bir esbâbı ve bir usûlü vardır; ve maksûd ancak es- 
bâb tankından hâsıl olur. O tarîk ise baîd ve âfet-i mâni' , ile mâlâmâldir. Zî- 
râ o esbâb maksûddan tahallüf eder. Ve I. cildin 556 numaralı beytinde de 
şöyle buyrulur: 

"Ben Hakk'ın sebeb yakıcılığından hayranım. Onun hayâlâtında da sofis- 
tâîler gibiyim." 

793. Sebeh hilicilikien senin hayretin nakıs olur; hir hayret ki sana hayrete yol 
verir! 

Ma'lûm olsun ki, "hayret" iki nevidir. Birisi hayret-i mahmûde ve diğe- 
ri hayret-i mezmûmedir. "Hayret-i mahmûde"nin husûlü bittabi* makbûldür; 
ve "hayret-i mezmûme"nin izâlesi lâzımdır; ve hayret-i mezmûme zâil ol- 
duktan sonra, hayret-i mahmûde hâsıl olur; ve bu hayret huzür-i Hakk'a yol 
verir; ve sebebi ve vâsıtayı görmekte ve bilmekte müstağrak olan kimsede 
hayret-i mahmûde hâsıl olmaz. Meselâ bir şeyi yakmak için sebeb ve vâsı- 
ta ancak ateş olduğuna katlyyen i'tikâd eden bir kimse, ateşte olan bir şe- 
yin yandığına hayret etmez, bilâkis yanmadığına hayret eder. işte bu hay- 
ret, hayret-i mezmûmedir. Çünki onun nazarında sebeb ve vâsıta olan ateş, 
müsebbib olan Hakk'a hicâb olmuştur. O kimse böyle bir hâl gördüğü vakit: 
"Ateş mutlaka yakacak idi, acabâ ne sebeb tahtında yakmadı?" diye kendi- 
since mechûl olan diğer bir sebebi aramağa başlar, Hakk'ın tasarrufunu ak- 
lına getirmez; fakat sebebler ve vâsıtalar arkasında Hakk'ın müsebbibliğini 
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gören kimse, başka sebeb aramaz; ve böyle bir sebebin mechûliyetinden do- 
layı hayret-i mezmûmeye düşmez. Belki onun hayreti Hakk'ın esbâb ve ve- 
sâiti ibtâl ediciliğinden olur ki, bu hayret, hayret-i mahmûdedir; ve bu hay- 
ret hakkında Server-i âlem Efendimiz ı J- j*j v j ya'ni: "Ya Rab, senin 
hakkında olan hayretimi ziyâde eti" buyurdu. 

J»Ü J ^ JJ eri w J [ ■ J* 1 - UL * J 1 UU * üi ] 

794, T^u bekaları fenalardan huldun. binâenaleyh fenadan niçin yüz çevirdin? 

Ya'ni, ey insan sen evvelâ cemâd idin; bu mertebeden fânî oldun ve ne- 
bât mertebesinde beka buldun, ve nebât mertebesinden dahi fânî oldun, hay- 
van mertebesinde bakî oldun; ve bu mertebeden dahi fânî oldun, şimdi insan- 
lık mertebesinde bekâ buldun. Nitekim bu etvâr-ı hilkat IV. cildin 3622 nu- 
maralı beytinden i'tibâren sırasıyla gösterilmiştir; ve III. cildin 3887 numara- 
lı beytinden i'tibâren dahi mezkûrdur, işte böyle sırasıyla vâki' olan fenâlar- 
dan birtakım bekalar buldun. Binâenaleyh şimdi mertebe-i insâniyetteki fe- 
nâdan niçin ürküp kaçıyorsun? 

795. By yer sıçanının yuvası, o fenalardan sonra ne ziyan oldu ki, nihayet be- 
kâ üzerine yapışmışsın? 

Ankaravî hazretleri "nâfikâ"yı "yer fâresi" ma'nâsına alıp topraktan mah- 
lûk olan cismi yuva ittihâz eden nefisten kinâye olduğunu beyân buyurmuş- 
tur. Ba'zı nüshalarda "nâfikâ" yerine "bî-nevâ" ve "nâ-sezâ" vâki' olmuştur. 
Ya'ni, "Ey nefsin melcei veyâ nâsezâ veyâhud bî-nevâ olan kimse! Bu yuka- 
rıda zikr olunan fenâlardan sana ne ziyan oldu ki? Bu cism-i insânî mertebe- 
sini bulduktan sonra bunun bekasına yapışmış kalmışsın!" 



796, <jWâdemki evveliyetten ikincisi daha iyidir, binâenaleyh fenayı iste ve mü- 
beddile tap! 

Ya'ni, mademki senin evveliyetin olan cemâd mertebesinden ikincisi olan 
nebât mertebesi; ve nebât mertebesi ilk mertebe i'tibâr olunduğuna göre onun 
ikincisi olan hayvâniyet mertebesi; ve keza hayvâniyet mertebesi evvel farz 
olunduğuna göre de ikinci olan insanlık mertebesi daha iyi ve daha âlîdir. Bi- 

• 
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nâenaleyh bu insanlık mertebesine yapışıp kalma! Ondan dahi fânî olmayı is- 
te ve senin mübeddilin olan Hak Teâlâ hazretlerine tap, yapıştığın mertebe- 
nin kulu olma! 

797. Gy inadçı, şimdiye kadar her lahza vücûdun zuhuruna kadar, yüz bin ha- 
şir gördün. 

"Anûd'\ doğru yoldan yüz çeviren kimseye derler. "Haşr", cem 1 manâ- 
sına olup burada müfredâttan mürekkebâta gelmek murâd buyrulur. Ya'ni, 
"Ey anûd, sen şimdiye kadar bu vücûd-i beşerînin zuhûruna kadar her lah- 
za birçok haşirler ve cemler gördün." Cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ idle- 
rinin 5. faslında bu ma'nâya dâir şöyle buyururlar: "İnsanın mebdei *adem 
idi, ona vücûd verdi; ve vücûdunu tavîle-i cemâdîden nebatîye ve nebâtî- 
den hayvânîye ve hayvânîden insânîye ve insânîden melekîye ilâ-nihâye 
getirdi. İmdi bunlann cümlesini onun bu cinsden tavîleleri çok olduğu ve 
ö S J^J ü jl & (İnşikâk, 84/1 9-20) "Hâlden hâle geçersi- 

niz, onlara ne oluyor ki, inanmıyorlar?" âyet-i kerîmesi mûcibince birinin 
diğerinden daha âlî bulunduğunu ikrâr etmek için sana gösterdi ve buyur- 
du: "Bunu sana onun için gösterdim ki, benim bu cins tavîlelerim çok ol- 
duğunu mukırr olasın ve diğer tabakât-ı mevcûdeyi onun için gösterme- 
dim; Zîrâ inkâr edip dersin ki, işte üstâd-ı san 'at budur! Ve bunlann bir 
nev'ini ona mu'tekıd olmalan için göstermiş ve envâ'-ı sâireyi yalnız mu- 
kırr olup îmân etmeleri için göstermemişimdir." 

798. Cemâdlıkian habersiz nema tarafına, nemadan hayat ve İbtilâ tarafına. 

Ya'ni, senin varlığını Hak Teâlâ evvelâ cemâdlıkta cem'etti, sonra senin 
haberin ve idrâkin olmadığı hâlde seni nebât tarafına ve nebâttan dahi irâde 
ile hareket ve hayat ve ibtilâ tarafına getirdi. 

799. %ekrar akıl ve latif temyiz tarafına, tekrar bu beş ve altının harici tara- 
fına. 

"Beş"ten murâd havâss-i hamse-i zâhire; ve "şeş"ten murâd, cismiyetin 
îcâbı olan altı cihettir ki sağ, sol, ön, arka, alt ve üsttür. Ya'ni, Hak Teâlâ se- 
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ni hayvanlık mertebesinden akıl ve latîf temyizler sâhibi olan insanlık merte- 
besine getirdi; ondan sonra da seni bu cismâniyet âleminden ve havâss-i 
hamse-i zâhireden ve altı cihetle mukayyed olmaktan tecrîd eder. 



"Denizin kenarlından murâd, âlem-i halktır ve vücûd-i izafî âlemidir. 
"Deniz"den murâd, âlem-i rûhâniyyettir. "Ayaklann nişanfndan murâd, rû- 
hun cemâd, nebât ve hayvan ve insan mertebelerindeki eserleridir. Ya'ni, 
âlem-i sûrette ve vücûd-i izâfî âleminde rûhun seyr ettiği her bir mertebede 
bir eseri ve bir izi vardır. Vaktâki âlem-i sûret ve cismâniyetteki seyri tamâm 
olup rûhâniyet denizine girer, ondan sonra rûhun seyrinin eseri ve izi yok 
olur. Zîrâ bu seyir seyr-i ma'nevîdir. Bu seyirde, seyr-i sûrîde olduğu gibi, te- 
rakki menzilleri ve makamları mahsûs değildir ve seyr-ilallah burada tamâm 
olur. 



"Huşk", kara demek olup cismâniyet murâd buyrulur; "ihtiyât", bir işin lâ- 
yığını yapmak demektir. Ya'ni, rûhun bu âlem-i cismâniyyetteki seyrine mü- 
nâsib ve lâyık, cemâd, nebât, hayvan ve insan menzilleri ve her menzile âid 
sûret köyleri ve meskenleri ve misâfirhâneleri vardır. Meselâ mertebe-i insâ- 
niyyette nefsin emmâre, levvâme ve mülhime gibi menzilleri ve her menzil- 
de gazab ve şehvet ve hırs ve hased gibi fenâ köyleri ve hilm ve tevekkül ve 
kanâat gibi iyi meskenleri ve misâfirhâneleri vardır. 

802. Hin deryanın menzillerinin farkı, vukuf vaktinde ve dalga ve hahs vaktin- 
de arsasız ve süküfsuzdur. 

"Bâz", kelimesinin birçok ma'nâları vardır. Burada "fark" ma'nâsınadır. 
Bu sûrette "bâz-ı menzilhâ" terkîb-i izâfî olup, "menzillerin farkı ve temyizi" 
demek olur. Ya'ni, sâlikin seyr-i cismânîsi tamâm olup, seyr-i rûhânîsi baş- 





nizin içinde 



801. jLîrâ ki, ihtiyattan nâşî karaya mensûb olan menziller, köyler ve vatanlar 
ve rıbailar vardır. 
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ladığı ve rûhâniyet denizine daldığı vakit, bu seyr-i rûhânînin tevakkufu ve 
deryâ-yı rûhânîyyetin dalgalanması ve bu dalgalar sebebiyle seyrin habsi hâ- 
linde, sâlik hangi mevki'de ve hangi evin damı altında kaldığı, ya'ni seyr-i 
rûhânîsinin ne mertebede olduğunu zâhirî bir nişan ve alâmete bakıp bile- 
mez. Zîrâ burada seyr-fıllâh başlar ve seyr-fillâhın sâhili ve kenân yoktur. Ni- 
tekim engin denizlerde gemi kaptanlan, denizde bir nişân-ı zâhirî olmadığı 
için pusula kullanırlar ve şimâlden cenûbdan ve şarktan ve garbdan ne ka- 
dar arz ve tülde bulunduklannı bununla bilirler. Deryâ-yı rûhâniyyetin kap- 
tanları olan ârifler ve kâmillerin elinde dahi vücûd-i hakîkînin merâtibine ve 
tecelliyâtına âid ma'rifet pusulası vardır. Bu ma'rifet pusulası vasıtasıyla 
seyr-i rûhânînin vücûd-i Hakk'ın hangi mertebesine, ne kadar uzak ve yakın 
olduğunu idrâk ederler. Velhâsıl rûh deryasının menzillerini bilmek alâmet-i 
sûrî ile değildir, belki zevkî ve ma' nevidir. 

Hind nüshalarında ikinci mısrâ* *->ji- j j jü* J J*-y ^ j sûretindedir. 
Ma'nâsı "O deryânın dalgası vaktinde ne duvar ne de tavanlar yoktur." 
Ya'ni, tecellî-i rûhânînin duvar ve tavan mesâbesinde olan cisim ile münâse- 
beti yoktur; ve orada sûret mefküddur, demek olur. 

803, O merahil için yüksek fepe zahir değildir. O menâzilin ne nişanı ne nâ- 
mı vardır. 

"Senâm", "sehab" vezninde olup, "deve hörgücü" ve "senâmü'l-arz", ye- 
rin ortası ma'nâlarınadır. Ve Basra ile Yemâniye arasında bir dağın ismidir 
{Kamus). Burada "yüksek tepemden kinâyedir. Ya'ni, seyr-i rûhânînin mer- 
halelerini ta'yîn için zâhirde bir yüksek tepe yoktur ve o menzillerin zâhirde 
ne nâmı ve ne nişânı ve alâmeti vardır. 

Malûm olsun ki, sûret-i umûmiyyede "seyr" üç mertebe üzerinedir. Birisi 
mülkî, diğeri melekûtî ve üçüncüsü zâtîdir. "Seyr-i mülkî", âiem-i halktaki seyr 
ve "seyr-i melekûtî" dahi âlem-i emrdeki seyrdir. Seyr-i mülkînin terakkîsi ni- 
şân-ı zâhirî ile bilinir; ve seyr-i melekûtînin terakkîsi dahi zevkan ve irfânen 
anlaşılır. "Seyr-i zâtî"ye gelince, burada fenâ-yı küllî olduğu için âlem-i isney- 
niyyete mahsûs olan kelâm ve ifâde munkatı'dır; ve bu makam makâm-ı itti- 
hâddır. Makâm-ı tevhidin fevkındedir. Zîrâ makâm-ı tevhîdde, sâlik-i muvah- 
hidin vücûdu olduğu için, ikilik vardır ve ondan bahsetmek mümkindir. 
Makâm-ı ittihâdda ise sâlikin vücûdu mahvdir; ve makâm-ı ittihâd, ba'zı an- 
layışı kısa olanların anladıkları gibi "hulûl" değildir. Binâenaleyh bu beytlerde 
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"seyr-i mülkî" ile "seyr-i melekûtî" beyân buyrulmuş ve "seyr-i zâtı" meskût 
bırakılmıştır. Hind nüshalarında birinci mısrâ' fifj ı »j u$ ya'ni "O 
deryâ yolunda ayak ve adım zâhir değildir" demek olur. 

804. Dki menzil arasında yüz kadar vardır, o taraftaki nemadan aynın ruhu- 



na 



kadar. 



"İki menzilden murâd, menzil-i mülkî ve menzil-i melekûtîdir. Ya'ni, 
mülkî ve melekûtî olan iki menzilin arasında nemadan, ya'ni rûh-i nebatîden 
i'tibâren ^ v tıÜ j (Hicr, 15/29 ; Sâd, 38/72) ["Ve, ona rûhumdan 
üfürdüm"] âyet-f kerîmesinde zât-ı Hakk'a muzâf olduğu beyân buyrulan 
ayn-ı insânînin rûhuna kadar birçok tavırlar geçirmiştir. Nitekim IV. cildin 
3623 numaralı beytinde 

* j\ ^ jjU (J*\**r jj j*-*- <J\~> LfJ^ 

["Yıllarca bitkiler âleminde ömür sürmüştür de, cemâdlık ülkesindeki sa- 
vaşları hatınna bile getirmemiştir"] buyrulmuş idi. 

İkinci mısra' Hind nüshalannda % u 'Jı £ <->> o'sûretindedir. Ma'nâ- 
sı f "O taraftaki eynden eynin bâlâsına kadar" demek olur. "EynMen murâd, 
mekân ve "eyn"in bâlâsı"ndan murâd, lâ-mekândır. Ya'ni, mekândan lâ-me- 
kâna kadar olan o tarafta iki menzil arasında yüz kadar merhale vardır, de- 
mek olur. "Mekân" ile menzil-i mülkî, "lâ-mekân" ile menzil-i melekûtî kasd 
edilmiştir. 

805. Hİu bekaları sen fenadan görmüşsün. Cismin bekasına niçin yapışmışsın? 

Bu beyt-i şerîf yukarıda geçen 794 numaralı beyt-i şerifin te'kîdidir. 

jLiU- JiOJ Jl~j J^l jl öW qjJ £İj <j\ Cb* 

806. SÎgâh ol, ey karga, bu canı ver doğan ol! Dtudâ'nın tebdÛi önünde can 
oynayıcı ol! 

Ya'ni, âgâh ol ey rûh-i hayvânîsinin uzunluğunu isteyen karga meşrebin- 
deki efendi! Hayvanlar ile müşterek olan bu canı mücâhede ve riyâzât saye- 
sinde veri Mübeddil-i hakîkî olan Hakk'm tebdîli ile kargalıktan kurtul da 
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yükseklere uçmak için doğan kuşu ol! Ve rûh-i hayvanı yerine rûh-i insanî- 
ye mâlik ol! Hakk'ın tebdili' huzûrunda can oyunu oyna! 

807. Tazeyi ini ve eskiyi teslim ei! 2Sra senin her hu yılın geçen yılın üçün- 
den ziyâdedir. 

Beyt-i şerifteki "üç" adedi, hasr için değildir, ziyâdeliği tefhim içindir. 
Ya'ni, ey sâlik-i tarîk-ı Hak, Hak Teâlâ hazretleri, esmâsı hasebiyle dâimâ 
mütecellîdir ve bu tecellî ile suver-i eşyâyı aleddevam tebdîl buyurur. Bu teb- 
dil ile gidenin yerine gelen, ya daha ondan hayırlı olur veyâhud misli olur. 
Nitekim sûre-i Bakara'da ^ ji u (Bakara, 2/106) 

ya'ni "Biz bozduğumuz veya unutturduğumuz bir âyetin daha hayırlısını, 
yâhud mislini getiririz." buyrulur. İnsan ise ancak fikirden ve düşünceden 
ibâret olduğundan onun fikri talîm ve tecrübe ile her sene değişir ve giden 
fikrinin yerine ondan daha hayırlısı ve yükseği gelir. Talîm ve terbiye-i fik- 
riyyeden ârî olup hayvan gibi yaşayanlar müstesnâdır. Onlann tebeddülü 
yalnız cismânî olur ve teceddüd-i emsâl ile cisimlerinden gidenin yerine mis- 
li gelir. 

J' jUjAj^ jbj j\j J^J f 

808. Gğer hurma ağacı gibi îsar edici olmazsan, eskiyi eski üzerine koy ve dol- 
dur! 

Eğer sen Hak yolunda, hurma ağacı gibi, kuvâ-yı bedeniyyenden ve fik- 
rinden ve mâlik olduğun her şeyden fedâkârlık edip îsâr ve i'tâ etmezsen, es- 
kileri eski üzerine koy ve onlann muhabbetini kalbine doldur! 

Bu beyt-i şerifte ulûm-i evliyâya muhâlif olan ulemâ-i zâhireye ta'rîz var- 
dır. Zîrâ onların ilmi kendilerinden evvel gelen ulemâ-i zahirenin ulûm-i is- 
tidlâliyyesidir. Binâenaleyh ulûm-i zâhiriyye ve resmiyyenin tahsili, eskiyi 
eski üzerine koyup doldurmak olur. 

809. Gskiyi ve kokmuş ve çürümüşü her görmemiş için hediye götür! 

Ey âlim-i zâhirî, ululardan mîrâs kalmış olup eskimiş olan ve ağızlarda 
çok dolaşıp bozuk nefesler ile kokmuş ve ulûm-i evliyâ muvâcehesinde çürü- 
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müş olan o ulûm-i zâhireyi her görmemiş olan câhiller için hediye götür. On- 
lar ârif-i Hak olanların huzuruna lâyık hediye değildir. 

810. O kimse ki yeni gördü; senin müşterin değildir. Diakk'tn say âldır, senin 
giriftarın değildir. 

Ya'ni, yeni yeni ilm-i tecellîyi gören ârif-i Hak senin müşterin değildir. O 
ârif-i rabbânî Hakk'ın saydı ve avıdır. Senin giriftânn ve avın olamaz. Sen o 
kokmuş ilimlerin ile kalb gözleri kör olan câhilleri avla! 

jyt* <wJ^L~j (_£İ Jjjl y jt (3yr 

811. Uier nerede kör kaş cemâati olarsa, ey acı sel, senin üzerine cem gel- 
sinler. 

Ey âlim-i zahirî ve tabiî ve ey acı su seli olan efendi, her nerede kör kuş 
cemâati olan câhiller olursa, talîm-i hakâyık ettiğini zannederek senin başı- 
na toplansınlar! 

812. %â ki acı sudan körlük zahir olsun; zîrâ ki acı su körlük arttırır. 

"Şûr-âbe", acı ve tuzlu ve murdar su ma'nâsınadır. Ya'ni, tâ ki senin ağ- 
zından çıkardığın acı su gibi olan o kokmuş ve çürümüş ilimlerden, dinleyen- 
lerin körlükleri ziyâde olsun! Çünkü acı su esâsen körlüğü ziyâde eder, Ya'ni 
bir kimse zâhirde acı su içmeğe devam ederse, bu su kireçli olduğu için da- 
madan tasallüb edip kan lâyıkıyla deverân edemez ve gözleri bu damar ta- 
sallübü sebebiyle görmez bir hâle gelir. Ulûm-i zâhiriyye ve tabîiyye dahi, rû- 
hun urûkunu bozup kalb gözünü kör eder. 

tyjyS* ls*-^ W- 5 

813. ehl-i dünyâ o sehebden kör kalblidirler; suyun ve çamurun acısını içici- 
dirler. 

"Âb ü gil" den murâd, cismâniyettir. Ya'ni ehl-i dünyâ olan ulûm-i zâhi- 
riyye ve tabîiyye erbâbı ondan dolayı kör kalblidirler. Zîrâ onlar, rûhlanna 
ve akıllarına cismâniyet âleminde acı su mesabesinde olan ilimlerini içiliyor- 
lar; ve çünki onların ilimleri havâss-i hamsenin müdrekâtı mecmû'udur. 
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Akıllarının istidlâlâtı, bu müdrekâtın mecmû'u dâiresinde dolaşır durur. 
Onun için bunlardan bâzıları rûh-i izâfinin vücûdunu inkâr ederler; ve bir 
kısmı da mâ-fevkattabîa bir âlem isbât edip kendi evhâm ve hayâlleri dâire- 
sinde yürürler. 



Ey kör kalbli olan âlim-i zâhirî, mâdemki rûhunda âb-ı hayât mesâbesin- 
de olan ulûm-i ledünniyye yoktur, o hâlde bu âlem-i sûrette acı su mesâbe- 
sinde olan ilimlerini ver, körleri ve câhilleri satın al ve onlan kendine mef- 
tun et! 



Böyle bir hâl ile âlem-i ma'nâda bekayı ve âlem-i sûrette de nâmının yâ- 
dını istersin öyle mi? Zenci gibi kara yüzlülük içinde mesrûrsun. Zîrâ senin 
bu acı su mesâbesindeki ilimlerin gerek âlem-i ma'nâda ve gerek âlem-i sû- 
rette kara yüzlülüktür. Zîrâ âlem-i âhirette fâidesi yoktur. Bilâkis orada öm- 
rünün boşa gittiğini anlayıp hasret çekersin. Âlem-i sûrette dahi senin bu 
ilimlerinin mâhiyeti her an tebeddül etmektedir. Meselâ maddiyyûnun ilmi ve 
fikri elyevm elektron nazariyesinin zuhûruyla iflâs etti. Çünki onlar "madde" 
ve "kuvvet" diye iki müstakil vücûd isbât ettiler. Halbuki hâl-i hâzırda mad- 
denin tekâsüf eden kuvvetten ibâret olduğu anlaşıldı. Binâenaleyh maddiy- 
yûnun fikirleri ve ilimleri âlem-i sûrette dahi yüz karası oldu. 



Ya'ni, zenci, anasından kara yüzlü olarak doğduğu ve aslında kara oldu- 
ğu için hâlinden memnun ve rahat olmuştur. Zîrâ o beyazlık hâlinin letafe- 
tinden bihaberdir. Ey âlim-i zahirî, sen gözünü açtın, ilim nâmına o kıyl ü 
kâli gördün; ilm-i ledünnün ve ilm-i tecellînin zevkini ve letâfetini tatmadın 
ki bilesin! 
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817. O fcim.se fci, î?ir mahhub ve laiîf yüzlü ola, eyer kara olursa iedârik is- 
ieyid olur. 

"Şâhid", Fârisî bir kelime olup "mahbûb" ma'nâsınadır. Ya'ni, aslında mah- 
bûb ve güzel yüzlü olan bir kimse, eğer ârızî olarak kara olursa, beyazlanma- 
nın çâresine bakar. Sen ise dâimâ kalbi kara bir hâlde olduğundan, maârif-i ilâ- 
hiyye nûruyla kalbinin safı olması çâresini aramak lüzûmunu hissetmezsin. 

C&^J J *UAP jAJİ ijry»J j JJU y*- ö^^J ^y 

818. HAVUCU kuş yerde kaldığı vakii, gamda ve elemde ve nâİede olur. 

819. ^Tavuk, yer üzerinde hoş gider; dâne toplayıcı ve mesrur ve şâiır olur. 

"Mürg-ı hâne", tavuk, kaz ve ördek gibi hayvanâttır. "Şatır", dilâver ve 
çâlâk ve satranç oyuncusu ve şûh ve pervâsız ma'nâlannadır. Burada "şûh 
ve pervasız" ma'nâsınadır. "Uçucu kuş"tan murâd, rûh-i insânî zevkini tat- 
mış olan sâlik ve "tavuk"tan murâd, rûh-i hayvânî zevkiyle mütezevvık olan 
kimselerdir. Ya'ni, rûh-i insânî zevkini tatmış olan sâlik, bir aralık feyzine in- 
kıtâ* vâki' olup rûh-i hayvânîsinin mahkûmu olsa keder içinde kalır ve fey- 
zinin iâdesi için cenâb-ı Hakk'a yalvarır, nâle eder. Fakat rûh-i hayvânî zev- 
kinde müstağrak olan kimse, o hâl içinde mesrûr ve bu âlem-i süflinin, dâne- 
lerini toplayıcı ve pervâsız olur. 

820. JLîrâ ki o asıldan hî-pervâz idi ve o diğeri uçucu ve pervâz edici idi. 

"Pervâz", Şemsü'I-Lügât, Fetheng-ı Hüseyn-i Vefâî den naklen, "kuşların 
oturacağı mahal" ma'nâsına geldiğini kaydeder. Şu hâlde birinci mısrâ'daki 
"pervâz" bu ma'nâyadır. Ve ikinci mısrâ'daki "pervâz" ise "uçucu" ma'nâsı- 
na olup "perrende"nin mürâdifıdir. Binaenaleyh ma'nâları ayn olmak itiba- 
riyle kâfiyede noksan olmaz. Ya'ni, "Tavuk mesâbesinde olan nefsânî kim- 
senin aslından uçup da oturacağı ve konacağı mahal yoktur. Zîrâ rûh-i insâ- 
nî ile alâkası yoktur ki, âlem-i ervâha uçup konabilen ve uçucu kuş mesâbe- 
sinde olan sâlik-i rûhânî ise hadd-i zâtında uçucu ve pervâz edici olduğun- 
dan bir ârıza sebebiyle uçamaz ise muztarib olur. 
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Nebî (s.a.v.) buyurdu ki: "Üç kimseye merhamet edin! Birisi kavmin 
azîzidir ki zelîl oldu; dîgeri kavminin zenginidir ki fakîr oldu; ve 
dîğeri dahi kendisiyle câhillerin istihza ettiği bir âlimdir." 



821. ^Peygamber huyurâu ki: ur Btr kimsenin canına acıyın ki zengin iâi, son- 
ra fakîr olâu." 

Hind nüshalannda "can" (ûi*) yerine "hâl" (ju.) vâki'dir. "Hâline acı- 
yın İ" demek olun 



822. tt ^e o kimse ki, azız iâi sonra hakir olâu, yâhuâ tMuâar arasınâa safiy 
olan hir âlimâir. 

"Mudar" (^) kelimesi hakkında şurrâh-ı kirâmın muhtelif mütâlaalan 
vardır. Ankaravî hazretleri, hamâkatle şöhret bulan bir Arab kabilesinin ismi- 
dir, buyururlar. Hind şârihlerinden Mır Nûrullah, "ıdrâr" 0^») masdanndan 
ism-i faildir, ""ziyankâr" ma'nâsı murâd olunur, demiştir. Ve Şeyh Muham- 
med Efdal "zarar" ma'nâsınadır ve burada murâd, câhillerin istihzâsıdır. Ve- 
yâhud "madarr" (>-), masdar-ı mîmîdir; ve bu takdir üzere müşedded olmak 
lâzım gelir ise de, kâfiye zarûreti için tahfif olunmuştur, Ve Bahru'l-Ulûm 
hazretleri, Kâmûs'un beyânına istinaden "sütün ekşimesi" ma'nâsına geldi- 
ğini ve fakat buradaki "ekşi yüzlülük" [ten] mecâz olduğunu göstermiştir. 

Ma'nâ-yı beyt:. "Merhamet edilecek olan kimselerden birisi de, evvelen bir 
kavmin azîzi ve büyüğü iken sonradan hakîr ve zelîl olan kimse; ve üçüncü- 
sü de, safvet-i kaib sâhibi bir âlim olduğu hâlde, câhiller ve ahmaklar arasın- 
da istihzaya hedef olan kimsedir", demek olur. 
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Hz. Pîr-i destgîr efendimiz, her husûsta sünnet-i seniyye-i peygamberîye 
tâbi' oldukları cihetle, bu üç kimsenin hâlini, ebyât-ı arabiyye ile beyân bu- 
yurması, lisan husûsunda dahi Server-i âlem Efendimiz'e mütâbaatı muta- 
zammındır. Bu mütâbaattan sonra, âtideki ebyât-ı fârisiyye ile icmali tafsil 
buyururlar: 

d ^ <jj Jj£j*s <üjl Jjjl 6 Jj^" ^ ^ 

823. peygamber buyurdu ki. Wf Bu üç taifeye, eger taş ve dag değil iseniz mer- 
hamet edin!" 

Resül-i Ekrem hazretleri buyurdu ki: "Bu zikr olunan üç taifeye, eğer kalb- 
leriniz taş gibi katı ve dağ gibi duygusuz değil iseniz, merhamet edin! Ve bu 
merhamet sâikasıyla elinizden geldiği kadar müzâhir olunî" 



824. "O kimseye ki o, reislikten sonra hakû oldu ve o zengine dahi ki dinar sız 
oldu" 

"Dînar", lügatte altın ma'nâsmadır. Ya'ni, "O kimseye merhamet edin ki, 
bir kavmin reîsi iken bu makâm-ı riyâsetten sukut edip, hakir ve zelîl oldu; 
ve kezâ o zengine merhamet edin ki altınsız ve müflis oldu." 

825. "Ve üçüncüsü, o bir âlimdir ki, cihanda ahmakların arasında rhubtelâ 
olur." 

"Ve merhamete lâyık olan üçüncü kimse, o bir âlimdir ki, dünyâda, hakî- 
kat-i hâlden gâfıl olan birtakım ahmaklann arasında yaşamak mecbûriyetin- 
de kaldı ve onlann istihzâları beliyyesine giriftar oldu.." 

826. 2%ra ki, izzetten hakîrliğe gelmek, bedenden uzvun kat\ gibi olur. 

Tuk izzet makamından zillete düşmek, insanın a'zâ-yı bedeniyyesinden 
birinin kesilmesi gibi olur. Bir uzvu kesilen kimse ne kadar elem ve mihnet 
duyarsa, azız iken zelîl olan kimse de o derece mütellim ve müteezzî olur. 

Bu beyt-i şerifin ma'nâsı hem zâhire ve hem de bâtına mahmûldür. Bâtı- 
na hamli budur ki: Hakk'a vâsıl olan bir kâmil ve mükemmilin irşâd-ı ibâd 
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için âlem-i keserâta rücû'u emrolundukta, bu makâm-ı izzetten âlem-i süfli- 
ye nüzûl eder; ve mükemmil olan kâmil, ehl-i dünyâ arasında garîb kalır. 
Onun hâlini bilmeyen ahmak câhiller, o zât-ı şerîf ile istihzâ ederler. Binâena- 
leyh zikr olunan hadîs-i şerîf mûcibince, onun hâlini müdrik olan mü'minle- 
rin, bu hadîs-i şerîf mûcibince ona merhamet etmeleri iktizâ eder. 

827. ^Tenden kesilen uzuv ölü olur; zûâ o kesilmiş, kımıldar amma medîi değill 

Ya'ni, tenden kesilen bir uzuv mesabesinde olan bu makâm-ı izzetten 
suküt eden kimse, ölü hükmünde olur. Zîrâ kesilmiş olan uzuv bir müddet- 
Çik kımıldar, fakat onun hareketi uzun sürmez, derhal hareketsiz kalır. Bu- 
nun gibi vâsıl-ı Hak olan bir kâmil ve mükemmil dahi, âlem-i sûrette her ne 
kadar hareket eder bir hâlde görünür ise de, o sûrette ölü hükmündedir. Zî- 
râ o yy ot JJ \y r ya'ni "Ölmeden evvel ölün!" hadîs-i şerifinin mâsadakı 
olmuştur. 

. — • "* 

828. Dier kim geçen sene elest kadehinden içti, hu yıl onun humar meşakkati- 
nin âfeti vardır. 

"Geçen sene"den murâd, rûhâniyet âlemi ve "bu sene"den murâd cismâni- 
yet âlemidir. "Elest kadehi"inden murâd, ^ tıİJÎ (A 4 raf, 7/1 72) "Ben sizin 
Rabbiniz değil miyim?" hitâbıdır. "Humâr", sarhoşluktan sonra ânz olan baş 
ağrısı, sersemlik. Ya'ni, rûhâniyet âleminde, o hitâb-ı ilâhî şarâbından vâki' 
olan sarhoşluk sersemliğinin zahmetini ve meşakkatini çekmek âfeti vardır. 

>y ^IkU ^y- \ J3 \ y >y J^lj Oy? <&\j 

829. Ve o kimse ki, köpek gibi aslından gühdâna mensub ola, ona ne vakit sul- 
tanlık hırsı olur? 

"Gühdân", necâset ma'nâsına olan "gûh"un muhafFefı "güh" ile "dârT 
edâtından mürekkebdir; ve "dân" ism-i mekân edatıdır; "necâsetlik ve necâ- 
set mahalli" demektir; ve bundan murâd, cismâniyet âlemidir. Ya'ni, o kim- 
se ki bok böceği gibi necâset içinde tekevvün edip orada kemâl-i lezzetle ya- 
şadığı gibi, cismâniyet âleminde tekevvün edip rûhâniyet âleminden bîhaber 
bir hâlde yaşarsa, onda rûhâniyet âleminde sultan olmak hırsı olmaz. Onun 
zevki ve hırsı ancak bu kokmuş cismâniyet âlemine mahsûs kalır. 
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830. Tövbeyi o kimse ister ki o günâh etmiştir; aht o söyler ki yolu kaybetmiştir. 

[832] 

"Tövbe", rücû* manasınadır. Ya'ni, cismâniyetten rûhâniyet âlemine rü- 
cû *u o kimse istemiştir ki, cismâniyet ve nefsâniyet sıfatlarının muktezâsı gü- 
nah olduğunu bilir. Zîrâ muhakkıklar ^^ji «J* ^u, V ^ A> ^ j ya'ni "Se- 
nin vücûd-i cismânîn ve varlığın başka günahlara kıyâs olunmayan bir gü- 
nahtır" buyurmuşlardır. Binâenaleyh bu vücûd-i vehminin ve cismânînin gü- 
nâh olduğunu müdrik olmayan kimseler, âlem-i rûhâniyyete rücû' esbâbına 
teşebbüs lüzûmunu hissetmezler. Ve kezâ bu âlem-i cismâniyette âh ve enîn 
edenler, âlem-i rûhâniyyetin yolunu kaybeden kimselerdir. 



Âhû yavrusunun eşeklerin ahırında mahbûs kalması kıssasıdır ve 
eşeklerin gâh cenk ve gâh istihzâ ile o garîb üzerine ta* nesidir ve onun 

kuru samana mübtelâ olmasıdır ki onun gıdası değildir; ve bu, ehl-i 
dünyâ ve ehl-i hevâ ve şehvet arasında Hudâ'nın has kullarının sıfatıdır. 
"Zîrâ İslâm garîb olarak zâhir oldu ve yakında garîb olarak avdet eder, 
ne mutlu garîblereî" Allah'ın resûlü doğru söyledi 



Bu sürh-ı şerifte, insân-ı kâmil ile tâbi'leri "âhû"ya ve dünyâ "ahır"a ve 
ehl-i dünyâ ve şehvet erbâbı "eşek'lere teşbih buyrulmuştur. Nitekim cismâ- 
nîler, ezvâk-ı dünyeviyyeden muhabbet ve rûhâniyet âlemine müteveccih 
olan insân-ı kâmiller ile ve onlara tâbi' olan mü'minler ile istihzâ edip: "Bun- 
lar kendilerini ezvâk-ı dünyeviyyeden mahrûm eden budalalar ve ahmaklar- 
dır!" derler ve ba'zan münâzara edip, bu münazarada mağlûb olduklan va- 
kit, fiilen tecâvüze kıyâm ederler ve her asırda dünyâda cismâniyet ahkâmın- 
da müstağrak olanlar arasında garîb kalmışlardır. Zîrâ Ebû Hüreyre hazretle- 
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rinin rivayet buyurduğu hadîs-i şerifte îu* ıs L*> -> j W> U <ol* V) os 
eijti ^jki j.ı,yjj friyJU ya'ni "Muhakkak İslâm garîb olarak zâhir oldu ve 
karîben, zâhir olduğu gibi avdet eder. İmdi ne mutlu gariblere! Ne muüu ga- 
rîblere! Ne mutlu gariblere!" buyrulmuştur. 

*> „ * 

831. ^Bîr avcı hir âhûyu avladı, onu amansız ahıra koydu. 

"Ender âhur kerden", "ahırda etmek" demek olup» "ahıra koymak" 
ma'nâsınadır. "Zinhar", kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır. Burada 
"eman ve şitâb" ma'nâları münâsib olur. Ya'ni, avcı o âhûyu amansız ve ace- 
le ahıra koydu, demek olur. 

832. ^âlimler gibi âhûyu öküzlerden ve eşeklerden dolu hir ahıra hahs eiti. 

833. Sîhû vahşetten her tarafa kaçar idi. O, o eşeklerin önüne gece saman döktü. 

Âhû, kendi cinsi olmayan öküzlerden ve eşeklerden tevahhuş ettiği için, 
her tarafa kaçar ve sıçrar durur idi. O avcı gece vakti oradaki eşeklerin önü- 
ne saman döktü. 

834. öier öküz ve eşek açlıktan ve iştihâdan dolayı samanı şekerden daha hoş 
olarak yer idî. 

835. <jÂhû, gah hir taraftan hir tarafa ürkerdi, gah samanın dumanından ve to- 
zundan yüz çevirir idi. 

836. öier kimi kendi zıddı île hır aktılar, o ukubeti ölüm gibi tasavvur ettiler. 

Ya'ni, bir mahlûku, kendi zıddı olan diğer bir mahlûk ile bir yerde habse- 
dip bırakmak, onlan öldürmek derecesinde olan bir ukubet ve azâb telakki ve 
tasavvur ettiler. Nitekim jIjus^i s o j**J\ ya'ni "Hapislerin en darı ez- 
dâdm muaşeretidir" demişlerdir. 
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837. Uiatİa Süleyman âeâi ki: "&ğer hüâhüâ hecr için muteber bir söz söyle- 



mez ise" 



838. "Öldürürüm; yâhud ona azahâan hariç azâb-ı şedîd veririmi" 

Bir mahlûkun kendi zıddı ile bir yerde habsiriin ölüm derecesinde azâb ol- 
duğunun delili budur ki, Süleyman (a.s.) kendi ordusunda hüdhüd kuşunun 
kaybolduğunu gördüğü vakit, onu araştırdı ve buyurdu ki: "Eğer hüdhüd bu 
gaybûbeti ve müfârakatı için mu'teber ve makbûl bir özür söylemez ise, onu 
ya öldürürüm veyâhud kendinin hesabı hâricinde bir azâb-ı şedîd ile ceza 
ederim. O da kendinin zıddı olan bir kuş ile bir yerde habs etmektir." 

Bu beyt-i şerifte sûre-i Neml'de olan '^uii ^ bir * f î lua^Ji J) U J ü jlü 
e** oüaU; ^-y j\ A^oiii 3 \ lojjui iiâp oIpü ( Nemi, 27/20) ya'ni "Hz. Süleyman 
eledi*: Barla ne oldu ki, Hüdhüd kuşunu görmüyorum; yoksa gâiblerden mi ol- 
du? Ona azâb-ı şedîd ile azâb ederim, yâhud onu boğazlanm. Yâhud ki bana 
açık bir burhân ile gelir!" âyet-i kerîmesine işâret buyruluyor. Ba'zı müfessir- 
ler azâb-ı şedîdi boğazlanmaya muâdil olan hemcinsinin gaynyla habsetmek 
sürerinde tefsîr etmişler ve Hz. Pîr efendimiz dahi âtideki beyitte bu tefsiri ih- 
tiyâr buyurmuşlardır. 

839. Sy mutemed agah ol! O azab hangisidir? ÖCenâi cinsinin gayrı ile kafes 
içinde olmaktır. 

840. 6y oğul, bu bedenden dolayı azab içindesin. Senin ruhunun kuşu, başka 
cins ile bağlanmıştır. 

"Ey oğul" ta'bîriyle sûrette bâliğ fakat ma'nâda henüz çocuk olan sâlikle- 
re hitâb buyrulur, Ya'ni, ey tarîk-ı Hak'ta henüz çocuklar gibi düşe kalka yü- 
rüyen sâlik, senin rûhun kuş mesâbesinde olup âlem-i illîyyîne uçmak ister. 
Fakat onu kafes mesâbesinde olan cismine bağladılar ve habsettiler. Bu se- 
bebden o zavallı rûhun azâb içindedir. 

841. ZRûh doğandır ve tabayı kargalardır, kargalardan ve baykuşlardan dağ- 
lar tutar. 
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Ya'ni, "Rûh-i inşânı, doğan kuşu gibidir ve cisim kafesinin içinde bulu- 
nan, o cismin tabîatlan ve sıfatları, kargalar ve baykuşlar gibidir. O bîçâre 
rûh doğanı bu kargalardan ve baykuşlardan dağlar ve yaralar tutar, Zîrâ bu 
sıfatlar dâimâ rûhu gagalayıp didiklerler." Hind nüshalarında ikinci mısrâ* 
W^ a~>. J ^ j i 1 J > sûretindedir. Ya'ni "Tenin kargalanndan çok dâğlar tu- 
tar" demek olur. 

«a y y^ j 1 J j'J <^W* **>\£ t j\ 

842. O Sebzvâr şehrinde bir Sbû Hİekir gtbi, onların arasında zayıfın zayıfı 
kalmıştır. 

"Sebzvâr", memâlik-i îrâniyyede bir şehrin ismidir; ve bu şehrin ahâlîsi 
Râfizîdir. Malûmdur ki, Râfizîlik Hz. Ebû Bekir es-Sıddîk ve Ömer (razıyal- 
lâhü anhümâ) hazarâtıyla ashâbdan ba'zılanna buğz ettikleri için çocuklan- 
na Bekir ve Ömer isimlerini koymazlar. Şayet aralarına bu isimlerde bir Sün- 
nî düşerse bannamaz, firâr etmek mecbûriyetinde kalır. Bu beyt-i şerifte 
"rûh", Ebû Bekir adlı bir kimseye ve "cisim" Sebzvâr şehrine ve cismin sıfat- 
lan da "Râfizî olan Sebzvâr şehri ahâlîsi"ne teşbih buyrulmuştur. 

d* 

<T lj jljj^v- <ulp 4)1 2u>-j ûLi j>- OUaL- c~>LSo- 

Sultan Muhammed Harzemşah (r.a.)in hikâyesidir ki, hep Râfizî olan 
Sebzvâr şehrini cenk ile zabtetti. Emân-ı cân istediler, dedi: "O vakit eman 
veririm ki, bu şehirden benim önüme Ebû Bekir adlı bir kimse getiriniz!" 



843. ^T/iıt, kahraman ^Mnhammed Diarezmşah pür-fesâd olan Sebzvâr' m kı- 
taline gitü. 
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"Alp", Türkçe bir lügat olup "yırtıcı ve kuvvetli arslan" demektir. Kahra- 
man ve şecî' kimseden kinayedir. "Uluğ", bu da Türkçe'dir. Zamânımızda 
müsta'mel olan "büyük" manasınadır ki, "ulu" kelimesinin aslıdır. Ya'ni Hâ- 
rezm memleketinin şâhı olan, ulu, kahraman Sultan Muhammed, ahâlîsi fâ- 
sid ve bozuk olan Sebzvâr şehrinin harben zabtına gitmişti. 

844. Onun orduları, onları müzayakaya getirdi; onun askeri düşmanın katline 
düştü. 

Sultan Muahammed orduları Sebzvâr halkını sıkıştırdı ve askerler Çehar- 
yâr'ın ve Sünnîlerln düşmanı olan o halkın katliyle meşgül oldu. 

ju- jJr\ j ^ j*£ j> ou ou vır jjjjjTdJb>w. 

845. Onun huzuruna secde getirdiler, dediler ki: ^Bl-aman! ^izim kulağımıza 
halka tak, can bağışla!" 

"Kulağa halka takmak", köle yapmaktan kinâyedir. Ya'ni, şehir halkı Sul- 
tan Muhammed'in huzûruna gelip baş eğdiler ve dediler ki: "Senden aman ve 
af isteriz, bizim canımıza kıyma da bizi köle olarak işlerinde kullan!" 

af 

ojjijii ^j*** y j* uj ö\ o Jul <r ^şîU? j 

846. w Uier haraç ve her vergi ki sana lazımdır, o hizden her hir mevsimde sa- 
na ziyâde olsun!" 

"Haraç", pâdişahlann eskiden reâyâdan aldıklan para. "Sile", bahşiş ve 
hediye ve vergi demektir. Aslı şeddesizdir. Burada zarûret-i vezn için şedde 
ile vâki' olmuştur. Ya'ni, "Ey pâdişâh sana lâzım olan her haraç ve vergiyi 
vakt-i muayyeninde ziyadesiyle verelim!" 

^ CJUl JJ^ç- U y- jj* (j\ y l)TU jU- 

847. xx 6t/ arslan huylu, hizim canımız senin içindir. Hiizim indimizde hirkaç 
gün emânet olsun, de!" 

Ya'ni, "Bizim canımız senin malın cümlesindendir. Emret ki, o canlar 
birkaç gün bizim indimizde emânet olsunî Senin malın olan canlan, biz 
ecelimiz gelinceye kadar birkaç gün kullanalım. Buna müsâade etî Bizi öl- 
dürme!" 
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848. ^Bedi: "^Bir 6îm Bekir'i henim huzuruma getirmedikçe henâen canınızı 
kurtaramazsınız!" 

Sultan Muhammed, bu teklifin icrasını onlarca muhâl gördüğünden, can- 
lannın halâsını bu şarta ta'lîk etti. Zîrâ onlar Ebû Bekr es-Sıddîk (r.a.) haz- 
retlerine düşman olduklarından aralarında bu isimde kimsenin bulunması 
mümkin değildi. 

849. u 6y ürkmüş olan ümmetler, şehrinizden hana Bbû Tiekir adlıyı hediye ge- 
tirmedikçe," 

850. u 6ı/ alçak havim, ekin gibi sizi biçerim, ne haraç alırım ne de füsun!" 
[852] 

"Bi-drevem", "durûden" masdanndan olup "ekin biçmek" ma'nâsınadır. 
"Füsûn" burada celb-i merhamet için söylenecek müessir sözlerden kinâyedir, 

851. Hi'öyle olunca yola alim çuvalını çektiler, dediler ki: ^^Zoyle bir şehirden 
Sbü ^ekir isteme!" 

Sultan Muhammed'in teklifini işidince, onun geçeceği yol üzerine içi altın 
dolu bir çuvalı vazettiler de dediler ki; "Sen bizim itikadımızı biliyorsun; hal- 
kı bu i'tikâdda olan bir şehirden Ebû Bekir adlı bir kimseyi isteme!" 

852. ^Sebzvârda ne vakit Sbü ^ekir olur, yâhud ırmak akan yerde kuru ker- 
piç! 

Ya'ni, Sebzvâr şehrinde Ebû Bekir adlı bir kimseyi aramak, ırmak akan 
yerde kuru kerpiç aramak kabilinden olur! 

853. Solündün yüz çevirdi ve dedi: u 6y ateşperestler, bana hediye olarak Ebû 
^ekir getirmedikçe.." 
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"Muğ", ateşperest olan mecûsîlere derler. Râfızîler muharremde ateş yakıp 
ayaklarıyla söndürdükleri için bu ta'bîrin isti'mâl buyrulmuş olması caizdir. 
Ankaravî hazretleri "kâfir" manâsına almıştır. 

$ s , 

p-r"J Jji ^ *ita^5" C—~J lS^j^ 

854. w Di\çbir fciide yoktur, çocuk değilim, tâ ki altına ve gümüşe hayran du- 

tu 

rayım: 

Birinci mısrâ', yukanki beytin mütemmimidir. Ya'ni, Sultan Muhammed, 
Râfizîler'in yol üzerine koydukları altın çuvalına bakmadı ve dedi ki: "Ey me- 
cûsîler, bana hediye olarak Ebû Bekir adlı bir kimseyi getirmedikçe canınızı 
korumak için hiçbir tedbîrden istifâde edemezsiniz. Çocuk değilim ki, göster- 
diğiniz altına ve gümüşe hayran olayım!" 

855. Gy âciz, eger mescidi kıçın ile ölçsen, secde getirmedikçe kurtulamazsın! 

Cenâb-ı Pîr efendimiz, bu beyt-i şerifte kıssadan intikâlen namaz kılmayan- 
lara tevbîh buyururlar: "Ey kudret-i Hakk'ın önünde âciz olan insan, eğer mes- 
cidi kıçın ile ölçsen, ya'ni mescidin içinde oturmadık yer bırakmasan, secde et- 
medikçe ve namaz kılmadıkça, yakanı muâheze-i ilâhiyyeden kurtaramazsın!" 

856. ur Bu viranede hir Gbû Hiekir nerededir?" diye sağdan ve soldan haher ve- 
riciler kopardılar. 

"Münhî", "inhâ" masdanndan "haber verici" ma'nâsında ism-i fâildir. 
"Engîhten", "koparmak" demektir. Burada haber vericileri tahrik etmek ve 
ayağa kaldırmaktan kinâyedir. 

857. Tiç gün üç geceden sonra ki, acele ettiler, zayıf hir Gbû ^ekir buldular. 

858. ^oî üzerinde idi, marazdan vür-haraz olarak hir harabe köşede kalmış idi. 

"Haraz", j>-) gussadan veya gamdan zayıf ve zebûn olup helâk dere- 
cesine gelen kimse demektir. Ba'zı nüshalarda "pür" yerine "ez haraz" vâ- 
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ki'dir. Ya'ni, buldukları Ebû Bekir marazdan ziyâde zayıf ve zebûn olup he- 
lâk derecesine gelerek bir virane köşesinde kalmış idi, demek olur, 

859. O, bir harâb köşede yatmış idi. Uaktaki onu gördüler, acele ona dediler: 



860. "ÖCaîk ki sultan seni talih olmuştur. 3*îrâ bizim şehrimiz senden dolayı 
^ S62 ^ katiden kurtulacaktır" 

861. ^Dedi: "Gger benim ayağım yâhud bir mıkdemİm olaydı, muhakkak kendi 
yolumda maksûduma Giderdim." 

"Mıkdem", "mıkta"' vezninde ism-i âlettir; "vâsıta-i sefer" ma'nâsınadır. 
Ya'ni, Ebû Bekir, Râfizîler'e cevâben dedi: "Eğer benim ayağımda yürümeye 
kuvvet olaydı veyâhud bir hayvan ve araba gibi vâsıta-i seferiyyem olaydı 
muhakkak yoluma devâm eder ve maksûdum olan mahalle giderdim." 

862. u CA/e vakit bu düşman mahallinde kalırdım? dostların şehri tarafına sü- 
rer idim" 

"Rede", ism-i mekân edâtıdır. "Düşmen-kede", düşman mekânı demektir. 

863. Ölü taşıyıcıların tahtasını kaldırdılar ve o bizim Gbû Bekir'imizi yukarı 
tuttular. 

jUj jiljI; JfX>x*tS JUuS" û^Uj>- *Liv«jjl y>- (jj^ 

864. Dtamallar Dtârezmşah tarafına çekilerek nişan görmek için onu taşıdılar. 

Ya'ni, Ebû Bekir'imizi ölü tahtası üzerine yatırıp Hârezmşâh'ın istediği 
Ebû Bekir'in nişânını görmek için şâhın huzûruna kadar taşıdılar. 



*0 t 



fjs^u^j c «jLj? 1>*jjİ jjjt <j>- ^ jA j jl^j>- d— ^j^jj**» 

865, ci/um Sebzvâr'dır ve merd-i Diak burada zayıdir ve nâbûddur. 
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"Mümtehak", gitmiş yok olmuş ve bâtıl olmuş ma'nâsınadır. Ya'ni, bu 
dünyâ Sebzvâr misâlidir. Ve ehl-i dünyâ, Sebzvâr ahâlîsi gibi tarîk-ı Hakk'ı 
terk etmiş kimselerdir ve ricâl-i Hak bu dünyâda Sebzvâr' da Ebû Bekir'in bir 
vîrânede metrûk bir hâlde kaldığı gibi, garîb olarak kalmıştır; ve adı sanı git- 
miş ve nâbûd olmuş bir hâldedir, 

a , a , 

866. Diârezmşâh ise CelÛ olan Dialik'tır; hu rezâ olan kavimden gönül iste- 
mektedir. 

Celil olan Hâlık Teâlâ hazretleri dahi Hârezmşâh mesâbesinde olup, bu re- 
zîl ve denî olan ehl-i dünyâdan kalb-i selîm istemektedir ki, bu kalb-i selîm 
merd-i ilâhîde bulunur; ve kalb-i selîm sâhibi olan merd-i ilâhî ise Sebzvâr 
şehrinde zayıf ve hakîr olan Ebû Bekir gibidir. 

867. buyurdu ki: "Sizin tasvirinize nazar etmez, tedbîrinizde kaîb sahibi ta- 
leh edinl" 

Ya'ni Server-i âlem Efendimiz hadîs-i şerifinde j ^jy* J\ ^ ^ ot 
p^jLj j pilyî J\ J*hJ&j ya'ni, "Muhakkak Allah Teâlâ sizin sûretlerinize ve 
mallanmza nazar etmez, velâkin kalblerinize ve niyetlerinize nazar eder" bu- 
yurmuştur; ve Hakk'ın istediği ve nazar ettiği kalb, insân-ı kâmilin kalbidir. 
Binâenaleyh ey selâmet-i kalb sâhibi olmayan kimseler, bu selâmet-i kalbe 
mâlik olmak için tedbîrinizde, kalb-i selîm sâhibi olan insân-ı kâmili taleb 
edin. Zîrâ böyle bir kalbi bulmak her insan için lâzım ve zarûrîdir. Çünki Hak 
Teâlâ hazretleri sûre-i Şuarâ'da ^ ^ 3 *ü* u İ ö >* ^ e*- ^ f > (Ş uar â, 
26/88) ya'ni "Yevm-i kıyâmette mâl ve evlâtlar menfaat vermez; ancak o 
kimse ki Allah Teâlâ'ya kalb-i selîm ile gele!" buyurur. 

j j j^j ûJ^w jj^ j&> y f& J- 3 v*-^ j o* 

868. ur Bu gönül sahibinden sana nazar ederim. Secdenin nakşı ve altın îsârı 
sebebiyle değil!" 

Bu beyt-i şerif yukarıda zikr olunan hadîs-i şerif mûcibince her kâbil-i hi- 
tâb olan kimseye Hakk'ın hitâbıdır. Ya'ni, "Ey insan, bu gönül sâhibi olan in- 
sân-ı kâmilin kalbinden sana nazar ederim. Yoksa zâhir olan secdenin nakşı 
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ve sûreti ve altın îsân ve i'tâsı sebebiyle nazar etmem!" Cenâb-ı Şeyh-i Ek- 
ber hazretleri Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Âdemî'de bu ma'nâda şöyle buyurur- 
lar: } jbU j^ı jfc ^ ya'ni "Zîrâ Hak insân-ı kâmil sebebiyle halka 
nazar etti ve onlara rahmet eyledi." 

869. Çünkü sen kenâi kalbini kalb zannettin, ehl-i âilin cüsi ü cûsunu hırakiın! 

Ya'ni, sen kendi kalbini kalb zannettiğin için, sâhib-i dil olan insân-ı ka- 
mili taleb edip aramak lüzûmunu hissetmiyorsun. Halbuki sende insân-ı kâ- 
millik nerede!.. Beyit: 



"JCaZb dediğimiz şey rabbânî olan bir penceredir. Sen şeytanın evine niçin kalb 
diyorsun? "O senin mecazen kalb adını verdiğin şeyi git de mahalle köpekle- 
rinin önüne at!" 

ö\& j ojb i yS* JbT jj^ül DU— Tc-Â* ^»1 yr JU*xİA ^ aS" 
oâur ki, ona hu yeâi gök gibi yeâi yüz gelse zayi' ve nihân olur. 

Malûm olsun ki, kalb ism-i AdTin mazharıdır ve bedenin sebeb-i i'tidâli 
ve nefsin bâis-i adâletidir; ve feyz, kalbden inbiâs edip aktâr-ı sûrete yayılır 
ve kâfFe-i azâya müsâvâten dağılır; ve sûret kalb ile beka bulur; ve kuvâ-yı 
rûhâniyye ve nefsâniyyenin mecma'ıdır ve zâhir ile bâtın arasında berzahtır. 
Ve "kalb"den murâd, ârif-i billâh olan insân-ı kâmilin kalbidir. Zîrâ o kalb ona 
rahmet-i mahzadır, verilen atıyye-i ilâhiyyedendir; ve rahmet ise sıfât-ı ilâ- 
hiyyeden bir sıfat olduğundan, kâffe-i esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin hey'et-i 
mecmûası ona sığmaz. Fakat insân-ı kâmil cemî'-i esmâyı câmi' olan "Allah" 
isminin mazhan olduğundan bu hey'et-i mecmûa ona sığar. Binâenaleyh 
Hak ancak ârif-i billâh olan insân-ı kâmilin kalbine sığar ve ba'zı esmâyı ârif 
olan kulûb-i cüz'iyyeye ve gayr-ı ârifın ve âsînin ve câhilin ve şakinin kalb- 
lerine sığmaz. Nitekim hadîs-i kudsîde buyrulur: j jı** ^ j ^ 3 u 
je}\ ^jlp ^jî ıj** j ya'ni "Ben arzıma ve semâma sığmadım, fakat 
takı ve nakî olan mü'min kulumun kalbine sığdım." Binâenaleyh kalb ancak 
insân-ı kâmilin kalbidir. Gayr-ı ârifın kalbine "kalb" denilmesi mecâzendir, 
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hakîkaten değildir. Ve bu ma'nâya binâen Bâyezîd-i Bistâmî (k.s.) hazretle- 
ri: ^ ^ı u cJ>ji us y jj j iy ,jJi udi fe* oi j j^Ji ol ^ Ya'ni "Eğer 
milyonlarca kerre arş ve ve onun muhtevâsı kalb-i arifin köşelerinden bir kö- 
şesinde olsa onu duymaz" buyurur. Bu beyt-i şerifte Hz. Bâyezid'in bu kav- 
line işâret buyrulmuştur. 

871. ^oule gönül kırıntılarına gönül deme! Sehzvâr içinde bir 6bû ^ekir isteme! 

Ya'ni, gayr-ı ârif olan kimselerin gönül kınntılarına ve mecâzî kalblerine, 
hakîkî olan bir gönül deme! Sebzvâr şehri gibi olan dünyâda ehl-i dünyâ ara- 
sında bir Ebû Bekir ve bir kalb-i selîm isteme! 

872. fjönül sahibi altı yüzlü âyine olur, Uiak ondan altı cihete nazır olur, 

"Altı cihef'ten murâd, âlem-i taayyünât ve keserâttır. Zîrâ altı cihetle mu- 
kayyeti olmak herhangi bir sûret-i müteayyinenin iktizâsıdır. Malûm olsun 
ki, insân-ı kâmile "kevn-i cami 1 " derler. Zîrâ hulâsa-i mevcûdât ve zübde-i 
kâinâttır. Çünki âlem sûret-i ilâhiyye üzeredir ve insân-ı kâmil ise o sûretin 
nümûne-i câmi'idir; ve bu kevn-i câmi\ Hak için gözbebeği mesabesindedir. 
Zât-ı mutlakm kendi merâtib-i tenezzülâtımn kâffesine olan nazarı, bu göz- 
bebeği mesâbesinde olan insân-ı kâmil ile vâki* olur. Ya'ni kuvve-i bâsıranın 
zevki olan rü'yet, gözbebeğinin sûreti ile vâki' olduğu gibi, Hak için zevk-ı 
rü'yet dahi, insân-ı kâmilin taayyün-i sûrîsiyle olur. Ve insan kuvve-i bâsı- 
rasıyla kendisinin aynı olan vücûduna nazar ettikte hâsıl olan zevk-ı rü'yet 
gayrdan müstefâd olmaz. Belki bu zevk kendi zâtının kendi zâtına verdiği bir 
zevkten ibârettir. işte insân-ı kâmil mazhanyla vâki' olan nazar-ı ilâhî de 
böyledir. Hz. Şeyh-i Ekber efendimiz bu ma'nâyı Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı 
Âdemî'de beyân buyurduğu gibi, Fütuhât-ı Me/c/ayye'lerinin 221. bâbında 
dahi insân-ı kâmil hakkında şöyle buyurur: 

^JuJb o (_£jJl i j^r iS <U-«Ji-i ti) ^ Uj jS> 

"Gayr nerededir ve kevnde, bütün beşer tesmiye ettiğin, vücûdun gayn bir şey 
yoktur. Zîrâ o, aynen ve ilmen kevnin kâffesine şâmil olur bir isimdir. Binâ- 
enaleyh sen suretlerden çıkma!" 
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Velhâsıl Hak, insân-ı kâmil ile halkına nazar etti ve onlara rahmet eyledi, 
Çünki insân-ı kâmil âlemin îcâdına ve onun bekasına ve kemâlâtma ezelen 
ve ebeden dünyâca ve âhiretçe sebebdir. 

873. Dier kim aliı cihet içinde makar tutar, onun vâsıtası olmaksızın Uiak ona 
nazar etmez. 

Ya'ni, bu âlem-i taayyünât içinde karâr eden ve sâkin olan her bir kim- 
seye Hak Teâlâ, insân-ı kâmilin ve bu kevn-i camiin vâsıtası olmaksızın na- 
zar etmez. Bilcümle ehl-i âleme füyûzât-ı Hak herkesin isti'dâdına göre bu 
insân-ı kâmilin kabzasında tevzi* buyrulur. 

jju* JLiL y>jt> ^jT J jJ j j JcS* jl (j\ ji j\ :>j Jji" ^ 

874. Eğer reddederse, onun için eder ve eğer kabul getirirse yine o sened olur. 

Eğer Hak Teâlâ bir kulunu reddederse, bu insân-ı kâmil için reddeder ve 
eğer kabûl ederse yine onun kabûlünün senedi insân-ı kâmil olur, 

875. Diak, onsuz bir kimseye behr ü nasıb vermez. H&en visal sahibinden bir 
şemme söyledim. 

Ya'ni, insân-ı kâmil yeryüzünde Hakk'ın halîfesi ve nâibi olduğundan, 
ehl-i arza vâki' olan ihsân ve atâyâ-yı ilâhiyye, o insân-ı kâmilin yediyle tev- 
zi* buyrulur ve Hak Teâlâ, insân-ı kâmilin kabzasından geçmeksizin kimse- 
ye bir şey vermez. Nitekim cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri et-Tedbîrâtü'l-M- 
hiyye ismindeki kitabının ibtidâsında şöyle buyururlar: s j&ti u*u- Uj^ <a**i 
5 jJb Ya'ni, "Hak Teâlâ insân-ı kâmili küffâr ve ebrâr için bir berzah-ı câmi' 
kıldı Bu beytin şerhinde Hind şârihlerinden Abdüllâtif hazretleri şu menkı- 
beyi nakleder. "îmâm-ı A* zam hazretleri bir gece harem-i Ka'be'de başını sec- 
deye koyup dergâh-ı Hakk'a çok tazarru* etti ve ağladı. Hâtiften bir nidâ işit- 
ti ki derdi: "Seni ve senin tâbilerini âzâd olunmuşlar defterine kaydettim!*' 
Hz. İmam dedi: "Yâ Rab, beni kendi dostlarının ceridesine yazmanı niyâz edi- 
yorum." Hitâb-ı İzzet geldi ki: "Eğer benim dostlarımla cem'olmak istersen, 
benim dostlanmın hâdimleriyle cem'ol ki, o dostun mütâbaatı sebebiyle seni 
dost tutayım!" Hz. îmam dedi: "Yâ Rab, bana kendi dostunun tarafına yol 
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göster! Zîrâ ben kendiliğimden onu tanıyamam." Hitâb-ı İzzet geldi ki: 
"Ca'fer-i Sâdık (aleyhisselâm)m huzûruna git!" Vaktâki oraya gitti, kendini 
anladı ve kendini anladığı vakit dahi ou^ ju^J ob-Ji V J ya'ni: "Eğer iki sene 
olmasaydı Nu'man helâk olurdu!" buyurdu; ve bu beyti dahi ondan sonra in- 
şâd eyledi: 



"Ömrümü lehv ü laib içinde geçirdim, imdi boş geçen ömrüme âh! Sonra âh, 
sonra yine âh!. " 



Bu beyt-i şerifte zikrolunan "merhûm" ta'bîri hem rahmet-i rahmâniyye 
ve hem de rahmet-i rahîmiyye ile merhûm olanlara şâmildir. Zîrâ kâffe-i eş- 
yâ rahmet-i rahmâniyye ile merhûmdur; ve küffâr dahi bu rahmet-i rahmâ- 
niyyede dâhildir. Zîrâ "vücûd" ayn-ı rahmettir. Mü'minler ise rahmet-i rahî- 
miyye ile merhûmdur. Binâenaleyh yukarıki beyitte îzâh olunduğu üzere in- 
sân-ı kâmil bu iki nevi* rahmet-i ilâhiyyenin kâffe-i mahlûkâta tevzî'i emrin- 
de bir berzahtır. 



"KefP'ten murâd, insân-ı kâmilin kalb-i şerifidir. "Deryâ-yı külP'den mu- 
râd hakîkat-i muhammediyyedir ki bu mertebeye ehl-i hakikat "mertebe-i 
vahdet" ve "mertebe-i ulûhiyyet" dahi derler. "Çûn" ve "çigûne" "ne türlü" 
demek olup, "bî-çûn ve çigûne", sûretsiz ve renksiz ve ta'rîfe sığmaz ma'nâ- 
sınadır. Yine insân-ı kâmilin kalbinin hakîkat-i muhammediyeye ittisâli ve 
bitişikliği tâ'rîfe sığmaz. Zîrâ sûrî bir şey değildir; ve fakat o kalb-i şerif bir an 
o hakikâte ittisâlden münfekk olmadığından kemâl üzerinedir; ve kalb-i Mu- 
hammedi üzerinde olan bu kâmil, her asırda bir kimsedir ve kutbü'I-aktâbdır. 

878. Hiir ittisaldir ki kelâma sığmaz, onu söylemek ieklîf olur vesselam! 



o. <3\ievhibeyi onun elinin avucuna koyar ve onun avuaından onu merhum- 
lara verir. 
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"Teklîf \ külfet tahmil etmektir. Deıyâ-yı küllün insân-ı kâmilin kalbine it- 
tisâli öyle bir şeydir ki, cismâniy etlerde olan hulûl ve ittihâd gibi bir şey de- 
ğildir, kâmilen manevî bir hâldir. Binâenaleyh kelâm ile anlatmak imkânı 
yoktur, zevkidir ve vicdânîdir. O zevki ve vicdânî olan hâli anlatmak lisâna 
külfet ve zahmet tahmili demek olur vesselâm! 

879. Gy zengin, yüz çuval altın getirsen Diak, *Gy münhanî gönül getir!" der. 

Ya'ni, ey zengin, eğer Hakk'ın nzâsını tahsil için yüz çuval altın getirsen 
ve huzûr-ı Hakk'a rükû' edici bir hâlde bulunsan, Hak Teâlâ hazretleri sana 
der ki: "Ey eğilici, altın lâzım değildir; gönül getir, ya'ni insân-ı kâmilin gön- 
lünü kazandın ise huzûruna onu takdîm et!" 

* f-^Lr* 1 Zy Jpj** yj jj ^ J-> C~~j>\j yj / 

880. "Gğer gönül senden razı ise, hen de razıyım ve eğer senden muriz ise hen 

[882] j .v A - .„ 

de ı raza mensubum: 

Ya'ni, "Eğer benim nazargâhım olan insân-ı kâmilin kalbi senden râzı ise 
ben de râzıyım ve eğer o gönül senden yüz çevirmiş ise ben de senden yüz 
çeviriciyim!" 



881. "Sana nazar etmem, o gönle nazar ederim, Gy can henim dergâhıma onu 
hediye getir!" 

Ya 1 ni, "İnsân-ı kâmilin kalbi benim nazargâhımdır, kullanma o kuldan 
nazar ederim. Ey can, o kalbe dâhil ol ve onu bana hediye getir ve benim der- 
gâhıma o kalb-i kâmil vâsıtasıyla takarrüb eti" 

882. "O senin ile nasılsa ben öyleyim. Cennetler anaların ayağı altında olur." 

Ya'ni, "Sen insân-ı kâmilin kalbinin makbûlü isen, benim de makbûlüm- 
sün. Merdûdu isen benim de merdûdumsun. Anaların nzâlannı tahsil etmek 
ne derece lâzım ise, insân-ı kâmilin kalbinin nzâsmı tahsil etmek dahi öyle- 
ce lâzımdır. Zîrâ oi^Nı c uîi cJ- M-i ya'ni "Cennet analann ayaklan altında- 
dır" hadîs-i şerifi mûcibince, cennet insân-ı kâmilin kalbinin nzâsı altındadır." 
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883. Uialkın aslı ve babası ve anası oâur, ey saââcili o kimse ki, içi kabuktan 
bile! 

Ya'ni, insân-ı kâmilin kalbi de halkın aslıdır ve babasıdır, Çünki Hak Te- 
âlâ insân-ı kâmilin kalbini tecelliyât-ı zâtiyye ve esmâiyyesine âyîne kıldı. 
Evvelâ ona, sonra da onun vâsıtasıyla âleme tecellî etti. Nitekim IV. cildin 
523 mumaralı beytinden i'tibâren bu ma'nâ îzâh edilmiştir; ve o kalb halkın 
anasıdır. Çünki efrâd-ı âlemden her birine isti'dâdlan nisbetinde maddî ve 
ma'nevî imdâd edip besler. Binâenaleyh insân-ı kâmilin kalbi iç ve bâtın ve 
halk-ı âlem kabuk ve kışr ve o için zâhiri mesâbesinde olmuş olur. Böyle 
olunca saâdetli olan kimse, o kimsedir ki, iç ile kabuğu ve asıl ile feri yekdi- 
ğerinden tefrik edip bilmiş ola! 

884. Sen âersin ki, xx Dşie sana gönül getir âim!" Sana âer ki, "Hin gönüîler- 
âen ÖCuiû âoluâurl" 

"Kutû" kelimesi hakkında Ankaravî hazretleri bir şehrin ismi olmak câiz 
olduğu gibi, içine ba'zı mevâd koyduklan "kutu" olması da mümkindir, bu- 
yurur. Bu sûrette ma 4 nâ: "Ey kimse sen HakTeâlâ'ya dersin ki: "Yâ Rab, iş- 
te sana gönül getirdim I" HakTeâlâ dahi cevâben sana buyurur ki: "Bu senin 
getirdiğin gönüller, içinde küffâr sâkin olan "Kutû" şehrinde doludur." Veyâ- 
hud "Mezâhir-i esmâiyye kutusu mesâbesinde olan bu dünyâ senin getirdi- 
ğin gönüller ile doludur. Bu gönüller benim istediğim gönüller değildir," 

Hind nüshalannda ikinci mısra' ^ ya'ni "Sana der 

ki, bu gönül bir paraya değmez!" demek olur. 

c~~oîûU- O W- Ö\pt oU- C~~İU- v_JaS jj\ Ol 

885. O bir gönlü getir ki, âlemin kuibuâur; jAâemin canının canının canının 
canıâır. 

Kutb-i âlem hakkındaki îzâhât biraz evvel yukarıda geçti. İkinci mısrâ'da 
dört defa "cân"ın zikri ile merâtib-i vücûda işâret buyrulur. Birinci "can" ile 
nâsûta ve ikinci "can" ile melekûta ve üçüncü can ile ceberûta ve dördüncü 
"can" ile lâhûta işâret buyrulur. Zîrâ nâsûtun rûhu melekût, melekûtun rûhu 
ceberût ve ceberûtun rûhu lâhûttur. însân-ı kâmilin kalbi ise lâhûttur; ve lâ- 
hût cemî'-'i merâtibi muhît olduğu gibi, insân-ı kâmilin kalbi dahi böyle bir 
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ihataya mâliktir. Hind şârihlerinden ba'zıları birinci "can"ı zât-ı Hak ve ikin- 
ciyi rûh-ı küllî ve üçüncüyü rûh-ı cüzi ve dördüncüyü rûh-ı hayvânî manâ- 
sına almışlardır. Bu da yukanki ma'nânın ta'bîr-i diğeridir. 

886. CMftr ve hür dolu olan gönülden dolayı o gönüllerin suliam muniazırdır. 

"Birr", in'âm ve ihsân etmek ma'nâsmadır. "Gönüllerin sultânı"ndan murâd, 
Hak Teâlâ hazretleridir. Ya'ni, kutb-i âlemin kalbi nûr ile in'âm ve ihsân ile do- 
ludur. Gönüllerin sultânı ve mâliki olan Hak Teâlâ hazretleri bu kalbi ister; ve 
şecere-i kevnin terbiye ve temniyesinden maksûd olan bu kalbin zuhûrudur. 



887. Sen Sehzvâr'da günlerce dolaşırsın, i'übâr cihetinden öyle gönül hulamazsın. 

Abdullah Bosnevî (kuddise sırruhû) hazretleri Fusûsu'l-Hikem Şerht nde 
buyururlar ki: "İnsân-ı kâmilin mertebesi, bahr-i vücûb olan esmâ-i ilâhiyye ve 
hakâik-ı rabbâniyye ile, bahr-i imkân olan suver-i kevniyye ve hakâik-ı imkâ- 
niyye arasında berzahtır; ve iki taraf ile mütehakkıktır ve iki tarafa da müsâvî 
bir sûrette nâzırdır. Bu mertebeye bâliğ olmayan kimse her ne kadar sûrette in- 
san ise de hakikatte insan değildir. Ve iki âlemde hilâfet ile zâhir olan, bu mer- 
tebeden zâhir olur. Bu mertebe ile mütehakkık olmayan derece-i kemâle ve de- 
rece-i hilâfete bâliğ değildir; ve halîfe ve mürşid-i kâmil dahi değildir." 

Bu beyânâta göre böyle bir kalb sâhibi olmayan kimsenin kalbini celb edip 
o kalb vâsıtasıyla Hakk'a takarrüb hevesi boştur; ve Hakk'ın i'tibân cihetin- 
den Sebzvâr şehri gibi olan bu dünyâda günlerce dolaşsan böyle bir kalb sâ- 
hibi bulamazsın! 

Sâdât-ı Nakşbendiyye'den Ya'küb Çerhî (kuddise sirruhû) Risâle-i Ünsiy- 
ye'sinde şöyle buyurur: "Şâh-ı Nakşbend hazretleri buyurur ki. "îrşâd ve tel- 
kin ile meşgul olan kimseler üç nevi'dir: Kâmil-i mükemmil, kâmil, mukallid- 
dir." Kutbül-meşâyih Hâce Muhammed Ali Hakîm Tirmizî (kuddise sirruhû) 
buyurmuşlardır ki: "Kâmil-i mükemmil nûrânîdir ve nûr bağışlayıcıdır; ve kâ- 
mil, nûrânîdir, fakat nûr bağışlayıcı değildir. Mukallid, eğer kâmil-i mükem- 
mil olan zâtın iznini hâiz olursa fâide ve ümîd me'mûldür." 

888. binaenaleyh sen, cam çürüyüş solmuş olan kalbi o tarafa çekici olarak 
tahta üzerine koyarsın. 
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"Canı çürüyüp solmuş olan kalb"den murâd, mürşid-i mukalliddir ve "tah- 
ta"dan murâd bu mukallide mürîd olan kimsenin kalbidir. Ya'ni, "Ey kimse, 
sen Sebzvâr şehri gibi olan bu dünyâyı dolaşıp "kâmil-i mükemmil" olan zâ- 
tın kalbini bulamadın. Mürşid ittihâz ettiğin kimsenin kalbi ise, canı ve bâtı- 
nı çürüyüp solmuş olan bir kalbdir. Sen ise Hakk'a takarrüb için, ölü tahtası 
mesâbesinde olan kalbine onun muhabbetini koyup, gönüllerin sultânı olan 
Hakk'a onu takdim ediyorsun da diyorsun ki: 

889. öii, "6y şehriyâr, sana gönül getirdim, Sebzvâr' da bundan iyi gönül olmaz!" 

890. Sana der ki, u 6y cesur, hu mezarlık mıdır ki, o ölmüş kalhi hur ay a geti- 

[892] . . //; 
nrstn: 

"Cerî", cür'etten, cür'etkâr ve küstah ve cesur demektir. 

891. xx Qii hir gönül getir ki, o şah huyludur; zîrâ kevn Sebzvâ/ının emânı on- 
dandır" 

Birinci mısrâ'da J^ut ij*u«? ya'ni, "Ahlâk-ı ilâhiyye ile tahalluk edin!" 
hadîs-i şerifine işâret buyrulur. "Kevn"den murâd, dünyâdır. Ya'ni ey gafil, 
git ahlâk-ı ilâhiyye ile mütahallık olan bir kâmilin kalb-i şerifini elde .et de o 
vâsıta ile hıfz ve eman taleb eti Zîrâ dünyânın hıfz ve emânı ondandır. İkin- 
ci mısrâ'da da 4JI <oüi j jı* ^Ui {jZV ya'ni "Arzda Allah Allah de- 
nildikçe kıyâmet kopmaz!" hadîs-i şerifine işâret buyrulur. Zîrâ hakîkî bir sû- 
rette "Allah" diyen ancak insân-ı kâmildir; ondan gaynnın zikri hakîkî değil- 
dir, resmî ve sûrîdir. Nitekim I. cildde 3494 numaralı beyitte: 

y> f U l öX$ y>y <j\ y> ç l*- ^ ^ UI^a ji 

["Ey Hû'dan Hû nâmı ile kani' olmuş olan! Hû'nun kadehi olmaksızın ne 
vakit hevâ ve heveslerden kurtulursun?"] buyrulmuş idi. 

}j> l^sİ^ C~*Üs> 5 jt ^^Çi O^^r (jJ j lU ^ <^ 

892. er sin ki, "O gönül bu cihandan gizli olur, zîrâ ki zulmet ziyâ ile zıdlar 
olur." 
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Dersin ki, "Bu âlem, âlem-i zulmet ve kesafettir ve kalb-i kâmil ise ziyâ- 
dır ve nûrdur. Binâenaleyh iki zıd bir yerde cem* olamayacağı için o nûrlu ve 
ihsânlı olan gönül bu âlem-i zulmette gizlidir." 

893. O gönlün düşmanlığı "elest" gününden heri tabiat Sehzvâr'ına bir mirastır. 

"Elestü bi-rabbiküm" hitâbı vâki' olan âlem-i ervâhtan beri, o gönlün düş- 
manlığı Sebzvâr şehri mesâbesinde olan bu âlem-i kesâfet ve zulmetin taban- 
da bir mirastır. 

894. 2jirâ ki, o doğandır ve dünyâ karga şehridir; cinsliyi görmek cinssize 
dağdır. 

Zîrâ ki, o nûrlu ve ihlâslı olan gönül sâhibi doğan kuşudur ve âlem-i er- 
vâhm ehlidir ve dünyâ ise karga mesâbesinde olan ehl-i nefsin yaşadığı ve 
zevk aldığı bir şehirdir. Binâenaleyh doğan, karganın cinsi değildir. Bir cins- 
ten olan mahlûkun diğer cinsten olan mahlûku görmesi ve onunla ihtilât et- 
mesi dâğ ve elemdir. 

895. ^Ue eğer yumuşaklık ederse hir nifak eder; isiimâletten nâşî hir irtifak 
vardır. 

"îstimâlet", gönül hoşluğu vermek ve kendi tarafına mâil kılmak. "İrti- 
fak", rıfk ve mülâyemet etmek. Ya'ni, "Ve eğer ehl-i dünyâ ârife karşı yumu- 
şaklık eder ve hilmiyet gösterirse bir nifâk eder. Ya'ni zâhirinden muvâflk gö- 
rünürse de içinden muhalefettedir ve onu kendine meylettirmek için nfk ve 
mülâyemet eder. Ehl-i dünyânın bu hâli, eline fırsat geçmediği için böyle 
olur. Vaktâki eline fırsat geçer, canına bile kasda mütesaddî olur. Nitekim II. 
cildin 1387 ve 1388 numaralı beyitlerinde şöyle buyrulmuş idi: 

["Vaktâki kalem bir gaddânn elinde olur, şübhesiz Mansûr berdâr olur! 
Mâdemki bu iş güç sefihler içindir, enbiyâyı katletmeleri lâzım gelir."] 
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jijJ ç+mj wU£" jtİ" ^al! Aİ"lJ jUi j$> iSj\ ^ ^ 

896. Evet, âer; niyaz için değil; tâ ki nasthaiçi, uzun nasthaü eksik etsin! 

O nefsânî olan kimse, evet, deyip zâhirde ârif-i kâmilin sözünü tasdik 
eder, fakat onun bu tasdiki o ârif-i kâmile niyâz ve tevâzu' için değildir ve 
ondan bir imdâd-ı ma'nevî beklediği için değildir. O nasihat verici olan kâmil, 
nasihati kısa kessin ve uzatmasın diye evet, der. 

yi) y ijb ö\j\j* -Up yr jb y £jj ^1 A^Jİj 

897. Çünki hu leş isieyici olan karaa, kai kai yüz hinler ce mekr tutar. 

Çünki bu cîfe mesâbesindeki dünyâ ezvâkının talibi bulunan karga mesâ- 
besindeki ehl-i dünyânın, kat kat birçok mekrleri ve hileleri vadır ki, bu hile- 
ler ile kendi huzûzât-ı nefsâniyyelerini tahsil ederler. 

898. Eğer nifakını kahûl ederse kurtuldu onun nifakı müstefidin sıâkının ay- 
nı oldu. 

Malûm olsun ki, insân-ı kâmil, herkesin kalbine nâzırdır ve onun kalbin- 
deki nifakı ve sıdkı görür; fakat siyâset-i zâhiriyyesi nokta-i nazarından onu 
izhâr edip o kimsenin ayıbını yüzüne vurmaz, Onun hâlinden tecâhül ede- 
rek zâhiren lutf ile muâmele buyurur. O nifâk sâhibi ise, o kâmili aldattığını 
zanneder; ve kâmil ise onun ıslâh-ı ahvâli ile meşgul olur. Ve binnetîce o ni- 
fâk sâhibinin bu nifâkı kâmil tarafından red buyrulmadığı için sıdk ve hulûs 
sâhibi olan müridin bu sıdk ve ihlâsıyla müsâvî bulunmuş olur. Nitekim Ce- 
nâb-ı Pîr efendimiz bu hâli tasvîren Dîvân-ı /Cemlerinde şöyle buıyururlar: 

I \ J JJb Jj[^ y JJ C^jjj y (j^J j$ J^bj y Jb- 

"Tabîb, hastaların renginden dolayı, iüeuen agah olduğu gibi görücü olan in- 
sân-ı kâmil de senin yüzünün ve gözünün renginden, dînine iz götürür. Senin 
dîninin hâlini, kahnnı ve kînini renginden görür; fakat örter, seni rüsvây etmez. 
Nazannı senin kalbinin nâmesine tutar ve fakat dudakiannı kımıldatıp okumaz. 
Yann rûz-i cezada bu hâmii-i efkâr olan kimseden ne sûret zahir olacağını bilir. " 
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899. 2Sra kerr ü ferli olan o sâhîb-i dil bizim pazarımızda ayıklanmışı satın 
alıcıdır. 

"Kerr ü fer", lügatte muhâriblerin ileriye hamle edip îcâb-ı harbe göre ge- 
ri çekilmeleri demektir. însân-ı kâmilin mürîdlerin nefislerine karşı olan mu- 
âmeleleri de böyledir. Onlann nefislerini ıslâh için gâh müsâid davranıp geri 
çekilir ve gâh onun sıfatlannı kahr için ileriye hücûm eder. Binâenaleyh kerr 
ü ferli olan sâhib-i dil ve insân-ı kâmil, bizim bâzâr-ı tankımızda sıfât-ı nef- 
sâniyye ile ma'yûb olanlan satın alıcı ve kabûl edicidir. Nitekim Hz. Pîr-i 
destgîr efendimiz, zamân-ı şeriflerinde fenâ adamlan mürîdliğe kabûl buyu- 
rurlar imiş. Ba'zı kimseler derlermiş ki: "Hz. Mevlânâ mübârek bir zâttır, fa- 
kat mürîdleri çok yaramaz adamlardır." Hz. Pir efendimiz bu sözü işittikleri 
vakit buyurmuşlar ki: "Eğer mürîdlerim iyi adam olsa idiler, ben onların mü- 
ridi olurdum." Ve bu ma'nâyı bir rubâîlerinde şöyle buyururlar: 

"Yine gel yine gel her ne isen yine gel! Eğer kâfir ve mecûsî ve puta tapıcı 
isen yine gel! Bizim bu dergâhımız ümidsizlik dergâhı değildir. Eğer yüz kerre 
tövbeyi bozsan yine gel!" 

900. Bğer cansız değil isen gönül sahibini isie, eğer suliânın zıddı değil isen gö- 
nuı cinsi oll 

Ya'ni, eğer rûh-i insânîye mâlik isen, sana seni bildirip Hak ve hakikate 
vâsıl edecek olan gönül sâhibi insân-ı kâmil iste! Eğer Sultân-ı hakikat 
(s.a.v.) Efendimizin zıddı olan îblîs cinsinden dep isen, insân-ı kâmil kalbi- 
nin cinsi ol! Zîrâ Sultân-ı hakikat olan Server-i âlem Efendimiz ism-i Hâdî'nin 
mazhar-ı etemmi ve onun zıddı olan, İblis ise ism-i Mudıll'in mazhar-ı etem- 
midir. Binâenaleyh ona zıddolan İblîs'in cinsinden olur. 

901. O kimse ki, onun zerki sana hoş gelir, o senin velîndir; Ululanın hâssı 
değildir. 
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"Zerk", mekr ve hile ma'nâsınadır. Ya'ni, mürşid sûretinde birtakım hile- 
kârlar vardır, evliyâhk taslarlar ve celb-i nâs için hîle ve riyâ gösterirler ve se- 
nin uyûb-i nefsâniyyeni sana hoş gösterirler. Sana onların bu zerki ve mek- 
ri hoş gelir ve böyle bir kimse senin indinde velî olur. Halbuki bu adam Hak 
Teâlâ hazretlerinin hâs kulu değildir. 

C~~-wj CL~~ Jj y C~~jj y^> y- j jl *T j» 

902. Dier kim ki, senin huyun üzerine ve tabiatın üzerine yaşadı, senin tah\n 
önünde velîdir ve nebîdir. 

Ey sıfât-ı nefsâniyye kaydından kurtulmak isteyen kimse, her kim senin 
mizâcına ve keyfine muvafık bir muâmele üzerine seninle münâsebette bu- 
lunursa, o kimse senin tabiatının önünde velîdir veyâhud nebîdir, ya'ni vâ- 
ris-i nebevi olan insân-ı kâmildir. Halbuki insân-ı kâmil seni nefsinin hevâ- 
sından geçirmek istediği cihetle, mizâcına ve tab'ına muvâfik olmayan nesâ- 
yıhta bulunur. Bu nasihatler ise senin işine gelmez, muğber olursun, 

J yM Cj yr j^P Jf» y- ^Liv* ö\j i y» y \j jİA^j i y> jj 

903. 0it hevâyı terk et, tâ ki sana koku ola ve senin o hoş meşâmmın anber is- 
teyici ola! 

"Ey kimse, git nefsin hevâsını ve arzûsunu terk et ki, ruhunun kuvveti zu- 
hûr etsin ve sana hakikat gülistâmnm kokusu gelsin ve senin rûhunun latîf 
olan meşâmmı, maârif-i ilâhiyye ve hikem-i rabbâniyye anberini isteyici ol- 
sun!" "Aber", "anber" kelimesinin muhaffefidir. Bu beyit Hind nüshalannda: 
> ^ c^y jij-* ^ oij <ı~,y* u jü& ı y jj sûretindedir. "Git hevâyı terk et ki, 
sana huy olsun ve anbere mensûb olan meşâm sana koku versin!" demek olur. 

904. Dievâ sürücülükten dimağın fâsiddir; senin mağzının önünde misk ve an- 
her kâsiddir. 

Hevâ-yı nefsânînin hükmüne tâbi' olduğun için rûhunun dimâğı fâsid ol- 
muştur. Binâenaleyh senin dimağının önünde maârif-i ilâhiyye ve hikemi- 
yât-ı rabbâniyye misk ve anberleri kâsid ve i'tibârsız olmuştur. 

l>o U- y-\ jJJİ Ojj ^ ^y U Cf*^* Cf^ 

905. Hu sözün haddi yoktur. Dialbuki hizim ahumuz ahırda câ-he-câ kaçıyor. 
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Ya'ni, bu mürşid-i kâmil ve mürîd münâsebâtına âid sözün nihâyeti yok- 
tur, tafsilâtı pek çoktur. Halbuki kıssamızda hâlinden bahsettiğimiz âhû, eşek 
ahınnda oradan oraya sıçramakta ve kaçmakta ve hapisten kurtulmak az- 
mindedir. 



Âhû kıssasının bakıyyesi 



906. kafesi -pek latif olan hoş âhû. günlerce, eşek ahırında azabâa olin. 

"Nâf", göbek ma'nâsınadır. Burada âhûlarda olan misk göbeği ma'nâsı 
murâd buyrulur. (>>u j^>- ^y"), ^ j^yf- csy^ takdirindedir. Hey'et-i mec- 
muası terkîb-i tavsifidir, j^^- takdirinde olan >u j>y~ vasf-ı terkibidir. Sı- 
fat, mevsûftan mukaddem zikredilmek sûretiyle olmuştur. Hind nüshalann- 
da birinci mısra* j u>u j>j+ is^\ö\\^j^j sûretindedir ki, ma'nâsı "Günlerce o 
latif göbekli erkek âhû" demek olur. Bu sûrette ^J>y- vasf-ı terkibisi, âhû- 
nun sıfat-ı evveli ve (j) ikinci sıfatı olmuş olur. 

907. ^Nitekim balık karadan dolayı nez içinde muztaribdir . ^ir hokka içinde 
aubre ve misk muazzebiir. 

"Püşk", koyun ve deve ve emsâli hayvanlann gübresi demektir. Ya'ni, 
âhû, eşeklerin ahırında, balıklar karaya çıkıp hâlet-i nez' içinde muztarib ol- 
duklan gibi ve keza bir hokkanın içinde gübre ile misk bulunup yekdiğerine 
zıdd ve muazzeb bulundukları gibi, azâbda ve işkencede idi, 

908. ^Uir eşek Ötekine derdi ki: "<S%gâh ol, sus, vuhüşun babası şahların ve bey- 
lerin tab ını tutar " 
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Ya'ni, âhûnun hâl-i ıztırâbım gören eşeklerden birisi öteki eşeğe istihzâ ta- 
nkıyla derdi ki: "Bu yabânîlerin babası olan âhû şâhlann ve beylerin tabiat 
ve meşrebine mâliktir." "Vuhûş", vahşî ve yabânî hayvanlar demektir. "Bü'l- 
vuhûş", vahşîlerin ve yabânîlerin babası demek olur. 

909. Ue o diğeri, istihza ederdi de derdi ki: "Cezr ü meâden gevher getirmiştir, 
ne vakit ucuza verir!" 

Ve o diğer bir eşek dahi kezâlik istihzâ tankıyla diğer eşek arkadaşına der- 
di ki: "Denizin cezr ve medd hâlinden istifâde edip gevher getirmiştir, hiç onu 
ucuz verir mi?" 

"Medd ü cezr," malûm olduğu üzere denizin, yekdiğerini altı saatte bir 
ta'kîb eden bir nevi* harekettir. Ba'zı sâhillerde yirmi dört saat içinde iki de- 
fa yükselir, iki defa alçalır. Birbirini muntazam fasılalarla ta'kîb eden bu iki 
hareketten birincisine, ya'ni denizin yükselmesine "medd", ikincisine ya'ni 
denizin alçalmasına "cezr" derler ki, her hareket altı saat fasıla ile husûle ge- 
lir. Bu harekâta güneşin, bâhusûs arza daha yakın olan ayın câzibesi sebebi- 
yet verir. Daha ziyâde tafsîlât coğrafya kitaplarında münderictir. 

Bu kıssada "ahır"dan murâd, dünya ve "eşeklerden murâd, ehl-i dünyâ 
ve "âhû"dan murâd, ârifLerdir ki, ehl-i dünyâ ârifler ile böyle istihzâ ederler 
ve derler ki: "Âlem-i ervâhtan hakâyık ve maârif gevherlerini getirmiştir, onu 
bize ucuzca veremez!" Bu sözleriyle onun maârif ve hikemiyâtı ile istihzâ 
ederler. 

910. Ue o diğer hir eşek ona derdi ki: xx<r Bu naziklik ile şahın tahtı üzerine 
müttekî ol, de!" 

Ya'ni, bir başka eşek dahi öteki eşeğe derdi ki: "Ona de ki, mâdemki 
tab'ında bu kadar nezâket vardır, bâri git pâdişâhın tahtı üzerine dayanıcı ol!" 
Ya'ni bizim tatlı tatlı yaşadığımız dünyâmızı beğenmiyor isen, git pâdişâh-ı 
hakimin indinde otur!" 

911. Obur eşek doydu ve yemekten kaldı, hinâenaleyh davet resmi ile ahuyu ça- 
ğırdı. 
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Oradaki eşeklerden birisi saman yemekten doydu ve kesret-i eklden imti- 
lâ illetine uğradı ve saman yemeği terk etti. Binâenaleyh samimiyetle değil, 
resmen âhûyu samana da'vet etti. 

ö\y\j f^~J*> C~~J fi IfLİİ O^i fj\ jj j\ S J^>r js> 

912. ^ZKayvr, ait ey fülân, işiihâm yoktur. O^âtüvanım!" âiye haşım böyle Uii. 

Âhu, eşeğe cevaben red ma'nâsım mutazammın olmak üzere başını arka- 
ya doğru hareket ettirerek: "Ey fülân, iştihâm yoktur, ben zayıf ve nâtüvâ- 
mm f dedi!" 

<S t^LH i b - {jf lt 4 ^ 

913. "biliyorum ki f bir naz ediyorsun, yahud nâmusian nâşîbir ihiirâz ediyor- 
sun" t dedi. 

Ya'ni, ehl-i dünyâ, ârif-i Hakk'ı huzûzât-ı dünyeviyyeye iştirâke da'vet 
ettiği vakit, ârif bu iştirâk teklifini reddeder ve meclûb-i hazz-ı hefsânî olan 
kimse de ona ta'rîzen der ki: "Benim da'vet ettiğim haz reddedilecek bir şey 
değildir. Bilirim ki nazlanıyorsun veyâhud akran ve emsâlinin ta'n ve teş- 
rifine ma'rûz kalıp nâmûsun ve izzet-i nefsin münkesir olacağından ihtirâz 
ediyorsun!" der. 

C— * yj d-üj y {S\j>A ûljl C-^l y ^ aS' 5 y^\i j\ 

914. O, kendi kendine dedi: ur 8u senin tümendir, zîrâ ondan senin eczan di- 
ri ve yenidir" 

O arif, içinden eşeğin bu ta'rîzine cevâben dedi ki: "Bu teklif ettiğin şey 
sana lâyık olan tu'me ve gıdâdır. Zîrâ o gıdâdan cisminin cüz'leri ve hücey- 
râtı diri olur ve yenilenir; ve bu tu'meden senin vücûd-i kesifinin zerrâtımn 
emsâli teceddüd eder. " 

915. xxr Ben bir merg-zârın munisi olmuş idim; zülâl ve bağçeler içinde asude ol- 
muş idim." 

"Elîf\ mûnis ve sâhib ve dost demektir. "Merg-zâr", "merg" ile "zâr" 
edât-ı kesretinden mürekkebdir. "Merg", hayvânâtın otlamağa ziyâde rağbet 
ettiği tarâvetli yeşilliktir. Binâenaleyh "merg-zâr", ziyâde tarâvetli yeşillik de- 
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mek olur. Ya'ni ârif der ki: "Ben hakikat çemenzânnın mûnisi idim; hakâyık 
âb-ı zülâlini içerdim ve ma'rifet bağçelerinde rahat olurdum." 

916. * Dier ne kadar hazâ hizi azaba attı ise de, o huy ve müsteiab olan tabiat 
ne vakit gider?" 

"Her ne kadar kazâ-yı ilâhî bizi o merg-zâr-ı ma'nevîden ve âlem-i latif- 
ten eşek ahin mesâbesinde olan bu dünyâ-yı kesife ve azâb içine attı ise de, 
o ezeldeki hûy-ı latif ve pâk olan tabiat bizden gider mi?" 

r j 5 ü* **f r*^ m f-^ )<> ^ ^ $ 

917. "ğerçi fakır oldum, ne vakii dilenci yüzlü olurum? ^Ve her ne kadar li- 
bâsım eski ise de ben yeniyim!" 

"Gerçi vatan-i aslîmden ayrılarak aranıza düştüm ve fakır ve garîb oldum, 
fakat bu hâl içinde dilenci yüzlü ve arsız değilim; ve her ne kadar libâsım es- 
ki püskü ise de ben her an içinde yeniyim. Ya'ni cismiyyetim cihetinden es- 
ki isem de, kalb cihetinden her an yeni yeni tecelliyât-ı Hakk'a mazharım." 

918. "J2âle ve sünbülü ve reyhanı dahi binlerce nâz ve nefretle yemişim" 

"Sipergam", reyhan ve fesleğen ma'nâsınadır. Ârif-i kâmil der ki: "Ben te- 
celliyât-ı zâtiyyenin mazharıyım. Tecelliyât-ı ruhâniyyenin elvânını bile nâz 
ve nefretle kabûl etmişim!" Malûm olsun ki, zât-ı Hakken tecellîsi olduğu gi- 
bi rûhun dahi tecellîsi vardır; ve sâliklerin çoğu bu makamda mağrur olmuş- 
lardır ve tecellî-i Hakk'ı bulduklarını zannetmişlerdir. Eğer mürşid kâmil ve sâ- 
hib-i tasarruf olmazsa bu vartadan halâs güç olur. Gönül âyînesi sıfât-ı beşe- 
riyyeden ve tabiat pasından sâfî olduğu vakit, ba'zı sıfât-ı rûhâniyye kalbe te- 
cellî eder ve o envâr-ı rûhâniyyetin galebelerinden olur. Zîrâ rûh tamâmiyle 
sıfât-ı beşeriyyeden çıkmıştır; ve ba'zan rûh tamâmen kendi sıfatıyla tecellî 
eder; ve bu, sıfât-ı beşeriyye âsârının kâmilen mahvından olur. Zîrâ rûhun zâ- 
tı halîfe-i Hak'tır, tamâmen tecellî eder ve hilâfeti sebebiyle "Ben Hakk'ım!" 
der. Tecellî-i rûhânî ile tecellî-i rabbânî arasındaki fark budur ki, tecellî-i rûhâ- 
nî hudûs damgasını tutar. Onun için sıfât-ı beşeriyyeyi ifnâ kuvveti olmaz. 
Gerçi zuhüru vaktinde sıfât-ı beşeriyyeyi izâle eder, velâkin fânî edemez. Vak- 
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tâki tecellî hicâb arkasına gider, derhal sıfat-ı beşeriyyet zâhir olur. Velâkin te- 
cellî-i Hak Sübhânehû ve Teâlâ bu âfetlerden emîndir. Beyt-i şerifte lâle ve 
sünbül ve reyhan ile sıfât-ı rûhâniyyenin tecellîsine işâret buyrulur ki, bu te- 
cellî kâmilin maksûdu değildir, onun maksûdu tecelliyât-ı rabbâniyyedir. 

JLâf Ö\y o^l&J* öj ^ ijj Cjif 

919. Dedi: w 6uet öğün hakalım, öğün öğün! ğarıblik içinde çok boş söz söyle- 
mek mümkindir!'' 

"Lâf ', zâid söz ve kendini medhetmek ma'nâsınadır. "Lâf zeden", öğün- 
mek demek olur. Ya'ni, âhûyu ziyâfete da'vet eden eşek, âhûdan sözleri işi- 
tince ona dedi: "Evet, öğün bakalım, öğün öğün dur! Zîrâ gariblikte öğün- 
mek, atıp tutmak çok mümkindir!" 

920. ^edi: "<!Muhakkak nâfem şahitlik verir. Öd ve anber üzerine minnet 

[922] L „ J 

koyar. 

"Nâfe", göbek ma'nâsına olup burada murâd, kâmilin kalbidir. Ya'ni, in- 
sân-ı kâmilin kalb-i şerifi âhûnun misk göbeği gibidir. O kalbden münteşir 
olan füyûzât-ı rabbâniyyenin kokusu ve âsân, onun kemâlinin şâhididir. O 
kokunun önünde zâhirdeki öd ağacının ve anberin kokulan baş eğerler. 

^ ° " ' ~ 

921. JZakin onu kim koklar? Sahtb-i meşâmm! gübreye tanıcı olan eşek üze- 
rine o haram oldu. 

Lâkin ârif-i billâhm kalbinden münteşir olan fuyûzât-ı rabbâniyye kokusu- 
nu kim koklar? O kokuyu ancak sâhib-i meşâmm olan, ya'ni rûhunun burnu 
sıfât-ı nefsâniyye ile tıkanmamış olan kimse koklar. Yoksa gübre mesabesin- 
de olan dünyâya ve maddiyâta tapıcı olan eşek üzerine o koku harâm oldu. 

"Şeneved", "şenîden" masdarmdan fiil— i muzâri'dir; "şemîden", ya'ni 
"koklamak" ma'nâsınadır. Bu sûretle şîn'in fethasıyladır. "İşitmek" ma'nâsı- 
na olan "şinîden", şîn'in kesriyledir. 

922. 6şek, yol üzerinde eşek sidiği koklar; bu taifeye miski ben nasıl arz edeyim? 
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"Gümîz" , sidik ma* nâsınadır, Ya'ni, bir eşek yol üzerine işer, diğer bir eşek 
dahi gelip onun sidiğini koklar ve dudaklannı dışarıya devirerek başını yuka- 
rıya kaldırır. Burada u sidik"ten murâd, ehl-i dünyânın mütâlaât-ı felsefıyye- 
sidir ki, bundan zevk alan kimseler, ancak onların misli olan ehl-i dünyâ ve 
humekâdır. 41 Misk" ten murâd, hakâyık ve maârif-i ilâhiyyedir. Bu tâife, evli- 
yâ-yı kiramın maârifinden zevk almazlar; ve bunlara bunu arz etmek beyhû- 
dedir. 

923. ^unun İçin o müsiecİb olan nebi, xx Dââm dünyâda aar&Air" remzini bu- 
yurdu. 

"Müstecîb", cevâb vermek ma'nâsına olan "isticâbe"den ism-i faildir, "ce- 
vâb verici" demektir. Ya'ni, âhû mesâbesinde olan ârif-i kâmilin, eşek ahırı 
mesabesinde olan dünyâda ehl-i dünyâ arasında garîb ve yabancı kaldığı için, 
müşkil hallerin ve mes'elelerin cevâbını verici olan o Nebiyy-i zîşan hazretle- 
ri, "İslâm dünyâda garîbdir" remzini buyurdu. Zîrâ Islâm-ı hakîkîyi temsil 
eden ancak ârif-i kâmil olanlardır. Bu beyt-i şerifte W> W> ^ ol 
^ı>u ya'ni "Muhakkak İslâm garîb olarak zâhir oldu ve garîb olarak av- 
det edecektir, imdi ne mutlu gariblere!" hadîs-i şerifine işâret buyrulur. Nite- 
kim 831 numaralı beyt-i şerifin ibtidâsındaki sürh-ı şerifte bu hadis münde- 
ric idi. 

924. Jlîra ki, onun akrabası dahi ondan ürkerler; gerçi onun zâtıyla melekler 
nemdemdirler :. 

Ya'ni, o ârif-i kâmil öyle bir garîbdir ki onun akrabâsı ve taallukâtı bile on- 
dan ürküp kaçarlar. Bununla berâber o arifin zâtıyla melekler musâhibdirler. 
Binâenaleyh o âlem-i melekûtun gayrı değildir, âlem-i nâsûtun gayrıdır. 

925. Önün sürelini enam cins cprürler, lakin ondan o kokuyu bulmazlar. 

"Enam", nâs, insanlar ve yeryüzünde olanlar, mahlûklar; "meşâm", bu- 
runlar ve koklamak mahalleri demektir. Fârisîler mîm'i şeddesiz kullanırlar. 
Burada "meşâm"dan murâd, "koku"dur. Ya'ni, halk, ârif-i kâmili kendi cins- 



MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHt / IX. CİLT • MESNEVÎ-5 • 

lerinin sürerinde görürler ve onu kendileri gibi zannederler, onun bâtınının 
kokusunu duymazlar. Zîrâ sıfât-ı nefsâniyye ile onlann rûhlannın burunları 
tıkanmıştır. 

jlC \j j\ J^, ^ jji JJû OUj^ 

926. Öküz nakşı arasında hir arslan gibi. Onu uzaktan gör, fakat onu cüsi ü 
cü etme! 

"Me-kâv", "kâvîden" masdanndan emr-i hâzırdır; "cüstü cû etmek" ve 
"bir kimseyi el ve dil ile incitmek" ma'nâsınadır (Burhan). Ya'ni, ârif-i kâmil 
ehl-i dünyâ arasında, öküz heykelleri ve nakışlan arasında olan bir arslan mi- 
sâlidir. Ey gafil sen onu kendi cinsinden görüp ona lâubâliyâne yaklaşma ve 
onu uzaktan temâşâ eti Fakat bu temâşân onu imtihan kasdıyla tefahhus için 
veyâhud el ve dil ile incitmek için olmasın! Zîrâ o arslandır, lâubâli takarrü- 
be gelmez. 

927. Ue eğer cüsi ü cû edersen cisim öküzünü hırak! JLîrâ o arslan kuytu ökü- 
zü yırtar. 

"Terk", Arabi bir kelime olup "bırakmak" demektir. Bahâr-ı Acem 1 in be- 
yânına göre bu kelime Fârisî'de "güften" ve "kerden" ve "dâden" ve "girif- 
ten" masdarlanyla kullanılır ve "terketmek" ma'nâsı verilir. Binâenaleyh 
k& j jif Aj) ibâresi, "cisim öküzünü terk et ve bırak!" demek olur. "Söy- 
lemek" ma'nâsına olan "güften" masdannın burada ma'nâ-yı aslîsi yoktur. 
Bu surette ibâreye "cism öküzünün terkini söyle!" ma'nâsı vermek münâsib 
olmaz. Ya'ni, eğer ârif-i kâmili uzaktan temâşâ etmeyip, ona imtihan kas- 
dıyla yaklaşırsan veyâhud el ve dil ile incitmek için yaklaşırsan cisminin 
öküzünden vazgeç! Zîrâ o arslan huylu olan ârif-i kâmil senin cisminin ökü- 
zünü yırtar. Âtîde[ki] menkıbe bu beyt-i şerifin ma'nâsını tavzih eder: 

Menkıbe: Sâdât-ı Nakşiyye 'den Mevlânâ Alâüddin hazretleri naklederler 
ki: "Bir gün Mekke'de şeyh Abdülkebîr Yemeni hazretlerinin meclis-i şerifine 
girdim. Meclislerinde sâdât ve meşâyih ve ulemâ ve fukahâ-yı Mekke'den 
çok kimseler var idi; ve şeyh hazretleri maârif-i ilâhiyyeden söz söyler idi. 
Orada ulemâ arasında galîzu't-tab' bir fakîh dahi var idi. Ehlullâh ve ehlullâ- 
hm kelâmına münkir idi. 1'tirâz vechi üzere şeyhin sözlerine muhâlefet etti. 
A'yân-ı meclisten birisi o fakîhe hiddet edip, "Sus!" dedi. Fakîh cevâben, 
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"Eğer nâ-meşrû' ve nâ-ma'kül söylersem beni men'ediniz! Eğer sözüm meş- 
rû' ve ma'kül ise niçin mâni* oluyorsunuz?" dedi. Hz. Şeyh bana dönüp bu- 
yurdular ki: ^ j**ı± ^ ı Ya'ni, "Ey Acem beni bundan kurtar!" Fakîh de- 
di ki: "Acâyib, ben zulüm ve şetm mi ediyorum ki t halâs istiyorsunuz? Bir 
söz söylediniz bana şübhe ânz oldu. Cevâb isterim cevâb! Bu kadar mübâlâ- 
ğanın ne ma'nâsı vardır?" 

Bu sözü müteâkib Hz. Şeyhe gazab târî olup o fakîhe dönerek. "Şübhen 
nedir, söyle!" buyurdular. Fakîh söze başlayacağı vakit heman yüzü üstüne 
düştü ve aklı başından gitti. Şeyh hazretleri de kalkıp odalarına gittiler. Mec- 
lis dağıldı. O fakîh bîhûş bir hâlde yüzü üzerine düşmüş kalmış idi. Sonra bir 
kilim getirdiler, fakîhi kilim içine koyup dışanya çıkardılar. Henüz şeyh haz- 
retleri odalanndan dışarıya çıkmamış idi ki, fakîh teslîm-i rûh etti. 

Diğer bir gün şeyh hazretlerinin huzûruna gitmiş idim. Hatınmdan geçti 
ki, ehlullah kerem ve mürüvvet sâhibleridir; o fakîh ise bunlann ahvâl-i bâ- 
tmelerinden gafil bir kimse idi. Eğer affetseler olmaz mıydı? Bu hâtırayı mü- 
teâkib şeyh hazretleri buyurdular ki: "Ey Acem, kabzası muhkem yere dikil- 
miş ve ucu dışanda kalmış olan bir keskin kılıca çıplak bir câhil gelip sînesiy- 
le olanca kuvveti ile kendisini çarpsa, kılıç onu helâk ettiğinden dolayı o kı- 
lıcın bir kabahati olur mu?" 

ji ^J^j J^y^ (Sy>- ^ üjjzi CJj^ jl <£j\f 

928. Öküzlük tahtını senin haşınâan çıkarır, hayvandan hır hayvanlık huyunu 
koparır. 

Ya'ni, eğer sen insân-ı kâmilin huzûruna i'tirâz etmek ve onu incitmek 
için gitmeyip, feyzine intizâr için gider isen, senin öküzlük tabiatını, senin rû- 
hundan çıkanr. Hayvanlık ahlâkını, senin rûh-i hayvânînden kopanr. 

f** <^j^ cAp- t^j^ y / ^ >j> <J*/' js^'^^. 3^ 

929. Öküz olsan onun inâinâe arslan olursun. Sğer sen öküzlük ile hoş isen 
arslanlık isteme! 

O insân-ı kâmilin huzûruna öküz tabîatında olarak gitsen ona münkâd ve 
muti' olduğun vakit, onun indinde terakki edip ma'nâ arslam olursun. Fakat 
eğer sen öküzlük ve hayvanlık tabîatından memnûn isen, o kâmilin huzû- 
runda ma'nâ arslanlığı talebiyle bulunma! 
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lJU^ ^ oll- ol >' ^1 J) j\ [Yûsuf, 12/43] âyet-i 
kerîmesinin tefsiri. Hak Teâlâ o zayıf öküzleri aç arslanlar 
sıfatında yaratmış idi, tâ ki o yedi semiz öküzü iştihâ ile 
yiyeler, eğerçi o öküzlerin sûretinin hayâllerini rü'yâ 
âyînesinde gösterdiler. Sen ma'nâya bak! 



Bu âyet-i kerîme sûre-i Yûsuf'ta vâki'dir. Tafsili tefsir kitablannda olduğu 
üzere, kıssanın mücmeli budur ki: Yûsuf (a.s.) köle olarak Mısır'da satıldığı 
vakit, Mısır hükümeti ekâbirinden birisi satın aldı. O vakit Mısır'da hüküm- 
dar olan melik Reyyân ibnü'l-Velîd bir rü'yâ gördü ki, bu âyet-i kerîme o 
rü^yâyı beyân buyuruyor: liu* ^ ^SrÇ ou- of>' ^ JülJi JUj 
'ö^ CjjS ^ o\ '^Cjj J> ysjji» VJİ Lİ5 L. olLb >îj ^ oSu. (YÛSUf, 12/43) 
Ya'ni, "Melik Reyyan dedfki: Ben rü'yâda'yedi semiz oküz gördüm ki, yedi 
zayıf öküz onları yer; ve yedi yeşil başak ve diğer yedi kuru başak gördüm 
ki, kuru başaklar yeşil başaklara galebe eder. Ey kavmin eşrâfı, eğer rü'yâ 
ta'bîrini biliyor iseniz benim rü'yâm hakkında kavı cevâb verin!" 

Cenâb-ı Pîr efendimiz bu rü'yâdaki remz ve işârete intikal etmek süretiy- 
le âyet-i kerîmeyi tefsir buyururlar. Remz ve işâret budur ki, rü'yâda melikin 
gördüğü semiz ve zayıf öküzlerin her ikisi de cinsiyette ve sûrette müttehid- 
dirler, fakat ma'nâda müttehid değildirler. Rü'yâ aynasında gösterilen şey 
öküzlerin süretâ müttehid ve ma'nen yekdiğerinden ayrı olduklarıdır. Bu ay- 
nlık zayıf öküzlerin bâtında arslan olup semiz öküzleri yemesi ve kuru başak- 
ların yaş başaklan yutması idi. Binâenaleyh sen onlann sûrette cinsiyetleri- 
ne ve müttehid olmalarına bakma, manâlarına bak! Kezâ insân-ı kâmil dahi 
sûrette zayıf ve ehl-i nefs olan kimseler ise sûrette kavı iseler de insân-ı kâ- 
mil bâtında arslan olduğundan o kavileri yutar ve galebe eder. Nitekim âtide- 
ki ebyât-ı şerîfede beyân buyrulur: 
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930. O CMısır'ın hir azizi ruyâia göriü, çünki gayb gözüne feth-i hah oliu. 

[932] 

"Gayb gözü"nden murâd, kalbin âlem-i melekûta olan cihetidir. Zîrâ kal- 
bin, birisi âlem-i melekûta ve diğeri âlem-i nâsûta müteveccih olan iki yüzü 
vardır. Hak Teâlâ hazretleri bir kimseye âlem-i nâsûtta vâki' olacak bir hâdi- 
seyi göstermek murâd buyurduğu vakit, bu hâdisenin bâtınına münâsib olan 
bir sûreti âlem-i misâlde gösterir ki, buna ıstılâhât-ı sûfıyyede "keşf-i muhay- 
yel" derler. Bu sûret ta'bîre muhtaçtır. 

(S j&^i j\f c-i* öT ül^ojj^- tj ^.^.j ^* 

931. ZPervere mensûb olan çok semiz yeii öküzü, onları o yeii zayıf öküz yeii. 

Terver", ev altında her tarafından hava cereyânına müsâid olan bodrum 
ma'nâsmadır ki, orada hayvan beslerler. Buraya "pervâr" dahi derler (Fer- 
heng-i Reşidîve Burhan). "PerverTde, "ye" nisbet için olup, "perverde" bes- 
lenmiş hayvan demek olur. Bu beyt-i şerif yukarıdaki beyt ile bir cümle-i tâm 
teşkil eder. Ya'ni, "O azîz-i Mısr, gayb gözüne feth-i bâb olduğu için rü'yâ- 
sında pervere mensûb olan çok semiz yedi öküzü gördü ki, o semiz öküzleri, 
o yedi zayıf öküz yedi" demek olur. 

Ol <jJûs lj Aj jj Ol Ol JJJj Ol j*Z> OjjJ 

932. O zayıflar hâhnda arslan iiiler, yoksa öküzleri yiyici olmazlar idi.* 

O zayıf öküzler zâhirde âciz görünür iseler de bâtında arslan meşrebinde 
ve çok kavî idiler. Eğer onlar bâtında kavı olmasa idiler, o zâhirde semiz gö- 
rünen öküzleri yiyemez idiler. Zîrâ bâtını olan kuvvet, zâhirî olan kuvvete 
dâimâ gâlibdir. 

Jj* V jr 5, <Jj J-> -V ^JJ^ ^ -A cTİ 

933. Dmii meri-i kâr, surette heşer gelii, fakat onda âiem yiyici arslan gizlidir. 

"Merd-i kârdan murâd, bâtını faâl olan insân-ı kâmildir. Ya'ni, insân-ı 
kâmil zâhirde âciz olan bir beşer sürerinde görünür. Fakat onun bâtını o ka- 
dar kavî bir arslandır ki, o arslanın adam yiyicilik hassası vardır. Ya'ni âde- 
min cihet-i hay vâniyyetini yiyip mahveder ve onun insanlık ciheti meydâna 
çıkar. 
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derdini koparırsa, onun tortusunu sa 



İnsân-ı kâmilin bâtını adamı latif bir sûrette yer ve rûh ile nefisten mürek- 
keb olan o adamı, rûh hâline kalb etmek sûretiyle ferd ve basit yapar. Eğer 
onun vücûdunda ruhun derdi ve illeti olan nefsini kökünden koparırsa, tor- 
tusunu sâf ve süzülmüş bir hâle getirir. Zîrâ insanın sıfât-ı nefsâniyyesi Hak 
ve hakikate hicâb olduğu cihetle, başının derdi ve belâsıdır. Bu derd ve belâ 
mündefl' olunca rûhunun sıfâtı zâhir olup, rûhunun gözüyle cemâl-i Hakk'ı 
müşâhede eder. Binâenaleyh onun kesif bir tortu mesâbesinde olan nefsi sı- 
fat-ı rûhâniyyeyi iktisâb etmekle sâf ve süzülmüş bir hâle gelir. 

"Derdeş kened" ibâresinde "kened" fiili, "kerden" masdannın müzâri'i 
olup mazmûm [ya'ni "küned"] okunursa: "Eğer ona derd eylerse" demek 
olur. Bundan murâd, aşk-ı Hak veyâ riyâzât ve mücâhede derdini tahmil 
ederse demektir. Ya'ni, "Eğer insan-ı kâmil bir adama aşk-ı ilâhî veyâ riyâ- 
zet ve mücâhede derdini tahmil ederse onun tortusu sâf olur" demek olur. 

Cenâb-ı Pîr efendimiz FîhiMâ Fîh'in 50. faslında bu ma'nâda şöyle buyu- 
rurlar: "îsâ (a.s.) ö\jJ-\ jrl j^ş ö\jJ-\ ^ Ya'ni "Hayvan hayvanın etini 
nasıl yediğine taaccüb ederim" buyurmuştur. Ehl-i zâhir derler ki: "însan 
hayvan etini eki eder, halbuki ikisi de hayvandırlar. Bu hatâdır, niçin? Zîrâ 
insan et yer, velâkin o yediği hayvan değildir, cemâddır. Çünki ölünce hay- 
vanlık kalmaz. Ancak garaz budur ki, şeyh, müridini bî-keyfıyet ve niteliksiz 
bir hâlde yutar, böyle garîb bir hâle taaccüb ederim." Malûm olsun ki, bu hâ- 
le "fenâ-fi'ş-şeyh" derler. Ehlullah buyurmuşlardır ki: "Bir mürîd bu makama 
geldikde, kendi vücûdunu şeyhin vücûdunda fânî olmuş görür; söylediği va- 
kit şeyhi söyler, dinlediği vakit şeyhi dinler. Bu makamdan terakki ettikde 
"fenâ-fi'r-resûl" ve ondan dahi terakki edince "fenâ-fıllâh"a vâsıl olur. 



O mürîd, insân-ı kâmilin sohbetinden hâsıl ettiği bir derdden dolayı, dün- 
yânın ve âhiretin bütün derdlerinden kurtulur. Rûhunun ayağını Sühâ üzeri- 
ne koyar. "Sühâ", "Benâtü'n-na'ş-i kübrâ" ta'bîr olunan yıldızlara yakın, kü- 
çük görünen bir yıldızın ismidir. Onun arzdan küçük görünmesi pek uzak ol- 
masından nâşîdir. Beyt-i şerifte "Sühâ" ta'bîriyle rûhun pek yüksek mahalle- 
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re urûc edeceğine işâret buyrulur. Ba'zı nüshalarda "Sühâ" yerine "semâ" vâ- 
ki* olmuştur. Bu da aynı ma'nâyı ifâde eder. 

936, w ü^ür-nühûset olan karga gibi ne kadar söylersin, ey UiaM neden dolayı 
horoz öldürdün?" 

Bu beyt-i şerifteki hitâbı Hz. Pır efendimiz kendi zât-ı şeriflerine ve bâtın- 
larına tevcîh buyururlar. Ya'ni, "Ey vaktin Halil'i olan Mevlânâ, tab'ında 
uğursuzluk dolu olan karga gibi ne kadar söylersin ve sözü uzatırsın, müri- 
din bâtınında horoz mesâbesinde olan sıfatı niçin kal* ve izâle edersin?" 

937, H^edi, "Jerman için!" * fermanın hikmetini söyle, ta ki onu mû-be-mû 
teşbih edici olayım!" 

Cenâb-ı Pîr'in bâtm-ı şerifleri cevâben dedi: "Horozu fermân-ı ilâhî olduğu 
için öldürdüm." Zâhirleri tekrar bâtınlarına hitâb edip buyuruyorlar ki: "O 
hâlde fermân-ı ilâhînin sebeb ve hikmetini söyle! Tâ ki bu hikmet-i ilâhî za- 
hir olsun da ben onu inceden inceye tesbîh ve tenzîh edici olayım ve taaccüb 
edip "Sübhânellah" diyeyim!" 

-v 

Onun beyâmndadır ki, Halil (a.s.)ın horozu öldürmesi, 
müridin bâtınında olan sıfât-ı mezmûme-i mühlikeden 
hangi sıfatın kam 1 ve kahrına işâret idi? 



938. O, şehvete mensûbdur ve çok şehvet-peresttir . O, zevksiz olan zehirli şa~ 
r abdan sarhoştur. 
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"Jâj", tatsız ve zevksiz bir sebzedir ki, tohumsuz olur ve "bîhûde" mana- 
sınadır; ve bir ottur ki, deve onu çiğner ve yutamaz ve Mâverâünnehir'de 
Kıpçak vilâyetinde olur (Şemsüİ-Lügâfy . Ya'ni, o horoz şehvete mensûbdur 
ve çok şehvet-peresttir. O bîçâre cismi zehirleyen boş ve beyhûde olan bir şa- 
râbdan sarhoştur. 

939. Gy vasî, eğer nesil olmasa iii t adem onun arından dolayı kendini hadım 
ederdi. 

"Vasî", kendisine vasiyet olunmuş olan kimse; "hasî", âlet-i tenasülü ke- 
silen, hadım edilen kimse ma'nâlannadır. Ya'ni, "Ey kendisine şehvetten ic- 
tinâb etmesi tavsiye edilmiş olan mürîd! Şehvet, hayvanlığın iktizâsıdır. Eğer 
bu şehvet âlem-i sûrette teselsül-i nesi için, Hak Teâlâ tarafından cismâniyet 
âleminde bir kaide olarak vaz' buyrulmamış olsa idi, âdem, ya'ni hayvâni- 
yetten istikrâh eden insân-ı kâmil, o şehvet hükmünün cisminde zuhûrunu 
ayıp görerek ve o fiilden arlanarak kendisini hadım yapardı." 

940. Dblîs-i laîn: xyr Dââ-âra. bu şikar için kuvvetli bir tuzak isterim!" dedi. 

[942] ' f ^ 

"Dâd-âr", "dâd" ile "âr" kelimelerinden mürekkeb vasf-ı terkibidir; "adi ve 
hak getirici" demek olur ki, murâd Hak Teâlâ hazretleridir. Ya'ni, huzûr-i ilâ- 
hîden matrûd olan îblîs, Hak Teâlâ hazretlerine hitâben dedi ki: "Benî-Âdem'i 
avlayıp felâkete sürüklemek için kuvvetli bir tuzak isterim!" 

941. Mr Baram sebebiyle kalâikı kapabilirsin!" diye ona altın ve gümüş ve at sü- 
rüsünü gösterdi. 

Hak Teâlâ hazretleri, tblîs'e tuzak olmak üzere, metâ'-ı dünyâdan evelâ 
altını ve gümüşü ve at sürüsünü gösterdi ve "işte bunlar sebebiyle halâikı hi- 
dâyet yolundan kapıp dalâlete düşürebilirsin!" buyurdu. 

942. "SÎferin!" dedi ve ekşi yüzle dudağını sarkıttı. Sıkılmış turunç gibi ekşi 
yüzlü oldu. 
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"Lünc", dudak; "türüncîden", abûs olmak ve yüzünü buruşturmak. Ya'ni, 
Hak Teâlâ hazretlerinin verdiği bu tuzağa karşı zâhiren tahsîn etti ve âferîn 
dedi. Velâkin memnûn olmayıp dudağını sarkıttı ve gayr-ı memnûrt vaziye- 
tini gösterdi; ve sıkılmış turunç kabuğu nasıl buruşuk olursa, onun yüzü de 
böyle buruşuk oldu ve yüzünü ekşitti. 

943. Dmdi Diak o geri kalmışa laiîf mondenlerden allını ve gevheri -peşkeş 
etti, 

Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri onun bu adem-i memnûniyetini müteâkib, o 
dergâh-ı izzetten geri kalmış olan îblîs'e altına ilâveten, pırlanta ve elmas ve 
lal ve yâküt ve zümrüd gibi latif madenlerden birtakım gevherleri de peşkeş 
ve hediye etti ve buyurdu: 

944. lam, hn diğer tuzağı da al!" "6y nımd-muîn hundan da ziyâde ver!" 
dedi. 

Bu beytin birinci mısrâ'ı yukarıki beytin merbûtudur. Ya'ni, Hak, altına 
ilâveten gevherleri de hediye olarak verip: "Ey matrûd, bu diğer tuzağı da al!" 
buyurdu demek olur. İblis buna da kanâat etmeyip: "Ey güzel yardımcı, bun- 
dan daha ziyâde ver!" diye niyâz etti. 

Jy^> j\ (jSob jyJ oLl jij^Aj 

945. Çağlıyı ve tatlıyı ve kıymetli şurupları ve yüz ipekli libâsları ona verdi. 

Ya'ni Hak Teâlâ ziyâde talebi üzerine İblîs'e tuzak olmak üzere me'kû- 
lât-ı lezize ve meşrûbât-ı nefîseyi verdi. Zîrâ gönül bu telezzüzât tarafına ha- 
reket eder ve lezzetlerde istiğrâkı hasebiyle Hak'tan uzaklaşır. Vâkıâ bu eşyâ 
hadd-i zâtında mübâhtır. Lâkin onların tahsiline dalmak ve onlar ile telezzüz- 
de müstağrak olmak fıtne-i azîmedir ve bu sebeble şeytanın bunlarda müşâ- 
reketi vardır. 

946. ^Dedi: "^$a ^ah, hundan ziyâde meded isterim, tâ ki onları hurma lifin- 
den ipe haklayayım!" 
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İblis bu tuzakları kâfi görmedi ve "Yâ Rab bundan ziyâde yardım isterim, 
tâ ki vazîfe-i ıdiâlim kuvvetli olsun da onların boyunlannı hurma lifinden 
örülmüş olan ip ile dalâlet vâdîsinde sıkı sıkı bağlayayım, aslâ hidâyet yolu- 
nu bulamasınlar. al*- ^ [p. Ujl* j> (Tebbet, 111/5) ["Boynunda hurma lifin- 
den bükülmüş bir ip olduğu hâlde"] âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 



947. "[Jiatiâ senin sarhoşların ki, erkek ve şeci âirler, o bağları erkekçesİne ko- 
parırlar/' 

"Yâ Rab, bu verdiğin tuzağı ve bağlan senin erkek ve şecî' olan sarhoşla- 
nn erkekçesine kopanrlar. Zîrâ senin aşkının sarhoşları indinde bunlar zayıf 
bir bağ ve tuzaktır." 

bj^- Ota y\j j sı ^ y $ jA \ jfi> (ji^^tj j ^ta fji^î 

948. Uf îa ki hu tuzak ve hevâ ipleri sebebi ile senin merdlerin nâmerâlerden cü- 
da olsun" 

Ya'ni, yâ Rabbel-âlemîn, senin bana verdiğin bu metâ'-ı dünyâ ve hevâ- 
yı nefsânî ipleri sebebiyle, senin huzûrunda merd olanlar ile nâmerd olanlar 
birbirinden aynisin ve her birinin ayn-ı sâbitesindeki isti'dâd ve kabiliyet 
meydân-ı zuhûra gelip hüccet-i bâliğa-i ilâhiyyen sâbit olsun! 

jLw * j* f ta OÜaL- <j\ p*\ y>- jLil f ta 

949. *Gy tahtın sultanı, başka tuzak, merd atıcı ve -pek hîle düziicü tuzak is- 
terimi" 

"Ey mülk-i vücûd tahtının sultanı olan Hâlik'ım, daha başka tuzak iste- 
rim! Öyle bir tuzak ki, senin yolunda merdâne ve cesûrâne sa'yeden kimse- 
leri esfel-i sâfilîne atsın ve pek ziyâde hileler îcâd etsin de bu merdler o tuza- 
ğa karşı âciz kalsın!" 

950. (Şarabı ve çenai aetirdi i onun önüne koydu; yarım aüldü, onunla yarım se- 
vındı. 

"Çeng", kelimesinin ma'nâları vardır. Burada bir nevi* çalgı âleti demek 
olup, umûm çalgılar murâd buyrulur. Malûm olsun ki, çalgı hadd-i zâtında ha- 
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râm değildir. Onun hakkındaki hükm-i şer'î mahalline göre değişir. Nitekim mu- 
hakkıklardan Abdülganî Nâblusî hazretleri Îzâhu'd-Delâlât S Semâ'i'l-Âlât is- 
mindeki risâlelerinde bu husûsta üç hüküm beyân buyurmuştur ki, onlar da ha- 
ram, mübâh ve mendûbdur. Eğer fısk u fucûr meclisinde olursa çalgı haramdır. 
Zîrâ kalblerde fısk u fücur muhabbetini ziyâdeleştirir. Ve eğer bir kimse def -i 
gam ve küşâyiş-i hâtır için kendi evinde çalgı çalarsa mübâhtır. Ve eğer zikrul- 
lah meclisinde olursa mendûb ve müstahsendir. Zîrâ zikrullah ile kalblerde vâ- 
ki' olan muhabbet-i ilâhiyyeyi tezyîd eder. Bu ma'nâya binâen Cenâb-ı Pır efen- 
dimiz bu beyt-i şerifte şarâb ile çengi berâber zikir buyurmuştur. Çünki şarâb 
nass-ı kâtı' ile harâmdır. Harâma mukârin olan çalgı dahi bittabi' haram olur. 
Velhâsıl Cenâb-ı Hak tblîs'in talebi üzerine, ona tuzak olmak üzere şarâb ile be- 
râber çengi dahi verdi. İblis bunların vâsıtasıyla beşeri fısk u fücûra teşvik ede- 
ceği için yarım güldü ve yanm sevindi, ya'ni pek çok memnûn olmadı. 

s £ <ua j>*j jâ j\ j\ j) ı fU-j J jl f j%j?\ <Jy* 

951. Ddlol-ı ezel tarafına, ^Jiine denizinin dibinden toz çıkar!" diye haber 
saldı. 

IstılâhâM sûfıyyede mertebe-i ahadiyyete "ezel-i âzâl" ve mertebe-i vâhi- 
diyyete de "ezel" derler. Ve mertebe-i vâhidiyyet, esmâ ve sıfât-ı ilâhiyye su- 
ver-i ilmiyyelerenin yekdiğerinden mümtaz olduğu bir mertebedir. Binâenaleyh 
"ıdlâl-i ezel tarafı"ndan murâd, Hakk'tn ism-i Mudill'idir ki, bu ismin sûret-i il- 
miyyesi tblîs'in hakikati ve ayn-ı sâbitesidir. Ve "fitne denizinden murâd, bu 
âlem-i taayyünât ve âlem-i keserâttır ki, hakikatte rü'yâdır. Nitekim hadîs-i şe- 
rifte ^uı ^ uüt ya'ni "Dünyâ uyuyan kimsenin rü'yâsıdır" buyrulur; ve 
âyet-i kerîmede j-uıî & S\ û£J J\ îjj\ uw Cj (îsrâ, 17/60) Ya'ni "Biz sana 
gösterdiğimiz rü'yâyı ancak nâsa fitne olarak yaptık." buyrulur.Ve "toz"dan 
murâd, bu âlem-i taayyündeki âsâr-ı dalâlettir; ve "denizin ka'rı"ndan murâd, 
âlem-i sûretin bâtınıdır. Suver-i ilmiyye, esmâ-i ilâhiyyenin ve esmâ-i ilâhiyye 
dahi zât-ı Hakk'ın zilli olduğundan hakikatte "zili", zil sâhibinin gayn değildir. 
Bu itibârla İblis, kendi hakikati olan ism-i Mudili hazretine müteveccih olup, 
ondan istiâne ederek dedi ki: "Ey Mudili hazreti, bu âlem-i ma'nânın bâtının- 
dan âsâr-ı dalâli izhâr et ve benim dalâlet tuzağımı çoğalt!" 

952. U c7Hûsa senin bendelerinden biri değil midir? O denizde tozdan perdeler 
bağladı" 
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Ya'ni, "Mûsâ (a.s.) benim. mazhar olduğum "Mudili" isminin zıddı olan 
ism-i Hâdî'nin mazhan olduğu cihetle, o kulların arasında vazîfe-i hidâyeti lâ- 
yıkıyla îfâ için sen ona onun kendi hakikati olan ism-i Hâdî hazretinden mu- 
avenet ettin; ve o da bu âlem-i taayyünde cârî olan âdetin hilâfında Bahr-i 
Ahmer içinde yol açıp o yolun dibinden kuru tozlar havaya kalktı ve kesif per- 
deler bağladı. O Hazret-i Mûsâ senin ism-i Hâdî'nin mazhan olan bir kulun 
idi. Ben de senin "Mudili" isminin mazhan olan bir kulunum. Binâenaleyh bu 
âlem-i sûrette ona yaptığın yardımı bana da yap! Ben de vazîfe-i dalâleti lâ- 
yıkıyla yapayım!" 

953. xl <Su her iarafian inanı çekti, denizin dibinden hir toz sıçradı" 

Ya'ni, "Kulun Hz. Mûsa'ya o kadar yardım ettin ki, Bahr-i Ahmer içinde 
Benî-îsrâîrin geçmesi için, denizin suları her taraftan dizginlerini geri çekti ve 
denizin dibi kupkuru oldu. Hattâ tozlar bile havaya kalktı." Ma'lûm olsun ki, 
Hz. Pîr FîhiMâ Fîh'in 12. faslında şöyle buyururlar: "Eğer dikkatli bakar isen, 
fâsık ve sâlih ve âsî ve muti* ve şeytan ve melek hepsi Hakk'a kulluk eder- 
ler. Meselâ pâdişâh ister ki, kölelerini birtakım sebeblerle imtihan etsin, tâ ki 
sebâtı olan kimdir ve sebatsız olan kimdir, meydâna çıksın ve nîk-ahdden 
bed-ahd mümtâz olsun ve vefâlısı vefâsızdan ayrılsın! Siyâsetleri zâhir olmak 
için onlara bir müvesvis ve müheyyiç lâzımdır ve eğer olmazsa, onlann se- 
bâtı nasıl zâhir olur? İmdi o müvesvis ve müheyyiç pâdişâha kulluk eder. 
Çünki pâdişâhın murâdı onun böyle yapmasıdır; ve sâbiti gayr-ı sâbitten ayır- 
mak ve sivrisinekler gidip onlann gayn kalsın diye, sivrisinekleri ağaçlardan 
ve bağlardan koğmak için onu gönderdi." 

İblisin vücûdu Mûsâ (a.s.)ın zuhûrundan mukaddem olduğu cihetle, Hak 
Teâlâ ile olan muhâtabasında Mûsâ (a.s.)ın mucizesinden bahsetmesini 
müsteb'ad görenler olabilir. Fakat bu muhâtaba âlem-i ma'nâya âiddir; ve 
âlem-i ma'nâda mâzî ve müstakbel ve hâl yoktur. Hâdisât-ı kevniyye âlem-i 
ma'nâda ve levh-i mahfuzda yazılmış ve dizilmiştir. Bu âlemde zamâna tâbi* 
olarak zuhûr eder. 

<s ob r J**j >^ yy- 

954. Vaktaki ona kadınların güzelliğini gösterdi ki, erkeklerin aklından ve sah- 
rtndan ziyâde olurdu. 
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"İblisin münâcâtı üzerine Hak Teâlâ hazretleri İblîs'e kuvvetli bir tuzak 
olmak üzere kadınların güzelliğini gösterdi ki, o güzelliğin te'sîri erkeklerin 
aklından ve sabrından ziyâde olurdu." Ya'ni kadınların güzelliklerini gördük- 
leri vakit erkeklerin aklı gider ve sabırları kalmaz, demek olur. Ba'zı nüsha- 
larda j> ^) yerine (^j ^) vâki'dir. "O güzelik erkeklerin aklını ve sabrını 
kapar idi", demek olur. 

955. (jMüteakiben -parmak vurdu. "Çahuk ver, muradıma eriştim 1 ." diye raksa 
düştü. 

"Engüşt zeden" ve "engüştek zeden", elinin baş parmağı ile orta parmağı- 
nı birbirine temas ettirerek şıkırdatmak demektir ki, fart-ı memnûniyyetten ki- 
nâyedir (Bahâr-ı Acem). Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri İblîs'e gayet kuvvetli bir 
tuzak olmak üzere, kadınlann vücûdlarının güzelliğini gösterdiği vakit, İblîs 
fart-ı memnûniyetinden parmaklarını şıkırdattı ve "Aman yâ Rab, bu tuzağı 
bana çabuk ver ki, bununla muradıma eriştim!" diye oynamağa ve raks etme- 
ğe başladı. Malûm olsun ki, kadınların cemâli erkekler için pek büyük bir fit- 
ne ve imtihân-ı ilâhî olduğu hakkında müteaddid ahâdîs-i şerife vardır. Ez- 
cümle bir hadîs-i şerifte şöyle buyrulur: u j jUj ^> ou *LJi ı ljjüi i ys\ 
jîji *^j>â ^ ^ ^ Ya'ni "Dünyâdan sakının, kadınlardan sakının! Zîrâ 
İblîs kesîru'kttılâ* olan bir avcıdır. Onun avlaması için onun kullandığı tuzak- 
lardan daha kuvvetli bir şey yoktur," Ve diğer bir hadîs-i şerifte oik^ı J^V ot* 
ya'ni "Kadınlar şeytanın ipleridir." Ve diğer bir hadîs-i şerifte dahi u J>y±\ oi 
^j^u ^iLu cjuı ya'ni "Benden sonra benim sizin üzerinize 
olan korkum kadınların fıtnesidir. Binâenaleyh kadınlardan sakının!" Ve kezâ 
diğer bir hadîs-i şerifte ^ Jı^Ji j* cS y u ya'ni "Benden son- 

ra erkekler üzerine kadından daha zararlı bir fitne terk etmedim" buyrulmuş- 
tur. Ve kadın fitnesi beşer arasında bilâ-tefrîk-ı cins ü mezheb meşhûr olduğu 
ve bu mevzû'da birçok romanlar ve hikâyeler de yazılmış bulunduğu hâlde bî- 
çâre insanlar yine bu fitneden yakalarını kurtaramamışlardır. Zamânımızda 
onların cemâli yüzünden katiller ve intiharlar ve teverrümler çoğalmıştır. Vel- 
hâsıl İblîsln esbâb-ı ıdlâli içinde kadının fevkinde hiçbir şey yoktur. 

j\ J L> J s^j ^ ^ c^V»-^ ^ & 

956. Uaktâki o pür-humâr olan gözleri gördü ki, akıl ve idrâki kararsız eder. 
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Vaktaki iblis kadınların o mahmûr gözlerini gördü ki, o mahmûr bakışlar 
erkeklerin akıllarım ve idrâklerini kararsız edip muhâkemelerini altüst eder ve 
sâhir bakışlanna tahammül edemeyip onların emellerini tatmine derhal mey- 
lederler. Koca Yavuz Sultan Selim hazretleri bile o gözlerin fitnesini bir bey- 
tinde şöyle buyurur: 



"Sipend", üzerlik tohumudur ki, kadınlar nazar değmemek için ateşe atıp 
tütsü yaparlar. Ya'ni, tblîs o dilberlerin penbe gül gibi yanaklarının safvetini 
gördü ki, erkeklerin gönlü o yanaklar üzerinde üzerlik tohumunun ateşte 
yandığı gibi yanar. 



Ya'ni, İblis, kadınlann o parlak yüzlerini ve hilâl gibi ince ve muntazam 
kaşlarını ve yüzlerinin ve vücûdlannın münâsib mahallerindeki siyah benle- 
rini ve akîk gibi kırmızı dudaklarını gördü ki, gûyâ Hak Teâlâ hazretlerinin 
cemâl-i bâ-kemâli, kadınlardaki ince hüsn ü cemâl perdesinden parlamış ve 
zahir olmuştur. Nitekim şâirlerin her birisi bu a'zâlann medih ve tasvirinde 
âteş-zebân olmakta müttehiddir. Meselâ ben'in medhi hakkında şöyle söyler: 

"Karabiberin dânesi siyahtır ve mehrûlann beni de siyahtır. Her ikisi de can 
yakarlar,- fakat bu biberin can yakması nerede! O benin can yakması nerede!. " 

Diğer a'zâlann medhi hakkındaki şâirlerin sözleri ise bî-nihâyedir. 



"Ganc", gaynın fethiyle, naz ve işve ve göz ve kaş harekâtından olan 
gamze ve insanın ve şâir hayvanların kaynaklan ma'nâlarınadır; ve "kay- 



Şîrler pençe-i kahnmdan olurken lerzân 
Beni bir gözleri ahuya esir etti felek 




958, ")^üzü ve heni ve kaşı ve akik 
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nak" ma'nâsında, gaynırı kesriyle de ["gınc"] lügattir (Burhan). Ya'ni, "iblis 
kadınlann nâz ve işve ve gamzelerini veyâhud câlib-i şehvet olan onların 
mevzûn ve latîf kaynaklarını ince perdeden Hakk'ın cemâlinin tecellîsi gibi 
gördü ve hiffetle sıçradı; ve bu esbâb-ı cemâl ile beşeriyet arasında pek bü- 
yük fitneler koparacağını ve halkı dalâlete sevk edebileceğini idrâk etti." 
Malûm olsun ki, beyt-i şerifte "İnce perdeden Hakk'ın tecellisi gibi" tabirin- 
de nükte budur ki, kadının güzelliğinde hem ruhun ve hem de nefsin hazzı 
içtimâ' etmiştir. Cisminde sıfât-ı nefsâniyye gâlib olan kimsenin kadından 
hazzı şehvete inhisâr eder. Sıfât-ı rûhâniyye gâlib olan kimsenin hazzı ise 
şehvetten ârî olan hazdır ki, bu da kadında Hakk'ın cemâlinin pertevini gör- 
mektir; ve aşk-ı safî, bu müşâhede ile olan aşktır, Mecnûn'un Leylâ'ya olan 
aşkı gibi. Cismânî kimselerin aşkı şehvet-i nefsten ibâret olduğundan, ona 
"aşk" ıtlâkı doğru değildir. Bu ancak bir meyl-i hayvânîdir. Mevlânâ Câmî 
hazretleri bu ma'nâyı şu nihâîlerinde beyân buyururlar: 

"Eğer aşk nesi-i âdemin kemâli olmasa idi, aşkın sıyt ü şöhreti cihanda nok- 
san olurdu. Ve eğer nefsin şehveti aşk olaydı eşekler ve öküzler âlem âşıkîan- 
nm serdefteri olurdu. " 

Kâmiller ise her mertebenin hükmünü bi-hakkın îfâ ettikleri cihetle, cis- 
mâniyet cihetinden tevlîd-i veled için kadına takarrüb ettikleri vakit müşâhe- 
de-i Hak'ta müstağrak olurlar. Bu o kadar dakîk bir ma'nâdır ki, onun zevki- 
ni müşâhede erbâbı olan kâmilden başkası idrâk edemez. Zîrâ kâmilin naza- 
rında maddeden mücerred olarak Hakk'ı müşâhede etmek mümkin değildir. 
Ve mademki Hakk'ı müşâhede etmek ancak maddede vâki' oluyor, o hâlde 
suver-i mâddiyyeden biri olan kadında Hakk'ın şühûdu, suver-i mâddiyye-i 
sâireden daha mükemmel ve daha azîm olur, Velâkin kadınlarda Hakk'ı ek- 
mel vech üzere müşâhede edebilmek her ferdin kân değildir. Bu müşâhede 
ancak mazhar-ı Muhammedî olan kâmilin kândır. Mahzâ huzûzât-ı nefsâ- 
niyyelerini istîfâ için kadına perestij eden câhiller bu şühûddan gafildirler. On- 
lar bu âlemde gördükleri sûretleri müstakıllü'l-vücûd zannettiklerinden, su- 
ver-i âlemden herhangi birisine ancak onun zâtından dolayı alâka ederler. 
Vaktâki o sûret bozulur şûrîde olup feryâd ederler. Bu babtaki tafsilât Fusû- 
su'l-Hikem'dt Fass-ı Muhammedi'dedir. 
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jL-i oii^j ^ ^^>.i ^ oUiü! üiU jüJ (Tîn, 95/4-5) ["Biz insanı 
ahsen-i takvimde yarattık sonra onu esfel-i sâfılîne reddettik"] 
ma'nâsındaki âyet-i kerîmenin tefsiri. Ve ^ 0 ^ ^ (Yâsîn, 
36/68) ["O kimseye ki biz uzun ömür veririz, onun hilkatini tebdil ve 
tenkis ile kuvvetini za'fa çeviririz"] âyet-i kerîmelerinin tefsiri 



öJi*l Jjj*» ^1 y? 1 ^* jl^-L** / r ^>- f^l 

960. Uiüsn âdemi ve melek secde edici olmuş, <S%dem atbi tekrar ma zül ael- 

[962] . , *' V V 

mistir. 

Ya'ni, güzelliğe mensûb olan âdem ve melek o güzelliğe secde edici olmuş 
ve fakat Hz. Âdem, nasıl cennet-i âlâdan esfel-i sâfılîne ma'zûl olmuş ise, o 
güzelliğe mensûb olan âdem dahi bu hüsn cennetinden öylece ma 4 zûl olup es- 
fel-i sâfilîn-i şeyhûhate suküt etmiştir. "Âdem-i hüsn", izâfet-i lâmiyye olup 
nisbet ma'nâsmı ifâde eder. Hind nüshalarında birinci mısrâ' dUUj ^ foF 
ûjlİ j^l- vâki' olmuştur. Ma'nâsı, "Âdem ve cin ve melek hüsne sâcid olmuş- 
tur." demek olur. 

961. ^Dedi: "Eyvah, varlıktan sonra yokluk!" ^Dedi: "Cürmün hudur ki ziyâ- 
de yaşadın." 

Ya'ni, güzellik cennetinden ma'zûlen ihtiyarlık mertebesine suküt eden 
âdem-i hüsn dedi: "Eyvah, bu hüsn varlığından sonra onun yokluğuna 
sukut etmek nedendir?" diye Halikına sordu. Hâlık Teâlâ hazretleri de ona 
cevâben buyurdu ki: "Senin kabâhatin fenâ âlemi olan dünyâda çok yaşa- 
mış olmandır." 
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962. Cebrail ur Bu huldden ve hoşların taifesinden git!" diye saçından çekici 
olarak onu çeker. 

"Cebrâîl"den murâd, âlem-i sûretin intizâm-ı idaresinde faal olan akl-ı kül- 
dür. Nitekim bu cildin 316 numaralı beyt-i şerifini ta'kîb eden sürh-ı şerifte 
"Akıl Cebrâil misâlidir" buyrulmuş idi; ve ukûl ise akl-ı küllün pertevinden zâ- 
hir olur. Ya'ni, akl-ı kül r -gençliğinde güzellik sahibi olan ihtiyarlann hüsnü- 
nü, "Bu hüsn ve letafet cennetinden ve güzeller tâifesi arasından git!" diye sa- 
çından tutup çekici olarak çeker ve şeyhûhatin çirkinliği derekesine düşürür. 

963. rDeii: "Dzzetten sonra hu izlaİ nedir?" ^Dedi: u O atadır ve hu daverliktirl" 

O hüsn sâhibi olan ihtiyar dedi: "Ben evvelce hüsn ile azız idim. Şimdi 
ihtiyarlıkta beni zelîl kılmak nedir?" Akıl cevâben der ki: "Evvelki hüsn 
Hakk'ın hazîne-i cemâlinden bir ihsân ve bir atâ idi; ve bu şimdiki hâl ise 
âdil olan hâkimindir. Zîrâ sen o güzelliği senin zannettin ve onun hazîne-i 
cemâl-i ilâhîden bir atâ-yı hâs olduğunu bitmedin. Bu zillet sana cânib-i 
Hak'tan âdilâne bir hükm-i cezâ olarak geldi. Eğer bu hükmün sâhibini gö- 
reydin, bu ihtiyarlık içinde sana noksan ve zillet gelmezdi." Bu ma'nâ âtide- 
ki 972 numaralı beyt-i şerifin ma'nâsına merbûttur. 

964. "Ey Cebrâîl, sen can ile secde ederdin. Şimdi niçin henİ cennetinden ko- 
kuyorsun?" 

Sâhib-i hüsn der ki: "Ey akıl, sen evvelce bana can ile secde ederdin ve 
benim önümde baş eğerdin. Şimdi ihtiyar olduktan sonra niçin beni hüsn ü 
cemâl cennetinden sürüp dışarıya çıkarıyorsun?" 

965. "Jasl-ı hazanda hurma ağacından yaprak uçtuğu gibi, mihnet vaktinde 
henden hülle uçar." 

Ya'ni, "İhtiyarlık mihneti vaktinde benden hüsn hüllesi uçar, onun altın- 
dan çirkin bir cisim zâhir olur. Nitekim sonbaharda hurma ağacının latîf olan 
yeşil yapraklan uçup çirkin bir manzara teşkil eden sâkı kalır." 

Jjt 3 
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jLw M ^ J^J ^ J ^ 

966. "O feîr ı/uz /ti, onun parlaklığı ay gibi idi. Dhtiyarlıkta kelerin sırtı gibi 
oldu." 

Ya'ni, "Gençlikte benim bir yüzüm var idi ki, ay gibi parlak idi. Şimdi 
ihtiyarlığımda "keler" dedikleri hayvanın sırtı [gibi] bumburuşuk bir hâle 
geldi." 



dJLİ £-U^ j j>-\j {£j£ 6 ^ Jr^ j ö\j 

967. Ue o latîf olan baş ve haş tepesi muşaşa olmuş iâi. Ûhtiyarlık vaktinde^ 
nahoş ve kel olmuş iâi. 

"Fark", baş tepesi, "geş", latîf, "asla 1 ", kel ma'nâsınadır. 

968. Ue nâz edenlerin mızrak gibi saf yırtıcısı olan o boy, ihtiyarlıkta yay gi- 
bi iki kat olmuştur. 

"Saf-der", vasf-ı terkibidir, "saf yırtıcı" demektir. Ya'ni, nâz eden güzelle- 
rin safini yırtıcı olan mızrak gibi dosdoğru olan o boybos ihtiyarlıkta ok yayı 
gibi eğrilip iki kat olmuştur. 

ö\jj % y> j öy? J^jJ^ j j j ö\ j&j lL&j «dV d£j 

969. JZâle rengi zaferan rengi olmuş, onun arslan kuvveti kadınların ödü gibi 
olmuştur. 

İhtiyarın gençlikte lâle rengi gibi kırmızı olan yanağı za'feran rengi gibi 
sapsarı olmuş, onun arslan gibi olan kuvveti, kadınların ödü gibi zayıf ol- 
muştur. Nitekim kadınlar ufak bir gürültüden korkup: "Aman ödüm patladı!" 
derler. 

970. O kimse ki hir adamı fenn ile koltuğunda etmiş idi, gitme vaktinde onun 
koltuöunu tutarlar. 



O kimse ki, gençliğinde pehlivanlar ile güleşip pehlivanlık fenni ve sıfatı 
ile bir adamı koltuğuna alırdı. İhtiyarlığında bir yere gideceği vakit onu kol- 
tuğundan tutup çocuk gibi yürütürler. 
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971. ise j/anı ve pejmürdelik eserleridir, bunlardan her hirisi ölümün elçi- 
sidir. 

İhtiyarlık hâlinde görülen bu inkılâb ise gam ve pejmürdelik eserleridir. Bu 
hallerden her birisi ölümün yaklaştığını haber verici birer elçidir. 

"İnsanı esfel-i sâfilîne red ettik, îmân eden ve amel-i sâlih 
işleyenler müstesnâdır. Onlar için ardı arası kesilmez ecir vardır" 
(Tın, 95/5-6) masasındaki âyet-i kerîmenin tefsiri 



972. Bğer onun tabibi Diakk'ın nüm olursa, ihtiyarlıktan ve tebden noksan ve 
dak yoktur. 

Bu beyt-i şerif yukarıda geçen 963 numaralı beyt-i şerife merbuttur. Zîrâ 
o beyitte "Gençlikteki izzet-i hüsn atadır; ve ihtiyarlıktaki zillet-i kubh dâver- 
liktir", buyrulmuş idi. Bu beyt-i şerif onun istisnası olur. "Dak", "dek" keli- 
me-i Fârisî'sinin muarrebidir; "Gedâlık ve kılsız baş" ma'nâsınadır (Burhan). 
Ya'ni, gençlikte hüsn sâhibi olan bir kimsenin eğer tabibi Hakk'ın nûru olur- 
sa, öyle bir kimseye, ihtiyarlıktan noksan ve acz ve teb ve hummâdan kılsız 
baş yoktur, demek olur. Malûmdur ki, hummâ hastalığında baştaki saç dö- 
külür. Ve şu hâlde ikinci mısrâ'da leff ü neşr-i müretteb kaidesi olup, "nok- 
sân", "pırı" kelimesine ve "dak" dahi "teb" kelimesine râci' olur. 

9 > _ 



973. Onun gevşekliği sarhoşun gevşekliği gibidir; o gevşeklik içinde o, ölüs- 
temin reşkidir, 

Ya'ni, tabibi nûr-i Hak olan ihtiyann vücûdunda zâhiren bir gevşeklik gö- 
rünür ise de o gevşeklik bir sarhoşun vücûdundaki gevşeklik gibidir. Onun o 
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gevşekliği içinde öyle bir kuvvet vardır ki, o kuvvete Rüstem pehlivan bile 
hased eder. 

974. Gğer ölürse onun kemiği zevkin garkıdır. O zerre zerre şevk nurunun şuaı 
içindedir. 

Ya'ni, tabîbi nûr-i Hak olan ihtiyar ölürse, kabirde onun kemikleri aşk-ı ilâ- 
hî zevkine müstağraktır. Onun vücûd-i izâfîsinin inhilâl eden zerreleri sevk-ı 
ilâhî nûrunun şuâ'ı içindedir. Zîrâ hadîs-i şerifte o jyJ- jyy *ıS j ıs 
ya'ni "Yaşadığınız gibi ölürsünüz ve öldüğünüz gibi haşr olursunuz" buyrulu- 
yor. Bundan anlaşılır ki, kabirde inhilâl eden zerrât-ı cism hayattan hâlî değil- 
dir; ve bunların rûh-i insanî ile ta'rîfe sığmayan bir alâkalan vardır. Hâl-i ha- 
yâtında aşk-ı ilâhî ile yaşayan bir kimsenin zerrât-ı vücûdu dahi aşk-ı ilâhî 
zevkinde Müstağraktır. Nitekim Cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ Fîti'm 43. fas- 
lında şöyle buyururlar: "Kabirde gördüğün birçok çürümüş kemikler ancak bir 
râhatın alâkadândır. Hoş ve sermest bir hâlde uyumuş ve o lezzet ve sermest- 
likten haberdar bulunmuştur. Nihâyet "Onun toprağı üzerinde hoş ola!" dedik- 
leri bey hûde değildir. İmdi eğer toprağın hoşluktan haberi olmasa idi bunu na- 
sıl söylerler idi?" 

jijj J-j ^ Lir 4 J t slQ-<Z^' l sjy&\j 

975. Ue o kimse ki, nuru yoktur, meyvesiz bağdır, jlîrâ onu hazan alîüsî eder. 

Bâtınında nûr-i Hak olmayan kimse meyvesiz bir ağaca benzer. Sonbahar 
mesâbesinde olan ihtiyarlık geldiği vakit, onun cismini altüst eder. 

976. Qül kalmaz kara dikenler kalır. Saman tepesi gibi sarı ve içsiz geldi. 

Ya'ni, gençlik hâlinin gül gibi olan güzellikleri kalmaz, ihtiyarlık hâlinin 
kara diken gibi olan çirkinlikleri kalır. Bâtınında nûr-i Hak olmayan kimse 
böyle ihtiyarladığı vakit cismi saman tepesi gibi sarı ve içi boş olarak geldi ve 
zâhir oldu, 

U?r U ^1 jjl <T !jl>- ^1 Q Ol s ^ cJj 

977. By Diudâ, acaba o bağ ne hatâ etti ki, ondan bu hülleler cüda oldu? 
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Ya'ni, yâ Rab o bağ mesabesinde olan cisim acabâ ne kabâhat yaptı ki, 
ondan o güzellik halleri aynldı da o böyle çırçıplak çirkinlik içinde kaldı? 

978. OCendini gördü; ve kendini görmek öldürücü hir zehirdir! <5$gâh ol ey im- 
tihan edilmiş olan! 

O bağın kabâhati budur ki, kendi vücûdunun istiklâlini gördü ve kendi gü- 
zelliğini kendi mülkü zannetti; ve kendi vücûdunun vücûd-i Hakk'ın pertevi ve 
zilli olup ondaki güzelliklerin hüsn-i ilâhîden ibâret olarak verilmiş olduğunu 
görmedi. Halbuki bu sûretle kendini görüş ma'nâda öldürücü bir zehirdir. Ey 
böyle âriyet bir vücûd ve hüsn ile imtihân-ı ilâhîye ma'rûz kalmış olan kimse! 

979. ^Btr mahbvb ki, âlem onun aşkından ağladı, alem onu kendinden koğuyor, 
kabahati nedir? 

"Şâhid" Fârisî'de "mahbûb" ma'nâsınadır. Ya'ni, öyle bir mahbûb ki, âle- 
min halkı güzelliğinden dolayı onun âşık ve meftûnu olup ağlarlar idi. O gü- 
zellik, ihtiyarlık hâlinde ondan zâil olduğu vakit, evvelce aşkından ağlayan 
halk-ı âlem onu yanlarından koğuyorlar ve sürüp çıkarıyorlar. Acabâ o mah- 
bûb-ı sâbıkın kabâhati nedir? 

C~-J> jJİ* JU- (j jPi s £ AjjIp jjjj A>JJ J^* j?r 

980. Onun kabahati odur ki. ariyet zînet badadı: ur Bu hülle benimdir!" diue 

[982] - v ^ $ V ' * 

da va etti, 

O mahbûb-ı sâbıkın kabâhati budur ki, iğreti libâs giyip süslendi ve "Bu 
giydiğim güzellik hülleleri ve müzeyyen libâslar benimdir!" diye da*vâ etti. 
Binâenaleyh onun kabâhati, kendinin olmayan bir mala yalan söyleyerek sâ- 
hib çıkmak oldu. 

Cjp? <Jb OIj c-^U ol ^ j>- (j^aj JUb \j jt-Jüu-lj 

981. "Onu geri alırız, tâ ki o hizim harmanımız olduğunu ve güzeller dâne-çîn 
olduğunu yakînen bÛe!" 

Böyle yalan da'vâda bulunanlar hakkında Hak Teâlâ hazretleri buyurur 
ki; "Biz âriyet olarak verdiğimiz hüsn hüllelerini, o güzelliklerin bizim harma- 
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nımızdan verildiğini ve vücûd-i izafî alemindeki güzelliklerin bu güzellik har- 
manından dâne toplayıcı olduğunu yakînen bilmesi için mülkiyet da'vâsı 
edenlerden alırız." 

i yr j j>-j <j\ 5 y (J y y n i y AjjIp JJL>- JJİ-b \j 

982. n Tâ bile ki, o hülleler ariyet iâi, o vücüd güneşinden bir pertev idi!" 

"O mülkiyet da'vâ-yı kâzibesinde bulunan âkil bile ki, giyinmiş olduğu o 
güzellik hülleleri ariyet olarak verilmiş idi. O hülleler vücûd-i hakîkî-i Hak gü- 
neşinden bir pertev idi." 

983. O cemâl ve kudret ve fazl ve hüner, güzellik güneşinden bu tarafa sefer 
etti. 

Ya'ni, o gençlik hâlindeki güzellik ve kudret ve fazl ve hüner, cism-i fâni- 
den ayrılıp güzellik güneşinden ya'ni âlem-i sıfâttan bu tarafa, ya'ni zât-ı 
Hak tarafına sefer etti; ve Hak Teâlâ hazretleri o zilleri kabz-ı yesîr ile kabz 
etti. Nitekim âyet-i kerîmede ^ UJ Uj «u^j ^ (Furkan, 25/46) ya'ni, "Biz 
o zilli kendimize kabz-ı yesîr ile kabz ederiz" buyrulur. 

UjljO XJ*jy>- Ol jy La $jlx~*l öyş- j> ^ 

984. O güneşin nuru bu duvarlardan kıvılcımlar gibi geri döndüler. 

"Sitâre", yıldız ma'nâsınadır ve "kıvılcım" ma'nâsına da müsta'meldir. 
Burada "kıvılcım" ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, Hakk'ın hüsn güneşinin nûru 
bu ecsâm-ı fâniye duvarlarından, ateşten sıçrayan kıvılcımlar gibi döndüler 
ve söndüler. 

985. ğüneşin pertevi yerine geri gitti. Dier duvar karanlık ve siyah kaldı. 

Hakk'ın güzellik güneşinin pertevi yine kendi yerine geri gitti. Duvar me- 
sâbesinde olan bir cisim o pertev-i hüsnden ayn olup karanlık ve siyah kaldı. 

ıj^j a^j j\ C-s**wLw^ yi. jy ıjJ^ C-Jb y>- j^j j5 j\ 3 A^j\ 

986. O şey ki, seni güzellerin yüzünde hayran etti, üç renkli şişeden güneşin 
nurudur. 
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Ankaravî hazretleri, u üç renkli şişe"den murâd; rûh, kalb ve cisimdir, bu- 
yurmuştur. Ve Hind şârihlerinden Bahrul-Ulûm hazretleri de mevâlîd-i selâ- 
se veyâhud kuvvet-i cemâdiyye ve kuvvet-i nebâtiyye ve kuvvet-i hayvâ- 
niyyedir, buyurur. Ve îmdâdullah ve Velî Muhammed hazarâtı dahi, cism ve 
rûh-i hayvânî ve rûh-i insânîdir ki t her birinin ayn ayrı rengi vardır, buyu- 
rurlar. Ve Muhammed Mır ise, su ve ateş ve topraktır ki; ateşin rengi kırmızı 
ve suyun rengi beyaz ve toprağın rengi sandır. Veyâhud vücûd-i beşeri teş- 
kil eden beyaz yağ, kırmızı kan, ve san renkli mâyiâttır, buyurur. Ve Mu- 
hammed Efdal dahi mevâlîd-i selâsedir, der. Ve bu muhterem şârihlerden her 
birisi, kendi nokta-i nazarlannı isbât için esbâb-ı mûcibe beyân buyurmuşlar- 
dır. Bu îzâhâtın cümlesi birer vecihtir. 

FaMrin hâtmna lâyıh olan diğer bir vecih dahi budur ki, vücûd ayn-ı nûr- 
dur. Zîrâ nûr kendi zâhir ve eşyayı muzhir olduğu gibi vücûd dahi, her bir 
mertebede kendi zâhir, ve esmâ ve sıfâtmın mezâhiri olan eşyâyı da muzhir- 
dir; ve vücûdun gayriyet libâsıyla olan merâtib-i zuhûru üçtür ki, bunlar da 
"ervâh" ve "misâl" ve "şehâdet" mertebeleridir. Vücûd-i hakîkî mertebe-i sı- 
râfetinde bî-renktir. Ancak bu mertebenin her birinde o mertebelerin rengine 
göre zâhir olur. Binâenaleyh "üç şişe"den murâd, vücûdun bu mertebeleri ol- 
muş olur. Nitekim L cildin 2505 ve 2506. beyitlerinde: 

j> yy ^ t^y ^ ^ ^ ^ 

[Vaktâki renksizlik rengin esîri oldu; bir Mûsâ, bir Mûsâ ile cenkte oldu. 
Vaktâki bî-renkliğe erişesin ki, onu tuttun idi, Mûsâ ve Fir'avn sulh tutarlar] 
buyrulmuştur ki, bu beyitler hakkındaki îzâhât orada mezkûrdur. Binâena- 
leyh bu beyt-i şerifte "güneş"ten murâd, vücûd-ı mutlak-ı Hak'tır; ve "şişe- 
lerden murâd, âlem-i rûhâniyet ve âlem-i misâl ve âlem-L maddiyat olan 
mertebe-i şehâdettir. 

987. Zkenk renk şişeler o nüm hize höyle renkli gösterir. 

Ya'ni, her biri ayrı ayrı bir renk ve şe'ni hâiz olan bu merâtib-i vücûd şi- 
şelerinden dolayı o bî-reng olan nûr-i vücûd bize böyle renkli renkli görün- 
müştür. 
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ü\ JJiT C-^îj ^ jy jif, d^j <j\* -titi d y? 

988. U aktaki renk renk olan şişeler kalmaz, işte o vakit seni renksiz nur hay- 
ran eâer. 

Ey sâlik, vaktâki renk renk olan bu merâtib-i vücûd-i hakîkî şişelerinin 
mevhûm olan varlık şişelerinin vücûdu kalmaz ve nazarından zâil olur, işte 
o vakit seni renksiz olan tecellî-i zâtı nûru hayran eder. Zîrâ rûh ve misâl ve 
şehâdet mertebeleri tecellî-i sıfâtînin hükmü altındadır; ve sıfât-ı ilâhiyye tür- 
lü türlü ve rengârenktir; ve bu hayret, hayret-i mahmûdedir, 

989. CMtru şişesiz görmeyi huy et, tâ ki şişe ktnlâıgı vakit körlük olmayal 

Ey sâlik renksiz olan nûr-i vücûdu merâtib şişelerinden ârî olarak görme- 
yi huy et ve bu âlem-i keserâtta bu görüşü kendine tabîat yap, bu mezâhir- 
de bî-renk olan Zâhirl gör! Tâ ki asla urûc ve rücû' için bu mertebe-i şehâ- 
det şişesi mevt-i tabu sebebiyle kırıldığı vakit kör kalmayasın! Zîrâ insan mü- 
şahedesinde müstağrak olduğu mertebenin hükmü altında hicâb içindedir. 
Eğer dünyâda nûr-i bî-rengi müşâhedeyi huy etmezsen, âlem-i berzahta da 
suver-i berzahiyye renklerinde müstaşrak olup tecelî-i Hak'tan gâfıl olursun. 
Nitekim âyet-i kerîmede JJ*\ ^ ^ «JU ^ oir (Isrâ, 1 7/72) . Ya'ni 
"Kim bu dünyâda Hakk'ın müşâhedesinden kör olursa, o kimse âhirette de 
bu müşâhededen kördür" buyrulur. Zîrâ bu âyet-i kerîme aslen küffâr hak- 
kındadır. Fakat körlüklerin merâtibi vardır. Küffâr, anadan doğma kördürler; 
ve ehl-i gaflet olan mü'minlerin nûrlan ise suver-i muhtelife perdeleri ile ka- 
panmıştır; ve bu perdeler onlan Hakk'ı müşâhededen kör etmiştir. Merâtib-i 
urûc III. cildin 3887 numaralı beytinden i'tibâren beyân buyrulmuştur; ve rû- 
hiyet ya'ni melekiyet mertebesinden vücûd-i mutlak mertebesine urûc ve rü- 
cû' dahi 3892 numaralı beyt-i şerifte mezkûrdur, 

990. Öğrenilmiş olan ilme kânı sin, gayrın toprağında gözünü parlatmışsın. 

[992] 

"Öğrenilmiş olan ilinTden murâd, ilm-i taklididir. Bu ilim başkasının ışı- 
ğından gözünü aydınlatmak kabîlindendir. Kalbden nebean eden ilm-i zevki 
gibi değildir. Zîrâ ilm-i zevki kalbin nûru olup başkasının ışığı gibi değildir. 
Binâenaleyh ey sâlik, sen ehl-i kemâlden işitip ezberlenen ve kitâblardan 
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okunan ilme kanâat edip, ilm-i zevki husûsunun miftâhı olan mücâhedeyi ve 
terbiye-i nefsi ihmâl ediyorsun. 

^ ^ ıs (_^^ y ^ *^ jî J^y^ ^}ys~ ^ 

991. O Kimse kenâi çerâgını kapar, âkıbei sen hilirsin ki, miisieîrsin feiâ değilsin. 

"Müste'îr", bir şeyi diğer kimseden iğreti alan kimseye derler. "Fetâ", ço- 
cukluk çağından geçmiş ve baliğ bir delikanlı olmuş olan kimse demektir. 
Ya'ni, bu ilm-i zevki ve ledünnîyi sana talîm eden kâmil, seni nûrlandıran 
bu ilm-i zevkîyi sana söylemez ve ağzını kapayıverir. Bu ilim senin kalbin- 
den nebean etmediği için, işittiğin ve öğrendiğin ile kalırsın ve mürûr-ı zaman 
ile onları da unutursun. Zîrâ işitmek ile ve okumak ile öğrenmek, akıl ve di- 
mâğın hassasındandır ve cismânîdir. İmdi sen bu hâli görünce anlarsın ki 
müsteîrsin ve çocuklar gibi büyüklerden işittiğini taklîd edicisin; ilm-i zevkî- 
. de bâliğ bir delikanlı değilsin. 

992. Gğer sen şükür ve idihââ olunmuş sayı edersen gam yeme ki, sana yine 
yüz öylesini verir. 

Ey sâlik, sen bir kâmile intisâb edip ondan işittiğin ulûm-i zevkıyyenin ve 
ledünniyenin şükrünü mücâhede ile fiilen îfâ ve riyâzetle amel ve mücâhede 
yolunda sa'y edersen, gam yeme ki, Hak Teâlâ veyâhud o kâmil sana bu din- 
lediğin ilmin yüz mislini verir. * 

993. Ue eğer şükr etmezsen şimdi kan ağla! 2,îrâ güzellik kâfirden herî olmuştur. 

Ve eğer şükr-i fiilîyi îfâ etmezsen artık kan ağla ve teessüf et! Zîrâ bir 
ni'met-i ilâhiyye olan o ulûm-i zevkıyyenin güzelliği bu ni'metin kâfiri olan 
sâlikten yüz çevirmiştir. 

jJUl c^l (t^lUpl j^l ö\ j&\ cla\ 

994. Ö^üfrân ümmeii amellerini zayi kıldı; îmân ümmeti kaillerini ıslah etti. 

Bu beyt-i şerifte sûre-i Muhammed'in ibtidâsında olan şu âyet-i kerîmele- 
re işâret buyrulur: oUJUJi ı ı Zt^üu J^î Jüi xL ^ \ ILJ* \ îj£ ^Jüi 
j^Jt £U>ij ^iv» j*j ju« j& Jji Uj \y*\j (Muhammed, 
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47/1-2). Ya'ni "Şu kimseler ki kâfir oldular ve nâsı Allah'ın yolundan 
men'ettiler, Hak Teâlâ bunların amellerini zâyi' kıldı; ve şu kimseler ki îmân 
ettiler ve iyi amel işlediler ve Muhammed'e nâzil olan şeye inandılar; halbu- 
ki o nâzil olan şey, onlann Rabbi tarafından hak ve sâbittir; Allah Teâlâ on- 
lann kötülüklerini örttü ve kalblerini de ıslâh etti." Âyet-i kerîmede 
[=zâyi' kıldı] ve (^ui) [= ıslâh etti] fiillerinin faili Hak'tır. Fakat iktibâsı hâ- 
vi olan bu beyt-i şerifte fâilin hem Hak ve hem de ümmet-i küfrân ve üm- 
met-i îmân olması câizdir. Zîrâ küfür ve îmân abdin hâl ve şânıdır. Binâena- 
leyh küfrü ile abd kendi amelini zâyi' kılar ve îmân ile dahi kendi kalbini ve 
hâlini ıslâh etmiş olur. Nitekim âyet-i kerîmede o JJ* ı >ır j JJ^ujü» d j 
(Hûd, 1 1/101) ya'ni "Biz onlara zulmetmedik vefâkin onlar kendi nefisleri- 
ne zulmederler" buyrulur. 

j\ j\j ar yb f> *r j^^j\x^^ 

995. Şükürsüzden güzellik ve hüner gâtb olâu ki, artık onâan asla hir eser gö- 
remez. 

Ihsân-ı ilâhîye şükretmeyen kimseden bâtın güzelliği ve ma 1 nevî hünerler 
kayboldu ve öyle kayboldu W, artık o küfrân-ı ni'met eden kimse artık o gü- 
zellikten ve hünerden kendisinde aslâ bir eser göremez olur. 

996. tStfkrahâlık ve akrahâsızlık ve şükür ve muhahhet, ondan öyle gitti ki on- 
ları hatıra getiremez. 

"Akrabâlık"tan murâd, insân-ı kâmile intisâb edip silsile-i tarîkate dâhil 
olmaktan kinayedir. Ya'ni, bir kimse bir mürşid-i kâmile intisâb ettikten son- 
ra, onun emrettiği mücâhede-i nefsiyyeyi yapamazsa rabıtasını kat'etmiş 
olur; ve onun bu hareketi dahi bittabi' bu lutf-ı ilâhîye karşı şükürsüzlük ve 
muhabbetsizlik olur; ve ma'nâda merdûd olmasına mebnî bu meziyetler onun 
hatırından bile silinip gider. 

997. 2*îrâ ey kâfirler, amellerini zâyı kılmak, her murâd sürücüden murâd sıç- 
ramasvdır. 

Zîrâ insân-ı kâmilin gösterdiği yol hak yoludur ve bu ni'mete nâil olmuş 
iken onu terketmek küfrân-ı ni'met olur; ve küfrân-ı ni'met edenlerin amel- 
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lerini Hak Teâlâ hazretleri zâyi' kılar. Nitekim yukanda [994. becitte] zikro- 
lunduğu üzere âyet-i kerîmede ^u^ı JÜ>Î ^ 1 İJ^ o*^ (Muham- 
med, 47/1-2) [ya'ni "Şu kimseler ki kâfir oldular ve nâsı Allah'ın yolundan 
men' ettiler, Hak Teâlâ bunlann amellerini zâyi' kıldı"] buyrulmuştur. Ve 
"amellerin zâyi 1 olması"nın ma'nâsı, her murâd sürücüden murâdın sıçrama- 
sı ve kaybolması demektir. 

U5 cJjj c~*tj OUol ja aS" lij t^Uw?lj J*lj j*- 

998. Şükür ehlinden ve vefa ashabından gayrı ki, muhakkak devlet onların ka- 
f cisınâadır. 

Ya'ni, murâda nâil olmak fiilen şükreden ve ahdine vefa eden kimselere 
münhasırdır ki, insân-ı kâmile intisâbdan ve ona karâbet hususundan sonra 
ahdine vefâ eden ve ikrânnda sâbit olan kimselerin arkasında Hakk'a vusûl 
devleti vardır. 

999. [yitmiş olan devlet nerede kuvvet verir, gelici olan devlet hâssiyei verir. 

Ya'ni, insân-ı kâmile intisâbı müteâkib ilk heves ile vâki' olan sa'y üzeri- 
ne sâlikin ba'zı zuhûrâtı olur. Bu hâl sâlike bir devlet ve bir terakkidir. Vak- 
tâki nakz-ı ahd ederek sa'yini ve mücâhedesini terk eder, bu devlet dahi fevt 
olup gider. Fakat sâlik nakz-ı ahd etmiş iken bu zuhûrat ile müteselli olur. 
Halbuki gitmiş olan bu devletin kuvvet vermesi nerede!. Eğer sâlik ahdine 
vefâ edip mücâhedesinde ve sa'yinde devâm [etse idi] , önünde gelecek olan 
büyük bir devlet ve bir terakkî-i azîm var idi. Bu gelecek olan devletin hâssi- 
yeti, giden devletin kuvvetine benzer mi? 

1000. "Dkrâz edin!" emrinde bu devletten karz ver. ta ki uüz önünde vüz dev- 
[1002] , ' * V 

let goresın! 

Ya'ni, insân-ı kâmili bulmak ve ona intisâb etmiş olmak devletinden do- 
layı Allah Teâlâ'nın (L^ C*j \^>% (Hadîd, 57/18) ya'ni "Allah'a karz-ı 
hasen ile ikrâz edin!" emri mûcibince bu vücûd-i abdânînin huzûrunu Hak 
yolunda terk ve mücâhede ve riyâzât tarîkini ihtiyâr edip bu mevhûm olan 
varlığından Hakk'a ikrâz et ve ödünç ver! Akıbet bu vehminin fedâsı mukâbi- 
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linde karşında birçok devletlere muâdil olan vücûd-i hakîkîyi göresin. Bu 
âyet-i kerîmenin tefsiri 146, 147 ve 148 numaralı beyitlerde geçti. 

1001. O^efsin için bu şirbden biraz eksik el, tâ ki önünde bir havz-ı kevseri bu- 
lasın! 

Ey sâlik, nefsine ve cism-i kesifine mahsûs olan bu dünyâdaki behre ve 
nasîbden biraz eksilt ve riyazet ve mücâhede tankını ihtiyar et! Ve dünyânın 
eki ve şürbünü azalt, rûhun kuvvetlensin de önünde bir havz-ı kevser bula- 
sın! "Şirb", behre ve nasîb; "şürb", içmek demektir (Gıyâsü'l-Lügât) . 

1002, O kimse ki vefa toprağı üzerine cür^a döktü, devlet avı ondan ne vakit 
kaçabildi? 

Ya'ni, o kimse ki insân-ı kâmile intisâb ederek tarîk-ı Hakk'a sülük etti ve 
sözünü tutup vefâ toprağı olan cismi üzerine muhabbet şarâbının katresini 
döktü, böyle sâlikten Hakk'a vusûl devletini avlamak ne vakit kaçabildi? O 
kimse ahdine vefâ ettikçe muradına vusûl muhakkaktır. 



1003. Onların gönlünü hoş eder; zîrâ ^SAslaha balehüm" helakten sonra onla- 
rın enzallerini reddetti. 

"Tevâ", mal ve mülkün helâki demektir; ve "enzâl", hazır olan taâm 
ma'nâsındaki "nüzul" kelimesinin cemidir. Ya'ni, onlann bu iyi amelleri 
kalblerini hoş ve latîf yapar. Zîrâ Hak Teâlâ hazretleri îmân edip amel-i sâlih 
işleyenler hakında °^C/çL*\ (Muhammed, 47/2) ["Allah onlann kalblerini 
düzeltti"] buyurdu. Binâenaleyh sâlikin ni'met-i hâzırası olan dünyevî haz ve 
nasibini helâk etmiş olmasından sonra, o helâk olan hazlannı ve nasîblerini 
reddetti ve geri verdi. 

Malûm olsun ki, riyâzet ve mücâhede sülûkün itmâmiyle mertebe-i ke- 
mâle vâsıl oluncaya kadardır. Kemâle vusûlden sonra riyâzet ve mücâhede- 
ye hâcet kalmaz. Nefkhâtü'l-Üns'te bu ma'nâda şu menkıbe mezkûrdur: "Bir 
ihtiyar kadın Gavs-ı A'zam Abdülkâdir Geylânî (k.s.) hazretlerinin huzûruna 
geldi ve oğlunu da berâber getirdi. Dedi ki: "Oğlumun gönlünü sana ziyâde 
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mütemâyil gördüm. Ben kendi hakkımdan vazgeçtim." Hz. Gavs Allah nzâ- 
sı için, onu mürîdliğe kabûl buyurdu ve ona riyâzet ve mücâhede emretti. Bir- 
kaç gün sonra o kadın oğlunu görmeğe geldi, gördü ki arpa ekmeği yer. Az 
yemekten ve uykusuzluktan zayıf olmuş idi. Oradan kalkıp Hz. Şeyhin hu- 
zûruna geldi. Orada üzerinde kuş kemikleri bulunan bir tabak gördü ki, Hz. 
Şeyh onlan yemiş idi. Kadın Hz. Şeyhe hitaben: "Efendim, sen kuş etlerini 
yiyorsun. Benim oğlum ise arpa ekmeği yiyor." dedi. Hz. Şeyh elini o kemik- 
lerin üzerine koydu ve: ^j^j r ü~Ji ^ *üt om, ^ y ya'ni "Çürümüş 
kemikleri dirilten Allah Teâlâ'nın izni ile kalkınız!" dedi. O kuşlar, dirilip öt- 
meğe başladı. Ondan sonra Hz. Şeyh o kadına buyurdu ki: "Senin oğlun da 
böyle olduğu vakit her ne isterse yesin!" İmdi sâlik kemâle vusûlden evvel 
yediği gıdâyı nefsinin sıfatına ve kuvâ-yı hayvâniyyesine kalb eder; ve kâ- 
mil ise yediği gıdayı nûr-i ma'rifet-i ilâhiyye yapar. Bu sebeble ona riyâzet ve 
mücâhede lâzım gelir. 

1004. Gy ecel ve ey köy yağma edici ^lürk, bu şükr ediciler elen her ne götür dün 
ise geri ver! 

"EceP'den murâd, ö\ jj iy r ya'ni: "Ölmezden evvel ölünüz!" hadîs-i 
şerifinde beyân buyrulan mevt-i ihtiyârîdir ki f bu mevt, köyleri yağma eden 
bedevi Guz Türkleri'ne teşbîh buyurulmuştur; ve sâlikin vücûd-i abdânîsi da- 
hi köye benzetilmiştir. Zîrâ mevt-i ihtiyarî sâlikin köy mesâbesindeki vücû- 
dundan dünyânın hazlarını ve şehvetlerini yağma edip götürür. Fakat bu 
mertebe-i kemâle vusûlden sonra sûret-i insâniyyeyi bulmuş olmak ni 'meti- 
nin fiilen şâkiri olan kâmilin, bu huzûz ve şehevât yine cism-i nûrânîsine red- 
dolunur. Zîrâ artık kâmilin vücûdunda ve nefs-i sâfiyesinde bunların hiçbir 
zararı olamaz. Nitekim yukarıki beyitte îzâh olundu. 

1005. ğeri verir, onlar ondan onu kabûl etmezler. Zira ki can meiaınİan 
mün im olmuşlardır. 

Ya'ni, o mevt-i ihtiyârî, onlardan yağma ettikleri bu huzûzu ve şehevâtı 
geri verir, kabûl etmezler, Zîrâ mertebe-i kemâle vusûlden sonra onların ez- 
vâki ve huzûzu rûhânîdir ve rûhun tecelliyâtından mün'ım olurlar. Nitekim 
cenâb-ı Pır efendimiz Dîvân-ı itenlerinde şöyle buyururlar: 
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"Bir kimse gece Kâbe kavseyn meyhânesîndedir. Onun pür-nûr olan gözünün 
içi, likâ-i cemâi-i ilâhînin mahmurudur. 0 meyhanenin adı c^i dir 

["Rabbimin yanında geceledim"], ^iu ["Beni yedirir ve içirir"] nişanı 

Peygamberimiz canibinden bize gelmiştir. " 

Bu beyt-i şerifte jJL* j^k* ^ jl* c^ı ya'ni "Ben Rabbimin indinde gece- 
lerim, bana yedirir ve içirir" hadîs-i şerifine işâret buyrulmuştur. Bu yeme ve 
içme rûhânî olan bir haldir ki, te'sîri kâmilin cisminde de vâki* olur. 

1006. ^iz sûfîyiz ve hırkamızı aiiık; mademki fedâ ettik, geri almayız! 

"Sûfî" o kimsedir ki, onun kalbi aslâ halk ile meşgul olmaz ve halkın red 
ve kabûlüne iltifât etmez. Bu zevât-ı şerîfede tefrîd ve tecrîd-i vücûd olmak- 
la beraber, cenâb-ı Peygamberin mutî'i ve peyrevidirler; ve sünen-i seniy- 
yeye-i nebeviyyeye son derece riâyetkâr olup adımlannı, Resûl-i Ekrem haz- 
retlerinin adımlarına uydururlar. "Hırkamdan murâd, mevhûm olan vücûd ve 
varlıktır. Ya'ni, "Biz sûfîyiz ve mevhûm olan varlığımızı attık. Mâdemki bu 
mevhûm varlığımıza taalluk eden huzûzât-ı dünyeviyyemizi fedâ ettik, artık 
bunlan geri almayız!" 

Malûm olsun ki, meşârib-i evliyâ muhteliftir. Makâm-ı kemâle vusûlden 
sonra kimi huzûz-ı dünyeviyyenin temâdîsinden çekinmez ve kimi huzûzât-ı 
dünyeviyyeye aslâ iltifat etmez; ve kimi ba'zan hazz-ı dünyevîye mütevec- 
cih olur. Menâkıb-ı evliyâda bu üç sınıfın nazîrleri çoktur. Fakat Hz. Mevlâ- 
nâ efendimiz iltifât etmeyenlerdendir. Nitekim Menâkıb-ı Sipehsâlâfda : "Ta- 
mam kırk sene benim midemde taâm uyumadı" buyurdukları rivâyet olunur. 
Ve yine mezkûr menâkıbde şu fıkralar münderiçtir: "Hz. Hudâvendigârımızın 
riyâzâtmdandır ki, dâima dehân-ı mübareklerinde san helîle tutarlar ve mü- 
rîdlerinden her birisi bunu bir sûrede te'vil ederler idi. Sebebini tahkik için Hü- 
sâmeddin Çelebi hazretlerine mürâcaat ettiler. Buyurdu ki: "Hz, Hüdâvendi- 
gâr'ın riyâzetı bir mertebededir ki, suyun ağızlarında değil, boğazlarından da- 
hi leziz olarak geçmesini istemezler, belki buruk ve acı olmasını arzu ederler." 

<J*A? U^J^J J*^ ^y? &h u^j*- ^ 

1007. Hüiz ivaz gördük ve sonra nasıl ivaz? bizden hacet ve hırs ve garaz gitti. 
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Biz nefsânî olan bazlarımızın Hak yolunda fedâsı mukabilinde bir ivaz ve 
mükâfat gördük ve sonra o nasıl ivazdır bilir misin? O öyle bir mükâfattır ki, 
bizden beşeriyete mahsûs olan ihtiyaç ve hırs ve garaz-ı nefsânî kâmilen gitti. 

1008. HSiz acı ve mühlik olan sudan dışarıya gittik, rahik ve kevser çeşmesi 
üzerine çarptık. 

"Acı ve mühlik olan su"dan murâd, lezzât-ı cismâniyye ve huzûzât-ı nef- 
sâniyyedir. "Rahîk", güzel kokulu hâlis şarâb ve su ma'nâsınadır; ve "kev- 
ser çeşmesi M nden murâd, menşe-i tecelliyât olan vücûd-i hakîkîdir. Ya'ni, biz 
dünyânın acı ve mühlik olan cismânî ve nefsânî olan lezzât ve huzûzundan 
dışarıya çıktık ve hâlis ve latif olan şarâb-ı aşk-ı ilâhî ve menba 4 -ı füyûzât ve 
menşe-i tecelliyât olan vücûd-i hakîkîye eriştik. Vücûd-i abdânînin hükmü al- 
tından kurtulduk ve vücûd-i Hakkânî ile kâim olduk. 



1009. Gy dünyâ, o şeyi, vefasızlığı ve hileyi ve ağır nâzı ki haşkalartna yaptın; 

1010. Ceza için hiz senin haşin üzerim dökeriz, zîrâ hiz gaza içinden gelmiş 

[1012] j 

şehıdlerız. 

Yukarıki beyt-i şerif bu beyt ile bir cümle-i tâm teşkil eder. Ya'ni, "Ey 
dünyâ, senin başkalarına karşı yaptığın vefasızlığı ve hîleyi ve ağır nâzı, ce- 
zâ olarak senin başın üzerine dökeriz. Çünki biz cihâd-ı ekberde ve nefsi ile 
mücâhedede şehid olmuş kimseleriz" ve mertebe-i şehâdeti ihrâz edenler, ni- 
am-ı dünyeviyyeye karşı nazlanırlar. 

1011. Tâ hilesin ki Uiudâ-yı pak için pür-hamle ve pür -inââ kullar vardır. 

Ya'ni, ey dünyâ senin vefasızlığın ve hîlenin ve ağır nâzının cezâsını kâ- 
miller ondan dolayı senin başına dökerler ki, sen cemî'-i nakâyıstan pâk ve 
münezzeh olan Zât-ı Hakk'a mahsûs olup, senin gösterdiğin âlâyişe karşı 
pür-hamle ve pür-inâd kullar olduğunu göresin. Binâenaleyh sen onlann kar- 
şısında nazlanamazsın, Zîrâ Hak Teâlâ hazretleri onlan kendi nûrunun zuhû- 
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ru için halk etmiştir. Nitekim asrının nebisi ve insân-ı kâmili olan cenâb-ı 
Musa'ya hitaben t/ -İJ (Tâha, 20/41) ya'ni "Ben seni nefsim için ve 

zâtım için ıştına' ettim ve halk eyledim" buyurdu ki, bu hitâb her insân-ı kâ- 
mile şâmildir. Nitekim Hz. Şeyh-i Ekber, Risâle-i Gavsiyye'sinde şöyle buyu- 
rur: OUJ^İ cJıU j ol~jVi cJîU J\jo JU î c-5U j^A L - 
cij^j* jy Ya'ni "Ben: "Yâ Rab melekleri ne şeyden yarattın?" diye sordum. 
Hak Teâlâ buyurdu ki: "İnsanın nûrundan yarattım ve insanı da benim zu- 
hûrumun nûrundan yarattım." İnsandan maksûd insân-ı kâmildir. 

1012. dünyânın iezvîr bıdığını koparırlar; çadırı nusrei kal' ası üzerine kurarlar. 

"Seblet kenden", bıyık koparmak, âciz bırakmak ve ehemmiyetten ıskat 
etmekten kinâyedir (Bahâr-ı Acem). "Bârû", kale ve hisâr ma'nâsınadır. 
Ya'ni, o kâmiller, dünyânın müzevvirâne olan âlâyişini ehemmiyetten ıskat 
ederler ve onlar çadırlarını nusret-i ilâhî kalesi üzerine kurarlar, ya'ni nus- 
ret-i ilâhiyye sebebiyle tezvîr-i dünyâdan kurtulurlar. 

1013. H^u şehidler tekrar yeni gâzî oldular ve hu esirler tekrar nusrei üzerine 
çarptılar. 

Bu beyt-i şerifte fenâ-fillâh makamından sonra bekâ-billah makamına vu- 
sûl beyân buyrulur. Ya'ni cihâd-ı ekber olan nefısleriyle gazada ı yy 01 
["Ölmeden önce ölünüz!"] hadîs-i şerifinin sırrına mazhar olarak şehîd olan 
gazilerin nazannda, bu ihtiyarî ölüm ile dünyâ ve huzûzât-ı dünyâ zâil oldu. 
Fakat Hak Teâlâ hazretleri onlan, irşâd-ı ibâd için tekrar âlem-i keserâta ircâ' 
buyurdu. Ve bekâ-billâh makamında kâim oldular. Onlar bu âlem-i keserâtta 
tekrar yeniden gazâya başladılar ve gâzî oldular; ve onlar fenâ-fillâh 
makamına gelmezden evvel, bu ahkâm-ı keserâtm esiri idiler. Hakk'ın yardı- 
mı ile fenâ-fillâh makamında hür ve âzâd oldular. Fakat tekrar cismâniyet ve 
âlem-i keserât ahkâmına reddolundular. Fakat bu esirler bu defa dahi tekrar 
Hakk'ın yardımına nâil oldular. 

iS*"^* \j\^> (J^i 45" ^ı^J j| j\j Jü^jjl y j**> 

1014. "Sğer anadan doğma kör değil isen, hizi gör!" diye tekrar yokluktan haş 
çıkardılar. 
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Ya'ni, onlar fenâ-fıllâh makamına gelip yok olduktan sonra, tekrar bu yok- 
luk âleminden varlık ve keserât âlemine bekâ-billâh mertebesinde kâim olarak 
baş çıkardılar ve bu halka dediler ki: "Eğer anadan doğma kör değil isen ve is- 
ti'dâd-ı ezelî ile saadet sâhibi isen bizi gör ve irşâd ve terbiyemiz altına gir!" 

1015. Tâ hilesin ki, aâemâe güneşler varâtr. O şey ki hurada güneştir, oraâa 
Süha'dır. 

"AdenTden murâd, burada vücûd-i mevhûmdur. Fânî olup beşeriyeti 
ma'dûm ve rûhâniyeti mevcûd olmaktır. Ya'ni, beşeriyet cihetinden ma'dûm 
oldukları hâlde, bekâ-billâh hâliyle kâmillerin keserât âleminden baş çıkar- 
maları, senin ademde güneşler olduğunu bilmen içindir. Sen bu âlemde birta- 
kım kimseler görüp onlan hakikat güneşi zannedersin. Senin güneş addetti- 
ğin, âlem-i rûhâniyyette Sühâ yıldızı gibi küçük bir şeydir. 

J y j O y? jJül wU> 3 jj öyç y İ J^^ j-> 

1016. M 6y kardeş ademde varlık nasıl olur, zıdd içinde zıd nasıl mestur olur?" 

Ya'ni, "Ey kardeş, yoklukta varlık ve fenâ içinde beka nasıl olur? Halbu- 
ki yokluk varlığın ve fenâ bekanın zıddıdır. Bu iki zıd birbirinin içinde nasıl 
gizlenmiş olur?" diyecek olursan cevâben deriz ki: 



jİJUlp JL*I JUİ OİJj ^ { j*x}\ ^ y^i , 

1017. "Ölüden diri çıkarır" hil; zîrâ abidlerin ümîdi adem geldi. 

Ya'ni Âl- i İmrân sûresinde vâki' *^Jı '^.cJji ^ J^j c~Ji ^ ^->jj ya'ni, 
(Âl-îmrân, 3/27) "Ölüden diri çıkarır ve diriden dahi ölü çıkarır" âyet-i kerî- 
mesinin ma'nâ-yı şerifini bili Ve ölü, dirinin zıddı olduğunu isbâta hâcet yok- 
tur. IV. cildin 3622 numaralı beytinden 3633 numaralı beytine kadar geçen 
îzâhâttan dahi anlaşıldığı üzere, ölü hâlinde bulunan cemâddan, yarım hayat 
sâhibi olan nebât, ve nebâttan dahi irâdesiyle müteharrik olan hayvan ve 
hayvandan dahi irâde-i kâmil sâhibi olan insan çıkmaktadır. 

0-~<^~J y ^y Jf y>- j -^Li C^^j J^j^ ûJJjIS' i y 



1018. Gkin ekici olan adam ki, onun ambarı hoştur, yokluk ümîdi üzerine mes- 
rur ve hoş değildir. 
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Yokluktan varlık çıktığının bir misâli dahi budur ki, ekinci bir sene evvel 
ekip biçtiği buğdayını ambanna doldurmuş ve yemiş bitirmiş, nihâyet amba- 
rı boş kalmıştır. Tekrar toprağa tohumunu ekip hâl-i ademde olan ekinin var- 
lık âlemine çıkacağı ümidiyle sevinir ve gönlü hoş ve müsterih olur. 

1019. 2Xrâ yokluk iaraftnian neşv il nema hnlur. Sijer mavnaya vâkıf isen anla! 

Zîrâ ekincinin ekini ve buğdayı yokluk tarafından neşv ü nemâ bulup var- 
lık meydanına gelir. Eğer ma'nâya vâkıf isen, "yokluktan varlık çıkar" düs- 
tûruna tevfikan birçok esrâr ve hakâyık-ı ilâhiyyeyi anla! Meselâ âyet-i kerî- 
mede L*J&î ^ '«£ âI^Ji *Uf (En'âm, 6/160) ya'ni "Kim ki bir iyilik ile ge- 
lirse o kimse için, o iyiliğin on misli vardır" buyrulur. O yapılan iyiliğin on 
misli hasene sâhibine adem cânibinden gelir. A'mâl-i sâlihanın hepsi de böy- 
ledir; ve kezâ o kötü ameller tohumunu ekmek dahi bu düstûra tâbidir. 

1020. Sen fehm ve rahatın zevkini ve ihsanı hulasın dhıe âemheâem uoklukian 

[1022] / V V 

muniazırsın. 

"Birr", iyilik ve ihsân ma'nâsınadır. Ya'ni, sen meydanda olmayan anla- 
yışının ve râhattan hâsıl olacak zevkin ve iyiliğin sana gelmesini, yokluk ta- 
rafından bekleyip durursun, Malûm olsun ki, buradaki "yokluk"tan murâd 
adem-i mutlak değildir. Zîrâ adem-i mutlaktan hiçbir şey çıkmaz. Bu "adem" 
adem-i izafîdir. Ya'ni, henüz kuvvede olup fiile gelmemiş olmak ma'nâsına- 
dır. Meselâ çekirdeğin içinde bir ağaç vardır. Fakat henüz fiiliyat âleminde 
ma'dûmdur ve yoktur. Her ne kadar âlem-i ma'nâda mevcûd ise de âlem-i 
sûrette yoktur. 



1021. T^u sırrı açmağa İzin yoktur, yoksa Ehhaz'ı ^ağdâd ederdim. 

"Ebhâz", Türkistan'da bir vilâyetin ismidir ki, ahâlîsi mecûsîdir. Ba'zı nüs- 
halarda Ebhâz yerine "Evhâz" vâki' olmuştur. Bu da Hûzistan'da havası fe- 
na olan bir şehrin adıdır; ve Ebhâz şehrinden murâd dünyâ, ve Bağdâd şeh- 
rinden murâd âlem-i ervâhtır. Nitekim Hz. Pîr Dîvân-ı Kebirlerinde şöyle bu- 
yururlar: 
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"Biz Halîâc-ı Mansûr'un arbedesi ve nüktesi mevcûd olmazdan evvel can âle- 
minin Bağdâd'mda "ene'l-hak" na'rasını vurur idik. " 

Ya'ni, eğer izn-i ilâhî olaydı, varlığın yokluktan nasıl çıktığım açık bir sû- 
rette tafsil edip Ebhâz şehri gibi olan bu dünyâyı Bağdâd şehri gibi olan er- 
vâh âlemine kalb ederdik ve bu dünyâ ehline Hakk-ı hakîkînin gaynna tapıl- 
dığını gösterip onlan vech-i bâkîye tevcîh ederdik. Fakat dâr-ı imtihân olan 
bu dünyâda vech-i bâkîden bu nikâhın kâmilen kaldırtmasına rûhsat yoktur. 
Bu müşahede ni* metine, Hakkin kendisine çektiği kullar nail olurlar. Zîrâ vü- 
cûd-i mutlak-ı Hakk'ın merâtibini ve bu merâtibin vahdetini idrâke her kulun 
isti'dâdı müsâid değildir. 

1022. 3mdi ZKakk'ın sun unun hazînesi adem olur. JZîrâ ataları demhedem 
ondan çıkarır. 

Yukarıda dahi îzâh olunduğu üzere "adem"den murâd, adem-i izâfîdir; ve 
âdem-i izâfî esmâ-ilâhiyyenin zilli olan a'yân-ı sâbitedir ki, bunlar ilm-i ilâhî- 
nin sûredendir. Meselâ bir ressam, resim levhasını hâriçte tasvîr etmezden 
mukaddem o resmin sûreti onun ilmindedir ve hâriçteki levha hâl-i ademde- 
dir. Vaktâki ressam levhayı tasvîr eder, bu levha ressamın ilmindeki sûretin 
kendisi değil, aksi ve zilli olur. Binâenaleyh o ressamın sun'unun hazînesi bu 
ademdir.Bunun gibi Hak Teâlâ hazretlerinin sun'unun hazînesi dahi adem-i 
izâfî mertebesinde a'yân-ı sâbitedir. Zîrâ Hakk'ın atâları ve ihsânları ânen-fe- 
ânen dâimâ o hazîneden çıkar. Nitekim âyet-i kerîmede o*f^ ujup Sl\ *Js, of, 
fJ u ^ Uj (Hicr, 15/21) ya'ni "Bizim indimizde hazîneleri' olmayan 
hiçbir şey yoktur, biz ancak o şeyi kader-i malûm ile indiririz." buyrulur. 

1023. Uiak cMühdı geldi ve uMübdı o olur ki, asılsız ve senedsiz fer i çıkarır. 

"İbda*", evvelce nümûnesi omayan bir şeyi îcâd etmektir. Ya'ni, Hak Te- 
âlâ hazretleri Mübdi' olarak zâhir oldu; ve Mübdiln ma'nâsı odur ki, asılsız 
ve nümûnesiz ve senedsiz ya'ni âlât ve levâzım-ı inşâ olmaksızın bu gördü- 
ğümüz feri olan eşyâyı çıkarır. Ya'ni asıl olan Hakk'ın vücûd-i hakîkîsidir ve 
gördüğümüz bu eşyânın vücûd-i izafîleri o asl-ı hakîkînin feridir. 
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Varlık âleminin misâli yok görünücüdür ve yokluk 
âleminin misâli var görünücüdür 



1024. ^oku var ve muhteşem g'ösierâi. Darı aâem şekli üzere gösterdi 

"ihtişam", burada, hizmetçiler sahibi olan demektir ki, murâd, hükümdar- 
lar ve ashâb-ı servet ve samandır. Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri, vücûd-i izâfî 
sâhibi olup hakikatte ma'dûm ve Hakk'ın vücûd-i hakîkîsi ile mevcûd ve 
kâim olan birtakım hükümdarlan ve ashâb-ı gınayı var ve muhteşem göster- 
di; ve kendi vücûd-i hakîkîsini onlann vücûd-i kevnîsi ve izâfîsi ile setr edip 
yok şeklinde gösterdi. O gafiller kendilerini var ve Hakk'ı yok zannettiler ve 
"Hak nerededir, biz onu göremiyoruz, eğer olsa idi görür idik!" dediler. 

1025. denizi örüü ve köpüğü aşikâr etti, rüzgârı örttü tozu gösterdi. 

Ya'ni Hak Teâlâ hazretlerinin eltaf-ı latîf olan vücûd-i hakîkîsini vücûd-i 
izâfî ile setr etmesinin misâli, denizin beyaz köpük ile ve latîf olan rüzgânn, 
yerden yukarı kaldırdığı toz tabakasıyla örtülmesine benzer. 

1026. Toprak minare gibi, havaya sarılıcıdır; toprak kendinden nasıl yukarıya 
çıkar? 

Meselâ siklon ve tayfun denilen fırtınalarda hava, kesif olan toprağı ve 
suyu minâre boyu yükekliğinde yukanya kaldırır. Fakat nazar-ı hissî ile 
manzûr ve mahsûs olan ancak toprak ve sudur. Onların muharriki hava ol- 
duğu hâlde, kendisi kemâH letafetinden dolayı görünmez. Zîrâ gerek toprak 
ve gerek su, kesâfetleri hasebiyle hiçbir vakitte yukarıya çıkamaz. 
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1027. 6t/ aM y yukarıda toprağı görürsün, havayı delil tahrifinin gayrı ile göre- 



mezsin. 



Ey nazarı alîl olan kimse, sen ancak kesîf olan toprağı görürsün, latif olan 
havayı göremezsin. Zîrâ kesâfet, letâfetin hicabı olur. Gerçi bu kesîf toprağı 
gördükten sonra, eğer delil ile ta'rîf olunursa havayı da nazar-ı aklî ile idrâk 
edersin. Fakat bu idrâk doğrudan doğruya muharrik olan havâ-yı latifi görüş 
gibi değildir. Bunun gibi bu kesîf olan âlem-i maddiyâtın muharriki ve onun 
Kayyûm'u vücûd-i latîf-i Hak'tır. Sen onu suver-i maddiyyatta müşahede 
edemeyip ancak vücûdunu delil ile bilirsin, ya'ni delîl olan maddiyâtı görür- 
sün; rûhunun nazarı alîl olduğu için, maddiyâtın Kayyûm'u olan o vücûd-i 
latîf-i Hakk'ı göremezsin. 

e - - o.* 

1028. ^Köpüğü her tarafa gidici görürsün. ZKöpük deryâsız munsar af tutmaz. 

"Munsaraf, "insirâf ma'nâsmda masdar-ı mîmîdir; ve "insirâf" dönmek, 
rücû' etmek demektir. Ya'ni, deniz üzerinde bulunan beyaz köpükleri her ta- 
rafa gidici ve dönüp dolaşıcı bir hâlde görürsün. Tabiîdir ki, köpüğün dönüp 
dolaşması, denizin zâtı olmaksızın mümkin olmaz. 

JJj JlS jK^Toi^ JJ:> jl ^ ( _ r ^o 

1029. ÜİÖ-püğü his ile ve deryayı delÛden görürsün. Jikir gizli ve kıyl ü hâl 
aşikârdır. 

Köpüğü his gözüyle görürsün ve onun muharriki olan denizi de delile ba- 
karak görüp dersin ki: "Bu köpük kendi kendine dolaşmaz. Binâenaleyh 
onun altında denizin cereyânı vardır; ve onun hareketi de denizin cereyânı- 
na tâbi'dir." Ve keza insanın fikri vücûdunda gizlidir ve görünmez. Fakat o 
fikir elfâz kisvesine bürünüp zâhir olursa âşikâr olur. 

1030. O^fefyi ishat zannettik; madûmu görücü olan göz tuttuk. 

Menfî ve hakikatte ma'dûm olan izâfî ve kesîf olan vücûdları müsbet ve 
var zannettik. Ancak bu ma'dûm ve menfî olan vücûdlan görücü olan his gö- 
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zünün sâhibi ve mâliki olduk. Binaenaleyh, yokun vücûdunu delîl getirerek 
vann vücûdunu isbâta kıyâm ettik. 



"Nüâs", uykunun ibtidâsma derler ki, pek dalgın olmayan uyku demek 
olur. Bundan murâd, medlûlün vücûdunu delîl ile idrâk eden akıl gözü demek 
olur. Ya'ni bir göz ki, doğrudan doğruya hakikati müşahede edemeyip, o ha- 
kikati idrâk için delilin vücûduna muhtaç olur. Bu göz hafif uykuda olan bir 
göz mesâbesindedir. Binâenaleyh onun gördüğü şey ancak hayâl ve hakikat- 
te yok olan kesâfet-i maddiyyât olur. Zîrâ delil denilen şey, medlûl olan vü- 
cûd-i hakîkînin bir nümâyişinden ve gösterdiği hayâlâttan ibârettir. Maddi- 
yâttan âlem-i hakikati idrâke çalışan feylesofların sarf ettiği mesâî boş bir 
zahmettir. 

1032, Şühhesiz dalaletten hayran olduk. Çünki hakikat gizli, hayâl aşikâr oldu: 

Ya'ni, biz böyle maddiyâttan hakâyıkı idrâke çalıştığımız için kavânîn-i 
tabîiyye hâricinde zuhûr eden bir hâli gördüğümüz vakit, şaşınp hayrette ka- 
lırız. Çünki hayâl olan maddiyât hakikatin perdesi olduğundan, hakikat gizli 
ve perde olan hayâl âşikâr ve zâhir oldu. 

1033. HZu ademi nazarda nasıl nash etti; o hakikati hasarda nasıl gizledi? 

Ya'ni, hakikatte ma'dûm olan bu vücûd-i kesîf-i izâfîyi Hak Teâlâ hazret- 
leri, his gözlerinin önüne nasıl dikti ve kendisinin o vücûd-i hakîkîsini, his 
gözünden nasıl gizledi? Hakikatin, hayâl perdesi arkasında saklanması ne 
kadar acîb bir şeydir! 



"Mu'riz", yüz çevirici demektir. "Mu*rizler"den murâd, âlem-i ma'nâdan 
yüz çevirip, âlem-i sûrete müteveccih olan kimselerdir. Bu hitâb-ı tahsîn Rab- 





ucu üstad ki murizlere tortuyu saf gösteri 
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bül-erbâb Hak Teâlâ hazretlerinedir. "Sihr-bâf • tan murâd, hayâli ve yoku 
var göstermektir. Ya'ni, "Aferin ey kevn ü mekân hâlikı olan Allah Teâlâ 
hazretleri ki, sen ma'nâdan yüz çevirip âlem-i sûrete dönen kimselere tortu 
ve köpük mesâbesinde olan bu vücûd-i izafî âlemini saf ve nefsül-emrde 
mevcûd gösterdin ve onlara hayâlin vücûdunu sâbit gösterdin!" 

£>j^^> Ûl^jjL J^J .İjj- JjL-J Ö\j>-\~» 

1 035. Sâhirler tacirin önünde çabuk ay ıştjjını ölçerler, faide tutarlar. 

Malûm olsun ki sihrin envâ'ı vardır. Bir nev'i de "sîmyâ" dedikleri bir 
ilm-i haBdir. Sîmyâ, birtakım hayâllerdir. Ba'zı ameliyat sebebiyle hâzırûnun 
kuvve-i mütehayyilelerinde tasarruf etmekle hâsıl olur ve müsülât-ı hayâliy- 
ye insanların hayâlinde peydâ olur ki, hâriçte onlann vücûdu olmaz (Mat- 
lau'l-Ulûm Mecmau'l-Fünûn) . Bu beyt-i şerifte beyân buyrulan sihir, sîmyâ 
nevinden olan sihirdir. Ya'ni, "Sihirbazlar, tâcirin önünde ay ışığını bir ku- 
maş şeklinde gösterip, arşın ile kumaş ölçer gibi ölçüp satarlar ve mukabilin- 
de para alırlar." 

1036. TJu türlü büküm içinde bükümden gümüş kayarlar, gümüş elden gitti, 
halbuki kirbâs hiçtir. 

"Pîç pîç", büküm içinde büküm ve kıvrım içinde kıvrım ma'nâsına olup, 
pek ziyâde dolaşmış ve kıvnlmış olmaktan kinâyedir. Ya'ni, sihirbazlar, sih- 
rin böyle kıvrımı ve dolaşıklığı içinde, tâcirden gümüş parayı kaparlar; tacir de 
o hayâle aldanır ve kumaş aldığını zannederek para verir. Halbuki sihirbaz pa- 
rayı alıp gittikten sonra, tacir bakar ki, kirbâs meydanda yoktur, fakat para el- 
den gitmiştir. "Kirbâs", pamuktan ve ketenden dokunmuş bez demektir. 

1037. TJu cihan sihirbazdır ve biz o taciriz ki, ondan ölçülmüş ay ışıjmt satın 
alırız. 

1038. O mahtabın nurundan sihirbazca acele kirbâsı beş yüz arşın arşınlar. 

Ya'ni, bu dünyâ sihirbazdır ve biz insanlar dahi tâcir mesâbesindeyiz. O 
dünyâ bize mehtâb aydınlığı mesâbesinde olan ezvâk ve huzûzâtını bir mak- 
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bûl kumaş ve metâ* gibi arşın arşın satar ve mukabilinde gümüş para gibi 
kıymetli olan ömürlerini alır. 

1039. Sy yolcu, vaktaki senin ömrünün gümüşünü alır, gümüş gitti, kirbâs yok, 
kese boş! 

"Rehî", kul ve köle ma'nâsına olduğu gibi, yolcu ma'nâsına da gelir, iki- 
si de ma'nâya münâsibdir. Ya'ni, ey kul veyâ âhiretin yolcusu, senin gümüş 
para gibi olan ömrünü, dünyâ sana arşınlayıp sattığı ezvâk ve huzûzât-ı ha- 
yâliyye mukabilinde alır. Vaktaki ecel günü gelir ve gümüş para mesâbesin- 
de olan ömrün biter ve vücûdunun kesesinde ömründen bir şey kalmaz. Ba- 
karsın ki, o aldığın haz ve zevk metâ* ve kirbâsından hiçbir eser yoktur. 

1040. Sigâh ol! Sana, "6ı/ Uluda üfürmelerâen ve düğümlerden efgân!" diye 

eûzü" okumak lâzımdır. 

Ya'ni, ey yolcu, dünyânın sihirbazlığından âgâh ol da, "Ey Hudâ bu sihir- 
baz dünyânın sehhâr olan nefesinden ve muntazaman dizilmiş olan sûret dü- 
ğümlerinden sana feryâd ederim" diye "Kul eûzü bi-Rabbi'l-felak" sûresini 
okul IV. cildin 31 78 numaralı beytine müsâdif olan: 

[Ya'ni "Vaktâki seni bu bulaşık nehrin içine bıraktı, dembedem "Kul eû- 
zü"yü oku ve üfle!"] beytinde bu sûre-i şerife hakkında îzâhât verilmiştir; ve 
dünyânın sihirbazlığı bu beyti ta'kîb eden ebyât-ı şerîfede dahi mezkûrdur. 

1041. O sahir kadınlar düğümlere okurlar, ey yardım taleb olunmuş olan, berd 
ü mattan el-meded! 

"Berd ü mât'\ satranç oyunu ıstılâhından olup, burada hayât-ı dünyeviy- 
ye oyununda mağlûb olmaktan kinâyedir. Ya'ni, nitekim o sihirbaz kadınlar 
düğümlere birtakım kelimeler okuyup üfürürler. Bir sihirbaz kocakarısı olan 
bu dünyâ dahi kendi hayâlât ve âlâyişiyle sihir yapıp bizleri mağlûb eder. "Ey 
yardım taleb olunmuş olan Hak Teâlâ, bu mağlûbiyetten meded ve yardım 
taleb ederiz, diye Hakk'a niyaz et!" 
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1042. £akin fiil âilinden dahi oku, zîrâ ey azîz söz âili gevşektir! 

Ya'ni, bu sûre-i şerîfeyi yalnız söz dili ile okumak kâfi değildir, onu fiil di- 
liyle de berâber okul Zîrâ ey azîz olan sâlik, söz dili gevşektir. Fiil dili budur 
ki, abd bilcümle ePâl ve harekâtını Hakk'ın havi ve kuvveti dâiresinde gör- 
mek ve kendi ef âlini ve irâdesini müstakil görmemektir; ve kâffe-i hâlinde 
halka değil Hakk'a istinâd etmektir. Bir kimsede bu zevk hâli hâsıl olmayın- 
ca fiil dili dahi doğru olmaz; ve fiil dili doğru olmayınca söz dili de bittabi' 
gevşek olur. Lisan söyler fakat kalb, "Acabâ te'sîri olur mu?" der, 

1043. Zamanede sana üç yoldaş vardır) o hiri vefa edici ve bu ikisi gadirlidir. 

Ya'ni, şimdiki hâlde yaşadığın müddetçe senin üç yoldaşın vardır ki, biri- 
si vefâkâr ve diğer ikisi vefâsızdır. 

JUiJl ( y^>- ö\j 0-~İl j f ö\ j JUj C~>-j j^-Pj ü\ 

1044. O hirisi yârân ve diğeri eşyâ ve malâır; ve o üçiindisû vefa eâiciâir ve 
güzel fiillerâir. 

Ya'ni üç yoldaşın birisi dostlardır ve ikincisi eşyâ ve dünyâ malıdır ve o 
vefâlı olan üçüncüsü senin güzel fiillerindir. 



1045. <jMal seninle beraber köşkler âen âışarıya gelmez. *\Dost gelir, fakat me- 
zara kaâar gelir. 

1046. U 1 aktaki senin önünce ecel günü gelir, âost kenâi halinin âilinâen âer: 

1047. "buraya kadardır, ileri yoldaş değilim, senin mezarının başı üzerinde bir 



zaman dururum." 



Ya'ni, vefâsız yoldaşlardan eşyâ ve mal, sen ölüp köşkünden dışanya çık- 
tığın vakit seninle berâber gelmez, o yine köşkte kalır. İkinci vefâsız yoldaş 

O 
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olan dostlar dahi seninle berâber ancak mezara kadar gelir ve orada hâl dili 
ile sana derler ki: "Bizim sana olan yoldaşlığımız işte buraya kadardır. Daha 
ileriye gidemez, kabrin içine berâber giremeyiz. Ancak biraz müddet mezarı- 
nın hâricinde biraz durabiliriz." 

Jj>J j*i y\j JUİjJJ Ij J^JU ji" Jj C — -«İİJ y JaÎ 

1048, Senin fiilin vefa edicidir, ondan melce yap ki, seninle heraber lahâin 
harına kadar gelsin! 

"Mültehad", melce* ve sığınacak mahal demektir. "Lehad", bir tarafa mâ- 
il olan çukur demek olup, burada malûm olduğu üzere mezar murâd olunur. 
Ya'ni, senin fiilin senden ayn olmayan bir yoldaştır. Binâenaleyh, kabirde 
kendine o fiillerden sığınacak bir yer yap ki, senin ile berâber mezann dibine 
kadar gelsin. 



"-~>h *** ct-üj ls^ j*j <^ o*^- ûo* o* ^ ^ r ^ J^** jt^ 6 j> 

O-vO 0 * s 1 * * s * s * * * f s 9 x * , * * + ✓ ^ ✓ O 1* * 

*k^U *>JU?L* jJÜL^ (jiyaJl JÜij . JUL-l olT Olj JU^Tl U^S" ûlS" ö 



Mustafâ (a.s,)ın "Diri olduğu hâlde seninle berâber defn olunan 
bir karîn lâzımdır; ve sen ölü olduğun hâlde onunla berâber defn 
olunursun. Eğer kerîm olursa sana ikrâm eder ve eğer leîm olursa 
seni sokar; ve bu karîn senin amelindir. Gücün yettiğince onu 
ıslâh et!" kavlinin tefsiridir 



1049. D mit ^Peygamber bu tarîk için buyurdu: "J?lmelden daha vefalı refik 
olmaz!" 

Ya'ni, Peygamberimiz (aleyhi 1 s-salâtü ve's-selâm) Efendimiz bu âhiret 
yolu için buyurdu: "İnsanın hayât-ı dünyeviyyesinde yaptığı amellerden da- 
ha vefâlı bir yoldaş ve refiki olmaz." 
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1050. 6^er İyi olursa, ebedî senin dostun olur ve eğer kötü olursa lahidde sana 

[1052] « j 

yılan olur. 

Ef âl ve ahlâkın âlem-i berzahta birer sûret iktisâb edeceği II. cildin 1406 
numarasına müsadif olan: 

[ya'ni "Bir sîret ki, o senin vücûdunda gâlibdir, o tasvir üzerine de haşrin 
vâcibdir"] beyt-i şerifinde beyân buyrulmuştu. Ve Hakim Senâî hazretleri da- 
hi Zâdü's-Sâlikîn ismindeki risâlesinde bu ma'nâyı şöyle buyururlar: 



jjf fcU jl (Jj^ ^JL j^J CJky y jj 



"Eğer sen vakt-i nüşûrda köpek sîreüne mensûb isen, kabirden vakt-i haşirde 
de köpek sûretinde kalkarsın ve eğer bu dünyâda melek sıfatlı olursan yann 
senin haşrin meleklerle beraberdir, " 

■^j 1 <^ j*H ^ *f 01 y J' ^ d b j> s— ^ jtj J** ^ 

1051. Gy baba, doğru yolda bu ameli ve kesbi üstâdsız ne vakit yapmak müm- 
kin olur? 

i y (jila^jl iLijl ^ g^A ijj ^U- «S* (^i" J Öj2 

1052. Şilemde giden en aşağı bir kesb, hiçbir üstadın irşadı olmaksızın olur mu? 

Ya'ni, iyi amel işlemek ve fâideli kesb yapmak, mutlak bir üstâdın ve bir 
mürşid-i kâmilin telkini ile ve talîmi ile mümkin olur. Zîrâ birçok ameller var- 
dır ki, zâhirde iyi görünür, fakat iç yüzü kötüdür; ve sonra ba'zı ameller var- 
dır ki, zâhiri çirkin görünür, fakat iç yüzü doğru ve güzeldir. Bunları insana 
ancak insân-ı kâmil talîm eder ve amellerin iç yüzlerini gösterir. Hattâ bu 
dünyâda câri olan a'mâl ve ef âlin ve kesbin en aşağısı bile bir üstâdın talî- 
mi olmadıkça öğrenilemez. Her kesbin birtakım incelikleri vardır ki, bunlan 
ancak o kesbin üstâdı ve muallimi bilir. 

1053. Onun evveli ilimdir, ondan sonra ameldir; tâ ki mühletten veya ecelden 



sonra menfaat versin! 
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O kesbin evveli ilimdir; ondan sonra o ilim ile amel etmektir. Ya'ni her 
kesbin ve her bir san'atın ibtidâ ilmi ve nazariyesi öğretilir. Ondan sonra o 
ilim ameliyât sâhasında tatbik olunur ve o ilim tatbikat sâhasında mümârese 
görmekle kuvvetlenir; ve mümârese dahi mühlete ve müddete tâbi'dir. Binâ- 
enaleyh ilim, mühletten veyâhud muayyen bir müddetin inkızâsından sonra 
nâfî* bir netice verir. Bunun gibi ilm-i hakikat dahi evvelâ taallüm edilir, son- 
ra nefsinde onun ahkâmı tatbik olunur. Zamanlar geçtikten sonra o ilmin 
zevki ve hakikati bir kimseye kendi nefsinde ve vücûdunda münkeşif olur. 

1054. Gy akıl sahipleri, hır jetlerde onların ehlinden sâlih olan herimden mu- 
avenet isteyiniz! 

Ey akl-ı selime sâhib olan kimseler, sanatlarda o san'atlann ehlinden ve 
fakar sâlih ve kerîm olan üstâdlardan yardım isteyin! Eğer o öğrenmek iste- 
diğiniz san'atın üstâdı bahîl ve fâsık olursa, o size san'atın dekâyıkmı öğret- 
mez, sathî malûmat verir. Binaenaleyh taallümden bir fâide göremezsiniz. 

1055. Ey kardeşim inciyi sadefin İçinde iste ve fenni hır ef erbabından iste! 

"înci"den murâd, ulûm-i ledünniyye ve "sadef'ten murâd, insân-ı kâmil- 
dir. Ya'ni, ulûm-i ledünniyyeyi ve ulûm-i hakîkiyyeyi sâlih ve kerîm olan in- 
sân-ı kâmilden iste; ve hüner-i sûrîyi dahi, yine sâlih ve kerîm olan san'at er- 
bâbından iste! 

1056. Gger siz, nâsıhlan görürseniz insaf edin, talîme miıbâderei edin, istinkâf 
etmeyin! 

Eğer siz, sizden hiçbir menfaat beklemeyerek nasihat eden tarîk-ı Hak 
mürşidlerini görür iseniz, pnlan şâir menfaatperest kimselere kıyâs etmeyip 
insâf edin ve onlara teslim olup, talîme başlayın, onlann huzûrundan istin- 
kaf etmeyin! 

1057. Gğer dtbâğat vaktinde bir adam eski giyse, efendinin efendiliğini o nakıs 
etmez. 
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Ya'ni, hayvan derilerini temizleyip dibâğat eden kimse bu tathîrât esna- 
sında eski esvâb giyse, o san'at sahibi olan efendinin efendiliğini bu eski iş 
esvâbı eksiltmez. O işten fariğ olup temiz esvâbını giydikten sonra yine ev- 
velki efendidir. "Halak" ( jk) , eski libâs demektir. 



1058. Eğer körük vaktinde demirci eski giyse halkın önünde onun ihtişamı ek- 



sik ol 



maz. 



Ya'ni, demirci ateşi körüklerken eski iş esvâbını giyse halkın indinde onun 
haysiyeti haleldâr olmaz; halk yine o san'at sâhibine lâyık olduğu hürmeti 
gösterir. 

— O" * 

1059, binâenaleyh kibir libâsını tenden dışarıya çıkar, öğrenmek vaktinde zil- 
let libâsı giy! 

Ya'ni, her san'at erbâbı iş başında eski püskü ve zillet libâsı giydiği gibi, 
ey tarîk-ı Hak sâliki, sen de ilm-i sülûkü öğrenmek istediğin vakit bu ilmin 
ameliyatı esnâsında cisminden kibir ve azamet libâsını çıkar ve mürşid-i kâ- 
milin huzûrunda zillet ve meskenet libâsım giy! "Melbes", masdar-ı mîmîdir, 
"libâs" ma'nâsınadır. 



1060. Dlim öğrenir isen, onun yolu kavlidir. San at öğrenirisen onun yolu fi- 
ilîdir. 

Ya'ni, herhangi bir mesleğin ilmini öğrenmek istersen onun yolu kavlidir 
ve söz vâsıtası iledir. Fakat herhangi bir san'atı ve ameliyâtı öğrenmek ister- 
sen, onun yolu fiilen tatbikattır. 

1061. Jakr istersen hu sıhhat Üe kâimdir. < 0^e senin dilin ne de elin işe gelir! 

"Fakr" hakkında Abdullah Hafif (k.s.) buyurur ki: cf&J-h r ^ >aı 
oll^i ya'ni "Fakr, imlâkin yokluğu ve sıfattan hurûcdur. Ya'ni, fakır hiçbir 
mülkü kendi nefsine izâfe etmez ve sıfât-ı beşeriyyenin hükmü altından çı- 
kar. Bu ma'nâdan dolayı Cüneyd-i Bağdadî hazretleri Jlu, ^ V jjüJi ya'ni, 
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"Fakır o kimsedir ki, hiçbir mülkü kendi nefsine izâfe etmez ve kendisi de 
kimsenin mülkü olmaz." buyurmuştur. 

İşte ey sâlik, sen bu ma'nâyı tahsil etmek istersen bu meslek şâir meslek- 
ler gibi kavlî ve fiilî değildir. Ya'ni, bunu tahsil husûsunda ne dilin ve ne de 
elin dahli yoktur. Bu ancak mürşid-i kâmilin huzûru ve sıhhati ile hâsıl olur. 
Zîrâ rûhun hassasıdır.. Cismin bunda hiçbir alâkası yoktur. 

1062. Onan ilmini can candan alır, ne defter yolundan ne de delilden almaz. 

Bir sâlikin rûhu bu zikrolunan fakr ilmini mürşid-i kâmilin rûhundan alır. 
Yoksa kitâb okumakla ve dilden laflz vâsıtasıyla işitmekle almaz.. Maİûm 
olsun ki, evliyâullahm bu fakr ilmi hakkında yazdıklan kitâblar vardır. Ez- 
cümle bu Mesnevî-i Şerifte birçok mebâhis vardır. "Bu ilim bunlardan alına- 
maz mı?" suâli bi-hakkın vârid olur. Fakır derim ki, kâmillerin kitabı ve kâ- 
millerin sözü onlann tasarrufât-ı rûhâniyyeleriyle berâberdir. Eğer bir sâlik 
bu ilmi bu kâmillerin kitâbından alırsa yine onun rûhu, bu kâmillerin rûhun- 
dan almış olur. Nitekim bu ma'nâya binâenaleyh cenâb-ı Mevlânâ efendi- 
miz: ^ tjj^ u ji^ ya'ni, "Bizden sonra Mesnevi şeyhlik eder." bu- 
yurmuşlardır. Fakat bu hassa âlem-i sûrette ervâh-ı aliyyeleri mutasarrıf 
olan ehassu'l-havâssa mahsûstur. Onlann mâdûnlannda bulunan evliyânın 
ervâhı bu tasarrufu yapamaz. Binaenaleyh onların bu gibi âsânnı okumak- 
la tarîk-ı fakr tahsil olunamaz. 

1063. Ggerçi sâlikin kalbinde o rumuz var ise de, sâlike henüz remiz hilicilik 
yoktur. 

Ya'ni, kitâb-ı evliyâyı okuyan sâlikin kalbinde her ne kadar ilm-i fakra 
müteallik rumûz ve ıstılâhat mevcûd ise de sâlike henüz o rumuz ve ıstılâhın 
hakikatini bilmek yoktur. 

1064. Onun kalhine onun şerhi ziya vuruncaya kadar, binâenaleyh Diuİâ 

Glem neşrah" huyurdu. 

Bu beytin birinci mısrâ'ı yukanki beyte merbûttur ve onun mütemmimi- 
dir. "Tâ" (t) edât-ı intihâdır. Ya'ni, ba'zı âriflerin kitabını okumakla veyâ söz- 
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lerini orılann lisânından dinlemekle bir sâlikin kalbinde her ne kadar ilm-i ha- 
kikatin rumûzu ve ıstılâhâtı mevcûd olur ise de, o rumûzun hakikatinin şer- 
hi, onun kalbinde ziya ve nûr saçıncaya kadar, o ilmen öğrendiği remzi he- 
nüz o sâlik bilici değildir. Binâenaleyh Hak Teâlâ 4jx* JÎ ^w (İnşirah, 
94/1) ya'ni "Yâ habîbim, biz senin sadnnı şerh etmedik mi?" buyurup der: 

1065, Oii, senin sinenin içine şerh vermişiz, senin sinenin içine şerh koymuşuz. 

"Şerh", lügatte keşfetmek ve beyân etmek ve vüs;at vermek ma'nâlarına- 
dır. Binâenaleyh "şerh-i sadr", sadra genişlik vermek, demek olur. Malûm 
olsun ki, bu şerh-i sadr âyeti Resûl-i Ekrem hazretlerine hitâben münzeldir. 
Fakat ümmet-i merhûmesinden her bir kâmilin bu şerh-i sadrdan nasibi var- 
dır. Bu beyitlerde Hz. Pîr efendimiz bu nasibe işâret buyururlar. Binâenaleyh 
fakrda ilm-i zevkî, ancak şerh-i sadr netice [sin] de hâsıl olur. Zîrâ bu ilm-i 
zevkî husûlünde sâlikin mevhûm olan varlığı zâil olup, nazarında Hakk'ın 
varlığından başka bir varlık kalmayacağından, kendinin okuduğu ve dinledi- 
ği ilimden hayâlinde peydâ olan ma'nâ dahi kalmaz. Bu bir haldir ki, tatma- 
yan bilmez ve ta'rîf ile anlaşılmaz. Cenâb-ı Hak cümlemize müyesser eylesin! 
Zîrâ bu mertebeye vâsıl olan ehass-ı kâmilin aJüi ^ £ ısı ["Fakr tamâm ol- 
duğu vakit işte O Allah'tır"] buyurmuşlardır. Bu sözün ma'nâsı idrâk ile an- 
laşılmaz, ancak hâl ile anlaşılır. 

1066. Sen onu henüz hariçten talihsin; sen süt kabısın, niçin haşkasınian süt 
sağıcısın? 

Sen henüz o ilm-i fakrı hâriçten isteyicisin. Halbuki sen ilim sütünün ka- 
bısın, niçin bu ilim sütünü başkasından sağıcısın? "Mıhleb", içine süt sağdık- 
ları kaptır. Ve "hâlib", süt sağıcı demektir. Hz. Pîr efendimiz FîhiMâ Fîftin 9. 
faslında buyururlar ki: "Bilcümle ameller adamın tıynetinde ta'cîn olduğun- 
dan, rûhu mugayyebâtı gösterir. Fakat o rûh cismin ahkâmıyla muhtelit olun- 
ca o hâssıyet ve o ilim ondan aynlır. Enbiyâ ve evliyâ ancak o evvelki hâli 
müzekkir olurlar. Yoksa onun cevherine yeni bir şey koymazlar," Ve ilm-i le- 
dün Hakk'ın rûha vâki' olan tecellîsine müstenid olduğundan, insan bu ilim 
sütünün kabı mesâbesindedir. Binâenaleyh bu sütü başkasından sağmağa hâ- 
cet yoktur. Bu ma'nâya binâen cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ Fitin 13. fas- 
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lında şöyle buyururlar: "Sizin dahi bu sözleri kendi bâtınınızdan işitmenizi 
Hak'tan ümîd eyleriz. Zîrâ müfid olan odur. Eğer hâriçten bin hırsız gelse, on- 
lara içeriden bir hırsız muâvenet etmedikçe kapıyı açamazlar. Hâricen bin söz 
söylersin, bâtınen musaddık olmadıkça fâide vermez ilh..." 

j 1 ij-yr jiA er* W y <j. y j> * <u - ij r 

1067. Sende kenarsız sili çeşmesi vardır. Sen niçin çamur leğeninden süi içersin? 

"Tegâr", çamur leğeni ve peymâne ma'nâlannadır (Burhan ve Şemsü'l- 
Lügat). "Kenarsız süt çeşmesinden murâd, vücûd-i mutlak-ı Hak'tır. Ya'ni, 
senin hüviyetin vücûd-i mutlak-ı Hak'tır; ve senin rûhunun o vücûd-i hakî- 
kîye keyfıyetsiz bir ittisâli vardır. Nitekim IV. cildin 763 numaralı beytinde 
şöyle buyrulmuş idi: 

["Nâsın Rabbi ile nâsın rûhu arasında keyfiyetsiz ve kıyâsa gelmez bir bir- 
leşme vardır"] Bu bâbdaki îzâhât orada geçti. "Çamur leğeninden murâd, 
cism-i beşerîdir. Ya'ni, niçin çamur leğeni mesâbesinde olan eşhâstan ilm-i le- 
dün öğrenmeyi istiyorsun? Halbuki sende ilm-i ledün sütünün menba'ı olan 
vücûd-i hakîkî gizlidir. 



1068. 6y göl, senin denize bir menfezin vardır. 0'ölden su İsiemekien utan! 

"Menfez", mahall-i nüfuz demek olup murâd, rûhtur. "Göİden murâd, 
kalbdir, Ya'ni, ey kalb sâhibi olan insan, senin vücûd-i hakîkî deryâsında bir 
menfez olan rûhun vardır. Başkasının kalbine vârid olan ilm-i ledünnî su- 
yundan isteme! Belki ilm-i ledünnî suyunu o deryâdan iste! 

jL*> 4jAS"j y>- ^ jJm y İ_$J>Jm j y>- jb O—J* jt* *0 £ jt^i ^Jl ^S" 

1069. 2xra "Elem neşrah" senin şerhin değil midir? O^fiçin tekrar şerh isteyi- 
ci ve dilenici oldun? 

"Bâz" kelimesi ikinci mısrâ'a merbûttur. Ya'ni, her tâlib-i Hak olan kim- 
senin Resûl-i Ekrem hazretlerine hitâb buyrulan ifjlu* ^lî ^ (înşirâh, 
94/1) [ya'ni, "Biz senin sadnnı şerh etmedik mi?"] âyet-i kerîmesinden bit- 
tabi' nasîbi vardır. Ey tâlib-i Hak olan sâlik, bu "Biz senin sadnnı şerh etme- 
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dik mi?" hitabı senin sadrının şerhi ma* nâsında değil midir? Böyle iken niçin 
tekrâr şundan bundan şerh isteyici ve ulûm-i ledünniyye dilenici oldun? 
"Gedye-sâz", vasf-ı terkibi olup suâl edici ve dilenici ma'nâsınadır. 

1070. bâtınınla katibin şerhine bak: îâ ki u Xâ îübsırûn'un ianesine aelme- 

[1072] v 

yesin: 

^Bu beyt-i şerifte sûre-i Zâriyât'ta olan vIiT jİL^t ^ {j&JJi oy ^/uı ^ 
öj'jJŞ ya'ni, (Zâriyât, 51/20-21) "Yeryüzünde mûkıhîn için âyetler vardır 
ve sizin nefsinizde de vardır, görmüyor musunuz?" âyet-ikerîmesine işâret 
buyruluyor. Ya'ni, Hakk'ın vücûdunun ve ihâta-i zâtiyyesinin alâmetleri, 
îkân sâhipleri için yeryüzünde mevcûd olduğu gibi sizin nefsinizde de var- 
dır. Siz bunları görmüyor musunuz ki, kiminiz zât-ı ulûhiyyeti gökte ve ki- 
miniz vücûdunuzun hâricinde, şurada burada anyorsunuz? demek olur. Ve 
bu âyet-i kerîmede idrâklerini sû-i isti'mâl eden kullar hakkında ta'n ve teş- 
riî' ma'nâsı vardır. Cenâb-ı Pîr efendimiz bu ta'n ve teşnî'den tahzîr için bu- 
yururlar ki: u Ey sâlik sen vücûdunun içinde bulunan kalbin vüs'atine bak ve 
idrâk-i maânî husûsundaki geniş isti'dâdını gör de, Hak Teâlâ hazretlerinin 
zikrolunan âyet-i kerîmedeki ta'n ve teşnî'ine ma'rûz kalma!" Hind nüsha- 
lannda o ^ yerine ö M vâki' olmuştur. Bu sûrette sûre-i A'raf'ta vâ- 
ki* olan ö sjJI H dj% JJ^ı'/j (A'râf, 7/198) ya'ni "Ey habîbim, sen 
onların sana nazar ettiklerini görürsün, halbuki onlar görmezler" âyet-i ke- 
rîmesine işâret buyrulmuş olur. Ve bu âyette dahi kalb gözü kör olanlara ta'n 
ve teşnî vardır. Nitekim bu bâbdaki îzâhât IV. cildin 3465 numaralı beyt-i 
şerifinde geçti. 



^ 'jij ["O sizinle berâberdir"] âyet-i kerîmesinin tefsîri hakkındadır 



Bu âyet-i kerîme sûre-i Hadîd'de vâki* olup tamâmı şudur: oijUJi .jk </iJi y 
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ö >1 : C iiij ^ û 'J\ 'ç&L 'J*'j ^ (Hadîd, 57/4) Ya'ni "Ve O öyle Al- 
lâhü Zülcelârdir ki, gökleri ve yeri altı devrede yarattı; sonra arşa müstevî ol- 
du. Arza giren şeyi ve arzdan çıkan ve gökten inen şeyi ve göğe urûc eden 
şeyi bilir; ve nerede olursanız o sizinle beraberdir ve Allah Teâlâ yaptığınız 
şeyi dâimâ görücüdür" 

jJj OLî uJ y>- ^j^Jfc y 3^ j> \J öU ji jJj 

1071. Senin haşinin tepesi üzerinde ekmek dolu hir sepet vardır, sen ise kapı 
kapı ekmek kırıntısı istiyorsun. 

"Fark" (<3>), baş tepesi; İeb-i nân", ekmek kırıntısı demek olur. Ya'ni, ey 
kimse, Hak her yerde seninle berâber olduğu hâlde, Hakk'ı bulacağım diye 
kapı kapı dolaşıyorsun. Senin hâlin, başında ekmek dolu sepet var iken, ka- 
pı kapı dolaşarak ekmek parçalannı dilenen kimsenin hâline benzer. 

1072. öiendi hasına dolan, sersemliği hır ak, Qii goniil kapısını çal, niçin her 
kapıdasın? 

Ya'ni, hadîs-i şerifte ao^^juî^u^^ ya'ni, "Nefsini bilen muhakkak 
rabbini bildi." buyrulmuş olduğundan git, gönül kapısını çal da, Hakk'ı ken- 
di vücûdunda bul! Sersemliği bırak! Onu hâriçte arayarak şunun bunun ka- 
pısını çalma! Beyt-i Yûnus Emre (kuddise sırruhû): 

Dervişlik baştadır tacda değildir 
Kızdırmak oddadır sacda değildir 
Ararsan Mevlâ 'yi kendinde ara 
Kudüs'te Mekke'de hacda değildir 

y>r ^ y (jjj 5y>- j\ JiU- yr ı— >1 oL* ^y^ji ^ 

1073. ^İzİne kadar ırmağın suyu İçindesin. Sen kendinden gafilsin, bundan 
ve ondan su isteyicisin. 

Birinci mısrâ'daki "âb-rcû", terkîb-i izâfî ve ikinci mısrâ'daki "âb-cû" 
vasf-ı terkibidir. "Âb-ı cû"dan murâd, ilm-i hakîkî ırmağıdır. Ya'ni *u ^ 
*iU j\ aJî ^u. ul^> jyoj\ ya'ni "Kim Allah'a ihlâs ederek kırk 

sabâha dâhil olsa, onun kalbinden lisânına hikmet pınarlan zâhir olur." ha- 
dîs-i şerifi mûcibince, sen dizine kadar hikmet ve ilm-i ledün ırmağının için- 
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desin; sen ise kendinin bu isti'dâdına gafilsin. O ilim ve hikmeti şundan bun- 
dan öğrenmeğe çabalayıp durursun; ve ilm-i hakîkînin menba'ı Zât-ı Hak'tır 
ki, Ja~~ ^ jk* \ (Fussilet, 41/54) [ya'ni "Bilesiniz ki, O her şeyi kuşat- 
mıştır"] ayet-i kerîmesi mûcibince her şeyi kaplamış ve ihata etmiştir, 

1074. Önünde su ve arkanda âa meâeâli su varâir. fj'özlerin önünde seâ ve ar- 
kasında âa seâ varâir. 

Binâenaleyh senin hem önünde ve hem de arkanda yardımlı su olduğu 
hâlde, senin hem gözünün önünde ve hem de arkasında sed ve duvar vardır. 
Bu duvar senin görmene mâni' olur. 

jf c& <y~\ ^^pt s-^ u*j^j ü\j jij 

1075. i5%t uyluğu altında, halbuki binici at arayıcıdır. Ur Ba nedir?' 
kin, at hani?" dedi. 

Senin hâlin ona benzer ki, bir süvari ata binmiş olduğu hâlde, atı aramak 
kasdına düşmüştür. Birisi çıkıp ona dedi ki: "Yahu bu altındaki nedir?" Sü- 
vâri cevâben: "Attır, fakat at nerededir, görmüyorum!" dedi. îşte Hak Teâlâ 
Kur'ân-ı Kerîminde bilcümle eşyayı muhit olduğunu beyân buyurduğu ve 
^yf, ^Uâif, ^Öfj JjGı ^ (Hadîd, 57/3) ya'ni "Evvel O'dur, âhir O'dur, zâhir 
O 'dur, bâtın O'dur" âyet-i kerîmesi bu ihâtayı açık bir sûrette gösterdiği hâl- 
de, bir kimsenin vücûd-i Hakk'ı araması, tıpkı altında at olduğu hâlde, atı 
arayanın hâline benzer ve ona bu âyetler gösterilse, bunlan te'vîl edip: 
"Evet, bu âyetlerin Kur'ân-ı Kerim'de olduğu malûmdur. Fakat ben Hakk'ı 
istiyorum ve arıyorum!" deyip durur. Esâsen Hak'tan bir zerre ayrı değildir 
ve her zerre Hakk'a vâsıldır. Fakat aradaki sed, insanın kendi vücûd-i mev- 
hûmudur. 

İmdi bu hâl, gafil mütedeyyinlerin hâlidir. Dinsizlerin hâline gelince bun- 
lardaki gaflet daha kesiftir. Görmediğimiz Allah'ı kabûl etmeyiz derler. Fakat 
görmedikleri u esîr"den bu eşyâ-yı kevniyyenin vücûdunu çıkanrlar; ve esir- 
den şuûr ve idrâki selb ettikleri hâlde, kendilerinde şuûr ve idrâk tesbît eder- 
ler. Halbuki fennen yoktan var çıkmaz ve var dahi yok olmaz, derler. Binâ- 
enaleyh fen düstûruna muğâyir olarak hadd-i zâtında mevcûd olmaması lâ- 
zım gelen şuûr ve idrâki yoktan çıkarıp, kendi varlıklannda isbât ederler. Ne 
büyük gaflet ve tenâkuz-ı fiilidir. 
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1076. "Dieyl. Tîu senin altındaki ai zahir değil midir?" dedi. *6vet, lâkin bir 
ah muhakkak kim gördü?" 

Ya'ni, meselâ suâlci te'kîd edip, "Yahu bu senin altında at zâhir ve mey- 
danda değil midir?" dedi. Süvari, el-an gafletinde devâm edip: "Evet, fakat 
benim aradığım atı kim gördü?" diye cevâb verdi. Ve kezâ Hak vücûd-i mut- 
lak tır. Bu vücûd kendi zâhir ve eşyâyı muzhirdir. Binâenaleyh gözümüzü 
açtığımız vakit, etrafımızda, varlıktan başka bir şey göremeyiz. Fakat bizim 
aklımızın gözü suret görmeğe alışmış olduğu için, Hakk'ı sûretler gibi görmek 
isteriz. Bu gafletimizden haberimiz yoktur. Vücûd hakkındaki îzâhât I. cildin 
6 1 0 numarasına müsâdif olan: 

[ya'ni "Biz yoklanz ve bizim varlıklarımız da yoktur; Sen fânî gösterici bir 
vücûd-ı mutlaksın!"] beyt-i şerifinde geçti. 

1077. Suyun mestidir ve o, onun yüzü önündedir, su içindedir; halbuki o akıcı 
sudan bî-haberdir. 

Bu beyt-i şerif, tavzîh-i ma'nâ için bir misâldir. Ya'ni, meselâ bir kimse su- 
yun âşıkı ve mestidir ve su dahi onun muvâcehesindedir. Su içinde olduğu 
hâlde, akıcı sudan gafildir. Vücûd dahi böyledir. 

1078. T&r şeyin sarhoşudur, halbuki o şey onun yüzü önündedir. O şeyden ve 
kendinin şerhinden dahi bî-haberdir. 

Ya'ni, bir kimse, herhangi bir şeyin mesti ve âşıkıdır ve âşık olduğu şey 
dahi muvâcehesinde durur. Fakat yüz ve elleri gözünün önünde duran ken- 
di ma'şûkundan bî-haberdir; ve kendinin keşfinden dahi gafildir. Ya'ni ken- 
disinde ma'şûkunu keşfetmek ve bilmek hassası mevcûd olduğu hâlde onun 
da farkında değildir. 



1079. benizde gevher gibidir ki, xx<r Deniz nerede?" der ve o sadef gibi olan ha- 
yâl onun duvarıdır. 
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Bu beyt-i şerifte, vücûd-i mutlak-ı Hak "deryâ"ya ve insan "inci"ye ve in- 
sanın hayâli de incinin "sadefine teşbîh buyrulmuştur. Ya'ni, vücûd-i hakî- 
kî deryâsındaki insan, o vücûdda müstağrak olduğu hâlde» onu arayıp "Ne- 
rededir?" der. Zîrâ onun Hak hakkındaki hayâli, incinin sadefı gibi, kendisi- 
ne deryâyı göstermeğe hicâb ve duvar olmuştur; ve onun hayâli, Hak, mev- 
cûdâtın hâricinde olduğu merkezindedir; ve bu hayâl ile Hakk'ı tenzîh ettiği- 
ni zanneder. 

1080. "O nerededir?" demek, onun hicabı olur. Onun aüneşinin ziyasının hu- 

[1081] , , * V 

tutu olur, 

Ya'ni cemî'-i zevât-ı eşyâ vücûd-i Hak'ta müstağrak iken, bir gafilin, "O 
nerededir?" demesi, onun hicâbı ve perdesi olur. Zîrâ Hakk'ı eşyânın hâri- 
cinde ve gâib hayâl etmiştir; ve bu gaflet vücûd-ı Hak güneşinin ziyâsının 
bulutu olmuştur. Vücûd-i Hak güneşinin ziyâsı mesâbesinde olan sıfât ve es- 
mâsı Âdem'de mütecellîdir. Gafil olan kimse, Hakk'ı hâriçte aradığı için onun 
bu gafleti ve araması bu ziyâlara bulut ve perde olmuştur. Çünki o gafil bun- 
lan kendi vücûdundan peydâ olduğunu zanneder ve aynca da Hakk'ı arar. 
Beyt-i Mısrî-i Niyâzî (k.s.): 

Öyle sanırdım ayrıyım, dost gayrıdır ben gaynyım 

Ben taşrada arar idim, ol can içinde can imiş 

J>^ A^f £*j o*p J*a> f-îor ^ + 

1081. Onun gözünün bağı dahi kötü gözüdür. Onun şeddinin ref inin aynı 
onun şeddi olmuştur. 

Malûm olsun ki, insanda beşi zâhir ve beşi de bâtm olmak üzere on ha- 
vâs vardır. Bunlara "meşâir-i aşere" derler. Bu havâssin her biri kendilerine 
mahsûs olan idrâkât tarafina teveccüh ederler; ve kalbin teveccühü de bit- 
tabi' bu idrâkât tarafina münkasim olur. Bu sûrette onun basar-ı basîretinin 
bağı ve perdesi kötü ve yanlış görücü bir göz olan zâhiri görendir. Zîrâ zâ- 
hir gözü keserâta müteveccih ve sâlikin kendisinin kendiliği mevcûd iken 
müşâhede-i vahdet hâsıl olmaz. Binaenaleyh bir kimse havâssi idrâkât-ı 
muhtelife tarafina müteveccih iken, "Ben perdeyi kaldınp Hakk'a mütevec- 
cih oldum," dese,- onun bu iddiasının "ayn"ı, onun basiret gözünün şeddi 
olur. 
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1082. Onun kulağının hağı dahi onun aklıdır. Saklını Diakk'a ini! Gy onun 
medhüşu! 

"Medhûş", mütehayyir olmak ma'nâsına olan "dehşet" masdanndan 
ism-i mef ûl olup "mütehayyir" ma'nâsınadır. Ya'ni, bu gafilin kulağının ba- 
ğı ve perdesi de onun aklıdır. Zîrâ onun aklı keserât tarafına müteveccihtir 
ve her tarafa taksim olunmuştur. Ey Hakk'ın mütehayyiri olan kimse, aklı- 
nı tefrikadan topla da kâmilen Hakk'a tut!" 



jJU Lg-> ilj ^ <düi (JLjV f j^Ji 4j jÜ J ^ j^Jfc yL 



Aleyhisselâm'ın "Bir kimse gamlarını bir gam kılsa, Allah 
onun şâir gamlarına kifâyet eder ve bir kimse gamlarını 
müteferrik kılsa Allah kayırmaz onlardan herhangi bir 
vâdîde helak olur" kavlinin tefsiri hakkındadır 



O Uy Oİ *oy Ijjj ^ c^l^r y (JZjf Qjy \j J*y* 

1083. Aklını cihetlere ievzı eyledin; o iürrehâi hir yaprağa değmez! 

"Türrehat", ma'nâsız boş sözler demek olur. Avâm, "saçma sapan" ta'bîr 
ederler. Ya'ni, "Ey sâlik, sen aklını muhtelif cihetlere dağıttın ve havâss-i za- 
hire ve bâtıneni her birinin kendisine mahsûs olan idrâkâtıyla meşgül ettin, 
Halbuki bunlann hiçbirisi bir yaprağa ve bir buluta değmez. 

1084. Sikil suyunu her dikenin kökü çeker. Senin ahimin suyu meyve tarafı- 
na nasıl erişir? 

Bu beyt-i şerifte; cism-i beşer "bostan"a ve idrâkât-ı havas "dikenlere ve 
nefsânî olan kuvvet dahi bu dikenlerin köküne ve rûhun kuvveti dahi "mey- 
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ve"ye teşbih buyrulmuştur. Ya'ni, cism-i beşer bostanına yağan akıl suyunu, 
idrâkât-ı havastan her birinin kökü olan kuvâ-yı nefsâniyye çeker ve emer. 
Binâenaleyh bu akıl suyu kuvâ-yı rûhânî tarafına vâsıl olamadığından o kuv- 
vetler neşv ü nemâ bulamaz. 

1085. SÎgâh ol, o kötü dalı vur, onu uzaklaştır! ^Bu latif dala su ver, onu ye- 



ni 



i et! 



"Hav kerden", "kenden" ve "dür kerden" Ya'ni koparmak ve uzaklaştır- 
mak ma'nâsınadır (Burhan ve Şemsü'l-Lügât) . Ya'ni, "Âgâh ol, akıl suyunu 
çeken o kötü kuvve-i nefsânî dalını vur, onu kopar ve uzaklaştır! O suyu, bu 
latif olan kuvve-i rûhânî dalına ver! Bu cisim bostanında onu ter ü tâze yap!" 



j*$ ^>jj JtL *j£ jA OUj j>\ JJj^ y> 

1086. ^Bu zamanda her ikisi de yeşildirler; sona bak ki bu bâtıl olur, ondan 
meyve biter. 

Şimdi bu hayât-ı dünyeviyyede, hem kuvve-i nefsâniyyenin ve hem de 
kuvve-i rûhâniyyenin her ikisi de yeşildir; ve her ikisinin de hükmü câridir. 
Fakat sonunda sûrî ölüm vâsıtasıyla bu nefsânî kuvvet söner ve yeşilliği bi- 
tip bâtıl olur. Halbuki o kuvve-i rûhâniyyeden hem bu âlemde ve hem de 
âlem-i berzahta a'mâl-i hasene meyvesi neşv ü nemâ bulur. 

1087. laftın suyu buna helâl ve ona haramdır. Jarkı sonunda görürsün ves~ 
selâm! 

Cism-i beşer bağının akıl suyu bu kuvve-i rûhânîye helâl ve kuvve-i nef- 
sânîye harâmdır. Sen bu ikisini sulamanın farkını sonunda, ya'ni mevt-i ih- 
tiyârî ile bu âlemde veyâhud mevt-i ıztırârî ile âlem-i âhirette görürsün. 

1088. £%dl ne olur? ^Ağaçlara su verici olmaktır. jLulüm ne olur? ^Dikene su 
vermektir. 

Ya'ni, adlin ma'nâsı, fâidesi olan işi işlemektir; ve zulmün ma'nâsı fâide- 
siz bir işi yapmaktır. Binâenaleyh, meyve veren ağaçlan sulamak adidir; ve 
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muzır olan dikenlere su vermek ise zulümdür. Zîrâ "zulüm", lügatte bir şeyi 
mevziinin gaynna koymaktır. "Adi", ise bir şeyi yerine koymaktır. 

1089. £AİX hir nimeti yerine koymaktır. Dier hir sn çekici olan kok için değil! 

Adi, her bir suyu çeken kökü sulamak değil, bu su ni'metini lâyık bir ma- 
hal olan meyve verici ağaçlann köküne koymaktır. 

1090. JZulüm ne olur? Hiir nâ-mevzi'e kovmaktır ki, heladan haşkasına hir 

[1091] - , , V > 

menba olmaz. 

Ya'ni zulmün ma'nâ-yı lügavîsi, bir şeyi mahallinin gaynna koymaktır ki, 
bu ma'kûs koyma, belâdan başka bir şeye menba* olmaz. Meselâ gazilerin 
eline silâh vermek adidir. Fakat eşkıyânın eline silâh vermek bir belâ men- 
ba'ı ihzâr etmek demek olduğundan, zulümdür. Bunun gibi akıl suyuyla nef- 
sânî kuvvetlerini sulayıp onların neşv ü nemâsına hizmet etmek, bir şakinin 
eline silâh vermek mâhiyetinde olur. 

1091. Uiakk'ın nimetini cana ve akla ver! JLahîr ve düğüm dolu olan taVa 
değil! 

"Zahir" j) , şiddetle nefes almak ve nâle etmek ve kann ağnsı ve ishal 
ve dizanteri demektir. "Girih", düğüm ma'nâsınadır. "Zahîr" ve "girih"ten 
murâd, burada hayvanlık tabanın üzüntülü emelleri ve kördüğüm mesâbe- 
sinde olan huzûzat ve telezzüzâtıdır. "Ni'met-i Hak"tan murâd, irâde ve kud- 
rettir. Ya'ni, u Ey sâlik bu hayât-ı dünyeviyyede Hakkin sana bir ni'met ola- 
rak verdiği irâde ve kudreti canına ve aklına sarfet! Hayvanlık tabiatının ka- 
nn ağnsı mesâbesinde olan üzüntülü emellerine ve kördüğüm mesâbesinde 
olan onun huzûz ve telezzüzâtına sarfetme! 

1092. ğamın çengini îenin üzerine yüklet! O can çekişmeyi kaSb ve can üzeri- 
ne koy! 

Mücâdele-i hayat gamını ancak cismin üzerine yüklet, o senin can çekiş- 
meni kalbine ve rûh-i insânînin üzerine az yüklet! Ya'ni, bu âlemde cismin 
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ihtiyâcâtı da vardır; fakat o ihtiyâcâtın tedâriki için yapacağın mücâdelâttan 
ancak cismin müteessir olsun! Yapamadım, edemedim, diye kalbini ve canı- 
nı çok müteessir etme ve o mücâdele gamını kâmilen bunlara yükletme! Cis- 
min idâre olmakla berâber kalbini ve rûhunu geniş tut! Onlann ezvâk-ı 
ma'neviyyelerine mâni' olma! 

1093. ^$ük ve dengi Asanın haşt üzerine konulmuş eşek yeşillikte çifte vurur! 

"Teng", eşek üzerine yükledikleri "yük dengi" manasınadır. "Merg-zâr", 
yeşillik; "sikîze" ve "iskıze", hayvanın çifte atması ve sıçraması demektir. 
Ya'ni, ne yapalım hikmet-i ilâhî olarak bu dünyâda cisim yükünün dengi îsâ- 
yı rûhun başı üstüne konulmuştur. O cismin ihtiyâcı da vardır. O eşek mesâ- 
besinde olan cisim bu dünyâ yeşilliği içinde kendi arzulannı isteyerek çifte 
atıp durur. Fakat sen onun sıçramasına ve çifte atmasına çok ehemmiyet ver- 
me ve onun arzularına pek kulak asma, îsâ-yı rûha hizmet et! 

c~~j J»^ js j\ \j jlT c~~~> ö*jf J*jf 

1094. Sürmeyi kulağa yapmak şart değildir. Öialhin işini cisimden istemek şart 
değildir. 

Ya'ni, sürmenin mahalli gözdür, kulağa sürme çekmek câiz değildir. Sür- 
me kulağa sürülürse sürmeye zulüm olur. Binâenaleyh her işi ehlinden iste- 
mek lâzımdır. Terziden mî'marlık beklemek abes olduğu gibi, kalbin işini ve 
amelini de cisimden beklemek ve istemek abes olur. 

1095. Gğer gönül isen, git nazar et, horluk çekme ve eğer ten isen, şeker İçme 
ve zehir tat! 

Ey sâlik, eğer gönül isen ve mertebe-i kalbe vâsıl oldun ise, git dünyâya 
nâz et ve onun huzûz ve lezzâtı ve umûru için zillet ve horluk çekme! Ve eğer 
ten isen ve henüz cismâniyet mertebesinde isen, bu dünyânın lezzetlerini ve 
hazlannı yeme ve içme ve onun zehrini tat ve cefâlarına katlan! 

1096. Cisme zehir nafîdir ve şeker fenadır, ten heman daha iyidir ki meded- 



sız 



ola! 
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Cisme bu dünyânın zehri ve onun isteklerine ve arzularına karşı zehir gi- 
bi olan mücâhede ve riyâzât nâfi'dir ve fâidelidir; ve bilâkis dünyânın cisme 
şeker gibi tatlı görünen hazlan ve lezzetleri fenadır. Cismin kendi heveslerine 
ve arzulanna karşı bir yardım görememesi, hakkında daha hayırlıdır. 

e -Ji 

J^j s f>* ^-jji j3 3 f 

1097. Cehennemin oiunn cisimiir, onu eksik yap; ve eğer yeni odun hiierse onu 
kopar! 

Ya'ni, cismin mayası ayn-ı cehennem olan âlem-i tabiat ve anâsırdandır. 
Binâenaleyh o cehennemin odunudur. Cehennemin ateşi onun kuvvetlen- 
mesiyle şiddet kesb eder. Binâenaleyh onun kuvvetini ve neşv ü nemâsını 
eksilt ve gider; ve eğer onun kuvvetleri ve sıfatlan yeniden neşv ü nemâ bu- 
lursa, onun çalı çırpı gibi olan bu sıfatlarını mücâhede ve riyâzât vâsıtasıyla 
kopar! 

jj CJ^- jjlp ^ cja>- JL>- <Uj j 

1098. Ue yoksa odun hamalı olursun odun; her iki âlemde 'jBu jCeheb'in eşi 
gibi olursun. 

"Cüft-i Bû-Leheb"den murâd, Ebû Leheb'in kansı olan Ümmü Cemil'dir. 
Bu beyt-i şerifte "Tebbet yedâ Ebî Leheb'in ve teb" sûre-i şerîfındeki 2% 
Ü^Jı İJu^ (Tebbet, 111/4) [ya'nî "Onun karısı da odun hammalıdır. Boynun- 
da hurma lifinden ip vardır!"] âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Bu âyet-i ke- 
rîmenin ma'nâ-yı işârîsi III. cildin 1659 numarasına müsâdif olan: 



^_Ja>- *<üL^- c~j£ ^ jjfc lİİJ t_^J ji JLp oJuj ji Jj^ 

["Ebû Leheb'in kansmın sırtı üzerinde odun dengini gördü; "O odun ha- 
malı!" dedi.] beyt-i şerifinde geçti. Burada tekrârı zâiddir. Ya'ni, eğer cehen- 
nem odunu olan cismin sıfat-ı nefsâniyyesini eksiltmez isen, odun hamalı 
olursun! Dünyâda ve âhire tte Ebû Leheb'in eşi ve kansı olan Ümmü Cemil gi- 
bi olursun. 

1099. Gy delikanlı, her ne kadar her ikisi de yeşil olurlar ise de, Sidrenin da- 
lını odundan tanı! 
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"Sidre", lügatte, Arabistan'da biten bir ağacın ismidir ki gölgesi gayet ko- 
yu ve latif olur. îlm-i tasavvufta, vücûd-i zillinin ibtidâsı ve vücûd-i hakîkî- 
nin libâs-ı gayriyet ile bidâyet-i zuhûru olan âlem-i ervahtır. Binâenaleyh 
"şâh-ı sidre"den murâd, rûh-i insânî olur; ve "hatab"dan murâd, vücûd-i un- 
surî olan cisimdir. Ya'ni, ey delikanlı gerek rûh ve gerek cisim bu dünyâda 
yeşil olup, her ne kadar ikisinin ahkâm ve âsân carî ise de, odunu sidrenin 
dalından fark ve temyiz etmek lâzımdır. Zîrâ nefsin sıfatlan ba'zan rûhun sı- 
fatlan altında gezinmek sûretiyle zâhir olur. Bunu tefrik edip, sağlamım ve 
çürüğünü bilmek gayet müşkildir. Bunun [için], sâlike bâtınındaki emrâzı 
keşf edecek bir tabîb-i hâzık ve mürşid-i kâmil lâzımdır. 

1100. O dalın aslı veâinci göktedir, dalın aslı ateşten ve dumandandır. 
[îıoi] v v 

"Yedinci gök"ten murâd, mertebe-i ahadiyyedir. Zîrâ mertebe-i insâniy- 
yeden yukan doğru; Şehâdet, misâl, ervâh, vâhidiyyet, vahdet ve ahadiy- 
yet mertebelerine kadar altı mertebe vardır ve insanlık yedinci mertebededir. 
"Göklerden murâd, bu merâtibdir. Gerçi cismâniyet âlemi dahi mertebe-i 
ahadiyyeden sâdır olmuş ise de, onun doğrudan doğruya bu mertebeye itti- 
sali yoktur. Arada cüzi'yat i'tibâriyle pek çok mertebeler vardır. Rûh-i insâ- 
nî böyle değildir. Onun doğrudan doğruya vücûd-i hakîkîye ve mertebe-i 
ahadiyyete bî-tekeyyüf ve ta'rîfe sığmaz bir ittisâli vardır. Nitekim yukan- 
da 1067 numaralı beyitte îzâh olundu. Hz. Pîr efendimiz, cismin aslında 
ateşten ve dumandan olmasını şu hadîs-i şerîfe istinâden buyururlar: *uı o) 

j* *^j> oir j ujuj j oUi ^ oi jUJi jU* Ya'ni "Allah Teâlâ bir bü- 

yük beyaz inci yarattı, celâl ve heybet ile nazar etti, hayâdan eridi, onun ya- 
nsı su oldu ve yarısı ateş oldu. Ondan bir duman hâsıl oldu. Semâvâtı du- 
mandan ve arzı onun köpüğünden halk eyledi. Binâenaleyh onun arşı su 
üzerinde vâki' oldu." 

Bu hadîs-i şerifin ehl-i rasadın istidlâline göre şerhi budur ki, "bir büyük 
beyaz inci"den murâd, milyonlarca kilometre kutrunda ve küre şeklinde fe- 
zâda tekevvün eden sehâb-ı muzîdir ki, bu küre zerrelerinin şiddet-i ihtizâ- 
zâtından harâret hâsıl olup kesîf duman hâline geldi; ve ondan sonra bir kü- 
re-i âteşîn oldu. Sonra köpük mesâbesinde olan mâyi-i nârî hâlini iktisâb et- 
ti. Arz bu küreden ayrıldı. Sular ve tûfanlar peydâ oldu. Semâvâtı da ya'ni 
seb'a-i seyyârâtı da böyle dumandan yarattı, Sonra küre-i arz teberrüd etti. 
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Evvelâ nebat, sonra hayvan ve sonra ecsâm-ı insâniyye ahsen-i takvim 
üzere tekevvün etti. Binâenaleyh cism-i beşerin aslı ateşten ve dumandan 
oldu. Velhâsıl cisimde bu istihâlât mevcûd ise de rûhta böyle istihâlât yok- 
tur. O, doğrudan doğruya kendi aslına muttasıldır. 

1101. Surette his önünde hu mümasildir. Zira hissin gözü ve mezhebi galai gö- 
rücüdür. 

Ya'ni, cismin his indinde sûretâ bu aslı yedinci gök olan rûh-i inşânı ile 
cismin harâret-i garîziyyesinden ve kan buhânndan hâsıl olan rûh-i hayvâ- 
nînin ikisi de birbirine mümâsildir. Zîrâ hissin gözü ve mezhebi yanlış gö- 
rücüdür. Eğer akıl gözü olmasa his gözü aldanır. Meselâ his gözü ayı bir ok- 
kalık ekmek cesâmetinde görür. Akıl gözü ise uzakta olan cismin büyük 
olacağını ihtâr eder ve onun hatâsını önüne koyar; ve akıl rûh-i insânînin 
sıfatıdır. 

1102. öialh gözünün önünde o zahirdir. uMukılin cehdi gibi cehd ei, gönül ta- 
rafına gel! 

"Mukıl", fakir ve müflis ma'nâsına olup, "cehdül-mukıl", fakirin nafaka- 
sını tedârik için çalışması gibi çalış, demek olur. Ya'ni, rûh-i insânî ile rûh-i 
hayvaninin cisimde zahir olan âsân ve ahkâmı kalb gözünün önünde birbi- 
rinden ayn ve farklı olarak zâhirdir. Bu kalb gözünü açmak için bir fakirin na- 
fakasını tedârik etmek kasdıyla çalışması gibi çalış! 

b ch>- j*3 ^ j* uh* ü L> J^y- V^J^ JJ 

1103. Ve eğer ayağın yok İse kendini tahrik et, tâ ki her nakısı ve her kâmili 
göresin! 

Birinci mısrâ'daki ifâde fart-ı sa'yden kinâyedir. Ya'ni, eğer tarîk-ı Hak'ta 
koşacak ayağın yok ise, yuvarlana yuvarlana koş[ Tâ ki kâmil olan rûh-i in- 
sânî ile nâkıs olan rûh-i hayvânînin farkı ve âsârını göresin! Ve bu müşâhe- 
de neticesinde efrâd-ı beşerden hangisinde rûh-i insânînin ahkâmı ve hangi- 
sinde rûh-i hayvânînin âsân zâhir olduğunu ve binâenaleyh her kâmili ve 
nâkısı tanıyasın! 




AHMED AVNİ KONUK 



^ o* 1 y** j* 





Bu beytin ma'nâsı hakkındadır: 
Eğer yola gidici isen senin üzerine yolu açarlar; ve 
eğer yok olur isen sana varlık ile meylederler." 



"Girâyisten", meyi ve hâhiş ve sarılış ve kasd ve âhenk ma'nâlannadır 
{Burhan). "Bigirâyend", bu masdann muzârii ve cem'-i gaibi sîgasıdır. Ya'ni, 
"Ey kimse eğer sen tarîk-ı Hakk'ın yolcusu isen, senin üzerine bu yolu açar- 
lar; ve yolda yürümenin ilk şartı kişi kendi mevhûm varlığından ve benliğin- 
den geçmektir. Eğer bu benlikten ve da'vâ-yı enâniyyetten geçip yok olur 
isen, sana vücûd-i Hakkânî ihsânına meylederler. Bu beytin kaili hakkında 
şurrâh-ı kirâm hazarâtının hiçbir mütâlâası yoktur. Fakirin zannı budur ki , 
bu beyt-i şerif, ya Hakîm Senâî veyâhud Hz. Attar gibi ekâbirden birinin ol- 
sa gerektir. Hind nüshalanna nazaran, bu beyit bir rubâînin ilk beytidir. Ru- 
bâînin tamâmı şudur: 



"Eğer yola gidici isen senin üzerine yolu açarlar ve eğer yok olur isen sa- 
na varlık ile meylederler; ve eğer alçak ve mütevâzı* olursan âleme sığamaz- 
sın ve ondan sonra seni sana sensiz gösterirler." 



"Munsaraf", ism-i mekândır, "dönecek mahal" demektir. Kıssası sûre-i 
Yûsuf ta beyân olunduğu üzere, Mısır azizinin kansı Züleyhâ Yûsuf (a.s.)'ı 
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satın aldı ve onun cemâline âşık olduğundan bir odaya çekti ve kapılan her 
taraftan kilitleyip mukârenet için kendine da'vet etti, Yûsuf (a.s.) bir ne- 
biyy-i zîşân olup, kocalı bir kadına mukarenetin meşrû bir nikâha müstenid 
olmak ihtimâli olmadığından "Zinâdan Allah'a sığınının!" diyerek, oraya 
buraya kaçarak kurtulmak için bir yer aradı. 

1105. ÖCilit ve kapı açık oldu ve yol zahir oldu. Çiinkİ ^ûsuf tevekkül elti ve 
sıçradı. 

Yûsuf (a.s.)ın o zinâdan insırâfından ve hareketinden kilit ve kapı bir hâ- 
rika olarak açıldı ve kaçmak için yol zâhir oldu. Çünki Yûsuf (a.s.) tamâmen 
Hakk'a mütevekkil oldu ve mütevekkilâne bir sûrette Züleyhâ tarafından sıç- 
rayıp kaçtı. 

1106. ğerçi dünyanın rahnesi zâhir değildir, ^ûsuf gibi müiehayyir olarak koş- 
mak lâzımdır. 

"Rahne", yırtık ve yıkık ve aralık ma'nâsınadır. Ya'ni, bu dünyâ sâhasın- 
dan kaçıp onun hâricine ve âlem-i melekûta çıkacak bir aralık zâhir değildir; 
ve his gözüne nazaran böyle bir menfez görünmez. Fakat his gözünün gör- 
mediği bir menfez vardır. Yûsuf (a.s.) gibi hayrân olarak koşmak lâzımdır. Bu 
beyt-i şerif yukarıda 1 103 numaralı beyitte geçen \ j j*tj* ou>o ı ^ jLu jj mıs- 
râ'ına merbûttur. 

1107. Tâ ki kilii açılsın ve kapı zahir olsun; yersizlik tarafı size yer olsunl 

Ya'ni, bu mütehayyirâne koşma ve hareket neticesinde âkıbet âlem-i me- 
lekûta olan bu dünyânın kilidi açılsın ve kapısı zâhir olsun ve mekânsızlık ta- 
rafı size mekân olsunl Zîrâ mekân âlem-i kesâfetin şânındandır. Âlem-i 
ma'nâ mekân i'tibânndan varestedir. 

1108. Gy imtihan olmuş, cihâna geldin; gelmek yolunu hiç görmüyor musun? - 

"Mümtehan", imtihan olmuş veyâ mihnet sâhibi demektir. Bu ma'nâların 
ikisi de münâsibdir. Sen pederinin nutfesi olmazdan ve ana rahmine nüzûl- 
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den evvel nerede idin de cihâna geldin ve sulb-i pedere hangi yoldan geldin? 
Bu gelmek yolunu his gözüyle hiç görüyor musun? 

1 109. Sen hir yerden ve hir mevhndan geldin, hiç gelmenin yolunu hilir misin? 
Uiayır! 

Sen bu âleme gelmezden evvel, elbet bir yerde ve bir mevtında idin. Zîrâ 
yoktan var çıkmaz.Her şey vardan var olur. Binâenaleyh bu dünyâya evvel- 
ce bulunduğun bir yerden ve bir mevtından geldin. Oradan gelişinin yolunu 
hiç biliyor musun? Hayır! İkinci mısra' suâl ve cevâbı hâvidir. 



1 1 10. Bğer hilmez isen, tâ yol yoktur demeyesin! 13u yolsuz yoldan hize gitmek- 
Lik vardır. 

Ya'ni, mademki âlem-i gaybdan bu âlem-i şehâdete geldiğin yolu bilmi- 
yorsun, binâenaleyh yine o âlem-i gayba gitmek ve rücû' etmek için yol yok- 
tur, deme! Bu zâhiren görünmeyen yoldan bizim için gitmek ve rücû' etmek 
vardır. 



1111. ö^uyâda mesrur olarak sola saga gidersin; hiç hilir misin o sadânm yo- 
lu nerededir? 

Meselâ güzel bir rü'yâ görüp bir geniş bağda ve bostanda kemâl-i sürür ile 
sola ve sağa gezinti yaparsın. Hiç bilir misin ki, o meydana hangi yoldan gir- 
din ve o meydanın yolu hangi taraftadır? 

ü& ^ \j J-ty- c/ ift-j Ö\ J^jAj y 

1112. Sen o hağlı olan gözü ve kendini ieslîm et! ^Kendini o eski şehir içinde 
gör esin! 

Sen o suver-i âlem-i süflî ile bağlı olan zâhir gözünü ve kendi varlığını 
Hakk'm irâdesine teslim et ki, kendini evvelce bu âleme gelmezden evvel, 
bulunduğun eski şehir içinde, ya'ni âlem-i ervâh içinde göresin! "Gözünü ve 
kendini mürşid-i kâmile teslim eti" demek dahi âtideki beyitlerin ma'nâsına 
göre câizdir. 
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1113. ^özü nasıl bağlarsın ki, yüz mahmur göz bu tarafta gır ardan senin gö- 
zünün bağıdır. 

Sen bu zâhir gözünü bu âlem-i süfliden nasıl bağlarsın ki, birçok mahmûr 
gözlü güzeller bu dünyâda aldadışmak cihetinden âlem-i melekûta karşı se- 
nin gözünün bağı olmuştur. "Gırâr", müfâale bâbınm ikinci masdan olup "al- 
dadışmak" demektir. 

1114. büyüklük ve reislik ümîâi üzere sen müşterinin aşkından dört gözlüsün. 

Sen gözünü ve kendini mürşid-i kâmile nasıl teslim edersin ki, bu dünyâ- 
nın âlâyişi senin gözünü bağlamıştır; ve sen şeyh olup halk nazannda büyük 
ve reîs olmak ümidiyle, kendine müşteri ve mürîd bulmak aşkından dört göz- 
lü olmuşsun ve halk nereden başına toplanacak diye beklemektesin. 

1115. Ue eğer uyursan rüyada müşteri görürsün; kötü haykuş harabın gayrını 
ne vakit görür! 

Ey şeyh ve mürşid olmak dâiyesinde bulunan kimse, kendine mürîd ve 
müşteri bulmağa o kadar heveskârsın ki, eğer uyursan bu fikrin galebesinden 
nâşî rü'yânda kendine müşteri ve mürîd görürsün. Zîrâ uğursuz ve kötü bay- 
kuş ancak harabeler görür. Çünki onun hazzı ve zevki harabelerdedir. 

1116. Dier demde birbirine dolaşmış müşteri istersin. Sen ne tutarsın ki sata- 
şın? DİİÇj hiçi 

Ey şeyhlik arzûsunda bulunan kimse, sen her demde çokluğundan birbi- 
rine girift olup dolaşmış ve birbirini ite kaka senin huzûruna gelmiş olan müş- 
terileri ve mürîdleri itersin. Bu talebine göre senin nen vardır ki bunlara sata- 
caksın? Hiçin hiçi! 

1117. 6ğ er senin bir ekmeğin veya bir kuşluğun olaydı, müşterilerden feragat tu- 
tardın! 
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"Çâşt", burada "kuşluk vaktinde yenilen yemek" ma'nâsınadır. Ya'ni, ey 
şeyh-i müddeî, eğer senin bir ekmeğin veyâ bir kuşluk taâmın olaydı, başına 
müşterî ve mürîd toplamaktan ferâgat ederdin. Zîrâ senin şeyhliğin ve riyâ- 
setin, celb-i menfaat içindir. 



O şahsın kıssasıdır ki, peygamberlik da'vâsı ederdi. Ona dediler 
ki: "Ne yemişsin ki böyle ahmak olmuşsun ve boş söz 
söylüyorsun?" Dedi: "Eğer bir şey bula idim ve yiye idim ne 
ahmak olurdum ve ne boş söz söylerdim!" Zîrâ her iyi sözü 
ehlinin gayrına söyleseler beyhude söylenmiş olur. Her ne kadar o 
boş sözü söylemeye me'mûr iseler de! 

Bu sürh-ı şerîf yukandaki 1117 numaralı beyte merbûttur. Orada şeyhlik 
iddiâsında bulunanlara hitâben: "Eğer senin bir ekmeğin veyâ bir kuşluk 
vaktinde yiyecek taâmın olsa idi, müşterilerden ve mürîdlerden ferâgat eder- 
din", buyrulmuş idi. Burada da sahte peygamberin ihtiyaçtan dolayı bu 
da'vâya kıyâmı beyân olunuyor, Fakat bu kıssa zımnında sâdık bir peygam- 
ber ile, ehliyetsiz olan kimseler arasındaki münâsebete intikâl buyrulur. Nite- 
kim bu sürh-i şerifin son cümlesinde, ehliyetsiz kimselere söylenmiş olan iyi 
sözler boş ve fâidesiz sözler mesâbesinde kalır ve enbiyâ (aleyhimüsselâm)ın 
da'veti umûm efrâd-ı beşere râci* olduğundan, onlar bu iyi sözleri umûm ara- 
sında nâ-ehle de söylemiş olurlar ve onlara karşı boş ve beyhûde mesâbesin- 
de kalan bu iyi sözleri söylemeğe de me'mûrdurlar. 
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1119. Onun boynunu bağladılar ve onu, ur Bu hep Sflllah tarafından resulüm!" 
diyor diye şaha götürdüler. 

C* ^TJ jOJ* C^^ı 4^ ^Uj j^» 0^ ijjji Jİ>" 

1120. Dialk, wr Bu ne mekrdir ve ne tezvirdir ve ne tuzaktır!" dive onun üze- 

[1121] 

rine karınca ve çekirge gibi toplandı. 

"Melah", çekirge; "fah", tuzak demektir. Türkçe tahrif ile "fak" derler. Me- 
selâ "faka bastım" derler ki, "tuzağa tutuldum", demek olur. 



1121. u 6^er resû/ bu ise ki, ademden geldi, biz kep peygamberiz ve muhteşemiz!" 

Bü söz sahte peygamberin başında toplanan halkın lisânındandır. Fakat 
sâdık peygamberin münkirlerine de şâmildir. Ya'ni, münkirler peygambere 
karşı dediler ki: "Eğer adem-i izâfî âleminden gelen bu adam peygamber ise, 
biz de buraya o âlemden geldik. Binâenaleyh biz de onun gibi peygamberiz 
ve ihtişam sahibiyiz!' 1 

^ \ s? y ^ 

1122, ur Biz oradan buraya garlb geldik) ey edib sen niçin mahsûs olasın?" 

"Edîb", "edeb" masdarından sıfat-ı müşebbehedir. "Edeb" kelimesinin 
muhtelif ma'nâları vardır. Burada "ziyafet tertîb etmek" demek olup, maârif- 
i ilâhiyye ziyafeti tertîb etmekten kinâye olur. Ya'ni, münkirler, enbiyâya ve 
onların vârisleri olan evliyâya derler ki: "Ey maârif-i ilâhiyye ziyâfeti tertîb 
edici olan kimse, biz insanlann cümlesi o âlem-i ma'nâdan bu âlem-i sûrete 
garîb olarak geldik. Binâenaleyh bu gelişte hepimiz müsâvîyiz. Nübüvvet de- 
nilen ma'nâ niçin yalnız sana mahsûs olsun?" Bu ma'nâ I. cildin 269 numa- 
rasına müsadif olan: 

[ya'ni "Peygamberler ile berâberlik da'vâsına kalktılar; evliyâyı kendileri 
gibi zannettiler"] beyt-i şerifinde de geçti. Hak Teâlâ hazretleri Kur'ân-ı Ke- 
rim'de onların lisânından haber verip: u£ j^rî İMjîü (İbrâhîm, 14/10) 
ya'ni "Siz de ancak bizim gibi beşersiniz, dediler" buyurur. 



AHMED AVNÎ KONUK 




O latîf olan peygamber, münkirlere cevaben buyurdu ki: "Ey câhiller ve 
ey hadlerini bilmeyerek boş sözler söyleyici olan tâife ve ey kavm-i münki- 
rin! Evet siz de âlem-i gaybdan bizim gibi bu âleme garîb olarak geldiniz. Fa- 
kat bilmediniz ki, isti'dâd azlığınıza müsteniden vâki* olan kazâ-yı ilâhîden 
nâşî, o âlemden bu âleme gelinceye kadar geçtiğiniz yollan ve menzilleri kör 
ve gözleri kapalı olarak geçtiniz ve bu âleme kör olarak geldiniz." Ve kazâ-yı 
ilâhî hakkında tafsîlât L cildin 625 numaralı beytinin îzâhâtında geçti. 



Ya'ni, "Ey münkirler, siz o âlem-i gaybdan bu âlemde babasının veyâ 
anasının kucağında uyumuş bir çocuk gibi geldiniz. Geçtiğiniz yolları ve in- 
diğiniz menzilleri göremediniz. Meselâ nefes-i rahmânîden âlem-i esîre ve 
esîrden eflâke ve eflâkten arza ve arzdan nebâta ve nebâttan hayvana ve 
hayvandan insana gelinceye kadar birçok yollar ve menziller geçtiğiniz hâl- 
de bunlardan haberiniz yoktur." 



"Ey gafil, sen zikrolunan menzillerden uyumuş ve sarhoş olmuş bir hâlde 
geçtin. Geçtiğin yollardan ve âlem-i letâfet olan âlem-i ulvîden ve âlem-i ke- 
sâfet olan âlem-i unsuriyattan bî-haber olarak geçip şimdiki insan sûretini 
buldun. Senin nazarın ancak baba sulbüyle ana rahmine münhasır kalmıştır. 
Menşein olan deryâ-yı vahdetten ve âlem-i ervâhtan beri geldiğinin farkında 
değilsin!" Hz. Pır Fîhi Mâ Fîftin 15. faslında bu ma'nâya dâir şöyle buyurur- 
lar: "Zannedersin ki, cemîM âlem dırâbhâneden gelip yine dırâbhâneye rücû* 




juju! 4ia>- t Jiİ3 0 j->- Lw» ^3 
d? foldan ve menzilden bî-haber 
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eder. (Dırâbhâne: Hayvanâtın tenâsülgâhı ma'nâsına olup, küre-i arzın sathı 
murâd buyrulur) o j^f, -Jj uf, al uı (Bakara, 2/156) [ya'ni, "Biz Allah'a âidiz 
ve O'na dönücüyüz"]. Ya'ni, cemî'-i eczamız o mahalden geldiler ve o ma- 
hallin nümûneleridir; ve yine küçük ve büyük ve hayvânât o mahalle rücû' 
eder. Ammâ bu tabla içinde zâhir oluyorlar. Bu tabla olmaksızın meydana 
çıkmıyorlar. Zîrâ o âlem latiftir, görünmez." 

1127. ur Bt2 heşin ve (âtının ver asından heşe ve altıya kadar uyanık ile hoşluk 
ile revân olduk" 

"Beş"ten murâd, havâss-i hamse-i zâhire; ve "altrdan murâd, sağ ve sol 
ve ön ve arka ve yukan ve aşağı olmak üzere altı cihettir ki, cihetler ile mu- 
kayyed olmak bu âlem-i kesâfetin ve taayyünâtın şânıdır; ve havâss-i ham- 
senin ve altı cihetin mâverâsı ve arkası âlem-i letafettir. Ya'ni, bu âlem-i ke- 
sâfete kadar uyanık ve hoş olarak akıp geldin. Nitekim Bâyezîd-i Bistâmî 
(k.s.) hazretlerine: "Elestü bi-rabbiküm hitâbım tahattur ediyor musun?" di- 
ye sormuşlar. O hazret dahi "Bu hitâb üzerinden hiçbir gün geçmedi", buyur- 
muşlardır. Binâenaleyh enbiyâ ve evliyâ hazarâtı gördüklerini bilirler ve bil- 
diklerini söylerler. Körler ise kendilerine kıyâs edip, onlann bu haberlerini in- 
kâr ederler. 

1128. "Jiahîr ve yol tanıyan kılavuzlar gtbi asıldan ve esâstan menzilleri gör- 
müşüz 1 ." 

Ya'ni, "Biz gürûh-i enbiyâ ve evliyâ, geçtikleri menzilleri ve yollan bilip 
tanıyan kılavuzlar gibi, asıldan ve esastan neş'et eden menzilleri görüp ha- 
ber vermişizdir." 

1129. Şaha dediler ki: "Ona işkence et, ta ki onun cinsi asla hu sözleri söyle- 
mesın: 

Peygamberlik da'vâsı eden şahsın başına toplanan halk, şahlanna dediler 
ki: "Bu şahsa işkence ve cezâ et ki, başkaları da bundan ibret alıp, bunun 
söylediği sözlerin cinsini bir daha söylemesinler!" 
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H30. <$a/ı ona çofc çelimsiz ve çok zayıf gördü hi, hir tokat ile o zayıf ölür. 

Bu beyt-i şerifte, enbiyâ ve evliyâ hazarâtınm za'f-ı maddîlerine ve za 4 f-ı 
maddîleriyle beraber, cebbâr hükümdarlara karşı Hak Teâlâ hazretlerinin on- 
ları muhâfaza buyurduğuna işaret vardır. 

ıl)Jü \j jl c-w-l aS" öıj Ij ıl)i ^-ii İyi oiy LS s" 

1131. u Oau sıkmak ve dövmek ne vakit mümkin olur? £îrâ onun hedeni şişe 
gibi olmuştur." 

Ya'ni, pâdişâh kendi kendine dedi ki: "Şişe nasıl küçük bir darbe ile kırı- 
lırsa bu şahsın vücûdu da hafif bir darbe ile berbâd olur. Binâenaleyh onu sık- 
mak ve döğmek muvafık değildir." 

1132. "J2âkin ona, ^Sen niçin serkeşlik lâfını tutarsın?" diye lütuf yolundan 
söyleyim!" 

Fakat bu zayıf şahsa lütuf ve mülâyemet tankıyla "Sen niçin böyle kavi- 
ler gibi serkeşlik lâfını ve iddiasını ediyorsun?" diyeyim. 

jU jlp jİ Jj&* s^jt £^*> JjU ^LS^jS aS" 

1 133. v * JLîrâ hur ada sertlik hiç işe gelmez. Yumuşaklık ile yılan hile gardan haş 
eder" 

Ya'ni, fikri anlaşılarak doğru yola getirilmek istenilen bir kimseye karşı 
yapılacak sertlik ve ters muâmele aslâ fâide vermez. Nitekim Kur'ân-ı Ke- 
rîm'de sûre-i Âl-i İmrân'da Resûl-i Ekrem Efendimiz hakkında Cenâb-ı Hak 
buyurur: dü^ ^ î yj&i uSı X& & ^ A? ^ l ^ j W (Âl-i îmrân 
3/159). Ya'ni "Ey habîbim, Allah tarafından rahmettir la, sen onlara mülâ- 
yemet ettin ve eğer sen kötü huylu olarak katı kalbli olaydın, elbette senin 
etrâfından dağılırlar idi." Hattâ tatlı söz yılanı deliğinden çıkarır" darb-ı me- 
seli meşhûrdur. 

1134. Sidamları onun etrafından uzaklaştırdı. Şah hû latif ve onun âdeti yu- 



muşaklık İdi. 
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Şah, adamları da'vâ-yı nübüvvet eden şahsın etrâfından uzaklaştırdı. Zî- 
râ şah bir latif ve kerîm zât olup onun âdeti mülâyemet etmek idi, 

UxjJUj <Sj\$ \>S" L>- j ^j^,^ jL ^JjLiJ (J *o 

1135. uMüteakıben onu oturttu, * 0%ültecâ ve maaşın nerededir?" diye tekrar 
ona sordu. 

"Mültecâ", sığınacak mahal demektir. Ya'ni, padişah onu oturttu, "Sen 
nerede yatıp kalkarsın ve ne cihetten taayyüş edersin?" diye sordu. 

1136. <IWi : *Gy padişah, darii' s- selâmdanım, yoldan hu dârul-melâma geldim." 

"Selâm", lügatte, nekâyıstan ve uyûbdan emîn ma'nâsınadır. "Melâm", 
rüsvaylık ma'nâsınadır. "Dâru's-selânTdan murâd, nekâyısdan ve uyûbdan 
müberrâ olan âlem-i gayb ve "dârü'l-melâm"dan murâd, esfel-i sâfilîn olan 
âlem-i kesafettir. Bu cevâb her ne kadar sahte peygamber tarafından vârid ol- 
muşsa da, sâdık olan peygamberân-ı ızâm hazarâtının lisânındandır. Ya'ni: 
"Ey şah, ben nekâyıstan ve uyûbdan pâk olan âlem-i letâfetten birtakım yol- 
lardan ve menzillerden geçerek dârü'l-melâm olan bu âlem-i kesâfet ve vü- 
cûd-i izâfî âlemine geldim." 

1137. Hr Benim ne evim ne de refikim vardır, ^ir ay ne vakit yeryüzünde ev 
yapmıştır?" 

Bu beyt-i şerif dahi kezâlik nebiyy-i sâdık lisânındandır. Ya'ni, "Benim, 
benimseyecek ne evim vardır ve ne de sırdaş olan bir refikim vardır. Zîrâ ben 
ay gibi âlem-i ulvîye mensûbum. Bir ayın yeryüzünde ikâmetgâhı olur mu?" 

1138. ü^âdişah ona latife cihetinden iekrar dedi ki: u< I7Ve yedin ve kuşluk te- 
dâriki nen vardır?" 

"Çâşt", kuşluk vakti; "sâz", tertîb ve tedârik; "çâşt-sâz", "sâz-ı çâst" de- 
mek olup "kuşluk için tertîb olunan taâm" ma'nâsınadır. "Lâğ", latîfe ve hezl 
ve zarâfet demektir. Ya'ni, şâh latîfe cihetinden ona dedi ki: "Ne yedin ve 
kuşluk taâmı olarak ne tertîb ettin?" 
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1139. "Ûşühân var mı, sabahleyin ne yelin ki, böyle sermesisin ve pür-lâf ve 
pür -nevasın?" 

"Lâf", ma'nâsız söz ve öğünmek ve hayâsızlık (Burhan), "Bâd'\ hava ve 
rüzgâr ve nahvet ve gurûr ve hodbinlik ma'nâlanna. Bu suâlde nükte budur 
ki, ehl-i dünyâ, ancak cismin hayvâniyetten ibâret olan ahvâlini bilirler ve 
bunun hâricinde olan âlem-i letâfetin vücûdunu akıllarına muhâlif görürler. 
Enbiyâ ve evliyâ ise âlem-i letâfete da'vet ettiklerinden onlan, yemeden ve 
içmeden sarhoş olmuş ve sâika-i nefsâniyyet ile boş da'vâya ve hodbinlik ve 
gurûr ızhânna kıyam etmiş zannederler. 

lS ^**si İS j** ^ lSJ*J (J^ f\i £\ Cjf 

1140. ^Deli: "Sğer boyat ve taze ekmeğim olaylı, ne vakit peygamberlik la var 
s t ederdim: 

"Huşk", kuru demek olup, ekmek karînesiyle burada "bayat" ma'nâsına- 
dır. "Tan", tâze demektir. Ya'ni, "Benim bu âlem-i kesâfetin bayatından ve 
tâzesinden ve kurusundan ve yaşından nasibim olaydı ve sizin gibi cismâni- 
yet ahkâmı altında zebûn ve mağlûb olaydım, peygamberlik da'vâsı edip si- 
zi bu âlem-i kesâfet ve cismâniyetin fevki olan âlem-i letâfete da'vet eder mi 
idim?" 

1141. Tîu taifeye -peygamberlik larvası lağlan gönül istemek gibi olur. 

Cismâniyet ve kesâfet âleminde müstağrak olup cemâdât hükmünde ka- 
lan bu tâifeye karşı, peygamberlik da* vâsi edip onlan ma'nâ âlemine da'vet 
etmek, bir cemâd olan dağdan idrâk-i maânî mahalli olan kalb istemek gibi 
olur. Dağda bir kalb-i müdrik aramak ise abestir. 



C~~3r '^^J Ja**£ j j*-$İ j JİP l^L- 6 jS" j tjtS 

1 142. öiimse lağlan ve taştan akıl ve kalb istemeli. Sinlayış ve zaht ve müş- 
kil nükte istemeli. 

Cemâddan ibâret olan dağdan ve taştan hiçbir kimse akıl ve kalb isteme- 
di ve: "Ey dağ, benim söylediğim sözün ma'nâsını anla ve zabt et ve sözüm- 



MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHİ / IX. CİLT • MESNEVt-5 • 

deki müşkil olan nükteleri i'mâl-i fikr ile hallet demedi!" Zîrâ dağın bunlara 
isti'dâdı yoktur. Cismânîler dahi birer dağ gibi olup idrâk-i rnaânîden bî-beh- 
redirler. 

1143. Dier ne söylersek tekrar ancak onu söyler. ^Müstehziler gibi efsûs eder. 

"Efsûs" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada "istihzâ etmek" ve 
"eğlenmek" demektir. Meselâ dağdan sadâ ve kelâm gelir. Fakat bu sadâ ve 
Mâm, senin sadânın ve kelâmının aksi ve aynıdır. Sen söylersen müstehzi- 
ler gibi sözünü tekrâr edip seninle eğlenir ve alay eder. Cismânîler de tıpkı bu 
dağa benzerler. 

U-j JjiL t JU- c^iU>- jt jl f U-jj ^1 UtS" jl 

1144. Üİı taife nereden ve yeygâm neredeni ^ir cemâddan kime can ümîdi olur? 

"Peygâm", haber demektir. Buradaki "peygânTdan murâd, haber-i ilâhî ve 
vahy-i rabbânî olur. Ya'ni, ahkâm-ı cismâniyetle müstağrak olan taife hayvan 
hükmündedir. Hak Teâlâ onları sûret-i insâniyyede yaratmış ve onlara insan- 
lara mahsûs olan kalb-i müdriki ihsân etmiş olduğu hâlde, onlar bu isti'dâdla- 
nm ahkâm-ı hayvâniyyeleri altında muattal bırakmış olduklarından, idraksiz 
olan cemâd mesabesinde kalmışlardır. Binâenaleyh bu tâife nerede ve vahy-i 
ilâhî nerede! Bir cemâdda rûh-i insanî aramak ne kadar abes ise, bunlarda da- 
hi bu rûhun ahkâmını ve âsârını istemek ve aramak dahi o derece abestir. 

1145. Bger sen bunlara bir kadının ve altının haberini getirsen senin önüne bü- 
tün gümüş ve baş koyarlar. 

ojub ^ ji jj y m juT jj^ip ojjIj^. ^ <jjj*ız U- <^ 

1146. ^Desen ki, filan yerde bir mahbûb seni davet ediyor. Sana âşık geldi ve 
seni biliyor. 

"Şâhid", Fârisî'de mahbûb demektir. Evvelki beytin ikinci mısrâ'ı, birinci 
mısrâ'ıyla ikinci beytin cezâsı ve haberi olur. Ya'ni, bu tâife cismâniyet ve 
nefsâniyet âleminde o kadar müstağraktır ki, eğer sen bunlara, "Filân yerde 
bir güzel kadın veyâhud altın yığını vardır," diye bir haber getirsen; veyâhud 
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"Filân yerde bir mahbûb vardır, seni biliyor ve sana âşık olmuştur, seni 
da'vet ediyor," desen senin bu haberine mükâfat olarak önüne paralar koyar- 
lar ve sana başlannı fedâ edercesine hizmet ederler. 

Jl^P lJLJ \ İJL>- (j y* Lj «5" S^j* y>r <Jj\ \J&- fl^j y jj 

1 147. Ue eğer sen Uinianm hal gibi haberini getirsen, desen ki: "6y iyi ahid- 
li, Diak tarafına gel!" 

1148. u Oîüm cihanından kudret tarafına git, mademki hekâ mümkin olur, fâ- 
nı olmal 

Ya'ni , "Ey nebî ve velî, sen bu gibi cismânî insanlara Hak Teâlâ'nın bal 
gibi tatlı ve latîf olan haberlerini ve maârifini söylesen ve desen ki: "Ey bir 
şeyle lâyıkıyla tahaffuz eden insan! Cismâniyet ve kesâfet âlemi ölüm âlemi- 
dir; rûhâniyet ve ma'neviyet âlemi ise kudret âlemidir. Binâenaleyh ölüm âle- 
mini bırak da, kudret âlemine git! Mâdemki bu fânî cihânı bırakmak ile beka 
mümkin oluyor/binâenaleyh fânî olma! Bâkî olan rûhâniyet ve melekiyet ci- 
hanına gel! "Ahd"in müteaddid ma'nâsı vardır. Burada "et-tehaffuz bi'ş- 
şey ,n ma'nâsınadır, Ya'ni "Bir şey sebebiyle tehaffuz etmek" demek olur. 

yjs> j C^**>- iS^ j. 4j •luS" y ü y>- ~U*i 

1 149. Senin kanına kasd ve haşına kasd ederler. Uiımyei-i dîn ve hünerlerin- 
den dolayı değil! 

Bu tâife enbiyânın vücûdunu kaldırmağa azm ederler ve kanım dökme- 
ğe kasd ederler. Onlann bu azimleri ve kasdlan evvelce sâlik olduklan dîni 
ve mezhebi himâye kasdıyla ve hüner ve ma'rifet ibrâzı sebebiyle değildir. 
Meselâ îsâ (a.s.) geldi, onlan tarîk-ı Hakk'a daVet etti. Mûsevîler o hazre- 
te sû'-i kasd ettiler. Fakat onlann bu kasdlan hamiyyet-i dîniyyelerinden 
dolayı değildi. Belki sâika-i nefsâniyyet ile kurduklan bâtıl dolabın bozul- 
masından "idi. Ve kezâ Server-i âlem Efendimiz geldi, onlan tarîk-ı Hakk'a 
da'vet etti. Mûseviyet ve îseviyet nâmına îcâd eyledikleri "Bâtıl efkâr ve 
i'tikâdâtı terk ediniz, Hak yoluna dönünüz!" buyurdu, düşman oldular. 
Bunlann düşmanlıklan da kezâ hamiyyet-i dîniyyelerinden değil idi. Zîrâ 
kabûl etseler rüesâ-yı rûhaniyyelerinin menâfi'-i mâddiyyeleri here ü merc 
olacak idi. Her asırda evliyâ-yı kirâm hazarâtının nasâyıhı da bunlara böy- 
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le fenâ te'sîrler yaptı. Onlanrı hayâüna sû'-i kasd ettiler. "Hımyet", zarar 
veren şeyden perhiz etmek ma'nâsınadır (Akrebü'l-mevârid). "HımyeM 
dîn", kendi dînlerine zarar veren bir şeyden perhîz demek olur. 



oL>- ^Lj ^ OLi j^j & \x± (^U jl l Oliol J—i} f Ip o jUp 

Avamın evliyâ-yı Hakk'a düşmanlığının ve onlara yabancı 
yaşamasının sebebi bayânındadır ki, onlar Hakk'a ve ebedî 
olan âb-ı hayâta da'vet ederler 



[U49] hânuman üzerine yapışmadandır. Tiu beyânı işitmek onlara acı 

gelir. 

Enbiyâ ve evliyaya karşı, cismânî olan kimselerin sû'-i kasdlan, onlann 
hamiyyet-i dîniyyelerinden, ya'ni dînlerine zarar veren bir şeyden tevakki ve 
perhîz ettiklerinden nâşî değil, belki hânumanlanna yapışmış olmalanndan 
ve onlardan ayrılmalanndan nâşîdir. Onların muhabbetlerini kalbden çıkanp 
Hakk'a teveccüh etmelerine dâir olan enbiyâ ve evliyanın beyânât-ı aüyye- 
leri, onlara acı gelir. Zîrâ bu beyânât onlann nefislerinin râhatmı bozar. 

1151. Eşeğin yarası üzerine sıkı yapışmış olan bezi ondan parça parça kopar- 
mak istediğin tfakit... 

Enbiyâ ve evliyânın cismânîleri da'veti ve onları tıman ona benzer ki, eşe- 
ğin yarası üzerine pek yapışmış olan bir bezi parça parça çıkarmak istediğin 
vakit... 

j^A ^r&n-L^ j jt- ö\ ûA. sj\^>\ oi^ 

1152. O eşek muhakkaktır ki acıdan dolayı çifte atar. Ü^e güzeldir o kimse ki, 
ondan perhîz etti. 
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Ya'ni, çifte yememek için, eşeğin sırtındaki yaradan bezleri koparmaktan 
perhiz eden kimse ne güzeldir! Ve cismânîleri nasihatle yola getirmek boş ol- 
duğundan onlarla beyhûde uğraşıp düşmanlıklannı kazanmayan kimse ne 
güzeldir! 

1 153. Diusûsiyle elli yara ve her yerde hir hez. Dslaklığa gark. olarak onun ta- 
şı üzerine yapışmış. 

Husûsiyle cisim merkebinin üzerinde elli yara ve her yerde yara üzerinde 
de bir bez var ve o yaralar dâimâ taze ve sızan cerâhatlardan bezler ıslanıp o 
yaralann başı üzerine yapışmış bir hâldedir. 

<J** lMj ^ J^^j* u^j^ u^j^-j ^y? 

1 154. <S%ltın ve gümüş hir hez parçası ve hırs yara gibidir. Uier kimin hırsı zi- 
yâde olursa, yarası da ziyâdedir. 

Dünyânın altını ve gümüşü bir bez parçası ve nefsin hırsı dahi yara gibi- 
dir. Nefsinin hırsı çok olan kimsenin cisim merkebinin yarası da çoktur. Bi- 
nâenaleyh cismânî ve nefsânî olan kimselerin, bu hırs yaralan üzerinden al- 
tın ve gümüş bezleri koparılmak istendiği zaman, pek ziyâde muztarip olup 
çifte atarlar. 

1155. baykuşun hânumâm ancak vîrânedir. O ^ağdâd'ın ve Habeş'in evsâ- 
fını işUmez. 

"Tabes", Horasan tarafında ma'rûf bir şehrin adıdır. Ya'ni cismânî olan 
kimseler baykuş mesâbesindedir. Baykuşun hânumâm vîrâne ve harâb ma- 
haller olduğu gibi, cismânîlerin hânumâm dahi vîran ve harâb olan bu dâr-ı 
dünyâdır. Onlar Bağdâd ve Tabes şehirleri gibi ma'mûr olan âlem-i ervâhın 
ve cihân-ı ma'nânın evsâfını işitmekten haz ve zevk almazlar. Onlara bu fâ- 
ni ve harâb dünyâdan bahsetmek lâzımdır. 

1156. Gger sulîânın doğanı yoldan gelse hu haykuşlara şâhian yüz haber ge- 
lirse; 
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1157. O dâml-mülkün ve bağlığın ve ırmağın şerhini getirse, her düşman onun 
üzerine efsüs tutar. 

"SultarTdan murâd, Hak Teâlâ hazretleridir; ve "doğarTdan murâd, dahi 
enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliyâ hazarâtıdır. "Baykuşlardan murâd, 
cismânî ve ehl-i dünyâ olan kimselerdir. Ya'ni, sultân-ı hakîkî olan Hakk'ın 
doğanları mesâbesinde olan enbiyâ ve evliyâ hazarâtı âlem-i ervâhtan gelse 
ve bu harâbede sâkin olan ehl-i dünyâya ve cismânîlere birçok haberler ge- 
tirse ve âlem-i ervâhın ma'mûrelerinin ve bağ ve bostanlarının ve ırmakları- 
nın hâl ve şânını şerh ve tavsif etse, onlann düşmanlan bu haberler ile eğle- 
nirler ve istihzâ ederler de derler ki: 

1158. **Doğan yine eski efsâneyi getirdi ki, beyhude ve laf cihetinden söz soy- 
lerl" 

Bu beyt-i şerifte 'J$\ >ü ılı lu oi (Mü'minûn, 23/83) ya'ni "Bu ancak 
evvelkilerin masallandır" âyet-i kerîmesine işâret buyruluyor. Ya'ni, cismânî- 
ler enbiyâ ve evliyânın tavsiflerini ve itibârlarını dinledikleri vakit, "Bu evvel- 
den beri söylenen efsâneler ve masallardır ve boş sözlerdir!" diye istihzâ 
ederler. 

1159. Eski onlardır ve ebedin çürümüşüdürler; ve yoksa o dem eskiyi yenİ eder. 

Ya'ni, cismânîlerin kendileri eskidir. Çünki cisimler karbon, azot, müvelli- 
dü'l-mâ ve müvellidü'l-hamûza, klor, sodyum ve kils ilh. gibi birtakım anâ- 
sim basîtanın yekdiğeriyle terekkübünden hâsıl olur. Ondan sonra, o anâsır 
dağılır; bu kesâfet âleminde devr-i dâim yaparlar ve dolaşa dolaşa gelip rûh-i 
hayvânîleri devâm ettiği müddetçe yine onlann cisimlerini tertîb ve tezyîd 
ederler; ve rûh-i hayvânîleri munkati* olup cisimleri çürüdükten sonra yine 
devre başlarlar. Binâenaleyh o cismânîler eski ve ebedin çürümüşleridir. O 
"dem"e ya'ni nefes-i rahmânîye gelince, eskileri yeni yapar. Eskiyi yeni yap- 
makta iki vecih vardır. Birisi maddî, diğeri ma'nevîdir. Maddîsi budur ki, zer- 
rât-ı maddiyyat ve suver-i ecsâm nefes-i rahmânî ile her ân-ı gayr-ı münka- 
simde hayat bulur. Ya'ni bir tecellî ile ma'dûm ve bir tecellî ile mevcûd olur. 
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Buna lisân-ı tasavvufta u teceddüd-i emsâl" derler. Bu husutaki îzâhât I. cildin 
2066 [ve 1170] numaralı beyit [ler] inde geçti. İkincisi budur ki, hakâyık ve 
maârif-i ilâhiyyenin nihayeti yoktur; ve bu ulûm ve maârif her peygambere 
ümmetinin isti'dâdı nisbetinde verilir. îsti'dâdlanndan ne fazla ve ne de nok- 
sandır. Binâenaleyh şerâyi* ve ulûm-i enbiyâ eskiyi tezyîd ve tafsil sûretiyle 
yeni yapar. 



1160. Sski ölülere can verir: akıl ve îman nurunun tacını verir. 
[1159] 

O nefes-i rahmânî gayr-ı münkatı' olan tecelliyât-ı cedîdesi ile, eski ölü 
olan cismânîlere rûh-i hayvânî verir; ve yine o nefes-i rahmanı, rûh-i hayva- 
nisi cihetinden diri ve fakat rûh-i insânîsi cihetinden ölü olan o cismânîlere, 
enbiyâ ve evliyâ lisâmyle hayât-ı ma'neviyye ihsân edip akıl ve îman nûru- 
nun tâcı olan maârif ve hakâyık-ı rabbâniyyeyi verir, 

o * a t s 

1161. ZRûk bağışlayıcı olan gönül kapıcıdan flönül çalma! 2Srâ seni r akşın 
hayretine hindir ir. 

Ya'ni, bir insân-ı kâmil, senin kalbini kapmış ve seni kendi tarafına celb 
etmiş, artık ondan kalbini çalma! Ya'ni onun gönlünden düşecek efâle ta- 
saddî etme ve onun gönlünün rızâsı dâiresinde çalış! Zîrâ seni, ilâhî bir at 
mesâbesinde olan rûh-i insânîye bindirir. "Rahş", beyaz ile kızıl rengin bir- 
birine karışmış olmasından husûle gelen renktir. Iran pehlivanlanndan meş- 
hûr Rüstem'in atı bu renkte olduğundan onun atına bu isim verilmiştir. 
Sonra mecâzen her ata "rahş" denilmiştir (Reşîdîve Burhan ve Gıyâsü'l- 
Lügât) , 

^ • * * ' 

1162. Tac verici ser-ef râzdan haş çalma! Zira o kalbin ayağından yüz düğüm 
açar. 

"Ser-efrâz'\ başı yüksekte olan demek olup, şerif ve âlî ve sâhib-i ikbal 
olandan kinâyedir. "Ser-medüzd"de "ser", meyil ma'nâsına olup, "meylini 
geri almak" demek olur. "Pây-i dil"den murâd, rûh-i hayvânîdir. Ya'ni, ma'ri- 
fet-i rabbâniyye tâcını verici ve ikbâl-i ma* nevî sâhibi olan insân-ı kâmilden 
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meyl-i kalbini geri alma ve ondan yüz çevirme! Zîrâ o senin kalbinin ayağı 
olan rûh-i hayvânîndeki havâss-i hamsen vâsıtasıyla bağlanmış olan birçok 
düğümleri açar ve perdeleri yırtar. 



"Âb-ı zindegî", ya'ni "âb-ı hayât"tan murâd, aşk-ı ilâhîdir. Bu beyt-i şe- 
rif, vaktinin insân-ı kâmili olan Hz. Pîr efendimizin teessüf-i âlîleridir. Buyu- 
rurlar ki: "Ben bu dünyânın fâniliğini ve cihân-ı ma'nânın bâkîliğini muhi- 
timde bulunan efrâd-ı beşerden kime söyleyeyim ki, bütün köy ve mahalle 
ahâlîsi arasında rûh-i insânî ile diri olan bir kimse nerededir ve aşk-ı ilâhî ta- 
rafına meyi edip koşan bir ferd nerededir? Hepsi cisimlerinin ve nefislerinin 
umûruyla meşgul ve âlem-i bekadan bî-haberdir." 

1164. Sen bir zillet ile aşktan kaçıcısın. Sen aşktan hir nâmın gayrını ne bi- 



Ey bana mürîd olup kendisini tarîkate sâlik olmuş addeden kimse! Sen sü- 
lûkün esnâsında dûçâr olduğun bir zillet-i sûrî sebebiyle, aşk-ı ilâhîden kaçı- 
cı ve yüz çeviricisin. Eğer sen hakîkaten kalbinde aşk-ı ilâhî duygusunu bul- 
muş olsa idin, bu zillet-i sûrîye aslâ ehemmiyet vermez ve tarîk-ı aşkta de- 
vâm ederdin. Binâenaleyh sen ancak aşk-ı ilâhînin adını duymuşsun. O aş- 
kın kendisinden aslâ haberin yoktur. Zîrâ aşk-ı ilâhî çok zillet ve zorluğa ta- 
hammül etmek ister. 



Ya'ni, aşk-ı ilâhî çok nazlı ve kibirlidir. Öyle kolay kolay ele gelmez. Ona 
çok hizmet etmek ve niyâz etmek lâzımdır ki, birçok nazlandıktan sonra ele 
gelebilsin! 




lirsin! 
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"Harîf \ iş ve san'at refiki olan kimse, dost ve hemnişîn olan adam ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni, aşk-ı ilâhî, vefâkâr olan bir arkadaştır. Binâenaleyh kendisi de 
vefâkâr olanı kabûl eder, vefâsız olanlara hemnişîn olmaz. 

^ y jW b Cr M* iy-j y^ c^-^-ji ûj^ 

1167. SÎdemî, ağaç; ve ahid kok gibidir, köke cehd ile tımar lâzımdır. 

"AhkTten murâd, ezelde vâki' olan ahd-i ubûdiyyet olduğu gibi, insân-ı 
kâmile intisâb esnâsında pîr ile mürîd arasında vâki 1 olan ahid olmak dahi 
muhtemeldir. Ya'ni, sûret-i insâniyye bir ağaç gibi olup, onun kökü de onun 
ahdidir. Binâenaleyh onun sûret-i insâniyyesine taalluk eden söz ne kadar 
parlak olursa olsun îtibâr yoktur. Onun kökü ve ma'nâsı olan ahde riâyet et- 
mek ve ona hizmet lâzımdır. 

1168. J/îhid fâsid, kok çürümüş olur; ve latif olan meyveden munkatı olmuş 
olur. 

Bir kimsenin Hakk'a veyâhud insân-ı kâmile karşı olan ahdi bozuk olur- 
sa, sûret-i insâniyyesi ağacının kökü çürümüş olur. Artık onun meyvesi olan 
ahvâl-i latîfe ve a'mâl-i hasene ondan munkatı' olur. 

1169. Oturma ağacının dalı ve yaprağı her ne kadar yeşil oldu ise de, kokun 
fesâdıyla heraber yeşillik fâide değildir. 

Ahdi bozuk olan bir kimsenin, kökü bozuk olan hurma ağacının yeşil 
yaprağı mesâbesindeki ulûm-i zâhiriyyesi ve sözleri ne kadar parlak olsa as- 
lâ fayda vermez ve kalblere te'sîri olmaz. 

1170. Ve eğer yeşil yaprağı olmaz ve koku olursa, âktbel yüz yaprak dışarı eî 
yapar. 

Ve eğer ahdine vefâkâr olan kimsenin her ne kadar zâhiren bir ilmi ve 
kuvve-i nutkıyyesi olmasa dahi, âkıbet ulûm-i ledünniyye ve talâkat-i lisâ- 
niyye yapraklan zâhir olur. 
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1171. Sen onun ilmine aldanma, ahd İste! Dlim kabuk, onun ahdi onun içi gi- 
bidir. 

Ey sâlik, sen bir kimsenin ilmine aldanma, ahid iste! Ya'ni ahdine vefâkâr 
olan kimsenin ilmine bakma ve ilmi yoktur diye aldanma! Onun Hakla ve- 
yâ pîriyle olan ahdinde sâdık olup olmadığına bak! Zîrâ ilm-i zâhirî kabuk gi- 
bi ve o kimsenin ahdi dahi o aradığın ilmin içi gibidir. Zîrâ ilimden maksûd 
olan ameldir ve amel ise ahde vefâ etmektir. 

d* 
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Onun beyânındadır ki, kötü fiilli adam vaktâki kötü fiillilikte 
mütemekkin olur ve iyi fıillilerin devletinin eserini görür, 
şeytan olur. Harmanı yanmış şeytan gibi hasedden dolayı 

hayrın mâni'i olur ve cümleyi harmanı yanmış ister. Nitekim 
âyet-i kerîmede, "Gördün mü şu kimseyi ki, namaz kıldığı 
vakit abdi nehyeder!" buyrulur 



"Hırmen-sûhte", sermâyesi havaya gitmiş ve müflis olmuş kimseden ki- 
nâyedir. Bu sürh-ı şerîfte beyân buyrulan âyet-i kerîme sûre-i Maktadır. Se- 
beb-i nüzûlü budur ki: Ebû Cehil habîsi demiştir ki: "Eğer ben Muhammedi 
(a.s.) secde ederken görürsem boynunu çiğnerim!" O habis bu kasd ile Re- 
sûl-i Ekrem hazretleri tarafına gitti ve o hazreti namaz kılarken gördü ve ge- 
ri geri çekilmeğe başladı. "Niçin böyle yapıyorsun?" dediler. Cevâben dedi ki: 
"Muhammed ile benim aramda ateşten bir hendek görüyorum!" Bu âyet-i ke- 
rîmenin ma* nâsı her asırda mevcûd olan münâfıklar ile münkirlerin cümlesi- 
ne şâmildir. 
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1 1 72. Uefâ edicileri fdide etmiş gördüğün vakit, sen orada hasüd hir şeytan gi- 
hi olursun. 

Ey nefsânî olan kimse, sen Hakk'a veyâ pirine karşı olan ahdine vefâ 
edenleri, fâide hâsıl etmiş bir hâlde gördüğün vakit, sen onların müvâcehesin- 
de, Âdem'e hased eden bir şeytan gibi olursun. Nitekim Hz. Pır'in zamân-ı âlî- 
lerinde kendilerine intisâb eden mürîdâmndan bir gürûh, o hazretin Salâhad- 
din Zerkûb hazretlerine olan teveccüh ve iltifatını çekemeyip hased ederek 
aleyhinde bulunmuşlardır, Sipehsâlâr hazretleri yazdığı Menâkıb'da bu hâli şu 
tazda beyân buyurur: 

"Cemâat-i hasûdân Şeyh Salâhaddin'in hadden ziyâde Hz. Fîr'e yakınlığı- 
nı müşâhede eylediklerinde yine hıkd ü hased ile meşgul olup adâvete başla- 
dılar ve gâyet-i kasâvet ve nihâyet-i şekavetlerinden zât-ı âlîlerini cehle men- 
sûb kıldılar. Halbuki onun hakâik-ı ledünniyyesinden bîhaber idiler." Fakir 
tarafından tercüme olunmuş olan bu menâkıbta Sultan Veled (k.s.) hazretle- 
rinin bu mes'ele-i hased hakkında manzûm beyânât-ı aliyyeleri de vardır. 

1173. Dier kimin mizacı ve tah\ gevşek olsa, o hiç kimseyi sağlam istemez. 

Bu beyt-i şerifte iki vecih vardır: Birisi maddî ve diğeri ma'nevîdir. Mad- 
dîsi budur ki, nefsânî olan bir kimsenin mizâcı ve tab'ı gevşek ve zayıf ve 
hastalıklı olsa, o kimse herkesi de kendisi gibi hastalıklı ve zayıf görmek is- 
ter; ve onun nefsi bu görüş ile müteselli olur; ve kendisi o kimselerin musâ- 
hibi ve refiki olur. Vücûdu sağlam olanlara hased eder. Ve ma'nevîsi budur 
ki, her kimin mizâcı ve tab'-ı ma'nevîsi, ahlâk-ı mezmûme ile malûl olsa, o 
kimse herkesi kendi gibi hîlekâr ve müzevvir ve fâsık ve fâcir görmek ister; 
ve kendisi o gibi adamlann musâhibi ve refiki olur; ve ahlâk-ı hamide sâhib- 
lerine hased eder. Nitekim meşhûr bir darb-ı meseldir: Kuyruksuz olan tilki- 
ye: "Hep tilkiler senin gibi kuyruksuz mu olsun, yoksa sen de onlar gibi kuy- 
ruklu mu olasın?" diye sormuşlar. Tilki cevaben: "Bütün tilkilerin benim gibi 
kuyruksuz olmalarını isterim!" demiş. 

1174. Gğer Dhlîs'in hasedini istemez isen, dava derdinden Diudanın derga- 
hına gel! 
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"Msî"deki "yâ", masdariyet, vahdet ve nisbet için olması câizdir, Masda- 
riyet için olursa "iblislik", vahdet için olursa "bir iblisin hasedi" ve nisbet için 
olursa "İblise mensûb olan hasedin" demek olur; ve her üç sûrette ma'nâ doğ- 
ru olur. Ya'ni, ey nefsânî olan kimse, eğer sen "şeytanlığın hasedini" veyâ "bir 
şeytanın hasedini" veyâ "şeytana mensûb olan hasedi" istemez isen; "Ben 
ondan daha hayırlıyım!" da* vâsinin derdinden vazgeç de Hak Teâlâ hazretle- 
rinin dergâh-ı izzetine teveccüh et ve kendi nefsinin kötü sıfatlarını gör de, 
başkalannın nefsindeki fenâlıklan söylemekten sarf-ı nazar eti Sıfât-ı nefsâ- 
niyyeden halâsını Cenâb-ı Hak'tan niyâz et! Zîrâ şeytanlığın hulâsası ^ u 
(A'râf, 7/12) ya'ni, "Ben ondan daha hayırlıyım ve efdalim!" da'vâsından 
ibârettir; ve kendini beğenip başkalarını takbih etmektir. Ve Cenâb-ı Hak sû- 
re-i Bakara'da sıfât-ı nefsâniyye ile muttasıf iken başkalannı ıslâha kıyâm 
edenleri takbîhen: JİCjuî û'jUj '^uı o /y0 (Bakara, 2/44) ya'ni "Nefsinizi 
unuttuğunuz hâlde nâsa birr ve takvâ ile mi emrediyorsunuz?" buyurur. 

1175. <jMâdemki vefan yoktur, hâri dem vurma! Zira söz ağleb olarak hizlik 
ve henlik âavâsulır. 

Ya'ni, ey kimse mâdemki senin Hakk'a veyâ pirine karşı ettiğin ahidde 
vefan yoktur ve onlann emrine muhâlefetin vardır, bâri salâhtan dem vurup 
ehl-i kemâle mahsûs olan tavn takınarak söyleme! Zîrâ, sıfât-ı nefsâniyye- 
sinden kurtulmamış olan kimselerin sözleri ekseriya bizlik ve benlik davası- 
dır. Ancak kendilerinde vücûd ve varlık göremeyen enbiyâ ve evliyâ hazarâ- 
tının sözleri bu da'vâdan hâriçtir. 

1176. Hiu söz sîneâe mağzlann ûâdıâır. Sükûtta can mağzına yüz nema var lir, 

Ya'ni, tu söz, harf ve savt ile dışarıya çıkmazdan evvel sinede ve kalbde 
içlerin ve bâtmlann îrâdıdır; ve o sözü dışanya çıkarmayıp sükût etmekte ise 
canın içine ve bâtınına birçok neşv ü nemâ vardır. Meselâ bir kimse birinin 
yalan söz söylediğine muttali' olsa ve onun bu yalanını yüzüne vurup mey- 
dana çıkarmak kabil iken kendisinin dahi yalan söylediğini düşünüp, bu hu- 
sûsta söz söylemekten vazgeçerek sabretse, o kimsenin, bu hâli nefsine kar- 
şı bir mücâhede olur; ve bu mücâhededen rûhunun kuvvetinde neşv ü nemâ 
hâsıl olur. 
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Ya'ni, vaktâki söz dile gelir ve harf ve savt ile dışarıya çıkarılır, mağzın ve 
bâtının îrâdı hare ve sarf edilmiş olur. Binâenaleyh, masrafı az yap ve sözü 
ihtiyaç ve zarûret mikdân söyle ki, bâtının güzel ve latîf olarak kalsın! Zîrâ 
sâlikin lisânım zabt etmesi düşünmesine sebeb olur; ve düşünmekde mücâ- 
hede-i nefsiyye vardır; ve mücâhede ile bâtında güzellik ve letâfet hâsıl olur. 



Ya'ni, az söyleyen adamın elbet büyük büyük düşünceleri vardır. Nitekim 
çok söyleyen adamların sözlerinde ekseriyâ revâbıt-ı fikriyye olmadığı her 
zaman görülmektedir. Zîrâ elfâz ile dışarıya çıkarılan söz meyvenin kabuğu 
gibidir. Kabuk ne kadar kalın ve çok olursa iç o kadar az olur. 



"Nağz", lügatte güzel ve iyi ve latîf ve şey'-i acîb ve bedî 4 ma'nâsınadır. 
"Nağzın kâmil olmasrndan murâd, meyvenin latîf ve güzel olan içidir. Ya'ni, 
ceviz ve bâdem gibi meyvelerin kabuğu kalın olduğu vakit içi az ve zayıf olur 
ve latîf olan içi kâmil ve ziyâde olduğu vakit dahi kabuk zayıf ve ince olur. 
Bunun gibi kabuk mesâbesinde olan elfâz çok ve kalın olursa, iç olan fikir az 
olur ve iç olan fikir iyi ve latîf ve kâmil olduğu vakit elfâz dahi az olur. 



"Levz", bâdem ve "pisteh" fıstık, Ya'ni, kabuk ve iç misâlinde hamlıktan 
kurtulmuş ve kemâle gelmiş olan ceviz ve bâdem ve Astıktan ibâret olan üç 
meyvenin hâline nazar et! Bunlardan her birinin kemâli, kabuklarının inceli- 
ği ve içlerinin çokluğundadır. İşte fikr-i insânî bunlann içine ve kelâm-ı zâhi- 
rî dahi bunların kabuklanna benzer. 
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1181. I7İer o Kimse Ki isyan ede, şeytan olur. 2,îrâ iyilerin devletine hased edi- 
ci olur. 

"İsyân", serkeşlik etmek ma'nâsınadır. Her kim ki serkeşlik ederse, o kim- 
se şeytan olur. Nitekim bu cildin 524 numarasında vj* b J^r* s-* 1 
Jüt ["Serkeş at için Arap pna "şeytan" ta'bîr etti"] ; ve 525 numarasında da- 
hi cjü jb 3 jf ["Şeytanet lügatte gerdenkeşlik oldu"] buyrulmuş 
idi. Binâenaleyh şeytanlığın esâsı serkeşlik ve isyandan ibâret olur; ve ser- 
keşlik dahi sıfat-ı hasedden neş'et eder ve böyle serkeş olan kimse iyilerin 
nâil olduğu devlete ve saâdete hased edici olur. 

1182. Uakiâki ZHudunın ahdine vefa ettin, Diudâ Kerem cihetinden senin 
ahdini hıfz eder. 

Ya'ni, ey kimse, sen Hak Teâlâ hazretlerinin emrine itâat ve nehyinden ic- 
tinâb etmek sûretiyle onun ahdine vefâ ettiğin vakit, Hak Teâlâ hazretleri da- 
hi va'd buyurduğu ecir ve mükâfâtı icrâ buyurmak sûretiyle kerem cihetin- 
den sana karşı olan ahdi hıfz eder ve seni ecirsiz bırakmaz. 

1183. Sen Z&aKKın vefasından a'özii haklamışsın, nr LLzKürû ezhürKüm!"ü 
işitmemişsin. 

Bu beyt-i şerifte, sûre-i Bakaramda olan o % J î j^&G '^f^ J s/'^ 
(Bakara, 2/152) Ya'ni, "Beni zikrediniz, ben de sizi zikredeyim ve bana şük- 
rediniz ve küfran etmeyiniz!" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Ya'ni, ey 
kimse, senin kalb ve idrâk gözün Hak Teâlâ hazretlerinin kullarına karşı olan 
vefâsını görmekten bağlanmıştır; ve sen bu zikrolunan âyet-i kerîmeyi işit- 
memişsin. Binâenaleyh sen Hakk'ın emrine itâat ve nehyinden ictinâb etmek 
sûretiyle onu zikret ki, Hak dahi seni mağfiret etmek ve ecir ve mükâfat ver- 
mek sûretiyle seni zikretsin! 



1 184. *6vfû hi-ahdı'ye Kulak ver, akıl tut, tâ ki yârdan "Tİ/i ahdeküm" gel- 



sin! 
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Bu beyt-i şerîfte de kezâ sûre-i Bakara'da olan ^j** lyjij (Ba- 

kara, 2/40) Ya'ni "Size beyân ettiğim ahde vefâ edin! Ben de' sizin vefanı- 
za mükâfât edeyim!" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Ba'zı nüshalarda 
(cf J*/) yerine (l j./) vâki* olmuştur. "Kulak koy!" demek olur. Ya'ni, 
bu zikrolunan âyet-i kerîmeye kulak ver ve ma'nâ-yı münîfini idrâk için ak- 
lını tevcih et ve bu işitme ve idrâk etme neticesinde îmânını takviye edip 
amel et ki, yâr-ı hakîkî olan Hak'tan dahi mev'ûd ve ma'hûd olan ecir ve 
mükâfât gelsin! 

1185. By kazın, bizim ahdimiz ve karzvmız ne olur? ^ere kartı İane ekmek 
gibidir, 

"Hazin", gamlı ve mahzûn ma'nâsınadır. Efrâd-ı beşer hakikatte hiçbir 
şeye mâlik olmayıp her ihtiyâcını mülkün mâliki olan Hak Teâlâ hazretlerin- 
den beklediği cihetle, hakikatte boynu bükük mahzûn bir bende vaziyetin- 
dedir. Bu münâsebetle cenâb-ı Pîr efrâd-ı beşere hitâben: "Ey hazîn!" buyu- 
ruyor. Ve "karzMan murâd, u> }\j (Müzzemmil, 73/20) ya'ni, 
"Allah Teâlâ'ya karz-ı hasen ile ikrâz edin! " âyet-i kerîmesinde beyân buy- 
rulan karzdır ki, bu da Hak yolunda infâk ve sarf-ı maldır. Her bir iyiliğin 
mukabilinde Hak Teâlâ on mislini vermeyi ahd buyurmuş olduğundan, bu 
infâkı ve sarf-ı mâli zât-ı ulûhiyyete ödünç verilmiş mesâbesinde tutmuştur. 
Ya'ni, "Ey mahzûn bir vaziyette bulunan kul, bizim Hakk'a karşı olan ahdi- 
miz ve ödünç vermemiz ne demektir bilir misin? Bir tarla sahibinin toprağı- 
na dâne ekmek gibidir." 



1186. *jVe ondan zemine revnak ve semizlik vardır ne de zeminin sahihine 
zenginlik vardır! 

"Lemtür", semiz ve kavî demektir, "yâ" masdariyet içindir. Ya'ni, bu bi- 
zim ektiğimiz dâne-i a'mâlden mülk-i ilâhî ne revnak ve ne de semizlik ve 
kuvvet kesb eder; ve ne de mülkün sâhibi zengin olur! 

1187. Sancak işar eten demektir ki, ^^ana bundan lâzımdır. 2jira bunun as- 
lını ademden sen verdin." 
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Oİ-JU^ U c~«jû ^jl OLiJ jjW f^jj*" 

1188. "^eâim ve ianeyi hizim tarafımıza hu nimetten çek âiye nişan olarak 
getir âim" 

Ya'ni, bizim amel dânemizi mülk-i Hudâ'ya ekmekte ancak bir işaret 
vardır. O da bu demektir ki: "Ey mülkün sâhibi, bana bu tohumun mahsû- 
lü lâzımdır, Zîrâ bunun aslı olan vücûdu, adem-i izafiden sen çıkarıp verdin. 
Ben o vücûddan istifâde ettim. Bizim tarafımıza bu ni'metin emsâlini ihsân 
et, diye şimdi bu dâne-i ameli nişan olarak getirdim ve yine senin mülküne 
saçtım." 

1189. binâenaleyh ey talihli, kuru âuâyı hır ak! JZîrâ ağaç, saçılmış ââne ister. 

"Ey tâlihli"den murâd, insân-ı kâmilin huzûru kendisine nasîb olup tarîk-ı 
Hakk'a sülük eden kimsedir. 11 Kuru duâ"dan murâd, amel etmeyip lisânen ta- 
leb etmektir. Ya'ni, ey tarîk-ı Hakken sâliki ahde vefa, amel-i sâlih işlemekle 
olur. Ameli terk edip: "Yâ Rab, bana şunu bunu ihsân et!" demek doğru bir 
hareket değildir. Zîrâ dünyâ, ism-i Zâhir'in mazhan olduğundan amel-i zâhi- 
rî lâzımdır. Nitekim bir ağacın zuhurunu murâd eden kimse, mutlaka onun çe- 
kirdeğini ve tohumunu toprağa ekmiş olmalıdır. Tohumu ekmeden ağaç iste- 
mek taleb-i kâmil değildir, bir taleb-i nâkıstır. 

U pjü cjJJup^) Ipİ ol j ^jjl Aib <j jIjü 

1190. Sğer âânen yok ise ZKâlık o duadan sana, w ^A/e güzel sayâir[ Jf âiye hir 
nahl hağışlar. 

Fakat birtakım zâhirî sebebler ve aczler haylûletiyle dâneye mâlik ve ame- 
le muvaffak olamamış isen ji3L^i^V:>ı (Sebe\ 40/60) ya'ni "Duâ edin, 
size icâbet edeyim!" âyet-i kerîmesi mûcibince, için yanarak duâ ettiğin tak- 
dirde, Hâlık Teâlâ senin o duânı sa'y makamında tutup, "Ne güzel sa'ydir!" 
diye sana meyveleriyle dolu bir hurma ağacı halk ederek bağışlar. 

1191. (IMeryem gibi ki, onun ierâi var idi, dânesi yok idi. O nakli hir $âhıb-i 
fen yeşil ya-ptı. 
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Ya'ni, sa'yden âciz kalanın duâsının sa'y makamında kabûl buyrulduğu- 
nun delili budur ki, Hz. Meryem'in doğuracağı bir yerde hiçbir yardımcı ol- 
madığı gibi yiyeceği dahi yok idi. Taleb ve duâ-yı fiilîden âciz bir hâlde oldu- 
ğundan, duâ-yı lisânı ile Hakk'a niyâz etti. Onun dâne-i fiili ve ameli olma- 
dığı hâlde, hüner sâhibi olan Hak Teâlâ kuru bir hurma ağacını yeşil yaptı ve 
meyveli bir hâle girdi. Nitekim sûre-i Meryem'de buyrulur: J\ u*Ur£ 

jjb>*j vjbj J*^ Ji ^j>J Uî l^>o Ubbi U*j> L~J c^f yU* Ji c~* ^sJ t cJlî İJL^JI ^1>- 

0*j 8 -^l^ £*J! iü] (Meryem 19/23-25) ya'ni "Doğum 

ağrısı onu bir kuru hurmV ağacına dayanmağa mecbûr etti. Dedi ki: "Keşke 
ben bundan evvel ölüp külliyyen unutulmuş olaydım!" Altından cenâb-ı îsâ 
nidâ edip dedi ki: "Mahzûn olma, rabbin senin altından ırmak akıttı ve kuru 
hurma ağacını salla ki üzerine hurma düşsün!" 

1192. 3jîxa ki, o himmet sahibi olan hâtûn vefa eâici iâi. Uiâlık onun murâ- 
âı olmaksızm yüz murââ verâi. 

"Râd", kerim ve civanmerd ve sâhib-i himmet ve sehâvet ma'nâsınadır. 
Ve diğer ma'nâları da vardır. Burada "sâhib-i himmet" ma'nâsı münâsibdir. 
"Hâtûn", kadın demektir; ve "kadın" bu "hâtûn" kelimesinden muharreftir. 
Ya'ni, o Meryem ve o himmet-i âlî sâhibi olan kadın, Hakk'a karşı olan ah- 
dine vefa edici idi. Hâlık Teâlâ hazretleri dahi onun sa'yden âczi zamânında, 
onun murâdı olmaksızın birçok murâdlannı verdi; Ve onun taleb-i lisânîden 
ârî olan taleb-i hâlîsini derhal is'âf buyurdu. 

1193. O cemâat ki, vefa eâici olmuş iâiler, hütün sınıflar üzerine onları ziya- 
âeleştirmiştir. 

Hakk'ın emrine itâat ve nehyinden ictinâb etmek sûretiyle ahidlerine ve- 
fâ eden cemâati diğer asnâf-ı beşer üzerine efdal etmiştir. Nitekim Hak Teâlâ 
hazretleri Kur'ân-ı Kerîm'de Jjrıaı -03 i lu* JİC.'jrî oj (Hucurat, 49/13) ya'ni "Al- 
lah indinde en mükerrem olanınız' en müttakî olanınızdır" buyrulur. 

1194. ^Denizler ve âafy onlara müsahhar olâu. ^öri unsur âahi o taifenin hen- 
âesiâir. 
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Ya'ni, ahidlerine vefâ eden enbiyâ ve evliyâya deryâlar ve dağlar müsah- 
har olup denizlerden yürüyüp geçmek ve dağlarda tasarruf etmek gibi ahvâl 
vâki' oldu. Meselâ Mûsâ (a.s.) denizi asâsıyla yarıp geçti; ve Resûl-i Ekrem 
Efendimiz Hz. Sıddîk ve Hz. Ömer ve Hz. Osman ve Hz. Ali ile Uhud dağı 
üzerinde oturdukları sırada hareket vâki' oldu. Buyurdular ki: "Ey Uhud sâ- 
kin ol, senin üzerinde Nebî ve Sıddîk ve şehîd vardır! " Derhal hareket sâkin 
oldu. Ve kezâ bu zevât-ı kirâma dört unsur ya'ni toprak, su, hava, ateş ben- 
de oldular. Nitekim Mûsâ (a.s.)ın işâretiyle arz Karun'u batırdı ve denizi yar- 
di; ve Süleyman (a.s.) havada tasarruf etti; ve ateş İbrâhim (a.s.) a gülzâr ol- 
du. Evliyâ-yı kirâm hazarâtının dahi mûcizâttan mîrâslan vardır ki, ona li- 
sân-ı şer'de "kerâmer derler. 

1195. Hu ise nişan için hir ihramdır, ta hi ehl-i inhâr onu âşihâr gör eler! 

Ya'ni, enbiyâ ve evliyânın bu âlem-i kesâfette ve zâhirde gösterdikleri ha- 
vânk, onların ind-i ilâhîdeki kıymetlerine nişan ve alâmet [olmak] üzere bir 
ikramdır; ve onların ind-i ilâhîdeki kıymetlerini inkâr edenler onu âşikâr bir 
sûrette görmek içindir. 

1 196. Onların o gizli kerametleri hi, o havâsse ve heyâna gelmez. 

O ahidlerine vefâkâr olan enbiyâ ve evliyânın bu zâhir olan kerametlerin- 
den başka birtakım gizli kerametleri daha vardır ki, o kerametleri havâss-i zâ- 
hire ve bâtıne ile idrâk etmek mümkin değildir ve ta'rîf ve beyân kabil değil- 
dir. Çünki onlan beyân için bu âlem-i zâhirde müsta'mel elfâz kifâyet etmez. 

1197. ZKârı o tutar hi, muhahhah o ehei ola, dâima ne münhalıdır ne de red- 
di taleh olunmuştur. 

Ya'ni, işe yarayan şey ebedî olandır ki, o da gizli keramet olan kerâmât-ı 
ma'neviyyedir; ve bu kerâmât çeşme âid değil rûha âid olduğundan, kerâ- 
mât-ı sûrî gibi munkatı' değildir ve reddi dahi matlûb değildir. Kerâmât-ı sû- 
rî ise mevt-i sûrî ile munkatı 4 olur; ve fânî olan âlem-i sûrete âid bulunan ke- 
râmât evliyâ tarafından makbûl olmadığından ekseriyâ reddolunmuştur; ve 
onlar kerâmât-ı sûriyye ve kevniyyeden kaçarlar. Fakat kerâmât-ı ma'neviy- 
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ye Hak ile kendi aralarında ve daimî olduğundan onlann makbûlüdür; ve 
muhakkıklannm çoğunun indinde kerâmât-ı ma'neviyye ilim ve hikmettir. 
Nitekim âyet-i kerîmede \Jz .^î jlS o j£ ^ (Bakara, 2/269) ya'ni 
"Hikmet verilmiş kimseye, muhakkak hayr-ı kesir verildi" buyrulur. Nitekim 
mecâzîb-i ilâhiyyeden birisine: "Kerâmât-ı kevniyye mi efdaldir, yoksa ilim 
ve hikmet mi efdaldir?" diye sormuşlar. "Elbette ilim ve hikmet efdaldir. Zîrâ 
kerâmât-ı kevniyye için dâimâ abdestli bulunmak lâzımdır. Fakat ilim ve hik- 
met cünüb olsa bile sâhibinden münfekk olmaz" diye cevâb vermiştir. 



"Küt", gıdâ demektir. Burada murâd, gıdâ-yı rûhânî olan maârif-i ilâhî- 
dir. "Temkin", istikâmet üzerinde rüsûh ve istikrâr makamı demektir, Zîrâ 
sâlik-i tarîk-ı Hak bu makâm-ı rüsûha vâsıl oluncaya kadar sâhib-i telvîndir 
ve bir hâlden bir hâle terakki ve bir vasıftan bir vasfa intikâl eder. Vaktâki 
makâm-ı rüsûha vâsıl ve muttasıl olur, temkin husûle gelir (Ta'ıîfat-ı Sey- 
yid'den tercüme). Ya'ni, ey gıdâ-yı ma'nevîyi ve temkîn makâmını ve ahde 
vefada sebâtı verici olan Hak Teâlâ hazretleri, halkı telvînden ve sebatsızlık- 
tan kurtar ve onları ahde vefada sâbit kıl! 



"Münsenî", iki kat olan ve bükülmüş ve baş aşağı olan demektir. "Bûde- 
nî"deki "yâ", yâ-yı liyâkattir. Ya'ni, Yâ Rab sâbit olmak lâyık ve lâzım olan 
riyâzât ve mücâhedât emrinde âciz kalıp iki kat olmuş ve bükülmüş olan neft 
se kâimlik ve doğru duruculuk ver! 



Münâcât 
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Menkıbe: Hz. Fîrln mürîdlerinden Mevlânâ Mecdüddîn Atabek, dâimâ çi- 
leye girmek isterdi. Bir gün Hz. Hudâvendigâr'dan ricâ ve iltimas etti. Ba'del- 
kabûi onu kendi refiki ile medresede yekdiğerine muttasıl iki hücrede çileye 
oturttular. Birkaç gün sonra ona açlık te'sîr edip tâkati tak oldu. Refiki ile aç- 
lık zarûretinden bahisle gece müttefikan hücrelerinden çıkıp ahbâblanndan 
birinin evine gittiler ve açlıklannın derecesini söylediler. O azız onlar için bir 
kaz dolması tertîb etti. Onu yedikten sonra gelip hücrelerinde oturdular. Sa- 
bâh oldukta Hz. Hüdâvendigâr, âdet-i seniyyeleri vech ile hücrenin kapısına 
geldiler ve mübârek parmaklannı hücrenin kapısına sürüp kokladılar ve on- 
dan sonra buyurdular ki: "Ey ashâbımız bu hücreden riyâzât kokusu değil, 
kaz dolması kokusu geliyor!" Her ikisi de mübârek ayaklanna kapandılar ve 
tövbe istiğfar edip, "Böyle bir rahmet dururken, insanın kendisini halvet kö- 
şelerinde habsetmesi sadâkatsizliktir dediler!" (Menâkıb-ı Sipehsâlâfdan 
menkuldür) 

1200. Onlara sabır bahş et, mîzânın kefesini ağır et! Onları surei-aerlerin hi- 
lesinden kurtar. 

Birinci mısrâ'da 4>C i^^'J^ **>Jy cJ& & u6 (Kâria, 101/6) ya'ni, "Me- 
vâzîn-i hasenâtı ağıYgelen kimseye gelince, imdi o kimse râzı olduğu bir ya- 
şayış içindedir." âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. "Sûret-gerân"dan murâd, 
sûret ile mukayyed olanlardır ki, onlar nefislerinin huzûzât ve lezzetlerini 
tahsil için çalışırlar. Ya'ni, "Yâ Rab, senin tankına sülük edenlere riyâzât ve 
mücâhedâta sabır bağışla ve onlann a'mâli tartıldığı vakit mîzânın hasenât 
kefesini ağır yap ve onlan sûretle mukayyed olan kimselerin hilelerinden ve 
iğvâlanndan kurtar!" 

1201. By ÖCerûn onları hasüâluktan kurtar, tâ ki haseâden şeytân-ı rarnn ol- 
mayalar! 

"Bâz harîden", halâs etmek ve kurtarmaktan kinâyedir (Bahâr-ı Acem). 
Ey kerîm olan Allah'ım, ehl-i tarîki hasûdluktan kurtar. Süîûkünde birinin te- 
rakkisini görüp ona hased ederek incitmesinler ve âkıbet bu hased sıfatının 
kendisinde galebesi yüzünden bir şeytân-ı racîm ve matrûd olmasınlar ve se- 
nin yolundan koğulmasınlar! 
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J^>- j\ olp -^jj-^ ^j^a ö yç- X~?rj <jJJU ^ili j> 

1202. Jânî olan mülk ve cesedin namtinde avam, hasedden nasıl yanıyorlar! 

Fânî olan bu dünyânın mülkünün ni'metleri ve cesede âid bulunan hu- 
zûzat ve telezzüzât hakkında, cismânî olan avâm-ı halk, birbirlerine karşı 
hasedleıinden nâşî nasıl yanıp tutuşuyorlar ve birbirlerini çekemiyorlar. 
Fânî olduğu kendilerince de âşikâr olan bu ni'metlere karşı bir türlü hased- 
den vazgeçemiyorlar. Ya nefsinde bu sıfat-ı hased bâkî olan bir kimsenin, 
mülk-i bâkî ni' metine nâil olanlara karşı ne derece şedîd muâmele edeceği 
kıyâs olunsun! 

<\^S OLio yi- X^ j\ JUJuS" ^ ^Jii OULSoL 

1203. ü^âdişahları gor ki ordu çekerler, hasedden kendi akrabalarını öldürürler. 

Pâdişâhlara bak ki, satvet ve şevketini çekemedikleri bir padişah üzerine 
ordu çekip harb ederler; ve akıl ve dirâyette kendilerinden daha yüksek gör- 
dükleri akrabâlannı hasedden nâşî öldürürler. Nitekim zamânımızda vâki' 
olan harb-i umûmî, Alman milletinin inkişâf-ı ticâretine hased etmeleri yü- 
zünden vâki* oldu ve bu yüzden dokuz milyon kadar tahmîn olunan efrâd-ı 
beşer hâk-i helâke serildi. 

1204. Otfecİs dolu olan kuklaların âşıkları, kana ve hirhirlerinin canına kasd 
etmişlerdir. 

"Lu'bet", kukla ve çocuklann oynadıkları yapma bebek ma'nâsınadır. 
Ya'ni, bağırsaklan necâset dolu olan, o topraktan ma 4 mûl bir kukla mesabe- 
sinde bulunan mahbûb ve mahbûbelerin âşıklan, hasedden dolayı kana ve 
cinâyete ve birbirlerininin canına kasd etmişlerdir; ve hattâ ba'zılan kendi 
canlanna kıyıp intihâr bile ederler, 

1205. Uîs'i ve ^âmîni ve Uiusrev ve (Şîrîni oku ki, hasedden naşî o ahmak- 
lar ne yaptılar! 

"Vîs", bir kadının ismi ve "Râmîn" dahi onun âşığının adıdır. "Hüsrev", 
Şirin ismindeki kadının âşıkı olup, rakibi olan Ferhâd'ı hased yüzünden öl- 
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dürmüş ve Şîrîni almıştır. Bunların muaşakaları hakkında aynca kitâblar ya- 
zılmıştır. Nitekim Ferhâd ile Şîrînin hikâyesi dillerde destandır; ve Hüsrevln 
Ferhâd'ı öldürüp Şîrîni aldığı hakkında şâirler türlü türlü şiirler söylemişler- 
dir ki, birinin bir beyti şöyledir: 

Haclegâh-i Hüsrev'i ol dem ki tezyin ettiler 
Hûn-i Ferhâd'ı hmâ-yı pay-ı Şîrîn ettiler 

Ya'ni, bu murdar kuklalann âşıkları birbirlerine karşı hased yüzünden ne 
yaptıklannı anlamak istersen Vîs ile Râmînln ve Hüsrev ile Şîrînin mâcerâ- 
lannı hâvî olan hikâye kitabını oku! 

1206. O^fihâyei âşık ve maşuk dahi fânî oldu. Uiem nâçârdırlar ve hem de 
muhabbetleri nâçizdir. 

O ahmak âşıklann kitabını okuduğun vakit görürsün ki, nihâyet hem âşık 
ve hem ma'şûk fânî oldu; ve ikisi de buz gibi eriyip yok oldular. Onlann ken- 
dileri hîç idiler. Muhabbetleri de kendileri gibi hîç ve nâçîz oldu. 

1207. Uir pah ilâh ki, ademi birbirine vurur , ademi adem üzerine âşık eder. 

Ya'ni, her türlü nakâyıstan pâk ve mukaddes olan bir ilâh ki, esmâ ve sı- 
fât-ı ilâhiyyesinin mezâhiri olmak üzere adem- i izâfî âlemini izhâr edip, onun 
efradını birbirine çarpıştım; ve hadd-i zâtında ademden ibâret olan o efrâd- 
dan her birini diğerine âşık yapar. Bu hâl, buzdan yapılmış bir erkekle bir ka- 
dının yekdiğerine âşık olmasına benzer. Buzlar eridiği vakit, ne kendileri ve 
ne de aşklan kalmaz, mahvolup giderler. 

ü&&) C~~*Aİj C~~J A& j*m UJ~~>- ^ 

1208. Slşıkın kalbinde hasedler zâhir olur; yoku, var böyle muziar eder. 

"Bî-diT, âşık ma'nâsınadır. Ya'ni, ademden ibâret olan âşıkın kalbinde 
hased zâhir olur ve o âşık bu hased sebebiyle muztar ve nâçâr bir hâle gelir. 
İşte vücûd-i hakîkî sâhibi olan Allâhü zülcelâl hazretleri, hakîkatte yok olan 
âşıkı böyle muztar ve nâçâr kılar. 
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1209. Hİu kaitnlar ki, cümleden daha müşfiktirler, hasedden dolayı iki ortak 
kendilerini yerler. 

"Darre", bir erkeğin taht-ı nikâhında bulunan iki kadın demek olup Türk- 
çe'de "ortak" derler. Ya*ni ( bu kadın taifesi ki, Hak Teâlâ hazretleri onların 
kalbine şiddetli bir şefkat duygusu koymuştur, ve bu hiss-i şefkatle, erkekler- 
den mümtâz bir hâldedirler, kendilerinde bu kadar şefkat varken, her birisi 
kendi ortağım zevcinden kıskanıp hased eder; Ve bu hased duygusu onun 
kalbinde şefkat duygusunu izâle edip kendi kendini yer. 

1210. Diaita erkekler ki, muhakkak taş kaMidirler. nihayet hasedden hangi 
[1209] .11 j. i / ' V D 

menzildedirler: 

Hattâ katı yürekli ve kadınlardan daha az şefik olan erkeklerin nihâyet, 
sıfat-ı hasedin hangi mertebesinde ve menzilinde bulunduğunu var kıyâs 
et! 

1211. Gğer şeriat efsûn-ı latif yapmasa idi, her hir kimse 'refikinin cismini yır- 
tar idi. 

"Efsun", azâim ve hîle ve sihir ma'nâlanna gelir. Ya'ni, eğer şeriat ve 
kânûn-i ilâhî sihr-i latifi ile efrâd-ı beşer üzerinde müessir olmasa idi, her bir 
kimse hased sebebiyle kendi refikinin cismini yırtar ve öldürür idi. Bereket 
versin ki, şerîatin hükm-i kısâsı, hasûdlann ellerini bağlamıştır. 

1212. Şeriat şerrin defi için hir rey vurur. Şeytanı hüccet şişesi içine koyar. 

"Der şîşe kerden", şişeye koymak, kaviyi zayıf vâsıtasıyla mağlûb etmek- 
ten kinayedir. Ya'ni, şeriat ve kânûn-ı ilâhî, câmia-i beşeriyyetteki şerrin defi 
için bir hüküm verir ve ayn-ı şeytan mesâbesinde olup kaviyyen beşere mu- 
sallat olan hased duygusunu birkaç satırlık yazıyı hâvi bir kâğıt parçasıyla 
mağlûb ve makhûr eder. 
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1213. Şakulden ve yeminden ve niikûlden akıbet, fuzvl olan şeytan şişeye gider. 

Ya'ni, sâika-i hased ile cinâyet işleyen ve şeytanın sıfat-t hasedim temsîl 
eden bir kimse, huzûr-i şerîatte ve kânûnda aleyhine açılan bir da'vâda din- 
lenen şâhidden ve vâki' olan yeminden veyâhud teklif olunan yeminden nii- 
kûlden ve istinkâftan dolayı hüccet-i şer'iyye şişesinin içine girip makhûr ve 
mağlûb olur, 

• ** ~ 

1214. Dki zıddın hoşnutsuzluğu olan terazi gibi muhakkak hezlde ve cidde 
cem gelir. 

Ya'ni, şeriat birbirine zıd ve muhâlif olan iki kimseyi hoşnud ve râzı eden 
bir teraziye benzer. Meselâ latîfe ve hezl tankıyla iki kiloluk bir maddeye üç 
kilo desek veyâhud ciddî olarak iki kilo olduğunu söylesek, terâzi ne hezle 
ne de cidde nazar edip vazifesini yapar; ve hezl ile ciddi birleştirip kaç kilo 
ise tamâmen onu gösterir; ve satan ile alan, terâzinin gösterdiği mikdâra râ- 
zı olur. 

1215. Şerîati muhakkak kÛe ve terâzi bil; zîrâ onun sebebiyle hasımlar ni- 
za dan ve kinden kurtulurlar. 

Meselâ bir maddenin sıkletinde ihtilâfa düşüp kavga eden kimseleri, terâ- 
zi o şeyin sıkletini göstererek onlan kavgadan ve kinden kurtardığı gibi, şe- 
riatın hükmü dahi bir hak da'vâsında birbirine muhâsım olan iki kimseyi hu- 
sûmetten kurtarır. 

1216. Bger terâzi olmasa o hasım ciddiden ve hay j ve ihtiyâl vehminden ne va- 
kit kurtulur? 

"Hayf \ cevr ve zulmetmek ve zulüm ma'nâsınadır. "İhtiyâl", hile etmek 
demektir. Ya'ni, terâzi olmasa bir malı satın alan ve satıcıya karşı hasım mev- 
ki'inde bulunan kimse, cidâlden ve kendisine zulüm ve hile edilmiş olmak 
vehminden asla kurtulamaz. 
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1217. Dmdi hu vefasız olan çirkin cîfeâe hütün hu hasei ve hasım ve cefâ 



varâtr. 



îmdi bir cife [ve] vefasız olan bu çirkin dünyâda hep bu hased ve hasım 
ve zulüm vardır. Dünyâ bu kötü sıfatlann tecellîgâhı olan bir yerdir. Nitekim 
hadîs-i şerifte ^ys* ı^JU» j 4**- uüi ya'ni, "Dünyâ cifedir ve onun tâlibleri kelb- 
lerdir" buyrulmuştur. Binâenaleyh dünyânın tâlibleri arasında hased ve hu- 
sûmet ve zulüm olmak tabiîdir. 

1218. ^Binâenaleyh onda ihbâl ve devlet nasd olur; cinnî ve insî nasıl hased 
içinde olur? 

Ya'ni, dünyâ cîfesi hased ve husûmetin ve zulmün bir tecellîgâhı olunca, 
o dünyâdaki ikbâl ve devletin hâli nasıl olur? Bu dünyâ ehlinden olan cin tâ- 
ifesinin ve insanlann, bu devlet ve ikbâl-i dünyeviyye için birbirlerine karşı 
hasedleri nasıl ve ne derecede olur, var kıyâs et! 

JUİ Ai j\ OU j CM ^ * y~*- $ yf- â^LJ* C)\ 

1219. O şeytanlar muhahkak eski hasüddurlar, yol vuruculuktan hir zaman ha- 
lı delildirler. 

"Şeytanlardan murâd, ervâh-ı habisedir. Ya'ni, hele ervâh-ı habise Hak 
yolundan gidenlerin eski hasûdu olup onların kalblerine türlü türlü vesvese- 
ler ittisâliyle yollannı vurmaktan bir an hâlî kalmazlar. Zîrâ onlar, ism-i Mu- 
dill'in mazhan olup ism-i Hâdî hazretinin yolunda yürüyenleri çekemezler. 

1220. öiur'ânian oku ki insan şeytanları, Diakk'ın meşkinden şeytan ile 
[1220] 'ili 

cins olmuşlardır. 

Bu beyt-i şerifte sûre-i îsrâ'da olan oikA* 1 jısfj ü^l^ 1 û)^J îyi? oo-C^ 1 
\j^k (Isrâ, 17/27) ya'ni "Mübezzirler muhakkak şeytanların kardeşleridir 
ve şeytan Rabbine kefurdur" âyeM kerîmesine işâret buyrulur. Ve "tebzîr" he- 
vâ-yı nefsânîye ve iğvâât-ı şeytâniyyeye tebean hadd-i şer'î hâricinde vâki* 
olan mal ve kuvvet sarfıdır; ve şeytanın kardeşi bittabi' şeytanın cinsi olur. Ve 
sûre-i En'amda olan o £ jiJ Jjiı ojj ^ J\ Oy jJ 'ö^UJi ö\j 
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(En'âm, 6/121) ya'ni "Muhakkak şeytanlar, insanlardan olan dostlarına, si- 
zin ile mücâdele etmek için vesvese verirler. Eğer onlara itâat ederseniz, mu- 
hakkak siz müşriklersiniz!" âyet-i kerîmesine de işâret buyrulur. 

1221. (Şeytan if titanda âciz olursa o, bu enîslerien istiâne ister. 

"îftitân", fitneye düşürmek. Ya'ni, şeytan iğvââtıyla ve vesvesesiyle in- 
sanları fitneye düşürmekte âciz kalırsa kendi dostlan olan azdırdığı insanlan 
ıdlâl husûsunda tavsît edip bu insan şeytanlanndan yardım ister. 

1222. ^Der Ki: "<Siz bize dostsunuz, bize yâr ve muhiblih edin! Hiizim taraf ı- 
mızsınız, taraf darlık edin!" 

1223. 6ğer cihanda bir kimsenin yolunu vur salar, her iki nevi şeytan mesrur 
gelirler. 

Ya'ni, eğer görünen ve görünmeyen insan ve cin şeytanlan Hak yoluna 
giden bir kimsenin yolunu vurup ıdlâl etseler, bu iki nevi* şeytan onu dalâle- 
te düşürdüklerinden dolayı sevinirler. 

1224. Ue eğer bir kimse can götürdü ve dînde âlî oldu ise, o iki hasüd nevha 
tutarlar. 

Ve eğer bir kimse insan ve cin şeytanlarının vesvesesine kulak asmayıp, 
canını doğru yola götürdü ve dinde mertebesi yükseldi ise, o iki nevi* hased- 
ci feryâd ederler. 

* W ^ j. t/* j* 

1225. Uier ikisi hased dişi çiğnerler, bir kimse üzerine ki edıb ona akü verdi. 

"Edîb", burada mürşid ve muallim ma'nâsınadır. Ya'ni, o iki nevi' şeytan, 
dinde mertebesi yükselen kimseyi gördükleri ve mürşid-i kâmilin o kimseye 
akl-ı maâd zevkini verdiğini müşahede ettikleri vakit, hased dişini gıcırdatır- 
lar ve öfkelenirler. 



«8» 
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Aj/* ^ öly. aT c^*J > -Ub ^S^ü 

Pâdişâhın o peygamberlik da'vâsı eden kimseye 
sormasıdır: "0 kimse ki, sâdık peygamber ola ve sabit 
de ola t onunla ne olur ki bir kimseye bağışlaya? Yâhud 
onun sohbeti ve hizmeti sebebiyle dil ile söylediği 
nasihatten başka ne ihsan bulurlar?" 

Ya'ni pâdişâh da'vâ-yı nübüvvet eden kimseye şu suâlleri sorup diyor ki: 
"Bir kimse sâdık peygamber olsa ve da'vâsının doğruluğu da sabit olsa, böy- 
le bir kimsenin nâsa bağışlayacak nesi olur? Yâhud onun sohbetinde ve hiz- 
metinde bulunan kimseler, onun dili ile söylediği nasihatlerden başka ne gi- 
bi bir fâide ve ihsâna nâil olabilirler?" Zîrâ dil ile nasihat söylemek herkesin 
kândır. Fakat onlann kalblerinde ve bâünlannda müessir olmak herkesin kâ- 
n değildir. 

1226. Şah ona sorâu ki: u< Bir kerre vahiy nedir, yâhud ne hâsıl lutar o ki ne- 
hÜir?" 

Pâdişâh o müddeîye sordu ki: "Evvelâ söyle bakalım vahiy nedir? Yâ- 
hud peygamber olan kimsenin hâsılı ve şâir nâstan fazl ve mertebesi ne gi- 
bi şeydir?" 

1227. ^Dedi: w 0 neâir ki muhakkak ona hâsıl olmadı; yâhud ne devlet kaldı ki 
o vâsıl olmadı?" 




J|pf^ MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / IX. CİLT • MESNEVÎ-5 • 

Müddeî pâdişâha cevâben dedi ki: "Sâdık olan peygamberin tahsil etme- 
diği ne vardır! Yâhud onun sûrî ve ma* nevî devletten vâsıl olmadığı şey mi 
kalmıştır. Ona her şey hâsıl ve o her türlü devlete nâildir." 

1228. nr Cutayım ki bu nebinin vahyi hazîne sahibi değildir, ^al ansının kal- 
binin vahyinden dahi nakıs değildir" 

"Gencûr", hazinedar, hazîne sâhibi (Burhan). "Vahy", kelâm-ı hafi ve 
, işâret-i hafi demektir. Cenâb-ı Hak'tan her mahlûkun bâtınına vâki* olan 
işâret ve kelâm-ı hafiye, bu ma'nâ-yı husûsî i'tibâriyle vahiy^denir. Nitekim 
âyet-i kerîmede sûre-i Nahl'de: jÇ?Jı ^ o* j^Ji J\ 'dkj j^/j 

ö ^ X (Nahl, 16/68). Ya'ni "Senin Rabbin bal ansına, dağlarda ve 

ağaçlarda ve nâsın sizin için yaptığı mekânlarda evler ittihâz edin, diye 
vahyetti" buyrulur; ve diğer bir âyet-i kerîmede dahi u *J\ *İL> JT ^ 
(Fussılet, 41/12) Ya'ni "Hak Teâlâ her bir semâya emirlerini vahyetti" 
buyrulur. Ma'nâ-yı husûsîsine göre enbiyâya melek vâsıtasıyla vâki* olan 
ta'lîm-i ilâhî ve tefhîm-i rabbânîdir. Istılâh-ı şer'îde bu işâret ve kelâm-ı ha- 
fi enbiyâya olursa "vahiy" ve evliyaya olursa "ilham" denir; ve. eğer ke- 
lâm-ı hafi şeyâtîn tarafından kalb-i beşere ilkâ olunursa "vesvese" denir 
Ya'ni, "Farz edelim ki, bu sâdık olan peygamberin vahyi, ulûm-i ilâhiyye- 
nin hazînedân değildir; acabâ bal ansının bâtınına vârid olan işârât ve ke- 
lâm-ı hafiden de aşağı ve nâkıs mıdır? Ve o bal ansı ki süslü petekler için- 
de ballar yapar!" 

1229. Uoktâki bol arısına u ^Rofc vahy etti" gelmiştir, onun vahyinin evi tatlı- 
dan dolu olmuştur. 

Yukarıki beytin îzâhında zikr olunan âyet-i kerîmeye işâret buyrulmuştur. 
Ya'ni, vaktâki Rab Teâlâ hazretlerinin bal ansına vahy etmesi vuküa gelmiş- 
tir, o annın vahyinin evi olan kovan tatlı bal ile dolmuştur. 

1^230. O, Uiak (azze ve celle)hin vahyinin nuru sebebiyle âlemi bal mumun- 
dan ve baldan dolu etmiştir. 
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"O" zamiri bal arısına râci'dir. Ya'ni, o bal ansı, azız ve celîl olan Hak Te- 
âlâ hazretlerinin onun bâtınına vâki' olan kelâm-ı hafisi sebebiyle, dünyâyı 
yaptığı bal mumu ve bal ile doldurmuştur ki, o bal şifâ-yı mahzdır. Zîrâ Hak 
Teâlâ bal hakkında ^UJ *u& v (Nahl, 16/69) ya'ni "Balda nâs için şifâ var- 
dır" buyurur. 

J' J^J J 1 lT^J ur* ^ J c—L-/" 4f jA 

1231, ^u ki, ^öierremnâ" dır ve yukarıya gider; onun vahyi, ne vakit bal an- 
sından daha aşağı olur! 

Bu benî-âdem ki Hak Teâlâ onun hakkında 'fi^ £f j2Tj (îsrâ, 17/70) 
ya'ni "Biz benî-âdemi mükerrem kıldık" buyurur ve bu mükerrimeyeti hase- 
biyle âlem-i kesâfetten ve esfel-i sâfılînden âlem-i bâlâya ve alâ-yı illîyîne gi- 
der. Ona olan vahy-i ilâhî hiç bal ansına olan vahiyden daha aşağı olur mu? 

1232. "Sana ÖCevseri verdikti okumadın mı? Öyle ise niçin kurusun ve susa- 
mış kalmışsın? 

Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri Kur'ân-ı Kerîm'de l l (Kevser, 

108/1) Ya'ni "Biz sana muhakkak Kevser'i verdik" buyuruyor, Buriu okuma- 
dın mı ve ma'nâ-yı şerifine nüfuz etmedin mi? Eğer okudun ve ma'nâsını an- 
ladın ise, niçin kupkuru bir zühd içinde ve hakikati idrâke teşne ve susamış 
bir hâlde kaldın? Malûm olsun ki, Ruzbihan Baklî (k.s.) hazretleri Tefsîru 
Arâisü'l-Beyân'ında buyurur ki: "Kevser'den murâd, kevser-i hakîkîdir. Re- 
sûl-i Ekrem hazretlerinin Hakk'ın cemâlinin deryâsında istiğrakıdır ve onun 
için kevser-i kalb vardır ki, o kalbe ezel ve ebed deryalarından Hakk'ın mü- 
şahedesinin nûrlannın nehri akar," 

İbn Atâ hazretleri, "Risâlet ve nübüvvete ve Hakk'ın rubûbiyetine ve vah- 
daniyeti ile infirâdına ma âfettir" buyurur; ve Cüneyd-i Bağdadî hazretleri 
nûr-i ma'rifet ve Hakk'ın vahdâniyeti ile infiradıdır", buyurur; ve Ni'metullah 
Nahcıvânî hazretleri dahi, tefsirinde "Vahdet-i zât ve onunla inkişâf ve onun 
üzerinde vukuf ile tahakkuktan ibârettir", buyurur. Bunlann hepsi vücûd-i 
Hakk'ın vahdetini ve keserât-ı eşyânın nefsü'l-emrde vâki' olmayıp mevhûm 
bir varlıktan ibâret olduğunu idrâk etmek manâsından ibârettir. 
^ Ve kevser, lügatte "kesretten me'hûz olup ilimden ve amelden hayr-ı ke- 
sîr-i müfrit ma'nâsına almışlardır. İmdi âbidler ve zâhidler, amel cihetinden 
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zengin iseler de vücûdun vahdetini ve infirâdını zevk-ı müşâhede ile idrâk ci- 
hetinden fakirdirler ve bu cihetten fakır olduklannı da müdrik olmayıp, ehl-i 
hakikatin beyân ettikleri maârif ve hakâyık ile istihfâf ederler; ve ehl-i haki- 
kati ehl-i sünnet ve'l-cemâat sınıfından hâriç addederler ve keserât-ı eşyaya 
vücûd verdikleri gibi, kendilerine de vücûd verirler. Makâmât-ı âliye sâhibi 
olmağa ve cennette nefislerinin iştihâ eylediği niam-i ilâhiyyenin tahsiline 
âşıktırlar. Binâenaleyh bunlar fer'den ibâret olan zavâhire âşık olup aslın as- 
lı olan Hakk'a âşık olmamış olurlar. Nitekim cenâb-ı Pır efendimiz atîdeki be- 
yitlerde ve bundan sonra gelecek olan sürh-i şerifte bunlann hallerine işâret 
buyururlar: 

1233. y>ahuâ gâlM Jir avnsun, kevser senin üzerine kan ve nahoş olmuş- 




Ey zâhir-bîn olan kimse, gâlibâ sen Fir'avn gibi mevhûm olan enâniye- 
tinde müstağraksın, Nil nehri Fir'avn'a kan ve iğrenç olduğu gibi, ehl-i ha- 
kikatin kevser maârifi de sana Nil gibi iğrenç ve müstekreh olmuştur. Sana 
vücûdun vahdetinden ve varlığın birliğinden bahs olunsa; "Hayır ikidir, bi- 
risi Hakk'ın varlığı, biri de eşyânın ve benim varlığım!" dersin. Binâenaleyh 
şirk-i alenî ile malûlsün. 



"BoğazMan murâd, isti'dâddır. Ya'ni, ey kimse senin birtakım düşman- 
lann vardır. Bunlann en büyüğü senin nefsindir ki, dâimâ Hakk'ın varlığı 
muvâcehesinde, kendi varlığını isbât eder ve seni dâimâ tarik-ı Hak'tan alı- 
koyup ve huzûzât ve lezzât-ı mevhûme tarafına çevirir. Ve diğer düşman- 
lardan birisi de şeyâön-i cindir; ve diğer düşmanlar dahi insan şeytanlandır 
ki, bunlann hiçbirisinde âb-ı kevser olan maârif-i ilâhiyye ve hakâyık-ı rab- 
bâniyyeyi içebilecek isti'dâd yoktur. Bunlar seni Hak yoluna teveccüh etmiş 
bir hâlde gördükleri vakit, hasedlerinden ve isti'dâdsızlıklanndan nâşî senin 
himmetini ve gayretini kırmağa çabalarlar. Sen bunlardan tövbe ve rücû' et 
ve insân-ı kâmil tarafına gel! Eğer ben insân-ı kâmili ne bileyim? dersen 
dikkat et! 




far. 



1234. %ovhe el, âb-ı kevsere hoğaz tutmayan her âüşmanâan hızar ol! 



fır 



AHMED AVNÎ KONUK 




Maârif ve hakâyık-ı ilâhiyye kevser şarâbını içip yüzü beşûş ve latîf olan 
her kimi görürsen, o kimse, Muhammed (s.a.v.) hazretlerinin ahlâk-ı seniy- 
yelerinin vârisi olup, o ahlâk ile mütehallık olmuştur. Binâenaleyh o zâM 
şerifin ahlâk-ı mübârekesini kendine örnek ittihâz et! Ve böyle bir kimse in- 
sân-ı kâmildir ve hakkıyla mürşiddir. 

Ma'lûm olsun ki, tarîk-ı Hakk'a sülük etmek isteyen kimselerden pek çok- 
lan mürşid ittihâzında aklanmıştır. Imâm-ı Gazâlî hazretleri Eyyühe'I-Veled 
risâlesinde mürşidin şu alâmetlerini beyân buyururlar: "Mürşid olan kimsede 
hubb-i câh ve hubb-i mâl olmamalı. Mütâbaatı müteselsilen tâ Resûlullah 
(s.a.v,) hazretlerine kadar vâsıl olan bir şahs-ı bînâya mütâbaatı bulunmalı; 
ve az yemek ve az uyumak ve az söylemek ve çok namaz kılmak ve çok sa- 
daka vermek ve çok oruç tutmak gibi her bir riyâzeti çekmiş olmalı; ve sabır 
ve şükür, tevekkül, yakîn, tuma'nînet, sehâvet, kanâat, emânet, bezM mâl, 
hilm, tevâzu* ve irfan, sıdk u vakar, hayâ, sükûn ve teennî ve bunlann em- 
sâli hüsn-i ahlâk onun sîreti olmuş olmalı; ve Muhammed (s.a.v.) Efendi- 
mizin nûrlanndan bir nûr iktibas etmiş bulunmalı; ve kibir ve buhl, hased, 
hıkd, hırs, tûl-i emel, hiffet ve acûllük gibi ahlâk-ı zemîmeden pâk olmuş bu- 
lunmalı; ve mütekelliflerin ve mutaassıblann ilminden müstağni olmalı, işte 
pîrân-ı tarîkatin alâmetlerinden ba'zısı zikrolundu. Böyle bir kimseye iktidâ 
etmek tarîk-ı savâbdır." 



"Hisîb* 1 , "hesâb" kelimesinin imâle olunmuşudur. Bu beyt-i şerifte Ümâ- 
me (r.a.) hazretlerinden mervî olan juü «OJ j «jü j <dJ j aü ^ 
*uı ^Ss^\ Ya'ni. "Kim Allah için sever ve Allah için buğz eder ve Allah için 
verir ve Allah için men ? ederse muhakkak onun îmânı kâmil oldu" hadîs-i 
şerifine işâret buyrulur. Ya'ni, ahlâk-ı Muhammediyye ile mütehallik olan 
insân-ı kâmilin huyunu tut ve onunla sohbet et ki, Allah için muhabbet eden 
tâife arasında sayılasm! Zîrâ sen Ahmed (a.s.v.)a mensûb olan nübüvvet 



1236. Tâ ki hesabâa "Ghabhallâh" gelesin, 
ma onunla berâherâir! 
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ağacından bitmiş bir dalsın ve ulûm-i ledünniyye ve maârif-i ilâhiyye elma- 
sı o ağaç ile beraberdir. Binâenaleyh sen onun bir dalı olmak i'tibâriyle o 
ulûm-i ledünniyye meyvesi sende dahi peydâ olur. 

1237. Î7ter kimi kevserden dudağı kuru gördün ise, onu da ölüm ve sıtma gibi 
düşman tut! 

Her kimi ki, ulûm-i enbiyâ ve evliyâ olan ulûm-i ledünniyye kevserinden 
dudağını kuru görür ve onu münkir bulur isen, o kimse senin rûhunun ölü- 
mü ve sıtmasıdır. Onu ölüm ve sıtma gibi kendine düşman addet! 

y ^L^l O y>- Jt cJLÂ»» y ^l* j CL~^> y <>- ^ 

1238. ITier ne kadar senin hahan ve anan ise de; zîrâ o hakikatte senin kanı- 
nı içicidir. 

Birinci mısra* yukanki beyte merbût olan bir cümledir; ve ikinci mısra' o 
cümlenin sebeb ve illetidir. Ya'ni, maârif-i ilâhiyyeden ve ulûm-i ledünniye- 
den bî-behre ve onu münkir olan her ne kadar senin baban ve anan olsa bi- 
le, onu ölüm ve sıtma gibi düşman addet! Zîrâ o hakikatte seni ma 4 nen öldü- 
rücüdür. 

1239. ^Bu sîreileri Diakk'ın DiaM inden öğren ki, o evvelâ habasından bîzâr 
oldu. 

Bu beyt-i şerîfte sûre-i Tevbe'de olan şu âyet-i kerîmeye işâret buyrulur: 

(f evbe, 9/1 14) Ya'ni "İbrâhim (a.s.)ın babası için mağfiret taleb etmesi an- 
cak mukaddemâ ona senin için ben mağfiret taleb ederim diye vazetmesin- 
den nâşî idi. Vaktâki ibrâhim (a.s.)a babasının Allah Teâlâ'nm düşmanı ol- 
duğu zâhir oldu ondan vazgeçti. Muhakkak İbrâhim (a.s.) çok âh edici rakî- 
ku'l-kalb ve kendine ezâ edeni affedici idi." Ya'ni, Allah'ın düşmanından, ba- 
ban ve anan dahi olsa yüz çevirmek hasletini İbrâhim (a.s.) dan öğren ki, o 
nebiyy-i zîşan, babası Âzer'in, hak ve hakikate düşman olduğunu gördüğü 
vakit ondan bîzâr olup yüz çevirdi. 
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1240. Tâ ki Ulak indinde "Gbğaza lillâh" gelesin! Tâ ki senin üzerine aşkın 
r eski tan tutmasın! 

Yukarıdaki 1236 numaralı beytin îzâhında mezkûr olan hadîs-i şerife işa- 
ret buyrulur. "Dakk", döğmek ve ta'netmek demektir. Ya'ni, Hakken murâ- 
dı, dostlannın kullan tarafından sevilmesi ve düşmanlarının sevilmemesidir. 
Binâenaleyh Allah*! sevenler, O'nun sevdiğini sevmek ve sevmediğinden yüz 
çevirmek ve ona Allah için buğz etmek lâzımdır, Zîrâ aşk ve muhabbet deni- 
len ma'nâda kıskançlık ve gayret vardır; ve o ma'nâ nereye müteveccih ise 
herkesin de o tarafa ictimâ'ım ister. Müteveccih olmadığı tarafa gidenlere 
onun reşki ve kıskançlığı darbeler vurmağa başlar; ve aşk-ı ilâhî gayretinin 
vuracağı darbelerin dehşeti muhtâc-ı îzâh değildir. 

1241. Sen "îâ" ve " x illallah" ı okumadıkça hu yolun açığını bulamazsın. 

Malûm olsun ki, "Lâ ilâhe illallah" kelimesinin ma'nâsı "İlâh yoktur, an- 
cak Allah vardır" demektir. Şârih-i Mesnevi îsmâil Ankaravî (kuddise sirru- 
hû) hazretleri Fatiha Tefsîrtnde buyurur ki: "İlâh, esmâ-i ecnâsdandır, hak 
olsun bâtıl olsun her ma'bûda ıtlâk olunur. Fakat "Allah" , ancak ma*bûd-i 
hakîkîye mahsûs olan bir isimdir, O'ndan başkasına ıtlâk olunmaz." "İlâh" 
kelimesinin iştikakı hakkında muhtelif mütâlâalar vardır. Bir iştikakı da sü- 
kûnet-i kalb ma'nâsına olan "eleh" kelimesindendir. Bu sûrette "ilâh", "zik- 
riyle kalbin mutmain olup sükûnet bulduğu şey" demek olur. İmdi bu 
ma'nâya göre, Allah'ın gayrından her ne şey ile bir insanın kalbi sükûnet, 
bulur ve mutmain olursa, o şey onun ilâhı olmuş olur ki, bunların her birisi 
birer ilâh-ı bâtıldır. Binâenaleyh bir kimsenin kalbi, Hakk'ın gayn olan eşyâ 
ile sükûnet bulmuş iken "Lâ ilâhe illallah" dese, bu kimsenin tevhidi ancak 
lisânî olur, kalbî olmaz ve onun kalbi lisânını tekzîb eder. Böyle olunca tev- 
hîd; "lisânı" , "fikrî" ve "kalbî" olmak üzere üç derece üzerine olur. Fikr ile li- 
sân içtimâ eder ve fakat kalb mâsivâ-i Hak ile mutmain olursa, o kimse tev- 
hîd-i resmî sâhibi olan bir mü'mindir ve onun îmânı taklîdîdir. Eğer kalbi 
mâsivâ-yı Hak ile mutmain ve sâkin ve fıkran tevhîdi münkir olup lisânen 
kelime-i tevhîdi zikr ederse münâfiktır; ve lisânen dahi inkâr ederse kâfirdir. 
Fakat kalben mâsivâ-yı Hakk'ı nefy edip onlara itimâdı ve istinadı olmaz ve 
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fikren kabûl ve lisânen kelime-i tevhidi zikr ederse bu kimse îmân-ı kâmil 
sâhibidir; ve ancak Hak yolunu açık ve vazıh bir sûrette bulmuş olan bu 
kimsedir. Binâenaleyh beyt-i şerifte "Lâ ilâhe illallâh"ı okumak bu son 
ma'nâya göredir; ve böyle bir kimse sâlik-i sâdıktır. 



O âşıkm hikâyesidir ki, kendi ma'şûkuna kendisinin hizmetlerini ve 
vefâlarını ve uzun gecelerde yattığı yerlerden yanlarının tebâudunu ve 
bî-nevâlığını ve uzun günlerde ciğeri susamışlığını sayardı ve derdi ki: 
"Ben bundan başkasını bilmiyorum. Eğer başka hizmet varsa beni irşâd 
et ki her ne buyurur isen münkâdım. Eğer Halil (a.s.) gibi ateşe gitmek 
ve eğer Yûnus (a.s.) gibi denizde timsahın ağzına düşmek ve eğer Circis 
(a.s.) gibi yetmiş kere ölmek ve eğer Şuayb (a.s.) gibi ağlamaktan a'mâ 
olmak olsa bile. Ve enbiyâ (aleyhimü's-selâm)m vefâsma ve can 
oyunculuğuna ise sayı yoktur; ve ma'şûkun ona cevâbı 

Bu sürh-ı şerifte "ma'şûk"tan murâd, Hak'tır ve "âşık"tan murâd, âbid ve 
zâhid olan tarîk-ı Hak sâlikidir. Sürh-ı şerifin metninde mezkûr olan jtâ 
ulij Uj* ^ o j^jj ^UJi ^ °^.J*r (Secde, 32/16) ibaresi sûre-i Secde'de vâ- 
ki* olan âyet-i kerîmedir ki ma'nâ-yı şerifi: "Vücûdlannı yataklanndan ayınp 
Rablerinin azâbmdan korkarak ve rahmetini tama' ederek duâ ederler" de- 
mek olur ki, âbid ve zâhid olan ehl-i sülûkün hâli budur. Onlar gece sıcak ya- 
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taklarından kalkıp kış günleri soğuk sular ile abdestlerini alıp ve teheccüd na- 
mazlarını kılıp azâb-ı ilâhîden halâslarını ve rahmete ve râhata nâiliyetlerini 
Hak'tan niyâz ederler. Halbuki azâb korkusu ve râhata nâiliyet tama'ı, nefse 
olan muhabbetten neş'et eder ve İbrâhim Halîl ve Yûnus ve Circîs ve Şuayb 
(aleyhimü's-selâm)ın kıssaları tefsirlerde münderic olduğundan burada zikri 
uzun olur. 

1242. O bir âşık kendi yârinin huzurunda, kendinin hizmetinden ve işinden 
saydı. 

1243. Dedi ki: "Senİn için böyle ve öyle yaptım. Tiu cenkte oklar ve mızrak- 
lar yedim" 

Bu beyt-i şerifte sâlik-i âbidin mücâhedât ve riyâzâtını dergâh-ı izzete sa- 
yıp döktüğüne işâret buyrulur. 

1244. U c7Haî aitti ve kuvvet gitti ve nam gitti; senin aşkından henim üzerime 
hirçok murâdsızlıklar vâki oldu." 

Ya'ni, "Ey ma'şûkum Jit J-l ^ ijlüf, (Bakara, 2/195) ya'ni "Allah yolun- 
da malınızı infak ediniz" buyurdun; malımı dağıttım, elimde bir şey kalmadı. 
Terbiye-i nefsim için riyâzet yapıp az yedim, az uyudum, kuvvetim gitti. Ki- 
bir ve azameti nefsimden def için enzâr-ı halkta kendimi zelil ettim ve nâm 
ve şerefim gitti. Velhâsıl senin aşkından dolayı bana birçok dünyevî murâd- 
sızlıklar vâki' oldu." 

1245. * Diiçbir sabah beni uyumuş veyâhui gülücü bulmadı. Diiçbir akşam be- 
ni ser ü samanlı bulmadı." 

"Ser", burada "kuvvet" ve "sâmân", sükûn ve ârâm ve "bâ-ser ü sâmân", 
kuvvetli ve râhatlı demek olur. 

« * * • * _ 

1246. O $ez/ fet o, acıdan ve derdden içmiş idi, o onu tafsil ile hir bir soydu 




MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHİ / IX. CÎLT • MESNEVÎ-5 • 

Ya'ni, âşık hayâtında çektiği acılan ve meşakkatleri, tafsBâtıyle berâber 
ma'şûkuna bir bir saydı döktü. "Dürd", tortu demektir ki, burada zahmet ve 
meşakkatten kinâyedir. 

1247. Hir minnet için değil, helki muhahhetin stâkt üzerine yüz şnhüi gösterdi. 

Ya'ni, âşıkın bunlan sayıp dökmesi, ma'şûkunun kendisine minnetdâr 
kalması için değil idi; belki ma'şûkuna karşı olan muhabbetinin doğruluğunu 
isbât etmek üzere birçok şâhidler göstermiş olmak için idi. 

1248. ikillere bir işaret kafi olur; âşıkların ondan dolayı susamışlvgı ne vakit 
gider? 

Ya'ni, ben söylediğim bu sözleri akıl mertebesinden söylüyorum; ve akıl 
mertebesinde âkillere isbât-ı müddeâ için bir söz ve bir delil kifayet eder. Aşk 
mertebesinde ise, söz ile susuzluk gitmez ve söz âşıklan kandırmaz. Bu beyt 
âşıkın lisânından olduğuna göre böyledir. Hazret-i Fîrin lisânından olduğuna 
göre âşıkın ve âkilin hâlini tasvirdir, Ya'ni, âkiller sözlerini uzatmazlar âşık- 
lar ise çok söylerler. Binâenaleyh bizim âşık dahi ma'şûka hitâben sözünü 
uzattı durdu demek olur. 

1249. njisanmaksızın söylemeyi tekrar eder; balık saf su için ne vakit bir işa- 
retten kanaat eder? 

(J^j ji) deki ta'lîl ma'nâsmadır. Ya'ni, âşık bıkmaksızın sözünü uza- 
tır ve tekrâr eder durur, aşktan bir işârete kanâat etmez. Nitekim balık sâf su 
için bir işârete ya'ni az bir mikdâra kanâat etmez. 

1250. ur Bir söz söylemedim!" diye şikayet içinde. O eski derdden yüz söz söy- 
[125 ° ] ledl 

Bu bizim âşık dahi ma'şûkuna karşı birçok sözler söylediği hâlde, "Hâlim- 
den bir söz söylemiş olmadım!" diyerek kendinin eskiden beri devâm eden fi- 
rakından ve ayrılığından birçok sözler söyledi. 
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1251. Onun hir ateşi var iâi, hilmez ki neâir; fakat şem gibi onun harar etin- 
âen ağlaâu 

Aşıkın bâtınında bir ateş var idi, fakat bu ateşin menşeini ve mâhiyetini 
bilmezdi ki nedir. Bu bilgisizliği ile berâber, bir mumun hararetten eriyerek 
damlalar döktüğü gibi gözlerinden yaş dökerek ağlardı, 

1252. ü\la?şûk âeâi, Uf Btmım hepsini yaptın; ve fakat kulağını geniş aç ve iyi 
anlal" 



1253. u ^2ırâ o şey ki a$/un ve vilânın aslının aslıâır, onu yapmaâın ve hunu 
ki yaptın, ferlerâir" 

"Vilâ", muhabbet ma'nâsınadır. Ya'ni, sâlik-i sâdıkın ma 4 şûk-ı hakîkîye 
karşı ibâdetinden ve amellerinden ve mücâhede ve riyâzetlerinden sayıp dök- 
mesine ve daha ne emredersen yapayım demesine ma'şûk-ı hakîkî tarafından 
cevâben buyrulur ki: "Evet bu sayıp döktüğün şeylerin hepsini yaptın. Gece 
uyumadın birçok namazlar kıldın, oruçlar tuttun, nefsinin hazzına muhâlefet 
ettin. Fakat iyi dinle ki, bu yaptığın şeylerin hepsi asıl değil, birtakım ferler- 
den ibâret idi. Asıl yapılacak şey aslın aslı olan şey idi ki onu yapmadın." 



1254. O âşık ona âeâi ki: w O asıl neâir?" ^Deâi: *Onun aslı ölmektir ve yok- 
luktur." 

1255. xx &en hepsini yaptın, olmeâin, dirisin. (S$gah ol, eger can oynaytcı yat 
isen öll" 

Ya'ni, "Ey âşık, benim karşımda yapılacak şey canına olan muhabbetten 
vazgeçmek idi, sen ise henüz canının kaydındasın. Eğer can oynayıcı ve be- 
nim aşkım için can fedâ edici isen öll" Malûm olsun ki, beyt-i şerifteki "öl" 
emri mevt-i ıztırârî ve tabu ile öl, demek değildir. Belki benim aşkımın uğrun- 
da kendi canına karşı lâkayd ol, demektir. Zîrâ aşk ve muhabbet inkısâm ka- 
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bûl etmeyen bir ma'nâdır, V^^c/^^cK 1 * (Ahzâb, 33/4) Ya'ni 
"Allah Teâlâ bir adamın içinde ikfkalb yapmadı" âyet-i kerîmesi mûcibince 
insanın ancak bir kalbi vardır. Eğer o bir kalbi aşk-ı ilâhî istilâ etmiş ise, ar- 
tık o kalbe başka bir şeyin muhabbet ve aşkı sığmamak îcâb eder. Eğer sığ- 
mış ise, o aşk ve muhabbet hakîkî bir aşk ve muhabbet değildir, belki bir me- 
yildir. Binâenaleyh Hakk'a vâsıl olanlar yalnız ibâdât ve tâât ile değil, belki 
bu ibâdât ve tââta candan geçmeyi de ilâve ettikten sonra vâsıl olmuşlardır. 
Yalnız ibâdât ve tâât ve mücâhedât ve riyâzât insanları, nefsin telezzüzâtını 
muhtevi olan cennete vâsıl eder, Hakk'a vâsıl etmez. Aşk yolu candan geç- 
mek yoludur. Allâhümme yessir lenâ! [^Allah'ım onu bize kolaylaştır!], 
Beyt-i Mısrî Niyâzî (kuddise sırruhû) 

Aşk yolu belâlıdır her kârı cefalıdır 
Cânmdan ümidin kes cânâna erem dersen 

Nitekim sürh-ı şerifte, can kaydından geçmiş olan enbiyâ (aleyhimüsse- 
lâm)ın ism-i şerifleri mezkûr idi; ve böyle canından geçmiş olan zevâtın in- 
dinde mevt-i tabîînin hiç ehemmiyeti yoktur ve belki onlar tabîî olan ölüme 
âşıktırlar. Nitekim üstâd-ı muhteremim Mesnevîhân Selânikli Mehmed Es'ad 
Dede Efendi (kuddise sirruhû) hazretlerine MesnevN Şerîfi şerh buyurmala- 
nnı niyâz etmiştim. Cevâben buyurdular ki: "Bu şerh için yirmi sene lâzım- 
dır, bakalım bizim yirmi sene ömrümüz var mı? Bu kadar ömrümüz olsa bi- 
le, canımız sıkılmadan bu dünyâda nasıl dururuz." İşte görülüyor ki, bu gibi 
zevât, dünyâda durunca canlan sıkılan tâifesindendir. Biz ise yaşamadan 
zevk alan gürûhdanız. 



1256. O anda da uzandı ve can veril Qnl atbi gülücü ve şad olarak dahi haş 
oynattı. 

Ya'ni o sâlik-i sâdık ma'şûkundan bu tavsiyeyi işittiği vakit, derhal uzan- 
dı, ya'ni canının kaydından geçti ve canını ma'şûkun emrine teslîm etti ve ne 
istersen yap dedi. Bu beyt-i şerifte sâlik-i sâdıkıh tecellî-i zâtiye nâiliyetine işa- 
ret buyrulur; ve tecellî-i zâtinin hükmü budur ki abdin vücûd-i mevhûm-i ab- 
dânîsi kalkar, yerine Hakk'ın vücûd-i Hakkânîsi kaim olur ve bu zât insân-ı 
kâmildir; ve sülûkü nihayet bulduğundan, irşâd-ı ibâda ehliyet kesbeder. Her 
an sâdır olan irâde-i ilâhiyyeye karşı gülücü ve mesrûr olarak baş oynatır, 
ya'ni râzı ve münkâd olur, 
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1257. O hande onun üzerinde arifin meşakkatsiz olan canı ve aklı gibi ebedin 
vakfı kaldı. 

"Vakf\ habsetmek demektir, burada "mahbûs" demektir. "Kebed", sıkın- 
tı ve meşakkat manasınadır. Ya'ni, kâmil o tecellî-i zâtı ile fanı olduktan son- 
ra o gülüş onun üzerinde, ârifin meşakkatsiz olan canı ve aklı gibi ebede ka- 
dar mahbûs ve bâkî kaldı. Bu beyt-i şerifte ârif, kâmilden tefrik buyrulmuş- 
tur. Zîrâ her ârif kâmil değildir. Kâmil ancak tecellî-i zâtiye nail olan kimse- 
dir. Zîrâ birçok ârifler bu tecellîye nâil olamadıkları cihetle mevhûm olan var- 
lıklanndan kurtulmamışlardır. Onlann canları ve akıllan, ancak bu ma'rifet 
sâyesinde hayât-ı dünyâ meşakkatlerinden kurtulmuştur. Ârif olmayanlann 
canı ve aklı ise dâimâ sıkıntı içindedir. 

1258. Slyın nuru ne vakit ebedî âlûie olur, eğer o nur iyi ve kötü üzerine çarp- 
sa bile? 

"Ayın nûru"ndan murâd tecellî-i zatî nûrudur. Ya'ni, tecellî-i zâtî nûru sı- 
fât-ı beşeriyetle muttasıf olan bir kimse üzerine çarpsa o sıfâta bulaşmaz. Ni- 
tekim cismânî olan ayın nûru iyi ve kötü eşyâ üzerine çarpsa bile, hiçbir va- 
kit birinin sıfatına bulaşmaz ve rengine boyanmaz. 

<j j~» O W- j Jip jjj js?**j» ü ^\ j âl aJL^j j\ 

1259. Dlâh turaftna olan akıl ve canın nüm gibi, o cümleden pak olarak aya 



rücu eder. 



O tecellî-i zâtı nûru, Hak tarafına müteveccih olan aklın ve canın nûru gi- 
bi, kesâfetten ve sıfât-ı kevniyyeden pâk ve tâhir olarak sâhib-i tecellî olan 
Hakk'a rücû* eder. 

1260 ö^âklik vasfı avın nüm üzerinde mahbüstur, her ne kadar onun pertevi 
[1260] „ J » „ . f . 

yolun necasetleri üzerine olsa da: 

Ya'ni, ayın nûru üzerinde pâklik ve temizlik vasfı aslîdir, her ne kadar 
ayın nûru yolun necâsetleri üzerine de düşse, o nûr kirlenmez ve münecces 
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olmaz. Bunun gibi tecellî-i zâtî nûru da sıfat-ı beşeriyye kirleri üzerine vâki* 
olsa bile kudsiyyet ve tahâret onun vasf-ı aslîsidir. 

t/j^ J^ 1 *- b jy J**^ 3 6 j oUl ^ ûi j 

1261. ^fiolun necasetlerinden ve hulaşıklarından nura kötü damarldık hâsıl 
olmaz. 

Yukarıki ma'nânın te'kîd ve ve tavzihidir. 

Ujjbuİ -1*1 j\j i J^> y>- Ju/?1 (_£ y*> c-^U*! j y -XvUİo ^g&r J\ 

1262. fjüneşin nûru "Drciî!"i)i işitti. ÖCendi aslı tarafına acele gitti. 

"Güneş"ten murâd, zât-ı Hak ve "nûr"dan murâd, rûh-i insânî ve nefs-i 
natıkadır. İrciî!" ile 'C*y 31>G Jl ^j 1 Ir^ 1 W £ (Fecr, 89/27-28) 
ya'nr"Ey nefs-i mutmainrie, Rabbine 'râzıye ve marziyye olarak rücû' et!" 
âyet-i kerîmesine işâret buyrulur, Ya'ni, nitekim zât-ı Hakk'ın sıfat-ı Ha- 
yât'ının mazhan olan rûh-i insânî "Rabbine rücû* eti" hitâbını işitince, kendi 
aslı olan zât-ı Hak tarafına acele gitti. 

1263. Onun üzerinde ne külhanlardan hir ayıp kaldı, ne de onun üzerinde gül- 
şenlerden hir renk kaldı. 

Ya'ni, tecellî-i zatînin kudsiyeti ve tahâreti, sıfat-ı Hayât-ı ilâhiyyenin 
mazhan olan rûh-i insânîye benzer. Rûh-i insânî aslında tahâretle muttasıf 
iken, bu âlem-i kesafette iyiye ve kötüye pertevini saldı, "îrciîr emrini duy- 
duğu vakit, yine kendi aslına kemâl-i tahâretle döndü. Onun üzerinde ne kül- 
handan ve ne de gülşenden bir kusûr ve renk kalmadı. 

C~*İO j I j>t**& j\ y» JÜU O jlj dJLp jy j dJüİ jy 

1264. 0'6zün nûru ve nûr görmüş olan rücu etti, sahra ve çöl onun verâsında 
kaldı. 

"Gözün nûru"ndan murâd, insân-ı kâmilin rûhudur. Zîrâ insân-ı kâmil 
Hak için gözbebeği mesâbesindedir; ve Hak, esmâ ve sıfâtmm suretlerini in- 
sân-ı kâmilin mazharından müşâhede buyurur. Nitekim Şeyh-i Ekber (kud- 
dise sirruhû) hazretleri Fass-ı Âdemfde â«Ji üj* y>j ya'ni "însân-ı 
kâmil Hak için gözbebeği mesâbesindedir } -ua* J\ Ya'ni 
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"Zîrâ Hak onunla halkına nazar eyledi ve onlara rahmet etti" buyurur. Ve 
"nûr görmüş olanlar"dan murâd, insân-ı kâmilin zâtıdır. Zîrâ insân-ı kâmil 
kendi hakikatine nâzırdır. Vaktâki insân-ı kâmil "İrciî!" emrine imtisâlen bu 
âlem-i kesâfetten âlem-i letâfete intikâl eder; sahrâ ve çöl, ya'ni tabiat sahrâ- 
sı ve keserât çölü onun fırâkı sevdasında kalır. 

<^ 

Jmj\£ kJ^ O-y j6\j Jü^j ^ p j> /\ aT Jj\* j\ 

-\ öJüİ Aj>- öJüJ ^ ö\\j C-^\ dOp <J\ t ö\ fi aT £jğ <~>\ y>- . Aj Ij j Jkl 

i]lS a£L <t* JUU J^j\£ t olf ^iU-^ l t^/^/ j öJui \Jb^ jy» ^\ 

*■ S * M 

" " * * ****** ****** *& * 4 * 

I»-jaIjjİ ^ Sjl*^>* o oJlS" jJü j%-**1 jjl aJU a^ jLs^*" 

Birisi bir âlim, bir âriften sordu ki: "Eğer bir kimse namazda ses ile 
ağlarsa ve âh ve nevha ederse, onun namazı bâtıl olur mu veyâ olmaz 
mı?" Cevâb verdi ki: "Onun adı göz yaşıdır. Acabâ o ağlayan ne 
görmüştür? Eğer Hudâ'nın şevkini görmüştür de ağlarsa, yâhud 
günah pişmanlığından ağlarsa, onun namazı bâtıl olmaz. Belki kemâl 

tutar. Zîrâ namaz ancak kalbin huzûruyladır; ve eğer o cismin 
hastalığını veyâ evlâd fîrâkını görmüşse onun namazı bâtıl olur. Zîrâ 
namazın aslı cismin terki ve evlâdın terkidir. Ibrâhim gibi ki, namazın 
tekmili için oğlunu kurban etti ve cismini Nemrûd'un ateşine tevdi' 
etti. Mustafâ (a.s.)a da j âU ^jü (Nahl, 16/123) ya'ni "İbrâhim'in 
milletine tâbi' ol!", "Ve sizin için Ibrâhim' de üsve-i hasene vardır" 
(Mümtahine, 60/4) diye bü hisâl ile emir geldi 



Bu sürh-i şerîf bundan evvelki sürh-i şerifte vâki* "Enbiyâ (aleyhimü's- 
selâm)ın vefâsına ve can oyunculuğuna sayı yoktur" ibâresinin ma'nâsına 
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ve 1255 numaralı beyitte vâki' "Âgâh ol eğer can oynayıcı yâr isen öl!" mıs- 
râ'ımn rûh-ı ma'nâsına merbûttur. Zîrâ namaz insanın bilcümle kuvâsıyle 
Hakk'a teveccühüdür. Eğer teveccühü kâmilen Hakk'a olur da ağlarsa, 
Hakk'ın mâsivâsını Hakk'a fedâ etmiş olur ve namazı kâmil olur; ve eğer 
Hakk'ın gayrına müteveccih olduğu için ağlarsa, onun namazı sûretten ibâ- 
ret olup bâtıl olur. Zîrâ hadîs-i şerîfte Uü\ Jjr ±~ V\ s ^ ["Namaz ancak kalb 
huzûruyla namaz olur"] buyrulmuştur; ve bu surette Hakk'ı Hakk'ın gayrı- 
na tercîh etmiş olur; ve Hakk'a teveccühün kemâli Hakk'ı, halka tercih iledir. 
Nitekim İbrâhim (a.s.) böyle yaptı ve Hak Teâlâ Resûl-i Ekrem Efendimiz'e 
bu hisâl ile emir buyurdu ve âyet-i kerîmede: "Ve İbrâhim (a.s.)da sizin için 
güzel üsve ve muktedâlık vardır" buyurdu (Mümtahine, 60/4). Hz. Fır efen- 
dimiz FîhiMâ Fîh'in 38. faslında da birinin: "Birisi namazda na'ra vurup ağ- 
lasa namazı bâtıl olur mu, yoksa olmaz mı?" suâline cevâben şöyle buyurur- 
lar: "Bunun tafsîli vardır, eğer o girye ona mahsüsât hâricinde başka bir âlem 
görünmesinden münbais ise, gerçi ona göz yaşı derler, acabâ gözü ne gördü? 
Eğer namaz cinsinden ve namazı mükemmel kılan böyle bir şey görmüş ise, 
namazdan maksûd o olduğundan, onun namazı sahîh ve kâmil-ter olur. Eğer 
bunun aksine olarak dünyâ için ağlamış ise veyâ ona bir düşman gâlib gelip 
kîni sebebiyle girye gelmiş ise veyâhud "Onun bu kadar serveti vardır; benim 
yoktur", diye bir kimse hakkında hased eylemiş ise namazı ebter ve nakıs ve 
bâtıl olur." O j>\ ^-u Âl-i İmrân sûresinde olan ^'Jı İMy^ (Al-i tm- 
rân, 3/95) âyet-i kerîmesinden muktebestir. 

jU 4*»# o^f / jJu> )\ ^ ö\ 

1265. O bir kimse müftîden hafiyyen sor âtı: "Gğer bir kimse namazda nara ile 
ojjlasa," 

1266. "Onun namazı acaba bâtıl olur mu? ^âhud onun namazı caiz ve kâmil 
olur mu?" 

1267. Ona dedi: *Qoz yaşının adı ne içindir f bakasın; tâ ki acabâ o ne gördü 
ve ağladı?" 



O Bk. FîhiMâFîh, (hazırlayan: Selçuk Eraydın) , s.134, tz yayıncılık, 2001. 
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Ya'ni, "Gözden akan yaşa bir isim vermek lâzımdır. O isim de onun sebe- 
bine göre verilir. Binâenaleyh bakalım o göz yaşı ne için aktı ve ağlayan kim- 
se acabâ ne gördü de ağladı?" 

1268. *0 göz t/aşt acaiâ gizliden ne görmüştür; hattâ o sebeble o kenâi çeşme- 
sinden akıcı oldu?" 

1269. w 6jer o pür-niyaz o cihanı görmüş ise, o namazın narasından hir rev- 
nak bulur." 

Ya'ni, "O münâcât ile meşgal kimse namazında o cihân-ı ma'nâyı görmüş 
ise, bu müşahedesinden dolayı namazda attığı na'radan ve ağlamadan bir 
revnak bulur ve onun kalbi ve rûhu bir letâfet kesbeder." 

1270. u 6jer o girı/e cisim zahmetinden ve matemden oldu ise, iplik koptu ve iğ 
dahi kırıldı" 

"Süg", mâtem ve "dûg" iplik büktükleri âlet ki, Türkçe "iğ" ta'bîr ederler. 
Ya'ni, namazda ağlamak cismâniyete müteallik bir sebebden olduğu takdirde 
Hakk'a olan teveccüh rabıtasının ipliği koptu ve ihlâs iği dahi kırüdf ve na- 
maz bâtıl oldu. 



^j** j J** r*^^^c^ ^o* **** 
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U>J^* yş} ^İJJ < <jTV >i L5^J L " 

Bir mürîd kendi şeyhinin huzûruna geldi. Bu şeyhden yaş ihtiyarım 
murâd etmiyorum, belki beşikte îsâ ve çocukların mektebinde Yahyâ 
olsa bile, akıl ve marifet pirini murâd ediyorum. Mürîd şeyhi ağlayıcı 
gördü, o da muvâfakat etti ve ağladı; vaktâki fâriğ oldu o dışarıya çıktı. 
Diğer mürîd ki, şeyhin hâline daha ziyâde vâkıf idi; gayret cihetinden 
onun arkasından derhal dışarıya çıktı ve ona dedi: "Ey kardeşim, ben 
sana söylemiş olayım; sakın, sakın ha! Düşünmeyesin ve demeyesin ki 
şeyh ağladı, ben de ağladım; zîrâ birçok sene riyâsız riyâzet yapmak 
lâzımdır ve akabelerden ve timsah dolu deryâlardan ve arslan ve kaplan 
dolu yüksek dağlardan geçmek lâzımdır, tâ ki şeyhin ağlamasına 
erişesin! yâhud erişmeyesin! Eğer erişir isen, "Arz benim için 
dürüldü"nün şükrünü çok söyleyesin!" 



Bu sürh-ı şerif ağlamadan ağlamaya çok farklar olduğunu beyân için îrâd 
buyrulmuş ve bu ma'nâ ile yukanki sürh-ı şerîfe merbût bulunmuştur. Ce- 
nâb-ı Pîr buyururlar ki: "Benim şeyh dediğim kimse saçı ve sakalı ağarmış ve 
yaşlanmış olan kimse değildir; belki akıl ve ma'rifet sâhibi olan kimsedir. Bu 
kimse velev ki îsâ (a.s.) gibi be|ikte bir çocuk olsun; zîrâ feâ (a.s.) hakkında 
sûre-i Meryem'de beşikte iken ü J&j ^w<düi (Meryem, 19/30) 
ya'ni "Ben Allah'ın kuluyum ve bana kitâb verdi' ve beni peygamber yaptı" 
âyet-i kerîmesi mezkûrdur. Veyâhud Yahyâ (a.s.) gibi çocuklann mektebine 
devâm etmekte bulunsun. Nitekim onun hakkında Hak Teâlâ kezâ sûre-i Mer- 
yem'de u^> pS^Ji 0 ivi> (Meryem, 19/1 2) ya'ni "Biz ona çocukluğunda hikmet 
verdik" buyurur. Ve sürh-ı şerifin son cümlesinde mezkûr olan J c-yj 
ibâresiyle J ı#ji~ ^ L^jL^.c-ijU ^j5ı cJjj ya'ni "Yeryüzü benim için dürülüp 
büküldü, bana arzın şarkları ve garblan'gösterildi" hadîs-i şerifine işâret buy- 
ruluyor. Hazret-i Pîr hakîkî olan bir şeyhin hâline bu sûretle işâret buyururlar. 
Bu hâlin hâricinde kalıp şeyhlik da'vâsında bulunanlann hepsi mukalliddirler. 

j** 5 J- 5 J *Ji ^-J* j$ j^lT* iS-kj* ^ 

1271. ^tr mûrîi şeyhin huzuruna içeriye geldi, şeyh ağlamada ve nevhada idi. 
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1272. U aktaki o mürtâ şeyhi ağlayıcı görâü, onun gözünden su koştu. 

Ya'ni, mürîd şeyhi ağlar bir hâlde görünce ona da rikkat gelip ağlamağa 
başladı ve gözünden yaşlar akü; onun ağlaması taklîd idi. Zîrâ şeyhi ağlatan 
sebebi bilmiş görmüş değil idi. O yalnız his gözüyle şeyhin ağladığını gördü. 

1273. 'Bir iosf, iosfa latife imlâ ettiği vakit; kulaklı bir kere, sağır iki kere güler. 

"Gûş-ver", işiten ve kulaklı; ve "imlî", "imlâ" kelimesinin imâle olunmu- 
şudur, "doldurmak" demektir. Ya'ni, bir mecliste bir dost dostun kulağına bir 
hezl ve latîfe doldursa ve o mecliste de bir sağır bulunsa o latifeyi işitenler gü- 
ler, sağır da güler. 

1274. birinci defa taklîd ve tekellüf yolundandır, zîra görür ki kavim gülü- 
yorlar. 

"Sevm", tekellüf göstermek ma'nâsınadır. Sağırın birinci defa gülmesi, 
mecliste olanlann güldüklerini görmesi sebebiyle taklîd ve tekellüf cihetin- 
dendir. 

1275. Sağır da o zaman onlar gibi güler, gülenlerin hâlinden bî-haberdir, 

1276. %ekrar Eğnime nedendir?" diye sorar, sonra işittvgi vakit ikinci defa güler. 

aİ' (jslb OljJüİ £ -LüU jj alil* ^ 

1277. binaenaleyh mukalliâ dahi sağır gibidir, o şâdîde ki onun başınâaâır. 

"Mukallid", sözde ve fiilde bir kimseye tâbi' olan kimseye derler ki, bu 
kimse o sözün ve fiilin hakikatini bilmez, körü körüne tâbi' olur. Böyle bir 
kimse bir mecliste herkesin güldüğünü gördüğü için gülen bir sağıra benzer. 
Binâenaleyh bir mürîd-i mukallidin taklîd ettiği sözde ve fiilde kendisine ânz 
olan sürür ve şâdîliği, muhakkikin sürür ve şâdîliğinden aks eder. Bu onun 
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birinci defadaki sürürüdür. Vaktâki o sözün ve fiilin hakikati kendisine inki- 
şâf eder; ikinci defa mesrûr ve şâd olur. 

1278. U^ertev şeyhleri geldi ve menhel dahi şeyhten. Şâdûik feyzi mürîdlerden 
değil, belki şeyhtendir. 

"Menhel", meralarda hayvan suladıkları kuyu veyâ pınar ma'nâsına ge- 
lir. Müridin hâli, şeyhin hâlinin pertevi ve aksidir; ve onun feyzinin pınan da- 
hi kezâlik şeyhtendir. Eğer mürîdlerin kalblerinde bast ve şâdî olursa, o hâl 
kendilerinden değil, belki şeyhlerindendir. Binâenaleyh mürîdlerin çoğu 
şeyhlerinden kendilerine mün'akis olan hâli kendilerinin zannedip, kemâl 
da'vâsında bulunurlar, bu da'vâ onlan terakkiden mahrûm eder. 

1279. Suda sepet ve şişe üzerinde bir nur gibidir. Gğer kendilerinden bilirler ise, 
o noksan olur. 

"Hıdâc", nakıs ve noksan demektir. Mürîd, su içinde sepet gibidir. Sepetin 
hâl-i aslîsi içinde su bulunmamaktır; fakat su içinde olduğu vakit içine su do- 
lar ve müridin kalbine mün'akis olan feyz-i şâdî, sırça ve şişe gibi mevâdd-ı 
zücâciyye üzerine aks eden güneşin veyâ ayın parlaklığı gibidir. Eğer sepet, 
içindeki suyu ve sırça; içindeki lem'ayı kendinden bilirse nâkıs bir hüküm 
olur. 

±j> iS yr j\ Jry>- <~>\ ö\ jl jJJlS' i JUb yrj £ öy? 

1280. Onadçt olan, ırmaktan cüda olduau vakit, bilir ki onda o latîf su ırmak- 

[1280] -7 

tan ıdı. 

Ya'ni, da'vâsında inâd eden sepet ırmaktan ve su içinden aynldığı vakit, 
bilir ve anlar ki, kendi içindeki o latîf su, kendinden değil ırmaktan idi. Da'vâ- 
yı kemâl eden mürîd dahî, şeyhinden ayrıldığı vakit sepet gibi olur. 

1281. £ücâc dahi bilir ki, o parlama, güzel parlayıcı olan aydan idi. 

"Lema"\ ikinci bâbdan masdar olup "parlamak ve aydınlık olmak" 
ma'nâsınadır. Ya'ni, parlaklığı kendinden bilen zücâc dahi ay gurûb ettiği va- 
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kit t kendinde parlaklık kalmadığını görünce, o parlaklığın aydan olduğunu bi- 
lir. Da'vâ-yı kemâl eden mürîd dahi, şeyhinden ayrılınca, ârızî olan fuyûzâ- 
tını kaybeder. 

f j\j byr ^ |ti yS JAJ*f \ j J^^- *&y? 

1282. Vaktaki onun gözünü "Üium!" emri açar, müteakiben seher gibi ikinci 
defa güler. 

Bu beyt-i şerifte sûre-i Müzzemmirde vâki' olan ili UJ Jiii ^ J^jlÎ! Q C 
(Müzzemmil, 73/1-2) ya'ni "Ey örtünen, gece kalk namaz' kıl, uyku için ge- 
cenin azı müstesnâdır" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Müridin zulmet-i ta- 
biat içindeki hâli geceye ve hâl-i taklîddeki sürûru ve şâdîsi subh-ı kâzibe ve 
"Kum! " emriyle zulmet-i tabiattan uyanıp kalkması sebebiyle vâki' olan in- 
kişâf-ı esrârdan dolayı sürûr-i hakîkîsi subh-ı sâdıka teşbîh buyrulmuştur. 

1283. Onun kendi gülmesi üzerine de gülme gelir ki, o iaklıi içinde ona geldi. 

Mukallidin gülmesi ve sürûru iki defa olup birincisi taklîd cihetindendir. 
Vaktâki güldüğü ve sevindiği şeyin hakikatine muttali* olur, ikinci defa gü- 
ler ve mesrûr olur; ve evvelki taklîd üzerine vâki' olan gülüşlerine de güler 
ve "Benim anlamadan gülüşüm ve mesrûr oluşum ne garîb bir hâl imiş!" der. 

1284. ^Der; xx<r Bu kadar uzak ve uzun yoldan ki, hu hakikat ve sırrın sırları idi." 

1285. wr ZW ise o vadide nasıl uzaktan körlük ve şür cihetinden şâdÛik eder- 
dim!" 

"Şûr" kelimesinin müteaddid ma'nâları vardır, burada "fitne" demektir. 
"Umyâ", kör gözlülük demektir. Ya'ni, mukallid olan kimse, ikinci def aki gü- 
lüşünde der ki: "Şimdi idrâk ettiğim bu hakikat ve sırların sırına karşı ben ev- 
velce pek uzak ve uzun yol olan taklîd vâdîsinde imişim. Bu taklîd vâdîsin- 
de, ben bîçâre nasıl olmuş da uzaktan basar-ı basiret körlüğü ve hayâlin fit- 
nesi cihetinden, işin aslını ve hakikatini anladım diye güler ve sevinir durur 
idim!" 



MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHÎ / IX. CÎLT • MESNEVÎ-5 • 

ur* (t^— *r j JL>- ^ ^" Cr 4 

1286. ur 8en ne /um/ûI hajjladım ve o ne idi! Hİenim zayıf olan derkim alçak hir 
nakış gösterdi" 

Ya'ni, o mukallid sözüne devâm edip der ki: "Ben varlık ve vücûd hakkın- 
da ne hayâllere saplanmış kalmıştım; halbuki o varlık ve vücûd ne imiş! Vak- 
tâki bu mevhûm olan varlığım o hakîkî varlık içinde eridi ve mahv oldu, vü- 
cûd zannettiğim şeylerin yokluk olduğunu anladım. O vücûd-i hakîkîyi isbât 
için getirdiğim delillerin hepsi çürüdü ve söylediğim sözlerin hepsi ma'nâsız 
kaldı. Beni evvelce bu taklîd hâline sevkeden şey, benim zayıf olan idrâkimin 
bana alçak bir nakş göstermesi ya'ni bu esfel-i sâfilîn-i tabiatta mütekevvin 
olan suver-i mevhûmeyi göstermesi idi ki, benim varlığım dahi o suver-i 
mevhûmeden birisi idi ki, o zayıf idrâkim, o vüçûd-i hakîkî muvâcehesinde, 
beni bana var diye gösterdi. Bu sebeble ben varlığım ile mesrûr oldum. Şim- 
di anladım ki ben yok imişim. Benim benliğim ise bende zâhir olan vücûd-ı 
hakîkî imiş. Binâenaleyh benim şimdiki sürürüm, bu hakikati zevkan ve hâ- 
len idrâk sebebiyledir; ve şimdi evvelki taklidime ve hayâlime gülmekteyim." 
Beyt-i Niyâzî-i Mısrî (kuddise sirruhû): 

Çü bildim cümle Hak imiş arada gayrı yok imiş 
Bi-külli anda gark imiş ne ben varım ne irfamm 

1287. ^ol çocuğu olana merdâmn fikri nerededir! 2irâ onun hayâli nerede ve 
doğru olan tahkik nerede! 

Tarikat çocuğu olan bir müride, merdân-ı ilâhî olan insân-ı kâmillerin fik- 
ri pek uzaktır; zîrâ o tarikat çocuğunun hayâli ve idrâki nerede, insân-ı kâ- 
milin zevkan ve hâlen idrâk buyurduğu o doğru ma'nâlar nerede! 

1288. Çocukların fikri ya dâye, ya süt, ya kuru üzüm ve ceviz, yâhud ağlama 
ve feryâddır. 

Çocuklar, kendi dâyeleri ve süt ve kuru üzüm ve ceviz gibi şeyler ile eğle- 
nip müteselli oldukları gibi, tarikat çocuklan da birtakım rü'yâlar ve zikrullah 
esnâsında kendilerine görünen nûrlar ve renkler ile veyâhud "cezbe" ta'bîr et- 
tikleri feryâdlar ve na'ralar ile müteselli olup terakki ettik diye sevinirler. 
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1289. O mukallid, alıl olan çocuk gibidir. Dier ne Zuuîar ince tanis ve JeM fu- 
iar ise de. 

"MukallkTden murâd, ulûm-i zâhiriyye erbâbıdır ki, onlar kendi nazarla- 
nnı ve fikirlerini, kendi emsâllerine taklîd ile elde ederler. Bu husûsta delâü-i 
mantıkıyyeye istinâd ederler ve müddeâlanna delil ikâmesi için ince bahisle- 
re girişirler ve bahisleri inceledikçe kuvve-i vâhimeleri faâliyete gelip, 
mes'eleleri içinden çıkılmaz vâdîye sürüklerler, ne kendileri ve ne de dinle- 
yenler şübheden kurtulamazlar; binâenaleyh onlar hak ve hakikat yolunda 
alıl olan bir çocuk gibi sendeleyerek yürürler. 

1290. ^DelÛde ve şikâlde o taammuk. onu basiretten uzak eder. 

[1290] * ' 

"Şikâr, burada mekr ve hile demektir; ve "işkâl" kelimesinin muhaffefi ol- 
ması da caizdir, "müşkil kılmak ve örtmek" demek olur. "Güsâl", ayırmak ve 
uzağa atmak demektir. Ya'ni, o mukallidin delilde ve isbât-ı müddeâ için teşeb- 
büs ettiği hilede taammuku ve bahsi külfet ile derinleştirmesi kendisini hakî- 
kat-i mes'eleyi basar-ı basiret ile görmekten ayınr ve uzağa atar. Ba'zı nüsha- 
larda "şikâl" yerine "şekil" vâki' olmuştur ki, "şikâl" kelimesinin imâle olun- 
muşudur; ve yukandaki ma'nâyı mutazammındır; "güsâl" yerine de mutâba- 
kat-ı kâfiye için "güsîl" vâki' olmuştur. Bu da "uzak ve âyn" ma'nâsınadır. 

1291. Hiir mâye ki o f onun sırrının sürmesidir; poturdu ve işkal söylemekte işi 
badadı. 

"Mâye"den murâd, akıl ve idrâktir. Ya'ni, o mukallidin böyle ince ve müş- 
kil bahse ve deliller îrâdına meşgul olması, kendi basiret gözünün sürmesi olan 
akıl ve idrâki izâle etti ve yerine bu gözün perdesi olan kuvve-i vâhimesini fa- 
âliyete getirdi ve maksûd olan işin ve doğru neticesinin önüne sed çekti. 

1292. 6y mukallid, fukaradan geri dön! 2Mete gii, tâ ki sen arslan adam 
olasın! 

o 
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Buhârâ, Asya'da Türkistan'da vâki' meşhûr bir şehrin ismidir. Hz. Pır za- 
manında Buhârâ medreseleri, ulûm-i zâhiriyyenin makarr-ı tahsili idi; ve bu 
ulûmun tahsili için birçok şehirlerden oraya talebe giderdi. Bu ulûm-i zâhiriy- 
ye erbâbı mukallidin zümresinden olduğundan cenâb-ı Pır efendimiz, ey mu- 
kallid Buhârâ'dan geri dön ve ulûm-i zâhiriyye ile ömrünü ifnâ etmekten 
vazgeç ki, bu ulûm-i zâhiriyye senin nefsinin sermâye-i kibir ve gurûrudur. 
Oradan dön, zillet ve horluk tarafına git ve fakr-ı ma'nevîyi ihtiyar et ki, nef- 
sin kibir ve gurûru kırılmak sûretiyle, âlem-i ma'nâda bir arslan adam olasın! 

1293. V^ihâyet hâiınia haşka buhara goresin! Saf yırtıcılar onun meclisinde 
lâ-yefkahûnâur . 

Ya'ni, horluk ve zillet tarafina gitmekle âkıbet, kendi bâtınında ve kalbin- 
de başka Buhârâ, ya'ni ilm-i ledün şehrini görürsün ki, bahs-i cidâlde ve mü- 
nâzarada saf yırtıcı olan ulemâ-yı zâhir, bu ilm-i ledün meclisinde lâ-yefka- 
hûndurlar, ya'ni o mecliste söylenen sözlere karşı bahis ve münâzara etmek 
şöyle dursun, anlamazlar bile! 

1294. Uakıa peyk yeryüzünde pek çabuk koşucudur; deryaya gittiği vakit, da- 
marı kopmuş kimsedir. 

"Peyk", mektûb getirip götüren piyade, müvezzi', hizmetkâr demektir. 
Burada Kur'ân-ı Kerîmin ve ahâdîs-i şerîfenin zâhirî ma'nâlarını halka teblîğ 
eden ulemâ-yı zâhiredir. "Deryâ"dan murâd, ilm-i hakikattir. Ya'ni, ulemâ-yı 
zâhir Kur'ân'ın ve hadîsin ma'nâ-yı zâhirini beyân husûsunda çeviktirler ve 
bu husûsta ince ince ma 4 nâlar beyân ederler. Fakat ulûm-i bâtıniyyeye ve le- 
dünniyyeye gelince, orada daman kopmuş bir kimse gibi bir adım atamazlar 
ve bir söz söyleyemezler. 

1295. O karada "UîamAnahüm' olur; ve ancak o kimse ki denizde mahmul- 
dür, kimse odur. 



Bu beyt-i şerifte Benî-îsrâîl sûresinde olan jjfii/ j t ^ 
(İsrâ, 1 7/70) ya'ni, "Biz muhakkak benî-âdemi mükerrem kıldık ve onlan ka- 
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rada ve denizde bindirdik" âyet-i kerîmesine işaret buyrulur. "Kes", kimse ve 
adam ma'nâsına olup burada "makbûl ve mu'teber olan insan" demektir. 
Mukabili "nâ-kes"dir ki, "denî olan adam" ma'nâsınadır. Bu âyet-i kerîme II. 
cildin 3762 ve 3763 numaralı beyitlerinde geçti. Cenâb-ı Pır efendimiz bu 
beyt-i şerifte "kara" ile âlim-i zahire, ve "deniz" ile âlim-i bâtına işâret buyu- 
rurlar. Ya'ni, o peyk olan âlim-i zâhirî, bu mertebe-i şehâdetin ve âlem-i za- 
hirin mahmûlü olur; halbuki makbûl ve mu'teber olan adam, ancak âlem-i bâ- 
tının mahmûlü olup onu başında taşıdığı kimsedir. Zîrâ âlim-i zâhirî sûretle 
mukayyeddir ve âlim-i bâtını ise sûret kaydından kurtulmuştur, 

1296. Şahın çok atâsı varâır; ey vehme ve hir tasvire merhûn olmuş olan koş! 

Ey mevhûm olan vücûduna ve bir sûret-i fâniye merhûn ve mahbûs ol- 
muş olan âlim-i zâhirî ve mürîd-i mukallid, şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın ism-i 
Zâhir'inin mazhan olan bu âlem-i sûretteki atâ ve ihsânından başka, âlem-i 
ma'nâda çok ihsânları vardır; binâenaleyh âlem-i sûretten âlem-i ma'nâya 
koş! 



Kıssada beyân olunan o sâde-dil ve sûrette mahbûs olan mürîd dahi, şey- 
hinin ağlamasına taklîd etmiş olmak için o azize ve şeyhine muvâfakat ile 
ağladı. 



O sâde-dil mürîd, sağır bir adam nasıl ağlayanlara taklîden ağlarsa, şey- 
hine taklîden ağladı, halbuki şeyhinin niçin ağladığına vâkıf değil idi. 



"Teft", burada "acele" ma'nâsınadır. Ya'ni, o sâde-dil mürîd vaktâki bir- 
çok ağladı ve şeyhin hizmetinde bulundu ve sonra da huzûrundan çıktı. 




1298. O sağır adam aıbi mukallidce ağladı ve mûeıbden hîhuher idi. 
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Onun arkasından, şeyhin ahvâline daha ziyâde vâkıf olan bir mürîd-i hâss 
dahi acele dışarı çıktı. 



O mürîd-i hâs dedi: "Ey görünüşte şeyhinin ağlamasına muvâfakat ede- 
rek bulutlann kendilerinden habersiz olarak yağmur yağdırdıkları gibi ağla- 
yan arkadaş!" 



"Allah" ta'bîrleri, and vermek ma 1 nâsına olduğu gibi, tahzîr ma'nâsına da 
müstameldir. Tekerrürü te'kîd içindir. Burada her ikisi de câizdir. Ya'ni, "Ey 
pirine karşı olan ahdine vefâkâr olan mürîd, Allah hakkıçün veyâhud sakın 
ha, her ne kadar şeyhe olan taklidinde ma'nen fâide görür isen de;" 



Ya'ni, "Senin zâhiren şeyhe olan taklidine bir şey demem. Fakat bâtınen 
ve fikren gördüm ki, şâh-ı hakikat olan şeyhim ağladı; benim ağlamam da 
onun ağlaması gibi oldu, eğer bu fikirde bulunursan, şeyhin hâl-i âlîsini in- 
kâr etmiş olursun ve onu kendi hâlinin mertebesine tenzil etmiş bulunursun. 
"Münkir", "inkârdan ism-i fail olduğu gibi ism-i mefûl olmak dahi câizdir. 
O hâlde ma'nâ: "Zîrâ o senin fikrin mezmûm olan bir ma'nâyı irtikâb etmek- 
tir." demek olur. Ba'zı nüshalarda "münkirîst" yerine "mî-girîst" vâki'dir. Bu 
sûrette ma'nâ "Ben onun ağladığı gibi ağladım" demek olur. 

1303. ^Taklîâ ve zan üzerine -pür-cehl olan ağlama, o emin kılınmışın ağlama- 
sı gibi deaÛiir. 




güvesinin vifâkı üzerine, habersiz 
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Müridin taklîd ve zan üzerine mechûl bir sebeb tahtında vâki* olan ağla- 
ması, Hak Teâlâ hazretlerinin gam ü şâdîden emin kıldığı insân-ı kâmilin ağ- 
laması gibi değildir. 

1304. Sen ağlamayı ağlama üzerine kıyâs yapma! ^Bu ağlamadan ona uzun 
yol vardır. 

Sen insân-ı kâmilin ağlamasını, nefis sahihlerinin ağlamasına kıyâs etme! 
Zahirde her ikisi de birbirine benzer ise de, bu nâkısın ağlamasından kâmilin 
ağlamasına, uzun yol ve mesâfe vardır. 

Jj\ yj \Â\ Jip ^l^_>- 4JL- ^ Juy j\ jl O—Jfe 

1305. O otuz senelik cihâddan sonradır; akıl asla oraya düşemez. 

O insân-ı kâmilin ağlaması otuz sene nefsiyle vâki' olan mücâhedesin- 
den sonraki ağlamadın Akıl, o ağlamanın nasıl bir ağlama olduğunu idrâk 
edemez. Zîrâ o zevk meselesidir; aklın zevk ve hâl bahsinde hiçbir yeri 
yoktur. 

1306. Ondan akıl tarafına yüz merhale vardır; aklı o kafileden vâkıf hilmel 

Ya'ni, insân-ı kâmilin ağlamasının sebebinden akıl tarafına birçok merha- 
le vardır. Bu merhaleleri kat'etmemiş olan aklın o insân-ı kâmil kafilesinden 
aslâ haberi yoktur. Akıl ancak onlann sûret-i zâhirelerini görür, ahvâl-i bâtı- 
nelerine hiç vukufu yoktur. 



0 r>J » A *r 



1307. Onun giryesi ne gamdan ne de ferahlandır. Jftynul-mülahın giryesini 
ruh hilir. 

"Mülah", güzel, latîf kelâm ma'nâsına olan "mülha"nın cemidir. "Ayn" 
göz ve çeşme demektir. "Girye-i aynül-mülah" terkîb-i izafîdir. "Latîf ve gü- 
zel kelâm çeşmesinin ağlaması" demek olur. Ya'ni, insân-ı kâmilin ağlaması 
ne gamdandır, ne de ferahtandır. Latîf ve güzel kelâm çeşmesi ve menba'ı 
olan insân-ı kâmilin ağlamasını akıl değil, ancak rûh bilir. Nefahâtü'l-Üns'te 
münderictir ki: "Ebü'l-Hasen Harakânî ile Ebû Abdullah Dâsitânî, Şeyh Ebü'l- 
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Abbâs Kassâb Âmilî (kaddesellâhü esrârahum) hazretlerinin huzûruna geldi- 
ler ve dediler ki: "Ey şeyh bizim aramızda bir söz geçti, birimiz dedi ki: "Ki- 
şiye ezel ve ebed gamı kâfidir." Ve birimiz de der ki: "Kişiye ezel ve ebed me- 
serreti ve ferahı kâfidir." Siz ne buyurursunuz? Ebü'l- Abbâs hazretleri elini 
yüzüne sürüp dedi ki: "Elhamdü lillâh kasab oğlunun menzili ne gamdır ne 
de şâdîdir. V 3 ^> ^j-lp^J Ya'ni, "Rabbinizin indinde ne sabah, ne 
de akşam vardır." Gam ve şâdî senin sıfatındır ve senin sıfatın olan her şey 
hâdistir ve hâdisin kadîme yolu yoktur." Bu menkıbeden dahi sâbit olur ki, 
fenâ-fıllâh makamına gelmemiş ve zevk-i isneyniyyet içinde bulunmuş olan 
kimsenin insân-ı kâmilin hâlini ve zevkini idrâk etmesi mümkin değildir. 

1308. Onun ağlaması ve gülmesi o taraftandır; o şey ki aklın vehmi olur ondan 
* heridir. 

İnsân-ı kâmilin ağlaması ve gülmesi vücûd-i hakîkî-yi Hak tarafındandır. 
Zîrâ onun vücûd-i abdânîsi vücûd-i hakîkîde mahv olmuştur. Onun hâli ak- 
lın vehmi olan şeyden bendir, ya'ni onu akıl kendi vehmi ile idrâk edemez. 
Ba'zı nüshalarda "vehm" ile "akl" arasında vâv-ı âtıfa vardır. Bu sûrette 
ma'nâ: İnsân-ı kâmilin hâli akıl ve vehm ile idrâk olunmaktan beridir demek 
olur. 

Hazret-i Şeyh-i Ekber Fass-ı Eyyûbî'de buyurur ki: 

Î>U j c oi M dJüi j ^ 4**j j aLS >JL uı J jh J^y j± fr Ya'ni "Ni- 
tekim âriflerden ba'zısı acıktı, ağladı. Bu fenden zevki olmayan bir kimse 
ona muâtib olarak bunun hakkında söyledi. Onu müteâkıben ârif dedi ki: 
"Ancak beni ağlamam için acıktırdı; gûyâ der ki, benden onun refi hakkın- 
da, ondan suâl etmem için beni zarara mübtelâ eyledi ve bu benim sâbir ol- 
mama kadh vermez." Görülüyor ki, ârif-i kâmilin ağlaması ve gülmesi Hak 
tarafındandır. Ortada kendinin kendiliği yoktur. HakTeâlâ onlardan esmâ ve 
sıfât-ı ilâhiyyesinin ahkâmının zuhûrunu onlann irâdesi karışmaksızın, mu- 
râd eder. 

1309. Onun gözünün suyu, onun gözü gibi olur; görmemiş olan göz ne vakit göz 
olur! 



9 
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Ya'ni, vücûd-i abdânîsi, vücûd-i Hakkânî olan insân-ı kâmilin gözünün 
suyu, onun gözü hükmündedir. Çünki bu mertebe makâm-ı ittihâddır ve 
makâm-ı ittihâdda ikilik fânî olur, artık onun görüşü Hak'ladır. Binâenaleyh 
bu makamda göz ile göz suyu müttehiddir. Fakat ikilik hicâbı içinde olup, ce- 
mâl-i Hakk'ı görmüş olan göz, bakar körün gözü mesabesindedir; ve o göz 
her ne kadar zâhiren göz ise de hakikatte göz değildir. 

ıj>\ y- ol j j\ <ü j JİP ^LS j\ Aj ^*L~« £ Alrf j\ 4^*Jİ 

1310. O şeyi ki o görür, ne aklın kıyası cihetinden ve ne havâssİn yolundan ter 

[1310] A - - 

mas edilemez. 

însân-ı kâmilin gördüğü nûr-i cemâle ne aklın kıyâsı yetişebilir ne de ha- 
vâss-i zâhire yolundan temâs olunabilir. 

jy JL>- <^Jm c-v*JLU jJb jj- 5 j jy yr *y ^ s 



1311. CMir uzakian geldiği vakit, gece kaçar; hinâenaleyh gecenin karanlığı nu- 
run cemâlini ne hilir! 

Nûr ile zulmet birbirinin zıddıdır. îki zıd bir yerde cem'olmaz kâidesince, 
nûr uzaktan gelince, gecenin karanlığı zâil olur. Binâenaleyh karanlık nûrun 
hâlini ta'rîf edemez. Bunun gibi vücûd-i hakîkî-i Hakk'ın nûru geldiği vakit, 
vücûd-i izafînin zulmeti kaçar. Binâenaleyh vücûd-i izâfi vücûd-i hakîkînin 
nûrunu idrâk edemez. 

1312. Sivrisinek kuvvetli rüzgârdan kaçar; hinâenaleyh sivrisinek rüzgârların 
zevkini ne hilir! 

"Dehâ", zeyreklik, cevdet-i fıkr (Müntehabü'l-Lügât) . "Dâl"in zammıyla 
.["dühâ"] şeci* ve kavı ma'nâsına da gelir. Burada şecV ve kavı ma'nâsı mü- 
nâsibdir. Ya'ni, şecâatli ve kuvvetli rüzgârdan sivrisinek kaçar. Binâenaleyh 
rüzgâr ile bir yerde cem'olmak kudretini hâiz olmayan sivrisinek rüzgânn 
zevkini ne bilir! "Sivri-sinek"ten murâd, vücûd-i izâfî-i abddir; ve "şiddetli 
rüzgârdan murâd, tecellî-i zâtidir. Bu sivrisinek ve rüzgâr misâli, III. cildin 
4632 numaralı beyt-i şerifinden i'tibâren mezkûrdur; ve bu husûstaki îzâhât 
o cildin 4644 numarasına müsâdif olan: 
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["Dergâh-ı Hudâ'yı isteyici de böyledir; vaktâki Hudâ gelir, arayıcı "lâ" 
olur."] beytinde de geçti* 

1313. öiaâtm geldiği vakit hades abes olur) hinâenaleyh hir kadîmi hades ne- 
rede hilir! 

Ya'ni, kadîm olan vücûd-i hakîkî-i Hak istilâ ettiği vakit, abdin hâdis olan 
vücûd-i izâfîsi abes olur. Nitekim âyet-i kerîmede Jl»uı j^Ji ^ (Isra, 
17/81) ya'ni "Hak geldi bâtıl gitti." buyrulur. Binâenaleyh kadîmin zıddı olan 
hâdis [kâdîm ile] bir yerde içtimâ* edemeyince, hâdis olan vücûd-i abd, ka- 
dîmi nasıl bilirî "Hades", burada, "yeniden peydâ olmuş olan şey" ma'nâsı- 
nadın Nitekim Cüneyd-i Bağdâdî (kuddise sirruhû) *J\ J>-w>ı <ioUJJ ^ ısı ^aDi 
ya'ni "Kadîm hâdise zâhir olduğu vakit, onun eseri muzmahil olur" buyur- 
muştur ki, vücûd-i izâfî-i abdin âsârı ve sıfâtı mahv olup yerine sıfât-ı Hak 
kâim olur demektir. 

1314. Diades üzerine kadem vurduğu vakit onu hayran eder, vaktâki onu yok 
etti, onu hem-renk eder. 

Vücûd-i kadîm, vücûd-i hâdis üzerine kadem vurduğu ve onu istîlâ ettiği 
vakit, o hâdisi hayrân eder ve onun vücûd-i mevhûm-i izâfîsini yok eder; ve 
onu yok ettiği vakit dahi kendi rengine ve sıfâtına boyar. Ateşin demiri istîlâ 
edip ondan demirlik sıfâtını nez 4 etmesi gibi; ve bu istîlâ içinde demirin, "Ben 
ateşim!" demesi câiz olduğu gibi, abdin dahi "Ben Hakkım!" demesi câiz olur. 
Nitekim Hz. Hallâc-ı Mansûr "Ene'l-Hak" buyurdu. 

j^^lfj^^^dU *W> JLî y ^j^i / 

1315. Bğer sen ister isen yüz nazır hutursun, lâkin ey fakır hen ihtiyaç tut- 
mam. 

Ya'ni, ey derviş, iki zıddın bir yerde içtimâ* edemeyeceğine dâir eğer sen 
istersen birçok nazîr ve misâl bulursun. Fakat misâlleri uzatmağa hâcet gör- 
mem, söylediğim misâller kâfidir. 
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^3 y j Xil c$L*p 



1316. 'Bu tt 6Ii/ £am JHW ve tt I7U CMım" t hu harfler vukufta Oluşanın 



"Vukuf, bilmek ve ıttıla 4 hâsıl etmek ve durmak ma'nâlarınadır. Burada 
"bilmek" ma'nâsı münâsib olur. Ya'ni, bu ve âtideki beyitler suâl-i mukadde- 
rin cevâbıdır. Ya'ni, insân-ı kâmil, sûrette şâir insanlar gibidir; onlar da yer- 
ler ve'içerler. Binâenaleyh şâir insanlardan farkı nedir? Cenâb-ı Pır efendimiz 
bu farkı beyânen buyururlar ki: Kur'ân-ı Kerimdeki (^Ji) (<►>•) harfleriyle her 
kâtibin yazı yazarken kullandığı harfler, zâhirde şeklen birbirlerine benzerler, 
fakat bunlann farkını bilmek istersen Hazret-i Mûsâ'nın elindeki asâ ile baş- 
kalarının elindeki asâ arasındaki farka bak! Hattâ Kur'ân-ı Kerîmce sûre baş- 
larındaki hurûf-i mukattaât şeklen birbirine müşâbih olduğu hâlde her birin- 
de mündemiç olan esrar başka başkadır. Bunun gibi her bir insân-ı kâmilin 
bir ism-i galibi olup onlann ahkâmı ve âsân ve esrân başka başka olduğun- 
dan, bunlar arasında bile farklar vardır. Hurûf-i mukattaât-ı kur'âniyyeye 
ulemâ-i kirâmın her birisi kendi zevki ve ilmi dâiresinde birtakım ma'nâlar 
vermişlerdir. Fakat onlann hakikatini elfâz ve ibârât ile beyân etmek müm- 
kin değildir. Keşf-i ilâhî ile zevkan ve vicdânen malûm olur. 

1317, Diâriçien harfler hu harfe benzer, fakat hunun sıf allarında zebûn 



Ya'ni, hâriçten ve zâhir cihetinden bakılırsa, onların hâricinde kalan diğer 
harfler dahi bu hurûf-ı mukattaât-ı kur'âniyyeye benzerler. Fakat o hâriçteki 
harfler bu mukattaât-ı kur'âniyyenin sıfatlarında ve sırlarında zebûn ve mağ- 
lûbdurlar. Zîrâ ilm-i hurûf erbâbınca malûm olan bunlann birtakım hâssala- 
rı ve esrân vardır ki, o hâssa şâir harflerde bulunmaz. 

1318. Dier kim ki, o iecrühe cihetinden hır asâ tutar, vakt-i beyânda ne vakit 
o asâ gibi olur? 

Ya'ni, Mûsa (a.s.)ın elindeki değnek, başkalannın elindeki değneğe sûret- 
te müsâvîdir, fakat sîrette ve sırda müsâvî değildir. Onun sırrında ejderhâ ol- 
mak ma'nâsı mündemiçtir. Binâenaleyh her kimin elinde bir değnek varsa 




olurlar. 
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tecrübe etsin, öyle bir hârikayı beyân ve izhâr vaktinde bakalım Mûsâ 
(a.s.)ın asasına benzer mi? 

1319. Tîa nefes nisaya mensûhdur, ferahtan yahni hir gamdan gelen her ke- 
vâ ve nefes değildir. 

Şeyhin bu nefesi îsâ (a.s.)ın nefesi cinsindendir, ölmüş rûhları diriltir. Me- 
serret veyâhud gam sebebiyle ciğerden dışanya salıverilmiş her hava ve ne- 
fes cinsinden değildir. Böyle havalar ve nefesleri ashâb-ı nefs olan ehl-i gaf- 
lette ara! 

1320. Ey haha, hu u 6/tf Slam cMîm" ve ^Diâ t!7Hîm" heşerin ZHazrei-i <IMev- 

[1320] w j i . 

la stndan gelmiştir. 

Ey sâha-i tabiatta çok yaşayıp ihtiyarlamış ve baba olmuş olan kimse, bu 
hurûf-ı mukattaât-ı kur'âniyye sâha-i tabiatta tekevvün edip deryâ-yı haki- 
katin köpükleri mesâbesinde olan bizim kullandığımız harfler gibi değildir. 
Onlar o deryâ-yı hakikatin kabından ve beşerin Hz. Mevlâ'sından gelmiş 
olan cevherlerdir ki, her birinde türlü türlü hâssa-i acîbe vardır. 

û** Jr^r <^J b * f ^ U lT 4 ıS* ^ 

1 32 1 . Üter hir elif lâm huna ne henzer, eğer sen can iuiarsan, onu hu göz ile 
görme! 

Bizim telaffuz ettiğimiz her bir elif lâm, bu hurûf-ı mukattaât-ı kur'âniy- 
yeye benzer mi? Eğer senin üzerinde rûh-i insânînin hüküm ve te'sîri mev- 
cûd ise, o hurûftı, bu rûh-ı hayvânî gözü ile görme! Onlara bu zâhirî göz ile 
bakarsan, bu "Elif Lâm" ile şâir elif lâmlar arasında bir fark göremezsin. 

1322. €y hümâm, gerçi onun terkibi harflerdir, avamın terkibine de henzer. 

"Hümâm", himmeti azîm olan kimse ma'nâsınadır. Ey idrâk-i hakâyık ve 
esrar emrinde himmeti azîm olan kimse! Gerçi hurûf-i mukattaât-ı kur'âniy- 
yenin terkibi, bizim kullandığımız harflerdir ve bu i'tibâr ile avâm-ı beşerin bu 
harfler ile yaptıkları terkîbe de benzer. Fakat onlann hâmil oldukları esrâr 
Mûsâ (a.s.)ın asâsının hâmil olduğu sır gibidir. 




Hâtem-i enbiyâ Muhammed (sallallâhü aleyhi ve sellem) Efendimiz haz- 
retlerinin cism-i şerifinin terkibi dahi et ve deridir. Bu terkîb-i zâhirîye göre, 
efrâd-ı beşerden her birinin cismi dahi, Server.-i âlem Efendimizin cisminin 
cinsindendir. 



"Hemân", burada "şebîh ve nazır" ma'nâsınadır. Ya'ni, şâir insanlann cis- 
mi dahi eti ve derisi ve kemiği vardır. Bunlar hiç Server-i âlem Efendimizin 
cism-i şerifinin terkibine nazır ve şebîh olur mu? Beyt: 



"Muhammed (s.a.v.) beşerdir, fakat şâir beşerler gibi değildir; belki o hazret, 
taşlar arasında yâkotun farkı gibi farklıdır. " 



Zîrâ Resûl-i Ekrem hazretlerinin cism-i şerifinin terkibinde, sair cisimleri 
âciz bırakan hârikalar zahir oldu ki, bu mu'cizât ve havânk karşısında o ci- 
simler mat ve mağlûb oldular. Diğer enbiyâ (aleyhimü's-selâm)ın ve onlann 
vârisleri olan kümmelîn-i evliyânın ecsâm-i şerîfeleri de böyledir. 



Kitâbullah'taki hurûf-i mukattaâtın ve "Hâ Mim" ve "Elif Lâm Mim" gibi 
terkîblerin sıfât-ı mahfıyyeleri ve onlarda mündemiç olan esrâr ve maânî 
böyle çok yukan ve âlîdir; ve bizim terkîb ettiğimiz kelimelerin harfleri ise 
âlem-i tabiatta mütekevvin olduğundan, onlar da aşağıdadır ve esfel-i sâfilîn 
mertebesindedir. 
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Ma'lûm olsun ki, kelâmullahın ve hurûf-i mukattaât-ı kur'âniyyenin ha- 
vâssı ve te'sîrâtı vardır; ve bu te'sîrât suver-i eşyâ üzerinde mahsûs olarak 
zâhir olur. Meselâ hastalara okunup üflenirse şifâ bulur. Fakat bu te'sîr her- 
kesin nefesinden zâhir olmaz. O havâss ve te'sîrât, sâlih nefese mukârin olur- 
sa zâhir olur, aksi hâlde mahfî kalır. Nitekim cenâb-ı Pır efendimiz bu ma'nâ- 
yı Fîhi Mâ Fîtimm 34. faslında şöyle beyân buyururlar: "Bu rekâyık lisânı- 
na ve idrâkine geldiği vakit, rekâyık olarak kalmaz, belki sana ittisali ile fa- 
sid olur. Nasıl ki, ârifin femine ve idrâkine vâki' olan her fâsid ve sâlih alâ- 
hâlihî kalmaz; belki başka bir şey olur. İnâyât ve kerâmâta bürünür ve örtü- 
nür. Asâyı görmüyor musun? Mûsa (a.s.)ın elinde nasıl örtündü! Asâ 
hey'etinde olduğu üzere kalmadı. Resûl (aleyhisselâm)ın yedinde sütûn-ı 
hannâne ve kamış; ve îsâ (a.s.)ın feminde duâ ve Dâvûd (a.s.)ın elinde de- 
mir ve dağın onun ile hâli, hey'etleri üzere kalmadı; belki olduğu hâlden baş- 
ka bir şey oldu. îşte bunun gibi rekâyık ve daavât bir zulmânî ve cismânîde 
vâki* olduğu vakit, bulunduğu hâl üzere kalmazlar." 



Ya'ni, Kur'ân'daki harflerin terkibinden, ahkâm-ı tabiat içinde âciz kalıp 
çırpınan ve rûh-i insânîleri ölü hükmünde kalan kimselere, İsrâfîl (a.s.)ın sü- 
rürünün nefhı gibi dirilik gelir ve rûh-i insânîleri zevk duyar. 



Hurûf-i mukattaât-ı kur'âniyyeden olan "Hâ Mîm" (^) bâtınında mün- 
demiç olan ma'nâyı ve sırrı izhâr edip Mûsâ (a.s.)ın asâsı gibi ejderhâ olur. 
Cenâb-ı Hakk'ın atâsından denizi yarar. Velhâsıl âlem-i tabîatta türlü türlü 
hârikalar izhâr eder. 



O hurûf-i kur* âniyy enin şekl-i zâhirîsi elifba kitablannda münakkaş olan 
harflerin eşkâl-i zâhiriyyelerine benzer; ve fakat bundan ma'nâlannın bir 





1329. Onun zahiri zahirlere henzer; ve 
çok uzaktır. 



akai ekmeğin kursu, ayın kursundan 



AHMED AVNÎ KONUK 

olması lâzım gelmez. Nitekim ekmeğin cismi de yuvarlaktır, ayın cismi de 
yuvarlaktır. Fakat bu iki yuvarlak cisimlerin ma'nâlan birbirinden çok 
uzaktır. 

1330. Onun ağlaması, onun gülmesi, onun nutku ondan değildir, Ulunun 

[1330] i \ i 

mahz-ı sun udur. 

Bunun gibi enbiyâ ve evliyâ hazârâtının ecsâm-ı zâhiriyyeleri, şâir efrâd-ı 
beşerin ecsâm-ı zâhiriyyelerine benzer. Fakat peygamberin ve bir velînin ağ- 
laması ve gülmesi ve söylemesi, kendinin bu cism-i zâhirîsinden ve nefesin- 
den münbais değildir; belki hüviyet-i ilâhiyyenin, aslâ beşeriyet bulaşığı ka- 
rışmamış olan bir sun'-ı hâlisidir. Ya'ni onlardan zâhir olan hâl, doğrudan 
doğruya ve âlem-i kesâfetin tavassutu olmaksızın Hak'tan sudûr eder. Nite- 
kim âyet-i kerîmede J> *J>-'j iîı ^ o] jkt u j (Necm, 53/3-4) ya'ni 
"Peygamber hevâ-yı nefsânîsinden söylemez, onun söylediği ancak kendisi- 
ne Hak tarafından vahy olunan bir vahiydir" buyrulur. 

1331. U aktaki anmaklar zahirleri tuttular ve o dekâik onlardan çok gizli 
kaldı. 

Vaktâki âlem-i tabîat ve kesâfetin ahkâmında müstağrak olup onun fev- 
kinde başka âlem olmadığına hükm eden ahmaklar, Kur'ân'ın hurûf-i zâhi- 
riyyesine ve enbiyâ ve evliyânın ecsâm-i zâhiriyyelerine nazar edip ona sa- 
rıldılar, onlann bu zevâhirde istiğrâklan sebebiyle, bu zikr olunan dekâyık ve 
incelikler onların nazarlarında pek gizli kaldı,* ve bu sebeble inkâr vâdîsine 
saptılar ve dalâlete düştüler. 

1332. iŞübhesiz garazdan mahcub oldular. %Xrâ dakika mu ter azda fevt oldu, 

"Mu'teraz", masdar mîmî olup "i'râz ve inkâr" ma'nâsınadır. Ya'ni, 
şübhesiz ahmaklar hurûf-i kur'âniyyedeki ve ecsâm-ı enbiyâ ve evliyâda- 
ki arazdan hicâba düştüler. Zîrâ inkâr ve i'râz içinde inceliğin idrâki fevt ol- 
du. 
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j* lsO*^ 3 X J3^ o**J b l^j^ 3 -Ujj^ıSJk «i^lrT J bj* ^ 

4j^f j j j*L- ^ j ^ 0 r^ 4 u*^ <X ^ 

0 câriyeciğin hikâyesidir ki, kendi hanımının eşeği ile şehvet 
sürerdi ve ona âdemîye şehvet sürmekliği öğretmiş idi. Nitekim 
keçiye çerağın masası üzerinde oyun öğretirler ve nitekim ayıya 

raks öğretirler ve ölçüden geçmemek için bir kabağı eşeğin 
zekerine geçirir idi. Hanım ona vâkıf oldu velâkin kabak inceliğini 
görmedi. Câriyeciği bir bahâne ile uzak bir yere yola gönderdi ve 

eşek ile kabaksız cem'oldu ve rezâlet ile helâk oldu. Câriye 
vakitsiz geri geldi ve "Ey canım ve ey nûrlu gözüm zekeri gördün, 

kabağı görmedin/Zekeri gördün ve o diğeri görmedin!" diye 
feryâd etti. Her bir nâkıs mel'ûndur. Ya'ni her bir nâkıs olan nazar 

ve fehm mel'ûndur ve yoksa zâhir gözünün nakısları 
merhumdurlar, mePûn değildirler. ^ Jp ^ (Fetih, 48/17) 
ya'ni, "Kör üzerine günah yoktur!" âyet-i kerîmesini oku! Günahı 
nefyetti ve la'neti nefy etti ve itâb ve gazabı nefy etti 



Bu kıssa ahmakların eksik görüşlerini ve eksik anlayışlarını îzâh için îrâd 
buyrulan bir bahistir. Mesnevî-i Şerîf, idrâki en aşağı mertebede bulunanlar 
ile en yüksek mertebede bulunan ehl-i gafleti îkâz ve irşâd için vücûda geti- 
rilmiş bir eser-i kıymetdârdır. Binâenaleyh Hz. Pîr şehevât-ı nefsâniyyenin 
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insanları ne türlü rezâile sevk ettiğini tasvir buyurup, biraz akdlan başında 
olanları iğrendirir ve tedhiş buyururlar. Bu münâsebetle ö y^ ^ hadîs-i 
şerifinin ma*nâ-yı münîfıni de tefsir buyururlar. Binâenaleyh bu gibi hezlî 
kıssalarda matlûb olan şey, hisse ve ciddir. Nitekim cenâb-ı Fîr IV. cildin 
3543 ve 3544 numaralı beyitlerinde şöyle buyururlar: 



jy> (j^Jj* j*^* y y \ y\ *.*\nî J^a 

"Hezl talimdir, onu cidd olarak dinle; sen hezlin zâhirine merhûn ve mu- 
kayyed olma! Hâzillerin indinde her bir cidd hezldir; âkillerin önünde hezller 
ciddin" 

^ÜJ^j ^yP y>- j £j j j»j j\ Jj^O J> yi- y {£ j>- uJi 

1333. Tîir câriyectk şehvetinin ve hırsının ve zararının çokluğundan Vır eşeği 
kendi üzerine bıraktı. 

Cariyenin birisi şehvetinin ve cimâ'a olan hırsının ve vücûdunda şehvet 
ve hırsın îkâ* ettiği zarann çokluğundan ve şiddetinden nâşî bir eşeği kendi 
üzerine çekmek mecbûriyetinde kaldı. Bu beyt-i şerifte belâ-yı şehvetin genç- 
lerin vücûdunda şiddetle hüküm sürdüğüne ve şiddet-i şehvet ve hırsın vü- 
cûda zarar îkâ* ettiğine işâret buyrulur; ve bu zarar ehl-i tıb tarafından dahi 
musaddaktır. İşte bu zarann meşrû' bir sûrette defi için Hak Teâlâ sûre -i 
Nûr'da şöyle buyurur: o] J^îUJj JXîU ^ '^UJf? ^$Uj>&\j 

^ ^f, iLf, aÛİ ^ ajı ^ (Nur, 24/32).' Ya'ni "Sizden bekâr ve dul erkekle- 
riniz ve kadınlarınız, zevci olmayanları nikâh edin ve köle ve câriyenizden 
nikâha sâlih olanlan dahi tezvîc edin; eğer onlar fakır iseler, Allah Teâlâ on- 
ları fazlıyla zengin eder. Allah Teâlâ maâşa genişlik verici ve müstehakkını 
bilicidir." Bu emr-i ilâhî hâricinde hareket, nefislerin bu gibi rezâletlerine se- 
bebiyet verir. 

1334. O erkek eşeği cima a alıştırmış idi; eşek ademinin cimaına iz götürmüş 
idi. 

"Gân", gayr-ı meşrû* olan cimâ* ma'nâsınadır. Ya'ni, câriye o erkek eşeği 
zinaya alıştırmış idi. Eşek insanlann yaptığı usûl-i cimâ'ı ta'kîb ederdi* 
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1335, UİÛc düzikünün bir kabağı var idi; ölçü için onun zekerine koyar idi. 

"Ner", "erkek" ve âlet-i recüliyyet olan "zeker" ma'nâsınadır (Burhan). 
Ya'ni, hile ve tedbîr yapıcı olan câriyenin bir kabağı var idi, onu delip eşeğin 
zekerine geçirir ve fercinin derinliğine kâfî olan zekerin mikdârını dışarıda bı- 
rakır idi. 

JJr* f> lW >3J ü rf\jjjf j> 

1336. O acûz, vaki-i duhûlde zekerin yansı gitmek için kabağı zekere koyardı. 

"Acûz'\ vasf-ı hâs olarak "kocakan" ma'nâsınadır. Fakat kadınların gen- 
cine ve yaşlısına da ıtlâk olunur (Kâmûs) . Burada genç olduğu zâhir olan câ- 
riye murâd buyrulmuştur. "Sipûz", "sipûhten" masdanndan müştakk olup, 
"bir şeyi bir şeye cebr ile sokmak" demektir. Ya'ni, o câriye vakt-i dühûlde 
zekerin yansı fercine girmek için deldiği kabağı eşeğin zekerine takar idi. 



ö\jij o\ j ^>-j ö\ sjj (jj y- j£ y 

1337. Eğer eşeğin zekerinin hepsi ona giderse, o rahim ve o bağırsaklar harâb 
olur. 

Eğer câriye kabağı takmamış olsa, eşeğin zekerinin uzunluğu câriyenin 
fercinin derinliğinden fazla gelir ve rahmi ve bağırsaklan, bir kazık gibi kas 
katı olan eşeğin zekerinden câriyenin rahmi ve bağırsaklan parçalanıp harâb 
olur. 

y y y- ^ ^ y>r\* dJJU j\ d jte- j y^İ X$* ^j** y- 

1338. Sşek zayıflar idi ve onun hanımı, nr Bu eşek neden kıl gibi oldul" diye 
âciz kaldı. 

Eşek cimâ'ın tevâlîsinden dolayı zayıf düştü ve eşeğin sâhibi olan hanım 
"Bu eşek yemi ve suyu vaktinde verildiği hâlde niçin böyle kıl gibi inceldi ve 
zayıfladı?" diye sebebini bilmekten âciz kaldı. 

y^i J*\ 4*t*ü «S" j! cJIp ^ş- <T y- ö\s y: I yİJjJLü 

1339. "Onun Ûleii nedir ki, onun neticesi zayıflıktır?" diye o eşeği nalbantla- 
ra gösterdi. 
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XX ^ j\ j*m j\ ^jS gjb XX jfitâ* jjJJİ CİP 

1340. Onda hiçbir illeî zahir olmadı, hiçbir kimse onun sırrından haber verici 

[1340] i j 

olmadı. 

(oto \j u A^jo XZ> j\ jJJl jj^iî 

1341. O ciifî iîe tefahhusa düştü, demâdem tefahhusa müstaidd oldu. 

"Tefahhus", bir şeyin iç yüzünü araştırmak; "cidd", çalışıp çabalamak; 
"müstaid", burada "hazırlanan" demektir. Ya'ni, kadın eşeğin za'finın iç yü- 
zünü araştırmak için çalışmağa başladı ve dâimâ bu tefahhusa hazırlandı. 

1342. Canın cidde bende olması lâzımdır; zîrâ ki cidd ile arayıcı, bulucu olur. 

Her ne şey hakında olursa olsun, insanın canı ve ma'nâsı ciddin bendesi 
olmak ve sa'y ve gayretinin hükmü altında bulunmak lâzımdır. Zîrâ sa'y ve 
gayretle aramak ve istemek, âkıbet o şeyin bulunmasına ve ele geçmesine se- 
beb olur. 

1343. Vaktaki eşeğin hâlinden tefahhus etti, o nergisciği eşeğin altında yatmış 
gördü. 

"Nergis", malûm olan bir çiçeğin ismi olup câriyeden kinâyedir; veyâhud 
câriyenin ismi olmak muhtemeldir. Nitekim bu gibi câriyelere Menekşje, Ner- 
gis gibi çiçeklerin adını koymak Türkler arasında da âdettir. "Nergisek", Ner- 
gisin ism-i tasgiridir. Ya'ni, hanım eşeğin hâlinin iç yüzünü araştırdı ve ni- 
hayet o câriyeyi bir gün eşeğin altına yatmış bir hâlde gördü. 

\j Jij ö\ jji juTc-^* ^ lj JU- ûjTjjJu j3 <J»\& j\ 

1344. Diapı aralığından onun hâlini gördü; o kocakarıya ondan çok aceb geldi. 

"ZâT, kocakan ma'nâsmadır, Ya'ni, ihtiyar hanım kapı aralığından cari- 
yesinin böyle eşek ile cimâ 4 etmek hâlini gördü, bu hâlden ona pek ziyâde te- 
accüb geldi. 

OL» jb Ob y Jap j ^ j> a!? ûL>*j Ju\f OL^- lj j>- 

1345. Bşek cariyeye, erkeklerin kadınlara resm ve akl ile yaptığı gibi can ile ci- 



rha eder. 
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"Gâyed", "gâîden" masdanndan muzâri*dir, "cimâ* etmek" demektir. 
Ya'ni, eşek o kadar usûl-i cimâ'ı öğrenmiş ki, erkeklerin kadınlara usûl ve 
akıl dâiresinde yaptığı cimâ' gibi, eşek câriyeye can ve gönülden cimâ* eder 
idi. Hanım câriyeyi ve eşeği bu hâlde gördü. 

1346, Dtasedde olâu, deâi: ^uMâdemki hu mümkindir; hinâenaleyh hen daha 
evlâyım, zîrâ eşek henim mülkümdür!" 

İhtiyar hanım böyle eşekle cimâ' etmeyi müddet-i ömründe aklından bile 
geçirmemiş olduğu için hem taaccüb etti ve hem de câriyeye hased etti de 
kendi kendine dedi ki: "Mâdemki bu erkek eşeğin bir kadına cimâ* etmesi 
mümkindir; binâenaleyh ben eşeğe kendimi düzdürmeğe câriyeden daha ev- 
lâyım ve lâyığım, çünki eşek benim malımdırl" 



1347. 6şek münezzeh olmuş ve öğrenmiş; sofra kurulmuş ve çerağ yanmıştır. 

"Mühezzeb", tathîr edilmiş ma'nâsınadır. Ya'ni, eşek cimâ* husûsunda 
hayvanlık tavrından insanlık tavnna nakl edilmek sûretiyle tathîr edilmiş ve 
cimâ*da insanlık usûlünü öğrenmiş idi. Binâenaleyh hazz-ı nefsânî sofrası 
kurulmuş ve esbâbı hazırlanmıştır, 

1348. ğörülmemİş yaptı; ve "Gy câriye odayı ne kadar süpüreceksin?" diye 
odasının kapısını vurdu. 

Hanım kapı aralığından câriyenin hâlini gördüğü hâlde, görülmemiş hük 
münde tuttu ve gördüğünü sezdirmemek için: "Ey câriye, bu ahır odasını da 
ha ne kadar süpürüp duracaksın?" diye, odasının kapısını vurdu. 

1349. "By câriye geldim; kapıyı aç!" diye hu sözü setr için söyledi. 

[vâö] ^ u ^^ e ^ ve cariyeye söylemedi; sırrı kendi ianuıından naşı gizledi. 

Ya'ni, hanım câriyenin yaptığı rezâleti yüzüne vurmadı ve sükût etti; vt 
bu sırrı da eşek ile kendisi de cimâ* etmeğe tama* ettiği için sakladı. 
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1351. (J^üieakıben câriye âlât~ı fesadı sakladı, ileriye gitti, kapıyı açtı. 

Câriye hanımın ihtânnı müteâkib âlât-ı fesâd olan eşeğin altına koyup üs- 
tüne yattığı masayı ve zekerine geçirdiği kabağı sakladı; ileriye gidip hanıma 
ahmn kapısını açtı. 

1352. güzünü ekşi ve iki gözünü yaş dolu etti, dudaklarını birbirine sürüştür- 
dü, "Oruçluyum!" demek idi. 

Ya'ni, cariyenin eşekle olan muamelesi yan yolda kaldığı için somurttu 
ve galebe-i şehvetten gözü sulanmış ve ağzının tükrüğü de kurumuş oldu- 
ğundan gözünü yaş dolu etti; ve ağzının kuruluğu gitmek için dudaklarını 
da birbirine sürüştürdü. Bu hâlinin iç yüzü, şehvet rezaletinden münbais ol- 
duğu hâlde riyâkârlık edip oruç tehirinden münbais olduğunu îmâ etti. Zîrâ 
bu hâller oruçlu olan bir kimsede zâhir olur. Meselâ açlıktan başı ağrır, bit- 
tabi* ekşi yüzlü olur ve rikkat-i kalbden gözünden yaş gelir ve sussuzluk- 
tan ağzı kurur. 

e ,■ - *■ • *• 

1353. Onun elinde, wr Ben odayı hayvanın postunu kaşağılamak için süpürüyo- 
rum!" diye nerme bir süpürge! 

"Nerme", kelimesini; fakır Burhan, Şemsü'l-Lügât, Gıyâsü'l-Lügât, Çerâğ-ı 
Hidâyet, Heft Kulzüm, Bahâr-ı Acem gibi muteber lügat kitaplannda aradım, 
bulamadım. Hind şârihleri "nerme"nin yumuşak ma'nâsına olan "nerm" de- 
mek olduğunu beyân ediyorlar. Bu sûrette ma'nâ "dağınık bir süpürge" de- 
mek olur ki, câriye hanımı aldatmak için böyle bir köşede çalı parçalanndan 
müteşekkil bir süpürgeyi eline almış idi, demektir. Ankaravî hazretleri ise, 
"nerme", o süpürgeye derler ki, yukarısı aşınıp gitmiş ancak zeker mikdârı 
destesi kalmış ola, diye ta'rîf buyurmuştur. Hazretin bu ma'nâyı nereden al- 
dığı fakirce mechûl oduğundan bir mütâlâa beyânı mümkin değildir. Maahâ- 
zâ şurrâh-ı kirâmın bu beyânlanndan ehemmiyetsiz bir süpürge demek oldu- 
ğu anlaşılıyor. "Atan", lügatte devenin yatacak yeri ve hayvanın postunu ka- 
şağılamak ma'nâsınadır. Burada ikinci ma'nâ münâsib olur. Ya'ni, câriye 
elinde ehemmiyetsiz bir süpürge parçası olduğu hâlde ahmn kapısını açtı ki, 
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bu vazlyyeti ile, "Ben eşeğin postunu kaşağılamak için ahin süpürmek ile 
meşgulüm!" demek istiyor idi. 

1354. Uaktâki süpürge ile kapıyı açtı, hanım âudak altından dedi ki: "6t/ 
üstad\" 

"Dudak altından" ta'bîri, hanımın bu sözleri içinden kendi kendine söyle- 
mesinden kinâyedir. 



1355. güzünü ekşi ettin, dinde de bir süpürge! gemden kesilmiş olan o eşek 
nedir?" 

1356. "ûşi yarım ve öfkeli, zekeri müteharrik; senin intizarından onun iki gö- 
zü kapı tarafında." 

Hânım kendi kendine dedi ki: "Ey câriye, beni aldatmak için zâhiren so- 
murttun ve eline de gûyâ iş gördüğünü anlatmak için bir de süpürge aldın; 
fakat önünde yemi durduğu hâlde, yemekten kesilmiş ve cimâ' muâmelesi 
yanda kaldığı için hırslı ve öfkeli ve zekeri kıvâma gelip harekette ve işini ta- 
mâm etmek üzere seni beklediği için iki gözü senin bulunduğun kapı tarafın- 
da olan bu eşeğin hâli ve vazlyyeti nedir? Bunlann hepsi senin rezâletinin 
şâhidi değil midir?" 

1357. ^unu dudak altından söyledi, cariyeden gizledi; o demde onu kabahatsiz- 
ler gtbi azîz tuttu. 

j jaj Ail>- jj j^J Aj jSİş- OİjİJOy 

1358. Ondan sonra ona dedi ki: * Çarşafını başına koy. JÛân eve git benden 
haber götür!" 

Hanım içinden bu sözleri kendi kendine söyledikten sonra câriyeye dedi 
ki: "Haydi çarşafını başına koy ve örtün, sokağa çık ve filân eve git, benden 
haber götür!" Bundan maksadı câriyeyi evden savup yalnız kalmak ve eşek 
ile câriyenin yaptığı işi yapmak idi. 
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1359. Onu h'öyle söyle ve onu höyle yap ve onu âa şöyle! Hien kadınların efsâ- 
nesini muhtasar yaptım. 

Ya'ni, hanım câriyeye o işi böyle söyle ve o işi de şöyle yap diye birtakım 
talimat verdi ki, bu talîmâtın nevilerini îzâh edersek bahis uzar. Ben kadın- 
ların birtakım hileye müstenid olan efsânelerini ve masallannı ihtisâr ettim. 

1360. O işi ki maksüâdur. onun içini al; vaktaki o örtücü kocakarı onu uollaâı. 

[1360] ı *Y t D 

Ya'ni Hz. Fîr buyurur ki: Vaktaki maksadını setr eden kocakarı câriyeyi 
evden sokağa yolladı, 

1361. Şehvetin sarhoşluğundan şadıman idi, kapıyı bajjlaâı ve o zaman der iâi: 

Hanım evde yalnız kalınca, eşek ile yapacağı cimâln zevkini tahayyül et- 
ti, şehveti galeyana geldi ve bu galeyân-ı şehvet dimâğına sarhoşluk îkâ' et- 
ti ve bu sarhoşluktan da nefsi bir sürür tuttu ve bu zevke bir an evvel düş- 
mek için derhal kapıyı bağladı; ve bu sarhoşluk ânı içinde kendi kendine der 
idi: 

1362. tenhalığı buldum, şükürden nara vurdum; dört dangien ve iki âângien 
kurtulmuşum. 

IV. cildin 1032 numarasına müsâdif olan y JSL j± ^ u ["Tâ ki 
senin ayşmın dânginin dûçârı olan..."] beytinde îzâh olunduğu vech ile 
"dang", bir dînânn altıda biri ma'nâsma geldiği gibi, "çâr dâng", Gıyâsü'l- 
Lügâtm beyânına göre dört kısım ve dört köşe ve dört taraf ma'nâsınadır. Ni- 
tekim oi^^u* JSk jü*. derler. Bu sûrette ma'nâ: "Şükür ki evi tenhâ buldum 
ve dört tarafın ve iki tarafın tarassudundan kurtuldum. Ya'ni beni cihât-ı er- 
baadaki halk görmediği gibi bir şahsın iki gözü de görmüyor; binâenaleyh 
keyfimi çekinmeksizin icrâ edebilirim" demek olur. 

Hind şârihlerinden îmdâdullah (k.s.) hazretleri, "çâr d.âng" ve "dü dâng"ten 
murâd, "çok ve az"dır. Ya'ni, fikr-i kalîl ve kesirden halâs oldum, ma'nâsına- 

9 
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dır buyurmuştur. Velî Muhammed Ekberâbâdî hazretleri dahi, bunlardan mu- 
râd, "büyük ve küçük âlet-i recüliyyettir" buyurur. Ve İsmail Ankaravî hazret- 
leri dahi "Eşeğin cimâ'ı beni erkeklerin az ve çok olan cimâ'lanndan müstağni 
kıldı" ma'nâsını vermiştir. Bunlann hepsi de birer münâsib vecihlerdir. 



Bu beyt-i şerifte şurrâh-ı kiramın ihtilâfâtı vardır. Ba 4 zılan "hezâr" kelime- 
sini "bin" ma'nâsına almıştır ki, bu sûrette ma'nâda tekellüf lâzım gelir. Fa- 
kat bu kelime "bülbül" ma'nâsına alındığı takdirde tekellüf kalkar. Bu sûret- 
te ma'nâ: "ihtiyar kadının keçi gibi şehvete mütemayil olan nefsi, fart-ı ta- 
rabdan ve meserretten bülbül gibi havalanıp ötmeğe ve yukanki- beyitte olan 
sözletin emsalini söylemeğe başlamış ve eşeğin şehveti ateşinin kıvılcımı 
içinde kararsız kalmıştır," "Şerâr" ateş kıvılcımı ma'nâsmadır (Müntehabü'l- 
Lügât). 

1364. O ne bezm-i ıvştir, zîrâ ona şehvet mekr etti; ahmağa mekr etmek aab 



Şurrâh-ı kirâmın bu beyt-i şerifte ihtilâfât ve tekellüfleri vardır. Tafsili 
uzun olur. Fakır tekellüfsüz olmak üzere bu ma'nâyı buldum: "Bez", "bezm" 
kelimesinin muhaffefidir, "meclis-i ıyş" demektir (Burhan). "Büz giriften", 
mekr etmek ve çalmak ma'nâlanndan kinayedir. Nitekim şâir şu beytinde bu 
ma'nâda kullanmıştır: 



"Senin mekr etmen ve tilki oyunculuğun bir gün seni kükremiş arslanm gıda- 
sı eder. " (Bahâr-ı Acem). 

Ve Ferîdüddin Attâr (k.s.) hazretleri dahi âtideki beyt-i şerifinde bu 
ma'nâda kullanmıştır: 




olmaz. 



oij j£ *<JI y \j (jjjj 
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Hulâsa-i ma'nâ: O kocakanmn meclisi, nasıl bezm-i ıyşdir; öyle mülevves 
bir meclis, ıyş ü tarab meclis mi olur? Zîrâ ona şehvet-i nefs mekretti; ahma- 
ğa mekr ve hîle etmek taaccübe şayan bir muâmele değildir. 



O kocakanmn o meclis-i mülevvesi, meclis-i ıyş ve tarab addettiğine tac- 
cüb etme! Şehvet meyli insanın kulağını sağır eder. Hiçbir nasihati dinlemez 
ve gözünü kör eder; güzeli ve çirkini fark edemez. Hattâ işte böyle bir eşek 
ona Yûsuf (a.s.) hazretleri gibi güzel ve yakıcı ateş dahi nûr gibi latif görünür. 



Ey ne çok şehvet ateşinin sarhoşu ve şehvet ateşinin arkasından koşucu 
kimseler vardır ki, o bîçâreler kendilerini nûr-i mutlak ve insân-ı kâmil olmuş 
bilirler ve evliyâ-yı Hakk'ın kitâblanndan ezberledikleri veyâhud işittikleri 
hakâyık ve maârifi halka söyleyerek irşâd da'vâsında bulunurlar. 



Ya'ni, bu cismâniyet içinde nefsin şehvetinden kurtulmak müşkildir; me- 
ğer ki, Hudâ'nın bendesi ve Hakk'ın naibi olan bir has kulunun onu kendi ta- 
rafına çekmesi veyâhud doğrudan doğruya Hakk'ın onu çekmesi tarîk-ı müs- 
takime getire ve onun kitâb-ı vücûdundaki beşeriyet yaprağını rûhâniyet ta- 
rafına çevire! 



Ma'lûm olsun ki, bilcümle eşyâ-yı kesîfede ve bilhassa cism-i beşerde hâ- 
sıl olan cemâl ve hüsn, birtakım huceyrât-ı unsuriyyenin evzâ'-ı mütenâsibe 
dâiresinde ictimâ'ından hâsıl olma bir hayâldir ve bu hayâlât-ı maddiyyenin 



1365. Şehvet meyli kalbi sağır ve kor eder; hattâ eşek ^ûsuf, nâr nur görünür. 
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menşei ateştir. Zîrâ fezâda maddî kürelerin teşekkülât-ı ibtidâiyyesi buhâr-ı 
nârı ve sonra mâyi'-i nârî hâlinde olup ondan soğuyarak tasallüb etmiştir. Ce- 
nâb-ı Fır efendimiz "hayâl-i nâriyye" ta'bîriyle bu ma'nâya işâret buyururlar. 
Ve küre-i arzın bozulması dahi yine ateşe inkılâb sûretiyle vâki* olacağına 
işârât-ı kur'âniyye çoktur ve bunu fen dahi istib'âd edemez. Bu maddî cemâl- 
ler evzâ'-ı huceyrâtın bozulmasıyla zâil olur. İmdi sâlik-i tarîkatin nazarında, 
hidâyette bu mevhûm eşyânın vücûdu sâbit olduğundan, onun nazarı bu 
maddî cemâllere vâki' olduğu vakit, o cemâli onlara izâfe ederek taaşşuk eder 
ve bu aşk nefsin şehvetini de tahrîk eder; ve sâlikin bu mertebede cemâl-i be- 
şerîye şehvetsiz olarak nazan mümkin değildir. Binâenaleyh bu cemâle na- 
zardan gözlerini muhâfaza etmesi lâzımdır. 

Sâlik vâktâki ma'rifette terakkî eder, bu suver-i maddiyyenin böyle teşek- 
külü, cemâl-i Hak'tan bir pertev olup cemâl-i Hakk'ın mukayyedâtı olduğu- 
nu bilir. Fakat o cemâl-i mukayyedin aşkında kalıp hüsn-i mutlakı müşâhe- 
de edemez ve o hüsn-i mukayyedde bağlanıp kalması kendisinin hicâbı olur. 
Ve gerçi mertebede şehvet-i nefs ile nazar etmekten pâk olur ise de, hüsn-i 
mutlaktan hicâb altında bulunması mertebe noksanıdır. Ve bu hâl ve zevk, 
tarîkatte âriyet olan bir hâl ve zevktir. Nihâyet bundan da geçmek lâzımdır. 
Nitekim Mevlânâ Câmî hazretleri Nefahâtü'l-Üns'te nakl eder ki: "Şemseddin 
Tebrîzî (kuddise sirruhü) hazretleri, şeyh Evhadüddin Kirmânî hazretlerini 
gördü ve ona ne işdesin? diye sordu. Hazret-i Evhadüddin dahi: "Ayı su le- 
ğeninde görüyorum." Ya'ni mâh-ı hakikati su leğeni mesâbesinde olan mah- 
bûblarda görüyorum, diye cevâb verdi. Hazret-i Şems ona cevâben: "Eğer 
boynunda çıbanın yoksa niçin gökyüzünde görmüyorsun?" Ya'ni rûhunda il- 
let-i kayd yoksa niçin onu âlem-i ıtlakta görmüyorsun? buyurdu." Ve yine 
nakl eder ki: "Bir gün Hz. Mevlânâ efendimizin huzûrunda Evhadüddin Kir- 
mânî hazretlerinin hâli hikâye olundu. Dediler ki: "Mahbûblan sever bir zât 
idi ve lâkin şehvetten ârî idi, fenâ fiil yapmazdı." Hz. Pîr buyurdular ki: "Keş- 
ke yapsa idi ve geçse idi." 

1369. <$erek çirkinleri güzel gösterir, yolun âfetlerinden şehvet gibi daha fenası 
yoktur. 

"Şereh", harâmda harîs olmak ve hırs manâsında gösterilmiştir. Hall-i 
Lügatte, şînin kesriyle [şireh], neşât ve gençliğin şiddeti ve hırs ma'nâlan 
mündericdir. Burada "gençlik şehvetinin şiddeti" ma'nâsı münâsibdir. 
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Ya'ni, bu şereh sıfatı insanın gözüne çirkinleri güzel gösterir; ye sâlik için 
Hak yolunun âfetlerinden şehvetten daha fenâsı yoktur. Zîrâ sâliki yolun- 
dan ahkoyar. 

1^370. ^Jüz binlerce iyi nâmı lekeledi, yüz binlerce zekîleri hayran etti. 

O şehvet yüz binleri, iyi namlı kimseleri rezil etti, yüz binlerce âkil ve ze- 
kî insanlan hayran etti. 

ö\ Aî^ Oy? \ j ^J^ji ^/c5 ^J-^ji 1 ji jt- Oy? 

1371. Uakiâki bir eşeği ^ûsuf-i J/Hısrt gösterdi, o cûhüd bir ^fiûsufu nasıl 
gösterir. 

Ya'ni, vaktâki şehvet insanın gözüne bir eşeği Yûsuf-i Mısrî kadar güzel 
gösterirse, ya o şehvet çıfıtı, sâhib-i cemal olan bir Yûsuf'u nasıl gösterir var 
kıyâs et! 

cJ j jjf öy? syt- \j x$£ sj 0 J^i J^j~* lj r» y y t 

1372. Onun efsunu sana gübreyi bal yaptı, balı ise vakt-i hmûmda nasıl yapar? 

O şehvetin efsûnu ve sihri, sana murdar olan gübreyi ve gübre yığını olan 
cismi bal gibi tatlı yaptı. Ya bal gibi olan güzel bir cismi o şehvet cenk ve hü- 
cum vaktinde ne yapar ve onu sana nasıl gösterir, kıyâs et! 

j£ J jj- 5, j l jtj 1 {/ <jT&> t JJ^ j tejj* J 1 

1373. (Şehvet yemekten olur, yemekten eksilt; yahni bir nikah et, fitneden ve 
şerden kaç! 

Şehvet, tıbben sâbit olduğu üzere çok yemekten hâsıl olur; binâenaleyh 
şehvetini galeyan ettirecek derecede türlü türlü mukavvî yemeklerden vaz- 
geç, cismini zayıf ve hasta etmeyecek derecede taâm ye! Eğer ağzının lez- 
zetinden geçemiyor isen, galeyan eden şehvetini meşrû bir sûrette söndür- 
mek için nikâh ile bir kadın al; bu sûretle fuhşiyat fitnesinden ve şerrinden 
kaç! 

1374. ^Vaktaki yedin, haram tarafına çeker; şubhesiz ırada masraf lâzım olur. 
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"Hırem", harâm manâsında masdardır (Akrebü'I-Mevârid) . Ya'ni, çok 
yediğin vakit, vücûdunda şehvet-i şedide peydâ olur. Eğer müteehhil değil 
isen, seni harâm tarafına çeker. Bu hâl cismin tabiatı iktizasındandır ve tabi- 
atta îrâd mukabilinde masraf zarûrîdir. 



Beyt-i şerifte "Lâ havle ve lâ..." ile "lâ havle ve lâ kuvvete illâ billâhil- 
aliyyi'l-azîm" kelâmına işâret buyrulur. "Lâ havle ve lâ.. ilh." tarzında ihti- 
sar sûretiyle vâki' olmuştur. Bir kimse bu kelâmı hiddet ve gazab vaktinde 
okusa hiddeti sâkin olur. Zîrâ hadîs-i şerifte bu kelâmın kalbe musallat olan 
şeytanı def edeceği beyân buyrulmuştur. Ve nikâh dahi şeytanı dâfi' oldu- 
ğundan, lâ havle ve lâ kuvvete... ilh. kelâmı makâmındadır. 



Mâdemki yemeğe hırsın vardır, cisminde şehvet-i şedide husûlü tabiîdir. 
Fitneden emin olmak için derhal bir kadın alıp teehhül eti Yoksa ne kadar 
perhîzkâr olur isen ol, kedi mesâbesinde olan şeytan senin bu şehvetinden 
fırsat bulur, senin yağlı kuyruk mesâbesinde olan takvam ve zühdünü kapar 
götürür. 

,1377. Sıçrayan hir eşek üzerine bir ağır yük koy, onun koymasından evveli 

Şehvetin galebesiyle sıçrayan ve çifte atan bir eşek mesâbesindeki nefsi- 
nin üzerine teehhül edip kadının nafakasını ve masârifıni yüklenmek gibi bir 
ağır yük koyî O eşek senin üzerine fiil-i harâm ve fuhşiyat yükünü koyma- 
dan evvel gözünü aç da bu yükü sen ona yüklet! 

<jWb jp? \j J$*f >j y J\> ^ \j J*i 

1378. Sen ateşin fiilini bilmezsin, uzak ol; ateşin etrafında böyle ilim ile do- 





iı ve 



laşmal 
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"Berd" kelimesi, Fârisî olup "yoldan uzak ol!" ma'nâsına sîga-i emirdir, 
Arabî'de "soğuk" ma'nâsmadır. Ankaravî hazretleri bu iki manâyı da alıp 
şöyle şerh buyururlar: "Sen, ateş mesabesinde olan şehvet-i nefsâniyyenin 
fiilini ve te'sîrâtını bilmezsin. Binâenaleyh o nefsin müşteheyâtından savul 
ve uzak ol! Böyle nâkıs bir ilim ile ateşin etrâfinda dolaşma! Veyâhud sen ate- 
şin fiilini bilmezsin, sen soğuksun, ateş değilsin ki ateşin te'sîrâtını bilesin!" 
Hind şârihleri "soğuk" ma'nâsına almışlardır. Ve ba'zı nüshada "tü berd" ye- 
rine "tü serd" vâki' olmuştur ve "serd", soğuk demektir. 



"Dîg", topraktan ma'mûl tencere; "ebâ", çorba ma'nâlarınadır. "Şerer", 
ateş parçası ve kıvılcım (Sarrâh ve Müeyyed ve Akrabü'l-Mevârid) . "llm-i 
dîg u âteş"den murâd, ateşte tencere kaynatmak ilmidir. Ya'ni, "Ey kimse 
eğer sende ateşte tencere kaynatmak ilmi yok ise, ateş kıvılcımlannın şidde- 
tinden hem tencere ve hem de içindeki çorba taşar, berbâd olur." Bu beyt-i 
şerifte, "cisim" toprak tencereye ve "nutfe" çorbaya ve "şehvet" onun kıvıl- 
cımlarına teşbîh buyrulmuştur. Ya'ni, eğer sende nefsini idâre etmek ilmi 
yok ise, şehvet ateşinin hücûmundan ne cisminin tenceresi, ne de idâme-i 
nesline hâdim olan nutfe kalmaz harâb olur. 



Çorbayı pişirirken, yanında su hazır bulunmalı ve pişirmek ilmi dahi sen- 
de olmalıdır, tâ ki tencere kaynamak hâlinde sâlim olarak çorbayı pişirsin. 
"Ezîz", tencerenin fıkırdaması ve kaynamasından hâsıl olan sestir. 



Nefis ile mücâhede demir döğmek gibidir. Mâdemki demircilik ilmini ve 
mücâhede usûlünü bilmezsin o âteş-i şehvet içinde kızan nefis, senin rûhu- 
nun müzeyyenâtmdan olan zühdünü ve salâhını yakar, kavurur. 



1379. 6ger sana iencerenin ve ateşin ilmi olmazsa f şererden ne tencere ve ne de 
çorba kalır. 
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1382. O kaim kaviyi kapadı ve eşeği çekti, şâdıman olarak şubhesiz cezayı tattı. 

"Keyfer", mükâfât ve cezâ demektir. Nitekim mücâhede usûlünü bilmeyen 
o kadın şehvet-i nefsâniyyesinin ateşinde yandı. Şöyle ki, ahırını tenhâ bu- 
lunca kapıyı kapadı ve eşeği bulunduğu mahalden kendi üzerine çekti ve se- 
vine sevine bu fiil-i sakimin cezâsını tattı. 

1383. Onu odanın ortasına çekerek, o erkek eşeğin altına sabırsız yattı 

"Sitân" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Bî-sabır ve bî-tâkat ma'nâ- 
sına da gelir. Burada bu ma'nâyadır. Ya'ni, o kadın sabırsızca o erkek eşeğin 
altına yattı. 

1384. O mekkare dahi murada erişmek için cariyeden gördüğü kürsî üzerine de 
yattı. 

Ba'zı nüshalarda ikinci mısrâ* # öT f\f ^ jüj & vâki'dir ki ma'nâ- 
sı "O kahbe dahi kendi muradına erişmek için" demek olur. Ya'ni, câriye gi- 
bi o mekkâre dahi kendi murâdı olan lezzet-i cimâ'a erişmek için câriyeden 
gördüğü kürsî ya'ni masa üzerine de yattı. 

1385. <^Ay ağını kaldırdı ve eşek ona soktu. Sşeğin zekerinden bir ateş parladı. 

Kadın zevk-i cimâ 1 hayâlinin verdiği heyecan ile ayağını kaldırdı ve câri- 
yenin bu vaziyetine alışmış olan eşek, zekerini kadının fercine soktu ve ze- 
kerin dühûlünden kadının cisminde bir âteş-i hırs ve şehvet parladı ve bu ateş 
onun inzâli ile sönecekti, 

1386. Gşek müeddeb olmuş idi. Dianıma husyesine kadar bastı, hanım derhal 
öldü. 

"Füşürden", bir şeyi yumruğu ile zorla tutmak yâhud bir şeyi üzerine 
ayak basıp zorlamak manasınadır (Sirâcü'l-Lügâtve Müeyyedve Medar ve 
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Keşfü'l-Lügât) . Burada "zorla basmak" ma'nâsınadır. Ya'ni, eşek cimâ'da 
müeddeb ve muallem olmuş idi. Zekerini hanıma husyesine kadar kuvvetle 
bastı; hanım derhal öldü. 

1387. Sşeğin zekerinin darbesinden karaciğeri yırtıldı, bağırsakları birbirinden 
kopttı. 

1388. Ü^efes alamadı o kadın derhal can verdi, kiirsî bir taraftan kaâm bir ta- 
raftan düştü. 

1389. Odanın ortası kandan doldu, kadın baş aşağı oldu. O öldü ve reybul-me- 
nûn canını götürdü.. 

"Reybü'l-menûn", havâdis-i rûzigâr ya'ni "vaktin hâdiseleri" demektir 
{Müntehabü'l-Lügât). Ya'ni vaktin hâdisesi kadının canını götürdü. 



[1390] ^ kaka, ölüm yüz rezalet ile oldu. Sen eşeğin zekerinden bir şehuL gör- 
dün mü? 

Kadın zevk-ı cimâ 4 lezzetine kavuşmak arzûsuyla bu fiile başladı, yüz re- 
zâlet ile can verdi. Sen eşeğin zekerinden bir şehîd olanı gördün işittin mi? Bu 
ma'nâda Cenâb-ı Pır Efendimiz Dîvân-ı Keklerinde de şöyle buyururlar: 

j ^ iSy* Oij *<u->- « j JJup c^i 'tzZS JÜj O 

"Şehvetin ölmüşü murdardır, aşkın ölmüşü pâkdir. Aşk o temiz ve murdar ta- 
ra findan bîr çadır kurmuştur." 

ijj* 1 jjjjüç- ^ ji t-jiip y 

1391. Sen ZKur andan "Slzabel-hızyi" işit, böyle bir ayıp içinde canı feda 
etme! 



Bu beyt-i şerifte "Hâ Mîm", Secde sûre-i şerîfesinde vâki' ûo l^u- îLjU 

ö^j^i U t^^ 1 » >>-UI t-'lJuJj LîJJi SL^Jl tSj^Jl t^iip jv^İjJÜ ûL^J p\Â ^ 
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(Fussılet, 41/16 Ya'ni "Biz Âd kavmine hayâM dünyâda rüsvâylık azâbmı 
tattırmak için, nühûsetli günlerde şedîd fırtınayı gönderdik ve azâb-ı âhiret 
ise rüsvâylık cihetinden daha şediddir ve onlar yardım olunmazlar." âyet-i 
kerîmesine işâret buyrulur. Ya'ni müşteheyât-ı nefsâniyyelerinden dolayı 
canlarını fedâ edenlerin hâlini bu zikr olunan âyet-i kerîmeden dinle de böy- 
le bir ayıp ve rezâlet içinde canını fedâ etme! "Fedî", "fedâ" kelimesinin imâ- 
le olunmuşudur. 

1392. rBil ki, bu hehîmî olan nefis, erkek eşektir; onun altında olmak ondan 
daha ayıplıdır. 

Cenâb-ı Pîr efendimiz bu kıssadan irşada teveccüh edip buyururlar ki: Ey 
sâlik-i tarikat bil ki, hayvanlık sıfatını hâiz olan nefs-i beşer, erkek eşektir; ve 
kendisi ma'yûb ve mezmûmdur. Fakat o nefsin hükmü altında mağlûb ve ze- 
bûn olmak, o nefisten daha ma'yûb ve mezmûm olmak olur. 

1393. O^fefis yolunda eğer benlikte olur isen, sen hakikat hil ki, o kadın gibisin. 

Nefsin sana gösterdiği ve seni sevkettiği yolda, eğer benlikte ve kibir ve 
enâniyette olur isen, sen hakikat bil ki, o kadın gibi erkek eşeğin altında mak- 
hûrsun. 

y>~ J^J ji -US" IgJ j y^> A^jlj J>- O j y^P IjU 

1394. O bizim nefsimize eşek suretini verir, zîrâ suretleri huyun vefkı üzerine 



Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri bizim nefsimize âlem-i berzahta ve âhirette 
eşek sûretini verir. Zîrâ Hak Teâlâ âlem-i ma'nâdaki sûretleri herkesin huyu- 
na ve ahlâkına muvâfık olarak yapar ve mesh eder. Nitekim bu ma'nâ II. cil- 
din 1406 numarasına müsadif olan: 



["Bir sîret ki, o senin vücûdunda gâlibdir, o tasvir üzerine de haşrin vâ- 
cibdir."] beyt-i şerifinde geçti. Ve Hakim Senâî hazretleri de bu ma'nâyı Zâ- 
dü's-Sâlikîn ismindeki risâlelerinde şöyle buyururlar: 
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b j y <ai y Lj U*^ iSy^* cJu? 4z$* ^ 

"Eğer sen köpek tabiatlı isen vakt-i nüşûrda da kabirden bir köpek olarak 
kalkarsın. Eğer bu dünyâda melek-sıfat isen yarın senin haşrin melek ile be- 
raberdir. " 

1395. ZKıyâmei gününde sırrın izhârı hu olur; sakın, sakın eşek gibi olan te- 
ninden kaç! 

"Allah Allah" ta'bîrinde iki vecih vardır. "Birisi, Allah için, Allah için!" de- 
mektir. Dîgeri de tahzîr ma'nâsında "sakın, sakın!" demektir. Burada ikisi de 
muvâfıktır. Ya'ni j\^J\ Jş}°y (Tank, 86/9) ya'ni "O günde sırlar zâhir olur" 
âyet-i kerîmesinin nıa'nâ-yı münîfi bu olur,- ve herkesin nefsinde hangi hay- 
vanın sıfatı gâlib olmuş ise, yevm-i kıyâmette o hayvanın sûretinde haşr 
olur. Meselâ şehvet gâlib ise eşek ve puştluk ve pezevenklik gâlib ise domuz, 
ve halka zulüm ile me'lûf ise yılan ve akrep sûretlerinde haşr olur. 

jlpj Jj\ jU Jjsif Ol Jtf Jûj zy\ ^ p+> \y\ ylT 

1396. Diâlık kafirleri ateşten korkuttu. OCâfirler, *£%teş ardan evlâdır!" de- 
diler. 

Hak Teâlâ kâfirleri Kur'ân-ı Kerîm'de cehennem ateşi ile korkuttû. Kâfir- 
ler ise kendi cinslerinden gelen "Bir peygambere tâbi* olmaktan ise müeccel 
olan ateşe tahammül etmek ve yok olmak evlâdır!" dediler. Zîrâ bu tâbiiyet 
kibir ve enâniyetlerine dokundu ve arlandılar. Nitekim sûre-i Zuhruf ta beyân 
buyrulduğu üzere ^fa* j&^'ü* J^j oiyüi iJL* Jjj üjJ ıyiîj (Zuhruf, 43/31) 
ya'ni "Kâfirler, ne olaydı; bu Kur'ân Mekke ve Tâif şehirlerinden olan mal ve 
câh sâhibi büyük kimselere nüzûl ede idi! dediler." 

1397. ^Dedi: ^Diayır, o ateş arların aslıdır; hu hir ateş gibi ki, hu kadını ek- 
siltti" 

Hak Teâlâ hazretleri ise: "Hayır, bu azâb, ateşin yakıp varlığı mahvettiği 
azâb değildir; belki azâb-ı hızydir ve rezâlet ve fezâhat azâbıdır ve o ateş âr- 



MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / IX. ClLT • MESNEVÎ-5 • 

lann ve utanmaların aslıdır," buyurdu. Ve Hak Teâlâ'nın buyurduğu bu ateş 
eşeğin âteş-i şehveti altında, kadının insanlığını eksilten ve rezâletini teşhir 
eden bir ateş gibidir. Zîrâ dünyâya insan sûretinde gelip müşteheyât-ı nefsâ- 
niyyesine mağlûb olarak insanlığı gâib ettikten sonra âlem-i berzaha intikâl 
etmek ve oraya insan sûretinde intikâl eden enbiyâ ve evliyâ ve mü'minlerin 
muvâcehesinde rezîl ve hakîr olmak, yakıp yok edici ateşten daha şedîd bir 
ateştir. 

1398. Uiırsından dolayı lokmayı ölçü ile yemedi; kötü ölümün lokması hoğazın- 
da tutuldu. 

Görmüyor musun? O kadın nefsinin hırsından dolayı lokma-i şehveti öl- 
çüyle yemedi. Bu kötü ve rezîlâne olan ölümün lokması olan o zevk-i şehvet 
boğazında kaldı. Ölçüsüz olan şehevât-ı nefsâniyye lokmalarının hepsi de 
böyle bir kötü âkıbet hazırlar. 

1399. Gy haris olan adam, her ne kadar helva ve -pâluze lokması ise de, lokma- 
yı ölçü ile ye! 

Mâdemki ölçüsüz olan şehevât-ı nefsâniyye lokmalan böyle fenâ bir âkı- 
bet hazırlar; binâenaleyh ey şehvetine haris olan adam, tama 4 ettiğin lok- 
ma-i şehvet ne kadar tatlı ve leziz olursa olsun, onu ölçü ile ye ki, boğazın- 
da kalmasın! 

ülj>*j ^\ j j (>* lj JUJ j>. 

1400. Diak leâla mîzâna delil verdi; âaâh ol, OCur'ândan sûre-i ^Rahmanı 

[1400] » 

oku: 

Bu beyt-i şerifte sûre-i Rahmân'da olan ^ lyk üî oj^Jî '^V/j l^'j *uLifj 
oi>Jı \ JjJJ üj JaUı ı jisfj oi>Jı (Rahmân,' 55/7-9) ya'ni "Hak Teâlâ gö- 
ğü yükseltti ve ölçüde tecâvüz etmesinler diye mîzânı vazetti; ve vezni adi 
ile ikâme edin, mizanda eksik yapmayın!" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 
"Mîzânın dili"nden murâd, hadd-i vasat ve i'tidâldir. Nitekim terâzinin dili 
ortada bulununca eşyâ ile dirhem tevâzün eder ve iki tarafın hakkı birbirine 
geçmez. İnsanda da bir cisim, bir de rûh vardır. Cisim tarafı gâlib olursa rû- 
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hun hakkı, ve rûh tarafi gâlib olursa cismin hakkı zâyi* olur. Bu âlem-i şe- 
hâdette mîzan, hükm-i şerîattir. Bir kimse hükm-i şeriat dâiresinde muâme- 
le ederse, hem rûhun ve hem de nefsin hakkı verilmiş olur; ve ifrât ile tefrit- 
ten kurtulup adi dâiresinde muâmele etmiş olur. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber (r.a.) 
et-Tedbîrâtü'l-tlâhiyye nâmındaki eser-i şerifinin altıncı babında şöyle buyu- 
rurlar: "Adi, cemî'-i eşyaya sâridir. Binâenaleyh adli nefsine ve ehline ve 
adamına ve hadimlerine ve kölelerine ve ashâbına ve sana teveccüh eden- 
lerin kâffesine ve zâhiren ve bâtınen fiiline hâkim kıl! "O Ve yine buyurur- 
lar ki: "Sallallahü aleyhi ve sellem o cinsten adi işledi ve nalınlanndan biri- 
si koptuğu vakit, diğerini de çıkanp çıplak yürürler idi, tâ ki ayaklan hakkın- 
da adâlet buyuraP 

1401. £%flâh ol, kcnii hırsından dolayı mizanı hır akma) lama ve hırs sana 
hasm-ı mudili geldi. 

Ey haris adam, müteyakkız ol tab'ındaki hırstan dolayı mîzânı bırakıp if- 
rât ve tefrite düşme! Zîrâ tab'ındaki tama* ve hırs-ı nefsânî sana düşman ve 
senin yolunu şaşırtıcı geldi, 

* * * * * _ * 

1402. Uiırs küllü ister, o külden zahir olur. By turj) oğlu lur-p, hırs emirdir. 

"Fücül", turp ma'nâsınadır. Burada "insanlıktan uzak olan kimse" ma'nâ- 
sı murâd buyrulur. Nitekim zamânımızda dahi bir adamı tahkir için "hay turp 
oğlu turp" derler. Ya'ni hırs-ı nefsânî külle ve her şeye mâlik olmak ister. Zî- 
râ o nefs-i külden ve âlem-i kesâfetten zâhir olur. Binâenaleyh nefs-i küllün 
ve âlem-i kesafetin bilcümle sıfâtım ve îcâbâtını hâizdir. Ey turp oğlu turp, bil 
ki hırs, nefis üzerinde hâkim olan bir beydir. Hz. Şeyh-i Ekber Tedbîrât-ı llâ- 
hiyye' sinin on ikinci bâbında buyurur ki: "Hırs hevânın resûllerinden birisi- 
dir; o ancak kendi hakikatinden söyler ve kendi hakikatine münâsib olan 
ma'nâyı izhâr eder de sana der ki: "Mülk-i vücûdda hevâ denilen melik-i mu- 
tâ' kendi kuvveti ve saltanatı tahtına dâhil olman için beni sana elçi olarak 
gönderdi ve cem'-i emvâle ve emvâli iddihâra haris olmanı ve zekât ve sada- 



O Bk. îbn Arabî-Ahmed Avni Konuk, Tedbîrât-ı îlâhiyye Tercüme ve Şerhi, (Yayına hazırla- 
yan: Mustafa Tahralı), îz yayıncılık, 1. baskı, İstanbul, 1992, s. 194. 
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ka ve infâk-ı lyâl gibi şerîatin getirdiği şeye muhalefet etmeni sana emretti. 
Ve sen dersin ki, farzet ki milyonlarca altın cem* ettin; sonun ölüm ve yaşa- 
dığın zamanlardaki nafakan dahi birkaç lokmadan ibâret değil mi? Bunlan 
cem* için çektiğin meşakkat neye yarar? Ve dâr-ı âhiret hayırlı ve ekberdir; 
çünki dâr-ı bekadır; ve ondaki tecelliyât-ı cemâliyye dâr-ı dünyâdaki gibi 
mahdûd olmayıp nâmütenâhîdir; ve sen burada da hırssın orada da hırssın. 
Ya'ni sen dünyânın müzahrafâtını toplamağa sa'yettiğin vakit dahi sana hırs 
derler,- ve sevâb-ı uhrevîye sâî olduğun vakit dahi sana yine hırs derler. İs- 
min ve hakikatin asla tebeddül etmez. Binâenaleyh senin kadrine noksan 
gelmez." Hırs senden bu hitabı işitince inkıyâd ederek tarîk-ı ilme ve dîne te- 
veccüh eder. Bu sûrette sende ulûm-i nâfıa ve ahlâk-ı hasene hâsıl olur." [Bk. 
Tedbîrât, s. 303] 

1403. O cariye gitmiş iâi; âeâi: *£%h ey hanım, sen ustayı yoUalın." 

Ya'ni, hanım câriyeyi sokağa yolladığı ve câriye de çıkıp gittiği vakit de- 
mişti ki: "Âh!., ey hanım sen ustayı yanında tutmadın da yolladın ve yanın- 
dan savdın!" 



Bu beyitler câriye lisânından irşâda intikaldir. Ya'ni, bu dünyâda rûhun ve 
nefsin hisselerini ve haklannı kendilerine lâyıkıyla vermek ilme mütevakkıf- 
tır. Sen ise şundan bundan öğrendiğin yarım ilm ile üstâd olup iş görmeğe 
kalkıyorsun. Kâşki bu husûsta bir âlim-i kâmili rehber ittihâz edeydin de se- 
nin haris bir kuş mesâbesinde olan nefsin hem bu dünyânın harmanında ih- 




AHMED AVNÎ KONUK 

tiyâcı mikdân dâne toplamış olurdu; hem de tuzağın ipi boynuna geçip tutul- 
maz ve helâk olmaz idi. 

1407. xx< ~Dâneyİ pek az ye, hu kadar yama yapma! XXf J(,ülü!"yu okuduğun vakit 
w Jla tiisrifûf'yu da oku! 

Bu dünyânın ni'metlerinden ve lezzetlerinden pek az müntefl* ol! Cisim li- 
bâsına bu kadar yama yapma! Kur'ân-ı Kerîm'de "Külü!" ya'ni "Yiyiniz!" 
emir ve müsâadesini okuduğun vakit, "ve lâ-tüsrifü" "ve isrâf etmeyiniz!" 
(A'râf, 7/31) emrini de berâberce oku! Bu âyet-i kerîme bu cildin 582 numa- 
rasına müsâdif olan: 



["İmdi "Külü!" şehvet tuzağından dolayıdır. Ondan sonra "Lâ tüsrifu!" o, 
iffettir."] beyt-i şerifinde de geçti. 

f^LJtj opLJ j jJp JüT jA " ^Iju y j^üJ «üb <Jjy>- lî 

1408. Utattâ dâneyi yiyesin, tuzağa düşmeyesin! Dlim ve kanâat bunu yc^par 
vesselam! 

"tlim"den murâd, ilm-i şerîattir ve bu ilmin neticesi her şeyde hadd-i va- 
sat ve i'tidâli bulup ona kanâat etmektir. Ya'ni, eğer sende ilm-i şeriat bulu- 
nur ve bu ilim ile âmil olup kanâat sâhibi olur isen, dünyânın mubâh olan 
ni'met ve lezzetinden müstefîd olsan bile, tuzağa düşmezsin ve helâk dahi ol- 
mazsın. 

fUJ j3 eJjU çjy** <1)^UW- ç£ <ü JSIp *jy>- ^ jl c~+jü 

1409, SÎkıl dünyâdan nimet yer, gam yemez! Câhiller nedamet içinde mah- 
rum kalmıştır. 

Âkiller, ilimleri hasebiyle haramı ve helâli bildikleri için dünyânın mubâh 
olan ni'metini yerler ve hadd-i i'tidâl dâiresinde olan mubâh ise kalbe her 
vech ile gam vermez; fakat câhiller harâmı ve helâli fark edemediklerinden 
hesâbsız yiyip içerler ve nedâmet içinde de o ni'metin devâmından mahrûm 
kalırlar. Meselâ mubâh olan gıdâ hadd-i i'tidâli geçerse, şer'ân harâm olur. 
Zîrâ israftır, âlem-i âhirette mûcib-i nedâmet olur ve niam-i uhreviyyeden 
mahrûmiyete sebeb olur. Nitekim âyet-i kerîmede j Jjûy» jj^lı 
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(Ahkâf, 46/20) ya'ni "Siz dünyâ hayâtınızda tayyibâtınızı giderdiniz" buy- 
rulur. Saniyen fazla taâm übben vücûda zarardır; ve mi'de ve em'â hastalık- 
lan vücûda getirir. Bu sûretle de mûcib-i nedâmet ve devâm-ı telezzüzden 
mahrûm olur. Birtakım ilâçlara ve tedâvîlere muhtaç olur. 

1410. Tuzağın ipi onların boğazına düştüğü vakit, dâneyi yemek cümlesi üze- 
^ rine haram oldu. 

Hadd-i i'tidâli tecâvüz etmenin birtakım tuzaklan vardır; bu tuzaklardan 
birinin ipi câhillerin boğazına takıldığı vakit, ni'met-i dünyâdan müstefîd ol- 
mak hepsine harâm olur. 

*jr j 1 r b öj* ^ ^y- ls^ ^ r b t/* 

1411. UCuş tuzakta ne vakit dâneyi yeri Bğer tuzakta otlasa da dâne zehir gi- 
bidir. 

Câhiller, tuzakta olan kuşa benzerler, kuş tuzakta dâneyi yiyemez. Eğer 
tuzakta yem yese bile o yediği yem kendisine zehir gibi gelir. Bu hâl tuzağa 
tutulduğunu bilen kuşun hâlidir. 

f *j* <yJ W* f jJJ\ j>~j» f b j <üb ^ JîIp 

1412. ğâfil olan kuş, dünyâ tuzağında olan bu avam gibi tuzaktan dâneyi yer. 

Tuzağa tutulduğu hâlde tutulduğundan gafil olan kuş, helâk olacağından 
bî-haber olarak o tuzakta, safâ-yı hâtır ile yemi yer. İşte bu dünyâ tuzağı için- 
de bulunan avâm dahi, kendi akıbetlerinden bî-haber olarak, kemâl-i huzûr 
ile ve safâ-yı hâtır ile yiyip içip gezerler. 

1413. Utaberdâr olan akıllı kuşlar ise kendilerini dâneden sıkı bağlı yaymış- 
lardır. 

"Huşk-bend", sıkı bağlı ve ihtirâz ma'nâsınadır. "Huşk-bend", Tûran 
muhaveresinde ahırda bağlamayıp sahraya salıverdikleri at ma'nâsınadır 
(Şerh-i İmdâdullah k.s.). Ya'ni, tuzağa tutulduklanndan haberdâr olan akıl- 
lı kuşlar ise kendilerini yemden sıkı bağlamışlar ve dâneden ihtirâz etmiş- 
lerdir. 
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<Jb £i *f Çj» jT jjS" c~*U y>j Ajb j f b OjjAîlT 

1414. ,Zîrâ tuzakla ve dânede zehirler vardır; kor olan o bir kuş ki tuzakta dâ- 
ne istedi. 

1415. ^Tuzağın sahibi ahmakların haşini kesti ve o tuzakları meclise çekti. 

Meselâ tuzağa tutulup hiç çabalamaksızın ve ses çıkarmaksızm yem bek- 
lemekle meşgul olan kuşu tuzak sâhibi görünce, onun başını keser ve etini 
de gıdâ yapar. Fakat tuzağa tutulduktan sonra çabalayıp kaçmak ve kurtul- 
mak kaydında olan ve yem yemeyip latif ve türlü türlü seslerle öten kuşu, tu- 
zak sâhibi güzel kafeslere koyup misâfir salonlarına asar. Bunun gibi dünyâ 
tuzağında yemek ve içmek ile meşgul olup cismini besleyen ve bu tuzaktan 
kurtulmak için Hakk'a yalvanp münâcât etmeyen kimseyi, bu tuzağın sâhi- 
bi olan Hak Teâlâ hazretleri, helâk-i ma'nevîye ma'rûz kılar. Fakat zarif ve 
akıllı kuşlar mesâbesinde olan enbiyâ ve evliyâ-yı kirâm hazarâtı, bu tuzağın 
zehr-i ma'nevîyi hâiz bulunan ni'metlerine kulak asmayıp, türlü türlü münâ- 
cât ve tehlîlât ve tesbîhât yaparlar; ve Hak Teâlâ dahi onlan tecelliyât-ı âli- 
yesi vâki' olan meclislere ve mevtınlara çeker. 

1416. 2*îrâ onlardan et işe yarar) ve zariflerden nura ve nâle ve hazin sadâ 
gelir. 

"Zîr ü zâr'\ âvâz-ı hazin ma'nâsınadır (Gıyâsü'l-Lügât, Bahâr-ı Acem ve 
Burhan). Yemek ve içmekle meşgul olup cisimlerini besleyen kuşlann ancak 
işe yarayan etleri vardır. Onlarda başka bir şey ve meziyet yoktur; ve bu kuş- 
lara mümâsil olan insanlardan da tenâsül ve i'mâr-ı maddiyat gibi işler bek- 
lenir; onlann mecâlis-i hâss-ı ilâhîde yerleri yoktur. Fakat zarif olan evliyâ- 
nın na'ralan ve ağlamalan ve hazin sadâ ile münâcâtlan vardır. Binâenaleyh 
meclis-i hâss-ı ilâhîde onlann Hak'la muhâtabaları vardır. 



1417. Sonra câriye geldi kapının aralığından, hanımı eşeğin alhnda ölmüş 
gördü. 
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1418. ^Dedi: "6y ahmak hanım, hu ne idi? ğerçi sana üstadın hir nakş gösterdi." 

1419. "Onun zahirini gördün, onun sırrı senden gizli iâi. HjLsia olmamış iken 
dükkân açtın" 

1420. Uf Baî gibi ve pâluze gtbi zekeri gördün, ey haris o kabağı niçin görmedin?" 

[1420] 

1421. "^ahud, vaktaki eşeğin aşkında müstağrak oldun, o kabak senin naza- 
rından gizli oldu" 

ili ili jâ^ ji <j$\s^j\ -ali** jİ j cSJUJü C-jcu^ yfelb 

1422. "ULstaââan sununun zahirini gördün. Şadın şadı olarak üstâdlık tuttun. 

Ya'ni, o üstadın sun'unun zâhirini gördün ve inceliklerine nüfîiz etmedin. 
Böyle bir sathî görüş ile son derece mesrur olarak üstâd oldum diye meydâ- 
na çıktın. İşte bu misâle mutâbık olarak tarîkatte bir şeyhe intisâb edip, gör- 
düğü bir iki rü'yâ ve hâlât üzerine kendini mürşid olmuş zannıyla, irşâd-ı 
halka kıyâm edenler vardır ki, bunlar tarîkatin ve Hak yolunun inceliklerini 
asla görmemişlerdir. Bu gibilerin neticeleri maazallah helâk-i ma* nevidir. Ni- 
tekim cenâb-ı Pır âtideki beyitlerde îzâh buyururlar: 



1423. 6y nice vukufsuz riyakâr ahmak vardır ki, mûrîdlerin yolundan sûfun 
gayrını görmemiştir. 

"Sûf\ koyun yününden kaba bir sûrette nesc edilmiş abâ ki, dervişler ve 
fakirler giyerler. Ya'ni, ne çok tarîk-ı Hakk'ın ahvâline vâkıf olmayan ve hal- 
ka gösteriş yapan ahmaklar vardır ki, onlar, hâl adamlarının ve evliyâullahın 
mesleklerinden zâhirde bir abâdan ve kisveden başka bir şey görmemişlerdir. 
Onlar bu zevâtm giydikleri libâsı ve başlanna vaz' ettikleri külâhı giyerek 
"Biz de ehl-i Hak yolundayız!" diyerek halkı aldatırlar ve başlarına birtakım 
safdilleri toplarlar. "Zerrâk", nifâk ve riyâ sâhibi demektir. 
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1424. By nice küstahlar, aztcvk ihtir aftan dolayı, şahlardan sözün ve övünme- 
nin aayrını öğrenmemiştir. 

İhtirâf", san'at sâhibi olmak demektir. "Güft", burada "söz"; ve İâf\ te- 
meddüh etmek ve öğünmek, "şûh\ küstâh ve bî-edeb ma'nâsınadır. 
Ya'ni, evliyâullaha vâki' olan ba'zı tecelliyât-ı ilâhiyyenin te'sîri olmak üzere 
onlann lisanlanndan ba'zı acîb sözler ve temeddühler sâdır olur. Meselâ Hz. 
Mansûr Hallâc "ene'l-Hak" ya'ni "Ben Hakk'ım!" buyurdu; ve sültânü'l-ârifîn 
Bâyezîd-i Bistâmî hazretleri ^\ u ya'ni, "Tenzih ederim zâtımı ki 
benim şânım a'zam oldu!" ve Cüneyd-i Bağdadî hazretleri *üi üy* J 
ya'ni "Benim cübbemin içinde Allah'tan gayrı yoktur." Ve Ebul-Hasen Ha- 
rakânî hazretleri j yo^J jyâf J ya'ni "Eğer beni bilseniz, bana secde eder- 
diniz!" ve Hz. Pîr efendimiz ^Ujl^- aU- %)j u j*^ 5j c~*oT JSL* jA ya'ni "Bu 
âdemin heykeli ve sûreti yüz örtüşüdür, biz bütün kıblelerin secdesiyiz" bu- 
yurdular. İşte birtakım bî-edebler ve cür'etkârlar bir tarîka intisâb edip o tarî- 
kin zâhirine taalluk eden ba'zı usûller görürler ve onlann kisvelerini giyerler* 
sonra bu tarikat şâhlan olan evliyâullahın bu gibi sözlerini taklîd edip temed- 
dühe başlarlar. Onlann tankından öğrendikleri ancak bu gibi küstâhâne tak- 
lîdlerdir. 

1425. Dier hirinin elinde, M< Ben uMû&aym!" diye asa vardır; w< Ben Asayım!" 
diye akmaklar üzerine üfler. 

O riyakârlardan her birinin elinde bir asâ vardır, der ki: "Ben Mûsâ (aley- 
hi's-selâm)ın sırrını hâmilim; elimdeki asâ ile hârikalar ızhânna kadirim; ve 
ben îsâ (aleyhi's-selâm)ın sırrını hâmilim, Hak tarafından nefesim ile hasta- 
lar şifâ bulur", diyerek başına toplanan birtakım ahmaklar üzerine üfler; ve o 
ahmaklar da onun sözlerine i'timâd edip, hayâllerinde onu me'mûr-i ilâhî 
olarak kabûl ederler; ve hayâl ve vehim, insanın vücûdunda mutasarnf oldu- 
ğu için, onu rü'yâlannda hayâllerine mutâbık bir hâlde görürler ve i'timâdla- 
rı daha ziyâde olur. Maahâzâ tarîk-ı Hakk'ın hulâsa-i mahsûlü, ölmezden ev- 
vel ölmek ve kendi varlığından ve cümle mâsivâ muhabbetinden geçmek ol- 
duğu hâlde, kendilerinde böyle bir hâlin zerresi bile inkişâf etmediğinin farkı- 
na varmazlar. Işte'hamâkat böyle olur. 
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1426. o tir günden ki, imtihan taşı senden sâdıkların sıdkmı açık ister! 

Ya'ni, ey riyâkâr olan müddet, tezvire müsâid olan bu dünyâda sen halkı 
aldatabilirsin, ya bâtınların zâhir olduğu yevm-i kıyâmette ne yapacaksın? O 
mevtın-ı âhiret aslâ halkın aldanmasına müsâid bir mevtin değildir. Âh bir 
günden ki, imtihan taşı olan ölüm senden sâdıkların sıdkmı apaçık bir sûret- 
te ister. Bu beyitte bir vech-i ma'nâ daha vardır: Ya'ni, ey riyâkâr sen bir 
müddet bu dünyâda halkı aldatıp kâmillik da'vâsında bulunabilirsin; fakat yi- 
ne bu hayât-ı dünyeviyyende bir gün gelir ki, senin bâtınını zâhire çıkaracak 
bir hâdise vâki' olur; ve Hak Teâlâ bu hâdiseyi bir imtihan taşı ve bir mihekk 
[=mihenk] taşı olmak üzere izhâr eder. O zaman kötü olan hâlin zâhir oldu- 
ğu vakit, aldattığın kimselerin muvâcehesinde zelil olursun. 

1427. O^ihâyet bakîyi üstâddan sor, hu harisler hep kör ve sağırdırlar, 

"Hurs", "ahres"in cemidir, "sağırlar" demektir. Ya'ni, ey sülûkünü yanda 
bırakıp mürşidlik da'vâsına kıyâm etmiş ve hırs-ı nefsânîsinden dolayı halkı 
aldatmış olan kimse, ılm-i tarîkatte sence mechûl kalan bâkîyi üstâd-ı kâmil- 
den sor, utanma! Fakat ne çâre ki nefislerinin enâniyetlerine kapılmış olan bu 
harisler hep kör ve sağırdırlar ve bunların kulaklarına bin delil ile ta'kîb ettik- 
leri yolun sekâmeti gösterilip isbât olunsa işitmezler ve görmezler. 

1428. Diepsini istedin, hepsinden geri kaldın, Hin ahmak sürüsü kurtların avıdır. 

Ey müddeî müzevvir, sen halkı irşâda kıyâm etmekle, evliyâullâhın bilcüm- 
le merâtib ve makâmâtını istedin; maahâzâ bu hâlin ile hiçbirisine nâil olama- 
dın ve hepsinden geri kaldın. Ancak başına birtakım ahmakları toplayabildin. 
Âkiller senin hâlini teferrüs edip sana avlanmadılar; zâten bu ahmak sürüsü si- 
zin gibi kurtların avıdır. O bîçâreler sizin elinizde helâk-i ma* nevî içindedirler. 

1429. Hiir sureti işitip, kendi sözünden habersiz olan tûtÜer gibi, iercümân oldu. 

Ya'ni, ey müddeî, evliyâ-yı Hakk'm sözlerini işitip, tûtî kuşu gibi manâ- 
sından bî-haber olarak, ahmaklar sürüsüne nakl edersin. O ahmaklar dahi, 
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"Aman efendim, ne ince sözler söylüyor!" diye hayran olurlar. Nitekim L cil- 
din 324 numarasına müsâdif olan beyt-i şerifte: 

[" Alçak olan adam, bir selîm üzerine o efsûndan okumak için, dervişlerin 
kelâmını çalar."] buyurmuş idi. 

d 3 * 

J> l j JüjİJÜ J>- ^>SJj cJÜs» OtİJİ aT Ij C~-l ûij r Jw j I j OİJü y j^İ» J¥&> Jc^ 

.c^spx>\y ifij&z jjl aS" İjİjü oiil ^-^To jj^? I» ^^L» <T 0l^>- JJjİJü c~âJI 

jL5j> aS" jb>- I^l- ^ 'aJül^ *Uol c^jİ . Vi y> Ol jjULJ aj J V 

u ^SCp A^ C-^jİ (3 j^aj j jLi>-l ^ ^1 ^y» (j^U>- aS" AJUjf j jjJJİ ^ OjjL^- 
J AİJİ ^ AS" ^JLc* Ol Aj C**J^ aS" C~~~>J^ ^ ji? O-ül j>~ 

. J^4 <ü X.| Jli« ^1 ^ c-— Jjw Ol «-^j-^j ^Jjjsî îj* ûJüi y- 

Şeyhin mürîdlerine ve peygamberlerin ümmete telkinlerinin temsilidir ki, 
Hakk'ın telkinine onlarda takat yoktur ve Hak ile ülfetleri yoktur. 
Nitekim tûtînin âdeminin sureti ile ülfeti yoktur ki, ondan telkin 
alabilsin! Hak Teâlâ tûtî gibi olan müridin önünde şeyhi âyine gibi tutar 
ve âyînenin arkasından telkin eder. Lisânını muallimden evvel tahrik 
etme! O ancak vahy olunan bir vahydir. Müntehâsız mes'elenin ibtidâşı 

budur. Nitekim âyînenin içinde tûtînin gagasını kımıldatması ki, ona 
hayâl ta'bîr edersin, onun ihtiyârı ve tasarrufu olmaksızındır. Zîrâ hârici 
olan tûtînin çağırmasının aksidir ki müteallimdir. Âyînenin arkasında 
olan o muallimin aksi değildir. Velâkin hâricî olan tûtînin okuması o 
muallimin tahrifidir. İmdi bu misil değil misâl olarak geldi. 

Sürh-ı şerifte sûre-i Kıyâmet'te vâki* oj a, JİJj jüü -u 'âJJ u 3) ^Sü «uı j 13u 
Jjj 4*1*. ulu (Kıyâme, 75/1 6- 1 7) ya'ni r *Ey resûlüm sana Kur'ân Vahyi ta- 
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mâm olmazdan evvel onun ahzi ve hıfzı için acele edip lisânını tahrik et- 
me ki, o Kur'ân'ı kalbinde cem' ve kıraatini lisânında isbât etmekliğin bi- 
zim uhdemizdedir. Biz sana Kur'ân'ı Cibril lisânıyla kırâat ettiğimizde sen 
ona ittibâ* edip tekrar eyle, tâ ki zihninde karâr bulsun." âyet-i kerîmesine 
işâret buyrulur. Ve J*-**^ ufy> û} (Necm, 53/4) ya'ni "Peygamberin ke- 
lâmı Allah Teâlâ'dan vahy olunan bir vahiydir." âyet-i kerîmesi dahi Ve'n- 
Necm sûresinde vâki'dir. Ya'ni şeyhin mürîdlerine olan telkîn-i hakâyıkı, 
peygamberlerin ümmetlerine vâki' olan telkinlerine benzer. Zîrâ ehl-i hicâb 
hakâyıkı doğrudan doğruya Hak Teâlâ hazretlerinden alamazlar, Çünki on- 
lann âdetleri ve alıştıklan hâl, Hakk'a teveccüh değil, halka teveccühtür; 
ve onlar âlem-i kesâfetin ahkâmında müstağraktırlar. Bu hâl, tûtî kuşuna 
vâki' olan talîme benzer. Zîrâ tûtî kuşuna talîm-i kelime için, onun karşı- 
sına bir ayna koyarlar. Kuş aynada kendisini görür ve aynanın arkasına da 
muallim olan adam geçer, oradan söylemeğe başlar. Kuş aynadaki hayâlin 
söylediğini zannedip ona taklîden o sözleri öğrenir ve söylemeğe başlar. 
Fakat söylediği sözlerin ma'nâsını bilmez. Gerçi kuş, o sözleri hayâlden öğ- 
renir ve hayâlin ise aslâ irâde ve tasarrufu yoktur. Tasarruf ve irâde, ayna 
arkasındaki muallimindir. Bundan anlaşılır ki gerek peygamberlerin ve ge- 
rek onlann vârisleri olan insân-ı kâmillerin vücûd-i izâffleri, ayna mesâbe- 
sinde olan bu âlem-i şehâdet içinde hayâl hükmündedir. Tûtî kuşu mesâ- 
besinde ve ehl-i hicâb olan insanlar, sûret i'tibâriyle kendi cinslerinden bu- 
lunan bu zevâttan bu mertebe-i şehâdet aynasının arkasında bulunan 
Hak'tan taallüm ederler. Binâenaleyh ey mürîd, bu zevâttan vâki' olan tel- 
kînâtı alırken zabt için acele etme! Zîrâ o telkînât onlara vahy olunan 
Hakk'ın bir vahyidir. Cenâb-ı Pîr efendimiz zayıf idrâkli kimselerin i'tirâz- 
lanna mahal kalmamak üzere bu beyânâtın misil değil, misâl olduğunu be- 
yân buyururlar. Zîrâ misâlde ayniyet yoktur, belki bir vech ile mümâselet 
vardır. 



1430. Hiir tûtî aynada o kendinin aksini onun önüne yüz getirmiş görür. 




söyler. 
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1432, ^Tûtîcik zannetmesin ki, in yavaş kelâm aynada olan iûiînin söylemesiy- 
ledir. 



1433. binâenaleyh sözü kendi cinsinden direnir. 0 eski kurdun hilesinden bî- 
haberdir. 

"Eski kurTtan murâd, kuşa söz ta'lîmi için aynanın arkasında bulunan 
kuş tâciri olan üstâd ve muallimdir. 

J 1 *^ cr^ j*~ *jy^ ^J3 df>jy\ ur 4 ^ er 1 -. 

1434. Ona aynanın arkasından öğretir; ve yoksa kendi cinsinin gayrından öğ- 
retmez: 

O muallim, tûtîye insan sözünü aynanın arkasından öğretir; ve eğer böy- 
le olmasa kuş aynada kendi cinsinden olan hayâli görmez ve binâenaleyh 
kendi cinsinin gayn olan insandan da doğrudan doğruya, insanlann sözleri- 
ni öğrenemez idi. 

1435. Sözü o hüner adamından 'öğrendi, fakat onun manâsından ve sırrından 
bihaberdir, 

1436. ÖCelâmı hir heşerden aldı, tûtîcik heşerden hunun gayrını ne bilir! 

Kuşun insandan alabildiği şey ancak bu harf ve savttır ve kelâmın zâhiri- 
dir. Zavallı kuş insandan aldığı bu sûretten başka, insanlığa âid olan ahvâli 
ne bilir! 

1437. uMümtelî olan mürîd, velî cisminin aynasında böyle kendisini görür, 

"Mümtelî", dolu demektir. Vücûd-i izâfî ahkâmı ve kendinin enâniyeti ile 
dolu olan mürîd, veliyy-i ârif ve mürşid-i kâmil cisminin aynasında böyle tû- 
tî kuşu gibi kendisini görür, ya'ni kendi cinsi olan beşeriyet sûretini görür. 
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1438. Saunanın arkasından, akl-ı küllü, kelam ve macera vaktinde ne vakit 
görür. 

"Akl-ı küP'den murâd, mertebe-i vahdet ve taayyün-i evvel mertebesidir 
ki, ona hakîkat-i muhammediyye dahi derler. Ya'ni, cismâniyet hicâbı altın- 
da bulunan mürîd hakayık ve maârif-i ilâhiyyeyi alamayacağından, cismâni- 
yetin iktizâsı olan kelâm-ı lafzı ve sûrî ahkâmının cereyânı vaktinde, akl-ı 
küllü basar-ı basireti ile göremez. 

1439. O zanneder ki, heşer söylüyor; ve o haşka sırdır ve o, ondan habersizdir 

İnsân-ı kâmil niyâbeti ve verâseti hasebiyle müride birtakım hakayık ve 
maârif-i ilâhiyyeyi söylediği vakit, o mürîd zanneder ki, kendisi gibi sûret-i 
beşeriyyeyi hâiz olan, o kâmil düşünüp i'mâl-i fıkr ederek söylüyor. Halbuki 
o kâmilin hâli başka bir sırdır ki, onu ancak zevk ve vicdan idrâk eder; ve o 
mürîd ise bu zevki ve vicdânî olan hâlden bî-haberdir. 

1440. Oielâmı öğrenir, fakat sırr-ı kadîmi o bilmez; tûtîdir, nedim değildir. 

Ümmet-i peygamberi veyâhud vâris-i kâmilin mürîdi, o zevât-ı şerîfeden 
harf ü savt ile sâdır olan kelâmı öğrenir. Fakat sırr-ı kadîmi ya'ni esrâr-ı ilâ- 
hiyyeyi ahz ü telâkki eylediğini bilmez ve o sözlerde münçiemic olan ma- 
ânî-i azîmeyi ve makâsıd-ı mühimmeyi anlamaz. Çünki tûtîdir, insân-ı kâ- 
milin bâtınının cinsinden değildir ve onun bâtınının nedimi ve musâhibi de- 
ğildir. 

1441. Dtalk, kuş sadasını da öğrenirler; zîrâ bu söz, ağzın ve boğazın işi vâki 
oldu. 

"Safir", kuş sadâsı demektir; ve "halk" (jU), boğaz ma'nâsmadır. Bu halk 
kuş sadâsını da öğrenip kuşlan avlamak için taklîd yaparlar. Zîrâ bu söz ve 
sadâ cisimde mevcûd olan ağzın ve boğazın yapacağı bir ma'rifettir. Binâena- 
leyh bunu her bir cismânî yapabilir. 
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1442. Jakat kırana mensub, hoş-nazar olan bir Süleyman'ın gayrı, kuşların 
manasından bihaberdir. 

"Kuşlardan murâd, evliyâ-yı Hak; "Süleyman'dan murâd, kutb-ı zaman- 
dır; "kıran", ilm-i nücûm ıstılâhında "Sa'deyn" tesmiye olunan Zühre ile 
Müşterî seyyârelerinin iktiranıdır. "Kırân"daki "ye" nisbet için olup, "kırana 
mensûb" ya'ni "sâhib-kırân" demek olur ki, vakt-i tevellüdü veyâ validesi- 
nin rahmine düşmesi ânı, bunlann iktirânı zamânına müsâdif olan kimsedir, 
"sâhib-i saâdet" ma'nâsınadır. Ya'ni, avâm-ı halk, evliyâ-yı Hakk'ın söyledi- 
ği sözlerin sûret-i lafziyyelerini işitip ezberlerler, onlann manâlarından ha- 
berleri yoktur. Kuşlann, ya'ni evliyâ-yı Hakk'ın bâtınından ve onlann sözle- 
rinin ma*nâlanndan ancak kutb-ı zaman haberdâr olur. Zîrâ onun latîf olan 
nazar-ı kalbisi bâtınadır. Hind nüshalarında "kırânî" yerine "nebiyyî" vâki' 
olmuştur. Bu sûrette "nebî" Süleyman (a.s.)ın sıfatı olur. 

1443. dervişlerin birçok kelâmını öğrendiler, minberi ve meclisi onunla parlat- 
tılar. 

Birtakım müddeîler dervişlerin sözlerini ve ıstılâhâtından birçoklarını öğ- 
rendiler; câmi' kürsîlerini ve va'z meclislerini o sözler ile ve o ıstılâhât ile par- 
lattılar ve revnaklar verdiler. 

1444. onlara kelâmdan başka bir nasîb olmadı, yâhud sonunda onlara rah- 
met yol gösterdi. 

camilerin kürsîleri üzerinde ve meclislerde evliyâ-yı Hakk'ın kelâmlarını 
söyleyip ma'nâlanndan bîhaber olanların hâli, ikiden hâlî değildir: Ya onla- 
rın nasibi, evliyâ-yı Hakk'ın kelâmlarının zâhirine kalır ve bu âlemden on- 
ların ma'nâsı kendilerine inkişâf etmeden bu âlemden geçip giderler; veyâ- 
hud âhir ömürlerinde onlar hakkında rahmet-i ilâhiyye ve inâyet-i rabbâniy- 
ye vâki' olup, o sözlerin ma'nâları onlara inkişâf eder ve zevk-ı vicdânî ve 
hâl-i âlî hâsıl olur. Bu şârih-i fakır dahi cenâb-ı Mennân'dan bu ikinci hâlin 
niyâzındadır. 
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Onun beyânındadır ki, bir gönül sahibi gebe bir köpek gördü ki, 
onun karnında köpek yavruları bağırırlar idi. "Köpek sadâsının 
hikmeti bekçiliktir. Ana karnında sadâ bekçilik değildir; ve kezâ 
muâvenet istemek ve süt istemek ve şâire için olur ve orada bu 
fâidelerden hiçbiri yoktur!" diye taaccübde kaldı, Vaktâki kendine 
geldi ve "Onun te'vîlini ancak Hak Teâlâ bilir!" diye Hazret-i 
Hakk'a yalvardı. Cevâb geldi ki o suret, bir kulun hâlidir ki, 
hicâbdan dışarıya gelmemiş ve kalb gözü açılmamış olarak basîret 
da'vâsı ederler ve o cihetten söz söylerler. Ne onlara bir kuvvet ve 
muâvenet ve ne de dinleyenlere bir hidâyet ve rüşd erişir 



1445. O hirisi çilede m yâ g'örâü: ^olâa bir âişi köpek, gebe iâi. 

"Çile", dervişlerin bir tenhâ mahalde riyâzet dâiresinde zikr-i ilâhî ile 
meşgül olduklan kırk günlük bir ibâdettir. Ya'ni, sâhib-i dil bir derviş çilede 
zikr-i ilâhî ile meşgul olduğu bir sırada rü'yâ gördü. Rü 'yasının sûreti bu idi 
ki: Yolda bir dişi köpek gebe olmuş idi. 

1446. Sansızın köpeğin yavrularının sesini işitti. ÖCöpek yavrusu karında na- 
hedîâ iâi. 
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1447. O sesler ona çok aab geldi. ÖCopek yavrusu karında nasıl nidâ eiiil 

d)L^>- jJJİ jjI Jio ^jS gjA OLS" <JİJ ^^Li jJJİ 

1448. ÖCarınâa nâle eâîci köpek yavrusul Cihanda hunu kimse görmemiştir. 

1449. ^Vaktaki vakıadan sıçradı, kendine geldi; onun hayreti demhedem ziyâde 
oldu. 

1450. Çilede, Diuââ (azze ve celle)nin dergahından haşka kimse yok ki, dü- 

[1450] | „ , 

gum çözülsün: . 

O rü'yâ sahibi bunu ta'bîr ettirmek istedi ise de halvet ve çile ittihâz etti- 
ği mahalde kimse yok idi ki, mürâcaat etsin ve fikrindeki bu düğümü çözdür- 
sün. Orada mürâcaat edilecek mahal ancak, Hudâ (azze ve celle) hazretleri- 
nin dergâhı idi. 

1451. ^Dedi: xx ^â ölah, hu müşkilden ve güft ü gûdan çilede senin zikrinden 
geri kalmışım!" 

"Şikâl", "işkâl" (JıSLw)'in muhaffefıdir, "müşkil ve güçlük" ma'nâsınadır. 
"Güft ü gû"dan murâd, kalbi işgal eden havâtır-ı muhtelifedir. Ya'ni, "Yâ Rab, 
bu rü'yâdaki işâretin güçlüğünden ve kalbime bu yüzden hücûm eden muh- 
telif havâtırdan dolayı bu çile içinde seni zikirden geri kaldım. Bunun mavna- 
sını halledemiyorum!" 

1452. "Hienim kanadımı aç, iâ ki uçucu olayım; zikir hahçesinde ve elma hah- 
çesinde olayıml" 

"Perden murâd, tefekkür kanadıdır, "Sîb", elma ve "sitân", kesret veyâ 
mekân edâtıdır. "Sîbistân", çok elma bulunan mahal ve elmalık demek olur. 
"Hadîka", bahçe demek olduğuna göre elmalık ile bahçe arasında münâse- 
bet olduğu için, şurrâh-ı kirâm "elmalık" diye tercüme buyurmuşlardır; ve 
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bundan murâd, maârif-i ilâhiyye yemişleri demek olur. Fakat "seyb", Bur- 
Mn'ın beyânına göre, "hayran ve medhûş ve bir işte ve meşgalede hayran- 
lık" ma'nâsına olduğundan "seybistân", medhûşluk ve hayranlık âlemi de- 
mek de caiz olur ve bu da bahse pek münâsib bulunur. Ya'ni, "Yâ Rab, be- 
nim bu gördüğüm rü'yânın ma'nâsında tefekkür kanadımı aç, serbest düşü- 
neyim ve ma'nâ âleminde uçayım ve senin zikrinin bahçesinde ve medhûş- 
luk ve hayranlık âleminde olayım!" 

1453, derhâl ona hatifin sadâsı geldi dedi ki: "Onu cahiller lâfından hir mi- 
sti W" 

"Hâtif \ lügatte "çağıran ve sayha eden" demektir. "Lâf \ ölçüsüz söz ve 
ma'nâsız da'vâ ve tefâhur ve öğünme. Ya'ni, o sâhib-i dile, cânib-i gaybdan 
bir nîdâ gelip dedi ki: "O gebe köpeğin karnındaki yavrulann bağırmalannı 
câhillerin kuru da'vâ edip öğünmelerinin misâli bili" Bundan anlaşılır ki, gö- 
nül sâhibi olan dervişin halvette gördüğü rü'yâ "keşf-i muhayyel" nevinden 
imiş, zîrâ keşf-i muhayyel ta'bîre muhtaçtır; ve bu ta'bîr ise gayet güçtür, an- 
cak ilhâm ve vehb-i ilâhî ile ta'bîr olunabilir. 

1454, u !7Ci hkâhdan ve -perdeden dışarıya gelmemiş, gözü kapalı olarak hoş soz 
soyleyici olmuştur." 

Ya'ni, "Onlar öyle câhillerdir ki, 'enâniyet hicâbından ve cismâniyet perde- 
sinden dışan çıkmamış olduklan ve kalb gözleri kapah bulunduğu hâlde, ev- 
liyâ-yı Hakk'ın sözlerini ezberleyip, kendilerini kâmil adderek halka hitâben 
boş söz söyleyici olmuşlardır." 

OLA ^ j y&>\ J&Jm jLıj JLİ.L jJÜİ dC> dfâü 

1455, öiöpeğin sesi karında ziyan olur. O^e av koparıcı ve ne de gece hekçidir! 

Zîrâ köpeğin sesi ana karnında boştur ve fâidesizdir; bu köpekler ne ava 
yarar ne de gece bekçiliğine yarar. Bunun gibi evliyâmn kelâmını ve ıstılâhâ- 
tını çalıp halka söyleyenlerin ne kendilerinde bir kuvvet peydâ olur ve ne de 
halka te'sîr edip hidâyetlerine sebeb olur. Binâenaleyh onlann bu sözleri boş 
ve fâidesiz olur. 
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1456. [Kart görmemiştir ki, onu men edici olsun! Uiırsız görmemiştir ki, onu 
def edici olsun! 

Ya'ni, ana karnında olan köpek kurt görmemiştir ki, onu men' etsin ve 
hırsız görmemiştir ki, onu def etsin! "Kurf'tan murâd, nefs-i emmâre; ve 
"hırsız"dan murâd, şeytandır. Ya'ni, ehl-i hicâb olan müddeî, kurt mesâbe- 
sinde olan nefsi görmemiştir ki, onun rûha olan tasallatunu men' etsin ve 
îmân ve ihlâs hırsızı olan şeytanı görmemiştir ki, onu def edebilsin! 

1457. Uiarîslikten ve serverlik nevasından nazarda kör ve öğünmekte cesurdur. 

Kendi varlığına ve enâniyetine olan harîsliğinden ve riyâset hevâsından 
onun nazar-ı idrâki kördür; ve fakat öğünmekte ve kuru da'vâda cesûrdur. 
"Künd", kör olan ve keskin olmayan şeydir. 

1458. (THüşierinin ve hararet tutucunun nevasından hasîreisiz olarak hezeyana 
ayak koymuştur. 

"Müşteriden murâd, mürîd; ve "harâret tutucu"dan murâd, tarîk-ı Hak 
âşığı olan kimsedir. Ya'ni, irşâd ve kemâl da'vâsında bulunan yalancı şeyh, 
kendisine mürîdler ve tarîk-ı Hak âşıklarını celb etmek hevâ ve hevesinden 
dolayı, zevkine ve hakikatine muttali' olmadığı evliyâullâhın kelâmlanna 
adım atmıştır; ve kendisinin basiret gözü açık olmadığı için bu kelâmlar her 
ne kadar hakîkat ise de, ona nazaran hezeyan ve sayıklama nevinden olur. 
"Füşâr", burada hezeyan ma'nâsınadır. 

1459. <5Ayı görmemiş, nişanlar verir; o sebeble köylüye hararet koyar. 

"Ay"dan murâd, cemâl-i Hak'tır. "Rûstâî" den murâd, safdil olan kimse- 
dir. Ya'ni, o yalancı şeyh cemâl-i Hakk'ı müşâhede etmemiş olduğu hâlde, o 
aydan bahs etmek ve nişanlar vermek sebebiyle safdil olan kimselerin kalbi- 
ne harâret ve muhabbet ilka eder. Hind nüshalannda bu beytin ikinci mısrâ'ı 
x$ ^ f ' ju \ j jte jj sûretinde olup beytin ma'nâsı "Cemâl-i Hakk'ı müşâ- 
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hede etmemiş olduğu hâlde nişanlar ve ta'rîf ve tavsifler vaz* eder ve rûşe- 
nâhğı o sebeble eğri koyar." 

1460. LMüşteriden dolayı ayın vasfında, tak için, görmemiş olduğu yüz nişanı 

[1460] „ j 

söyler. 

Müşteri ve mürîd celb ederek onlara reîs olmak için bu yalancı mürşid, 
müşahede etmemiş olduğu cemâl-i Hakkin vasfında onlara birçok nişanlar 
ve vasıflar söyler. O bîçâre mürîdler ve âşıklar dahi, bu sözleri doğru zanne- 
dip o yalancının karşısında, şeyhimizdir diye tezellül ederler ve her emrine 
münkâd olurlar. Şeyh efendi dahi kabardıkça kabanr. 

1461. . uMüşieri ki, o fâide tutar, muhakkak hirdir; lâkin onların onda reyhi ve 
şekki vardır. 

"Fâideli olan müşterimden murâd, Hak Teâlâ hazretleridir. Nitekim sûre-i 
Tevbe'de p öi ^T^f, 'jJ}J\ ^ 4Ji oı (Tevbe 9/111) ya'ni "Al- 
lah Teâlâ mü'minferden cennet mukabilinde nefislerini ve mallarını iştirâ ey- 
ledi." buyrulur. Ya'ni, fâideli olan müşteri, Kur'ân-ı Kerîmede beyân buyrul- 
duğu üzere Hak Teâlâ hazretleridir ve o da muhakkak birdir; lâkin bu müd- 
deî şeyhlerin o fâideli olan müşteri hakkında şek ve şübheleri vardır. 

1462. Uakârsız müşterinin hevâsından hu taife müşteriyi yele verdiler. 

,4 Şükûh", heybet ve azamet ve vakar ma'nâsınadır. "Bâd dâden", yele ve 
havaya vermek, hiçe vermekten ve zâyi' etmekten kinâyedir. Ya'ni, vakarsız 
ve azametsiz olan müşterî-i mahlûkun celbi ve cemi hevâsından dolayı bu 
yalancı şeyh tâifesi hakîkî müşteri olan Hakki, hiçe verdiler ve onun müşte- 
riliğine ehemmiyet vermediler. 

1463. Haizim müşierimiz S^lUah'tır, iştira eyledi. S$aâh ol, her müşterinin ga- 
mından -pek yukarı gel! 

Bu beyt-i şerifte yukanda mezkûr olan £ii . . . ^ oi âyet-i kerîmesine 
işâret buyrulur. Bu âyet-i kerîme L cildin 2749 numaralı beyt-i şerifinde de: 
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["Ey efendim, bu benim küpümü ve testimi ["Allah satın aldı"] fazlından 
kabûl et!"] sûretinde geçti. Ya'ni, biz mü'min-i kâmillerin müşterisi Allah Te- 
âlâ hazretleridir. Cennet mukabilinde bizim nefislerimizi ve mallanmızı iştirâ 
etti. Binâenaleyh ey kimse, eğer sen Kur'ân-ı Kerîm'e îmân ettin ise ve kal- 
binde aslâ şeyn ve şek yok ise, Allah'ın fânî olan kullarını müşteri ve mürîd 
olarak başına toplamak gamından kurtul ve pek yukarıya çık ve sıfat-ı nef- 
sâniyye derekesinden yükseli 

1464. Hİir müşteriyi iste ki, seni isteyicidir; senin haşlanaıcından ve sonundan 
âlimdir. 

Bir müşteriyi ya'ni senin nefsini iştirâ etmek isteyen Allah Teâlâ hazretle- 
rini iste ki, o Zât-ı eceli ü ala senin varlığının ibtidâsından ve sonundan ha- 
berdârdır ve bilcümle ahvâlini bilicidir. 

1465. jAgâh ol, sen her müşteriyi elin ile çekme! Dki ma şuka ile aşhhâzlık 
kötüdür. 

Ey Hak yolunun sâliki olan kimse, eğer sen Hakk'ın âşıkı isen sakın müş- 
teri ve mürîd toplamak kasdına düşüp onlan kendi arzûn ve idrâkin ile ken- 
di tarafına çekme! Zîrâ iki ma'şûk ile âşıklık ve aşkbazlık kötüdür. Zîrâ Allah 
Teâlâ insana kendisinin muhabbetine tahsis olunmak üzere bir kalb vermiş- 
tır. Nitekim ayet-i kerîmede ^Jo^c^^J^S^^ (Ahzâb, 33/4) ya'ni 
"Allah Teâlâ insanın içinde, TnsanYçin iki kalb yaratmadı." buyrulur. Eğer o 
bir kalbin içine hem bâkî olan Allah'ın ve hem de fânî olan halkın aşk ve mu- 
habbetini sığdırmağa çalışırsan imkân yoktur. Zîrâ muhabbet-i Hak gâlib 
olursa, aşk-ı fâniyi tard eder ve eğer muhabbet-i halk gâlib olursa, aşk-ı Bâ- 
kî'yi nefy eder. Binâenaleyh ey sâlik, kendi hâlini bu düstûra göre teemmül 
et! 

1466. Bğer satın alırsan, ondan f aide ve mâye hulmazsın; muhakkak onun akıl 
ve idrakinin kıymeti yoktur. 
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Eğer mahlûku satın alır ve kalbine onun muhabbetini koyarsan, o fânî 
mahlûktan fâide ve mâye bulamazsın. Muhakkak o fânî olan müşterinin akıl 
ve idrâkinin hiçbir kıymeti yoktur. 

J*J j oyl. j£ jyy J*J H ^ bj 1 ^ 

1467. CMuhakkak onun yarım nal hahâsı yoktur; sen ona yakut ve lal arz 



e 



dersin. 



O mahlûk olan müşterinin yanm nal bahâsı kadar bir kıymeti yoktur. Sen 
ise ona yâküt ve la'l gibi pek kıymetli olan hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeyi ib- 
zâl edersin. 

*US" Cw* yr j* J^y- û y><^ y> ^ C~*jyw j i ^S" O ^jp j>- 

1468. Diırs seni kor etti ve mahrum eder; şeytan kendi gibi seni merdim eder. 

Hırs-ı riyâset ve enâniyet seni kör etti ve seni Hakk'a vusûlden mahrûm 
da eder. Şeytan senin nefsinin duygulannı tahrik ederek enâniyet ve kibir çu- 
kuruna düşürüp kendi gibi seni de huzûr-i ilâhîden mercûm ve matrûd eder. 

J? Ol s y- ö yr { yr y i £ ^ Ç J* J d*? s^^*^^* üU><^fc 

1469. (S^shab'ifÜ ve kavm-i £ûl gibi ki o suhût onları da kendi gibi mercûm 
etti. 

"Suhût" , masdar olup burada mefûl ma'nâsınadır, "gazab olunmuş" de- 
mektir. Ya'ni, nitekim o şeytan Ka'be-i Muazzama'nın mevkiini nakl etmek 
maksadıyla Kabe'yi tahrîb için filler ile gelen Ebrehe'nin sıfat-ı nefsâniyye- 
sini tahrik ederek kendisi ve ordusunun helakine sebeb oldu. Ve kezâ Lût 
(a.s.)ın kavmini azdırdı ve peygamberlerine muhâlefet ettirdi; gazab-ı ilâhîye 
ma'rûz kalmış olan o İblis onlan da kendi gibi ind-i ilâhîden matrûd ve mer- 
cûm etti. 

a^ibuio (j y£*A y (j yu* d y? <X&hj* ö\ y\*# \j <J 

1470. Uaktâki müşterâyı sabrediciler anladılar, her müşteri tarafına acele et~ 

[1470] - - 

meader. 

"Müşterâ", ism-i mefûl sîğasıyla "iştirâ olunmuş" demektir. Bundan mu- 
râd, nefislerini ve mallannı Hak yolunda bezi eden mü'minlerdir ki, onların 
müşterisi yukanda geçen âyet-i kerîme mûcibince Hak Teâlâ hazretleridir. 
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Ya'ni, o kimseler ki, müşterâyı ya'ni Hakk'ın iştira ettiği kullann emr-i ilâhî- 
ye itâatta ve nehy-i ilâhîden ictinâbda sabr ediciler olduğunu anladılar, müş- 
teri olan Hak'tan başka kendilerine hiçbir müşteri aramadılar ve mahlûktan 
kendilerine müşteri tedâriki tarafına koşmadılar. 

1471. ^Ue o kimse ki müşieriien yüz çevirdi, vahi ve ikbal ve hekâ onâan heri 
oldu. 

Ve o kimse ki, bâkî ve hakîkî müşteri olan Allah Teâlâ hazretlerinden yüz 
çevirdi ve fânî olan müşterilere teveccüh etti, böyle bir kimseden tali'-i 
ma'nevî ve ikbâl-i uhrevî ve beka berî ve hâriç oldu ve sâadetten mahrûm 
kaldı. 

o * - 

1472. Ebede kadar hasret, larvan ehlinin hased içinde olan hâli gibi, harisler 



üzerine 



kaldı. 



"Darvân", Yemen'de San'â şehrine iki fersah mesafede vâki* bir köyün 
adıdır. Bu köy ahâlîsinin kıssası III. cildin 477 numaralı beyt-i şerifinin yu- 
kansında yazılı olan sürh-ı şerifte de geçti. Oradaki îzâhâta mürâcaat olun- 
sun. Ya'ni, ebedî olan âlem-i âhirete mahsûs hasret duygusu nefsânî sıfatla- 
rın ahkâmını icrâya haris olan kimselerin üzerinde kaldı; nitekim Darvân 
ahâlîsinin hased içinde olan hâli böyle idi. 



üyş- j <_£.>b jts- iJJJS* ^>[£y j jj y d y$ j L£ib j£>s> <_£i ji jj^jl d yç ib ^ 

J*J^ 3 <j* ü*j+ öy? J <S*k A* J 1 J • A* t/S J> 

jf ^jTl) yr j tS^b ^Jup (JJl^ İJ^r ölT jl ^ JU?* O j>- j c£ib *aİS" jl 

J>- {j*r V . c?^b Oj^- (J^b ^S" l)j^- j c£ib 

pjb (j JJi jj jl cyU^l <ujb <^ i jj eil^J ^ j» c^S j ^Ij ö\ ji ^Uj 
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jıp IjjJ^ j Jjjj j>- j+f c-i*j-u 0 j Ol ^-k^ j^+j \j <^ yt Ol j 

Darvân ehlinin ve onların fukarâya olan hasedlerinin kıssasıdır. Dediler 

ki: "Babamız abdallığından dolayı bağın varidatının çoğunu fakirlere 
verir idi. Vaktâki kuru üzüm ve pekmez olur idi, öşür verir idi; ve helva 

ve pâlûze pişirdiği vakit, öşür verirdi; ve ekinin kesmiklerinden öşür 
verir idi; ve harman döğdüğü vakit, yarım döğülmüş başaktan ve 

döğülmüş başaktan öşür verir idi; ve buğdayı samandan ayırdığı vakit 
öşür verirdi; ve un yaptığı vakit, öşür verirdi; ve hamur yaptığı vakit öşür 
verirdi; ve ekmek yaptığı vakit öşür verirdi." Şübhesiz Hak Teâlâ o bağa 
ve ekine bir bereket koymuş idi ki bütün bağların sâhibleri hem meyvede 
hem de gümüşte ona muhtaç idiler ve o, onlardan hiçbir kimseye muhtaç 

değildi. Evlâdı öşürleri mükerrer gördüler ve o bereketi görmediler. O 
bedbaht kadın gibi ki, eşeğin zekerini gördü ve kabağı görmedi 



"Kasîl", kesilmiş şey ve hasal dedikleri gök arpa ki biçip satarlar (Ahteri 
Kebîı). "Kefe-i âmîhte", yarım döğülmüş başak ma'nâsmadır. 

*yb OUj <ı*-5»b J*IS" Jap ^JU? ^/ ^ 

1473. Hiir sâlih, hir rabhanî adam var ât. ^ir akıbet görücü ahl-ı kamil tutar idi. 

i y~>- <jJL>- j 4İJw^? jAil * j%£> jX (JJj^j^ Otj^-> «i 

1474. ^emen yakınında ^Darvân köyünde sadakada ve güzel huyda meşhur idi. 

1475. Onun köyü fakır ÖCabesi idi. uMuhiaçlar onun tarafına gelir idiler. 

"Müstemendân", ihtiyaç sâhibi ve gamlı ma'nâsınadır. Ya'ni, ihtiyaç sâ- 
hibi olan fakirler bu Darvân köyünün etrâfinda dolaşıp tavâf ettikleri için "fu- 
karâ Kâbe'si" demek sezâ idi. 

la* jl ^ 0 t*kfj l»j <j*\* j 

1476. Uiem haşaktan hem de samandan ayrıldığı vakit huğdaydan riyasız öşür 
verirdi. 
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1477. Tin olay it, ondan da öşür verirdi, ekmek olaydı ondan dahi haşkaca öşür 
verirdi. 

1478. Üter mahsûlün öşrünü ierk etmezdi, ektiği şeyden dori kere öşür verirdi. 

Ektiği ekinin ekmek oluncaya kadar geçirdiği istihâlâtın her bir devresin- 
de öşür verirdi ki, onlar başak, buğday, un ve ekmek devreleridir. Binâena- 
leyh dört kere fukarâya hâsılâtın onda birini verir idi. 

1479. O delikanlı kendi evlâdlannm hepsine her zaman çok vasiyeÛer ederdi. 

1480. (Derdi ki:) ' "Sakın ha, sakın ha, henden sonra kendi hırsınızdan dola- 

[1480] f . - . . 

yı jukaranın hissesini esirgemeyiniz: 

Ya'ni, u Hırs-ı nefsânînizden dolayı buhül ve imsâk ederek fukarânın his- 
sesini ye hakkını esirgemeyiniz!" derdi. Bu beyt-i şerifte sûre-i Meâric'de 
olan f jj^Jİj jjljj " rj L j^. j ^Jüij b ^-ub» Ji> jJ> 'jüM bcL*J ! Ui (Me- 
âric 70/22-25) ya'ni "Cehennem ateşinden müstesna olan b kimselerdir ki, 
onlar namazlannda dâimî olan musallîlerdir; ve onların mallarında sâiller ve 
esbâb-t maişetten mahrûm olan fakirlerin hakk-ı ma'lûmu vardır." âyet-i ke- 
rîmesine işâret buyruluyor. 

1481. Uf Tâ İti ekin ue meyveler size kalsın, Uiakk'm tâatının venâhında sâhit 
olsun!" 

Ya'ni, "Eğer siz benim vasiyetlerimi tutup fukarânın hakk-ı ma'lûmunu 
verir iseniz Hakk'ın emrine itâat etmiş olursunuz ve bu itâatınız sâyesinde 
mahsûlâtınız bereket bulup fâidesini görürsünüz." 

1482. M uMahsûlleri ve meyveleri, tahmînsiz ve şeksiz olarak, Uiak Teâlâ hep 
gaybdan göndermiştir." 
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Ya'ni, "Bizlerce zuhûr edecek mikdân mechûl olan mahsûlleri Hak Teâlâ 
hazretleri, bize âlem-i gaybdan ve mechûlât âleminden göndermiştir ki, bun- 
ların gayb âleminden geldiği şübhesizdir." 

1483. Bğer îrad mahallinâe hir masraf edersen, fâide dergâhıdır, hir fâide üze- 
rine çarparsın. 

Ya'ni, âlem-i tabiatta, her îrâd olan yerde bir de masraf olmak kâide-i umû- 
miyyedir. Meselâ insan yer içer, fakat onun vücûdunun sarfiyâtı olmazsa, 
hasta olup helâk olur. Binâenaleyh îrâda mukabil masraf etmek fâide edilecek 
olan bir büyük kapıdır. îrad mukabilinde masraf et ki, fâide istihsâl edesini 

1484. Türk mahsulün çoğunu tekrar tarlaya eker) zîrâ meyvelerin aslı odur. 

Burada "Türk"ten murâd, Hz. Pır efendimiz zamânında olan Selçuk Türk- 
leri'nin köylüleri ve rençberleridir, bu ma'nâ-yı husûsîye göre; ma'nâ-yı 
umûmîsi itibariyle her milletin çiftçilerine râci'dir. Ya'ni, çiftçiler tarlalanndan 
aldıklan îrâdın ve mahsûlün birçoğunu tohumluk olarak ayınp, tekrâr tarla- 
ya ekerek sarf eder. Zîrâ gelecek meyvelerin ve mahsûlün aslı bu masraflar- 
dır. Bu beyt-i şerif yukarıdaki kaidenin misâlidir. 

1485. ZPek çoğunu eker, ondan birazını yer. 2*îrâ onun neşv ü nemasında hir 
şübhesi yoktur. 

Çiftçi elindeki mahsûlün çoğunu tarlaya eker, ondan bir mikdânnı yer ve 
maişetine tahsis eder. Zîrâ ektiği hubûbâtm neşv ü nemâsında şübhesi yok- 
tur, ondan hâsılât alacağına emîndir. 

1486. Türk ondan dolayı zirâat esnasında elini silker; zîrâ onun mahsûlü de o 
yerden hâsıl olmuştur. 

Türk çiftçisi mahsûl alacağına emîn olduğu için, zirâat esnâsında elindeki 
tohumluk hubûbâtı toprağa silker; zîrâ o silkelediği mahsûlü ve hubûbâtı da 
o topraktan hâsıl etmiştir. 
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1487. öiunduracı dahi ekmekten artırdığı şey ile, kösele ve deri ve sahtiyan sa- 
tın alır. 

1488. ^Der ki: ^Hientm iradımın asılları bunlar olmuşlardır, rızık dahi bağı 
bunlardan açar" 

Kunduracı ekmeğinden artırdığı parayı köseleye ve deriye ve sahtiyana 
verip der ki: "Benim iradımın asıllan bunlardır. Binâenaleyh paramı bunlara 
nasıl sarf etmem ki, rızkımın kabuğunun bağını ve kilidini bunlar açar," 

1489. <5üî>/ıesiz îrâi ona oradan gelmiştir. JAiâyı ve keremi dahi orada yapar. 

Ya'ni, kunduracıya îrâd şübhesiz deriden ve sahtiyandan gelmiştir; binâ- 
enaleyh atâyı ve keremi dahi o îrâda sebeb olan mahalde yapar, ya'ni mas- 
rafı da deri ve sahtiyan hakkında yapar. 

1490. 13u yer ve sahtiyan ancak perdedir, ö^ızkın aslını her nefeste Dîu- 
da dan bili 

Çiftçinin tarlası ve kunduracının sahtiyanı, Hak Teâlâ'nın atâsınırf perde- 
sidir ve hicâbıdır. Ey kiyâset sâhibi, sen nzkın aslını her nefeste Hak'tan bil 
ki, o nzkı Hak Teâlâ sana her vakit bu perdeler arkasından verir. 

jIja *u> \j Jojji \3 jlT J^?l {jyj jA t£j& öf? 

1491. aktaki ekersin, asd olan bu zeminde ek, ta ki her biri için yüz bin 
bitsin! 



"Asıl olan zemîn"den murâd, tarîk-ı Hak'tır. Nitekim sûre-i Bakara'da 
buyrulur: *** il** jr ^ J*^ ^ ^ J*r* r^V 1 & p**^ J^ 4 

^ ^f, İÎjTj fr uJ 'jj İİpGJ 2iTj (Bakara 2/261) Ya'ni "Allah yolunda malları- 
nı infâk edenlerin misâli bir habbe misâli gibidir ki, yedi başak bitirir; her bir 
başakta yüz habbe olur ve Allah Teâlâ murâd ettiği kimse için bunu kat kat 
ziyâde eder; ve Allah Tâlâ vâsi* ve alimdir." Ya'ni, ey kimse eğer ekersen Hak 
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yolunda ek ve infak et ki f senin infâk ettiğin mal habbesinin mukabili olarak 
onun yüz bin misli hâsıl olsun. 

1492. futayım ki, tokumu, sebâ) zannettirin zemine gerçi ektin. 

Ya'ni tutalım ki, farz edelim ki, her ne kadar elindeki tohumu, rızkının se- 
bebi zannettiğin toprağa ekdin ve bu husûsta zahmet ve meşakkat çektin. 

1493. O iki ûç sene hitmezse, yalvarmaya ve iuâya el vurmaktan haşka ne ya- 
parsın? 

O ektiğin tohum topraktan iki üç sene bitmezse ve çıkmazsa, Allah Teâlâ 
hazretlerine yalvarmağa ve duâya başlamaktan başka ne yaparsın ve elinden 
başka ne gelir? 



1494. Diuzûr-i ilâhîde eli haşa vurdun; el ve haş onun rızık vermesine şahiddir. 

Ektiğin tohum zamânmda çıkmayınca, "Aman ya Rab, eğer mahsûlüm 
berbâd olursa aç kalacağım, perişan olacağım, sen inâyet et!" diye huzûr-i 
ilâhîde elini başına vurup yalvarırsın. İşte o el, o baş Hak Teâlâ hazretlerinin 
nzık verdiğine şâhid-i tabiîdir. Zîrâ senin bu vaziyetin sevk-ı tabu ile vâki' 
olur. Fakir, İstanbul'da 311 senesinde vâki' olan büyük zelzelede bir mün- 
kir-i ulûhiyyetin: "Elhamdülillah, bir binâ içinde idim, kazâya uğramaktan 
kurtuldum" dediğini işittim. Yanında bulunan arkadaşı, "A birâder kime 
hamdediyorsun, Allah yoktur, dediğin hâlde şimdi ona hamdediyorsun" de- 
di. O ahmak efendi'de, "Canım, alışılmış bir sözdür" diye mukabele etti. He- 
pimiz de gülüştük: Bu, alışmaktan ziyâde bir sevk-i tabiîdir ki, o bîçâre o sı- 
rada Hâfız-ı hakîkî Cenâb-ı Hak olduğunu i'tirâfa mecbûr kalmış idi. 

y>r JSjj ^ij^r ^ 3jj J*-^ J 1 *^ es*^ ^ 

1495. V^ihâyei hilirsin ki, rızkın aslının aslı vardır, Uiaiiâ rızık isieyici dahi 
onu isier. 

Böyle âciz kaldığın vakit âkıbet, nzkın aslı, senin elindeki tohum ve top- 
rak değil bunlann varlıklarının aslı olan Hak Teâlâ hazretleri olduğunu bilir- 
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sin; hattâ rızık isteyicinin dahi bu esbâb perdelerinin arkasından onu istedi- 
ğini dahi anlarsın. 



y^- j^i j 1 ys* 3r^ 3 3** 3* &~ 

1496. 9?tzfcı UiahJian iste, 2,eyd ve <S%mr'dan isteme! Sarhoşluğu O'ndan is- 
te, esrardan ve şarabdan iskme! 

"Beng", ketenden ve kendir yaprağından yapılan esrardır. Mükeyyifâttan 
olup insanı sarhoş yapar. "Amr" kelimesindeki vav harfi "Ömer" (^) 
den tefrik olunmak için zâid olarak yazılmak kaidedendir. 

* 3 J Aj*- ^3$ J U 3 i 1 45 ^3* 33 ls+*^ 

1497. lMüti imliği O'ndan iste, hazîneden ve maldan değil! ^ardımı ondan is- 
te, amcadan ve dayıdan değil! 

"Ni'met vericilik" Hakk'ın sıfatıdır. Binâenaleyh ni'meti ondan iste, hazî- 
neden ve maldan bekleme! Kezâlik "yardım n ı dahi Hak'tan iste, amca ve da- 
yıdan ve şâir taaüukattan ve ahbâb ve yârândan bekleme! Onların cümlesi de 
senin gibi Hakk'ın yardımına muhtaçtırlar. 

ÛJJİ yi- ç$ ö\ ^\ y>- 1 £ JJ* l)JÜU ^\ y**j Ifjj C~İU- 

1498. SÎkıbet hunlardan kalacaksın; agâh ol, hu demde kimi çağıracaksın? 

Ya'ni, ölüm geldiği vakit kimi çağıracak ve kimden istimdâd edeceksin. 
Hak Teâlâ'dan başka senin imdadına yetişen kim olur? 

1499. Hu demde onu çağır ve bakiyi bırak, tâ ki sen mülk-i cihanın vârisi 
olasın! 

Mâdemki ölüm deminde, Hak'tan başka istimdâd edecek bir kimse yok- 
tur; binâenaleyh şimdi bu hayât-ı dünyeviyye deminde de her bir ihtiyâcın- 
da Hakk'ı çağır ve ondan başkalarını ve bâkî kalan ağyân bırakl Eğer böyle 
yaparsan, Hakk'ın nâibi olan bir insân-ı kâmil olup mülk-i cihanda mülk-i ci- 
hânın da vârisi olursun. 

1500. U 1 aktaki kişinin kardeşinden kaçması gele, çocuk o gün babasından kaçar. 
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f- H t » f a ^ c i s ^ d s 

Bu beyt-i şerifte Abese sûre-i şerîfesinde vâki' oij ^ ^ >. f > 
Jk> üU J&jı u ^ -yTj «^Uj (Abese 80/34-37) ya'ni "O kıyâmet gü- 
nünde kişi kardeşinden' ve anasından ve babasından ve dostundan kaçar. O 
günde onlardan her bir kimse kendisini iğnâ eden bir şe'nde ve meşgalededir." 
âyet-i kerîmesine işaret buyrulur. Ya'ni, kıyamet gününde herkes kendi başı- 
nın derdiyle meşgül olur ve hiçbir kimsenin birbirine bakacak mecâli olmaz. 

1501. Ondan dolayı her dosi o sâaiie düşman olur, zîrâ o senin -pulun ve yol- 
dan mâni' in idi, 

Ya'ni, hayât-ı dünyeviyyede, bir put gibi kendisine taptığın bir dostun, se- 
ni Hak yolundan men 4 ettiği için, yevm-i kıyâmette sen o dostunun düşma- 
nı olursun ve llu ulu juji ^ ^4 j&j ı (Furkân 25/28) ya'nı "Kaşkı hayat-ı 
dünyeviyyede falân kimseyi dost ittihâz etmese idim!" dersin. Nitekim diğer 
bir âyet-i kerîmede 'û^ 1 uı j^ş *^£> ^ *ü>-öı (Zuhruf 43/67) ya'ni 
''Dostlar oradaki o günde ba 4 zısrba 4 zısına düşmandır, müttakîler müstesna- 
dır!" buyrulur. 

1502. ^u2 nakkaşından yüz çevirdin, çünki hir nakıştan gönül ünsü buldun. 

Ey kimse, sen, senin yüzünü nakş ve tasvîr eden ve seni halkeden Hak 
Teâlâ hazretlerinden çevirip, o yüzü başka tarafta kullandın. Çünki Hakk'ın 
mahlûku olan bir nakış ve sûreti sevip gönlün o sûrede ünsiyet hâsıl etti ve 
o suretin muhabbeti, Hak muhabbetine perde ve hicâb oldu. 



1503, Gger bu demde senin dostların sana zıdd olurlar ise ve senden dönerler ve 
düşmanlığa giderlerse; 



1504. iS^îgâh ol, de ki: *Dşte benim günüm mübarek oldu. iftarın olacak şey, 
bugün oldu 1 /' 

Yukarıki beyit ile bu beyit bir cümle teşkil ederler. Ya'ni, eğer bu hayât-ı 
dünyeviyyede senin ehl-i gafletten olup Hakla münâsebeti bulunmayan 
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dostlann sana zıddolur ve senden yüz çevirip, düşmanlık tarafına giderlerse 
sakın müteessir olma da de ki: "Oh ne iyi oldu. benim günüm, bugün mübâ- 
rek oldu! Yann kıyâmet gününde olacak hâl ve düşmanlık bugün oldu." 

sarayın ekli, henim zulâtm olâular; hattâ kıyamet henim için peşin 
olarak ayn oldu." 

"Bu fânî dünyânın hayâtına aldanıp ahvâl-i âhiretten gafil olan kimseler, 
ne iyi oldu da daha bu dünyâda iken bana zıd ve muhâlif oldular ve benden 
alâkalarını kestiler. Hattâ gelecek zamanda olan kıyâmet ahvâli, şimdi bana 
zâhir oldu ve aynen vâki* oldu." 

1506. * Ondan evvel ki kendi vaktimi götürürüm, ömrümü onlar ile nihayete ge- 
tiririm" 

Ya'ni, w Ne iyi oldu, bu hayât-ı dünyeviyyedeki vaktimi, ehl-i dünyâ yü- 
zünden zayi* etmezden ve ömrümü onlann ihtilâtı ve muhabbeti ile geçirmez- 
den evvel, onlar benden alâkalannı kestiler ve benim tarîk-ı Hakk'a teveccü- 
hümü gördüklerinden dolayı benden soğudular." 



1507. ^uMa'yub olan metaı satın almış İdim. Şükür ki onun ayhına erkenden 
vâkıf oldum!" 

Ya'ni, "Nakd-i hâlis olan muhabbetimi verip o ehl-i dünyânın ayıplı ve 
kusurlu bir metâ* olan musâhabetlerini ve ihtilâtlanm satın almış idim. Ham- 
dolsun ki, onların sohbetlerinin ve ihtilâtlannın ayıbına ve kusûruna erken- 
den ve hayât-ı dünyeviyyede iken vâkıf oldum." 

1508. "Ondan evvel ki sermaye gitti, akıbet mayub dışarıya geldi" 

"Şükürler olsun ki, o ayba, ömrümün sermâyesi gitmezden ve sonunda 
ya'ni hayât-ı uhreviyyede o aybımın meydâna çıkmasından evvel muttali* 
oldum." 
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can verilmiş olurdu" 




Ya'ni, "Eğer bu alış verişin fesâdına vâkıf olmasa idim, mal ve ömrüm bo- 
şa gitmiş ve ayıplı ve kusurlu metâ' için mal ve can vermiş olurdum, âlem-i 
âhirette refah ve saâdet iktisâbına sebeb olan niam-i ilâhiyyeyi, hayât-ı fâni- 
ye ve ezvâk-ı vehmiyye uğruna fedâ etmiş olurdum ve sonra da bir hayırlı iş 
görmüş gibi sevine sevine evime giderdim." 

1511. "Şükür ki, şimdi hu kalp olan alim zahir oldu. Ondan evvel ki, ömür zi- 
yâde geçerdi." 

"Hakk'a şükür olsun ki, bu alış verişte aldığım kalp altın nazanmda zâhir 
oldu ve bu zuhûr, bereket versin ki, ömrüm çok geçmeden evvel vâki' oldu!" 

1512. "Ebede kadar koynumda kalp kalır idi; hana ömrü zâyı etmek yazık 




"Eğer böyle vaktinde müteyakkız olmasa idim, kalp altın mesâbesinde 
olan ezvâk ve huzûzât-ı dünyeviyyenin uğursuzluğu ve âsârı, hayât-ı ebe- 
diyye-i uhreviyyede boynumda kalır idi ve hayât-ı dünyeviyyedeki fırsatı 
fevt edip ömrümü zâyi etmek dahi bana pek şâyân-ı teessüf bir hâl olurdu!" 



. "Mâdemki inâyet-i Hak ile bana bu ehl-i dünyâ muhabbetinin dostluğu- 
nun kalplığı daha dünyâda iken pek erken zâhir oldu, artık ben onların ihti- 
lâtından ve huzûzât-ı dünyeviyyeden çabuk çabuk ayağımı çekerim." 
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1514. Vaktaki senin dostun düşmanlık peyda eder. Onun hıkd ve hasedinin 
uyuzu dışarıya vurur. 

Ya'ni, bu âlemde bir kaide-i umûmiyyedir ki, ehl-i nefs olan bir dostun sa- 
na karşı bir düşmanlık peydâ ettiği vakit, onun bâtınında gizli olan sıfât-ı nef- 
sâniyyesinden kîn ve hased duygulan sana karşı zâhir olmağa başlar ve bu 
sıfatlar dahi onu ta'zîb etmeğe başlar. 

1515. Sen onun o ı razından efgân etme, kendini ahmak ve câhil yapma! 

Ya'ni, ey kimse, eğer böyle nefsânî ve cismânî adam senden yüz çevirir- 
se, bu uyuzun senden kaçmasından dolayı müteessir olup figân etme! Eğer 
müteessir olursan ahmak ve câhil olmuş olursun. Zîrâ uyuzdan senin kaç- 
man lâzım gelirken, o senden kaçarsa, bundan dolayı müteessir olmak ha- 
mâkat ve cehalet olur. 

öt? J J ur^ *? • ö? cr^ j j>- £j* a£L 

1516. Meliki UiaMıa şükret ve ekmek bahşet ki t onun çuvalında eski olmadın. 

"Der cuvâl şüden", ya'ni "çuvalda olmak," hileden ve aldatmaktan kinâ- 
yedir (Bahâr-ı Acem). Ya'ni, ehl-i dünyânın ikâzından müteessir olma! Bel- 
ki Hakk'a şükret ve flıkarâya ekmek tasadduk et ki, onlann hilesi ve mekri 
içinde çok vakit kalıp eskimedin, çabuk uyandın. 

1517. Sermedi olan sâdık dost aramak için, onun çuvalından çabuk dışarıya 
geldin. 

y «u* ssj? j\ Is jL j y jl Jju <_£jl jyj U 

1518. ^Bir nazenin dost ki, senin ölümünden sonra onun dostluğunun iyiliği üç 
kat olur. 

"Nâzenin dosftan murâd, Hakk'a vâsıl olan insân-ı kâmildir. Ya'ni, sen 
ehl-i dünyâ olan ve zâhirde mürşidlik da'vâsı eden kimselerin hilesinde mah- 
bûs idin. Onun ahvâl-i bâtıne-i fâsidesi nazannda zâhir oldu. Bundan sonra 
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müzevvir ve müddeî kimselerin hileleri çuvalına girme de, bir nâzenîn dost 
olan insân-ı kâmili bul ki, senin ölümünden sonra da, âlem-i berzahta ve 
yevm-i ba'sde ve bilcümle geçeceğin mevtınlarda sana iyiliği dokunsun ve 
onun dostluğu iki üç kat olsun! 

1519. O ancak şah-ı refı olan svlian ola, yâhud şefi olan sultânın makbulü 
ola! 

"Şâh-ı refî* olan sultan"dan murâd, vâhidü'z-zaman olan kutbü'l-aktâb 
hazretleridir. Her bir asırda ahkâm-ı ulûhiyyete mazhar olan ancak bu zât-ı 
şeriftir ve o zât kalb-i Muhammedi üzeredir. Nitekim Hz. Şeyh-i Ekber Fütû- 
hât-î Mekkıyyenm 330. babında şöyle buyururlar: Vi öj& ^ u*Ji â^Ui ö\ ^\ 
ö\ fl\ j â^JVi 5 Jr ^ı <j'ti\ y> ol-jJI o>.ij ot j ^u- jUjJi j^i ^ Ya'ni "Malûm ol- 
sun ki muhakkak mübâyaa-i âmme, hâssaten ancak vâhidü'z-zaman için- 
dir ve muhakkak vâhidü'z-zaman odur ki, ekvânda sûret-i ilâhiyye ile zâhir 
olur." Abdullah Bosnevî hazretleri Fusûsu'l-Hikem Şerhi'nin mukaddimesin- 
de buyurur ki: "O makâm-ı irşâd o kutbü'l-aktâbın yediyle, veyâhud onun 
emriyle o makama vâsıl hulefânın yedi ile müyesserdir. Velâkin onun terbi- 
yesinde neşv ü nemâ bulan, şâir hulefânın terbiyesinde neşv ü nemâ bulan 
gibi değildir. Zîrâ ona isâbet eden "ayn"a isâbet eder ve sâireye isâbet eden 
"sıfat"a isâbet eder. Ashâb-ı makâmât olan ârifîn bu sırdan gafil olup bu 
mertebeye isâbet etmeden halkı da'vet ederler. Mürşid-i kâmil olan kutb ta- 
rafından me'mûr olanlar müstesnâdır." Bu îzâhâta nazaran birinci beyitte ce- 
nâb-ı Pîr efendimiz kutbül-aktâba ve ikinci beyitte de kutb tarafından 
me'mûr olan zât-ı şerife işaret buyrulur; ve bunun zımnında da ibâdullahı 
kendi cânib-i âlîlerine da'vete işâret buyururlar. Zîrâ zât-ı şeriflerinin vâris-i 
ekmel olduklan buraya kadar geçen îzâhâtta muhtelif mahallerde beyân 
olunmuş idi. 

1520. Çengelden ve riyakârdan ve hileden kuriuldun) ecelden evvel aldatmasını 

[1520] 1 1 L - J- 

açık olarak goraun. 

"Kullâb", kanca ve çengel; "değal", mekr ve hîle ve eğrilik ma 4 nâsma olup 
hîlekâr olan adama da ıtlâk olunur. "Garr", masdardır; aldatmak ma'nâsına- 
dır (Akrebü'l-Mevârid). Ya'ni, ey kimse şükret ki, hayât-ı dünyeviyyede iken 
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dalâlet çengelinden ve riyâkâr olan müddeî-i kâzibden ve hileden kurtuldun. 
Ölmezden evvel, yalancı mürşidin seni aldatmasını açık olarak gördün ve ya- 
kayı sıyırdın. 

1521. Bger hilsen, cihunda hu halkın sana cefâsı gizli altın hazînesi geldi. 

-UjlS" ûi jj jlij-Lî İ y Ij *XuS" y>- Jj <j&$- y lj ij J^ 5 " 

1522. Dialkı sana höyle kötü huylu ederler. O^fihâyet nâçar senin yüzünü o ta- 
rafa çevirirler. 

Bu fânî dünyâda, ehl-i nefsin sana olan cefâsı ve fenâ muameleleri, senin 
hakkında gizli bir altın definesi mesabesindedir. Allah'ın mâsivâsı olan halka 
gönül vermemek için halkı sana karşı kötü huylu ederler ve onların bu fenâ 
huylarından dolayı sen onlardan kaçarsın. Binâenaleyh onlar, nihâyet senin 
yüzünü çâresiz Hak tarafina çevirmiş olurlar. 

1523. ^unu yakînen hil ki, sonunda onların hepsi hasım ve düşman ve serkeş- 
ler olurlar. 

ji ûUI y>- 3 } Jijjj V JÜ- jJül OUi L y 

1524. Sen kabirde <S%had'dan xx<r Beni fer d hır akma!" niyazını edici otar ak fi- 
gân ile kalırsın. 

Beyt-i şerifte sûre-i Enbiyâda vâki' ^ cjTj Jfü û v j (Enbiyâ 
21/89) ya'ni "Ey Rabbim beni yalnız bırakma ve sen vârislerin hayırlısısın!" 
âyet-i kerîmesine işaret buyrulur. Bu âyet-i kerîme Zekeriyâ (a.s.)ın duâsı 
olup Cenâb-ı Hak'tan evlâd talebi üzerine vâki'dir; ve cenâb-ı Pır efendimiz 
burada, kabirde ölünün lisânından sudûruna işâret buyururlar. Vech-i münâ- 
sebeti budur ki, evlâd, babanın vücûdundan peydâ olur; ve ölünün ameli da- 
hi, kezâ onun vücûdundan sâdır olur. Zekeriyâ (a.s.) ( "Yâ Rab beni evlâd ci- 
hetinden akım edip yalnız bırakma!" demiş olduğu gibi kabirdeki ölü dahi "Yâ 
Rab, beni amel cihetinden akîm edip berzahta yalnız bırakma, hayırlı amel- 
lerimin sûretlerini bana refik eyle!" demiş olur. 
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1525. 6y senin cefân, vefakarların ahdinden iyi olan! ^Bakilerin ahdi dahi se- 
nin ihsânındandır. 

Ey Rabb-i Celîl, senin cefan, senin gayrın olan vefâ edicilerin ahdinden ve 
onlan ahidleriyle kalblere bahşedecekleri safadan daha iyidir. Zîrâ senin gay- 
rın olanlann yaptıklan ahid dahi senin lütuf ve ihsanından zuhûra gelir. Bu 
beyt-i şerifte jr 'd/j &\ ^ J^J\ ^ûi (A'râf 7/156) ya'ni "Be- 
nim azâbım düediğim kimseye isâbet eder; ve benim rahmetim her şeyi kap- 
lamıştır." âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Zîrâ Hakk'ın rahmeti her şeyi 
kaplamış olunca, o rahmet Hakk'ın azâbı isâbet etmemiş olan şeyleri de kap- 
lamış olur. Binâenaleyh bu nokta-i nazardan Hakk'm cefâsı, başkalarının ve- 
fâsından daha iyi olur. Zîrâ halkın vefası izafî ve fânidir ve Hakk'ın zımnın- 
da rahmet olan cefâsı ise, rahmet-i bâkıyeye mukârindir. 

1526. By anhar iutucu, kendi aklından işit, kendi hurdayım S^llah'ın arzına 
ievdî et! 

"Buğday"dan murâd, her nevi* esbâb-ı maişettir. "Allah'ın arzfndan mu- 
râd, Hakk'm muhtâç olan kullandır. Ya'ni, ey kimse, akl-ı maâdmın nasihatini 
dinle, anbanna yığdığın esbâb-ı maişeti tavsiye-i ilâhî mûcibince muhtâç olan- 
lara tevzi* etmek sûretiyle, Allah'ın arzına teslim et ki, ı*j£t ^ & ^ZJJu # 
(En'âm, 6/160) ya'ni "Kim ki bir iyilik ile geldi ise, onun için o iyiliğin on mis- 
li vardır" âyet-i kerîmesi mûcibince semere-i nâfıa versin. 

1527. Tâ ki hırsızdan ve hitten emin ola! (Şeytânı küçük şeytan ile çabuk öl- 
dür. 

"Şüpüş", buğdayda hâsıl olan bit ve böcek. "Küçük şeytan"dan murâd, 
âtideki beyt-i şerif karînesiyle "fakf'dır. Ya'ni, elindeki esbâb-ı maişeti 
muhtâcîne tevzî et ve fakîr kalacağım diye korkma î Şeytan seni fakr ile 
korkutup buhl ve imsâke sevk eder. Sen dahi, "Ben Hak yolunda malımı 
infâk edip fakrı ihtiyar edeceğim!" de de, şeytanı öldür ve onun ilkââtını ib- 
tâl et! 
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1528. 3ârâ o seni her dem fakr dan korkutur; onu keklik gibi avla, ey erkek ça- 
kır kuşu! 

Zîrâ o şeytan *ı2UiJt ^*Xı oiiC^ 1 (Bakara 2/268) ya'ni "Şeytan 

size fakrı va'd eder ve size fahşâ ile emreder" âyet-i kerîmesi mûcibince sizi 
fakr ile korkutup Hak yolunda infâktan men* eder; ve bu fakr korkusu, şey- 
tanın elinde bir vâsıta olup küçük şeytan mesâbesinde bulunur. "Sakr", do- 
ğan cinsinden çakır dedikleri bir kuştur (Ahterî-i Kebîf). Ya'ni, erkek çakır 
kuşu mesâbesinde bulunan sâlik, sen fakrdan korkma! Sen o fakn keklik gi- 
bi avla da bu küçük şeytan ile büyük şeytanı öldür. Şeytanın senin için kul- 
landığı vâsıtayı, onun kafasına vur! 

1529. OCâm-yâr olan sultân-ı azizin doğanına aydo olur ki keklik onu şikâr ede! 

"Kâm-yâr", murâdına maksûduna nâil olan demektir ki, bundan murâd, 
fenâfıllâh ve bekabillâh mertebelerini ihraz ile Hakk'a vâsıl ve murâdına nâ- 
il olan insân-ı kâmildir ki, bu zât şâir efrâd-ı beşer üzerinde sultân-ı azizdir. 
"Doğan M dan murâd, böyle bir insân-ı kâmilin müridi ve sâlikidir. Ya'ni, in- 
sân-ı kâmilin doğanı mesâbesinde olan bir sâlik-i mücâhide ayıptır ki, keklik 
mesâbesinde olan şeytan onu vesvese-i fakr ile avlaya ve yolundan alıkoya! 

1530. Çok vasiyet etti ve nasihat tohumu ekti. Onların zemini çorak olduğun- 
dan hir faide tutmadı. 

Bu beyt-i şerifte kıssaya rücû' buyrulur. Ya'ni, bağ sâhibi, evlâdlanna fu- 
karanın hakkı verilmek için çok vasiyet etti ve onların dimağlarına nasihat 
tohumunu ekti. Fakat onların dimâğlannın zemini çorak olduğundan bu to- 
humlar çürüdü ve aslâ mahsûl vermedi. 

<+£>\j ^>Lj J>'^\ IjAjo «upb JUtf yy t \j a^- £ 

1531. ğerçi nâsıh için yüz daiye olur. O^asİhat hıfz edici hir kulak lâzımdır. 

"Dâiye", kasd; "vâiye", hıfz edici demektir. Nitekim el-Hâkka sûre-i şe- 
rîfesinde Hak Teâlâ buyurur: oiı i^Ij, ıfü ı^Ji (Hâkka 69/12) 
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Ya'ni "Nuh (a. s.) kavminin helâki kıssasını sizin için nasihat ve ibret kıl- 
dık ki, sizin hıfz edici kulağınızda mahfuz olsun. " Ya'ni nasîhat edici kim- 
se için, nasîhatte birçok maksadlar olur. Fakat bu nasihatleri hıfz edici ku- 
lak lâzımdır. 

1532. Sen ona yüz taltif ile nasîhat verirsin. O senin nasihatinden yan çizer. 

"Pehlû tehî kerden", uzaklık ihtiyâr etmek ve bir şeyden perhiz ve ictinâb 
eylemekden kinâyedir (Burhan). Türkçe'de, "yan çizmek" bu ma'nâlardan 
kinâyedir. 

1533. dinlemeyen hir kimse, inâiâan ve-redden, yüz soyleyici kimseyi âciz eder. 

1534. peygamberlerden daha nasîhat edici ve daha kelâmı latif olan ne vakit 
olur ki, onların nefesi taşa tesir etti? 

1535. O şeyden ki, dag ve taş işe geldiler, hedbahtlık bağı açılmış olmadı. 

"Bedbaht" tan murâd, şakî-i ezelî olan kimsedir. Ya'ni, dağlara ve taşlara 
te'sîr eden vahy-i ilâhî ve peygamberlerin nasihatleri şakî-i ezelînin kalbine 
te'sîr etmedi ve onlann inkâr düğümleri açılmadı. 



1536. Öyle gönüller ki, onlara hizlik ve benlik oldn; onların sıfatı *^Bel eşeddü 
kasvetenl" oldu. 

"Mâ ve men"den murâd, enâriiyet ve hodbinliktir. İkinci mısrâ'da, sûre-i 
Bakara'da olan U SjU^Ji ^ oij 

u ı^. oij ^ ^ (Bakara 2/74) 
ya'ni "Ey yahûdiler, maktûlün ihyasından sonra sizin kalbiniz taş gibi belki 
taştan daha galîz ve katı oldu. Muhakkak taşın bacısından ırmaklar akar ve 
bacısından yarılıp çeşme gibi su akar ve ba'zısı Allah korkusundan dağdan 
aşağı iner" âyet-i kerîmesine işaret buyrulur. Ya'ni, o şakilerin gönülleri, öy- 
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le gönüllerdir ki onlarda kendilerini beğenip, başkalannı küçük görmek duy- 
gusu kökleşti. Binâenaleyh o şakilerin kalblerinin sıfatı, "Belki şiddette taştan 
daha katıdır!" hükmüne mazhar oldu, 

\ OUl>- :>b d c~~-J c~AjU J>yy j\ o jJi j j>- ciUap aSoToLj j3 

Onun beyânındadır ki Hakk'ın atâsı ve onun kudreti, kabiliyete 
mevküf değildir. Halâikın atâsı gibi ona kabiliyet lâzımdır. Zîrâ atâ 
kadîmdir ve kabiliyet hâdistir. Atâ Hakk'ın sıfatıdır ve kabiliyet 
mahlûkun sıfatıdır ve kadîm hâdise mevküf olmaz ve yoksa 

hudûs muhâl olur 



Ma'lûm olsun, ki atâ-yı Hak; biri zâtî, diğeri esmâî olmak üzere iki kı- 
sımdır. "Atâ-yı zâtiyye", zât-ı ahadiyyette mahfî ve müstehlek olup zuhûr 
talebinde bulunan sıfât ve esmâya, Hakk'ın kendi zâtında, kendi zâtı ile, 
kendi zâtına tecellîsi sûretiyle, ilm-i ilâhîsinde vücûd bahş etmesidir ki, bu- 
na "feyz-i akdes" derler; ve bu atâ Hakk'ın iktizâ-yı zâtîsi olduğundan ilim 
mertebesinde peydâ olan ve suver-i esmâdan ibâret bulunan a'yân-ı sâbite 
için kabiliyet şart değildir. Zîrâ a'yân-ı sâbite Hakk'ın niseb ve şuûnâtının 
sûreüeridir ve Hakk'ın şuûnâtı ise, kendi vücûdunun "ayn"ıdır ve Hakk'ın 
vücûduyla berâber kadîmdir. Binâenaleyh Hakk'ın atâ-yı zâtîsi kadîm olur. 
Fakat vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın mertebe-i ilimden mertebe-i "ayn"a tenez- 
zülü ve mezâhir-i kevniyye sûretlerinde takayyüdü, a'yân-ı sâbite hasebiy- 
le olduğundan ve âlem-i kevnde her bir mazhara vârid olan atâyâ, kendi 
ism-i hâssının isti'dâdına göre bulunduğundan, bu atâyâ-yı esmâiyyede 
kabiliyet şarttır; ve âlem-i kevnde vâki' olan bu tecelliyât-ı esmâiyyeye 
"feyz-i mukaddes" derler. Bu sürh-ı şerifte beyân buyrulan atâ-yı Hak, atâ- 
yâ-yı esmâiyye değil, atâyâ-yı zâtiyyedir. Bu atâyâ bahsi Fusûsu'l-Hi- 
kem'de Fass-ı Şîşî'de tafsîl buyrulmuştur. 
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1537. O /uJfem çâresi hir uMühâiVin aiâsıâtr, onun aiâsmda kâhiliyei şart de- 
ğildir. 

Bu beyt-i şerifte atâyâ-yı [zâtiyyejye işâret buyrulur. Zîrâ atâyâ-yı zâ- 
tiyye, esmâya suver-i ilmiyye bahşından ibarettir; ve esmânın hâssıyyeti 
kabil-i tebeddüldür. Fakat insanda bilcümle esmâya mazhariyyet isti'dâdı 
olduğundan bu âlem-i keserâtta kendisinde bir ismin ahkâmı, muhitinin 
te'sîrâtı ile gâlib gelmiş ve ayn-ı sâbitesinin tâbi* olduğu ism-i hâssın zuhûr-i 
ahkâmına mâni' bulunmuş ise, ânzî olan ismin galebesi, o ism-i hâssın ga- 
lebesiyle tebeddül edebilir. Meselâ ayn-ı sâbitesi "Hâdî" isminin mazhan 
iken, bir kimse muhitinin te'sîrâtı ile "Mudili" isminin te'sîri altında kalıp, 
bu âlem-i sûrette kendisinden küfür ve inkâr ve fısk zuhûr etse, bilâhare 
onun ism-i hâssı olan "Hâdî" isminin galebesi vâki' olup küfür ve inkârdan 
ve fisktan vazgeçer ve mü'min ve sâlih olur. Ve kezâ bil'akis bir kimsenin 
ayn-ı sâbitesi "Mudili" isminin mazhan iken, muhitin te'sîrâtı ile, "Hâdî" is- 
minin te'sîrâtı altında kalıp kendisinden îmân ve ikrâr ve ibâdât zâhir olsa, 
bilâhare onun ism-i hâssı olan "Mudili" isminin galebesi vâki* olup zulmet-i 
küfr ve inkâra ve envâ-ı fıska meyleder, Binâenaleyh hidâyete kabiliyet bir- 
çok kimselerin zannettiği gibi mutlaka a*mâl-i sâlihaya muvâzabet ve ve 
maâsîden mücânebet değildir. Nice anadan doğma kâfir vardır ki, Hakk'ın 
hidâyeti imdâdlanna erişmiştir. Zîrâ onlar hakkındaki atâ-yı zâti bunu îcâb 
ettirmiştir; ve atâyâ-yı zâtiyyede kabiliyet şart değildir. Bu mes'ele sırr-ı ka- 
dere taalluk eden gayet ince ve gamız bir mes'eledir. Ve sırr-ı kader mechûl 
olduğu için, her bir ferdin emr-i ilâhîye ittibâ'ı zarûrîdir. Aksi hâlde şekavet 
alâmeti olabilirler, neûzü billâh! 

C-^jj C~~j& C-JblS j t_J .sb O-^jl :>b C-Jblİ <£Jj 

1538. Hielki kabiliyetin şariı onun aiastâtr. £A,iâ iç ve kabiliyet kabuktur. 

Ya'ni, onun atâsı için kabiliyet şart değildir. Belki kabiliyetin şartı O'nun 
atâ-yı zâtîsidir. Zîrâ "feyz-i akdes" denilen O'nun atâ-yı zâtîsi isti'dâd hase- 
biyle, a'yân-ı sâbiteye kabiliyet bahş etmiştir ki, "feyz-i mukaddes" denilen 
tecelliyât-ı esmâiyye bu kabiliyet üzerine vârid olur. Bu sûrette atâ-yı zâtî iç 
ve zât-ı Hakk'ın sini; ve a'yân-ı kevniyyenin kabiliyeti ise kabuk ve bu 
sırr-ı zâtın dışı olur. 
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1539. Tin ki, dMûsaya asa yılan olur, hir güneş gibi onun di parlak olur. 

Ya'ni, eğer sen atâ-yı zâtinin iç ve a*yân-ı kevniyyenin kabiliyeti kabuk gi- 
bi olduğunun misâlini görmek istersen, işte biri Mûsâ (a.s.)ın asâsı ve yed-i 
beyzâsıdır ki, bir ağaç parçasıyla yılanın ve et ile kemikten ibâret bulunan bir 
el ile ziyanın zahirde münâsebetleri olmadığı hâlde, asâ yılan ve el dahi gü- 
neş gibi parlak oldu; zîrâ o asânın ve elin içi ki, onların ayn-ı sabiteleridir, atâ- 
yı zâö bunlar hakkında bu sûretle vârid oldu ve atâ-yı zâtı vârid olmak için, 
bu ağaçtır ve bu eldir, bunlarda yılan ve ziyâ-pâş olmağa kabiliyet yoktur/ de- 
mez. Bir hârika olmak üzere onlann kabuklan olan vücûd-i kevnîleri açıldığı 
vakit, a'yân-ı kevniyye nazannda onlann içi zâhir olur. 

1540. peygamberlerin yüz binlerce mucizeleri vardır ki, bizim zamirimize ve 
[1540] 

aklımıza sığmaz. 

Ya'ni, her şeyi sebebe bağlı gören aklımızın ve zamirimizin almadığı yüz 
binlerce mu'cizât-ı enbiyâ dahi buna kıyâs olunmak lâzımdır. Şu kadar var 
ki, o kabuklann açılıp içlerinin çıkması dahi, a'yân-ı sâbitelerinin iktizââtın- 
dandır; ve bu fevkalâdelik dahi, Cenâb-ı Hakîm-i mutlak hazretleri tarafın- 
dan, her kabuğun içi olduğunu merhameten kullarına anlatmak ve zâhirden 
bâtına da'vet etmek içindir. 

1541. Ssbabdan değildir, ia x rîf-i Uludadır ; yoklara kabiliyet nerededir? 

Ya'ni, peygamberlerden sâdır olan mucizeler ve evliyâdan zuhûr eden ke- 
rametler birtakım sûrî sebeblerden nâşî vâki 1 olmuş değildir. Belki onlann 
hepsi Hak Teâlâ hazretlerinin tasarrufu ile vücûda gelmiştir. Zîrâ "esbâb" de- 
diğimiz şey dahi, vücûd-i Hakk'ın niseb ve izâfâtıdır; ve niseb ise umûr-i ade- 
miyyedendir. Vücûd-i halk dediğimiz, mezâhir-i âlemin hey'et-i mecmûası, 
vücûd-i izâfîden ibâret olunca, o ânzî ve ademî olan şeylere kabiliyet nereden 
gelir; belki onlann kabiliyetlerinin şartı atâ-yı zâtidendir. 

1542. OCabillik eğer Diakk* m fiilinin şadı olaydı; hiçbir yok, varlığa gelmezdi. 
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Ya'ni, eğer Hakk'ın fiili zuhûra gelmek için kabiliyet şart olsa idi; zât-ı 
ahadiyyette mahfî olan niseb ve şuûnât-ı ilâhiyyenin hiçbirisi vücûda gel- 
mezdi. Zîrâ Hakk'ın şuûnât-ı esmâiyyesi ile zuhûru, kadîm olan zâtının muk- 
tezâsıdır ve bu zuhûr için kabiliyet şart değildir. Çünki kabiliyet sebebdir ve 
Hakken vücûd-i mutlakı ve onun iktizâsı olarak, onda mündemiç olan niseb, 
hiçbir sebeb tahtında mevcûd olmuş değildir. 

1543. r Tâltblere / bu mavi -perdenin (âtında, bir âdet ve sebehler ve yollar koydu. 

Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri, bu ilm-i his ve şehâdette tâlib-i Hak olanla- 
ra bir âdet ve esbâb ve yol vaz'etti. Binâenaleyh atâ-yı ilâhî tâliblere, bu 
âlem-i şehâdetin âdeti üzere, birtakım sebebler vâsıtasıyle bir tarîk-ı mah- 
sûstan gelir. Meselâ bir kimse elindeki kayısı çekirdeğinden kayısı husûlü- 
nü mürâd etse, evvelâ onu toprağa gömmeli, ba'dehû sulamalı, sonra da se- 
nelerin geçmesini beklemelidir. Zîrâ bu mâvi renkte olan kubbe-i semâ per- 
desi altındaki dünyânın âdeti budur; ve bu atâ, atâ-yı zâtî değil, atâ-yı es- 
mâîdir; ve atâ-yı ilâhî, birtakım hizmet-i esmânın hizmeti ile vâki* olur; ve 
suver-i âlemden her bir sûret bir ismin mazhandır; ve bir işin görülmesine, 
bu sıfatlardan birinin veyâ birkaçının hizmeti onlann mazhar olduklan es- 
mânın hizmeti olur. 

1544. Diâllerin en çoğu âdet üzere gider; havzan kudret âdeti yırtıcı olur. 

İşte dünyânın ekser ahvâli böyle âdet üzerine câridir. Fakat ba'zan 
Hakk'ın kudreti bu âdeti yırtıverir. Meselâ buzun vücûdu için su, suyun vü- 
cûdu için buhâr, buhânn vücûdu için hava lâzımdır. Bunlar alâ-merâtibihim 
yekdiğerinin vücûduna sebebdir ve hava bu istihâlâtı geçirdikten sonra buz 
olur. Âdet-i tabîiyye budur. Hak buzun vücûdu için bu tarîki vaz'etti. Fakat 
bir nebiyy-i zîşan mu'cize ye onun vârisi bulunan bir veliyy-i kâmil kerâ- 
met olmak üzere yed-i mübârekini havaya uzatıp bir buz parçasını istihsâl 
edebilir. Zîrâ onlar sıfât-ı beşeriyyelerinden fanî olup Hak'la bâkî olmuş ol- 
duklarından, onlann kudret ve fiilleri Hakk'ın kudreti ve fiilidir; ve kudret-i 
Hak ba'zan âdeti yırtar ve bozar. Böyle hârikulâde ahvâl zuhûra gelir. Ce- 
nâb-ı Mevlânâ efendimiz FîhiMâ idlerinin 16. faslında da şöyle buyurur- 
lar: "İnsanlann nazan esbâbadır ve işleri o esbâbdan bilirler; onun için mü- 
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sebbibi görmezler ve bilmezler. Amma evliyâ indinde esbâbın hicâbdan zi- 
yâde bir şey olmadığı mekşûf olmuştur. Bu ona benzer ki, bir kimse perde 
arkasından söyler ve perde söz söylüyor zannederler ve perdede bir iş ol- 
mayıp hicâb olduğunu bilmezler. Vaktâki mütekellim olan kimse perdeden 
dışanya çıkar perdenin bahane olduğu ma'lûm olur. Evliyâ-yt Hak esbâb 
hâricinde menküşen zâhir olan birtakım işleri gördüler. Nitekim dağdan nâ- 
ka çıktı ve Mûsâ (a.s.)ın asâsı bir büyük yılan oldu ve bir mermerden iki pı- 
nar aktı; ve kezâ Mustafâ (s.a.v.), ayı âletsiz bir işâret ile yardi; ve Âdem 
(a.s.) babasız ve anasız, îsâ (a.s.) babasız vücûda geldi; ve tbrâhim (a.s.) 
için ateşten gül ve gülistan peyda oldu; ve ilâ-mâ-lâ-nihâye böyle şeyler vâ- 
ki' oldu." 

1545. Oiâideyi ve âdeti zevk ile koymuştur. Sonra âdeti yutmayı mucize yaptı. 

Ya'ni, Hak Teâlâ kavânîn-i tabîîyyeyi ve âdeti, latîf ve mümtezic bir hâl- 
de vazetmiştir. Ba*dehû bu âlem-i tabiatın kavâid-i müteselsilesi ve âdât-ı 
câriye hâricinde, başka âlemler mevcûd olduğunu izhâr için, peygamberlerin 
mu'cizelerini bu âdeti yırtıcı olarak vermiştir. 

1546. 6ğer izzet sebehsiz bize mevsûi değil ise, kudret sebebin azlinden mazvl 
değildir. 

'"Izz" izzet; "azl" ayırmak demektir. Ya'ni, bu dünyâda izzet ve 
ni'met dahi bize âdet tarîki üzere birtakım sebebler vâsıtasıyla gelir. Fakat zâ- 
hirde izzet ve ni'mete vâsıta olabilecek sebeblerin vücûdu bize vâsıl olmamış 
olsa bile, o sebebin ayrılması ve zâil olması hasebiyle, kudret-i ilâhînin dahi 
o sebebler ile berâber zâil olduğunu zannetme! Mâdemkt müsebbib olan 
Hakk'ın kudreti ma'zûl ve zâil değildir; O'nun diğer esmâsı yediyle sana atâ- 
yı ilâhî gelir. O müsebbib olan Hak Teâlâ hazretleri, ezelde her neyi kazâ et- 
miş ise, meydanda müsebbib görünmese bile, kudret-i Hak, mutlak o sebeb- 
leri izhâr eder. 

1547. Gy sebebin giriftarı dışarıya uçma, fakat o müsebbibin azline zan tutma! 
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Ya'ni, bu dünyâda esbâba giriftâr ve esir olan kimse, bu mümtezic ve 
müteselsil olan esbâb hâricine çıkma, atâyâ-yı ilâhiyyeyi kâideten ve âdeten 
esbâba teşebbüs sûretiyle taleb et! Zîrâ bu dünyâ esbâb âlemidir. Nitekim 
Şeyh-i Ekber Muhyiddin Arabi (k.s.) hazretleri Fusûsu '1 Hikem'dt Fass-ı 
Mûsevî'de şöyle buyururlar: ı&**£\ oitii ou^/ı ı^JUW J\ J--- ^ ^ 
Ya'ni "Zîrâ muhakkak esbâbın ta'tîline yol yoktur, çünki a'yân-ı sâbite o se- 
bebleri iktizâ etti." Fakat esbâba teşebbüs ile berâber o müsebbibül-esbâb 
olan Hak Teâlâ hazretlerinin bu sebebler ile mukayyed olduğunu da zannet- 
me! Kudret-i ilâhiyye ba'zan bu sebebleri de kaldırıverir. 

1548. O müsebbtb her neyi ister ise getirir. DCudrei-i mutlaka, sebebleri yırtar. 

O müsebbibül-esbâb olan Hak Teâlâ hazretleri u (Âl-i tmrân 
3/40) ve 1J ü (Mâide 5/1) ya'ni "Dilediği şeyi işler" ve "Murâd ettiği 
şeye de hükmeder" âyet-i kerîme [leri] mucibince her neyi isterse, âlem-i zu- 
hûra getirir ve onun kudret-i mutlakaşı, hiçbir kayd ile mukayyed olmadığın- 
dan sebebleri yırtar. 



9 s s 

1549. Jakat bir tâlîb murââ istemeyi bilmek için, ekseriya nefâât seheb üzeri- 



ne sürer. 



"Nefâd", tükenmek ve fânî olmak (Kâmûs). Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri, 
herhangi bir kulunun murâdı ve nâil olmak istediği şey ne ise, onu istemek 
yolunu bilmek için bitmiş ve elinde kalmamış olan şeyi sebebe bağlamış ve 
sebeb üzerine sürmüştür. Meselâ parası biten kimse, para kazanmak esbâbı 
olmasa, ne sûretle parayı kazanacağını bilmez idi; ve kezâ doymak için bir 
sebeb olan gıdâyı Hak Teâlâ vaz* etmemiş olsa, acıkan kimse ne yapacağını 
bilemez idi. Bu âlemde her maksadın ve her muradın husûlüne sebeb mev- 
cûd olduğu için, sâhib-i mürâd olan tâlib o sebeb-i münâsibe yapışır ve mak- 
sûdunu o sebeb kapısından elde eder. 

1550. Seheb olmaâvgı vakit, isteyen ne yolu arasın? binâenaleyh sebeb bulun 
âa zahir olmak lâzımâır. 
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Bir tâlib murâdını tahsil için yapışacağı bir sebeb olmasa, hangi yola sü- 
lük edeceğini bilemez. Binâenaleyh her matlûbun husulüne hâdim bir sebeb 
lâzımdır. 

1551. ^u sebebler nazarlar üzerinde perdedirler; zîrâ her dîdâr onun sununa 
lâyık değildir, 

"Dîdâr", burada "görücü" ma'nâsınadır. Ya'ni, zâhir olan sebebler, zahir 
görücü olanlann nazannda perdedirler. Zîrâ her görücü Hakk'ın sun'unu ve 
fiilini görmeğe lâyık değildir. Cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ liftlerinin 62, 
faslında şöyle buyururlar: 

"Esbâbın kâffesi dest-i kudret-i Hak'ta bir kalem gibidir; muharrik ve mu- 
harrir Hak'tır. O istemedikçe kalem hareket etmez. Şimdi sen kaleme nazar 
edip "Bu kaleme bir el lâzımdır" dersin, kalemi görüp eli tahattur edersin. Fa- 
kat onlar dâimâ eli görüp "Bu ele bir kalem de lâzımdır" derler. Belki elin gü- 
zelliğinin mütâlâasından dolayı kalemin mütâlâasına lüzûm görmezler ve 
"Böyle bir el kalemsiz olmaz!" derler. Bir mahalde ki, kalemin lezzet-i temâ- 
şâsı sebebiyle senin için elin temâşâsı kaydı yoktur. O elin lezzet-i temâşâsı 
sebebiyle, onlar için nasıl temâşâ-yı kalem kaydı olur? Sen arpa ekmeğinde 
lezzet bulduğun cihetle buğday ekmeği hatınna bile gelmiyor. Hiç onlar buğ- 
day ekmeği varken arpa ekmeğini yâd ederler mi? Senin için zemine zevk 
bahşeden âsumâna meylin yoktur. Halbuki mahall-i zevk âsumandır ve yer- 
yüzü, hayâtı âsumandan ahz eyler. Ehl-i âsuman hiç yeryüzünü yâd ederler 
mi? Sen şimdi hoşlukları esbâbdan görme ve o ma'nâlar esbâb içinde müste- 
ârdır; zîrâ Dârr ve Nâfı* Hak'tır. Mâdemki darr ve nef Hak'tandır, o hâlde ni- 
çin esbâba yapışmış kalmışsın?" 

1552. Sebeb delici bir göz lâzımdır; \â ki hicâbları kökünden ve dibinden ko- 
varsın! 

Ya'ni, esbâb perdelerini delip, onun arkasında gizli olan müsebbibi görü- 
cü keskin bir göz lâzımdır, tâ ki hicâblan kökünden ve dibinden koparsın! 

1553. Tâ ki lâ-mekânda müsebbibi görsün, say ve kazançları ve dükkânı her- 
ze bilsin! 
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Ya'ni, vücûd-i mutlak-ı Hakk'm bi-hasebi'l-esmâ, takayyüdünden ibaret 
bulunan bu mezâhirin ve bu esbâbın vücûd-i izâfilerini delip de, mekân ile 
muttasıf bulunan âlem-i cismâniyyet hâricinde, lâ-mekânda o müsebbib olan 
o vücûd-i vâhid-i hakîkîyi görecek ve binâenaleyh mesâîyi ve sebebleri ve 
dükkânı, ya'ni üzerinde âdet ve kavâid-i tabîiyye cârî olan cismâniyet âlemi- 
ni fanî ve boş müşâhede edecek ve bilecek göz lâzımdır. "Eksâb", "kesb'İn 
cem'idir, "kazançlar" demektir. 

>» 

1554. Üter hayır ve şer (lAiiisehoîb'ten erişir. Ey haba, eshâb ve vesâit değildir, 

1555. ğaflet devri hirhaç vakit kalmak için, yolun üzerinde münakid hir ha- 
yâlden gayrı! 

Yukarıki beytin ikinci mısrâ'ı bu beyte merbûttur. Binâenaleyh bu beyit o 
mısrâ' ile bir cümle-i tâm teşkil eder. Ya'ni, "Her hayır ve şer Müsebbib'den 
erişir. Ey baba, esbâb ve vesâit, gaflet devri birkaç vakit kalmak için yolun 
üzerinde münakid bir hayâlden başka bir şey değildir!" demek olur. 



Âdem (a.s.)m cisminin hilkati hakkındadır ki, CebrâîPe "Git 
yeryüzünden bir avuç toprak al!" ve diğer bir rivayette "Her 
nevâhîden bir avuç toprak al!" diye işaret kıldı 



Bu sürh-ı şerifte Mesâbih te olan şu hadîs-i şerife işâret buyrulur: *uı ö\ 

u^^b <A>^ ^ r jl ^ ey cr* r-* 1 

v^Ji j ^jt-i j o>ı j jfJi jJi ıjtH j >^Vı j Ya'ni "Muhakkak Allah Teâlâ Âdem'i, 
cemî'-i arzdan aldığı bir avuç topraktan yarattı. Binâenaleyh benî-Âdem o arz 
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kaderi üzerine geldi. Onlardan ba'zısı kırmızı ve ba'zısı beyaz, ba'zısı siyâh, 
ba'zısı san ve bu elvan arasındadır; ve ba'zısı yumuşak ve ba'zısı galîz, ba'zı- 
sı habis, ba'zısı temizdir." Bu sürh-ı şerifin, III. cildin 3887 ve IV. cildin 3622 
numaralı beyitlerini ta'kîb eden ebyât-ı şerife ile irtibatı vardır. 

1556. aktaki Sânı , hayrı ve şerri imtihan için beşerin icadını murad etti. 

1557. Sıdk Cebraâ'ine buyurdu ki: "fjit yeryüzünden rehin olarak bir avuç 
toprak al!" 

"Girev", "rehn" ta'bîriyle cism-i beşerin eczâ-yı arzıyyeden olup öldükten 
sonra o eczanın arza iâde olacağına işaret buyrulur, "Cebrâîl-i sıdk", sıdk sâ- 
hibi olan Cebrâîl demektir. 

1558. O Ülabbul-âİemînin emrini ifa etmek için, bel bağladı ve yeryüzüne ka- 
dar geldi 

"Bel bağlamak", hizmete müheyyâ ve hazır olmakdan kinâyedir. 



1559. O muiemir olan elini arz tarafına götürdü, arz kendini çekti ve korku- 
ca oldu. 

"Mü'temir", emir alıcı; ve "hazir", korkucu ma'nâlannadır. Ya'ni, Hak'tan 
emir alıcı olan Hz. Cebrâîl (a.ş,), Âdem'in cesedi için toprak almak üzere ar- 
za elini uzattı; arz, eczasını vermekten imtinâ* etti ve korkucu oldu. Malûm 
olsun ki, sırası düştükçe muhtelif mahallerde de îzâh olunduğu üzere "me- 
lek", "kuvvet ve şiddet" ma'nâsınadır. Ef âl, kuvvet ile tezâhür edeceğinden, 
ef'âl-i ilâhiyye dahi melâike-i kirâm ile zahir olur. Kuvâ-yı ilâhiyyenin ismi, 
lisân-ı enbiyâ (aleyhimüsselâm)da "melâike"dir. Ulûhiyetin âlem-i anâsırı 
muhit olan dört kuvve-i külliyyesi vardır ki, onlara lisân-ı şeriatta Cebrâîl, 
Mîkâîl, tsrâfil ve Azrâîl (aleyhimü's-selâm) tesmiye olunur. Bunlara tâbi' 
olan melâikenin haddi ve hesâbı yoktur. Melâike, âlem-i his ve şehâdette, eş- 
hâs-ı kesife gibi görünmezler, zîrâ ervâhtır. Âlem-i hayâlde suver-i muhteli- 



MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHİ / IX. CİLT • MESNEVÎ-5 • 

feye mütemessilen meşhûd olurlar. Gerek hadîs-i şerifte ve gerek Mesnevî-i 
Şerifte birtakım maânî-i dakika lisân-ı zâhir ile tefhim buyrulmuştur. Avâm 
lisân-ı zâhir ile iktifâ eder ve havâs bu lisân-ı zâhirin zımnında mermûz olan 
maânî-i dakikayı anlar. 

1560. dMüteâkıben arz dilini açtı ve yalvardı; dedi ki: xx Jerd olan Üİallâk'm 
t 1560 ' hakkı için!" 



1561. n<r Beni terk et ve git ve canımı hagışla! Qit heyaz atın dizginini henden 

• t" 
çevir: 

"Hink", beyaz manasınadır, husûsiyle siyahlığa mâil olan ata derler ki, 
"kır at" demek olur. "Rahş", beyaz ve kızıl renk kanşık olan ata derler; ve 
Iran pehlivanlarından Rüstem'in atı bu renkte olduğundan ona "Rahş" derler 
idi; ve mecazen her ata da "rahş" derler (Rüşdî.ve Burhan). Burada "hink-i 
rahş" "beyaz at" demek olur. Ya'ni, arz eczâsını vermemek için Hz. CibrîPe 
and verip dedi ki, beni: "Bırak ve canımı bağışla; git beyaz ve saf olan hayat 
atının dizginini benden çevir!" Malûm olsun ki, cism-i Âdem, unsuriyyât-ı 
arzın mecmû'unu câmi* olan bir hulâsadır; ve o hulâsa cem'iyyet-i esmâiy- 
yeden ibâret olan sûret-i ilâhiyyeyi ve emânet-i rabbâniyyeyi kabûl ve ham- 
le müstaidd oldu. Bu husûsu müdrik olmayan tabîiyyûn, tefekkürün ancak 
dimâğ-ı âdeminin azot ve karbon ve fosfor gibi birtakım mevâdd zerrelerinin 
tevazzu'-ı hâssından mütevellid olduğunu beyân ile ma'nâyı inkârlan, vü- 
cûd-i hâkîkînin, azot ve karbon gibi unsuriyât perdesi altındaki taayyün-i 
mahsûstan ibâret olan bu tevazzu'-ı hâssın ne demek olduğunu bilmemele- 
rinden mütevelliddir. Binâenaleyh cism-i Âdem arzın hulâsası ve . canı mesâ- 
besinde olduğundan beyt-i şerifte "Canımı bağışla!" buyrulmuştur. 

1562. "JMah için heni hır ak, îeklîf ve huiar keşâkeşlerine götürme!" 

"Keşâkeş", ıztırâb-ı derûn, keder ve gussa demektir. Ya'ni, "Ey Hz. Cibril, 
benden alacağın benim zübdem ve hulâsam, ofjUİJi J* L : uöı uV^ uı 
öUipı ifL^. ol JUJij (Ahzâb,33/72) ya'ni "Biz emâneti 

göklere ve arza ve dağlara arz ettik, onu yüklenmekten ibâ ettiler ve ondan 
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korktular; onu insan yüklendi." âyet-i kerîmesi mûcibince teklîf-i ilâhîyi ve 
emânet-i rabbaniyi kabûle müstaidd olacağından, "Allah için beni birak, be- 
ni cism-i âdem şekline koyup teklîf-i ilâhî ve bu teklîf-i ilâhîyi icrâ edememek 
tehlikesi ıztırâbı ve gamına götürme!" 

JjSj JT £jJ jJp y j s ^ Oj ^ j c~£>- ^iJLıJ OT j# 

1563. u O bir luiuf için ki, Oîak seni ihtiyar etti) senin üzerine levh-i küll il- 
mini zahir kıldı." 

"Levh-i küll"den murâd, levh-i mahfuzdur. Malûm olsun ki, "Elvâh dört- 
tür. 1- Mahv ve isbât üzerine olan kazâ-i sâbıktır ve o akl-ı evvel levhidir. 2- 
Kader levhidir; ya'ni nefs-i nâtıka-i külliyyedir ki, onda birinci levhin külli- 
yâtı tafsîl olunur ve zuhûru, sebeblerine ta'lîk olunur ve ona "levh-i mahfuz" 
tesmiye olunur. 3- Nefs-i cüz'iyye-i semâviyye levhidir ki, onda âlemde olan 
her bir şey şekli ve heyeti ve mikdârı ile müntakış olur ve ona "semâ-i dün- 
yâ" derler ve o hayâl-i âlem mesâbesindedir. Nitekim birinci levh onun rûhu 
ve ikinci levh kalbi mesâbesindedir. 4- Levh-i heyûlâdır ki, âlem-i şehâdette- 
ki sûretleri kabûl edicidir." {Ta'rîfât-ı Seyyid den tercüme). Bu dördüncü lev- 
ha lisân-ı fende "esîr" diye bilinir, Ya'ni, arz Hz. Cibril'e and verip yine dedi 
ki: "Hak Teâlâ hazretlerinin sana olan o lutfu için bana dokunma! O lütuf da- 
hi budur ki, Hak Teâlâ seni şâir melâike arasından seçip levh-i mahfuzda 
münderic olan ahkâm-ı ilâhiyyesine seni vâkıf kıldı." 

1564. w UiaÜa melâikeye muallim geldin, dâima Uiak ile tekellüm edici oldun" 

Ya'ni, "O lutf-i ilâhî neticesi olarak, sen kuvâ-yı ilâhiyyenin mezâhiri olan 
melâikeye muallim oldun ve dâimâ Hak ile tekellüm edici oldun." Ma'lûmdur 
ki, vücûd-i mutlak-ı Hak kayyûm-i âlemdir ve Hz. Cibril akl-ı evvelin maz- 
handır. Vücûd-i beşerdeki kuvve-i akliyye rûhtan emir telakki edip harfsiz ve 
savtsız konuştuğu gibi, akl-ı evvelin mazharı olan Cibril (a.s.) dahi, Hak'tan 
telakki eylediği maânîyi a'zâ mesâbesinde olan âlem-i sûrete indirir. Nitekim 
akl-ı beşer rûhundan aldığı ma'nâyı kendi sûreti olan cisimde izhâr eder. Bi- 
nâenaleyh vücûd-i beşerdeki şâir kuvânın muallimi, kuvve-i akliyyesidir. Bu 
münâsebetle cenâb-ı Fîr efendimiz bu cildin 317 numaralı beytinin başında- 
ki sürh-ı şerifte aklı Cibril'e teşbîh buyurmuşlar idi ve orada lâzım gelen îzâ- 
hât dahi geçti. 
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1565. "Öyle ki peygamberlerin elçisi olacaksın; sen vahye mensub olan canın 
hayâtısın, bedenin değil!" 

Ya'ni, arz Hz. Cibril'e hitâben dedi: "Sen öyle muallimsin ki, âtide benden 
zuhûr edecek olan benî-âdem peygamberlerine Hak Teâlâ hazretlerinin elçisi 
olacaksın. Zîrâ sen vahye mensûb olan rûh-i insânînin hayâtısın ve onlara 
ilm-i ledün getirirsin; ve rûh-i insânînin hayâtı ise bu ilim iledir. Bedenin ve 
cismin hayâtı zerrât-ı unsuriyyedendir ve bu hayâtı getiren sen değilsin!" 

OU- o\ y ^ y <y OİJ i y cJUJ** cJ-il j** y 

1566. *3srâfÛ üzerine fazâei sana ondan dolayı oldu ki, o cismin hayâtıdır, 
sen canın hayâtısın." 

Ya'ni, "Ey Cebrâîl (a.s.) , sen İsrâfil (a.s.) üzerine ondan dolayı efdal oldun 
ki, cenâb-ı îsrâfîl cismin hayâtıdır, sen ise canın hayâtısın. Malûmdur ki İs- 
râfil (a.s.) t her bir sûretin kendi nev'ine has olan hayâtı "sûru ile" nefh eder. 
Ve fikrin mukaddemât-ı kazâ ile intâc-ı yakîn etmesi dahi beşerde cenâb-ı İs- 
rafil'in te'sîrâtından bir vech ile vâki' olur. İmdi nefh-ı hayâta me'mûr o ka-. 
dar melâike (kuvvet) vardır ki hesâb ve adede sığmaz ve cümlesi Hz. İsra- 
fil'in idâresi tahtadadır. 



3y l^j ytj y çJij }y L$jJ ıJ^JLİJ j y& jJ^L 

1567. "Onun sûrunun sesi cisimlerin neşeti olur, senin nefhin yektâ olan kal- 
bin neşvidir" 

"Hz. İsrafil'in sûrunun sesi cisimlerin neş'eti ve zuhûru olur. Ey Hz. Cib- 
ril, senin nefhin ve üfürmen ise, âlemde ferd ve yektâ olan insân-ı kâmil kal- 
binin neşv ü nemâsı olur." 

J y Jj?U y j ^ Sy OU- JS DU" öW 

1568. * Senin canının cani kalbin hayâtı olur. Hiinâenaleyh senin atan, onun 
atasından fâzıl olur" 

"Tenin canfndan murâd, rûh-i hayvânîdir; ve "bu câmn cânı"ndan mu- 
râd, rûh-i insânîdir. Ya'ni, "Ey Hz. Cebrâîl, rûh-i hayvânînin canı olan rûh-i 
insânî kalbin hayâtı olur ve senin ilm-i ledün ilkâ etmen rûh-i insanî vâsıta- 
sıyla olduğu için, elbette bu rûh bu ilm-i ledün ile kalbin hayâtı olur. İsrâfil 
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(a.s.) ise, tenin hayâtı olan rûh-i hayvânîyi bahş eder. Binâenaleyh senin 
atân elbet onun atâsından fazıl ve daha ziyâde olur." Malûm olsun ki, Ceb- 
râîl (a.s.) hazâin-i gayb-ı ilâhîde olan maânî-yi hafiyyeyi âlem-i sûrete îsâl ve 
ifaza eder. Binâenaleyh her ferdin kalbine âlem-i gaybdan derecelerine göre 
nazil olan ma'nâyı kuvve-i nâtıka vâsıtasıyla harf ve savt ile ve bâtından ha- 
ber verip meydâna çıkarması vücûh-i Cibril'den bir vechin te'sîri ile vâki' olur. 

a * i â^JJ y <y J^^v» jb 

1569. u JTHtfcâtî tenin rızkını da verir, senin say in rüşen kalbin rızkını verir" 

Ya'ni, u Mîkâîl (a.s.)ın diğer bir vazifesi dahi, cismin rızkını vermektir. Bi- 
nâenaleyh onun sa'yi ve hizmeti sûrete ve ecsâma olur; ve senin sa'y ve hiz- 
metin ise, rûşen bir kalbin zevki olan ilm-i ledünnü verir. Binâenaleyh senin 
sa'y in ervâha olur." 

1570. w 0 keyl vergisi ile eteğini doldurmuştur, senin rızkının vergisi keyle 
sığmaz" 

"Keyl", hubûbâtı kile ile ölçmek ve "kile" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Hz. tsrâ- 
fil'in vergisi kile ile ve ölçü iledir. O eteğini böyle bir vergi ve atâ ile doldur- 
muştur. Senin vergin nzk-ı ma'nevî olduğundan, o vergi ve atâ ecsâm ve 
maddiyâta sığmaz." 

1571. *&en rahmetin gazabı geçmesi gibi, kahırlı, helakli olan <5%zrwâ' den da- 
hi iyisini" 

"Atab", helâk ma'nâsınadır. Ba'zı nüshalarda "atab" (U«p) yerine "ateb" 
(s-») vâki' olmuştur; öfkelenmek ve itâb etmek demektir. Ya'ni "Azrâîl 
(a.s.) dan Hakk'ın kahn ve mahlûkâta helâki erişir; ve Hz. Cebrail'den ise 
Hakk'ın rahmeti erişir, ^-â* ci^ Ya'ni "Benim rahmetim gazabımı 

geçmiştir" hadîs-i kudsîsi mûcibince Hz. Cibril'in rütbesi, Hz. Azrâîl'in rütbe- 
sinden efdaldir." Malûm olsun ki, Azrâîl (a.s.), ma'nâdan ibâret olan rûhu, 
sûretten ibâret olan ebdândan tefrik eder; ve âlem-i zâhirde mevcûd olan her 
bir sûret-i kesîfe, bir ma'nânın izhârı içindir. O ma'nâ o sûretin rûhudur. Bi- 
nâenaleyh zerreye varıncaya kadar, âlem-i zâhirde vâki' olan tefessüd, tasar- 
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ruf-i Azrâîl ile husûle gelir. İmdi Azrâîl (a.s.) dahi bu hâssıyeti ile avâlimi mu- 
hittir ve onun taht-ı emrinde dahi bî-nihâye melâike mevcûddur. Bir kimse 
suver-i mevcûdeden birini ifsâd ettiği vakit onda Hz. Azrail'in vücûh-i te'sî- 
râtından bir vechi vâki' olur. 

1572. "Slrşın hâmili hn âoriiürler ve sen şaksın, inttbâh cihetinden hu her İor- 
de mensubun daha iyisisİn!" 

Ya'ni, "Arş-ı Rahmân'ı yüklenmiş olan bu dört melâikedir; ve sen ey Hz. 
Cibril, o dört büyük melâike arasında şâhsın! İntibâh ve basiret cihetinden bu 
dördün efdalisin!" Malûm olsun ki, "arş" kelimesinin birkaç lügavî ma'nâla- 
n vardır: "Taht", "hânenin damı" ve "izz ü câh" ve "kıvâm" ve "bir işin sıh- 
hati" ve "bir şeyin kavı tarafi" ve "yükseklik" ve "mülk" ma'nâlanna gelir. 
Ehl-i tefsir ve hadîs, maânî-i Kur'ân'dan ve ahâdisten arş hakkında iki 
ma'nâya zâhib olmuşlardır. Bir kavle göre arş, âlemi ihâta etmiştir ve onun 
hakikatini ancak Allah Teâlâ bilir; ve bu ma'nâ "sakf-i hâne" ma'nâsına te- 
vâfuk eder. Ve diğer kavle göre "arş", vücûd-i mutlakm bilcümle merâtibi ile 
berâber âlem-i şehâdetin hey'et-i mecmûasıdır; ve bu ma'nâ dahi "taht" 
ma'nâ-yı lügavîsine tevâfuk eder. Ve J^JA J* (Tâhâ, 20/5) Ya'ni 
"Rahman arş üzerine müstevı oldu" remzinin ma'nâsını sezdirir. Zîrâ bunda 
ma'nâ-yı ittihâd vardır. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddin Arabi (kuddise sır- 
ruhû) hazretleri et-Tedbîrâtü'l-îlâhiyye fi îslâh-ı MemleketVl-tnsâniyye is- 
mindeki kitâb-ı şerifin mukaddimesinde bu arş hakkında îzâhât i*tâ buyur- 
muşlardır. 

1573. "Oram hâmilini mahşer günü sekiz görürsün; o zaman sehizin efdali ie 
sen olursun/' 

Bu beyt-i şerifte el-Hâkka sûresinde vâki* d£ J/> t^V } J* üUJj 
j£J> (Hâkka, 69/1 7) ya'ni "Ve melekler semânın etrafında emr-i ilâ- 
hîye'muntazır iken semâ münşakk oldukta, meleklerin fevkinde olan Rabbi- 
nin arşını o günde sekiz melâike yüklenir." âyet-i kerîmesine işâret buyrulur, 
Ehl-i tefsir arş-ı rahmani hâmillerinin dünyâda dört ve yevm-i kıyâmette se- 
kiz melek olduğunu beyân etmişlerdir, Cenâb-ı Pır efendimiz dahi bu ma'nâyı 
beyân buyurmuşlardır. Şeyh-i Ekber (kuddise sirruhû) hazretleri Fütûhât-ı 
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Me/c/c/yye'lerinin on dördüncü bâbında bu ma'nâyı tavzîhan birçok esrâr ve 
hakâyık ibzâl buyurmuşlardır. Burada zikri uzun olur. 

157 r 4. böylece saydı ve ağladı. O koku götür âü ki, hundan maksad nedir? 

Ya'ni, arz Cebrâîl (a.s.)ın fezâilini böyle saydı ve ağladı; zîrâ arz kendin- 
den niçin toprak alındığını ve bundan maksûd ne olduğunu anlamış idi. 

(JiT^ <-$Jji y* qA Ç.ı^t Juî L>- ^ jS> J-U^ 

1575. Cebrail şerm ve haya madeni idi) hu andlar onun üzerine yolu hağladu 

Ya'ni, Cebrâîl (a.s.) akl-ı küllün mazhan olduğundan, hayat menba'ı idi. 
Zîrâ akıl utanmayı iktizâ eder. Nitekim efrâd-ı beşerin hayâsızları kçmâl-i 
akıldan bî-nasîbdirler. Onun için (Sallallâhü aleyhi ve sellem) Efendimiz 
(J ou ya'ni "Eğer utanmaz isen, istediğini yap!" buyurmuş- 
lardır. Hz. Cibril'in bu hayâsından dolayı arzın verdiği bu andlar onun hiz- 
metinin yolunu bağladı. 

:>L*J1 b <zJif j c^J^f jb xf y* j ıjt* £ aj^ aS" ^ 

1576. O kadar çok yalvardı ve and verdi ki, geri döndü ve dedi ki: u 6t/ kulla- 
rın ülabbi!" 

<J J lîb y Cjj ^çu\j LİİJ <J y* j»* OjlSy ç*yj & 

1577. Uf Ben senin işinde serseri olmadım, lakin o vâki' olan şeyden sen ziyâde 
alımsın. 

"Serseri", ihtimâmsızlık, kayıtsızlık ve adem-i teemmül ve adem-i dikkat 
ma'nâlannadır. Ya'ni, "Ben senin emrini icrâ etmek husûsunda ihtimâmsız 
ve kayıtsız olmadım. Lâkin arz- ile benim aramda vâki' olan şeyi pek ziyâde 
bilicisin." 

1578. "O görücü hir isim söyledi ki, onun hevlinden yedi felek mahrekinden ge- 
ri kalır." 

"Ey kullarının ahvâlini dâimâ görücü olan Hâlikım; arz senin esmâ-i ilâ- 
hiyyenden bir isim söyledi ki, onun korkusundan ve azametinden nâşî, yedi 
felek mahrekini kaybeder ve devrini ta'tîl eder." 
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1579, "Senin isminden hana utanma geldi, hacil oldum ve yoksa hir avuç ça- 
murun nakli kolaydır" 

"Hacil", hayadan mütehayyir ve medhûş olmak demektir. "Yâ Rab, arz 
senin ism-i şerifini zikr ederek bana and verdi; o isimden utandım ve hayâ- 
dan hayrete düştüm; ve yoksa arzdan bir avuç toprak alıp huzûr-i ilâhîne arz 
etmek benim için gayet kolay bir şey idi." 

1580. w J2îr3 sen meleklere bir kuvvet vermişsin ki, bu felekleri yıriarlar" 

<^Ş J Jl>- *<ui>- ^L-VI.aJp \j J-îl>w* j^Uu j>. j^l^ y 
^ *>LJI «Up ^T^t^JLu* j ^ j=^**v4 jA-l «jLU- j^Ji jjI JjL* ^^>- 

Hakk'ın halîfesi, meleklerin mescûdu ve onların muallimi olan beşerin 
babası Âdem (a,s.)ın cism-i mübârekinin terkibi için yeryüzünden iki 
avuç dolusu toprak almağa, Hak Teâlâ'mn Mîkâîl (a.s.)ı göndermesi 



"Hafne", lügatte iki avuç dolusu demektir. Bu sürh-i şerifte ^ J*£- ^ 
'£lu pakara, 2/30) ya'ni "Ben yeryüzünde halîfe kılıcıyım!"' ve 
b ^L£\ ^ a&Sui (Hicr, 15/30) Ya'ni "Meleklerin hepsi müctemian secde et- 
tiler." ve j^ull fir£ (Bakara, 2/33) ya'ni "Ey Âdem, o meleklere isim- 
lerini haber' ver!" âyet-i kerîmelerine işâret buyrulur. 

1581. (jMûâÛ'e buyurdu: "Sen aşağıya ail, ondan arslan gibi bir avuç iopral 
kan!" 

Hz. Cibril'in eli boş olarak avdeti üzerine Hak Teâlâ hazretleri Mîkâî 
(a.s.)a buyurdu ki: "Haydi sen arza in, arslan gibi hücûm edip bir avuç top- 
rak kap!" 
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1582. Uaktâki uM^âıaû arza kadar gitti; o, ondan kapmak için el attı. 

jij JL5.I j OUT ji c~Juf ^ ji -U j JjjjJ 

1583. toprak titredi ve kaçmağa geldi) o yalvartcı ve yaş dökücü oldu. 

ili Jcfjy* d j>-j jj j~* Ij iL^>-l j İ^S" 4jV L>ijj~* 

1 584. Sinesi yanıcı olarak yalvardı ve ictihâd etti, kan dolu yaş ile and verdi. 

"İctihâd", sa'y etmek ve çalışmak demektir. Ya'ni, arz içi yanarak yalvar- 
dı ve bu yalvarışında da sa'y etti ve devâm etti. 

1585. ^Dedi ki: "Şerîksiz laiîf olan Diâİik hakkı için ki, seni arş-ı mecîdin 
hamili etti" 

1586. tt Cifı3nın erzakının ölçüsüne nazırsın, fazlın susamışlarına sen avuç ile 
vericisini" 

"Müşrif", "işrâf" masdanndan ism-i faildir; ve "işrâf \ yukandan aşağıya ne- 
zâret etmek ve gözetlemek ma'nâsınadır. "Muğrif "iğrâf 'tan ism-i faildir; ve 
"iğrâf bir kimseye bir avucunu doldurup su vermek ma'nâsmadır. Malûm ol- 
sun ki, Mîkâîl (a.s.), sunuf-i muhtelife-i mahlûkâtın her birerlerinin isti'dâdına 
mahsûs olan erzakın hıfzına ve veznen ve keylen ve adeden ve mikdâren her 
bir hakkı, hak sâhibine i'tâya müvekkel olduğu için bu kuvvete "MîkâîT tesmi- 
ye olunmuştur. Bu husûsta Hz. Mıkâıl'in dahi her mahlûka bir te'sîr üe ittisâli 
vardır ve bu hâssıyeti ile avâlim-i kesîfeyi muhittir; ve kezâlik bu vazifenin te- 
fâsîlini icrâya me'mûr onun taht-ı idâresinde bî-nihâye melâike vardır. Hattâ 
sath-ı arza düşen her bir yağmur tânesi bir kuvvet ile nâzil olur ve hyâmete ka- 
dar yağan yağmurların her bir tânesine taalluk eden kuvâdan hiçbirinde teker- 
rür ve ayniyyet yoktur; ve hattâ bir kimse bir şeyi vezn ettiği veyâ ta'dâd ve 
takdir eylediği vakit, o kimsede vücûh-i MîkâîT den bir vechin te'sîri vâki' olur. 

Jljîjl ji Jii JÜT j ijb JUsil j\ J*îl£~* &\j 

1587. u ^Eîra ki/ dMtkâû xx keyl"den iştihâk tutar; ve rızık vermekte çok ölçücü 
oldu" 
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İsmail Ankaravî (k.s.) hazretleri şerhlerinde buyururlar ki: "Mîkâîrin iş- 
tikakında ulemânın ihtilâfı vardır. Ba'zıları "keyl"den müştaktır demişlerdir. 
Bu ma'nâyı müeyyid olarak "Mîkâîl" ve "Mîkîyîl" dahi okurlar." Hz. Pîr 
efendimiz bu beyt-i şerifte bu kavli beyân buyurmuşlardır. Ehl-i tefsirden 
ba'zıları "Mîkâîl" kelimesinin Arabî olmayıp Acemî ve İbrânî bir kelime ol- 
duğunu zikr etmişlerdir. Fakat muhakkıkların keşf-i hâlî ve ilmîlerine naza- 
ran cenâb-ı Mîkâîrin vazîfesi keyl ile alâkadardır. Binâenaleyh Hz. Mevlânâ 
(r.a.) efendimizin kabûl buyurduktan kavil müreccahtır. 

1588. ^^Ki hana eman ver, âzâd et, gör ki, sözü kana bulaşmış olarak söylüyo- 



II 

mm. 



Birinci mısrâ'ın evvelindeki "ki", ta'lîl içindir. "Mikâîl'in "keyl"den iştikakı 
olduğu için bana eman ver ve benim rızk-ı muayyenim, kendi hâlim içinde 
hürriyet olduğundan, beni âzâd et, gör ki, sözümü kanlı yaşlar dökerek söy- 
lüyorum." 

ü\j> çjtj öf? cjf duu jJ\d\ öj*s 

1589. CM>elek £%UaKın rahmetinin madeni geldi, ^edi: "O yara üzerine na- 
sıl tuz dökerim?" 

Ya'ni, melek Hak Teâlâ hazretlerinin rahmetinin menba'ı olduğundan ce- 
nâb-ı Mikâîl arzın bu niyâzım görünce acıdı ve kendi kendine dedi ki: "Bu bî- 
çârenin yarası üzerine nasıl tuz ekerim ve onun ıztırâbını tezyîd ederim?" 

[1590]' ^î^™ m Şe-y^ 111 kahrın madenidir, zîrâ benî-iS^demden feryâd çıkarır, 

Ya'ni melek rahmet-i ilâhiyyenin menba'ı olduğu gibi, şeytan dahi kahr-ı 
ilâhînin menba'ıdır. Zîrâ benî-âdemi ıdlâl edip ondan feryâdlar kopanr. 
Malûm olsun ki, îblîs, ism-i Mudill'in mazhar-ı etemm ve ekmeli olan bir 
ruhtur; ve merteb-i ervâh ayrılık ve gayriyyetten bir nev* üzerine zâtın hâriç- 
te zuhûrundan ibârettir; ve Vâhid'in ikilik dâiresinde rü'yeti bu mertebeden 
başlar. Binâenaleyh ism-i Mudill'in zuhûr ahkâmının ibtidâsı bu mertebedir. 
"Idlâl", şaşırtmak demektir. Bir vücûdun yekdiğerine muğâyir olarak iki gö- 
rülmesi şirk ve şirk ise ayn-ı dalâldir; ve bu tarz rü'yet kuvve-i vâhimenin şâ- 
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nıdır. İmdi bu kuvvet, ism-i Mudill'in mazhan olup hakîkat-i iblistir. Zîrâ şa- 
nı telbîstir; ve îblîs ismi de bundan müştaktır; ve iblis bu hâssıyyeti ile avali- 
mi muhittir; ve ona tâbi' lâ-yuadd ve lâ-yuhsâ ervâh mevcûddur ki, cümlesi 
ıdlâl ve iğvâya me'mûrdurlar. 



Bu beyt-i şerîf Hz. Pîr efendimiz tarafindan irşâddır. "Delikanlı" ta'bîri ile 
mübtedî olan sâliklere hitâb buyrulur. Ya'ni 1S -+* J* j^-j cjl-. "Benim 
rahmetim gazabımı geçmiştir" hadîs-i kudsîsi mûcibince rahmet-i ilâhiyye, 
gazab-ı ilâhîden pek fazladır. Zîrâ evsâf-ı ilâhiyyede lutf-i ilâhî gâlibdir ve 
çoktur, 

1592. öiullar ellet O' nun huyunu tutarlar; onların tulumları, O nun ırmağı- 
nın suyundan doludur. 

Mâdemki evsâf-ı ilâhiyyede lütuf gâlibdir, binâenaleyh O'nun has kullan 
da elbet Hak Teâlâ'nın huyunu tutarlar ve ahlâk-ı ilâhiyye ile muttasıf olur- 
lar; ve onların tulum mesâbesinde olan vücûd-i izâfîleri de elbet O'nun lütuf 
ırmağının, rahmet ve merhamet suyundan dolu olur. 



Bu beyt-i şerifte ^p^-j* ^Ui ya'ni "Nâs, pâdişâhlarının dîni ve âde- 
ti üzeredir." hadîs-i şerifine işâret buyrulur. Ya'ni, o Hakk'ın resûlü ve Hak 
yolu sâliklerinin kılavuzu olan Hâtem-i Enbiyâ (s.a.v.) Efendimiz hadîs-i şe- 
riflerinde; "Nâs, pâdişâhlarının ve hükümdarlarının âdâtına ve ahlâkına tâ- 
bi'dirler, buyurdu. Binâenaleyh Hak Teâlâ'nın has kullan dahi, o pâdişâhlar 
pâdişâhının ahlâkıyla mütehallık ve muttasıf olurlar. 




ında 



1593. O Dîakk'ın resulü, sülükün kılavuzu; nâs, pâdişâhlarının âdeti üzere- 
dir, huyurdu. 
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Ya'ni, Mîkâîl (a.s.) dahi, arzın niyâzına tahammül edemiyerek, Cebrâîl 
(a.s.) gibi maksûddan ya'ni bir avuç topraktan eli ve koynu boş olarak, 
âdet-i lutfun sâhibi olan Hak Teâlâ tarafına teveccüh etti ve gitti. 

1595. Dedi: ' "Ey sırrın hilicisi ve feri olan şah! ^Toprak heni zar ılıktan ve ağ- 
lamadan hağladı" 

Hz. Mîkâîl Cenâb-ı Hakk'a hitâben dedi ki: "Ey gizliyi bilici ve ferdâniyet 
ile muttasıf olan şâh-ı hakîkî, toprak feryâd edişinden ve ağlayışından benim 
elimi bağladı. Emir buyurduğun bir avuç toprağı ondan alamadım," Malûm 
olsun ki, gerek Hz. Cibril'in ve gerek Hz, Mîkâîl'in me'mûriyetlerinin vâci- 
bü'l-imtisâl bir emr-i ilâhîye müstenid olmadığı anlaşılır. Zîrâ Hak Teâlâ 
Kur'ân-ı Kerîminde melekler hakkında û^j* u ö u «0)1 o y*** u (Tah- 
rîm, 66/6) ya'ni "Onlar Allah'ın emrettiği şeye isyân etmezler ve emrolun- 
duklan şeyi işlerler" buyrulur. Binâenaleyh bu beyitlerden anlaşılan rûh-i 
ma'nâ budur ki, ism-i ilâhî zikredilerek and verildiği takdirde, bir mü'minin 
teşebbüs ettiği işten ferâğat etmesi îcâb eder. 



1596. "fj'oz yaşı senin indinde şerefli oldu; hen kadir olmadım ki, işitmemek ge- 
tireyim!" 

"Yâ Rab, ben bilirim ki, senin indinde göz yaşının kadr ü kıymeti ve şere- 
fi vardır. Ben arzın göz yaşıyla berâber olan yalvarmasını dinlememeğe ve 
ehemmiyet vermemeğe kadir olmadım." 



Ol 3y&>- p*~Jlsi ja jJJ j j^> y J~j (Jj\j j »1 

1597. *£$h ü zarı senin indinde çok kadr tuttu, hen onun hukukunu terk et- 
meye kadir olmadım" 

"Kadr", herşeyin mikdân ve meblâğı ve ta'zîm ma'nâlanna gelir. Burada 
"azamet ve kıymet ve şeref ma'nâlanna gelir. Ya'ni, "Yâ Rab, senin indin- 
de âh edip inlemenin ve feryâd edip ağlamanın çok kıymeti ve şerefi vardır. 
Ben o âh ü zânn lâyık olduğu hukuka riâyet etmeği terk edemedim ve arzm 
feıyâdına ve yalvarmasına kıymet verdim," 
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/ oj^\ fJ ^f ^ y ^İ^r ijb j05 jS J~> 

1598. "Senin inâinde ıslak göz çok kadr tutar. HZen nasıl muhalif olurdum?" 

"Çeşm-i ter", ağlayan gözden kinâyedir. "Istîze-ger", inâdçı ve muhâlif ve 
hasım, demektir, Ya'ni, "Senin indinde ağlayan gözün kıymeti ve şerefi var- 
dır, ben arzın ağlamasına ve niyâzına nasıl muhâlif olurdum?" 

1599. Olamaza ve zâra gel diye, hir günde heş kere kulu zarÛiğe davet vardır. 

1600. uMüezzinin narası ki, w ZH,avw alel-felâh" dır ve o felah ve zar iliktir ve 
[1600] W J J 

ıfctıraaur. 

"Felâh", necat ve "hayye alel-felâh", necata gelin!" demektir. İktirâh", 
bir şeyi tahakküm ile almak ve taleb etmek ve düşünmeksizin söz söylemek, 
ya'ni "irticâl" ma'nâlarına gelir. Burada taleb ve niyâz ma'nâsı münâsibdir. 
Ya'ni, "Müezzinin günde beş defa ezan okurken "Hayye ale's-salâh" ya'ni 
"Namaza gelin!" ve "Hayye alel-felâh" ya'ni "Necâta gelin!" diye bağırma- 
sı, kullan zârîliğe ve ağlamaya da'vettir. O da'vet, huzûr-i Hak'ta ağlayarak 
yalvarmak ve taleb etmek ve neticede necât bulmaktır/' Namazda âh etmek 
ve ağlamak hakkındaki beyânât bu cildin 1265 numaralı beyt-i şerifinin ba- 
şındaki sürh-ı şerîfte geçti. Burada tekrân zâiddir. 

1601. O kimseyi ki, isteyesin ki onu gamdan mecrûh edesin, zârÛik yolunu 
onun kalbine hağlanmış edersin. 

Ya'ni, yâ Rab, eğer sen bir kimsenin kalbini gamdan mecrûh ve muztarip 
etmek istersen, onda onun kalbine, âh ve enîn ederek ağlamak yolunu bağ- 
larsın, o kimsenin içinden ağlayıp sana yalvarmak duygusu peydâ olmaz. 

1602. U aktaki tazarru cihetinden hir şefaat edici olmaya, nihayet hir def edi- 
ci olmaksızın hela nüzûl eder. 

Ya'ni, kulun Hakk'a karşı tazarru' edip yalvarması, nüzûl edecek belânın 
defi için bir şefaatçidir. Kalb kasvette kalıp böyle bir şefâatçi zâhir olmazsa, 
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âkıbet inecek belâ nüzûl eder. Binâenaleyh nüzûl-i belâdan evvel Hakk'a yal- 
varmak ve niyâz etmek lâzımdır. Zîrâ belâ abdin fenâ fiillerinden mütevellid 
olup onun üzerine iner. Eğer abd, bu fenâ fillerinden istiğfâr edip afvini 
Hak'tan niyâz ederse, Hak Teâlâ dahi kemâl-i kereminden afv edip o belâyı 
onun üzerine musallat etmez. 

1603. Ve o kimseyi ki isieyesin, onu belâdan kalas edesin, onun canını tazar- 
ru a getirirsin. 

Yâ Rab, belâdan halâs etmek istediğin kimsenin canını tazarru'a ve niyâ- 
za sevk edersen o kimse, içinden kopan bir duygu ile sana yalvanr ve ağlar 
ve istiğfâr eder. "Vâharîden", halâs etmek demektir. 

1604. OCur'ânda buyurmuşsun ki, o ümmetler ki onların üzerine o ağır kahr 
geldi. 

1605. Çünki o nefeste tazarru etmediler, tâ ki belâ onlardan geri döne idi. 

Bu beyitlerde sûre-i En'âmda olan ^jj ^ 3 ££ ^li- ii 

o jîJu I jjGr u oikjüi ^ (En'âm 6/43) ya'ni "Bizim azâbımız onlara geldiği va- 
kit, keşke yalvarmış olsalar idi; velâkin onlann kalbleri katı oldu ve şeytan 
yaptıkları şeyi onlara süsledi" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur, 

5 y cf 4 OLi» 6\ s y. Aiii* Oti djJ 

1606. Jakat mâdemki onların kalbleri hüsî olmuş idi, onlara o günahlar İbâdet 
göründü. 

Ya'ni, bu geçmiş ümmetlerin kalbleri katı olduğu müddetçe, o yaptıkları gü- 
nahlar ve kötü Biler kendilerine ibâdet ve iyi göründü. Şeytan onlann gözleri- 
ne o kötü fillerini güzel gösterdi. O günahlar sebebiyle belâ nüzûl etmemek ve 
kahr-ı ilâhîden halâs olmak için, Hakk'a yalvarmak lüzûmunu hissetmediler. 

1607. Dnâdçt olan kimse kendisini mücrim bilmedikçe, su onun gözünden koş- 
mayı nerede bilir? 
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Kötü fiilinde musırr ve muannid olan bir kimse, yaptığının fena olduğunu 
ve kendisinin kabâhatli bulunacağını bilmedikçe ona nedâmet gelip, onun 
gözü ağlamayı bilir mi? Ba'zı nüshalarda "dâned" yerine "tâned" vâki'dir. Bu 
sûrette ma'nâ "Su onun gözünden koşabilir mi?" demek olur. 



Yûnus (a.s.) kavminin kıssası, onun beyânı ve burhanıdır ki, tazarru* 
ve zârî âsumâna mensûb olan belânın dâfi'idir; ve Hak Teâlâ fâil-i 
muhtârdır. Binâenaleyh tazarru' ve zârî onun huzûrunda müfîd olur. 
Ve felâsife derler ki, tabîat ile ve illet üzerine fâildir, muhtâr değildir; 
binâenaleyh tazarru' ve zârî tab'ı döndüremez. 



Yûnus (a.s.) m kıssası Kur'ân-ı Kerîm'de sûre-i Yûnus'ta münderic oldu- 
ğundan tafsili tefsir kitâblarındadır. Hulâsası budur ki: Yûnus (a.s.)ın kavmi- 
ne kötü fillerinden dolayı belâ nâzil olduğu vakit Hakk'a yalvardılar ve ağla- 
dılar. Hak Teâlâ o azâbı onlardan kaldırdı. Bundan anlaşılır ki; ağlamak ve is- 
tiğfar edip Hakk'a yalvarmak belânın defi husûsunda müessirdir. Malûm ol- 
sun ki, Hak Teâlâ belâyı bu âlem-i esbâbda, esbâb perdeleri arkasından verir 
ve kahrını müessirât-ı tabîiyye dâiresinde icrâ buyurur. Feylesoflar bu hâle 
bakıp derler ki, ahkâm-ı tabîiyye değişmez. Meselâ bulut yıldırım yağdırma- 
ya başlayınca yalvarma ve ağlama fayda etmez. Zîrâ Allah, tabîat ile ve es- 
bâb-ı sûriyye ile fâildir ve işini kavâid-i tabîiyye dâiresinde görür. Bu kurdu- 
ğu tabîat kaidelerinin hâricine çıkmak husûsunda muhtâr değildir. Binâena- 
leyh tazarru 1 ve niyâz bu kavâid-i tabîiyyeyi tebdîl edemez. Halbuki işin ha- 
kîkati böyle değildir. 

Her şeyin ilm-i ilâhîde bir hakikati vardır. Bu hakikatler bu kesâfet âle- 
minde kendilerine tahsîs olunan bir kisve ve taayyün ile zuhûr eder ve bu ta- 
ayyünât emr-i i'tibârîdir. Hakâyık tebeddül etmez; fakat taayyünât ve kisve- 




prp*- MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHÎ / IX. CÎLT • MESNEVÎ-5 • 

ler tebeddül edebilir. Meselâ ateşin bir hakikati vardır. O hakikatte yakıcılık 
mündemiçtir ve bu âlem-i kesâfette onun sûreti bizim gördüğümüz kırmızı 
bir şekildir ve o hakikat âdeten bu şekilden zuhûr eder. Fakat Hak Teâlâ mu- 
râd ederse o hakikati bizim görmekle alışmadığımız diğer bir kisvede ve ta- 
ayyünde dahi izhâr eder. Biz buna taaccüb eder ve "hârikulâde" deriz. Ve bir 
hakikatin muhtelif taayyünlerde ve kisvelerde zuhûru mes'elesi fennen dahi 
sabittir. Meselâ müvellidü'l-mâ ile müvellidü'I-humûza buhar, su ve buz şek- 
linde zâhir olur. Fakat buna alıştığımız için taaccüb etmeyiz. Fakat bir haki- 
kat bizim görmeğe alışmadığımız bir şekilde ve taayyünde zâhir olduğu va- 
kit taaccüb ederiz. Velhâsıl feylesofların nazan, dar olan âdet dâiresinde 
mahsûr kalmıştır. Fakat ehl-i hakikatin nazarlan geniş olduğu için, vücûd-i 
hakîkîyi sıfat-ı muhtâriyet ile görürler; ve bir hakikati muhtelif kisvelerde iz- 
hâr etmek husûsunda muhtar bilirler. Diğer taraftan Hak Teâlâ zât-ı ulûhiy- 
yetini ^ ijV, j ^ 4JI ^ (Mâide, 5/119) ya'ni "Allah onlardan râzı oldu ve 
onlar da O'ndan râzı oldular." Ve ^ îîiı L-ji (Fetih, 48/6) ya'ni "Allah on- 
lara gazab etti." âyetlerinde "rızâ" ve "gazab" sıfatlanyla vasıf buyurmuştur. 
Sıfat-ı nzâ lutf ile ve sıfat-ı gazab ise kahr ile tecellîyi iktizâ eder. Binâena- 
leyh Hakk'ın tecellî-i lutfimu yalvararak istemek pek tabiî bir hâl olur. 

Lw» j\ Jjtt |jj>- j J^î\ j) j)\ JJm İJ-j y>r İ j fj^ji Çjj* 

1608. Dakiâki ^unusun kavmine hdâ zâhir olân, semâdan ateş dolu hulut cü- 
da oldu. 



1609. ^tldırım attı, iaş yanar idi. ^ulut gürledi, yüz rengini döktü. 

"Reng rîhten", rengi atmak demektir. Türkçe'de "benzi attı" derler. Ya'ni, 
Yûnus (a.s.)ın kavmine kötü fiillerinde ısrarlarından nâşî belâ geldiği vakit, 
semâda dehşetli bulutlar peydâ olup birbiri arkasından yıldınmlar yağmaya 
başladı ki, bu yıldınmlar yakar ve parçalar idi. Nihâyet korkunç gök gürleme- 
leri zâhir oldu. Halkın beti benzi korkudan attı. 

1610. Cümlesi aece damlar üzerinde idiler ki, o aam vukarıdan zâhir geldi. 

[1610] d > ü V V 

Ya'ni, bu korkunç hâl gökyüzünde vâki' olduğu vakit, halkın cümlesi ge- 
ce evlerinin damlan üzerinde ahvâle muntazır idiler. 
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1611. Cümlesi damlardan aşağıya geldiler, haş açık sahra iarafına gittiler. 

Halkın cümlesi korkularından dolayı damlardan aşağıya indiler ve feryâd 
ve figân ile başlannı açıp sahrâ tarafına kaçtılar. "Baş açmak", huzûr-ı Hak'ta 
tezellüle ve "sahrâ tarafına ilticâ" ise, sığınmak ve iltica etmek husûsunda 
kendi tedbîrlerini terk ettiklerine işarettir. 

1612. Senalar çocuhlarını dışarıya attılar, hattâ cümlesi nâie ve feryadı yük- 
selttiler. 

Analar, çocuklannı da evlerde bırakmayıp dışarıya çıkardılar ve hepsi de 
feryâdlannı ve nâlelerini ayyûka çıkardılar. "Aman yâ Rab, senden meded!" 
diye sesleri çıktığı kadar bağırdılar. 

1613. JPlkşam namazından seher vaktine kadar, o cemaat haslarına tovrak saç- 
tılar. 

"Nefer", cemâat ma'nâsınadır. "Hâk ber ser kerden", mâtem sebebiyle ba- 
şa toprak saçmaktan kinayedir. 

1614. Cümlesinin sesleri tutulmuş oldu; o -pek azgın kavim tarafına rahmet geldi. 

"Ser", burada "taraf ma'nâsınadır. "Lüdd", "eledd" kelimesinin cemidir, 
"pek azgın ve husûmette pek kuvvetli" ma'nâsınadır. Ya'ni, akşamdan seher 
vaktine kadar sahrada feryâd ve figân eden o azgın kavmin bağırmadan ses- 
leri kısıldı, nihâyet o kavmin tarafına rahmet-i ilâhiyye teveccüh etti. 

1615. ümitsizlikten ve sabırsız aktan sonra, hului azar azar geri gitmeğe haş- 
ladı. 

1616. ^unusun kıssası uzun ve geniştir; toprak ve müsiefîzın sözünün vaktidir. 
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Yûnus (a.s.)m kıssası uzun ve geniştir. Halbuki biz Âdem (a.s.)ın cisminin 
terkibi için arzdan toprak alınmak bahsindeyiz, bunu beyân etmek zamânıdır 
ve feyz taleb ediciye âid olan sözü söylemek vaktidir. Binâenaleyh bu uzun 
kıssanın tafsîlen beyânından vazgeçelim. Bu kıssanın hulâsası şudur: Yûnus 
(a.s.) Musul şehri civânndaki Ninova şehri halkına meb'ûs olmuş bir peygam- 
ber-i zîşândır. O şehir halkı o hazretin da'vetine muhâlefet ettiler ve onu in- 
cittiler. Cenâb-ı Yûnus dahi müteesir olup Hz. Hakk'a münâcât edip dedi ki: 
"Ya Rab, beni bu kavme peygamber olarak gönderdin. Sana âsî oldular, bun- 
lara azâbını gönder, mütenebbih olsunlar!" Hak Teâlâ münâcâtını kabûl bu- 
yurup Cenâb-ı Yûnus'a hitaben buyurdu ki: "Kavmine haber ver, üç gün son- 
ra onların üzerine azâbım gelecektir." Hz. Yûnus kavmine haber verdi. Şehir 
ahâlîsi, "Yûnus'un ahbân doğru mudur? bekleyelim!" dediler; ve üçüncü gü- 
nü akşam vakti hepsi evlerinin damlarına çıktılar ve etrâfa nazar ettiler, O es- 
nâda âfâkta simsiyah korkunç bulutlar peyda oldu ve her tarafı kapladı. Gayet 
dehşetli gök gürlemeleriyle peyderpey yıldırımlar yağmaya başladı. Derhal 
damlardan aşağıya indiler, Yûnus (a.s.)ı aramağa çıktılar. Halbuki Hz. Yûnus 
emr-i ilâhî ile şehirden çıkıp bir dağ oyuğunda saklanmış idi. Onu bulamadı- 
lar. Şehrin beyi akıllı bir adam idi, halka dedi ki: "Eğer Yûnus gâib ise, onu bi- 
ze gönderen Hak Teâlâ hâzırdır ve bizim hâlimizi görücü ve sözümüzü işitici- 
dir. Ona yalvarırız, bu azâbı bizden kaldırır. Kendisi yalın ayak ve baş açık bir 
hâlde eski püskü elbiseler giyip çocukları analarından ve koyunları kuzulann- 
dan ayırıp halk ile berâber sahrâya çıktı. Sabaha kadar ağlayıp Cenâb-ı 
Hakk'a yalvardılar. Hak Teâlâ hazretleri onların hâline acıyıp azâb bulutlarını 
üzerlerinden kaldırdı. Nitekim sûre-i Yûnus'ta şöyle buyrulur: h} cJıs" Vjî 

(Yûnus, 10/98). Ya'ni "Helâk ettiğimiz karye ehlinden hiçbir karye' ehli yok- 
tur ki, azâbımız geldiği hâlde îman getirip îmanlan onlara fayda versin; ancak 
Yûnus kavmi vardır ki, îmâna geldikleri vakit, onlardan dünyâda rüsvâylık 
azâbını keşf ettik ve ecelleri gelinceye kadar onları geçindirdik." 

1617, tMademki tazarru un Dîak indinde kadirleri vardır ve o kıymet ki ora- 
da zarı için vardır, nerededir? 

Ey âsîler, mâdemki tazarru'un ve ağlayarak yalvarmanın Hak indinde kıy- 
metleri ve şerefleri vardır, binâenaleyh ağla ve yalvar; zîrâ tazarru' ve zârîde 
olan kıymet ve şeref başka yerde yoktur. Namaz ve oruç ve şâir ibâdâtın bit- 
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tabi' sevâbı vardır. Fakat içi yanarak ve ağlayarak olmayan ibâdât kuru bir 
zühdden ve ibâdetten ibaret kalır. Senin ile Hak arasındaki hicâbı kaldırmaz. 

1618. <S%gâh ol, ümîd vardır, şimdi çabuk belini bağla! 6y ağlayıcı kalk ve dâ- 
ima gül! 

Ey kimse, gafletten uyan, hayât-ı dünyeviyyen devâm ettiği cihetle rah- 
met-i ilâhiyyeden ümidini kesme! Zîrâ ümîd yolu kapanmış değildir. Haydi 
şimdi çabuk beline hizmet ve itâat kuşağını bağla ve Hakk'a niyâz edip ağ- 
la! Ey ağlayan kimse, bu ağlamadan ve münâcâttan sonra kalk ve dâimâ gül! 
Zîrâ matlûbun ve maksûdun hâsıl olmuştur. 

1619. 2jirâ şâh-ı mecîd, göz yaşını fazlda şehidin kanı ile beraber koyar. 

Bu beyt-i şerifte şu hadîs-i şerife işaret buyrulur: ^ -JJi J\ ^ ts^ u^ 
^ J <° l ^ s ^ **** ü* 5 Yani " Ha ^ Te âlâ'ya iki katreden 
daha sevgili bir şey yoktur ki, birisi Allah korkusundan dökülen bir katre göz 
yaşı, diğeri Allah yolunda dökülen bir katre kandır." Ya'ni, celâlet sâhibi bir 
şâh olan Hak Teâlâ hazretleri göz yaşını fazilette ve şerefte ve kıymette şehi- 
din kanı ile müsâvî tutmuştur. Binâenaleyh bu kadar kıymeti olan, Allah için 
dökülen göz yaşını esirgeme, ağla ve Allahü zül-celâl hazretlerine yalvar! 

d* 

Âdem (a.s.)uı cisminin terkibi için "Topraktan avuç dolusu al!" diye 
Hak Teâlâ* nın îsrâfîl (a.s.)ı toprağa göndermesi beyânındadır 



1^620. Uiâlıkımız Dsrâfîl'e dedi ki: *Qit, o topraktan ovucunu doldur! 
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1621. Ûsrâfû dahi arz tarafına geldi, yine topraklık inlemeğe haşladı. 

"Hâkistân", "topraklık" demek olup "arz" murâd buyrulur. "Hanın", bu- 
rada âh ve enîn ma'nâsınadır. 

1622. ^Dedi ki: "6y sûrun meleği ve ey hayat denizi ki, senin nefeslerinden 
ölüler can hulur!" 

İsrâfîl (a.s.) hakkındaki, îzâhât-ı mücmele yukarıda 1566 ve 1567 numa- 
ralı beyitlerde geçti. "Sûr", lügatte "içi boş boynuz" ma'nâsına gelir. Muhak- 
kıklar ıstılâhında âlem-i misâl ve hayâlden ibârettir. Nitekim Hz. Şeyh-i Ek- 
ber (r.a.) Fütûhât-ı Me/c&yyelerinin altmış üçüncü bâbında tafsilât i'tâ bu- 
yururlar, burada zikri uzun olur. 

1623. "Sûrdan hüyük hir ses üf ürürsün, mahşer, çürümüşten halâik dolu 
olur" 

"Ramım", çürümüş ve eskimiş kemik ma'nâsınadır. Ey İsrâfîl, sen sûru- 
nu bir sadâ-yı azîm ile üflersin. Ölmüş olan halâik çürümüş kemiklerden di- 
rilip mahşer meydanına dolar. "Mahşer", mahall-i içtimâ* demektir. Ya'ni 
âlem-i berzahta ve misâl-i sânîde toplanmış olan ervâh, teşekkül eden küre- 
i âhiret üzerine sûr-ı Isrâfîri müteâkib toplanır ve cümlesine küre-i âhiretin 
mâyesine ve tabiatına muvâfik birer cisim verilir. 

1624. *Sûru üflersin, dersin ki: "Gs-salâ, ey ÖCerhelanın ölmüşleri, stçrayı- 
nız! 

"Kerbelâ", malûm olduğu üzere İmâm-ı Hüseyin efendimizin ve tâbi'leri- 
nin Bağdâd cihetinde mertebe-i şehâdeti ihrâz buyurdukları bir karyenin ismi- 
dir. Eğer beyt-i şerife husûsiyet ile bir ma'nâ verilir ise: "Ey Kerbelâ'nın şehit- 
leri, sıçrayınız ve diriliniz!" demek olur; ve eğer "Kerbelâ", "kerb" ile "lâ"dan 
mürekkeb olup bir terMb-i izâfî addolunursa ( 4, kerb-i lâ"), "(lâ) kerbinin öl- 
müşleri" demek olur ve "kerb", gam ve gussa ve şiddet ve "lâ", yok ma'nâla- 
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rina geldiğine göre, "Yok ve adem-i izâfîden ibâret olan vücûd-ı kevnî gamı- 
nın ve şiddetinin ölmüşleri sıçrayınız!" demek olur; ve bu ma'nâ umûmî olur, 

1625. "6y ölüm kılınandan helak görmüşler, dal ve yaprak gtbi topraktan haş 
çıkanmzl" 

Ma'lûm olsun ki, haşr istikbâle münhasır değildir. Âlem-i kevni muhît olan 
sûr-i îsrâfîl her an üfurülüp, âlem-i misâlden fevc fevc mahlûk-i zî-hayât bu 
mahşer-i âlemde toplanmaktadır. Zîrâ "sûr-i lsrâfiTden murâd, âlem-i misâl 
ve hayâl olduğuna göre, misâl-i evvelden gelen ervâh, nefh-ı sûr ile âlem-i şe- 
hâdete geldiği gibi, kabz-ı Azrâîl ile ölenlerin ervâhı dahi misâl-i sânîye ve 
berzaha intikâl edip ba's gününe kadar orada mahfuz olur ve küre-i âhiretin 
teşekkülünde yine nefh-ı sûr ile o küre üzerinde bir cisim iktisâb edip bu er- 
vâhın haşri vâki' olur. 



1626. "Senin rahmetin ve senin o tesir edici nefesin vardır; bu âlem senin ih- 
yandan dolu olur." 

"Ey îsrâfîl (a.s.), sen âlem-i cismâniyyete rahmet-i ilâhiyyeyi inzâle 
me'mûrsun ve cisimlere hayât vermek için müessir nefesin ve fiilin vardın Bu 
cismâniyet âlemi ve âlem-i şehâdet senin diriltmenden doludur. Cisimlerde 
eser-i hayât, senin te'sîrin ile vâki' olur." 

U ab *aLî j J*j* J*U Ur c^j ju^-j ><*J*j> y 

1627. "Sen rahmet meleğisin, rahmet göster! (S%rşın hamilisin ve ataların ktb- 
tesisin: 

"Senin vazifenden âlem-i cismâniyyete rahmet getirmektir. Binâenaleyh 
cebir ve şiddeti bırak da niyâzıma rahmet et! Sen vücûd-i izafi arşının hâmi- 
li olan dört melekten birisin ve cismâniyet âlemi atâyâ-yı esmâiyyeyi sana te- 
veccüh ederek bekler." 

1628. Mrş,ata ve madelei ma den-gahıdır . Onun altında mağfiret dolu dört ır- 
mak vardır. 



MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHÎ / IX. CİLT • MESNEVÎ-5 • 

Vücûd-i izâfî arşı, esmâ-i ilâhiyye hâdimleri olan melâike vâsıtasıyla atâ 
ve ma'delet menba'ıdır. O vücûd-i izafî arşının altında mağfiret-i ilâhiyye ile 
dolu dört ırmak vardır. Onlar da şunlardır: 

1629. Süt ırmağı ve ebedî olan bal ırmağı, şarah ırmağı, akıcı su nehri vardır. 

"Dicle", "nehir" ma'nâsınadır ve kadehten kinaye olarak müsta'meldir ve 

Bağdâd'dan akan nehrin ismidir (Şemsü'l-Lügât) . Bu beyitlerde sûre-i Mu- 
° * * - •* * * * <• •« " ' jw • - * *\ \ * r 

hammed f de vâki' >^ J Jj* jMj ^ > * u cf ^ ^ d ^ • ur 

^ç&Vj&ü uli- fr u y> 'jlr (Muhammed, 47/15), Ya'ni "Müt- 

takîlere va'dolunan cennetin misâli budur ki, orada bozulmayan su nehirleri 
vardır ve ta'mı bozulmaz; sütten nehirler vardır ve içenlerin lezzet duyduğu 
şarâb nehirleri vardır; ve sâfl baldan nehirler vardır; ve onlar için orada her 
türlü meyveler vardır; ve onlara Rableri tarafından mağfiret vardır, [onlar] 
azâbda ebedî olan ve kaynamış su içirilmekle bağırsakları parçalanan gibi 
midirler?" Bu âyet-i kerîmenin ma 1 nâ-yı zahirîsi budur. Fakat bunlar temsî- 
lât-ı ilâhiyyedir. Zâten âyet-i kerîmede bunlann misâl olduğu beyân buyru- 
lur. Nitekim cenâb-ı Pır Efendimiz Fîhi Mâ Afilerinin 68. faslında bu ma'nâ- 
ya dâir şöyle buyururlar; "Ehl-i cehennemin Jjı föjj u* J\ *üı ^ ı oî 
(A'râf, 7/50) ya'ni "Ehl-i cehennem ehl-i cennete: "Bize sudan yâhud Allah 
Teâlâ'nın size verdiği nzıktan ifâza ediniz!" demeleri hâşâ! taâm ve şarâb ta- 
leb etmeleri değildir. Ya'ni, "Bulduğunuz ve size mütecellî olan şeylerden bi- 
ze de ifâza ediniz!" derler. Kur'ân-ı Mecîd bir arûs-i zîbâ gibidir. Örtüsünü 
açan kimseye yüzünü göstermez. Ey Kur'ân'dan bahseden kimse, sana bir 
zevk ve keşif vâki' olmaması ondandır ki, sen onun örtüsünü açtın; o seni 
reddeyledi ve sana mekr edip yüzünü çirkin gösterdi. "Ben o mahbûb deği- 
lim!" dedi. Hz. Kur* ân her ne sûrede isterse görünmeğe kadirdir. Fakat örtü- 
sünü çekmeyip rızâsını tateb eyler ve onun rızâsına sebeb olan şeye sa'y ey- 
ler isen sen onun örtüsünü çekmeksizin o sana yüzünü gösterir. Ehl-i Hakk'ı 
taleb et! Zîrâ Hak Teâlâ J^r J±>\) ^ (Fecr, 89/29-3.0) ya'ni 

"Benim kullanma dâhil ol ve cennetime gir!" buyurmuştur. Hak Teâlâ her- 
kese söz söylemez. Nitekim dünyâ pâdişâhları her bir çulhaya söz söylemez- 
ler. Halkı pâdişâha îsâl için bir vezîr ve nâib nasb etmişlerdir. Hak Teâlâ haz- 
retleri dahi, Hak talebinde bulunan her bir kimsenin, O'nun kapısına gitme- 
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si için, bir bende intihâb buyurdu; ve enbiyâ ve evliyâ dahi bunun için gel- 
mişlerdir. Zîrâ Hakk'a onlardan mâada yol yoktur." İmdi bu beyânât-ı aliy- 
yeden dahi anlaşıldığı üzere bu gibi ma'nâlarda sâhib-i keşf olan evliyâ-yı 
Hakk'ın sözlerini dinlemek lâzımdır. 

Ni'metullah Nahcivânî (k.s.) hazretlerinin tefsîr-i şerifinde bu nehirler 
hakkındaki beyânât hulâsaten şöyledir: "Su nehrinden murâd, müttakîle- 
ri hayât-ı ezeliyye ve ebediyye ile ihya eden ulûm-i ledünniyyedir ki, bu 
ilim, alâik-ı cismâniyyeye batmış olan kuvâ-yı beşeriyye muktezayâtından 
ve taklîd ve tahmînât bulanıklığından hâlistir. Ve "süt nehrinden murâd, 
müttakîlerin fitrat-ı asliyyelerinden neş'et eden muhabbet-i zevkıyye-i ilâ- 
hiyyedir ki, hevâ-yı nefsâniyyeye meyi ile ve müzahrafât-ı dünyeviyyeye 
iltifat ile onlann zevki bozulmaz. Ve "şarâb nehrTnden murâd, müttakîlere 
hâsıl olan cezbe-i ilâhî ve onlan sarhoş eden şevk-ı müfrittir. Zevki ve vic- 
dânî hâllerden olduğu için tefrik olunamaz ve onun lezzeti ve ezvâkı is- 
ti'dâdlann tefâvütüne göredir. Ve "bal nehrinden murâd, Hakk'ı, hakka'l- 
yakîn mertebesine vusûl ile bilmek ve anlamaktır ki, bu biliş ve anlayış iki- 
lik bulaşıklığından musaffadır; ve bu cennet içinde, Rableri tarafından on- 
lara mağfiret ya'ni onlann enâniyet-i mevhûmelerinin setri ve mahvı hâli 
vardır. îzâhtan müstağnidir ki, bu nehirler bu vücûd-i izâfî arşı altında ör- 
tülmüştür. 

1^630. Dmâi arştan cennete gider, cihanda da hir şeycik zahir olur. 

"Cennet", lügatte, ağaçları çok olan bir zeminden ibârettir ki, ağaçlann 
çokluğundan dolayı gölgeleri sath-ı arzı örter; ve cennet "setr" ma'nâsına 
gelen "cenne" lafzından müştak olup bu kelimenin masdar binâ-i merresidir. 
Ulemâ-i zâhire ıstılâhında dâr-ı âhiretin makâmât-ı mütenezzehe ve tayyi- 
besidir; ve bu makam ef'âl-i hasenenin cennetidir. Ef'âl ve a'mâlin azlığı ve 
çokluğu i'tibâriyle bu cennetin derecât-ı mütefâvitesi vardır. Urefâ derler ki, 
bu ef âl ve a'mâl cennetinden başka da cennetler vardır. Onlara "cennât-ı sı- 
fâr derler; ve o abdin sıfât-ı kemâliye-i ilâhiyye ile ittisâfı ve ahlâk-ı ilâhiy- 
ye ile tahallukudur. Bu cennet dahi ehl-i kemâlin merâtibi hasebiyle müte- 
fâvittir. Ve bunlardan başka cennetler dahi vardır ki, onlara "cennât-ı zât" 
derler. O da ibâd-ı hâssına Rabbü'l-erbâb olan Allâhü zü'I-celâl hazretlerinin 
ve her birinin erbâb-ı müteferrikadan kendisine âid olan Rabb'ın tecellî-i zât 
ile zuhûrundan ve abdin zâtta, kendi zâtının mahvı ile o cennetlerde istitâ- 
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nndan ibârettir. İmdi ulûm-i ledünniyye ve muhabbet-i zâtiyye-i ilâhiyye ve 
cezbe-i ilâhî ve hakka'l-yakînden ibâret olan su ve süt ve şarâb ve bal ne- 
hirleri, bu vücûd-i izâfî arşının altından cereyân edip, bu arştan cennet-i zâ- 
ta kadar gider. Fakat bu vücûd-i izâfî cihanında da bunların te'sîrâtına mü- 
şâbih bir şeycik zahir olur. 

1631. Qerçi harada hu dört bulaşmıştır, neden? Jena ve hazımsız olan tehirden. 

"Nâ-güvâr", mi'dede hazm olmayan taam ve imtilâ ve sû-i hazm hâli de- 
mektir {Burhan). Ya'ni, gerçi bu âlem-i kesifte de bu dört nehir vardır. Fakat 
bulaşık bir hâldedir. Neye bulaşıktır bilir misin? Fenâ ve zevâl zehrine ve ha- 
zımsızlığa bulaşıktır. Ya'ni bu âlem-i kesifin suyuna ve südüne ve şarabına 
ve balına fânilik zehri ve hazımsızlık hâli kanşmıştır. Binâenaleyh onlar hâ- 
lis olan ni'met kabilinden değildir. 

1632. O dörtten hulamk tovrak üzerine döküldüler ve hir fitne kopardılar. 

Bu dört nehirden bulanık ve kesif olan arz ve dünyâ üzerine bir cür'a ve 
bir katre döktüler; ve şehevât-ı nefsâniyye fitnesini kopardılar. 

1633. Tâ ki hu demler onun aslını isteyeler; halbuki hu nakesler hunun üzeri- 
ne kânı oldular. 

"Has" ve "nâkes"ten murâd, şehevât-ı nefsâniyyelerine meclûb olan ehl-i 
dünyâdır. Ya'ni, bu âlem-i kesâfette bu dört maddeden her birinin bir hassası 
vardır; ve bu hassalardan her birinin bir zevki vardır ki, o zevkler cism-i ke- 
sife ve rûh-i hayvânîye taalluk eder. Rûh-i insânî ile alâkalan yoktur. Rûh-i 
insânî ile alâkası olan şey, ancak onların asıllan olan ezvâktır ki, bunlar yu- 
karıda 1629 numaralı beyitte îzâh olundu. Fakat cismânî olan ehl-i dünyâ 
bunların suver-i kesîfelerine ve cisim ve rûh-i hayvânîye âid olan zevklerine 
kani' oldular. 

1634. Üter kadının sinesini çeşme edin çocuklara süt ve besleme verdi. 
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Hak Teâlâ hazretleri süt nehrinin kesîf olan bir sûretini arza döktü; ve her 
kadının memelerini bir çeşme gibi yaptı ve çocukların cisimlerini beslemek 
hassasını verdi. Nitekim sütün aslı olan muhabbet-i zevkıyye-i ilâhiyye dahi 
rûh-i insânîyi besler. "Zâl", aslen "ihtiyar kadın" demektir, umûmen "kadın" 
ma'nâsına da müsta'meldir. 

1635. Şarâbı, gussanm ve inşüncenin define ve cm ete üzüm tarafından çeş- 
me yaptı. 

Hak Teâlâ bu âlem-i kesâfette, hâdisât-ı kevniyyeden ânz olan gamın ve 
düşüncenin defi ve korkak bir kimseyi cesur kılmak için, üzüm tarafından 
akan bir çeşme yaptı. Nitekim şarabın aslı olan cezbe-i ilâhîden sarhoş olan- 
lar dünyâ ve âhiret gamından kurtulup, emr-i ilâhîyi icrâ için nefislerini fedâ- 
da cesur olurlar. Ba'zı nüshalarda (i ^) yerine (i^ j*) vâki'dir. 

^ ^ °/ <u-^>. ij J> <Jjj\> 

1636. Hial, hastaya ten ilâcıdır, arının hatmini çeşme etmiştir. 

Zâhir âlemdeki bal, âyet-i kerîmede ^uü *Ui <-» (Nahl 16/69) ya'ni "Bal- 
da nâsa şifâ vardır" buyrulduğu üzere /hasta dan cisimlere ilâçtır; ve balın 
nef i hem eski hem de yeni tababette sâbit olmuştur. Nitekim Mevâhib-i Le- 
dünniyye'de bal ile yapılacak ilâçlardan ba'zılan da mezkûrdur. Velhâsıl Hak 
Teâlâ hazretleri bal ansının bâtınını ve içini bal çeşmesi yapmıştır. Ve balın 
aslı hakkal-yakîn mertebesine vusûl zevki ve lezzetidir ki, bu zevk, bal arı- 
sı mesâbesinde olan sûret-i insâniyyenin bâtınından zuhûr eder; ve bu zev- 
kin zuhûrunu müteâkib, insanın vehminde peydâ olan enâniyet ve isneyni- 
yet marazı zâil olup, kendi hakikati olan Hakk'a vâsıl olur. 

1637. temizlik ve içmek için, umûmen asla ve fer" e su verdin. 

"Ker*" ve "kürû"\ suyu mevziinden ağız ile içmek demektin Ya'ni, yâ 
Rabbel-âlemîn, suyu bu âlem-i kesâfette hilkatte asi olan insana temizlik ve 
içmek için ve fer* olan hayvânât ve nebâtâta da içmek için verdin. Bu su sü- 
rerinden cisimler istifâde eder; fakat onun aslı ulûm-i ledünniyyeden ancak 
rûh-i insânî feyz bulur. 
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1638. Ta ki hanlardan asılları tarafına iz götür esin. Sy bul-fudül, sen buna 
kânı oldun! 

Ey kimse, Hak Teâlâ âlem-i kesâfette bu saydığımız dört maddeyi ihsan 
buyurdu, tâ ki sen bu sûretlerin asılları olan maânî tarafına iz götüresin! Ey 
bül-fudûl, sen ise bu âlem-i kesâfetin zevkine dalıp ancak bu maddelerin sü- 
ratlerine kanâat ettin! 

1639. Şimdi toprağın macerasını dinle ki, mihrâke ne füsun söylüyor! 

"Mihrâk", tahrik edici ve efsûn yayıcı ma'nâsına olup burada tsrâfil (a.s.) 
demektir. Ey sâmi 4 , şimdi toprağın mâcerâsını dinle! Bak ki avuç ile toprak 
almağa gelen İsrafil (a.s.) a nasıl müessir sözler söylüyor! 

1^640. DsrâfÛ'in önünde ekşi yüzlü olup yüz türlü şekil ve temellük yapıyor. 

Arz, kendinden toprak vermemek için, İsrafil (a.s.) m önünde yüzünü ek- 
şitip türlü türlü şekil ve evzâ'a giriyor ve yaltaklanıyor da diyor: 

1641. öii: * 2,ul-CelaV in pak olan zâtının hakkı için ki, henim üzerime bu 
kahrı helâl tutma!" 

1642. xxr Ben hu taklâden Ur korku görüyorum, hasımda sü-i zan gidiyor." 

Hak Teâlâ hazretlerinin Zât-ı pâki için cism-i âdemi terkîb kasdıyla benim 
üzerime vâki* olan bu kahrı ve tecâvüzü helâl addetme! Zîrâ benden alınacak 
bir avuç toprağın taklibinden ve istihsâlinden bir koku alıyorum ve bir 
ma'nâya intikâl ediyorum; ve bu kokudan intikâl ettiğim ma'nâdan dimâğım- 
da fenâ zanlar hâsıl oluyor. O da budur ki bundan masdar-ı maâsî olan vü- 
cûd-i âdem halk olunacaktır. 

iji jLj 1j lx d~«*>-j ***** j* y 

1643. "Sen rahmet meleğisin, rahmet göster! JLîrâ Uiümâ bir kuşu incitmez" 
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"Hümâ", kemik yiyen meşhûr bir kuşun ismidir (Burhan). Ey İsrafil, sen 
rahmet meleğisin! Binâenaleyh rahmet et de beni kendi hâlime bırak! Sen hü- 
mâ kuşu gibisin ve hümâ kuşu, bir kuşu incitmez. 

1644. u 6t/ der d sahihlerinin şifâsı ve rahmeti, sen dahi o İki iyi fiûlinin yaptı- 
ğını yani" 

Ey derd ve elem sâhiblerinin şifâsı ve rahmeti olan Hz. İsrâfîl, benden top- 
rak almaktan vazgeç de senden evvel bu iş için gelmiş olan iki iyi failinin, 
ya'ni Hz. Cebrâîl ile Hz. Mîkâîlln yaptığını yap! Zîrâ onlar benden toprak al- 
maktan vazgeçmişler idi." 

1645. Dsrâfâ çabuk hkrar şaha geldi) Dlâh'ın nezdinde özrü ve macerayı söy- 
ledi. 

1646. ^Dedi ki: xx<r Dışarıdan, tut diye ferman verdin; zamire de onun aksini il- 
ham verdin" 

Ya'ni, İsrâfîl (a.s.) arzın niyâzına ve verdiği anda karşı toprak almayıp 
Hak Teâlâ hazretlerine teveccüh edip, arz ile kendi arasında geçen mâcerâyı 
arz etti ve dedi ki: "Yâ Rab, bana zahirde toprak almayı emir ve teklif ettin, 
fakat almayıp eli boş dönmeyi de bâtınıma ilhâm ettin." Bu beyt-i şerifte 
"emr-i iradî" ile "emr-i teklîfî"nin başka başka olduğuna işâret buyruluyor. 
Nitekim Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Ya'kübî'de Cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazret- 
leri tarafından beyân buyrulduğu üzere Hak Teâlâ hazretleri ahvâl-i mükel- 
lefin hakkında iki vecih üzere hükmeder. Birisi bâtını, diğeri zahirîdir. 
Hükm-i bâtını, abdin ilm-i ilâhîde, ayn-ı sâbitesinin hîn-i sübûtunda Hakk'a 
verdiği ilim neden ibâret ise irâde-i ilâhiyyenin bu ilme taalluk etmesidir. Bu- 
na "emr-i irâdî" derler. Ve hükm-i zâhirî Hakk'ın resûlleri vâsıtasıyle bilcüm- 
le ibâdı hakkında bilâ-istisnâ vâki' olan hükmüdür ki, buna da "emr-i tekli- 
fi" derler. Binâenaleyh meselâ Hakk'ın emr-i irâdîsi küfrüne taalluk etmiş 
olan bir kimsenin îmân etmesi hakkında emr-i teklifi [si] bittabi' birbirine 
muhâlif olur. Bunun sebebi âlem-i ilimde sâbit olan hükmün, âlem-i ef âlde 
abdin emr-i teklîfiye muhâlefet etmesiyle Hak için hüccet-i bâliğa sâbit ol- 
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maşıdır ki, bu da abdin hâlini kendisine keşf etmekten ibarettir; ve ayn-ı hik- 
met ve adâlettir. 

J<y> o jl <j*f ^ j>/ Cfif j> ıS>/ r 1 

1647. ÖCulak tarafına tutmağa emir verdin; akıl tarafına kasavet cihetinden 
nehyettin. 

Yukanki beytin te'kîdidir. Emr-i teklîfîyi tutmak hususunda zahiren kulak 
tarafina bu emri tebliğ ettin. Akıl ve bâtın tarafım da kasâvetten nehyettin. 
"Kasâvet*\ kalbin şiddeti ve salâbeti ve gılzatı ma'nâsınadır. Ya'ni, emr-i irâ- 
dî, emr-i teklîfîyi tutmamak için kalbde kasâvet husûle getirdi; ve akıl, emr-i 
teklîfîye muhâlefet etti. 

jlS" j JUİİ ^Jj c_-MtP ji t-Jlp <l+2^ CL~4S-j 

1648, "ğazah üzerine rahmetin geçmesi gâltb olâu. By fiilleri acUb ve işi iyi 
olan<3lahl" 

"Yâ Rab, çok defa senin rahmetin gazabını geçer; ve gazabın iktizâsı 
kahr ile mütecellî olmuş iken lütuf ve rahmet ile mütecellî olursun. Ey te- 
celliyâtı acîb ve işi latîf olan Rabbim, ben de senin kulun, senin ahlâk-ı ilâ- 
hiyyen ile mütehallık olmağı münâsib gördüm, arzın niyâzına merhamet 
ettim." 



j& \ j f^LJî aİp JJİ jjp f jJ-l j f jJI JAU j>- } 

Hak Teâlâ'mn çâlâk olan Âdem (a.s')ın cisminin terkibi için 
avuç dolusu toprak almak üzere azm ve hazm meleği olan 
Azrâîl (a.s.)ı göndermesi 



"Hazm", lügatte cem'etmek, zabtetmek, şiddetle tutmak, kasdetmek ve 
bağlamak ma'nâlarınadır. Burada "şiddetle tutmak" ma'nâsı münâsibdir. 
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"Azm", kasd etmek demektir. Ya'ni, Azrâîl (a.s.) şiddet ve kasd sahibi olan 
melektir, demek olur. Malûm olsun ki, Azrâîl (a.s.), manâdan ibâret olan 
rûhu, sûretten ibâret olan ebdândan tefrîk eder; ve âlem-i zahirde mevcûd 
olan her bir sûret-i kesife bir ma'nânın ızhân içindir, o ma'nâ o sûretin rû- 
hudur. Binâenaleyh zerreye varıncaya kadar âlem-i zâhirde vâki' olan tefes- 
süd, tasarruf-i Azrâîl ile husûle gelir. Azrâîl (a.s.) dahi bu hâssıyeti ile avâ- 
limi muhittir ve onun taht-ı emrinde dahi bî-nihâye melâike mevcüddur; ve 
bir kimse suver-i mevcûdeden birini ifsâd ettiği vakit, o kimsede vücûh-i Az- 
râîrden bir vechin te'sîri vâki' olur ve arzdan alınacak cüz', arzın rûhu me- 
sâbesinde olup o rûhun nez'ine cenâb-ı Azrâîl me'mûr olmuş ve bu emri ic- 
ra etmiştir. 

1649. DLaİık derhal J^zroîl'e huyurdu ki "^ür-takyÛ olan toprağı gör!" 

Ya'ni, Cebrâîl ve Mîkâîl ve tsrâfîl (aleyhümü's-selâm) huzûr-i izzete elleri 
boş olarak döndükleri cihetle, Hâlık Teâlâ hazretleri emr-i iradîsinin tahakku- 
ku için derhal Azrâîl (a.s.) a buyurdu ki: "Haydi sen git, emrimi infaz için ha- 
yâlât ve evhâm ile dolmuş olan arzı gör!" 

1^650. *0 zayıf olan zalim kocakarıyı hnl, acele ondan Vır avuç toprak getir!" 

"Zâl", kocakan demektir. Zayıf olması, her an fenâya ma'rûz bulunmasın- 
dan nâşîdir. Zâlim olması, ma'rifet-i Hak için mahlûk olan efrâd-ı beşeri, ken- 
di suver-i mâddiyyesine meftun edip ma'nevî helâke sürüklemesidir. "Koca- 
kan" olması hilkat-i beşerden pek çok evvel yaratılıp kocamış olmasındandır; 
ve enbiyâ ve evliyâya acûze sürerinde mütemessil bulunmasındandır. 



L>»1 j# JU- \£ iSy* L>5 jjLa» J-jI jjp cJ j 

1651. DCazâ serhengi olan S^lzraâ iktizâ için toprak küre tarafına gitti. 

"Serheng", "ser" ile "heng" kelimelerinden mürekkebdir. "Ser", serdâr ve 
emîr, ve "heng", asker demektir. Binâenaleyh "serheng" askerin emîri ve re- 
îsi demek olur (Burhan, Ferheng-i Cihangîn, Sirâcü'l-Lügat ve Rüşdî, Bahâr-ı 
Acem ve Gıyâsü'l-Lügât) . Ya'ni kazâ-yı ilâhî serhengi olan Cenâb-ı Azrâîl, 
Hakk'ın taleb ve emri için toprak küre tarafına müteveccih oldu. 
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*jj>- Jjfj^ ^ J*Jcf y* ab s jlpl j^ÂîûjjÜ ^ Jl^* 

1652. ^Tovrak, kânun üzre feryâda başladı; ona and verdi, birçok yemin etti. 

"Kânûn", asıl ve resm ve kaide. "Sevgend horden", yemin etmek ve and 
içmek demektir. Toprak evvelki meleklere yaptığı kaide üzere feryâda başla- 
dı, and verdi ve birçok yeminler verdi. Ya'ni, "Vallâhi billahi tallâhi, ben bir 
avuç toprağı vermem, Allah hakkıçün benden bunu alma!" diye yalvardı. 
Dedi: 

1653. u 6y has kul ve ey arşın hâmili, ey arşta ve ferşte emrin mutat! 

"Arş"tan murâd, fezâ-yı bî-nihâyedeki vücûdât-ı izâfiyye avâlimi; ve 
"ferş"ten murâd, bunlar arasındaki arz. Ya'ni, "Ey Hakk'ın has kulu ve ey arş 
hâmili olan dört melekten birisi ve ey göklerde ve yerde emrine itaat olunmuş 
olan!" 

1654. x Jerd olan Rahmanın rahmetinin hakkı için, sana lutf eden zâtın 
hakkı İçİn!" 

"Be-hakk", kelimelerinde "be" kasem içindir. 

1655. vvr Bir şâhın hakkı için ki, ondan başka mabüd yoktur; önün huzurun- 
da kimsenin zârûiği merdûd değildir." 

1656. ^Dedi: ur Ben kadir değilim ki, bu efsun ile onun emrinden gizli ve aşi- 
kâr olarak yüz çevireyim!" 

"Gizli"den murâd, emr-i irâdî ve "âşikârdan murâd, emr-i teklifidir. Ya'ni, 
Azrâîl (a.s.) arza hitâben dedi ki: "Ben senin sözlerin ve yeminlerin sebebi ile 
Hakk'ın emr-i irâdî ve emr-i teklîfîsinden yüz çevirmeğe kadir değilim." Bun- 
dan anlaşılır ki, evvelki üç meleğe vâki' olan emr-i teklifi, emr-i irâdîye mu- 
vâfık değil imiş. 
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[657. ^Bedi: "O^ihâyet o hilm ile emir huyurdu. Dier ikisi âe emirdirler, ilim 
yolundan onu tut!" 

Arz Azrâîl'e dedi: "Nihâyet Hâliktmız kullarına sıfat-ı hilm ile muttasıf (ri- 
nalarını emir buyurdu. Benden cebren toprak alman bir emirdir; ve hilim ve 
Aimuşaklık ile muttasıf olmak dahi bir emirdir. Eğer şiddet ile yumuşaklığı 
lim cihetinden mukayese edersen, elbette ahlaken hilim şiddete müreccah 
>lur. 

[658. ^Bedi: w O ievâ, yâhud kıyâs olur. Bmrin sarihinde iliibâsı az isiel" 

"Te'vîl", şer* de, lafzı ma'nâ-yı zâhirinden, muhtemel olan ma'nâsına dön- 
iürmektir. Fakat bu te'vîl, muhtemel olan ma'nânın Kur'ân'a ve hadîse muvâ- 
kkati görüldüğü vakit olur. Meselâ Kur'ân'da JJ\ ^>J (Rûm, 30/18). 
'Allah ölüden diriyi çıkanr." buyurur. Eğer kuşu yumurtadan çıkardığı murâd 
olunursa "tefsir" olur ve eğer kâfirden mü'min ve câhilden âlim çıkardığı mu- 
râd olursa "te'vîl" olur; {Ta'nfât-ı Seyyid den tercüme). "Kıyâs", lügatte "tak- 
dir" demektir; şerîatte; hükümde asi ile fer* arasını cem'etmektir. Ya'ni bir şey 
hakkında sarîh bir hüküm olduğu hâlde, o açık hükümden istinbât olunan bir 
ma'nâ sebebiyle, o şeyin feri hakkında bir hüküm vermektir. "İltibâs" örtülü, 
belirsiz, karışık olmak demektir. Ya'ni Azrâîl (a.s.) arza dedi ki: "Hâlikımın ba- 
na "Arzdan toprak al!" diye vâki' olan emri karşısında, o senin bana hilim tav- 
siye etmen bir te'vîl veyâ kıyâs olur. Böyle sarih emirlerin kanşık ve örtülü ol- 
masını az düşün! "Kem cû", "az iste!" ta'bîri ile sarîh ve fakat mecâzî olan 
emirlere işâret buyrulur. Meselâ Kur'ân'da "Ve's-eli'l-karyete" (hjû\ J^ij) 
ya'ni "Karyeye sor!" buyrulur. Bu bir emirdir. Fakat te'vîl etmeksizin kabil-i ic- 
râ değildir. Zîrâ karyenin kendisine sormak mümkin değildir. Burada ahâliye 
sormak ile te'vil olunur; ve kezâ bir efendi "Lambayı yak!" diye hizmetçisine 
emr etse hizmetçi bu emr-i sarihtir, lambanın kendisini yakayım demez. Te'vîl 
edip içindeki fitili yakar. Fakat "Toprak al!" emri sarih ve kâbil-i icrâ olduğu 
için bunda iltibâs yoktur. Te'vîle ve kıyâsa da hâcet kalmaz. 

1659. Sğer, kendi fikrini te'vil edersen iyidir ki, hu nâ-müşîebihi ievîl edesin! 
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"Nâ-müştebih", şübhesiz söz elemek olur. Ya'ni, o sarihin ma'nâsına ken- 
di fikrini çevirmen, bu şübhesiz ve açık sözü te'vîl edip başka ma'nâya çevir- 
mekten daha iyidir. 

Ol j\ JLİ ö f I Oİ ^ j\ \ j* Zjy* <-)•* 

1660. "0'6nül senin yalvarmandan yanıyor; senin şûrâhenden içmem kan do- 

[1660] 1 11// 

tu olan. 

"Şûr-âb", vasf-ı terkibidir, iki isim arasındaki vâv-ı âtıfanın ıskâtıyla hu- 
sûle gelmiştir. Aslı "şûr u âb"dır. Âhirindeki (U) ismiyyet içindir. Nitekim 
"sebz" kelimesinin nihayetine getirip "sebze" '(•>-) derler. "Şûrâbe", göz ya- 
şı demek olur. Ya'ni, "Ey arz senin yalvarmana acıyorum ve gönlüm yanıyor 
ve senin akıttığın göz yaşından içim kan dolu oldu." 

1661. xx uMerhameisiz değilim, helki derdlinin derdinden dolayı, o her üç -pakien 
merhametim ziyâdedir" 

"Merhametsiz değilim, belki ben o her üç pâkten, ya'ni Cebrail ve Mîkâîl 
ve İsrafil'den daha merhametliyim. Derdlinin derdinden dolayı kendimde 
merhamet duyarım." 

1662. "6ğer ben hir yetime tokat vumr isem ve eğer o halım onun eline helva 
verirse;" 

ji <j! j l jl>o 6 j& sj^t jj j\ <j\ j^- j\ j& y- *£*\^> jfl 

1663. xxr Bu tokat onun helvasından daha latiftir ve eğer helvaya mağrur olursa 
vay ona!" 

"Tabânce", tokat demektir. Ya'ni, "Benim bir yetime tokat vurmam, her- 
hangi bir hakim kimsenin onu helva ile taltif etmesinden daha latiftir; ve eğer 
benim tokatımdan muğber olup o halimin helvasına teveccüh ederse vay 
onun hâline î" 



(O jy\ ^ J>- LİLÎ ^ jy» ^ j**r y jJû j> 

1664. * Senin feryadına henim ciğerim yanar; lâkin Diak hana bir lütuf öğret- 
mektedir" 
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Ya'ni, "Hak Teâlâ beni kahra me'mûr buyurmuştur. Ben de bu emri ya 
parırn. Fakat Hak Teâlâ bu kahrın altında bir lütuf saklamış olduğunu bana 
bildirdiği için, senin feryâdına ciğerim yanmakla berâber aldırmam!" 

l^j ^ J^İP ûl$JJ *İ0>- U j£ JU «JıİaJ 

1665. "Jlutuf kahırlar arasında gizlidir, lîafıasız akik -pislikle gizliâir" 

"Hakk'ın lutfu, kahırlan arasında gizlidir. Bu hâl pek büyük kıymetli ol- 
duğu için bahâ takdir olunamayan bir aMkin pislik arasında gizlenmiş olma- 
sına benzer," 

C-~J~US" Obr 0U- Oi^T ^ j s& £>• j$ 

1666. "Diakk'm kahrı henim yüz hilmimden daha iyiâir. Jlak'tan canı 
men etmek can çekişmektir." 

"Her an mütebeddil olan bu fânî kesâfet âleminde Hakk'a istediği canı 
vermekten imtinâ' etmek, âlâm-ı tebeddülâta râzı olup can çekişmek demek 
olur. Zîrâ Hak bir canı alırsa, yerine bin can verir. Binâenaleyh Hakk'ın kah- 
rı benim hilmimden daha iyi olur." 

1667. tt O' nun en fena kahrı iki âlemin hilminden iyidir. CTVe güzel ZRabhul- 
âlemîndir f ne güzel yardımcıdır!" 

Hakk'ın en fenâ ve şiddetli kahrı, o kahnn altında lutuflar gizli olduğu 
için, dünyâ ve âhiret ehlinin hilminden ve mülâyemetinden iyidir. Zîrâ Hak 
Teâlâ mahlûkâtı, isti'dâd ve kabiliyetlerine göre terbiye buyurur. Binâenaleyh 
O, âlemlerin ne güzel mürebbîsidir ve onlann kabiliyetlerine göre ne güzel 
yardımcıdır!" 

1668. u O' nun kahrında lutuflar muzmerdir; onun için can fedası canı artı- 



İt 

rır. 



1669. i5%gah ol, bed-gümanlıgı ve dalâli terk et; başı ayak yap; çünki sana 
"0el!" buyurdu." 
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"Dalâl", helâk olmak ve gâib olmak ve yolu şaşırmak demektir. Burada 
"yolu şaşırmak" ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, "Ey arz, senden alınacak toprak 
hakkında Hakk'a karşı sû'i zan var. Bundan vazgeç ve yanlış yolu bırak! 
Sür'atle koş, çünki Hak Teâiâ hazretleri "Gel!" diye da'vet buyurdu." "Teâl", 
tefâul babından emr-i hâzırdır. Arapça'da aşağıda olan bir kimseyi "Gel!" di- 
ye yukan çağırmak demek olur. Ya'ni "Yüksel!" demektir. "Ser kadem ker- 
den", sür'atle yürümekten kinayedir. 

1670. 0 J nun o "TeaT'i tealiler verir: sarhoşluklar ve eşler ve döşekler verir" 

[1670] 

Bu beyt-i şerif, cenâb-ı Azrâîl lisânından arzadır. Fakat zımnında, cesedi 
arzın cüz'ü olan insana da hitâbdır. Zîrâ insan ölümden kaçar ve Azrâîl is- 
minden tevahhuş eder. Bu sûrette ma'nâ-yı beyt şöyle olur: "Ey arz veyâ in- 
san, Hak Teâlâ'nın o "Teal!", ya'ni "Gel!" buyurması yükselmeler ve ikrâm- 
lar verir ve âlem-i ervâhta senin rûhuna sarhoşluklar ve zevkine münâsib 
çiftler ve eşler ve döşekler verir." 

1671. "Utiçbir kere hiç, o âlî olan emrini gevşek ve dolaşık yapmağa kadir de- 
ğilim" 

Ya'ni, "Hakk'ın o yüksek olan emr-i sarihini gevşek ve dolaşık görüp 
te'vîl ve kıyâs ile tebdil edemem, aynen icrâ ederim." 

1672. O paralı olan toprak, onu fıep dinledi) o sû-i zandan onun kulağında bağ 
oldu. 

Nûnun fetha veyâ kesresiyle "nejend", gamlı ve donmuş ve öfkeli ma'nâ- 
lannadır. Ya'ni, toprak bu sözlerin hepsini dinledi ve dinlerken gamlı bir hâl- 
de idi. Kendinde kökleşmiş olan sû-i zandan kulağında bir bağ ve bir hicâb 
olduğundan bu sözler gamına sükûnet vermedi. 

1673. O süfli olan toprak, tekrar haşka bir neviden, ona sarhoş gibi yaltak- 
landı. 
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ûU^ jfij ^ ^ OU- j s* ^ ü\tj j>j ^ j^y. J 

1674. ^Bedi: H Diayır, kalk hnndan ziyan olmaz. Hien rehin ve zamânlıkefâietl 
olarak haş ve can koyarım" 

Cenâb-ı Azrâîl dedi: "Hayır, bu yaltaklanmayı ye tezellülü bırak! Kalk ca- 
nını veri Bu can vermekten sana bir zarar olmaz. Ben bir zarar ve ziyân ol- 
madığını te'mîn için, başımı ve canımı sana rehin ve zaman olarak ko- 
yup kefil olurum." 

1675. u TemeîIu/t düşünme ve artık o Ulahîm ve S$dil olan şahtan haşkasma 
yaltaklanma!" 

1676. vvr Ben emir kuluyum, onun denizden toz ko-paran emrini terk edemem, 

Ya'ni, "Hak Teâlâ hazretlerinin emri o kadar mühim ve azametlidir ki, 
Mûsâ (a.s.) zamânında Bahr-i Ahmer'i yardı ve dibinden toz kopardı. Ben 
emir kuluyum, O'nun böyle emrini nasıl terk edebilirim?" 

1677. x O, kulağın ve gözün ve haşm hallâkından gayrı, kendi canımdan hile 
hayır ve şer dinlemem" 

Ya'ni, "Eğer benim canım hayır ve şer fetvâsını verse bile dinlemem; 
ben ancak kulağı ve gözü ve başı yaratan Hak Teâlâ hazretlerinin emrini 
dinlerim." 

167 8. ^enim kulağım O'nun gayrının sözünden sağırdır, O hana tatlı olan 
candan daha candır." 

Ya'ni, "Canımın hayır ve şer fetvâsını dinlemediğimin sebebi budur ki, be- 
nim canım taayyünü cihetiyle Hakk'ın gayndır ve benim kulağım Hakk'ın 
gayrının sözünden sağırdır. Hak Teâlâ bana kendinin gayn olan benim ca- 
nımdan daha candır. Çünki canım O'nun sıfat-ı hayâtının libâs-ı gayriyyet ile 
zuhûrundan ve taayyününden ibârettir." 
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1679. w Can O'ndan geldi, O candan gelmedi. O keleş olarak yüz hin can verir" 

Can, "Hakk'ın sıfat-ı hayâtının libâs-ı gayriyyet ile zuhûru ve taayyünü 
hâlinden ibâret olduğundan bittabi' o can Hak'tan geldi ve Hak candan gel- 
medi. Binâenaleyh Hak Teâlâ bâd-i havâ (bedâva) ve beleş olarak yüz bin 
can vermeğe kadirdir." 

1680. "Can kim olur ki, onu öiervm üzerine ihtiyar edeyim, fire ne olur ki ki- 

[Î680] . . 1 f)t 
lımı yakayım: 

"Mâdemki can Hak'tandır ve O'nun atâsıdır, binâenaleyh canın ne kıyme- 
ti olur ki, onu veren Hak istediği vakit esirgeyeyim; bunu esirgemek pire için 
kilimi yakmak kabilinden olur." 

1681. ur Ben O'nun hayrının gayrı hayır hilmem, hen O'nun gayrından sağır- 
lar ve dilsizler ve körlerdenim" 

1682. "^İenim kulağım figan edicilerden sağırdır; zîrâ ki hen O'nun elinde 
mızrak gibiyim" 

"Hakk'ın emrinde hayır vardır, binâenaleyh O'nun zâhiren emrini şer gö- 
rüp figân edenler olur ise de onlann figânı benim kulağıma girmez. Çünki be- 
nim irâdem yoktur, O'nun elinde mızrak gibiyim." 



^j>%L^ ij\ ji <&o JuT J^- jl <u y>Uâj jlT cJî ^1 j cJb *0 JLS" j 
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l3 j C., w j^ A^JİJ>- Jj^Lj İJlsJlj Jilp ( ^Uw> OUJi . ^y» JU^ 4 ^ 



Onun beyânındadır ki, bir mahlûk ki ondan sana bir zulüm erişir; 
hakikatte o bir âlet gibidir. Ârif odur ki âlete değil, Hakk'a rücû' ede ve 

eğer zahirde âlete rücû' ederse, cehlinden etmez, belki bir maslahat 
içindir. Nitekim Ebâ Yezîd (k.s.) buyurdu ki; "Bu kadar yıl vardır ki, bir 
mahlûka söz söylememişimdir ve mahlûktan söz işitmemişimdir; velâkin 
halk böyle zannederler ki, onlara söylüyorum ve onlardan işitiyorum. 
Zîrâ onlar muhâtab-ı ekberi görmüyorlar, Çünki benim hâlime nisbetle 
onlar ona sadâ gibidirler. Âkil olan müstemi'in iltifatı, sadâya olmaz. 
Nitekim ma'rûf olan meseldir, duvar çiviye "Niçin beni yarıyorsun?" 
dedi. Çivi de, "Beni mıhlayana bak!" dedi. 



1683. LMızrakian ahmakça merhamet isteme, o hir şahtan iste ki o, onun elin- 
âe olur. 

Ya'ni, bir kimseden bir kimseye zarar gelirse, o zarar yapan kimse, 
Hakk'ın kudret elinde bir mızrak gibidir.Binâenaleyh ey kimse sana bir fe- 
nalık geldiği vakit, doğrudan doğruya o mızrağı kullanan Hak'tan iste, yok- 
sa ahmakça ve körce mızraktan isteme, o mızrak şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın 
yed-i kudretindedir. 

1684. ^CNlızraga ve kılıca niçin yalvarırsın ki o, o ğâitb'in elinde esir geldi!" 

1 685. w O san atında SÎzer'dir ve hen putum; hir âlet gibi o heni yapar, hen o 



olurum." 
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"Âzer", îbrâhim (a.s.)uı babasının ismidir. Nemrûd ismindeki putperest bir 
hükümdar zamânında put yapar ve satar idi. Ya'ni, "O Hak Teâlâ hazretleri 
bu vücûdât-ı izâfıyye sûretlerini yapmak husûsunda Âzer menzilesindedir ve 
ben dahi onun yaptığı put sûretlerinden biriyim. Bir âletim ki, o beni nasıl ya- 
parsa, ben öyle olurum," 

1686. "Gğer heni sâgar yaparsa, sâgar olurum ve eğer heni hançer yaparsa han- 
çer olurum." 

"Sâgar", kadeh demektir. Ya'ni, "Beni bir mey ve içki kadehi yaparsa öy- 
le kadeh olur ve halkın neşvesini te'mîn eden meyi içiririm ve keyiflendiri- 
rim; ve eğer hançer yaparsa, hançer olup halkı yaralar ve feryâdlarına sebeb 
olurum." 



1687. "Gğer heni çeşme yaparsa hir su veririm ve eğer heni ateş yaparsa hir ha- 
rar eî veririm" 

1688. "Gğer heni yağmur yaparsa harman veririm ve eğer heni ok yaparsa cis- 
me sıçrarım" 

1689. "Gğer heni yılan yaparsa nehir hırakırım ve eğer heni hir yâr ederse hiz- 
met ederim." 

Ba'zı nüshalarda c~*jl^) yerine (^f\ vâki'dir. "Muhabbet doldu- 
rurum" demek olur. 

ÛM ÜW C~pU» cJw j$ f2~~-î> |*^U5" 

1690. ' sr Ben iki parmak arasında kalem gibiyim, taai safında müiereddid de- 
ğilim. " 

"Beyne beyn*\ iki hâl arasında mütereddit olmak demektir. Bu beyt-i şe- 
rifte ftLi j*s l$J*î ^ j\ ok ^'j* ^ jfi ö\ ya'ni, "Muhakkak benî- 
âdemin kalbleri, Rahmân'ın parmaklanndan iki parmak arasındadır, onu na- 
sıl isterse çevirir" hadîs-i şerifine işâret buyrulur. 
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1691, iSftrzı meşeni etti ve söz esnasında, o eski arzdan bir avuç baptı, 

Hz. Azrâîl bu sözler ile meşgül etti ve lakırdıya tuttu ve bu sözler esnasın- 
da onu gafil avlayıp, cism-i Âdem'den pek çok zaman evvel mahlûk olan arz- 
dan bir avuç toprak kaptı. Ya'ni arzın rûhu olan cism-i Âdemin terkîb-i mah- 
sûsu olan toprağı nez'etti. Nitekim efrâd-ı beşerin rûhlanm dahi böyle 
nez'eder. 

1692, ifArzdan sihirbazca kaptı. ^î-ho&ar gibi arz söze meşgül idi. 

1693. ÜZeysiz toprağı Uiakk'a kadar, o ayağı kaçıcıyı mektebe kadar götür- 
dü. 

Ya'ni, Cenâb-ı Azrail'in almasına muhâlefet edip re'y vermeyen toprağı, o 
melek kaptı Hakk'a arz etti, o Hakk'a gitmekten imtina* edip kaçan toprağı, 
esmâ-i ilâhiyye talîm olunan mektebe kadar götürdü. Nitekim âyet-i kerîme- 
de Qîr *u-Sh flr^j (Bakara, 2/31) ["Âdem'e bütün isimleri öğretti"] buyru- 
lur. Ma'lûm olsun ki, bu âlem-i keserât, vücûd-i mutlak-ı Hakk'm bâtınıdır. 
O vücûd-i hakîkî o bâtının zahiridir ve kenz-i mahfîsidir. Vaktâki bu eşyâ 
âlem-i kesâfette zâhir oldu, vücûd-i hakîkî bâtın oldu; ve vücûdun bu sûret- 
le nüzûlü, kenz-i mahfîde mahbûs kalan esmâsına rahmet için idi. Binâena- 
leyh âlem-i kesâfette Âdem'in zuhûrundan mukaddem esmâ-i ilâhiyye âsârı 
dağınık ve müteferrik olarak fiilen zuhûr etmiş idi; ve eşyâda dağınık olarak 
zuhûr eden bu âsâr-ı esmânın toplu bir hâlde olarak zuhûruna müsâid bir ta- 
ayyün lâzım idi ki, Hak Teâlâ'nın cem'iyyet-i esmâiyyesinin müşâhedesine 
kabiliyet hâsıl olsun! Bu sebeble arzın rûhu mesâbesinde olan bir cüz'ünü 
cem'iyyet-i esmâiyye talîm olunan bir mektebe kadar götürmek iktizâ etti. 
Bu mekteb, mekteb-i istihâledir ki bu istihâlât III. cildin 3887, IV. cildin 3622 
numaralı beyitlerinden i'tibâren zikr olunmuştur. 

1694. Dtâîık buyurdu ki: "öpüşen olan Ûmim hakkı için, ben seni bu halkın 
cellâdı ederim!" 
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Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri, cenâb-ı AzrâîPe buyurdu ki: "Senin ayn-ı sâ- 
bitende malûm-i ilâhiyyem olan isti'dâd ve kabiliyet, kabz-ı ervâha müsâid 
olduğundan, bu ilm-i rûşenim hakkı için seni halkın cellâdı yaparım!" "Cel- 
lâd", lügatte etten deriyi yüzen ve cilde kamçı vuran demektir. Burada "öldü- 
rücü" manâsında müsta'meldir. 

1695. ^Dedi: w ^5' üiab, ölüm esnasında halkın boğazını sıklığım vakii, halk 
beni düşman tutarlar ." 

Azrâîl (a.s.) bu teveccüh-i ilâhî üzerine Cenâb-ı Hakk'a hitâben dedi: 
"Yâ Rab, ecelleri gelince halkın pek sevdikleri rûhlannı cisimlerinden nez' 
ettiğim vakit, halk beni kendilerine düşman addedip ismim anıldığı vakit 
ürkerler," 

1696. "J/îlî olan efendi, sen reva tutar mısın ki heni düşman yüzlü mebgüz 
edesin?" 

"Ey cism ü câmn sâhibi olan Hak Teâlâ, halk nazannda beni düşman yüz- 
lü mebğüz etmeyi câiz görür müsün?" 

1697. ^Dedi: u Diumma ve kulunc ve ser sam ve mızrak cinsinden birtakım aşi- 
kâr sehebler zahir gösteririm." 

"Kulunc", bağırsak illeti, "sersam", dimâğ hastalığı ve menenjit dedikleri 
illettir, "Sinân", mızrak yarasından kinâyedir. Ya'ni, Hak Teâlâ Azrâîl'e dedi: 
"Ben onlarda bağırsak illeti ve dimâğ hastalığı ve hummâ ve mızrak yarası 
gibi birtakım sebebler izhâr ederim." 

1698. "ÜCi, onların nazarlarını senden üç kat marazlara ve sebebler e İöndürü- 



rum. 



Ya'ni, "Halkın nazarlannı kat kat marazlara ve sebeblere döndürürüm. Se- 
nin rûhlannı kabz ettiğinden gafil olurlar. 
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1699. ^eit: CRofe, eı/ JTlzîz, kuüar varâtr ki, sebebleri âaki yırtarlar" 

Azrâîl dedi: "Yâ Rab ve ey Azız olan Hâlik'ım, senin birtakım kullann var- 
dır ki, onlann nazarlan bu sebebleri yırtıp ileriye geçer ve beni görürler/' 

1700. Onların gözleri sebebim geçici olur, ülabbin fazlından hicablardan geç- 
miştir. 

"Güzâre", hadden geçen şey (Bahâr-ı Acem). Bu ve âtideki beyitler Hz. Pır 
efendimiz tarafından irşâden vâki* olur. Ya'ni, Hak Teâlâ hazretlerinin ba'zı 
kullan vardır ki, onlann basar-ı basiretleri sebeb haddinden ileriye geçicidir; ve 
Rab Teâlâ hazretlerinin fazl ve inâyetinden dolayı bu gibi hicâblardan ve per- 
delerden geçmiştir. Nitekim Aynü'l-Kuzât Hemedânî (k.s.) hazretleri şöyle bu- 
yurur: "Ey azîz, bir işi ki Hak Teâlâ* dan başkasına mensûb görürsün, onu me- 
câz bil; o hakîkî değildir. Fâil-i hakîkîyi Hak Teâlâ bil! j£ fö># Jî (Sec- 
de, 32/11) Ya'ni "Ey resûlüm söyle ki, sizi ölüm meleşi müteveffâ kılar." 
âyet-i kerîmesini mecâzî bil! Onun hakîkati ify o>>- ^aft ^ (Zümer, 
39/42) ya'ni "Allah Teâlâ ölüm zamânında nefisleri' müteveffâ kılar." âyet-i 
kerîmesidir" (Nefehâtü'l-Üns). 

J^kpl j OİP j Alo- j 4&\j JU- Jl>xi" jl -L>- y *<a 

1701. Uiâl kehktâinien tevhîi sürmesini buhıp illetten ve ıtilâlİen kurtul- 
muştur. 

"Hâl", kişinin kasdı ve celbi olmaksızın kalbe vârid olan şeydir. "Keh- 
hâl", göz doktoru ma'nâsınadır. Tevhîd, sürmeye ve hâl, kehhâle teşbîh 
buyrulmuştur. Perde olan esbâbı basar-ı basîretinderı kaldınp fiil-i Hakk'ı 
müşâhede eden kimse, hâl tabibinden tevhîd sürmesini bulup, onun kalb 
gözü perde illetinden ve keserât ile illetlenmekten kurtulmuştur. Malûm ol- 
sun ki, Şehâbeddin Sühreverdî hazretleri Avârifu'l-Maârifinde buyurur ki: 
"Tevhidin mertebeleri vardır, Tevhîd-i îmânî, tevhîd-i ilmî, tevhîd-i hân ve 
tevhîd-i ilâhîdir. Bunlardan tevhîd-i hâlî odur ki, hâl-i tevhîd, muvahhidin 
zâtına vasf-ı lâzım olur ve kendi varlığına âid olan âdet zulmetleri, bu tev- 
hîd nûrunun tulû'u vaktinde muzmahil olur. Bu muvahhidin vücûdu, 
Hakk'ın müşâhedesinde öyle müstağrak olur ki, Hakk-ı Vâhid'in zât ve sı- 



• 
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fâtından gayrı onun nazannda hiçbir şey görünmez. Hattâ tevhîdi dahi Vâ- 
hid'in sıfatı görür ve kezâ bu görüşü de O'nun sıfatı göVür, kendinin sıfatı 
görmez." 

1702. Uiummâya ve kulunca ve sille hakmazlar; gonüle, hu sehehlere yol ver- 
mezler. 

"Sili", ciğere muttasıl ve kırmızıya mâil bir uzuv dâhilinde hâsıl olan ya- 
radır ki, kan ve irin peyda olur. Ya'ni, tevhîd-i hâlî sâhibleri bu ta'dâd olunan 
hastalıklara nazar etmezler. Bunlar Hakk'm fiiline perde olan sebeblerdir. On- 
lann kalbleri bu sebebler ile meşgul olmaz. 

1703. 2Xra ki, hu marazlardan her hirine ilâç vardır, vaktaki Ûâç kabul etmez, 
o fiil kazadır. 

Bu illetler ile ma'lûl olanlar birtakım ilâçlar ile tedâvî olabilirler ve bu te- 
dâvî neticesinde eğer ecelleri gelmemiş ise şifâ bulurlar. Vaktâki bu hastalık- 
lar ilâç kabul etmez bir hâle gelirler, artık o marazın kazâ-yı ilâhînin fiili ol- 
duğu ve o kimsenin eceli geldiği anlaşılır. 

ü&^f, £j tS^J* öf? ü& ûb ^ ijb Js»j* j* 

1704. Dier marazın ilâcı vardır, yakînen hil. O^fiiekim soğuk zahmetinin ilâcı 
kürktür. 

Birinci mısrâ'da *Ui *i J>ı j VI *b <dJi J>t u ya'ni: "Allah Teâlâ bir maraz in- 
dirmedi, illâ ki onun için şifa dahi indirdi"; ve kezâ *b ya'ni "Her bir 
maraz için bir ilâç vardır" hadîs-i şeriflerine işâret buyrulur. Ya'ni, bu hadîs-i 
şerifler mucibince muhakkak bil ki, her bir marazın bir ilâcı vardır. Nitekim 
üşümek dahi vücûda ânz olan bir illettir. Fakat bu illetin ilâcı dahi kürk giy- 
mektir ve zamânımızdaki esbâb-ı teshindir. 

ijA^ ^ tja^jj X^> jl ^js j*s> ^ jA aS" Xfb\ j>- İJj>- d) y? 

1705. Diudâ hir adamı dondurmak istediği vakit, soğukluk yüz kürkten dahi 
geçer. 
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Oİ Jij\ j\ Aj $y$> aj aj *j ö\ <v£* Xfr %jj yr j 

1706. Onun vücûduna hir titreme koyar ki, o ne elbise ile, o ne ateşten iyi 
olur. 

Ba'zı nüshalarda yerine (ju>^) vâki'dir, "Bir titreme verir ki" demek 
olur. Hind nüshalannda ikinci mısrâ* $j>r> ^ j sûretindedir. "Ne 
ateşten ne dumandan eksik olur" demektir. Ba'zı nüshalarda dahi <u ^ «* «o 
ouî ji 4i vâki'dir ki, "âşiyan"dan ev ve oda ma'nâsı murâd olunur. Ya'ni 
"Ne elbiseden ve ne de sıcak evden ve odadan ısınır," demektir. Ve bu sûret- 
te kâfiye noksan olmaz. Fakat ikinci mısrâ'daki bu (oî) ism-i işâret olmak 
îcâb eder. Şemsü'l-Lügâftn beyânına göre "ân", ziyâde sıcak ma'nâsına da 
gelir. Bu sûrette mısrâ'ın ma'nâsı böyle olur: "Ne elbiseden iyi olur ne de 
ateşten ziyâde sıcak olur." Bu ma'nâya göre kâfiye de tamâm olur. Hind nüs- 
halannda bu mısrâ' üUj> j sûretindedir. "Ne ateşten ne du- 
mandan eksik olur" demektir. 

* y$* d p-ft çJû ji i ji tl)Tj $ *h\ JbT L>S ö y>r 

1707. öiaza geldiği vakit tahib ahmak olur ve o ilaç dahi neft de azgın olur. 

Kazâ-yı ilâhî ile ölüm geldiği vakit, hastalığın tedâvîsinde tabîb ahmak 
olur. Meselâ teşhîs-i marazda şaşırır, teşhis edip ilâç verse de o ilâç aksi te'sîr 
eder. 

1708. haşirin idraki, hu ahmak tutucu hicab olan sebeblerden ne vakit mahcub 
olur? 

Basar-ı basireti açık olan kimsenin idrâki, ahmaklara te'sîr edici bir hicâb- 
dan ibâret olan sebeblerden dolayı fiil-i Hak'tan hicâba düşer mi? 

i ji J_p-t O yç- i y ^y i y J-*^ û yç oJoS Jjlj J^l 

1 709. Qöz ekmel olduğu vakit aslı görür) kişi şaşı olduğu vakii feri görür. 

Göz pek ziyâde kâmil olduğu vakit asi olan vahdeti görür. Bir kimsenin 
idrâk gözü şaşı olduğu vakit, o vahdetin feri olan keserâtı görür ve bu kese- 
rât ile vahdetten hicâba düşer. 
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*y. 3 U^*- <s J J*** £\ r*y ^ ^ Js?l;j* y j 

Onun nazarı esbaba ve maraza ve kılıç yaraşma gelmez; sen 
Azrâîl'in işi üzerine dahi gelmez. Zîrâ ki, her ne kadar bu 
sebeblerden gizli isen de, sen dahi sebebsin; ve olur ki o hasta 
üzerine gizli olmayasın. Zîrâ "Biz ona sizden daha yakınız velâkin 
görmezsiniz" (Vâkıa, 56/85) diye cevâb gelmesidir. 

Bu sürh-i şerifin sonundaki âyet-i kerîme sûre-i Vâkıa'dadır. 

OL* jJül jl jl^ ^ \j ^ Ob J^l J-Mj A^jTobjj £jf 

1710. Diâlık buyurdu ki: *0 kimse ki aslı bilici ola; binâenaleyh seni ne va- 
kıt arada gorur: 

Hâlık Teâlâ hazretleri Azrâîl (a.s.)a buyurdu: "O kimse ki, benim varlığı- 
mın ve vücûdumun vahdet-i hakîkiyyesini bilici ola ve beni tevhîd-i hâlî ile 
tevhîd ede, böyle bir kimse hiç senin varlığını arada görür mü?" 

%>j> Olf ^ jJ^jj \>f 01^ <ulp j\ J^j* As-f 

1711. *Qerçi kendini âmmeden gizli etmişsin, gözleri aydın olanların önünde 
dahi ver de misin?" 

"Gerçi kendini cismânî ve rûhânî olan sûret hicâblannın altında saklamış- 
sın, fakat basar-ı basiretleri aydın ve nûrlu olan ve bu hicâblan yırtan kim- 
selerin önünde dahi perde ve hicâb olabilir misin?" 

1712. "Ue o kimselere ki ecel şeker olur, onların nazarı devletler İçinde nasıl 
mest olur?" 
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Bu beyt-i şerifte iki vecih vardır: Bir vecih şudur: "Ölüm kendilerine şeker 
gibi olan kimselerin nazan, cismânî ve rûhânî olan devletler içinde nasıl sar- 
hoş olur? Zîrâ onların nazan Hakk'ın cemâl-i mutlakından başkasına 
mün'atıf değildir." Bu vecihte birinci mısrâ'daki kâf-ı Arabî iledir ve ikin- 
ci mısrâ'daki d & dahi istifham içindir, ikinci vecih dahi şudur: Birinci mıs- 
râ'daki «£T j kâf-i Fârisî ile olup "ondan sonra" demektir; ve ı ytu zamiri yu- 
kanki beyitte geçen "gözleri aydın olanlar"a râci'dir; ve ikinci mısrâ'daki o & 
tevMt içindir. Ya'ni, "Ey Azrâîl, sen gözleri nûrlu olanların önünde perde ola- 
mazsın» vaktâki o gözleri nûrlu olan kimseler, ebedî ve sermedî devletlerden 
olan cemâl-i mutlak-ı Hak'ta müstağrak ve sarhoş olurlar, ondan sonra ölüm 
onlara şeker gibi tatlı olur." Nitekim Hz. Fîr efendimiz Dîvân-ı Kebirlerinde 
şöyle buyururlar: 

j~* 'ö Ç j*r *^ *^^JJ^ c_jİ Jl j\ 



îzâhlı tercüme: "Cemâl-i mutlak-ı Hakk'ın âşıkları, ve vahdet-i vücûd-i ilâ- 
hînin ârifleri, o ma'şûk-ı hakîkî olan Hakk'ın varlığı huzûrunda, kendi vücû- 
dât-ı izâfıyyelerini seve seve fedâ edip şeker yer gibi tatlı tatlı olurlar. Onlar 
dirilik suyunu "Elestü bi-Rabbiküm" hitabı vâki' olan âlem-i ervâhtan beri iç- 
tiler. Elbette onlann ölümleri başka türlü olur. Zanneder misin ki, vücûd-i 
Hakkânî ile diri olan ma'nâ arslanlan dahi, köpekler menzilesinde olan cis- 
mânî kimseler gibi, vücûd-i hakîkî kapısının hârici olan keserât-ı hayâliyye 
içinde ölürler!" 

^ OİJJjj öl>- j\ AJ jj öf? jî jff JLiül ijJ çit 

1713. Cismin ölümü onların indinde acı olmaz, çünkü kuyudan ve zindandan 
çimene giderler. 

1714. Dztırâb cihanından kurtuldular, hiçin hiçi olan fevtler üzerine kimse ağ- 
lamaz. 

"Pîç pîç", burada ıztırâb ve elemden büklüm büklüm olmak ve kıvrılmak 
demektir. Ya'ni, onlar ıztırâb ve elem cihâm olan bu dünyâdan ve cismâni- 
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yet âleminden kurtuldular ki, bu dünyâ sabun köpüğü gibi hiçin hiçi olan bir- 
takım hayâlâttan ibârettir. Böyle hiçin hiçi olan bir şeyin fevt olmasından do- 
layı müteessir olup hiçbir kimse ağlamaz. 

1715. Srkâna mensüb olan zindanın burcunu yıktı; bir zindana mensub olanın 
gönlü hiç ondan incinir mi? 

Meselâ erkân-ı hükümetten birisi bir lüzûm üzerine zindanın ve hapisha- 
nenin burcu ve duvannı yıktı farz edelim. Bundan dolayı mahbûs olan bir 
kimsenin gönlü incinir ve müteessir olur mu? 

1716. ^Ber mi ki, *€y yazık bu mermer taşı kırdı, ü^ihâyet bizim revanimiz 
ve canımız cesedden kurtuldu 1 /' 

"Revân" ile rûh-i insânîye ve "cân" ile rûh-i hayvânîye işâret buyrulur. 
Ya'ni, bu cism-i insan rûh-i insânînin zindanıdır, Hakîkat-i hâle vâkıf olan bir 
kimse, erkân-ı melâikeden olan cenâb-ı Azrâîl bu cisim zindanını yıktığı va- 
kit der mi ki, "Âh yazık, bu güzel ve mütenâsib olan cismi tahrîb etti de âkı- 
bet bizim rûh-i insânîmiz ve rûh-i hayvanimiz bu cisim bağı ve kaydı içinden 
kurtuldu!" 

1717. "O güzel mermer ve o latif taş burca ve zindana iyilik ve uygun idi!" 

"BiM" ve "bih" iyi ve -yâ", masdariyet için, "iyilik" demek olur; "elîf\ 
mûnis ve uygun demektir. 

1718. u 9Vîçm onu kırdı, hattâ zindana mensub olan kurtuldu? Onun elini bu 
suçta kırmak lâzımdır!" 



1719. Jlindana mensüb olan asla bu boş sözleri söylemez; bir kimsenin gayrı ki, 
onu hapisten dar ağacına götürürler. 
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"Füşâr", hezeyan ve boş söz ve söğmek ma'nâlannadır. Ya'ni, erkân-ı 
hükümetten birisi zindanı yıktığı vakit, içindeki mahbûslardan hiçbirisi bu 
yukandan beri söylenen boş ve ma'nâsız sözleri söylemez. Bu sözleri söy- 
leyebilen ve bu yıkmadan müteessir olan, ancak mahbûslar arasında bir 
kimse olabilir ki, kendisini hapishâneden çıkanp asmak için darağacına gö- 
türürler. 

1720. rBir kimseye ne vakii acı olur ki, onu yılanların zehri arasından şeker 
iarafına götürürler? 

Ya'ni, ölüm, yılanlann zehri gibi ıztırâb veren bu cismâniyet âleminin 
elemleri arasından, şeker gibi tadı olan âlem-i ervahın ezvâkı tarafına götü- 
rülen bir kimseye acı olur mu? 

<j cA J-> LS^ C? <^J* J 1 4S ^ ^s** ö{ * 

1721. üiûh cisim kavgasından mûcerred olup, cismin ayağı olmaksızın gönül 
kanadı ile uçar, 

"Gavgâ", feryâd ve çığıltı ve karışıklık ve cemiyyet ma'nâlannadır. 
Rü'yetin maddî göze taalluk eden bir ma'nâ olması gibi, "gönül" dahi mad- 
dî olan ve kalb denilen et parçasına taalluk eden bir ma'nâdır. Rûh, ölüm 
hâli ile cisim kanşıklığından soyunup, bu cismin ayağı olmaksızın bir ka- 
nat mesâbesinde olan latif kalb kanadı ile âlem-i letâfete uçar. Malûm ol- 
sun ki, ehl-i hakikat ve müşâhede, derler ki avâm-ı mü'minînin rûhlan ce- 
sedden alâkasını kesdikten sonra felek-i Kamer* e kadar urûc edebilir ve bu 
sâhada seyr eder; ve havassın rûhlan derecelerine göre Merih, Müşteri ve 
Zühre ve Utarid... ilh. feleklerine kadar urûc edip bu sâhalarda serbestçe do- 
laşabilir; ve ehassu'l-havâssın ervâh-ı aliyyeleri bir dâire ile mukayyed ol- 
mayıp ayn-ı vücûd-i mutlak olan fezâ-yı bî-nihâyede tayerân ve ecrâm-ı 
bî-nihâyeyi seyerân eder; ve küfFâr ve münâfiklann rûhlan ise arzın hâri- 
cine urûc edemeyip tabîatın dar olan mahbesinde mahbûs kalırlar. Nitekim 
âyet-i kerîmede buyrulur: *u~Ji ^ ^cjs ^ ijjîSu-ij tsiA îjiâs" oj 
J*CJi ^ j> j^Jı £ SSeJı o p.^ % (A'râf, 7/40). Ya'ni "Muhakkak bizim 
âyetlerimizi tekzîb eden ve onlardan istikbâr eden kimselere göğün kapıla- 
n açılmaz ve cennete girmezler; hattâ ki deve iğne deliğinden geçe!" 
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Öldükten sonra cesedi mezarda olan ve rûhu yüksek âlemlerde dolaşan bir 
kimsenin hâli, kuyu gibi derin ve karanlık bir zindanda mahbûs iken geceler- 
de uyuduğu vakit, kendisini rü'yâsında gülistanda görmesine ve latif bahçe- 
ler içinde dolaşmasına benzer. 



"Kerr u fer", lügatte pehlivanların ileri geri hareketleri ma'nâsınadır. Bu- 
rada gülistan içinde ileri geri gezmekten kinâyedir. Ya'ni, o kuyu gibi zindan- 
da uyuyup rü'yâsında kendisini gül bahçelerinde gören kimse, uyanmayı is- 
temeyip der ki: u Ey benim Hâlık'ım, artık beni cisim âlemine, gönderme de bu 
gülistan içinde kalayım ve zevk ile dolaşayım!" 



Ya'ni, o rü'yâ gören kimsenin rü'yâsındaki münâcâtına cevaben Hâlık Te- 
âlâ hazretleri tarafından kendisine hitâben: "Ey kulum duânı kabûl ettim, ar- 
tık senin rûhunu kuyu gibi zindan içinde muazzeb olan cismine geri gönder- 
meyeceğim!" denilse, o kimse bu hitâb üzerine ne hâle gelir? Ey sâmi 1 , işte 
biz keşfimiz üzerine böyle söylüyoruz. Doğruyu Allah Teâlâ en çok bilicidir. 



Böyle bir kimsenin rü'yâsı bak nasıl hoş ve latif bir rü'yâ olur! Ve o adam 
uyanıp ölüm acısını görmeksizin cennete ve mahall-i râhata gider. 




er 
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Hiç o kuyu dibinde elleri ve ayaklan zincir ile bağlı olan kimse , bu güzel 
rü'yâyı bırakıp tekrâr o cisme rücû' etmeğe ve uyanmağa hasret çeker mi? 

1 727. lMü 'mirisin, nihayet cenk safına gel! 2*ûâ senin için gök üzerinde hezm 
olmuştur. 

Ey kimse, mü'minsin! Allah ve peygamberine inanmışsın, artık nefs-i em- 
mâre ile ve şeytân-ı müvesvis ile cenk ve mücâhede safına gel! Nefs-i emmâre 
ki senin düşmanındır, ona, onun kuvvetine yardım etmekten vazgeç! Zîrâ se- 
nin için âlem-i ulvîde ervâh cemiyeti arasında meclis-i ıyş ve işret kurulmuştur. 

1 728. Ey gulam, mihrâb 'önündeki bir şem gibi, yukarı olan yolun ümîâi üzeri- 
ne kıyam et! 

Ey Allah'ın kulu, âlem-i ulvîye olan yolun ümidi üzerine, mihrâb önünde 
ayakta duran ve başını yukarıya kaldırmış olan bir şem 4 gibi, nefis ile mücâ- 
hede husûsunda kâim ol! 

1729. ^iaşı kesilmiş şem gibi, bütün gece göz yaşı yağdır ve Uâebİen yan! 

Başı kesilmiş ve fitili yanmakta bulunmuş olan bir mumdan, eriyen mum- 
lar göz yaşı gibi nasıl akmakta ise sen de bütün gece, iftirâktan göz yaşı dök 
ve talebden yan tutuş! 

1730. ^emeden ve içmeden ağzını bağla, göğe mensub olan sofra tarafına ace- 

[1730] Ud! 

-ij ûU*5j OUuvl jb ^ <1>L-*I j» f*Uo 

1 73 1 . Söğüt gibi göğün havasında oynayıcı olarak, dembedem gök üzerine ümîd 
tut! 

Ya'ni, ey mü'min, söğüt ağacı yukandan esen hava ile nasıl müteharrik 
olur ve oynar ise sen de âlem-i ulvînin havâsı ve muhabbetiyle müteharrik 
ol ve o âlem üzerine ümîdini bağla! 
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1732. Su ve aieş sana dembedem gökten gelir, sana nztk arttırır. 

"Su"dan murâd, ulûm-i ledünniyye ve "ateş"ten murâd, âteş-i aşk-ı ilâhî- 
dir. Ya'ni, sana ruhunun nzkı olan ulûm-i ledünniyye ve âteş-i aşk-ı ilâhî 
âlem-i ulvîden gelir ve geldikçe de senin rızk-ı ma'nevîni arttırır. Nitekim 
maddî olan su ile hararet dahi böylece sana yukandan gelir ve bunlar da cis- 
minin nzkını çoğaltır. Nitekim âyet-i kerîmede *uİJi ^ ySlı (Secde, 22/5) 
ya'ni "Emri semâdan tedbîr eder" buyrulur 



1733. Bğer seni oraya götürürse aceb olmaz, acze bakma ve talebe bak! 

Eğer ümîd seni o âlem-i ulvîye götürürse acîb olmaz; zîrâ sen acze bakma 
talebe ve himmete bak! Zîrâ ^ j >)i ya'ni "Kuş kanatla- 

rıyla, mü'min ise himmetiyle uçar" buyrulmuştur. 

1734. JZîrâ bu ialeb sende Viakk'ın merhûnudur, zîrâ ki her İâlib bir matlûba 
lâyıktır. * 

"Girev-gân", merhûn ve rehin olunmuş demektir. Ya'ni, bu taleb sende 
Hakk'ın merhûnu ve mahbûsudur. Sen o talebi hapisten salıver! Ya'ni o ta- 
lebin hükmünü icrâ et ve tâlibin matlûbu kendi lâyığına göre olduğundan, 
matlûbunun âlî olması, senin himmetinin ve talebinin dahi âlî ve yüksek ol- 
duğuna delildir. Eğer bir kimsenin derecesini anlamak istersen onun matlûbu 
olan şeyin mâhiyetine bak! 

1735. Çalış, tâ ki bu taleb ziyâde olsun, tâ ki senin gönlün bu cisim kuyusun- 
dan hâriç olsun! 

Çalış, tâ ki âlem-i ma'nâ tarafına olan bu taleb sende ziyâde olsun, bu ta- 
lebin sende tezâyüdü sebebiyle kalbin alâkât-ı dünyeviyyeden tecerrüd etsin 
ve bu tecerrüd sebebiyle de gönlün bu cisim kuyusundan ve zindanından dı- 
şarıya çıksın ve âlem-i ervâha uçsun! 
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1736. Dtalk der ki, o filân miskin oldu; sen dersin ki, "Sy gafiller diriyim!" 

Sen bu hâl-i tecerrüd içinde bulunarak öldüğün vakit, halk der ki: "O za- 
vallı filân fakır oldu!" Sen de lisân-ı ruhun ile onlara dersin ki: "Ey ezvâk-ı 
cismâniyyeye dalmış olan gafiller, ölmedim, diriyim!" Bu beyitte sûre-i Yâ- 
sîn'de olan ü>*J&\ 'j> J>'jj'^*L bjl£ cJ C (Yâsin, 36/27) ya'ni 
"Kavmim keşke bilselerdi ki f Rabbim beni ne şey sebebiyle mağfiret etti ve 
beni mükerremlerden kıldı" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 

1737. ^ğerçi henim cismim yalnız atbi uyumuştur; sekiz cennet henim kalhim- 
de açılmıştır." 

Dersin ki: "Gerçi benim cismim kabir içinde sûretâ taallukâttan ve ahibbâ- 
dan tecerrüd edip yalnız kalmış gibi bir hâlde yatmış ve uyumuştur. Fakat se- 
kiz cennet benim kalbimde ve manâmda açılmıştır." 

1738. "Can gül ve nesrin içinde yatmış olsa, eğer cisim o gübre içinde olursa ne 
gam vardır!" 

"Nesrin", beyaz gül. Ya'ni, "Uyuyan bir kimse, canı âlem-i ma'nâda gül 
ve nesrin içinde yatmış olsa, onun cismi gübre içinde yatmış olsa bite, onun 
rûhuna bir gam yoktur." 

1739. ^njiyumuşun canı cisimden ne haber tutar ki, o gülşende mi uyudu yâ- 
huâ külhanda mı?" 

"Bunun gibi mezarda ve toprak altında bulunan bir kimsenin rûhu, 
âlem-i letâfette olunca o rûhun, cismin hâlinden ne haberi olur?" Nitekim Ce- 
nâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ HMerinin 61. faslında şöyle buyururlar: "Hak 
Teâlâ hikmet zımnında rûhu kalb ile bir iki gün te'lîf için, bu kadar san'at 
yaptı ve kudret izhâr eyledi. Eğer insan kalıbıyla berâber bir lahza mezann 
içinde otursa, deli olmak korkusu vardır. Sûret tuzağından ve kokmuş kalıp- 
tan sıçraması nasıl olur? Rûh hiç orada kalır mı? Hak Teâlâ korkutmak için 

e 



W 1 
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onu bir alâmet kıldı, tâ ki insanların kalbinde vahşet-i kabirden ve toprağın 
zulmetinden bir korku peydâ ola! Nitekim yolda bir mevzi'de bir kervanı vur- 
duklarında, burası makâm-ı havftır diye alâmet olmak üzere iki üç taşı birbi- 
ri üstüne koyarlar. Bu mezarlık dahi mahall-i hatar için böylece bir alâmet-i 
mahsûsedir, o korku onlara te'sîr eder." 



"Âb-gûn", saf ve renksiz demektir. Ya'ni, ölen mü'minin rûhu, saf ve 
renksiz olan ervah âleminde, ezvâk-ı ma'neviyyeye müstağrak olup âyet-i 
kerîmede beyân buyrulduğu üzere: "Ne olaydı, kavmim benim bu zevk için- 
deki hâlimi bilseler idil" (Yâsîn, 36/26) ["Gir cennete! denildi. "Keşke, dedi, 
Rabbimin beni bağışladığını ve beni ikrâma mazhar olanlardan kıldığını kav- 
mim bilseydi!"] na'rasını vurur. 

1741. Sjjer ruh, hu heden olmaksızın yaşamak islemezse, o hâlâe felek kimin 
eyvanı olacaktır? 

"Eyvân", yüksek binâ ve pâdişahlann dîvanhânesi demektir. Ya'ni, rûh 
bedene taalluk etmek ister. Zîrâ beden rûhun âletidir ve ef âl bu beden ile zâ- 
hir olur. Onun için rûh bedeni ebediyyen bırakmamak ister. Fakat sen ona 
kulak asma, zîrâ bu hâl asıldan iftirâkın devâmını mûcibdir. Eğer rûh bedel- 
siz yaşamak istemezse, o hâlde felek-i ervâh kimin eyvânı olacaktır. Binâ- 
enaleyh rûhun âlem-i ervâha urûcu hikmet-i ilâhiyye cümlesindendir. 



Bu beyit dahi yukarıki beytin te'kîdidir. İkinci mısrâ'da Ve'z-Zâriyât sû- 
resinde olan ö jop/ ellili j j (Zâriyât, 51/22) ya'ni "Sizin nzkımz 
ve va'd olunduğunuz şey semâdadır" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Bu 
âyet-i kerîme II. cildin 1942 numarasına müsâdif olan /»v*^ ^ijj *u~Ji j> 
'cj^? ji A*? j^, ^jüi [Sizin nzkımz semâdadır"ı işitmedin mi? Bu alçaklı- 
ğa ne yapışmışsın!"] beytinde geçti ve orada îzâhât-ı lâzime de verildi. 




na r asını vurur. 
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Ya'ni, rûh, bedensiz yaşamak istemezse ve bu da mümkin olsa, o hâlde 
"Semâda sizin rızkınız vardır!" hitâbı kime olur ve bu nzık kimin nzkı olur? 



Dünyânın yağlı ve tatlısının vehâmeti ve Allah'ın taâmından men* 
edici olması beyânındadır. Nitekim açlık Allah'ın taâmıdır ki, 

sıddîkların cisimleri onunla diri olur. Ya'ni açlıkta Allah'ın taâmı 
vâsıl olur ve "Ben rabbimin indinde gecelerim, bana yedirir ve 
içirir" Aleyhisselâm Efendimizin kavlidir ve "Mesrûr oldukları 
hâlde irzâk olunurlar" Hak Teâlâ'nın kavlidir 



Bu sürh-ı şerîfte vâki* ju* c^ı ["Ben Rabbimin indinde gecelerim; 
bana yedirir ve içirir"] hadîs-i şerifi I. cildin 3781 numarasına müsâdif olan 
~u j-ı j ^ur j ^ jii j^u jl* c-afi o^ş- ["Vaktâki" Rabbimin indinde 
gecelerim" meşhûr oldu, "Bana yedirir ve içirir" ondan kinaye oldu"] beyt-i 
şerifinde geçti ve orada îzâhât dahi verildi. (Âl-i İmrân, 3/170) 

[ya'ni "Rableri indinde Allah Teâlâ'nın fazlından verdiği şeye sevinerek nzık- 
lanırlar"] âyet-i kerîmesi Âl-i İmran sûresinde olup âyetin tamâmı ve ma'nâ- 
sı yine I. cildin 3914 numarasına müsâdif olan jyjjj^ c^f 
j\ / ) o j>jj> ["Vaktâki nzık yiyici olan boğaz kesilmiş oldu, "Sevi- 

nerek nzıklânırlar" boğazdan kolayca geçer oldu."] beytinde geçti. 

1743. ^Üu kesif olan kırıntı rızıktan kurtulur isen, şerif olan taam ve gıdaya 
düşersin. 

1 744, €ger onun binlerce ntl taamını yesen, -peri g&i temiz ve hafif gidersin. 
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"Rıtl", batman ma'nâsına olup, on iki okkalık bir ağırlıktır. "Peri", cin tâ- 
ifesinin cins-i latifidir, cins-i habise "ifrit" derler. Ya'ni, maddî ve kesif olan 
kırıntı ve döküntü nztktan cismini perhiz eder ve aleddevam riyâzâta müdâ- 
vim bulunursan, rûhun ma'nevî olan taâm ve gıdâsına düşersin. Eğer bu 
ma'nevî ve rûhânî gıdânın bin batmanım yesen, vücûdun bir perinin vücûdu 
gibi pâk ve hafif olur. Zîrâ perilerin vücûdu hava ile hararetten mürekkebdir. 

1745. Dii, sana ne habs-hâd ve kulunç yayar, ne de senin midenin çarmıhını 
âhenc eder. 

"Habs-bâd", mi'dede ve bağırsaklarda gıdâdan hâsıl olan gaz. "Kulunç", 
bağırsak ağnsı. "Çârmîh", dört çivi demek olup lügatte bir kimseye azâb için 
iki elini ve iki ayağım gerip birer çivi ile mıhlamak ma'nâsınadır. "Çârmîh-ı 
mi'de", mi'denin gerginliği ve elastikiyeti demek olur. "Âhenc", içmek ve 
çekmek ve atmak ma'nâsına olan "âhencîden" masdanndan müştaktır. Bu 
masdann emr-i hâzin olduğu gibi failiyeti mutazammın olarak "içen ve çe- 
ken ve atan" ma'nâsına da kullanılabilir (Burhan). Ya'ni, öyle bu gıdâ-yı 
ma* nevî, o gıdâ-yı maddî gibi sana ne mi'dede veyâ bağırsakta gaz yapar ve 
ne de bağırsaklarda ağnlar yapar ve ne de mi'denin elâstikiyetini çekip gev- 
şetici olur. 

1746. Bğer az yesen karga gibi aç kalırsın; ve eğer çok yesen dumağını geğir- 
mek tutar. 

O maddî gıdâyı az yesen karga gibi zayıf olup aç kalırsın; ve eğer çok 
yesen mîdende tokluktan hâsıî olup ağzının damağından geğirmeler zâhir 
olur. 

1747. Sğer az yesen kötü huylusun ve kuru ve zayıfsın; çok yesen ten tuhmeye 
müstahak olur. 

"Tuhme", hazımsızlık; "dik", zaaf. Ya'ni, maddî gıdâyı az yesen asabî ve 
kötü huylu ve kupkuru ve zayıf olursun; ve eğer çok yesen cismin hazımsız- 
lığa istihkak kesbeder. 
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1748. uMlah'ın taamından ve hazmı Udîf olan gıdadan öyle derya üzerine ge- 
mi afiyi suvar ol! 



"Allah'ın taâmı"ndan murâd, sürh-ı şerîfte beyân buyrulduğu üzere oruç 
vâsıtasıyla olan açlıktır. "Hazmı latîf olan gıdâ"dan murâd, gıdâ-yt rûhânîdir. 
"Deryâ"dan murâd, rûhâniyet deryâsıdır. Ya'ni, açlıktan cism-i kesife rûhâ- 
niyet hâli gâlib olup, o rûhâniyet deryâsı üzerinde gemi gibi yüzer ki, netice- 
si bu cisimde tayy-i mekân ve bast-ı zamân ve tayy-i zamân gibi havânk-ı 
âdât zuhurudur. Bu haller zevki olup maddiyâtta müstağrak olanların akıl ve 
idrâklerine sığar ahvâlden değildir, 

1749. Oruçta sahreâici ve musırr ol, demhedem Uiudanın gıdasına muniazır 

ol! 

Ya'ni, oruç tutmak sûretiyle açlık hâline sabredici ol, aman sinirlerim za- 
yıfladı, hasta olacağım diye korkma! Açlıkta musırr ol ve bu açlığın devâmı 
müddetince de Hak Teâlâ hazretlerinin ihsân buyuracağı rûhânî gıdâya mun- 
tazır olî Bundan anlaşılır ki, ramazan günlerinde akşama kadar aç kalıp iftâr 
zamânında envâ'-ı taamlar ile mi'deyi doldurmak, bu gıdâ-yı rûhânînin ihsâ- 
nını te'mîn edecek oruç değildir. 

O O * 

1^750. 2Xrâ o işi aüzel ve halım olan Dtudâ, intizâr içinde hediyeler verir. 

1 75 1 . Tok adam tayın erken yâhud geç gelir diye ekmeğe intizâr tutmaz. 

Ya'ni, müddet-i medîde taâmullahtan ibâret olan oruca ve açlığa taham- 
mül edip Hudâ'mn ihsânı olan gıdâ-yı rûhânîyi bulup doyan kimse, artık 
maddî taâmın erken yâhud geç gelmesini beklemez. 

1752. Slzıksız, her dem der ki: ^Diani?" <5%çlıkta cüst ü cû içinde munta- 



dır. 
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Bu gıdâ-yı rûhânîyi bulamayıp azıksız olan kimse, her dem maddî gıdâ ar- 
zusunda olup, "Hani?" der. Açlıkta o maddî gıdânın cüst ü cûsu içinde mun- 
tazırdır. 

y ibüfc cJ %i\ y ö\ yi J&Z* û y? 

1753. (jHuniaztr olmaz isen, yeimiş kat devletin o nevalesi sana gelmez. 

1754. 6y iûta, bâlânın sofrası için, erkekçe intizâr, intizâr!. 

Ey baba, bu maddî gıdadan mahrûmiyet ile açlığa tahammül etmek gerçi 
güç bir şeydir. Fakat o yetmiş kat devletin nevâlesi ve gıdâsı olan, gıdâ-yı rû- 
hânîye ve âlem-i bâlânın sofrasına nâiliyet için erkekçe sabır ve tahammül ve 
intizâr lâzımdır. 

1755. Üter aç, âktbei bir gıda buldu; devlete mensûb olan güneş onun üzerine 
doğdu. 

Mücâhede-i nefsiyye sâhibi olan her aç, âkıbet bir gıdâ-yı rûhânî buldu ve 
devlet-i ma'neviyyeye mensûb olan hakikat güneşi onun üzerine doğdu. 

i jj\ ji# Ol y>- k^U» jy>- ç£ J*\ yç C~*-* L <Jv^> 

1756. Uakiâki himmetti misafir aşı az yer, sofra sahibi daha iyi aş getirir. 

Vaktâki, himmeti daha latîf taâma masrûf olan bir misâfir, ev sâhibinin 
getirdiği bir kap taamı iştahsız olarak yer, sofra sâhibi onun o hâlini görün- 
ce, o.misâfıre ikram için, daha iyi ve latîf olan taâmı getirir. 

1757. c/Heğer ki sofra sahibi leîm olan fakır ola. DCerîm olan Rezzâk üzeri- 
ne sü-i zannı az götür! 

Ya'ni, misâfire ikrâm için daha iyi ve latîf taâmı getirmeyen sofra sâhi- 
bi, ancak kalben fakîr olan bir deriîü't-tab' kimsedir. Yoksa kerîm olan bol 
bol nzık verici hâne sâhibine sû'-i zannı a? götür. Hak Teâlâ hazretleri ise 
o&îjO 1 ^ (Cum'a, 62/11) ["Allah nzık verenlerin hayırlısıdır"] âyet-i 
kerîmesi mûcibince nzık verenlerin hayırlısıdır. Sen maddî taâmdan yüz çe- 
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virdiğin hâlde kerîm olan Hak Teâlâ hazretleri ondan daha hayırlı ve iyi 
olan nzk-ı rûhânîyi esirger mi? 

Malûm olsun ki, gıdâ-yı sûrîye karşı riyâzet eden kimselerde âsâr-ı rûhâ- 
niyye zuhuru tabiî bir hâldir. Bu husûsta bir kimsenin dîn-i Hak ile mütedey- 
yin olması lâzım gelmez. Zîrâ bu hâl, dînin icâbı değil, insanlığın muktezâsı- 
dır. Çünki insan rûh ile cisimden mürekkebdir. Cisim ahkâmının kuvveti te- 
nâkus ettikçe, ruhun kuvveti tezâhür eder. Nitekim Hindistan'daki cogilerin 
[^yogilerin] hâlleri meydandadır. İşte bunun için evliyâ-yı kirâm hazarâtı ke- 
râmet-i kevniyyeye asla iltifât etmeyip "hayz-ı ricaldir" derler. Eğer bir havâ- 
nk sâhibi dîn-i Hakla mütedeyyin ve ve şerîat-i ilâhiyye ile mukayyed ise, o 
kimse velîdir ve bu havânk onun için kerâmettir, ona tâbi 1 olunur; ve eğer 
dîn-i Hakla mütedeyyin değilse veyâhud dîn-i Hak'la mütedeyyin olup şerî- 
at-i ilâhiyye ile mukayyed değilse, bu havânk onun için îstidrâctır, kerâmet 
değildir ve ona tâbi* olunmaz. 

1758. Gy muiemeâ, bir dağ gibi baş kaldır, ia ki güneşin nuru evvelâ sana 
çarpa! 

"Sened", dayanacak şey demektir. Burada esmâ-i ilâhiyye ahkâmının is- 
tinâd ettiği sûret-i beşeriyye murâd buyrulur. Ya'ni, ey esmâ-i ilâhiyye ahkâ- 
mının mesnedi olan insan, bu âlem-i kesâfetin ahkâmında müstağrak kalma! 
Bu âlem-i kesâfetin hâricinde senden zuhûru lâzım gelen birtakım esmâ-i ilâ- 
hiyye âsân da vardır. Âlem-i kesâfette istiğrâk hasebiyle onlann zühûruna 
mâni' olma! Binâenaleyh rûhunun başını bu âlem-i kesâfetten bir dağın zir- 
vesi gibi yukan kaldır, tâ ki Zât-ı Hak güneşinin nûru bu kesafet âlemine nü- 
fuzdan mukaddem sana çarpsın! Zîrâ bu ilk çarpan nûr, sâf ve latiftir. Kesâ- 
fet âlemine nüfuz ettikten sonra zulmetle memzûc olur. 

1759. JZûâ sabii olan o yüksek dağın başı, seherin güneşine muniazırdır. 

Zîrâ sâbit ve bâkî olan ve yüksek dağ mesâbesinde bulunan rûhun başı, 
tecellî-i Hak seherinin güneşine muntazırdır. "Seherden murâd, tecellî-i es- 
mâ ve sıfattır; ve "güneş"ten murâd, tecellî-i zâttır. Zîrâ maddî güneş nasıl ki 
seher vaktinden sonra tulü* ederse, tecellî-i zât dahi, tecellî-i esma ve sıfât se- 
herinden sonra vâki' olur. 
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"Eğer ölüm olmasaydı, bu dünyâ hoş olurdu ve eğer zevali 
olmasaydı, bu dünyânın mülkü hoş olurdur diyen ve bu tarîk 
üzere saçma sapan söylemiş olan o muğfele cevâbdır 




"Vetire", tarîk, yol ve dağa bitişik yol (Akrebü'l-Mevârid) . "Füşârât", he- 
zeyan ve saçma sapan ve boş sözler, 

OL* jJJl tfj> iS^yj ^ öl$x- LS^ji \J*j>- £~î£ ^ & 

[1760] ^ ^™ ^ r X ^? er or ^ a ^ a ölümün ûj/a^ı olmasaydı dünyâ hoş olurdu!" 

Sırr-ı vücûddan gafil olan bir kimse, "Eğer ölüm olmasa, bu dünyâ hayâ- 
tı hoş ve latif olurdu I" derdi. Nitekim avâm arasında bu manâda söylenmiş 
şu beyit meşhûrdur: 

Fâni dünyâ hoştur amma akıbet mevt olmasa 
Zevk-ı cennet hoştur amma nâr-ı dûzah olmasa 

1761. O biri de dedi ki: "Sğer ölüm olmasa idi, xzixra%-x cihan hiç saman çölü- 
ne değmez idi!" 

Gafilin bu sözünü duyan bir âkil dahi ona cevâben dedi ki: "Eğer ölüm ol- 
masa idi, ıztırâb ve dolaşıkpık] âlemi olan bu dünyânın hiçbir kıymeti olmaz 
ve bir saman çöpüne bile değmez idi. "Pîç piç", pek ziyâde dolaşık ve ıztırâb 
ma'nâlannadır. Dünyânın dolaşıklığı bundandır ki, birbirine zıd olan esmâ-i 
ilâhiyye mezâhirleri ile doludur ve bu sebebİe dâimâ çarpışmak ve çarpınmak 
îcâb eder; ve binâenaleyh aslâ râhat ve sükûnet mahalli değildir. İyi ve kötü 
ve tatlı ve acı ve kara ve beyaz ve mü'min ve kâfir birbirine kanşmış ve do- 
laşmış bir hâldedir. 
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1762. Çölde yığılmış, mühmel ve döğülmemiş bir hâlde bırakılmış bir harman 
olurdu. 

Eğer ölüm olmamış olsa idi, dünyâ bu karışıklık ve dolaşıklık hâli ile, bir 
çöle yığılmış ve ihmâl edilerek döğülmemiş ve samanı ile buğdayı aynlmamış 
bir harmana benzer idi. 

1763. Sen ölümü dirilik zannettin, tohumu bir çorak toprağa ektin. 

Ey gâfıl sen, dünyâ hayâünı dirilik zannettin, halbuki bu hayat hakikatte 
ölümdür. Sen bu ölümü dirilik zannettin. Nitekim hadîs-i şerifte a*JU~ j 
UJt j»ı Ju 4üi J b j£\ ı ^Jü j£\ ya'ni "Ölüler ile oturuşmaktan sakının. 
Ashâb dediler ki: "Yâ Resûlallah ölüler kimlerdir?" Buyurdular ki: "Dünyâ eh- 
lidir!" Binâenaleyh ef'âlin tohumlannı çorak olan bu dünyâya ektin ve öm- 
rünü kâmilen dünyâ umûruna sarf ettin. 

Bu ma'nâda cenâb-ı Pîr Efendimiz Dîvân-ı /Cemlerinde şöyle buyırurlar: 



"Ey bu ten kafesinden uçan kimse, eşyanı feleğin yukarısına götürürsün; bun- 
dan sonra yeni dirilik gör ki f bu serserî hayâttan ne kadar ziyâdedir. Ölüm, ha- 
yâttır ve hayât-ı dünyâ ölümdür. Fakat kâfire mensûb olan nazar tersini gö- 
rür. Eğer cisim evi yıkılırsa sakın ağlama efendi, muhakkak bil ki, zindanı yı- 
kıcısın!" 

1764, Öiazıb olan akıl, muhakkak ters görücüdür. O reyi zayıf olan, diriliği 
ölüm görür. 

"Akl-ı kâzib"den murâd, zevâhire kapılan ve zevâhirden bevâtına intikâl 
edemeyen akl-ı cüzidir. Ya'ni, akl-ı cüz'înin gözü şaşı olduğundan muhakkak 
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o ters görür. "Gabin", ya'ni re'yi zayıf olan o akıl, hakikatte dirilik olan ölümü 
zahirde ölüm ve hakikatte ölüm olan hayât-ı dünyâyı da zâhirde dirilik görür, 

1765. Gy Uiuda, sen hize her şeyi göster, öyle ki hu£a sarayında vardır! 

Ya'ni, yâ Rab, hud'a ve hile evi olan bu dünyâdaki eşyânın hakikatini bizle- 
re olduğu gibi göster! Bu beyt-i şerifte Resûl-i Ekrem Efendimizin bizlere ta'lîm 
buyurduğu duâya işâret buyrulur ki o duâ budur: j <*uı Uîjjij u». j^-i ^ 
^ ıs pLiVı ^\ lî h \ j juji Ya'ni "Ey benim Allah'ım bize hakkı hak 
olarak göster ve ona uymayı bize irzâk et; ve bize bâtılı, bâtıl olarak göster, onun 
içtinâbını bize nasîb eti Ey benim Allah'ım, bize eşyâyı olduğu gibi göster!" 

Malûmdur ki, bu dünyâda hak sürerinde bâtıllar ve bâtıllar sürerinde 
haklar vardır. Bunlan akl-ı selimin basiret gözü görür. Âlem-i maddiyâtta en 
basît misâli budur ki, suya sokulan uzun bir değnek su içinde kınk görünür 
ve pek uzak mesâfedeki gayet büyük cisim, gayet küçük görünür. Zâhir gö- 
zümüzün onları böyle görmesi aslâ doğru bir görüş değildir. Eğer aklın na- 
zarı olmasa, bu görüşe inanmak lâzım gelir. İşte akl-ı kâmilin nazarı önün- 
de akl-ı cüz'înin nazarı dahi bu mesâbededir. 

1766. Ölmüş olan, ölümden hiç pür-hasret değildir; onun hasreti odur ki azığı 
noksan oldu. 

Ölmüş ve bu kesîf kalıbı toprağa atmış olan kimse, aslâ öldüğü için dün- 
yâya hasret çekmez. Onun çektiği hasret, âlem-i berzahta iyi amellerinin 
noksan olmasından dolayıdır. Zîrâ dünyâ hayâtında râhat, sıhhat ve mal ile 
olduğu gibi, âhiret hayâtında râhat dahi sıhhat-ı îman ve amel-i sâlih iledir, 
îmânı zayıf olanlar orada hasta ve ameli az olanlar da fakır ve zelildirler. Ni- 
tekim hadîs-i şerifte o yi! ^ u?ı j o p ^ ya'ni "Geçmişler için 
ölüm gamı yoktur ve onlar için ancak fevt hasreti vardır" buyrulur. Bu ha- 
dîs-i şerifin tefsiri VI. cildde gelecektir. 

1767. Ve yoksa hır kuyudan devlet ve lyş ve güşâd içinde olan sahraya düştü. 

Ölen kimse niçin dünyâya hasret çeksin ki, onun rûhu bir kuyudan devlet ve 
ıyş ü işret ve hoşluk olan sahrâya düştü ve çıktı. "Güşâd", hoşluk ma'nâsınadır. 





"Menâh", uyuma yeri demektir. Ya'ni, ölen kimseye, derdi ve ıztırâbı ve 
mâtemi çok olan dünyâdan ve dar olan uyku mahallinden geniş sahrâya nakl 
etmek vâki* oldu. Ya'ni dar olan âlem-i kesâfetten geniş olan âlem-i letafete 
intikâl etti. 



"Mak'ad", oturma yeri, "sıdk", yalan mukabili olan doğru demektir. 
Mak'âd-i sıdk, mahall-i bekadan kinâye olur. "Eyvân", köşk demektir. Ya' ni ( 
ölümden sonra îmân-ı kâmil sâhiblerinin rûhlannın gittiği yer bir mak 4 ad-i 
sıdktır ve bir mahall-i bekadır. Dünyânın saraylan ve köşkleri gibi yalan ve 
fânî olan yer değildir. Orada bir has bâde vardır. Nitekim âyet-i kerîmede bu 
bâdeye işâretle şöyle buyrulur: Uji ^ tJ j4X-V(însan, 76/21). Ya'ni 
"Rableri onlara gayet temiz bir şarâb içirir." Binâenaleyh onlar ayrandan de- 
ğil, bu temiz şarâbdan sarhoşturlar. 



Öyle bir mak'ad-i sıdk ve mahall-i bekadır ki, [Hak] onun celisi olmuştur. 
O mahall-i bekaya giden mü'minin rûhu bu ateş mahalli olan su ve çamur- 
dan, ya'ni cism-i kesiften kurtulmuştur. 



Ey çok yaşamış ve ömrünü boşa geçirmiş olan kimse! Eğer şimdiye ka- 
dar, nûr verici olan diriliği yapmadın ve rûhânî bir hayâtı kazanmadın ise, 
bundan sonra ömründen bir iki nefes, ya'ni az bir müddet kalmıştır; bâri bu 
müddet zarfında nefsânî olan sıfatlarından vazgeç de mevt-i iradî ile öl ve bu 
rûhânî diriliği kazan! 






ın isen, bir iki nefes kalmıştır, er- 
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Malûm olsun ki, bu [beyt-i] şerifin IV. cilddeki "Halkı halkettin, sonra 
bunlan helâk ettin" diye Mûsâ (a.s.)ın Hz. Hudâ'ya suâl etmesi sürh-i şerifi- 
ne irtibâtı vardır; ve îzâhât o cildin 2986 numarasından 3014 numarasına 
kadar beyitlerde mezkûrdur. 

1772. ZH-aâîste geldi ki, "OCvyâmet gününde her hir cisme, kalk!" diye emir gelir, 

"Hadîs", burada "haber" demektir. Ya'ni, Kur'ân-ı Kerîmin verdiği haber- 
de geldi ki, "Kıyâmet gününde her bir cisme, kalk!" diye emr-i ilâhî gelir. Ni- 
tekim sûre-i Zümer'de şöyle buyrulur: J> &y oijLjı ^ ^ j> 
o }(ş ^ bu v 'çü ^ 2» *u üj jp # J}\ (Zümer, 39/68). Ya'ni "Ve sûr 
üfürüldüğü vakit göklerde, ya'ni manzûme-i şemsiyyemizi teşkil eden yedi 
seyyârede ve yeryüzünde olan mahlûkâtın hepsi kendinden geçer. Manzû- 
me-i şemsiyyenin hâricindeki ecrâm üzerinde bulunan mahlûkât müstesnâ- 
dır. Sonra sûr ikinci defa üfürülür. Ö kendinden geçen mahlûkat kıyâm edip 
ne olacağına muntazır olurlar." 



* ' 0 0 * * 0 ' ' 



O şey hakkında ki, liyâkattan evvel ni'meüer bahş edici olan Allah 

Teâlâ'nın rahmetinden ümîd olunur; ve o öyle Allah'tır ki, 
ümidsizlikten sonra yağmur bulutunu gönderir; ve Allah Teâlâ'nın 
seyyiâtı hasenata tebdîi ettiği bilinmek için, çok uzaklık vardır ki, 
yakınlık îras eder; ve çok günah vardır ki mübarektir; ve çok 
saâdet vardır ki, ukübet ümîd olunduğu cihetten gelir. 



1773. O^efh-i sûr "Sy zerreler, topraklan baş çıkarınız!" diye pak olan K Jiar 
lık'ian emirdir. 
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Malûm olsun ki, nefh-ı sûr t küllî bir istihale emrini mutazammın olan te- 
cellî-i âmdır. Yukanki beyitte zikrolunduğu üzere iki nefh-ı sûr vâki* olur. Bu 
iki tecellî-i umûmînin birisi kahrı ve diğeri adlîdir. Bu istihâlât inkâr oluna- 
maz. Zîrâ taayyünâtın ibtidâdan intihâya kadar olan seyirleri hep istihâlât-ı 
mütemâdiyeden ibârettir; ve elyevm içinde bulunduğumuz âlem-i şehâdet, 
kendi üzerinde bulunan suver-i mahlûkât ile berâber, istihâlât devresi geçir- 
mektedir. Meselâ mahsüsen malûmdur ki, insan evvelen küçük bir cisim ile 
doğar. Yemesi ve içmesi ve teneffüs sebebleri ile cisme eczâ-yı arzdan birta- 
kım maddeler intikâl ederek, o cisim peyderpey bir hadde kadar büyür. 
Hadd-i malûmu bulunca artık o cisim büyümez. Halbuki eki ve şürbü ve te- 
neffüsü munkatı' değildir. Binâenaleyh hadd-i malûmu bulduktan sonra 
arzdan aldığı eczâyı yine arz cezb ve tenkis eder ve yerine yenilerini verir ve 
eczâ-yı arz cism-i beşere lâ-yenkatı* gelir ve gider. Eğer arz verdiği eczâyı 
tenkis etmese, bilfarz yetmiş yaşına gelmiş bir adamın cismi dağlar kadar ce- 
sîm olurdu. Bu cisim her bir ferd-i insânînin sâbit olan hakikatinin bir kisve- 
sidir. Mevtın-ı dünyâda bu kisvenin sûret-i terbiyesi böyledir. Arz, kıyâmet- 
te tecellî-i kahrî-i umûmî ile tebeddül edince o hakikate göre, yine o arzın 
cinsinden neş'e-i rûhâniyye gâlib olarak verilen bir kisvede, o arz üzerinde- 
ki kavânîn-i ilâhiyye dâiresinde terbiye görür. İşte görülüyor ki, vücûd-i in- 
sânîde kevn ü fesâd, ilmen ve fennen ve mahsüsen muhakkaktır. Onun sâ- 
bit olan hakikatine her bir mevtinin icâbına göre bir taayyün ve kisve veri- 
lir. Bunun için âyet-i kerîmede o ^ J^i u* jl ^ ui ya'ni (tnşikâk 
84/19-20) "Biz sizi elbette tabaka tabaka istihâlâttan geçirip terkîb ederiz ve 
bu hâl âlem-i histe zâhir olduğu hâlde onlara ne oldu ki devâm-ı istihâlâttan 
ibâret olan âhirete inanmıyorlar?" buyrulur 

Ya'ni, nefh-ı sûr Hâlık'ın küllî bir istihâle emridir ve bu umûmî emrinde 
Hak Teâlâ, "Ey toprakta inhilâl etmiş olan zerrât-ı unsuriyye, âlem-i şehâdet- 
te her bir mahlûkun hakikatine bir kisve ve taayyün olmak üzere nasıl top- 
landınız ise bu âlem-i haşrde dahi, yine o hakikatlere birer taayyün ve kisve 
olmak üzere toplanınız ve saklandığınız topraktan baş çıkannız!" buyurur. 

yy Jjİ cJj y?*-* ü ^ j* ^ 

1774. Uier birinin canı, sabah vakti, aklın cisme geldiği gibi tekrar cisme gelir. 

Her bir mahlûkun canı ve hakikati, sabah vakti olunca uykuda olanlann 
akıllan cisimlerine geldiği gibi mevtın-ı haşrde tekevvün eden cisimlerine ge- 
lir. Bunun misâl-i âfâkîsi budur ki, tecellî-i katinden ibâret olan kış mevsimin- 
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de nebâtâtın kısm-i küllisi yapraklanın döker ve cümlesi meyve vermez olur 
ve cümlesi bîhuş bir hâldedir. Kuru ve yaş oldukları bile mahsûs değildir. Gö- 
rülür ki, kış hâli, asla bahânn hâline benzemiyor. Birbirlerinin aksi oluyor, 
Müessirât-ı mevzû'a tahtında bu mevsimin devresi tamâm olunca bahar ge- 
lir ki, bu hâl, arza yeni bir tecellî-i rubûbiyyedir. Bu tecellî neticesinde cüm- 
lesine bu dalgınlıktan sonra yeniden hayât gelir ve her biri evvelce ne is- 
ti'dâdda idiyseler o isti'dâd üzerine meknûzâtını izhâr ederler. Meselâ erik 
ağacı ise yapraklarını ve çiçeklerini ve meyvelerim erik olarak verir. Erik ağa- 
cından kızılcık peydâ olmaz. Buna işâreten Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerîm'de bu- 
yurur: jyüi dJUij (fy '£>'j^ji\ *> (Fâtır, 35/9) ya'ni "Arz öldükten sonra 
biz diriltiriz, işte nüşûr dahi böyledir," Arzın ve insanın bu hâli bu dünyâda 
mahsûs iken bunu idrâk edemeyenler -uJ ^-j dto i\j ur j uL. ılı t (Kâf, 50/3) 
ya'ni "Biz ölü ve toprak olduğumuzdan sonra tekrar hayâta rücû' eder mi- 
yiz? Bu hayâta rücû' uzaktır." dediler 

jyT Oy? -bljJ *~>\y- j> jjj CJj O^Li lj j> Obf 

1775, Can keniinin cismini güniiiz vakiinie \anxr, iefîne gibi kenii harabesi- 
ne gelir, 

Ya'ni, uyuyan bir kimsenin canı, gündüz olunca, kendi cismini tanır, o de- 
fine mesâbesinde olan rûh, bir vîrâne gibi olan cisme taalluk eder. 

* uf <^jj> <^r* J*jj ^ ^jj* 3 

1776. öieni inin cismini tanır ve ona giier; kuyumcunun canı ierzi tarafına ne 
vakii giier? 

Hz. Pîr Efendimiz FîhiMâ Fîtî İn 43. faslında şöyle buyururlar: "Derler ki: 
Âhirette kiminin sağ eline ve kiminin sol eline nâmeler uçar; ve melâike ve izz 
ü nâz ve cennet ve mîzan ve hesâb ve kitâb vardır, bunlann misâli beyân 
olunmadıkça malûm olmaz. Gerçi bu âlemde onlann misli yoktur, ancak mi- 
sâl ile muayyen olurlar; ve bu âlemde onun misâli odur ki, gece bütün halk 
uyurlar. Fakirin ve pâdişâhın ve âkilin ve gafilin ve bilcümle ehl-i san'atın dü- 
şünceleri mürtefı' olur ve hiç kimsede endîşe kalmaz. Subh-ı sefîd, sûr-i İsrafil 
gibi nefhasını üfürür, onların zerrât-ı ecsâmını ihyâ eyler. Yine her birinin dü- 
şüncesi, uçan nâmeler gibi, herkes tarafina gelir; hiç yanlışlık vâki' olmaz. Ter- 
zinin düşüncesi terziye ve fakîhin düşüncesi fakîhe, zâlimin düşüncesi zâlime 
ve âdilin endîşesi âdile gelir. Hiç terzinin uyuyup sabahleyin kunduracı kalk- 
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tığı vâki' oldu mu? Hayır. Bil ki, o âlemde dahi böyle olur; ve bu muhal değil- 
dir ve bu âlemde de vâki'dir. Hadîs-i şerifte o oyy ur 3 oyy ur 
ya'ni "Yaşadığınız gibi ölürsünüz ve öldüğünüz gibi haşr olursunuz" buyrulur. 
İmdi bir kimse bu misâl ile meşgul olup ser-rişteyi elde eder ise o âlemin kâf- 
fe-i ahvâlini bu âlemde müşâhede eyler ve o ahvâl ona mekşûf olur/ 

J JJ ^ ^ fite &j >JJ <S ^ ^ J- ö ^ 

1777. Salimin cam âlim tarafına gider, JlâÜmim ruhu 2âlim tarafına gider. 

1778. 2Xrâ JMlatim ilmi onları salâh vaktinde kuzu ve koyun gibi tanıyıa 
etti. 

Ya'ni, kuzu, anası olan koyunu nasıl tanırsa, Allah Teâlâ'nın kendi ilmin- 
den ruhlara bahş ettiği ilim ile, o rûhlar ba's vaktinde kendilerine mahsûs 
olan kalıplan tanırlar. ! 

• ** 

<j\ j; OU- jüIjü öyr ^ j> *u-^ 

1779. i5%yak, karanlıklarda kendinin pabucunu tanır; ey sanem, can kendi cis- 
mini nasıl tanımaz? 

"Zulem", zulmetin cemidir. "Sanem", put ma'nâsına olup burada sûret ve 
cisim murâd buyrulur. Ya'ni, ey sûret ve ey cismânî olan kimse, ayak karan- 
lıkta kendinin giydiği ayakkabıyı tanıdığı hâlde; can, kendisine lâyık ve mü- 
nâsib olan cismi nasıl tanımaz? Zîrâ ayak, karanlıkta bir yabancının ayakka- 
bına girse, bu bana uymadı, benim değildir, diye derhal hükmeder. Rûhlar da 
ba's gününde böyledir. Kendilerinin dünyâdaki amellerine münâsib olarak 
verilen cisimleri tanırlar. 

1 780. By mülteci, haşr sabahı küçüktür; büyük olan haşri ondan kıyâs tut! 

"Müstecîf, iltica edici ve sığıma demektir. "Haşr sabâhı"ndan murâd, 
uykudan uyanmak vaktidir. Bu beyt-i şerifte sûre-i Zümer'de vâki 1 olan 
^ "d; '(J J>\j (fy (Zümer, 39/42) ya'ni "Allah Teâlâ 

nefsi ölüm vaktinde ve ölmediği hâlde uykusunda müteveffa kılar" âyet-i 
kerîmesine işâret buyuruyor. Binâenaleyh uykudan uyanma vakti küçük 
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haşr ve ölümden sonra ba's vakti de büyük haşrdir. Bu küçük haşrden bü- 
yük haşre kıyâs et! Bu kıyâs yukanda 1 778 numaralı beytin îzâhında geçti. 

1781. Ot/îeki ru/ı çamur iarafına uçar. O^fâme dahi sola sağa uçar. 

Rûh-i latif nasıl cism-i kesif tarafina uçup taalluk ederse, onun amelleri- 
nin defteri dahi sağma ve soluna uçar ve o cisme taalluk eyler. 

1782. Hiuhl ve sehâ, fısk ve iakvâ ve dün âdet etmiş olduğu şey nâmesini onun 
önüne koyarlar. 

Ya'ni, hayât-ı dünyeviyyede hasislikten ve cömertlikten ve fisk ve takvâ- 
dan velhâsıl kendinin yapmağa alıştığı ahlâk cinsinden olan şeyleri, amelinin 
defterinde yazılı olduğu hâlde eline verirler. 

1783. Uaktaki o seher vakti, uykudan uyanır, tekrar hayır ve şer den onun ta- 
rafına gelir. 

Bu beyt-i şerifte »>^u bu f L ^uı ya'ni "Nâs uy[kudadır]lar, öldükleri 
vakit uyanırlar" hadîs-i şerifine işâret buyrulur. Ya'ni, vaktaki seher vakti gi- 
bi olan ölüm vâsıtasıyla uyku mesabesinde olan dünyâ hayâtından uyanık- 
lık mesâbesindeki hayât-ı uhreviyyeye intikâl ederler, hayât-ı dünyeviyyede 
hayırdan ve şerden ne gibi ef'âli sâdır olmuş ise bunlar birer sûretle onun ta- 
rafına gelir. 

1784. Bğer kendi ahlâkına riyazet vermiş ise, uyanıklık vaktinde yine o nezdi- 
ne gelir. 

Eğer hayât-ı dünyeviyyede kendi kötü ahlâklarını terbiye edip, ıslâh etmiş 
ise, uyandığı vakit yine nezdine o tebeddül etmiş olan güzel huylar gelir. 

1785. Ue eğer o, dün ham ve çirkin ve dalal içinde oldu ise, solu, kara mâtem 
nâmesi gibi hulur. 
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Ve eğer o kimse dün, ya'ni hayât-ı dünyâda, insanlık cihetinden ham ve 
çirkin ve dalâlet içinde oldu ise, onun sol eli, amel defterini kapkara olan bir 
mâtem-nâme gibi bulur. "Azâ", matem ve şiddet yılı ve musibete sabretmek 
ma'nâlannadır. Burada amel defterinin mâtem elbisesi gibi siyah olmasına 
işâret buyrulur. 

1 786. Ue eğer o, dun iakvâ ve dîn ile pak oldu ise, uyanıklık vaktinde kıymet- 
li inciyi götürür. 

Ve eğer o kimse, dünkü gün, ya'ni hayât-ı dünyeviyyede, takva ve dîn 
vâsıtasıyla, hayvanlığı temizledi ve nefsini insan yaptı ise, uyanıklık vaktin- 
de kıymetli inci mesâbesinde olan mükâfâta nâil olur. Bu beytin ikinci mıs- 
râ'ı ba'zı nüshalarda böyledir: Jj^^öj^ Ya'ni "Uyandığı vakit sa- 

ğında bulur." 



1787. r Liyku ve uyanıklığımız hizim için ölüm ve mahşerimizin nişanı üzeri- 
ne iki şâhid oldu. 

ojU j-i f jA\ Ya'ni "Uyku ölümün kardeşidir" hadîs-i şerifi mûcibince bizim 
uykumuz ve uyanıklığımız bizim için ölüm ve mahşer esnâsındaki hallerimi- 
ze alâmet olarak iki mahsûs şâhit oldu. 



ij^j lj jS'S £ j* J^a\ A ja >j£ \j jŞ\ j^>- ju*\ j^s- 

1788, ÜCüçük haşir ve hüyük haşri gösterdi; küçük ölüm, hüyük ölümü parlattı. 

"Zidûden", kalbi gamdan ve aynayı tozdan ve kılıç ve emsâlini pastan te- 
mizlemek demektir ve sâf etmek ve bir şeyin aslını zâhir kılmaktan kinâye- 
dir. Ya'ni, uyku ve uyanıklık hâli bize ölüm ve haşir hâlini zâhir kıldı, demek 
olur, 

1789. Jakaih u nâme hayâldir ve gizlidir; ve o hüyük haşirde çok aşikâr olur. 

Lâkin rü'yâda görülen bu nâme ve a'mâl-i fıkriyye sûretleri hayâldir ve baş- 
kalannın gözlerinden gizlidir. Yalnız rü'yâyı gören kimseye âşikâr olur. Fakat 
haşr-i ekber günü olan kıyâmette apaçık zâhir olur ve başkaları da görür. 
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-ti\jjj> l£l JL^ jij J\ ^ ûlf? l^t JL>- (jjl 

1790. Hİu havâi hur ada gizli ve eseri zahirdir: hu havâiden orada suretler neşv 
[1790] tf 1 1 V ' V 

u nema bulur. 

Bu hayâl, ya'ni insanın iyi ve kötü fikirleri bu dünyâda başkalarının na- 
zanndan gizlidir ve fakat sözden ve fiilden o fikirlerin eserleri zâhirdir. İşte bu 
hayâlden orada, ya'ni haşr-i ekber gününde sûretler neşv ü nemâ bulur. 

1791. ^Mühendiste hir evin hayâlini gör; onun halhinde hir zeminde hir iâne 
gibidir! 

Mühendis yapacağı bir evin hayâlini zihninde tasarlar, bu sûret-i hayâliy- 
ye onun kalbinde yere ekilmiş bir tâneye benzer. 

Ojji pJ>*j j\ Ju\j 45" ju>j öj^- djj) Jüi l)jjJJİ j\ JL>- Ol 

1792. O hayâl içeriden dışarıya gelir. 2&mîn gibi hi, için tohumundan doğurur. 

O mühendisin herkesin nazanndan gizli olan hayâli, fiil-i zâhirî ile içeri- 
den dışanya çıkar ve herkes, o dışanya çıkan evin şeklini görürler ve bundan 
evvel bu evin, mühendisin hayâlinde bulunduğunu bilirler. Bu hâl arz gibidir 
ki, içindeki tohumdan onun cinsi olan nebâtı doğurur ve meydâna çıkanr. 

Jjj^> jjj cj^J ^ J 3 ^ £ j* 

1793. Dier hir hayâl hi, o gönülde vatan yapar, mahşer günü hir suret olacaktır. 

Ya'ni, insanın kalbinde ve dimâğında yer tutan îmân ve inkâr ve iyilik ve 
kötülük hayâlleri mahşer günü birer sûrete girecektir. Zîrâ kalbdeki hayâl, rû- 
ha sarılmış olan bir sûrettir. Vaktâki ölüm vâsıtasıyla, rûh cesedi terk eder ve 
kendisi çıplak bir hâlde kalır; o hayâller kendinde zâhir olur, artık onu örte- 
cek bir perde olan cesed yoktur. Kendisi bu sûretleri gördüğü gibi başkalan 
da görür. Tasavvur olunsun, gayet rezîlâne olan bir hayâlin kötü sûreti ehl-i 
mahşer arasında zâhir olduğu vakit, o insan ne hâle girer! 

jS <jy*j öy? j- 5 <j**^H* ûT JL>- öy~ 

1 794. Zamirde olan, o mühendisin hayâli gibidir; tanenin zemininde nebat gi- 
hi tut! 
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İnsanın hayâlinde olan şeylerin mahşer günü hâriçte zuhûru, o mühendi- 
sin kalbindeki hayâlin zuhûruna benzer veyâhud içine tâne ekilmiş olan bir 
arzda, o tâneden nebât zuhûruna benzer. 

1795, ^Bu iki mahşerden mahlasım kıssa mıdır, müminlere onun heyâmnâa 
hisse vardır. 

"Mahlas", hulâsa ve maksad demektir. Ya'ni, uyku ve uyanıklık ve ölüm 
ve ba's zamanlarından ibâret olan bu iki mahşeri beyân etmekten maksadım, 
kıssanın sûreti midir? Hayır, o kıssanın tafsil ve beyânında mü'minlere hisse 
vardır. Zîrâ mü'minler bunları dinledikleri vakit, bunu akıllanna pek yakın 
görüp havâtır-ı redîeden kendilerini temizlemeğe gayret ederler ve gelirse is- 
tiğfâr ederler. Amma münkirlerin bu hisseden nasîbleri yoktur. 

1796. Vaktaki kıyamet güneşi zahir olur, topraktan çirkin ve güzel dahi sıçrar. 

Vaktaki kıyamet şününe hâs olan güneş zâhir olur. o yS j^\J f y. j 
Wı>î (Nebe\ 78/18) Ya'ni "Ve o günde ki sûra nefh olunur, halk fevc fevc 
gelirler" âyet-i kerîmesi mûcibince bu ikinci sûr ile tecellî-i adlî-i umûmî vâ- 
ki' olur. Her bir rûh arzın kesb ettiği istihâleye münâsib, yine arz cinsinden 
bir kisve-i taayyün ile zâhir olurlar ve güzel çirkin hep kıyâm ederler. 

1797. öiaza dîvânı tarafına koşucu olurlar; ve iyi ve kötü olan nakid, fotaya 
giderler. 

1798, Dyi nakid şâdmân ve ziyâde nazlıdır; kalf olan nakid meşakkatte ve 
erimektedir. 

"Nâz", lügatte yeni bitmiş ve körpe ve âşıkın şevkini artırmak için ma'şû- 
kun âşıktan istiğnâsı demektir. "Nâz-nâz", terkîb-i terâdüfîdir. "Hâr-hâr", 
güft-gû" ve "cüst-cû" gibi. Bâtını dünyâda iyi nakd ve altın gibi olan, mah- 
şerde sevinici ve çok nazlıdır ve bâtını kalp olan ise orada zahmet içinde ve 
tuz gibi erimektedir. 
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1 799. JZahza lahza imtihanlar erişir; gönüllerin sırrı ceseââe görünür. 

"tmtihârT, mihnetlenmek demektir. Ya'ni, ehl-i mahşerden her birine, gö- 
nüllerindeki sır cesedlerinde zâhir olup, sırlan fenâ ise enzâr-ı nâsda zelil ol- 
mak sûretiyle lahza lahza mihnetlenmeler vâki' olur; ve dünyâdan âhirete 
beraberce götürdüğü metâ'lar meydâna çıkarak elemlere dûçâr olur. 

1800. ÜCandÛden su ve yağ aşikâr olduğu gibi, yâhuâ sırları neşv ü nemâ bu- 
lan bir toprak gibi. 

jl^j c~>o J^T \x> ij} 3 3 J l 

1801/ Soğandan ve zaferanâan ve köknardan kışın sırrını bahârın eli âşikâr 
eder. 

Yevm-i mahşerde iktisâb olunan cisimden iyi ve kötü suver-i hayâliyye- 
nin zâhir olmasının misâl-i mahsüsü budur: Meselâ kandil bir cisimdir fakat 
şeffaftır, içinde ne var ise gösterir. İçindeki su ve zeytin yağı içine bakmadan 
dışından zâhirdir. Yâhud siyah bir toprağın altında ne olduğu meçhul iken, 
içindeki tohumların başlarını çıkanp görünmesi gibi. Nitekim kışın topraklar 
gayr-ı fa'âl bir hâldedir. Bahar mevsiminin eli değdiği vakit, kışın kendi için- 
de sakladığı soğan ve za'ferân ve köknar meydâna çıkar. "Köknar", haşhaş 
kozası ve onun sıkılmış suyu ma'nâsınadır. 



1802. O birisi, wr Biz mütiakâeriz!" diyerek yeşil başlı ve diğeri menekşe gibi 
başı aşağı. 

Sâlihler, başlan yukanda mesrûr bir hâldedirler. Lisân-ı halleriyle ve 
vaz'iyyetleriyle "Biz hayâtı dünyeviyyede zühd ve takva dâiresinde yaşamış 
olanlardanız!" derler; ve fâsıklar ve münkirler ise, utandıklarından ve kork- 
tuklanndan, başlarım önlerine eğmişlerdir. Birinci mısrâ'da û^i f ı£ ^ o*^ 1 ûi 
(Duhân, .44/51) ya'ni "Muhakkak müttakîler emniyet makâmındadır"; ve 
ikinci mısrâ'da ^ jl* ^ jj tjlrîî o y >İı sı J) y j (Secde, 32/12) ya'ni "Âsî- 
leri rablerinin indinde başları eğilmiş görürsün" âyetlerine işâret buyrulur. 
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y£~^* j *U-İ^ Ja>- jl OwUf>- jjj^f l^-*-*^>- 

1803. ğözleri tehlikeden dışarı fırlamış, sabit, korkudan on çeşme olmuş! 

Fâsıklann ve münkirlerin gözleri, mahşer gününün tehlikesini görüp, bu 
tehlikeden nâşî gözleri dışanya firlamış f acabâ başımıza ne gibi belâlar gele- 
cek diye, sabit olan ve hiçbir sebeble zail olmayan korkudan dolayı on çeş- 
meden akan sular gibi gözleri yaş dökmekte bulunmuş olur, 

1804. ğ'özler intizârda açık kalmış, tâ ki nâme sol iarafian gelmeye! 

Ehl-i mahşer defter-i a'mâlleri soldan gelmesin diye, gözleri açık bir hâlde 
beklerler, 

<~> j X*U s yj s*^ (•Sy 4 J ^-^j lSj** ö^Js* jt-^ç- 

1805. cSog tarafa sol tarafa göz çevirici, zîrâ ki, sağ nâmenin tâli i kolay olmaz. 

"Zep'\ bâd-i havâ [bedâva] ve kolay ma 4 nâlannadır {Burhan). Ya'ni, ehl-i 
mahşer "Acabâ amellerimizin defteri hangi tarafımızdan gelecektir?" diye 
gözlerini sağa ve sola çevirici bir hâldedirler. Zîrâ sağ ele gelen defter-i a'mâl, 
öyle bedâva ve kolay kolay gelmez. Bu defter dünyâ hayâtında nefsinin ez- 
vâkına muhâlefet edenlere ve enâniyetten geçmiş olanlara mahsûstur. 



1806. ^Bir kulun eline bir nâme gelir; başı siyah, cürümden ve fıskian dolmuş. 

1807. Onda bir hayır ve bir ievfik yok; sıdMvın kalbini incitmeden başkası yok! 

1808. baştan ayağa kadar çirkinlik ve günah dolu, yol ehli üzerine istihza ve 
ıslık çalma. 

Mahşer günü bir kulun eline bir amel defteri gelir ki, baş tarafı kapkara, 
içi türlü türlü suçlardan ve fisk u fücûrdan dolu. Velhâsıl bu defter baştan 
ayağa kadar çirkinlik ve günah içinde. Bunda öyle fenalıklar var ki, dünyâ- 
da, hak yoluna giden kullar ile istihzâ etmiş ve arkalanndan alay ederek ıs- 
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lık çalmış, İçinde hayır ve tevfîk-ı ilâhî nâmına hiçbir şey yok! Hayât-ı dün- 
yeviyyesinde işi gücü Hakk'ın dostlannı incitmek olmuş. 

1809. Onun hilekarlıkları ve hırsızlıkları ve o Jir'avnlar gibi onun hen ve bizi. 

"Ene" ve "innâ", Arabî kelimelerdir, "ben" ve "biz" demektir. Ya'ni, o ku- 
lun amel defterinde bütün dünyâdaki hilekârlıkları ve hırsızlıkları ve Fir'avn- 
lar gibi mükâleme esnâsında kemâl-i azametle, "Ben şöyle yaptım ve biz 
böyle yapanz" gibi kullandığı ta'bîrât ve kibir ve enâniyeti hep yazılı. 

1810. Uaktaki o sakîl kendi nâmesini okur, o hilir ki, rıhlet zindan tarafına 

[1810] - J 
oldu. 

Vaktâki o rûhu sakîl olan kul kendinin amel defterini okur ve içindeki re- 
zâilin hepsi toplanmış ve yazılmış olduğunu görür, anlar ki gideceği yer zin- 
dandır ve hapishânedir. 

jlJliPİ olj İJ*J ^ yr jb l£ y Obj^ y^ ü ^ ^Jj <j"i 

1811. Sonra hırsızlar gibi darağacı tarafına revân olur; zahir olan cürüm ıii- 
zâr yolunu bağlamıştır. 

Sonra o kul, hırsızlar gibi darağacı tarafına gitmeğe başlar; çünki kabahat- 
leri tamâmıyle meydâna çıkmış ve setrine imkân kalmamış olduğundan, özür 
dileyecek hâli yoktur. 

1812. O binlerce hüccet ve kötü söz onun ağzı üzerine fenâ çivi gibi olmuştur. 

Dünyâda kendisinden zâhir olan binlerce fenâ amellerin ve kötü sözlerin 
defter-i a'mâlinde yazılarak aleyhine bir hüccet olması onun ağzı üzerine fe- 
nâ ve kuvvetli bir çivi gibi mıhlanmış ve ağzım açacak hâli kalmamıştır, 

1813. ZHauır sizlik eşyâsı onun cismi üzerinde ve onun evinde zahir olup onun 
efsânesi gâtb olmuş. 
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Çaldığı eşyâ üzerinde ve evinde bulunan bir hırsız, artık kendini müdâfaa 
için nasıl ki söyleyecek bir söz ve bir masal bulamazsa, bu kul dahi o hâle 
gelir. 

1814. binâenaleyh "iSaîr" zindantna revân olur; zîrâ dikene ateşten kaçmak 
olmaz. 

"Sair", lügatte "alevli ateş" mâ'nâsına olup cehennemin tabakalanndan bir 
tabakanın adıdır. Ya'ni, bu hâlde olan kul kendinin mahall-i azâbı olan Saîr'e 
gidici olur. Zîrâ bu kul bir diken gibidir; binâenaleyh dikenin lâyığı ateştir. 

1815. Çünki önde ve arkada olan o gizli melekler ases gibi zâhir olmuştur. 

Ya'ni, o mücrim kul, ben Saîr'e gitmem, diyemez; çünki dünyâda iken ön- 
de ve arkada gizli olan ve görünmeyen melekler, âhirette zâbıta me'mûru gi- 
bi meydâna çıkmışlardır. 

J*>y- ii^^i ddj\jjiA^ j^ı Jt^jj-* ^ ^ 

1816. Onu aötürürl er, onu ucu sivri hir şeyle dürterler, derler ki: "6y köpek, 
kendi gühdanlanna git!" 

"Süpûzend", "süpûhten" masdanndan fiil-i müzâri'dir. "Güh-dân-hâ", 
"gûh"ün muhaffefi olan "güh" ile "dân" ve "hâ" edatlanndan mürekkebdir. 
Kendi "pislikleri" demek olur. Ya'ni, o melekler onu sivri övendire ile dürte 
dürte götürürler de derler ki: "Ey köpek, haydi bakalım kendine mahsûs olan 
pislik yerlerine git!" 

1817. Dier yol haşında ayağını çeker, tâ ola ki o kuyudan sıçrayal 

Melekler onu dürterek götürürken o her yol başında ayağını geri çeker ve 
ümîd eder ki, kendisinin atılacağı kuyudan yakasını kurtarsın. 

^ urih iSjj <JJ*\ j> Xj ^ J> ^ 

1818. (IMuntazır durur, susar, hir ümîd içinde yüzünü arkaya çevirir. 
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"Ten zeden", susmak; "rûy vâpes kerden", yüzü arkaya çevirmek. Ya'ni, 
o mücrim yolda durur ve sükût eder. Kurtulmak ümîdi beslediğine işâret ola- 
rak yüzünü arka tarafa çevirir. 

İS 19. Sonbahar yağmuru gibi goz yaşı yağdırır, bir kuru ümîd! O onun gayrı 
ne tutar? 

O mücrim ağlar. Bir kuru ümîd besler; bu anda o bîçârenin bu kuru ümi- 
dinden başka dayanacak nesi vardır? 

d ^J^ ^ uf ur#J J^j J* 

1820. Uier bir zaman yüzünü arkaya çevirir, yüzünü mukaddes olan dergaha 
[ 182 °] döndürür. 

O günahkâr kulun beslediği ümîd, rahmet-i Rahmân'a iltica ederek afve 
mazhar olmaktır, işte bu ümîd ile her zaman yüzünü arkasına çevirir ve mu- 
kaddes olan dergâh-ı ilâhîye teveccüh eder. 



1821. CMüteâkıben Diak'tan, nûr ikliminden emir gelir ki, ona deyiniz ki: 
"6y çıplak!" 

"Battal", işi olmayıp boş duran kimse, ya'ni tenbel; '"ûr", çıplak. "Nûr ik- 
liminden murâd, vücûd-i mutlak mertebesidir. Zîrâ Vücûd ayn-ı nûrdur. Nûr, 
kendi zâhir ve eşyâyı muzhir olduğu gibi, vücûd-i hakîkî-i Hak dahi kendisi 
zâhir ve eşyâyı muzhirdir. Bu sebeble "Hak" ve "Nûr" isimleri esmâ-i Zâttan- 
dır. Ya'ni, mücrimin bu tevakkufunu müteâkib zât-ı Hak tarafından melekle- 
re bir emir gelir ve o emir de şudur: Ona deyiniz ki, "Ey rûhu a'mâl-i sâliha- 
dan soyunup çırçıplak kalmış olan tenbel!" 

1822. "6y şer menbaı t neyin muntazırısın? Gy sersem, yüzünü niçin arkaya 
çeviriyorsun?" 

jlja^ <j\ j jljl ij\ i J^tcS C~~jTot Aa\j 

1823. * Senin nâmen odur ki, senin eline geldi. Gy Diudayı incitici ve ey şey- 
tana iavıcı!" 
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"Dünyâ hayâtında yapmış olduğun amellerin defteri, senin eline gelen 
defterden ibarettir. Bu hayâta getirdiğin sermâye ancak bunlardır. Ey dünyâ- 
nın fânî hayâtına aldanıp Hakk'ı tanımamış ve şeytana tapmış olan sersem, 
daha ne bekliyorsun?" 

1824. "^Mademki fiilinin âefierini gördün, ne haktyorsnn? Hundan sonra fi- 
ilinin cezasını gör! 

«jr^Jj ^ jf ûs^ J J<J* Jr Jr dX hi 

1825. u 9Vİçtn heykûde ieahhur ediyorsun? Hioyle kuyuda aydınlık nerede!" 

"MûP\ kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır. Burada, "işlerde teahhur 
etmek ve geri durmak" ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, "Ey mücrim, niçin cezâ 
mahalline gitmekte tereddüd ve teahhur ediyorsun? Kötü fiillerinin te'sîri ola- 
rak hâsıl olan bir kuyuya düştün. Böyle bir kuyuda ümîd aydınlığı olur mu?" 

1826. "Senin ne zahir cihetinden hir iâatın, ne de senin sırda ve hâiınâa hir 
niyetin yoktur." 

Senin zâhirde tâatin ve ibâdetin olmadığı gibi, bâtında da; "Âh yâ Rab ya- 
pamıyorum, bana tefvîk ve hidâyet bahşet ve beni sâlih ameller işlemeğe mu- 
vaffak kıl!" diye bir niyetin yoktur. 

1827. * Senin gecelerde ne münâcâtın ve kıyamın, ne de senin gündüzlerde tak- 
van ve orucun yoktur." 

1828. "OVe senin kimseyi incitmekten hıfz-ı zebanın, ne de öne ve arkaya ib- 
retle nazar etmen olmadı." 

"Dünyâ hayâtında nefsinin hazzı ve keyfin için dilin ile şuna buna acı 
sözler söyleyerek halkı incitmekten çekinmedin ve benlik da'vâsına kalktın. 
Arkana bakıp vücûdunun birkaç katre meniden peydâ olduğunu ve senden 
evvel gelenlerin ve dönenlerin olduklannı görmedin ve önüne bakıp yürüdü- 
ğün yolun nihâyeti ölüm olduğuna ibretle bakmadın." 
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J~> j üljb ö>s ^ ^ J^j± £jj j £j* aL. 

1829. Ön- ne olur? Ölümü ve kendi nezrini anmaktır. JTlrka ne olur? dost- 
ların evvelden ölmesidir. 

1830. u 9Ve senin için zulüm üzerine yür-hurüş î?ir föı/fce olda; eı/ arpa satıcı 
olan buğday gösterici hÛekâr!" 

"Yaptığın zulümlere karşı içinden vicdan azâbı duyarak bir tövbe ve piş- 
manlık vâki' olmadı; ey içinden fenâ olup, zâhirde iyi görünücü hîlekâr!" 

tS3$J ute* ^y? vi—lj j >y ¥ y <Jjj\J ^y? 

1831. "^Mademki senin terazin eğri ve hÛe idi, cezâ terazisini niçin doğru is- 
tersin?" 

"Mâdemki hayât-ı dünyeviyyede ef âlinin mîzânı eğri ve hile üzerine idi, 
şimdi bu hâyât-ı uhreviyyede o ef'âle tekabül eden cezâ mîzânını niçin doğ- 
ru istersin? Eğriye eğri ve doğruya da doğru tekabül eder." 

1832. "(JHâdemki özürde ve noksanda sol ayak idin, nâme senin sağ eline na- 
sıl gelir?" 

Malûm olsun ki, "sağ" taraf Hakkin sıfat-ı cemâlinin ve sol taraf dahi sı- 
fat-ı celâlinin mazharlarıdır. Bu sıfatların ikisi de Hakk'a nazaran müsâvî ise 
de, kullara nazaran müsâvî değildir. Kullara göre sağ taraf soldan efdaldir. Ni- 
tekim sağ eliyle yaptığı birçok fâideli hizmetleri sol eliyle yapamaz. Bu hâl, 
alışmaktan ziyâde sevk-ı tabîîdir; ve efdaliyyet Hakk'ın nazar-ı inâyetinden 
münbaistir; ve inâyet-i Hakk'ın sebebi yoktur. Nitekim Fîhi Mâ tf/rlerinin 
59. faslında şöyle buyururlar: "tnâyete hükmet[me]mek mümkin değildir. Bu 
göz sağ ve o göz sol; zâhiren ikisi de birdir, acabâ o sağ göz ne hizmet etti ki 
sol göz olmadı?" Ya'ni, "Ey mücrim, sen hayât-ı dünyeviyyede sıfat-ı Ce- 
lâlimin mazhan oldu idin; burada nasıl mazhar-ı Cemâlim olursun?" 

p-A J~j j3 O» jS* y %»U p>- y JJ (j\ \ yr Öyç 

1833. "Çünhi cezâ gölgedir; ey boyu eğri olan sen, senin gölgen dahi öne eğri 
düşer" 

e 
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1834. ^Bu farz üzere serf hiiablar gelir ki, ondan dağın dahi arkası kanbur olur. 

"Kûz", arkası bükülmüş, kanbur demektir. Ya'ni, Cenâb-ı tzzet'ten gelen 
.sert hitâblara dağlar bile tahammül edemeyerek elemden beli bükülüp kan- 
bur olur. 



1835. !Xuî ier: "O $et/i fei beyân buyurdun; yüz öyleyim, yüz öyleyim, yüz öy- 
leyim" 

O mücrim olan kul, Hakk'ın bu acı hitâblanna karşı, i 4 tirâf-ı cürm ederek: 
"Yâ RabbePâlemîn; ben, Zât-ı Azîmü'ş-şânının buyurduğu gibi, iler tutar ye- 
ri kalmamış berbâd bir mahlûkunum, buyurduklanndan yüz kat öyleyim!" 

• -s 

1836. ^öiaVöuki sen daha fenaları hilm ile örüün; yoksa fezâhatları ilim ile 
bilirsin." 

"Yâ Rab, sen bilcümle eşyâyı ve nâmütenâhîlikleri muhît olan ilmin ile be- 
nim daha fenâ olan hallerimi ve amellerimi ve rezâletlerimi bildiğin hâlde, 
"Settâr" ism-i şerifin [ile] örttün." 

1837. "Jakat kendi cihadımdan ve fiilimden ve hayır ve şerrin ve küfür ve 
mezhebin ver asından hâriç" 

1838. "Ue kendimin âcizane olan niy âzından ve benim, yâhuâ yüz benim gi- 
bisinin hayâlinden ve vehminden hâriç" 

1839. "^Dogru oluculuğun ve inadın verâsından hâriç, senin lutf-ı mahzına be- 
nim bir ümidim var idi" 

"*Utû" (Utüvv), haddi tecâvüz etmek, ya'ni serkeşlik ve inâdçılık etmek 
demektir. Bu üç beyt-i şerif birbirine merbût olarak bir cümle-i tâm teşMl 
ederler. Ya'ni: "Yâ Rab, Zât-ı Celîlü'ş-şânının ta'dâd buyurduğu kabâhatlerin 
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hepsi bende vardır. Sen ilm-i muhitin ile benim bunlardan daha fenâ olan 
amellerimi bildiğin hâlde, bunlan "Halîm" ism-i şerifin, "Settir" ism-i şerifine 
muîn olarak örttün. Fakat senin bir lutf-ı mahzın ve hâlisin vardır ki, bu lüt- 
fün muvâcehesinde benim kendi sa'yimin ve fiilimin ve hayır ve şerrimin ve 
küfür ve îmânımın ve benim âcizâne olan niyâzımın ve yalvarmamın hiç 
te'sîri yoktur. O öyle bir lutuftur ki, benim ve benim gibi olan yüz kimsenin 
hayâli ve vehmi hâricindedir. Bu lütfün karşısında benim doğru veyâ inâdçı 
ve serkeş olmamın ne ehemmiyeti vardır! İşte benim ümidim Zât-ı CelîPinin 
böyle bir lutfunadır. Bu beyt-i şerifte bu kulluk hâli ^ J> ^ uı ya'ni "Ben 
kulumun bana olan zannı indindeyim" hadîs-i kudsîsine mâsadak olup, ken- 
disi Hakk'a hüsn-i zannetmiş bulunur. 

1840. * u 6t/ garazsız olan ZKerîm, ivazsız olan luiufian bir hâlis bahşiş ümıâim 

[1840] . i. // 

var ıdı. 

"Ey Rabbim, senin keremin kullarından fâide me'mûl ettiğinden veyâhud 
onlardan korktuğundan nâşî değildir; ve lutfun dahi, sana fâidesi olan yapıl- 
mış bir iyilikten dolayı değildir. Senin garazsız olan kereminden ve ivazsız 
olan lutfundan bir hâlis atâya ve ihsâna ümîdim var idi." 

1841 u 0 hâlis kerem sebebiyle yüzümü geriye çevirdim, öienâi fiilim tarafı- 
na bakmıyorum" 

"Yaptığım fenâlıkların hiçbirisi gözüme görünmedi de yüzümü o hâlis ke- 
remin sebebiyle geriye çevirdim ve ivazsız lutfuna muntazır oldum." 

1942. *^üzümü o ümîd tarafına çevir İim; zira bana evvelden ziyâde vücûd 
vermişsin." 

"Sen bana hiç yoktan bir vücûd verdin ve bu vücûd sebebiyle Senin in'âm 
ve eltâfimn zevklerini duydum. Halbuki bu vücûdun ihsânı, evvelce benden 
sâdır olmuş bir hizmet mukabilinde değildi. Mâdemki Senin böyle bedâva ve 
meccânî keremin vardır; Senin lutfundan ümîdimi kesmedim ve yüzümü o 
ümîd tarafına çevirdim." 



AHMED AVNİ KONUK 



1843, ^Uarlık hiV atini bedava olarak verdin, ben dâima onun üzerine mute- 
mid idim" 

"Vücûd elbisesini bana bedâva olarak verdin. Gördüm ki, senin keremin 
ve lutftın bir hizmet mukabili değildir. Binâenaleyh yaptığım fenâlıklar hak- 
kında da bu lutfunu ve keremini esirgemeyeceğine i'timâd ettim ve afvımı 
muhakkak bildim." 

1844. Uakiâki kendi cürmünü ve hatâsını sayar, âlâda hâlis bahşâyiş gelir. 

Vaktâki bu mücrim kul, kendinin suçlarını ve kabahatlerini sayar ve ken- 
disini huzûr-ı Hak'ta kabahatli görür ve Hakk'ın lutf u keremine itimâdını 
beyân eder, Hakk'ın kerem deryâsı dalgalanıp o kula atâ husûsunda hâlis ih- 
sân-ı ilâhî gelir. Zîrâ hadîs-i şerîfte *u 01 j *J yU> oı *u oı tj *J oı ^ vJi) ^ 
J jiu oi 4Ji j± oı *M oi ya'ni "Kim ki bir günah işledi ve bildi ki, onun bir 
Rabbi vardır ki, dilerse onu mağfiret eder ve dilerse azâb eyler, Allah Teâlâ'ya 
onu mağfiret etmek iktizâ eder" buyrulur. 

1845. nHuyurur ki: u 6y melekler, onu hana geri getirin, zîrâ onun kalbinin gö- 
zü recâ tarafına olmuştur" 

Hak Teâlâ onu dürte dürte götüren meleklere hitaben buyurur ki: "Ey me- 
lekler onu götürdüğünüz yerden geri çevirip bana getiriniz! Zîrâ o kulum ba- 
na hüsn-i zan ederek, onun kalbinin gözü bizim lutfumuzun ümidi ve recâsı 
tarafına dikilmiştir." 

~ ~ '* 

1846, ^JZâübâlîce onu âzâd ederiz ve o hatâların hepsine çizgi çekeriz" 

"Lâ-übâlî", terkîb-i Arabî olup lisânımızda da "hiç çekinmem ve hiçbir 
kayıt ile mukayyed değilim" ma'nâsına müstameldir. Ya'ni, "Onun kaba- 
hatlerinin şenâatine bakmaksızın, onu cezâsından âzâd ederiz ve o yaptığı 
suçlann hepsine de bir afv ve mağfiret çizgisi çekeriz ve mahv ü setr ede- 
riz." 

* 
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1847. JlâübâlÛik bir kimseye mubah oldu ki, ona gaâirden ve salâhtan ziyan 
olmaya. 

"Mubâh", lügatte iki tarafı müsâvî olan şeydir. Istılâh-ı şeride, terki gü- 
nah ve işlemesi sevâb olmayan fiildir, Oturmak ve yatmak gibi. Ya'ni, lâübâ- 
lîlik öyle bir kimseye mubâh ve caiz oldu ki, ona bir kimsenin özründen ve 
fenalığından zarar ve ziyan gelmez ve iyiliğinden dahi hiçbir fâide olmaz, in- 
dinde bu iki taraf dahi müsâvîdir. 

1848. "Oierem cihetinden bir latif ateş -parlatırız, nihayet ziyâde ve noksan ve 
zelle kalmaz." 

"Keremimiz cihetinden bir latif ateş ya'ni afv ve mağfiret hararetini parla- 
tırız, nihâyet mücrimlerin ne büyük ne de küçük günahlanndan hiçbir eser 
kalmaz," 

1849. tt <Bir ateş ki, onun şulesinden en aşağı kıvılcım, ciirmü ve cebri ve ihti- 
yarı yakar." 

Ya'ni, "Kerem cihetinden parlattığımız ateş, öyle bir ateştir ki, onun şule- 
sinin en aşağı kıvılcımı insandaki günah ve mahcûbiyet ve muhtâriyet duy- 
gularım yakar; ve bu ateş, aşk-ı ilâhî ateşidir ki, âşık ne irâdesiyle günah 
yaptığı ve ne de emr-i ilâhîye itâatta veyâ muhâlefette Hakk'ın cebri ve irâ- 
desi altında bulunduğu veyâhud bu itâat ve muhâlefette ihtiyânna mâlik ol- 
duğunu düşünecek bir hâlde olamaz." 

1850. "Dnsanlığın yiik çadırına şule vururuz] dikeni, rühânî olan aülzâr ya- 
parız." 

"Büngâh", yük vaz' ettikleri çadır demektir; ve "insanlığın yük çadı- 
n"ndan murâd, nefs-i hayvâniyyedir. "Gülzâr-ı rûhânî"den murâd, nefs-i 
hayvâniyyenin nefs-i mutmainne mertebesine terakkisi hâlidir. Ya'ni, "İn- 
sanlığın yük çadın mesâbesinde olup, tekâlîf-i şerlyye yükletilmiş cism-i ke- 
sifine biz aşk ve muhabbet ateşinin şulesini vururuz. Onun diken gibi olan 
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nefs-i hayvâniyyesini, bir rûhânî gülistan olan nefs-i mutmainne mertebesi- 
ne terakki ettiririz." 

1851. xx< Hiz (»^JUpI p& çL+j kimyasını âokuzuncu felekten gönderdik." 

JUpi ^ 'JLJı sûre-i Ahzâb'da olan 'rSJL ılol. u,s iüi i ^jsi ı jJ!^ i£\ C 
u>p ijy jü oü -J^jj «Di ^ ^ j ■> >ij j^JUpI (JnJ (Ahzâb, 33/71) ya'm 
"Ey îmân edenler, Allah'tan korkun ve doğru söz söyleyin ki, sizin amelleri- 
nizi size ıslâh etsin ve günahlarınızı örtsün. Allah'a ve peygambere itâat eden 
kimse muhakkak büyük necata nâil olur." âyet-i kerîmesinden muktebestir. 
Allah Teâlâ'nın ameli ıslâh buyurması, seyyiâtm hasenâta tebdili demek ol- 
duğundan bu âyet-i kerîme, oi^> iv* ^ J-^ dbüjü (Furkan, 25/70) ["Al- 
lah onların kötülüklerini iyiliklere çevirir."] âyet-i kerîmesinin nazîri olur. 
Beyt-i şerifte bu tebşîr-i ilâhî, bakın altına tebdîl eden kimyâya teşbih buyrul- 
muştur. "Dokuzuncu felek"ten murâd, akl-ı küll ve akl-ı evvel mertebesidir. 
Zîrâ muhakkıklar indinde aklın dokuz mertebesi vardır ve akıl mertebesine 
"ulûhiyet" ve "hakîkat-i muhammediyye" mertebesi dahi derler. Ya'ni, "Biz 
Kur'ân'ı ve Kur'ân'daki ^u^r^^CJ ["Allah size amellerinizi ıslâh etsin!"] 
kimyâsını dokuzuncu felekten ya'ni akl-ı kül mertebesinden gönderdik. 

ji j y j ^ jfc**A jj> Ju^j j-iL 2j>- 

1852. ^ul-heşerin kerr u feri ve ihtiyarı, sabit olan nurun önünde ne olur? 

"Bü'l beşer"den murâd, bütün efrâd-ı insâniyyedir, zîrâ beşereyi mültebis- 
tir, "Kerr u fer", pehlivanlann kâh ileri kâh geri hareketidir. "Nûr-ı müste- 
kar"dan murâd, vücûd-ı hakîkî-i Hakk'ın nûrudur ki sâbit ve bâkîdir. Ya'ni, 
efrâd-ı insâniyyenin vücûd-i izâfîleri fânî ve gayr-ı müstekardır. Bâkî ve 
müstekarr olan Hakk'ın nûr-i vücûdu muvâcehesinde, insanın fânî olan vü- 
cûduna taalluk eden ileri ve geri hareketin ve ihtiyâr ve irâdenin ne kıymeti 
olur? Zîrâ kuldan sâdır olan ef'âlin her biri esmâ-i ilâhiyyeden bir ismin maz- 
handır; ve esmâ-i ilâhiyyenin hiçbirinde hadd-i zâtında aslâ kubh ve çirkin- 
lik yoktur. Nitekim âyet-i kerîmede JLİı tuLSfı İû (Isrâ, 1 7/110) "Güzel isim- 
ler O'nundur" buyrulur. Fakat bu âlem-i kesâfette abdden ihtiyânyla sâdır ol- 
duğu için kubh ve çirkinlik ile muttasıf olur. Meselâ Cenâb-ı Hak küfürden râ- 
zı değildir; fakat küfür "Mudili" ism-i şerifinin mazhandır. Âlem-i kesâfette 
zuhûr ister. Binâenaleyh Hakk'ın hükm-i küfrü âlem-i kesâfette izhân hik- 
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mettir. Fakat abdin îmândan yüz çevirip ihtiyârtyla muhâlefeti ve küfrü seçip 
alması kabîh ve çirkindir. Vaktâki Hak'ın mağfireti gelir, ortadan muhâlefet 
kalkar, nûr-i Hak hüsn-i zâtisi üzerinde bâkî kalır. 

j\ L^Uji Ja^* öjb «U> j\ ^ CJİ öjb ^ 

1853. Onun söyleyici âleti ei parçasıdır; onun görücü olan nazar yeri yag par- 
çasıdır. 

O vücûd-i izâfî sâhibi olan insanın söyleme âleti olan dili bir et paçasın- 
dan ibârettir ve onun görme âleti olan gözü dahi kat kat yağ parçasıdır. 

1854. Onun işitme âleti iki parça kemiktendir. Onun mahall-i idraki iki kat- 
re kandır, yani kalb. 

"Misma"' ism-i âletdir, kulaktan kinâyedir. "İki katre"den murâd, süvey- 
dâ-yı kalbdir ki, idrâk-i maânî kalbin o noktasına taalluk eder; zîrâ idrâk ev- 
velen oradan başlar ve dimâğa suûd eder ve dimâğ o vârid-i kalbî üzerine te- 
fekkürâta dalar. Maddiyatla meşgül olan tabâbet, henüz bu ma'nâyı keşf et- 
miş değildir; kalbin bu hâlinden gafildir ve dimâğın teşekkülâtıyla meşgûldür. 

1855. Hiir kurtcağızsın ve necasetten dolmuşsun; cihâna hir tumturak bırak- 
mışsın. 

Ey insan, senin vücûdun, üzerinde yaşadığın küre-i arzın cesâmetiyle 
mukayese olunursa sen bir küçük kurttan ibâretsin ve karnın ve kulağın ve 
burnun necâsetten doludur ve cismin baştan ayağa kadar müteaffin bir mad- 
dedir. Kendinin bu murdar hâlini düşünmezsin de, cihâna gösteriş, debdebe 
ve tantana salarsın. 

1856. dMenîden oldun, benliği terket! 6y JAyaz, o kürkü hatırında tut! 

"Ayaz", Sultan Mahmûd-i Gaznevî'nin bir Türk bendesinin adıdır ki, pâ- 
dişâh onu küçüklüğünde âilesinden alıp sarayına getirmiş ve pek zekî ve edîb 
olduğundan onu kendine musâhib-i hâss ittihâz etmiş idi. Ayaz nâil olduğu 
bu devlet ve saâdete aldanmamak ve kendisine ucüb ve kibir ârız olmamak 
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için, saraya gelmezden evvel giydiği bir post ile çarığı dâimâ nazarında bu- 
lundurmak üzere bir odaya sakladı. Nitekim âtide sürh-ı şerifte îzâh buyru- 
lur. Bu beyt-i şerifte sûre-i Târık'ta olan j*b *u ^ 'jU 'jU- ^ oüüi >üi (Tânk, 
86/5-6) Ya'ni "İnsan ne şeyden yaratıldığına baksın; 'ana rahmine dökülen 
bir sudan yaratıldı." âyet-i kerîmesine işaret buyrulur. 



Ayaz*m ve onun çarık ve postu için oda ittihâz etmesinin kıssasıdır; ve 

onun kapı yoldaşlarına o odada onun definesi vardır, diye zan 
gelmesidir; ve zannın sebebi kapının muhkemliği ve kilidinin ağırlığı idi 



1857. O JAyaz zekâveiinden dolayı kürkünü ve çarığını çıkarıp asmış idi. 

1858. !7ler gün I?o$ olan oJaı/a giderdi, derdi ki: ^Çarığın hudur, yükseğe uakmal" 

Ayaz her gün, köyünde giydiği eski çank ile koyun postundan dikilmiş 
pejmürde bir kürkünü sakladığı boş odaya gidip nefsine hitaben derdi ki: "Ey 
Ayaz, pâdişâhın nezdinde nâil olduğun saadete ve ikbâle aldanıp mütekebbir 
olma! İşte buraya bu çank ve post ile geldin, gözün yükseklerde olmasın!" 



C—ol o j**- j ^ j jj \£\ jJül A ö \j jl J^âf \j öLi 

1859. (Şaha deâiler ki: *Onun odası vardır, orada alim ve gümüş ve küp vardır" 

"Humre", küçük küp. Ya'ni Ayaz'ın nâil olduğu devlet ve ikbâle hased 
eden arkadaşlan, onu pâdişâhın gözünden düşürmek için pâdişâha dediler ki: 
"Onun bir odası vardır; oraya koyduğu küp içine altın ve gümüş ve mücev- 
herat doldurur." 
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1^860. u< Bir fcimse için ona yol vermez, o dâimâ o kapıyı kapalı tular/' 

1861. £a/ı buyurdu: "6y aceh, bu hendenin bizden gizli ve mestur nesi vardır!" 

1862. <y\iüteâkıben bir beye emretti ve dedi ki: *Qil, gece yarısı aç ve oda için- 
de olt" 

1863. u !7ter ne bulursan senin olsun, onu yağma el) onun sırrını musâhiblere 
faş et!" 

^ J j 3 cf*^ ^ ^ ti* J ^ ^ 

1864. ^Hİ'öyle adedsiz ikram ve lütuf ile beraber, alçaklığından dolayı gümüşü 
ve altını saklar." 

1865. w O, ve/d ve aşk ve cûş gösterir; ondan sonra da buğday gösterici ve arpa 
satıcıdır." 

"Buğday gösterip arpa satmak", iki yüzlülükten kinâyedir. Ya'ni "0 Ayaz, 
bize karşı vefâkâr ve muhibb görünür ve muhabbetimizde zâhiren çarpınır; 
ondan sonra da bizden gizli işler yapar. Velhâsıl zahiri bâtınına uymaz." 

J*^. ^ A ■ J^j^k^j^^ j* 

1866. Üter kim ki aşk içinde dirilik bulur, onun indinde bendelikten başkası 
küfür olur. 

Aşk da'vâsı içinde yaşayan kimsenin indinde, ma 4 şûka hasr-ı hizmet et- 
mek; o aşkın kâidesindendir. Başka hizmetler ile meşgül olmak bir âşıkın in- 
dinde küfür olur ve onun aşk da'vâsı, yalan bir da'vâ olur. 

1867. O bey, gece yarısı otuz mutemed Ûe beraber, onun hücresini açmakta rey 
vurdu. 
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Pâdişâhın müsâadesi üzerine o bey, gece yansı kendi î'timâd ettiği otuz 
kimse ile berâber Ayaz'ın o gizli odasını açmağa karar verdi. 

1868. Hiu kadar pehlivan meşgale kaldırvp, mesrur olarak oda iaraftna revân 
oldular. 

Bu otuz kadar pehlivan gece meş'aleler yakıp, odadaki altın ve gümüşle- 
ri yağma edeceklerine sevinerek oda tarafına revân oldular. 

1869. * Sultânın emri vardır, odaya vuralım; her hirimiz alim kesesini koltuğu- 
muza alalım!" 

Ba'zı nüshalarda "der hücre" yerine "ber hücre" vâki'dir. "Zeden", mas- 
darı "vurmak" ma'nâsına olmakla berâber, ibâre, karine sebebiyle birçok 
ma'nâlarda kullanılabilir. Burada "cebren hücreye gidelim", demek olur. "Der 
hucre"deki "der" lafzı edat olmayıp "kapı" ma'nâsına isim olursa terkîb-i iza- 
fî olup, bu sûrette ma'nâ: "Odasının kapısını kıralım", demek olur. "Keş", kol- 
tuk, köşe ve sîne ma'nâlarınadır. Burada her iki ma'nâ dahi münâsibdir. 
Ya'ni, "Sultânın emri vardır, odanın kapısını kıralım; her birimiz odadaki al- 
tın keselerini koltuğumuza sıkıştıralım veyâhud sinemize basalım!" 

Jİ? J 1 J J J 1 JJ ^ (Jf* L5^ ^ 

1870. O hiri dedi: "Diey! Sallının ne yeri vardır; akikten ve lalden ve cev- 
herden hahset!" 

Odayı basmağa giden peM|vanlardan biri dedi: "Yâhu, altından gümüşten 
bahs ediyorsunuz? Ayaz'ın iriainde altının ne kıymeti vardır? O oraya daha 
kıymetli mücevherat saklamıştır. Siz akikten ve la'lden ve elmas ve pırlanta 
gibi sair mücevherattan bahsediniz!" Zîrâ bunlar Ayaz'ı da kendi hallerine kı- 
yâs ettiklerinden böyle düşünmekte ma'zûr idiler. 

CU**oj 0U- ^ j>- \j öLi d A^Jb CU**oj ûlUL* öj>** (j^^- (j^^* 

1871. "Sultânın hâs olan mahzeninin hâsı odur, helki şimdi şaha can muhak- 
kak odur." 

Ya'ni, "Sultanın husûsî olan hazînesinin hâsı ve mahremi o Ayaz'dır. Bel- 
ki bu zamanda o Ayaz şâhın canı gibidir ve onu canı gibi sever ve ondan hiç- 
bir şey esirgemez." 
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1872. wr Bu maşukun indinde lal ve yakut ve zümrüdün yâhud afakin ne ma- 
halli vardır!" 

"Aşık", ma'şûk ma'nâsınadır. Ba'zı nüshalarda "zümürrüd" kelimesinden 
sonra vâv-ı âtıfa vardır. Bu sûrette "zümürd ü yâ akîk" okumak lâzım gelir. 

1873. Şahın ona su-i zannı yok idi. Dmiihan için hir istihza ederdi. 

Şahın Ayaz'a son derece i'timâdı olduğundan, ihbâr-ı vâki* üzerine onun 
hakkında bir sû'-i zannı yok idi. Fakat Ayaz'ı bu sûretle beylerin muvâcehe- 
sinde, o beyler ile istihzâ kasdıyla imtihan etti. 

1874/ Onu her gdl ü gıştan -pak hilir idi. ^tne vehimden onun kalbi titrer idi. 

"Gıll ü gış", hıyânet ve adâvet, hîle ve kîn demektir. Ya'ni, pâdişâh Ayaz'ı 
her hîle ve kinden ve hıyânetten temiz bilirdi. Fakat vehminin te'sîri altında 
kalıp "Sakın dedikleri gibi olmasın!" diye kalbi titrer idi. 

1875. ^Derdi ki: "Olmaya ki hu olsun t mecruh olsun? ^Ben istemem ki onun 
üzerine haclet gitsin!" 

Pâdişâh kendi kendine derdi ki: "Olmaya ki bu dedikleri olsun ve ben de 
onu meydâna çıkarmakla Ayaz'ımın kalbini mecruh etmiş olayım? Zîrâ ben 
onu herkesin muvâcehesinde utandırmak istemem." 

1876. u O bunu yapmamıştır ve o yaptı ise de caizdir. Üter ne isterse W "JJop" 
de! O hizim mahhubumuzdur ." 

"O Ayaz bu haber verdikleri fenalığı yapmamıştır. Eğer yaptı ise de varsın 
yapsın, câizdir. Ona "Her istediğini yap!" de. O bizim mahbûbumuzdur; mah- 
bûb olan fiilinden mes'ûl değildir." 

1877. "iMahbûbum her ne yaparsa ben yapmışımdır. O benim, ^Hen de o dur, 
gerçi perdeyim" 
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Bu beyt-i şerîf L cildin 30 numarasına müsâdif olan: 

Ya'ni: "Hep ma'şûktur ve âşık perdedir, diri olan ma'şûktur ve âşık bir ölü- 
dür" beyt-i şerifinin tenkididir. Binâenaleyh bu kıssada ,, şâh"tan murâd, şâh-ı 
hakîkî olan Haktır; ve "Ayaz"dan murâd kendi hakikatlerini ârif olan ehl-i 
vahdet ve mahbûbluk makamına vâsıl olan insân-ı kâmildir. Onlar kendi taay- 
yünlerindeki gayriyet i'tibâriyle Zât-ı Hak'tan ayn ve iftirâk içindedirler ve bu 
iftirâk içinde zâhirde Hakken âşıkıdırlar. Fakat *^ j (Mâide, 5/54) ["Al- 
lah onları sever, onlar da O'nu severler"] âyet-i kerîmesi mûcibince evvelâ Hak 
onlann âşıkıdır ve onlar ma'şûkturlar. Bu sebebie onlardan sâdır olan ef âl, ha- 
kikatte Hakk'm fiilidir ve Hak onlann fiilinden râzıdır. Hakikatte Hak ile arala- 
rında gayriyet yoktur. Ancak Hak ile aralannda perde olan taayyünleridir." 



JL>-j Cwjlj ia-A>J JL^-j j>- jji ^JJ^ jb 

1878. ^Tekrar derâi: "Ondan uzak huy ve hısaldir, höyle iahlU hoş ve hayâldir" 

Sultan Mahmûd, vehmine cevâb verip tekrar derdi ki: "O Ayaz'dan fenâ- 
lık uzak olan huy ve ahlâktır. Onun güzel ahlâkına karşı böyle bâtıl fikirlerin 
karışması boştur ve hayâldir." "Jâj", lügatte, dikenli ve sert beyaz bir ottur, 
develer ne kadar çiğneseler yutamazlar. Burada fâidesiz ve ma'nâsız sözden 
kinayedir (Gıyâsü'l-Lügâfy . 

1879. xxr Bu muhakkak Siy az dan muhaldir ve haîddir. 3~lrâ o hir deryadır, 
onun kan nâ-pedîddir." 

"Bu kötü fiilin zuhûru Ayaz'dan muhâldir ve uzaktır. Zîrâ Ayaz, dibi bu- 
lunmayan bir irfan deryâsıdır." 

1^880. "^fiedi derya onda hir katredir; varlığın hepsi ondan hir damladır." 

"Çekre", Arabi'de "reşha" dedikleri "damla" ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerîf 
zâhirde Ayaz'm medhi hakkındadır. Fakat bâtında makâm-ı mahbûbiyyete 
vâsıl olan insân-ı kâmilin medhidir ki, bu insân-ı kâmil kalb-i Muhammedi 
üzeredir ve kutbü'l-aktâbdır; ve kutbü'l-aktâb yeryüzünde haKfe-i Hak'tır. 
Buna dâir olan îzâhât birçok mahallerde geçti. 
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1881. ^HSütün temizlikleri o deryadan götürürler; onun hâreleri mînâ-gerdirler ." 

"Mînâ-ger", kimyager demektir; zîrâ "mînâ", lafz-ı Hindi olup Fârisî'de 
"kimya" ma'nâsında müsta'meldir. Bu beyitte, abdiyyet-i mahza makamında 
bulunan Server-i âlem Efendimizin hakikatine işâret buyrulur ki, hakk-ı âlî- 
sinde cjiu il wj ya'ni "Sen olmasaydın, eflâki yaratmaz idim" 
hadîs-i kudsîsi vârid olmuştur. "Katreler"den murâd, o hazretin vâris-i kâmil- 
leri olan zevâttır. Ya'ni, "Bütün ma 4 nevî temizlikler bu halka o hidâyet deryâ- 
sı olan hakîkat-i muhammediyye mertebesinden vâsıl olur ve o deryânın kat- 
releri olan vâris-i kâmiller dahi her asırda birer birer kimyâger olup, dalâlette 
kalan halkı irşâd ederek hidâyet-bahş olurlar ve bakırları altın yaparlar." 

1882. Şahların şahıdır, helki şah yapıcıdır; kötü gözden dolayı onun adı 
Siyazdır." 

"Ayaz", burada abdiyetten kinâyedir. Server-i âlem Efendimiz bi'l-asâle 
insân-ı kâmil olup dünyânın ve âhiretin şâhlan olan enbiyâ ve evliyâ haza- 
râtının şâhıdır. Belki her asırda gelen aktâbı şâh yapan o Server-i âlemin ha- 
kikatidir. Zîrâ her birisi fuyûzât-ı rabbâniyyeyi o hazretin hakîkatinden ikti- 
bas ederler. Hak Teâlâ kötü gözden ya'ni münkirlerin gözlerinden muhâfaza 
için onun adını Kur'ân-ı Kerîm'de "abd" olarak zikreyledi. Nitekim hakk-ı âlî- 
lerinde buyururlar: ^-jtu JlJ-j^ (Necm, 53/10) "Allah kuluna vahyet- 
tiğini vahyetti" ve İjl* İLı "Jl (Zümer, 39/36) "Allah kuluna kâfi değil 
midir?" buyrulur. 

1883. xx ^Bu iyi gözler dahi gayret cihetinden onun üzerinde kötüdür, zira onun 
hüsnü hadsizdir" 

Hak Teâlâ hazretleri o Server-i âlemin hakikatini yalnız münkirlerin kötü 
gözlerinden saklamadı; onu kendisine mahbûb ittihâz ettiğinden, belki gay- 
ret-i ilâhiyyesi cihetinden mü'minlerin iyi gözlerinden dahi gizledi. Çünki iyi 
gözler dahi onun kemâlâtını lâyıkıyla idrâk edemezler ve zîrâ onun hakikati- 
nin güzelliği nihâyetsizdir. Nitekim Sipehsâlâr hazretleri yazdığı Menâkıb'ın 
dîbâcesinde şöyle buyururlar: "Hak Teâlâ cemî'-i kemâlâtı ezel sabâhında bü- 
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tün enbiyâ (aleyhimüsselâm) hazarâtının tıynetine ihsan etti; ve bu kemâlâ- 
tın hepsini de yine ezel sabâhında Fahr-i kâinât Efendimizin zât-ı pâkinin 
tıynetinde ta'cîn buyurup nübüvvet hâtemini onun mübârek parmaklanna 
taktı." Ve Hz, Pîr Efendimiz dahi bu ma'nâda şu beyti beyân buyururlar: 

"Huda'nın lutfu halkın bütün kemallerini toplayıp bir şey yaptı ve ona "Mus- 
tafâ" adını verdi." 

1 884. Jelek ^enişlığince bir ağız isterim, tâ ki o meleğin reşkinin vasfım söy- 
leyeyim. 

Ya'ni, onun kemâlâtını tavsif için bu beşerin ağzı ve kullandığı mahdûd 
na'tler ve kelimeler kâfî değildir. Ona felek kadar geniş bir ağız ve ehl-i eflâ- 
kin kullandığı muhtelif elfâz lâzımdır, tâ ki o meleklerin bile gıbta ettikleri ev- 
sâfi söyleyebileyimî 

1885. Gğer böyle yüz böyle ağız bulsam bu haninin figânına dar gelir. 

Benim o Server-i âlem Efendimiz'in hakikatine o kadar iştiyâkım vardır ki, 
eğer benim ateş-zebân olan ağzım gibi yüz ağız bulsam bu ben müştâkın 
figânına dar gelir, onu lâyıkıyla vasf ederek teskîn-i iştiyâk edemem. 

1886. Gy mutemed, eğer bu kadar dahi söylemesem gönül şişesi zayıflıktan kı- 
rılır! 

Ey îmânına i'timâd olunan mü'min, yukandan beri söylediğim sözlerden 
anlaşıldığı üzere zübde-i mevcûdât ve Sever-i kâinât Efendimizin evsâfını ve 
kemâlâtını anlatabilmek bu lisân-ı beşer ile mümkin değildir. Fakat verâsetim 
hasebiyle zevkan ve vicdânen duyduğum o kemâlât ve evsâftan bu kadarcık 
olsun dahi bahs etmemiş olsam, zayıf olan gönül şişesi çatlar ve kırılır, Zîrâ 
ince bir şişeye ağır mevâd doldurulur ise, kırılmak ve çatlamak âdetidir. Bir 
mikdâr olsun boşaltmak lâzımdır. Malûm olsun ki, kemâlât ve evsâf-ı Mu- 
hammedi'yi irsen hâiz bulunan aktâb ve ehassu'l-havâss-ı evliyâ, vakit va- 
kit işrâk eden tecelliyât-ı ilâhiyye sebebiyle, isti 4 dâd-ı ezelîleri derecesine gö- 
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re şûrîde bir hâle gelirler. Kâmillerin semâlarının ve vecd hâli içinde muhte- 
lif hareketlerinin sebebi budur; ve kâmiller bu tecellînin vücûd-i unsurîlerine 
olan te'sîrâtını bu sûretle teskin buyururlar. Fakat onlann bu hallerini zevkan 
idrâk edememiş olan evliyânın bir kısmı, onlann bu hareketlerini kâmilâne 
bulmazlar. Zîrâ kemâlât ve evsâf-ı Muhamedî'ye ıttılâ* her mü'mine nasîb 
olur bir devlet değildir. Nitekim İsmâîl Nevvâb (k.s.) hazretleri Mir'âtü'ş-şü- 
hûd li-Seyyidi'l-vücûd ismindeki risâlede şöyle buyururlar: 

"Şeyh Safiyyüddîn b. Ebî Mansûr kendi risâlesinde ve Şeyh Abdülgaffâr 
dahi Kitâb-ı Tevhîd 'inde yazmışlardır ki, Şeyh Ebül-Abbâs et-Tancî (k.s.) 
Şeyh Ebil-Hasen'e haber vermiş ki: Tarîkat-ı celîle-i sûfiyyeye sülük için 
vaktâki Gavs-i a'zam Ahmed er-Rifâî (k.s.) hazretlerinin huzûr-i feyzine gel- 
dim; müşârünileyh: "Ben senin şeyhin değilim. Şeyhin "Kanâ" denilen ma- 
halde sâkin Abdürrahîm'dir, oraya git!" emrini verdi. Hemen oraya gittim ve 
şeyh Abdürrahîm hazretlerinin yanına girdim. Müşârünileyh beni görünce: 
"Resûlûllah (aleyhissalâtü ve's-selâm) Efendimizi ma'rifet-i tâmme ile bildin 
mi?" diye sordu. Hayır, dedim. "Öyleyse göklerin ve yerlerin vücûdunun nû- 
ru (sallaliâhü aleyhi ve sellem) Efendimizi bilip öğrenmek için Beyt-i Mak- 
dis'e git!" dedi. Vaktâki Mescid-i Aksâ'nın âsitânına ayağımı koydum; yerle- 
ri, gökleri, arşı, kürsîyi Resûlûllah (s.a.v.) Efendimiz ile dolu gördüm. Hemân 
şeyh-i müşârünileyhe rücû* ettim. Tekrar "Habîb-i Kibriyâ'yı bildin mi?" su- 
âlini îrâd etti. "Evet", dedim, İşte şimdi tarîkatin kemâl buldu. Zîrâ aktâbın 
kutbiyeti, evtâdın vetediyeti, evliyânın velâyeti, ancak Resûlûllah Efendi- 
mizi bilmekle hâsıl olur" buyurdu. 

1887. Uakiâki gönül şişesini nazik görmüşüm, leskîn için çok kahâ yırtmışım. 

Ya'ni, hakîkat-i muhammediyyeden kalbime vâki' olan tecelliyât-ı celâliy- 
ye ve cemâliyyenin şiddetine karşı gönül şişesini nâzik gördüm; onun şidde- 
tini ve kalbimin ıztırâbını teskîn için çok cübbeler yırttım ve hâl-i vecdin şev- 
kiyle acîb hareketlerde bulundum. Malûm olsun ki, Hz. Pîr-i destgîr efendi- 
miz kesîrü't-tecelliyât idi. Nitekim Menâkıb-ı SipehsâlâfAa bu hâl şöyle nak- 
lolunur: "Hz. Hudâvendigâr halkın kesret-i mürâcaatından melûl olunca ha- 
mama gider ve hamamda dahi su mahzenine girerdi. Bir defa yine su mah- 
zenine girip üç gün üç gece orada tevâlî-i tecelliyât ve tetâlî-i bârikâta müs- 
tağrak olmuşlar idi. Üç günden sonra Çelebi Hüsâmeddin hazretleri tazarru'-ı 
kesîre ile dışanya çıkmalannı istid'â eylediler. Çelebi hazretleri Cenâb-ı Hudâ- 
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vendigâr'm mizâc-ı şeriflerini gayet zayıf gördükde, göz yaşının damlalar 
yanakları üzerinden aktı. Ondan sonra: "Hudâvendigânm, mizâc-ı şerifini; 
be-gayet zayıftır, eğer bu bîçârelerin istifâdesi için takviye buyursamz n< 
olur!" dedi. Hz. Hudâvendigâr buyurdular k: "Ey Çelebi, dağ bu kadar cesâ 
meti ile tecellî-i celâlîye tahammül edemedi. Benim miskin ve zayıf olan te 
nim üç gün üç gece on yedi kerre şa'şaa-i âfitâb-ı Celâl ve bârikât-i envar- 
Celâre nasıl tahammül eder?" 

Ajlj^i aS" JjL OLİ* ^ (j\ jjj oU j* s* ^ 

1888. By sanem, her ayın başında üç gün şübhesiz benim deli olmam lâzım olur 

"Ay başı" demek, yeni hilâlin tulû'u demektir. Bundan murâd, Allahi 
alem, tecelliyât-ı celâliyye ve cemâliyye hilâlinin tulû'u ânıdır. "Üç gün"deı 
murâd, üç devre-i tecellîdir ki, birisi tecellî-i zâtî, dîğeri tecellî-i sıfâtî ve es 
mâî, üçüncüsü de tecellî-i efâlîdir. Bu tecelliyâtın her biri içinde kâmilin acîl 
ahvâli zuhûra geldiğinden, onun hâline vâkıf olmayan ehl-i hicâb, deli oldu 
ğuna zâhib olurlar. Vaktâki tecelliyât istitâr eder; kâmil âlem-i keserât tavn 
nın îcâbâtına rücû' edip ona göre hareket eder ve o vakit ehl-i hicâb onun ak 
lı başına geldiğine hükm ederler. "Ey sanem" ta'bîriyle, hükm-i keserâta tâ- 
bi' olan kimse murâd buyrulmuş olur. Bu şerh-i fakiri âöde gelecek olan 1895 
numaraya müsâdif UJt j ft ujı c^u oi^uı ^ iS l^ r v> li beyt-i şerifi 

te'yîd buyurur. 

1889. SAgak o\, bugün üç günün evvelidir; zafer günüdür, firuze değildir. 

"Fîrûze", oldukça kıymetli taşlardandır. Horasan hudûdunda Nişâbur ile 
Tûs arasındaki bir dağda ve Tibet'te ve Gaznîn ve Kirmân taraflannda bulu- 
nur. En iyisi Horasânî ve Nişâbûrî olandır. Muhtelif renklerde olur. Ba'zısı ye- 
şil olur "Süleymânî" derler. Ba'zısının üzerinde san noktalan olur, "zer-gûn" 
derler. Ba'zılan beyaz olur "âsumân-gûn" derler. San renklisi en aşağı olan- 
dır. Kusurlusu, taş ve toprak kanşık olanıdır. Havâssı budur ki, firûzeye bak- 
mak gözün parlaklığına fâide verir ve firûzeyi taşıyan düşmanına gâlib olur 
{Mecmau'l-Fünûn' dan tercüme). "Fîrûz", gâlib ve nâil-i matlab olan ve zafer 
ma'nâlannadır. Ya'ni, bugün bana hakîkat-i muhammediyyeden vâki' olan 
üç devreli tecelliyât-ı ilâhiyyenin birinci devresidir ve tecellî-i zâtî günüdür ve 
zafer günüdür ve âşıklann matiabma nâii olduğu gündür. Bugünün kıymeti, 

• 



MESNEVÎ-I ŞERÎF ŞERHİ / IX. ClLT • MESNEVÎ-5 • 

zâhir gözünü parlatan en kıymetli fîrûzeye benzemez. Bu saâdet ve zafer gü- 
nü rûhun gözünü parlatan bir gündür. 

1890. Dier hir gönül ki onda şahın gamı olur, dernbeâem ona ay haşı olur. 

Her bir gönül ki, onda şâh-ı hakîkî olan Hakken cemâlini müşâhede et- 
mek gamı ola, dembedem o kalbe hilâl-i tecelliyât tulü* eder. 

0 C-İj d jW t_3U^jl j i j*^t**<u*S 

1891. Uakiaki deli oldum; CMahmûd'un kıssası ve ^Ayazın evsâfı şimdi ter- 
imden giUL 

Vaktâki ben bu tecelliyât-ı Hak sebebiyle deli oldum, ya'ni âlem-i keserât 
tavnnın hâricine çıktım, artık Sultan Mahmûd-ı Gaznevî'nin kıssasını ve 
Ayaz'ın evsâfını benden tertîb dâiresinde beklemek abes olur. Zîrâ bu tecelli- 
yâtın hükmüne tâbi 1 lisânımdan ne zuhûr ederse bu tecelliyât icâbıdır. 



J J^JJj^ J 1 J lt 4 fj^ Jij* 0O 1 b ^ û* 1 

Beyân edilmiş olan şey kıssanın sûreti olduğu ve sûret tutucuların lâyıkı 
olan bir sûret olduğu ve onların âyîne-i tasvirlerinin lâyıkı bulunduğu 
beyânındadır; ve bu kıssaya mahsûs olan kuddûsiyetten nâşî nutka bu 
tenzilden utanma gelir ve hacâletinden dolayı başını ve sakalını ve 
kalemini kaybeder ve âkile işâret kâfidir 



Ya'ni, yukarıda beyân edilmiş olan Sultan Mahmud ve Ayaz kıssasının 
derin ve yüksek bir ma'nâsı vardır. Biz kıssanın sûretini beyân ettik ve bu 
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kıssanın sûreti, sûrete bağlanmış ve ma'nâya dalamamış olanlann lâyıkıdır 
ve onların âyîne-i tasvirlerine münâsibdir. Zîrâ bu kıssanın ma'nâsına mah- 
sûs olan kudsiyet ve nezâhet ve yükseklikden nâşî, bu ma'nânın bir kıssa 
hâlinde nutuk ve kelâm mertebesine indirilmesinden dolayı o nutka utanma 
gelir. Zîrâ nutuk ve kelâm bu yüksek ve nezih olan ma'nâyı istîâb edip tamâ- 
miyle ifâde edemez, pek dardır. Binâenaleyh nutuk o ma'nâyı lâyıkıyla istî- 
âb edemediği için, başım ve sakalını ve kalemini kaybeder ve îfa-yı vazife 
edemez. Nitekim sözün darlığı hakkında Hakim Senâî hazretleri buyurur: 
j*~> j** j> j ^ j ^Jij f£ ji "Söylediğim şeyden töv- 

be ve rücû' ettim, zîrâ ki sözde ma'nâ ve ma'nâda dahi söz yoktur." Binâ- 
enaleyh bizim beyânımız âkile bir işârettir ve bu işâret dahi âkile yetişir. 



"Fü"den murâd, Hz. Pır efendimizin rûh-i latifleridir. "Rü'yâ"dan murâd, 
hayât-ı dünyeviyyedir. Nitekim hadîs-i şerifte ^Ui ^J^r Ljjüi ya'ni: "Dünyâ 
uyuyan kimsenin rü'yâsı gibidir" buyrulmuştur. "Hindistan'dan murâd, ha- 
kîkat-i muhammediyye olur. "Köy"den murâd, cism-i unsurî-yi Hz. Pirdir. 
"Haraç"tan murâd, sözlerin müstemi'lere insicâm dâiresinde edâsıdır. Ya'ni, 
benim rûhum rü'yâ olan bu hayât : ı dünyeviyyede hakîkat-ı muhammediye- 
yi müşâhede edip sarhoş oldu. Köy mesâbesinde olan benim vücûd-i unsu- 
rîmden artık insicâm dâiresinde söz bekleme, bundan ümidini kes! Cenâb-ı 
Pîr'in hakîkat-i muhammediyyeye olan iştiyakı, o hakikatten nâzil olan 
Kur'ân-ı Kerterin Arabî olmasından nâşî, atîdeki üç beytin Arabî olarak naz- 
mına bâis olmuştur. 



"Usûl-i âfıyet"ten murâd, akıl ve fikir ile kâim olan afiyettir ve âfiyet-i sû- 
rînin aslı akıl ve fikirdir. Sarhoş olan kimseden bittabi' akıl ve fikir zâyi* olur. 
Ya'ni, usûl-i âfiyet-i sûrî olan akıl ve fikir, ma'nevî sarhoşluk sebebiyle zâyi* 
olduktan sonra, benim için bu Mesnevî-i Şerif in tertîb-i ma'kül dâiresinde 
nazm ve kâfiyesi nasıl gelir? 





1893. nj/sûl-i afiyet zayi olduktan sonra, henim için nazım ve 
gelir? 



ive nasıl 
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öj^r J öy*r J öj^r J* Oj^-SJ» ^ J ^1 j öysr U 

1894. ğ aralar içinde benim için bir delilik yoktur; belki delilik içinde, delilik 
içinde delilik vardır, 

"Şecen", gam ve hâcet ma'nâsınadır, "şücûn", bunun cemidir. Buradaki 
"delilik" ehl-i sûretin bildiği dimâğ hastalığı olan delilik değildir. Belki ehl-i 
dünyânın, ehlullahta kendi revişlerine muhâlif gördükleri, şevk-ı ilâhîye 
müstenid hareketlerdir; ve ehlullahın derecât-ı ahvâli de muhtelif olduğundan 
kendi zevklerinin fevkinde gördükleri ahvâli, onlar dahi delilik addettiler, 
ikinci mısrâ'da "delilik içinde delilik, delilik içinde delilik" ta'bîriyle bu ma'nâ- 
ya işâret buyrulmuştur. Zîrâ şiddet-i aşk ve şevkte Hz. Pır efendimize muâdil 
olan evliyâ-yı kirâm hazarâtı nâdirdir. 



1895, Zekâyı fenada müşahede ettiğim zamandan heri, henim cismim gizli işa- 
retlerden eridi. 

"Fenâ" dUi ju *Jüi aUâJ juJi h$j ^ ya'ni "Allah Teâlâ'nm bunun üze- 
rinde kıyâmı sebebiyle abdin kendi fiilini görmemesidir." "Bekâ" fU ^ VJj 

jr J* <JUi ya'ni "Abdin her bir şey üzerinde Allah'ın kıyâmını görmesidir." 
(Şeyh-i Ekber hazretlerinin Istılâhât-ı SMyyd 'sinden). İmdi bu ta'rîflere göre 
"fenâ", abdin vücûd-i mevhûmu nazanndan zâil olması ve "bekâ" Zât-ı aha- 
diyyetin zuhûrudur ve vahdet-i vücûd sıranın inkişâfıdır. Ya'ni, bekayı vü- 
cûd-i mevhûmun zevâlinde müşâhede ettiğim zamandan beri benim bu izafî 
olan vücûdum ve cismim gizli işâretlerden eridi. Zîrâ bu izâfî olan vücûd âle- 
minden müşâhedâtımı açıkça söylemek câiz değil idi, gizli işâretler lâzım idi. 
Bu beyt-i şerîf 1888 numaralı beyit ile alâkadardır. 

iSj^i ^ ***** y f ^ &y yr y J^* j jW ^ 

1896. Gy iIAyaz senin aşkından kû gibi oldum, kıssadan kaldım, henim kıssa- 
mı sen söyle! 

u Ayaz"dan murâd abdiyyet-i mahza makamında bulunan Server-i âlem 
Efendimiz'dir. Nitekim biraz yukanda îzâh olundu, 1882 numaralı beyte mü- 
râcaat olunsun. Ya'ni, ey Server-i âlem (s.a.v.) senin aşkından eridim, ince 
kıl gibi oldum ve gizli işâretler ile beyân edeceğim kıssadan geri kaldım. Ar- 
tık benim kıssamı ve hâlimi sen ashâb-t hâle beyân et! 
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01 pz^z^f «üLilS' I ja y ^Jül y>- y j^p *<üL-i ^ 

1897. Dmii ben senin aşkının efsânesini can ile okur idim. Sen heni, ki efsa- 
ne olâum, oku! 

"Efsâne", hikâye ve masal demektir. "Aşk efsânesi okumak"tan murâd, 
âşıkı ve ma'şûku birbirinden ayrı görmek ve aşk nisbetini isbât etmektir. Hal- 
buki vahdet-i vücûd sırrı zâhir olduğu vakit, bünlann efsâne olan vücûd-i 
izâfî âlemine mahsûs bir efsâne olduğu tahakkuk eder; ve âşık bu hâlde fenâ 
içinde kendi vücûdunun mevhûm ve efsâne olduğunu idrâk eder. Hz. Pîr 
efendimiz bu hâle işâreten buyururlar ki: Ben bu keserât-ı mevhûme içinde 
senin hakîkat-i muhammediyyenin aşkının efsânesini cân ile okur idim. Şim- 
di ben o hakikatte fânî oldum ve benim vücûdum efsâne oldu. Benim haki- 
katim senin hakikatinde mündemiç, artık beni sen oku! 

1898. By mukteda, zaten sen okursun ben değil! Hien ^Tûr dağıyım, sen 
sasın ve bu şadadır. 

Ey zâhir ve bâtın ehlinin muktedâsı ve imamı olan Server-i âlem! Zâten 
hakîkat-i muhammediyyenin iki âlemi muhit olmasından dolayı benim oku- 
mam, senin okumandır. Ben taayyünüm i'tibâriyle Tûr-i Sînâ dağı mesâbe- 
sindeyim. Sen de bana Mûsâ (a.s.) gibisin ve benim bu söylediklerim dahi 
Mûsâ (a.s.) m sadâsının Tûr dağından vâki' olan aksi gibidir. Binâenaleyh 
okuyan ve söyleyen sensin. Ben senin sadânın aksiyim. 

1899. bîçâre dağ ne bilir ki kelâm nedir! 2,îrâ <7\îûsâ bilir ki dağ boştur! 

Zavallı dağ, söylemenin ne olduğunu, ne bilir; zîrâ ö câmiddir! Rûh sâhi- 
bi olan Mûsâ, dağın kelâmdan ve idrâkten hâlî ve boş olduğunu bilir. 

1^900. ^ağ kendi kudretini bilir; cisim ruhun letafetinden biraz tutar. 

Bu beyt-i şerifte ecsâmın rûh-i külH-i Muhammedi'nin letâfetinden hisse- 
mend olduklanna işaret buyrulur. Zîrâ rûh birdir ve cisimler müteaddiddir. Nite- 
kim IV. cildin 411 numarasında ^ ûU- j£J * y*. ou. ^ ^ ouj JJ * jo*. oi^> 
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["Mü'minler ma'dûddur, fakat îmân birdir; onlann cisimleri ma'dûd, fakat cân 
birdir,"] ve II. cildin 184 numarasında ı^ı ojjj ^ ^uT^ 
["Canlann güneşi bedenlerin penceresinde müftenk oldu."] ve kezâ II. cildin 186 
numarasında * ^ ^Uîi j ^ >y.J\#>'&jj>"J s ["Tefrika rûh-i hayvâ- 
nîde olur; rûh-i inşânı ise nefs-i vâhid olur."] buyrulmuştur. Oralardaki îzâhâta 
mürâcaat lâzımdır. 

1901. Dhiisab cihetinden ten usîurlâb gibi olur. fyüneş gibi olan ruhtan bir âyet 
olur. 

"Usturlâb", lafz-ı Yunânî'dir. "Ustur", terâzi ve "lâb", güneş ma'nâsına ol- 
duğundan, "güneş terâzisi" demek olur. Ehl-i hey'etin güneşin irtifâ'ını ölç- 
mek için kullandıkları, bir dâirenin dörtte biridir. Emir Husrev bu kelime hak- 
kında şu beyitleri söyler: 

"Yunanca "ustur" terâzi demek olur, zîrâ sakîHerde onun adî tertibi olur. Eğer 
bana "lâb"m ma'nâsmı da sorarsan, Rum kelâmında da "güneş" demek olur. " 

Ya'ni, cisim, güneşin hâlini bildirir usturlâb gibidir. Güneş gibi olan rûh-i 
küllinin varlığının ve hâlinin bir alâmeti olur. 

1902. O müneccim keskin gözlü olmazsa, usturlâb âökücü aâam şart olur. 

Ya'ni, güneş gibi olan rûh-i küllinin hâlini, keskin gözlü olmayan bir 
ma'rifet talibi, usturlâb gibi olan cisim vâsıtası olmaksızın idrâk edemezse, 
ona usturlâb olan cismi kullandıncı bir mürşidin vücûdu şarttır, 

1903. Tâ ki onun için bir usturlâb yapsın, nihayet güneşin hâlinâen koku gö- 
türsün! 

Tâ ki o tâlib-i ma'rifetin cismi, kendisi için bir usturlâb yapsın da nihâyet 
o tâlib güneş gibi olan rûh-i küllinin hâlinden koku alabilsin! 
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1904. ^Bir can ki, o doğruyu usturlabdan ister, felekten ve güneşten ne kadar 
hllir? 

Bir can ki o can rûh-i küllinin ahvâlini doğru görmek ve anlamak için, 
usturlab mesâbesinde olan cisim vâsıtasına mürâcaat etmek ister, o can ha- 
kîkat-i muhammediyye feleğinden ve rûh-i külli güneşinden ne kadar anla- 
yabilir? 

<J r^* ûCAi û^ji öl&- ıJ _^Ja-^l jT y 

1905. (Sen ki aöz usturlabından bakarsın, cihanı görmekten muhakkak çok ka- 
sırsın. 

Ey tâlib-i ma'rifet, sen ki bu cisim usturlâbının gözüyle bakarsın ve gözün 
görüşü ile idrâk-i hakâyık edebileceğini zannedersin; emîn ol ki, muhakkak 
sûrette bu âlem-i kevni hakîkatiyle görmekten çok kasır ve âciz bir hâldesin. 

1906. Sen cihanı gözün kadar görmüşsün. Diani cihan? Ü^fiçin bıyığını bur- 
muşsun? 

"Bıyık burmak", iftihar etmekten kinâyedir. Ey cisim gözüyle idrâk-i 
hakâyık etmek isteyen kimse, sen cihanı, bu cisminin ufak gözü kadar gör- 
müşsün, cihan nerede! Ve senin cihânı görmen nerede! Hakikat böyle iken, 
"Ben gözüm ile gördüm ve âlemin hakikatine ve künhüne vâsıl oldum!" di- 
ye bıyığını burup iftihar edersin. 

1907. Şeriflerin bir sürmesi vardır; onu iste, tâ ki ırmak gibi olan bu göz der- 
ya olsunl 

"Ariflerin sürmesi"nden murâd, tevhîd-i Zât, tevhîd-i esma ve sıfât ve tev- 
hîd-i efâlde tevhîd-i hâli sâhibi olmaktır. Bu üç mertebe-i tevhidin evveli ilim, 
sonu hâldir. Ya'ni, ilimden inâyet-i Hakla hâle terakki olunur. Ey tâlib-i 
ma'rifet, âriflerin basar-ı basiretlerinin sürmesi olan bu üç tevhidi hâlen tah- 
sil etmeğe çalış! Tâ ki senin ırmak mesâbesinde olan bu sûrî gözün basar-ı 
basiretin ile birleşerek deryâ olsun! 
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1908. 6^er hcnim ile heraber akıl ve iârâkten hir zerre varsa, hu hayâl ve peri- 
şan söylemek neiir? 

Buradaki "akü"dan murâd, akl-ı maâş ve akl-ı maâddir. Akl-ı maâş ter- 
tîb-i zevâhire ve akl-ı maâd, tertîb-i bevâtına taalluk eder; ve havâss-ı evli- 
yânın akılları bu iki aklın fevkındedir. Zîrâ aklın, akl-ı kül mertebesine ka- 
dar merâtibi çoktur. îmdi her bir mertebe-i akl, kendinin fevkındeki akla ya- 
bancı olduğundan, onu kendi tavrına muhâlif görür ve kendi tavnnın hâri- 
cine çıkanlara delilik isnâd eder. Binâenaleyh evliyâ-yı kirâm hazarâtı gale- 
be-i hâl ile bu iki mertebedeki aklın fevkinde söyledikleri vakit, akl-ı maâş 
ve akl-ı maâd sâhibleri galebe-i hâl ile deli oldu zannederler. Halbuki o söz- 
lerin cümlesi ayn-ı hakikat ve hikmettir. Ya'ni eğer benimle berâber akl-ı 
maâş ye akl-ı maâddan bir zerre varsa, bu akıllann tavrına göre hayâl ve pe- 
rîşân görünen bu söylemek nedendir? 

Ja-vLk; jij* ja ebf & JUA j Jap j ja jkA &>y>r 

1909. i!Mâiemki henim iimâğım akıl ve iirâkten hoştur; binâenaleyh hu tak- 
litte henim günâhım neiir? 

Mâdemki benim dimâğ-ı unsurîm ve cismânîm, bu iki aklın tavrından ve 
idrâkinden hâlidir ve boştur, binâenaleyh bu merâtib-i aklı birbirine kanştır- 
makta benim ne kusûrum vardır? 



1910. Onun günâhı uoktur ki aklımı aötüriü. ^Üütün âkillerin aklı onun önün- 

[1910] . * * * 

de oldu. 

Benim akl-ı unsurimi ve cismânîmi izâle eden akl-ı külde de kusûr ve 
günah yoktur. Zîrâ bütün âkillerin aklı, o akl-ı küllün önünde öldü ve yok 
oldu. Bu beyt-i şerifin şerhinde Hind şârihlerinden tmdâdullah (k.s.) hazret- 
leri buyururlar ki: "Yukarıki beyitte, "Bende akıl ve idrâk kalmadığından 
tahlîtte benim günâhım yoktur," buyrulmuş idi. Binâenaleyh günâhın, aklı 
izâle edende olduğu tevehhüm olunur. Bu beyitte dahi bu tevehhümü def 
için buyururlar ki: Aklı izâle edende dahi günah yoktur. Zîrâ bu aklı izâle 
etmek kemâle eriştirmek olur. Şârihlerin ba'zılan demişlerdir ki: "Bu beyit- 
lerin ma'nâsi; bende günah yoktur, günah benim aklımı izâle edendedir. Bu 
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ma'nâda sû'-i edeb zahirdir. Fakat aşk-ı ilâhî delileri bu kadar sû'-i edebde 
ma'zûrdurlar." 

Fakır derim ki, "sû'-i edeb" kelimesinin isti'mâli Hz. Pır efendimiz hakkın- 
da sû'-i edebdir. Binâenaleyh tmdâdullah hazretlerinin mütâlâası hakikate 
mutabıktır. Zîrâ bu gibi evliyânın akılları, akl-ı külde mahv ve müstehlektir 
ve akl-ı külden sâdır olan her sözde bir hakikat vardır. Onlan ancak ukül-i 
kâsıra erbabı hayâl ve perişan görürler. Nitekim Hz. Pır efendimiz Dîvân-ı Ke- 
öf^lerinde buyururlar: j*ı* jjf y jr ji* jr jip &\ Ya'ni "Ey akl-ı 
kül, ey akl-ı kül sen her ne söyledin ise sâdıksın!" 

1911. By akıllan fitnelendiriv hayran edici, akıllar için senden haşka müriecâ 
yoktur! 

"Hicâ", akıl; "mürtecâ", ümîd mahalli; "fettân", imtihan edici. Ya'ni, "Ey 
akıllan türlü türlü tecelliyât ile imtihan edip hayrete düşürücü olan akl-ı kül; 
senin mâdûnundaki akıllar için senden başka ümîd yeri yoktur." 



1912. Hieni deli ettiğin zamandan heri aklı istedim; heni süslediğin zamandan 
heri güzelliğe hased etmedim. 

Ya'ni, beni akl-ı maâş ve maâdm tavırlan hâricine çıkanp, bu akılların as- 
hâbı indinde deli ettiğin zamandan beri, bu akıllar dâiresine girmeyi isteme- 
dim. Zîrâ sen beni kendi mertebenin tavnyla süsledin. Beni böyle süslediğin 
zamandan beri, sûretlerde mütecellî olan güzelliğe hased etmedim. Zîrâ be- 
nim gördüğüm güzellik gözlerin görmediği ve kulakların işitmediği ve kalb-i 
beşere hutur etmeyen güzelliktir. 

1913. ^lienim deliliğim senin muhabbetinde müstetâb değil midir? *Bvet t ve 
Şallak sana sevabı ceza versin!" del 

"Müstetâb" iyi ve güzel ve müstahsen olan şey demektir. "Sevâb", amel-i 
hayr mukabilinde verilen mükâfât ma'nâsınadır. Ya'ni, ey akl-ı kül; benim, 
senin mâdûnun olan akıllara nisbeten vâki' olan deliliğim, senin muhabbetin- 
de istiğrakım hasebiyle müstetâb ve müstahsen değil midir? Benim bu suâli- 
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me cevâben: "Evet, Allah sana mükâfatı ve sevâbı ameline mukabil cezâ ola- 
rak versin!" del Akl-ı küllün mazhan olan Hz. Pîr efendimizin bu suâli ve ce- 
vâbı kendi zâtından yine kendi zât-ı şerîfinedir, Bu hâl mütefekkirler indinde 
müsteb'ad değildir. Nitekim ahvâl-i âdiyede bir kimse kendi kendine bir şey 
düşünüp muhâkeme ettiği vakit, kendi zâtına sual sorar ve cevâbımı yine 
kendi verir. 

1914. O gerek J/?rapça ve gerek fjârisîce söylesin, hani hir kulak ve akıl ki 
onun fehmine erişesin! 

Ey dinleyici; o akl-ı kül, benim lisânımdan gerek Arapça ve gerek Fârisî- 
ce söylesin ve bu Mesnevî'de bu lisanlar ile birtakım esrar ve hakâyık beyân 
etsin; sende onlan dinleyebilecek ve idrâk edecek kulak ve akıl nerede ki, o 
sözleri anlayabilecek mertebeye erişesin! 



1915. Onun badesi her aklın layıkı değildir; onun halkası her kulağın eğlence- 
si değildir. 

Akl-ı küllün sunduğu ma'rifet şarâbı, her aklın lâyıkı değildir. O ma'rifet 
şarâbını her bir akıl içemez ve onun kulaklara takdığı ma'rifet-i ilâhiyye ve 
esrâr-ı rabbâniyye küpesi, her kulağın maskarası ve eğlencesi değildir. Binâ- 
enaleyh münkirlerin ulûm-i evliyâya karşı vâki* olan inkârları, onların akıl- 
lannın adem-i tahammüllerindendir. 



1916. tekrar yine deli gibi geldim. Uiaydi, haydi ey can çabuk zincir getir! 

W ^ p / f> jÂj ûTjbP 

1917. dilberimin o zülfünün zincirinden haşka, eğer iki yüz zincir getirir isen 
koparırım, 

"Zincirden murâd, kayd-ı şerîattir. "Dilberden murâd, Hak'tır. "Zülf 'ten 
murâd, esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyedir. Malûmdur ki, lisân-ı şerîat, en zayıf olan 
akılların bile anlayabileceği mertebededir ve lisân-ı zahirdir. Binâenaleyh ev- 
liyâullahın akl-ı kül mertebesinden beyân ettikleri esrâr ve maârifi, ulemâ-i 
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zâhir kendi akıllarına ve anlayışlarına uymadığı için red ve inkâr ederler. Zî- 
râ onlann akılları bevâtın-ı Kur'ân'a ve ahâdîse nüfuz edemez. Bunun için 
cenâb-ı Pîr efendimiz bu Mesnevî-i Şerifte birçok esrâr ve hakâyıkı beyân 
için ukül-i zaîfe mertebesine tenezzül buyurup, onlann anlayabileceği tarzda 
kıssalar beyân ve bu kıssalar altında akıllan kâmil olanlara birtakım rumûz 
ile ızhâr-ı esrâr ve hakâyık buyururlar. Bu sebeble bu beyt-i şeriflerde buyu- 
rurlar ki: Tekrar yine akl-ı kül mertebesinden vârid olan esrân beyân için, 
ukül-i zaîfe erbâbı indinde deli gibi oldum. Haydi haydi, ey rûh-i şerifim, li- 
sân-ı zâhir zincirini ve kaydını getir! Fakat o lisân-ı zâhirî, dilber-i hakîkî olan 
Hakk'ın esmâ ve sıfatının icâbı olan zâhir-i şer'-i şerifin kaydı ve zinciri ol- 
sun. Eğer zâhir-i şer'in gayn birçok kayıt ve bağ getirirsen, onlan kıranm. 



A + 9 9 f 0*9* 



Çarığa ve posta nazar etmenin hükmü budur ki, insan 
ne şeyden yaratıldığına nazar etsin! 



Bu sürh-ı şerifteki âyet-i kerîme Ve't-Târık sûre-i şerîfesindedir. [oiİjUi >Ui 
'jU ^ (Târik, 86/5) "İnsan neden yaratıldığını bir düşünsün"] Ya'ni, Ayaz, 
bîr köylü çocuğu olup fakır ve zelîl ve arkasına giydiği, bir koyun postu ve 
ayaklanna giydiği, bir çanktan ibaret iken Sultan Mahmûd'un iltifâtına ve ik- 
râmına nâil oldu; ve kendisine bu ikrâm sebebiyle kibir ve ucüb gelmemek 
için bir odaya çarığını ve postunu sakladı. Ara sıra gidip: "Ey Ayaz, işte se- 
nin aslın budur ve sen bu kadar zelîl ve fakîr idin. Sakın kibr etme ve devle- 
tin ile müftehir olma!" diye nefsine nasîhat ederdi. Bu kıssada sürh-i şerifte 
zikr olunan âyet-i kerîmenin ma'nâsına işâretle buyrulur ki: Ey insan senin 
aslın, bir uzv-i süflîden diğer uzv-i süflîye akan birkaç katre sudan ibârettir. 
Vaktâki o sudan neşv ü nemâ bulup şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın ikrâmiyle ah- 
sen-i takvîm üzere olan sûret-i insâniyyeyi bulmak devletine nâil oldun ve 
mertebe-i akla ve irâde ve tasarrufa geldin; sakın bundan dolayı mütekebbir 
ve mu'cib olma! Dâimâ çank ve post mesâbesinde olan nutfe hâline nazar et 
ve hiçliğini tefekkür et! 
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1918. J3t/ az'tn aşkının Kıssasını geri döndür; zîrâ o, sırlar ile dolu hir hazî- 
nedir. 

Bu beyt-i şerifteki hitâb, Hz. Pîr'in kendi rûh-i şeriflerine olan hitâbdır. 

1919. Dier gün hunun üzerine hücreye giderdi, ta ki kürkü ile çarığı gorsünl 

Ya'ni, Ayaz, sakladığı eski çanğı ile postunu görmek ve nefsine ânz olan 
kibir ve enâniyeti kırmak için, her gün onlan sakladığı odaya giderdi. 

*J u* ^ J 1 fj- 5, jl J** ^j/ls 1 ^ ur~* 

1920. JLîrâ ki, varlık -pek sarhoşluk getirir; baştan aklı, gönülden hayayı gö- 
v türür. 

Zîrâ ki, insanın kendisinde gördüğü varlık ve benlik, onu şiddetli bir sû- 
rette sarhoş eder. Bu benlik baştan aklı götürür, muhâkemesi sakîm olur ve 
kalbden de utanmayı izâle eder. O kadar rezâlet ve edebsizlikler yapar ki, ne 
halktan ve ne de Hak'tan utanır. 

1921. ^%üz binlerce evvelki karnın ancak bu varlık sarhoşluğu, bu pusudan yol 



vur 



du. 



"Karn", kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada "güruh ve tâife" 
ma'nâsınadır. Ya'ni, bu varlık ve enâniyet sarhoşluğu, geçmiş olan yüz bin- 
lerce gürûh ve akvâmın, bu benlik pususundan yollannı vurdu ve kendileri- 
ni azgınlığa ve helake sevk etti. 

1922. ^ir S\zâzâ bu varlıktan Dblîs oldu. HÛedi ki; "O^için SÎdem benim 
üzerime reis oldu?" 

Şurrâh-ı kirâmdan bacıları "İblis" kelimesinin "iblâs"dan müştakk oldu- 
ğunu beyân ederler; ve "iblâs", maksûduna vusûlden me'yûs olmak demek- 
tir. "Azâzîr, İblisin Âdem'e secde ile emr olunmazdan evvelki ismidir. Ya'ni, 
evvelce adı Azâzîl olan Iblîs, kendisinin bu varlığı ve enâniyeti yüzünden 
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rahmet-i rahîmiyyeye vusûl maksadından me'yûs oldu. Çünki kendini büyük 
gördü; "Niçin Âdem benim üzerime tefevvuk etti ve reis oldu, halbuki ben 
ondan daha efdalim ve hayırlıyım!" dedi, 

1923. ur Ben efendiyim, efendi oğluyum. ^Juz hüneri kabul edici ve amade ol- 
muşuml" 

"Hâce", efendi ve evin reîsi ve muallim ve şeyh ve pîr ve maldâr ve hâ- 
kim ve sâhib-i cem'iyyet ma'nâlanna gelir (Burhan). Malûmdur ki, iblis 
ateşten ve harâretten mahlûktur; ve ateş ve harâret bilcümle teşekkülât-ı un- 
suriyyeyi bozucu ve kahredicidir. Binâenaleyh tblîs, ateşin bu kâhirliğine na- 
zaran, kendisini cism-i unsurî sâhibi olan Âdem'in fevkinde görüp, kendinin 
efendi ve reis olduğunu ve ateşte efendilik ve reislik görüp, ateşten mahlûk 
olması i'tibâriyie efendi ve reis oğlu olduğunu ve birçok hünerler kabûl edici 
ve müstaidd bulunduğunu iddiâ eder. 

1924. xxr Ben hünerde hır kimseden nakıs değilim, ta ki düşmanın önünde hiz- 
meile durayım!" 

"Ben hünerde ve ma'rifette Âdem'den nâkıs ve aşağı değilim; onda idrâk 
ve zekâ varsa bende de var. Binâenaleyh benim düşmanım olan benî-âdemin 
önünde niçin hizmetle durayım ve ona secde ve serfurû etmek vazifesiyle 
mükellef olayım? " 

1925. " x<r Ben ateşten doğmuşum, o çamurdan. ^Ateşin indinde çamurun ne yeri 
var dul" 

"Benim hilkatimin aslı ateştir ve ateşten doğdum. Benim muhâlifim ve 
düşmanım olan Âdem ise çamurdan doğmuştur." Nitekim âyet-i kerîmede 

\y oljUI jk (Secde, 32/7) ya'ni: " Allah Teâlâ insanın hilkatine ça- 
murdan başladı" buyrulur. İmdi ateşin indinde çamurun ne ehemmiyeti var- 
dır; ateş çamuru yakar ve onun şeklini ve taayyününü berbâd eder. Malûm 
olsun ki, İblisin kıyâsı ve muhâkemesi sırf maddiyât üzerine olduğundan, 
onun bir gözü ma'neviyâta nüfuz ve intikâlden kördür ve âcizdir. Binâena- 
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leyh sırf maddiyâtta saplanıp maneviyâttan bî-haber kalan benî-beşer dahi 
bu körlükte Iblîs'in nazîridirler. "Vehal", yumuşak çamur ma'nâsınadır, 

1926. *0 nerede idi, bir devirde ki ben alemin sadrı ve zamanın fahri idim!" 

Bu beyt-i şerifte sûre-i Hicr'de vâki 1 o >L« ^ JuL> # oüvı uk- asîj 
rj ÜJi >* jj ^ ûbiU ouJf, (Hicr, 15/ 26-27) ya'ni' "Biz insanı muhakkak 
kum ile kanşık yıllanmış ve kuru çamurdan yarattık; ve cânn kavmini de ev- 
velden havâ-yı nârîden yarattık" âyet-i kerîmelerine işâret buyrulur. "Se- 
mûm", lügatte sıcak hava ve rüzgâr demektir ki, buhâr-ı nârîye işâret buyru- 
lur. "Salsâl", kum ile kanşık kuru çamur; "hame", kara çamur; "mesnûn", 
üzerinden seneler geçmiş ve yıllanmış demektir. 

Bu beyt-i şerifte ve bu âyet-i kerîmede, ehl-i hey'etin yakın zamanlarda 
keşf ettiği bir hakikate işâret buyrulur. Malûmdur ki, manzûme-i şemsiyye- 
mizin esâsı fezâda azîm bir sehâb-ı muzî idi. Bu sehâb-ı muzî devr-i şedîd ile 
buhâr-ı nârî hâline geldi. Ondan yine buhâr-ı nârî hâlinde olarak seyyâreler 
fırlayıp, her birisi bu ayrıldığı kütle tarafında ve mahreklerinde dönmeğe baş- 
ladı. Arzımız dahi o kütle-i gaziden aynlanlardan biridir. Bu hakikate sûre-i 
Enbiyâmda vâki* *uı # u**- 5 UaUü u?j Uîir ^jüi 3 oi jU-Ji oı ı ^ ^iiı A ^ y 
ijLıj! Uiî ^ jr (Enbiyâ, 21/30) ya'ni "Münkirler akıllarının gözleriyle 
görmezler mi ki, muhakkak gökler ve yer bitişik idi. Biz onları ayırdık ve her 
şeyin, hayâtını sudan yaptık, inanmıyorlar mı?" âyet-i kerîmesinde işâret 
buyrulur. Âyet-i kerîmenin ma'nâsına nazaran, arzın buhâr-ı nârî hâlinde 
bulunduğu zamanlar, hilkat-i Âdem'den evvel cânn kavmi yaradılmış ve on- 
lann ruhları buhâr-ı nârî hâlinde sûret-i mahsûsada tekevvün eden cisimleri- 
ne taalluk etmiş idi. îblîs dünyânın bu hâlindeki ervâhın reisi ve Hakk'a ibâ- 
dette o devrin medâr-ı iftihârı olan bir mahlûk idi; ve arz kışr bağlamamış ol- 
duğu cihetle bu devirde cism-i Âdem'in mütekevvin olmasına tab'an imkân 
yok idi ve iblisin bu devrede ismi Azâzil idi. Vaktâki arz kışır bağladı ve ha- 
yâtiyetleri havâ-yı hârdan müteşekkil olan cânn kavmi ya'ni "cin", Âdem'in 
çamurdan halkını gördüler ve melâike ya'ni kuvâ-yı unsuriyye ile berâber 
Âdem'e secde etmeğe, ya'ni itâat etmeğe me'mûr oldular. İblis bu itâattan ve 
secdeden ibâ etti ve cenâb-ı Hakk'a karşı: "Beni ateşten ve onu topraktan ya- 
rattın, ben ondan hayırlıyım dedi!" İşte bu beyt-i şerifte, dünyânın bu devri- 
ne ve İblîs'in bu devirdeki hâline işâret buyrulmuştur. 
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ajj r \ ^ ^ji oır -ol ^-iı j 

"Hak Teâlâ ateşten ve dumansız alevden cânn kavmini yarattı" 
(Rahmân, 55/15) âyet-i kerîmesinin ve Hak Teâlâ'nın iblis hakkında 
olan: "Muhakkak o cin cinsindendir, binâenaleyh Rabbinin emrinden 
dışarıya çıktı!" (Kehf, 18/50) kavlinin beyânındadır. 



"Mâric", "ateşin dumansız alevi" demektir. Elyevm güneşte olan buhâr-ı 
nârî demek olur ve bu sürh-ı şerif yukandaki îzâhât ile alâkadardır. İblisin 
melâike nevinden olup olmadığı hakkında ulemânın ihtilâfı vardır. Fakat 
âyet-i kerîmede melâike hakkında jJvî u b u (Tahrîm, 66/6) ya'ni 
"Allah'ın onlara emrettiği şeyde isyân etmezler" buyrulduğu cihetle, İblis 
melâikeden olsa o Hakk'a muhâlefet ve isyân edememek îcab ederdi; ve 
"cin" cinsinden olduğu, sürh-ı şerifteki âyet-i kerîmede sarîhdir; ve cin, 
emr-i ilâhîye karşı muhâlif ve âsî olabilir. Çünki melâike ervâhür ve kuvâ- 
dır; ve "cin" ise maddenin hava ve harâretten ibâret olan iki laöf unsurun- 
dan mürekkeb cisim sâhibidir. Binâenaleyh cinnin muhalefeti cismiyetlerin- 
den münbaistir. 

si J> s os ^ _ * 

1927. Sefihin canının ateşi şule vururdu, zira ateşe mensvb idi. Çocuk haha- 
stnm sırrıdır. 

"Sefih", akılsız ve tedbîri fâsid olan kimseye derler. Burada "sefih"ten mu- 
râd, İblis'tir. Zîrâ kemâl-i hamâkatinden, nazan Âdem'in zâhirine ma'tûf ol- 
du; bâtınına ve ma'nâsına nüfuz edemedi. "Canın ateşi"nden murâd, kibir ve 
enâniyettir. İkinci mısrâ'da ^ ^ jJ^Ji ya'ni "Çocuk babasının sırndır" ya'ni 
çocukta babasının tabiatı ve hâssıyeti zuhur eder. İblis dahi ateşten mahlûk 
olduğu için onda ateşin tabîatı ve hâssıyeti zâhir olmuştur. Zîrâ ateş ve hara- 
ret dâimâ yükseklik ister ve şâir mâddiyâta müstevli olduğu vakit onlan kahr 
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eder. tcmâl-i beyt: Sefih ve akılsız olan İblisin bâtınındaki kibir ve enâniyet 
âteşi şule vurdu ve alevlendi ve Âdem'e tefevvuk etmek istedi. Zîrâ ateşten 
yaratılmış idi. Onun aslı ateş idi ve hadîs-i şerîf mûcibince çocuk babasının 
ve aslının tabiatında ve hâssıyetinde olur. 

1928. Diayır, galat söyledim, çünki kahr-i Uluda idi. HSir illeti ileri getirmek 
ne içindir? 

Hz. Pîr efendimiz bu beyt-i şerifte sâmilerin gözlerini daha yüksek bir 
ma'rifete açmak için buyururlar ki: İblisin dalâletine sebeb ve illet olmak 
üzere, ateşten mahlûk olduğunu beyân ettim. Hayır, galat ve yanlış söyle- 
dim; onun dalâleti Hak Teâlâ'nın kahrı idi ki, bu da, onun ayn-ı sâbitesinin 
ezelde ve ilm-i ilâhîde ism-i Mudillln mazhan olması idi ve bu ismin maz- 
hanna lâyık olan dahi kahr ile tecellî etti. Binâenaleyh âlem-i letâfet ve ha- 
kikatteki esâsı bırakıp da, âlem-i kesâfet ve hayâldeki illeti ve sebebi niçin 
zikr etmelidir? Bu husûstaki daha ziyâde îzâhât I. cildin 625 numarasına 
müsâdif olan c^jj ^\ ^ <5jW y»+ j>) j*r* o>) ["Bu, cebir de- 

ğildir; bu ma'nâ-yı cebbâriyyettir. Cebbarlığın zikri tazarru* içindir."] beyt-i 
şerifinde geçti. 

1929. Dlletsiz iş illetlerden mvüberrâdır, ezelden müstemirr ve müstekardır. 

İlletsiz iş'len murâd, ou j y> f ^ jr (Rahmân, 55/29) ya'ni "Her anda 
bir şandadır" âyet-i kerîmesinde beyân buyrulduğu üzere, Hakkin tecellî-i 
esmâî ve sıfâtîsidir; ve Hakkin esmâ ve sıfâtı kadîm olup bu esmâ ve sıfât ile 
tecellîsi aslâ ta'tîl kabûl etmez. Ezelden beri dâimîdir ve istikrâr üzeredir; ve 
bu tecellî zât-ı kadîm-i Hakkin îcâbı ve iktizâsı olup hiçbir sebeb ve illete 
müstenid değildir. 

1930. uAîüsiehass olan sun-ı mukaddesin kemâline ne hâdis olan illet uâhud 
ne de hades sığar. 

"Müstehass", istif âl bâbından olan 4 lstihsâs"tan ism-i mefûldür. Kâ- 
mûs'ta bir kimseyi bir işe tergîb ve teşvîk edip kandırmak ma'nâsına gösteril- 



* 
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miştir. Müntehabü'l-LügâCta "ber engîhten", ya'ni koparmak ve ib'âs etmek 
ma'nâsı zikr edilmiştir. Ya'ni, Zât-ı ulûhiyyetin koparmış ve ib'âs etmiş oldu- 
ğu, mukaddes sun'un kemâline, ne hadis olan illet ve sebeb sığar ve ne de 
hades ya'ni sıfat-ı hudûs sığar, demek olur. Hind nüshalarında "yâ hades" 
yerine "bâ hades" vâki' olmuştur. Bu sûrette ma'nâ: "Hudûs sıfatlı olan ha- 
dis, müstehass olan sun'-ı pâkin kemâline nasıl sığar!" demek olur. Ya'ni, 
Hak Teâlâ'nın zât-ı ulûhiyyetinin, esmâ ve sıfatının mezâhiri olarak kopanl- 
mış ve ısdâr edilmiş olan pâk ve mukaddes sanatlarının kemâlini izhâr için 
sıfat-ı hudûsü hâiz olan hâdisin sebeb olması vârid değildir. Zîrâ tevhîd-i ha- 
kîkî ehlinin nazannda eşyânın hey'et-i mecmûası zât-maa's-sıfâttır. Bu beyit- 
lerin ma'nâlari I. cildin biraz yukarıda zikr olunan 625 numaralı beyit ile alâ- 
kadar olduğu gibi, IV. cildin 221 numarasına müsâdif olan <->Uji j c~~ p-ı 
Jji cJp ju> j (tjs ["İsim müştaktır ve evsâf kadîmdir, illet-i ûlâ misâli sa- 
kîm değildir."] beyti ile de münâsebetdârdır. 



"ji y? ^jy 0 j cL-^j*-* U iyi <>- <~->\ j*- 

1931. HÜabanın sırrı ne olur? babamız O'nun sunudur. Sun içâir ve haba 
kabuk gibi surettir. 

"Sun 4 "dan murâd Zât-ı ulûhiyyetin sun'u olanîcâd ve izhârdır. Ya'ni, biz, 
îblîs'in babası ateştir, ateşin tabiatını ve hâssıyetini hâizdir; zîrâ çocuk baba- 
sının sırrıdır, dedik. Halbuki babanın sırn ne olur? Zîrâ babamız dahi Hakk'ın 
vücûd-i izâfî âlemindeki sun'u ve îcâdıdır ve hâdistir. Hakk'ın sun'u ilm-i ilâ- 
hîsinden başlar. Binâenaleyh bu sun*, meyvenin içine benzer ki, bu* da onun 
ayn-ı sâbitesidir; ve babamızın vücûd-i izafîsi de meyvenin kabuğuna benze- 
yen bir sûret-i zâhirîdir. 

1932. By ten fındığı, sen dostunu aşk bil; senin canın magzı ister ve senin ka- 
buğunu d'öger* 

"Ten", fındığa teşbîh buyrulmuştur. Zîrâ fındığın içi ve kabuğu vardır. 
Beyt-i şerifteki "fındık-ı ten" müşebbehün-bihin müşebbehe izâfeti kabilin- 
den olup, izâfet-i beyâniyyedir. Ya'ni, ey cismi findik gibi olan insan, senin 
cismin kabuk ve için rûhtur. Ve rûhun içi dahi, senin ilm-i ilâhîdeki hakika- 
tin ve ayn-ı sâbitendir. Zîrâ ayn-ı sâbite mazhar olduğu ismin zillidir ve onun 
zilli rûhtur ve onun zilli cisimdir Bey t: 
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"Cümlenin ruhları a'yân-ı sabitenin zillidir. Cümlenin cisimleri rûhlann zillidir. 
A'yân-ı sabite de esmâ-i Hakk'm zillidir. Esma dahi Zat-ı mutlakın zillidir Ma- 
demki kimin zıllî olduğunu bildin; ister öldün ister yaşadın, bu düşünceden fa- 
riğsin!" 

Beyt-i şerifteki hitâb, teni findik mesabesinde olan insanadır. Ya'ni, ey in- 
san, sen dostunu Zât-ı mutlak-ı Hakk'a olan aşktan ibaret bil! Zîrâ senin rû- 
hun kendi içi olan ilm-i ilâhî mertebesinde mahv ve müstağrak olmayı ister 
ve işte bu aşk ve talebten dolayı, senin kabuk mesâbesinde olan cismini dö- 
ger ve hükümsüz bırakmak azminde bulunur. 



Bu beyt-i şerîfte sûre-i Nisâ'da vâki' u> bjt ^uü, ^>*~* ur 
v.uji i y jjû (Nisâ, 4/56) ya'ni "Münkirlerin her ne vakit derileri yanıp pişse, 
azâbı tatmaları için biz onlann derilerini başka derilere tebdil ederiz" âyet-i 
kerîmesine işâret buyrulur. Ya'ni, cehennemlik olan münkirlerin dostu ve 
sevdiği şey cisimleri olur. Rûhlanmn gıdâstnı ihmâl edip, fanî olan cisimleri- 
ni beslerler. Binâenaleyh Hak Teâlâ bu tabîat cehenneminde o cehennemlik 
kimseye, "Biz derileri tebdîl ederiz", va'di mûcibince, deri ve kavî post ya'ni 
kabuk mesâbesinde olan cisim verdi. 



Ey insan, senin ma'nân ve için olan rûhun âlem-i emrden olup, âlem-i 
halktan olan ateş üzerine hâkim ve galibdir. Fakat içinin kabuğu mesâbesin- 
de olan cismin âlem-i halktan olup, yine âlem-i halktan olan ateşin odunu- 
dur ve ateş onun üzerine hâkimdir. 
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1935. Hiir ağaç hardak ki, onun içinie ırmak suyu vardır, ateşin kudreti hep 
onun tarafı üzerindedir. 

Bu beyt-i şerîf yukarıki beyte bir misâldir. Meselâ içinde su olan ağaç bir 
kap, ateş üzerine konduğu vakit, ateşin te'sîri ağaca olur ve ağacı yakıp del- 
diği vakit, su ateş üzerine akınca, ateşi söndürür. 

1936. Dnsanm manâsı ateş üzerine mâliktir) cehennemin dMâlik'i onda ne 
vakit hâliktirl 

Ya'ni, insanın ma'nâsı olan rûh, ateş üzerine mâlik ve galibdir; ve cisim, 
cehennem tabiatında olduğundan ayn-ı cehennemdir. Cehennemin müvek- 
keli olan Mâlik ismindeki melek nasıl cehennemde hâlik değil ise, ayn-ı ce- 
hennem olan cisme taalluk eden ma'nâ ve rûh dahi öylece hâlik değildir. 

1937. binâenaleyh sen cismini artırma, ma nânı artır, tâ ki £A/lâlık gibi ateşe 
hâkim olasın! 

Ya'ni, mâdemki ma'nân ateş üzerine gâlibdir ve cismin ve sûretin ise, 
ayn-ı ateştir; o hâlde cismini büyültmeğe ve semirtmeğe çalışma! Rûhunu ve 
ma'nânı kuvvetlendir! Tâ ki cehennemin mutasarrıfı olan Mâlik ismindeki 
melek gibi, ayn-ı ateş olan cismine hâkim ve gâlib olasın! 

1938. OCabukları kabuk üzerine artırmışsın; şübhesiz kabuk gtbi is içindesin. 

"Post ve kabuk" tan murâd, kesâfet-i cismâniyyedir. "Dûde", birkaç ma'nâ- 
ya gelir. Burada mürekkeb yaptıklan "kara is" ma'nâsınadır. Ya'ni, sen cismi- 
nin kesâfeti üzerine bol bol yiyip içmek suretiyle kat kat kesafetler ilâve et- 
mişsin ve ruhunun inkişâfı için riyâzât ve mücâhedâttan kaçmışsın. Şübhesiz 
fındığın ve cevizin kabukları gibi kapkara kömür ve is hâli içinde kalmışsın. 

1939. JLîrâ ki ateşe alef, fostun gayrı değildir. Diakk'ın kahrı o kibrin postu- 
nu kovancıdır. 
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Yânı, mâdemki senin için kalmadı, hep kabuk oldun, artık ateşin gıdâsı 
olursun. Zîrâ ateşin gıdâsı ve şiddetlenmesi, içine atılacak kabuk ile olur. Bi- 
nâenaleyh bu kesâfet-i cismâniyye iktizâsı olarak sende hâsıl olan kibir ve 
azametin derisini, Hakk'ın kahrı koparıcı ve yüzücüdür; ve o kibir ve azamet 
sebebiyle Hak Teâlâ seni zelil eder. 

1940. ^Bu tekebbür postun netîcesindendir. Câh ve mal o kibre ondan dolayı 
' 194 °^ dosttur. 

Ey cismânî, sendeki bu tekebbür, postun ve kesâfet-i fâniyenin verdiği 
neticedendir. Câh ve mal ya'ni makâm-ı riyâset, mal ve mülk o kesâfet-i cis- 
mâniyyeden dolayı, sendeki kibir ve azamete dost olmuş ve sarılmıştır. Ya'ni 
sendeki kesâfet-i cismâniyye kibir ve azamet hâsıl etmiş ve doğurmuştur. 
Mal ve^mansıb dahi o kibre, mahzâ bu kesâfet-i faniye sebebiyle dost olmuş- 
tur; ve bunlar böyle birbirine bağlanmıştır. 

1941. Hu tekebbür nedir? JZübabdan gaflettir. Hiuzun güneşten gafleti gibi 
müncemiddir. 

"Lübâb", her şeyin hâlisi ve güzidesi; ve ceviz ve findik gibi maddelerin 
içi. İkinci mısrâ'daki "müncemid" "gaflet'ln sıfatıdır. Ya'ni, cismânilerdeki bu 
tekebbür nedir? Lübâbdan ya'ni hakîkat-i vücûddan gaflettir; ve kendi vücû- 
dunda ve varlığında istiklâl görmektir. Bu öyle bir gaflettir ki, buzun güneş- 
ten gafleti gibi donmuş ve kesiftir. 

1942. ^Vaktaki ona güneşten haber oldu, buz kalmadı, yumuşak oldu ve sıcak 
oldu ve çabuk sürdü. 

Vaktâki güneşin harâreti o donmuş buz üzerine vâsıl olmak sûretiyle bu- 
zun güneşten haberi oldu ve müncemid olan gafleti âgâhlığa tebeddül etti, ar- 
tık onun buzluğu kalmadı, gevşedi ve ısındı; ve çarçabuk kendi hakikati olan 
su zâhir olup aktı ve deryâ tarafına sürüp gitti. 

Jî aS"" -LA jjJ^lpj j\ y>- J> aJLjt c-J JüA j JlA 

1943. jZübbü görmekten tenin cümlesi tama' oldu, hor ve âşık oldu; zîrâ tama' 



eden kimse zelil oldu. 
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"Lüb"den ve "iç"ten mürâd, insanın kendi hüviyeti ve hakikati olan zât-ı 
Hak'tır. Ya'ni, bir kimse ki, kendi hakikati olan zât-ı Hakk'ı müşahede etti, 
onun bu görüşünden, cisminin cemî'-i zerrâtı bu hakikate vusüle tama* edici 
oldu ve ayn-ı tama' oldu. Bu sûrette zât-ı Hak muvâcehesinde zelîl ve o haki- 
kate âşık oldu. Zîrâ Şâh-ı Velâyet Imâm-ı Ali (k.v) efendimiz ^ ^ ^ # ? 
ya'ni "Kanâat eden kimse azız oldu ve tama' eden kimse zelîl oldu" buyurmuş- 
tur. Bu kelâmın iki vechi vardır: Birisi dünyâya ve diğeri âhirete taalluk eder. 
Dünyâya taalluk eden ciheti budur ki, bir kimse dünyâ malına tama' edip şu- 
nun bunun kapısında ihsâna muntazır olursa zelîl olur; ve eğer elindeki şeye 
kanâat edip şuna buna boyun eğmezse azîz olur. Âhirete taalluk eden ciheti 
budur ki, bir kimse mâsivâdan göz yumup ancak Hakk'a müteveccih olursa o 
kimse muvâcehe-i Hak'ta zelîl olur; ve onun bu zilleti makâm-ı abdiyyet olur; 
ve eğer kendi varlığını Hakk'ın varlığının gayri görüp, bu varlığın icâbına ka- 
nâat ederse, bu kanâatinden dolayı kendinde izzet tasavvur edip şirk-i hafide 
kalır. Cenâb-ı Pîr efendimiz bu ve âtideki beyitlerde bu ikinci vechi beyân bu- 
yurmuşlardır. 

<JL**s>j\ Oİ^jJ ç£ ^y* j& -üj dw jş> wLi jk* -U^J öj^- 

1944. Uakiâki içi görmez, -posta kant olân; "Sizze men kanea" bağı onun 
zinâanıâır. 

Bir kimse ki, kendi vücûd-ı izâfisinin içi ve bâtını olan zât-ı Hakk'ı gör- 
mez ve post ve kabuk mesabesinde olan vücûd-ı izâfisine kanâat eder, binâ- 
enaleyh o kimseye "Kanâat eden azîz oldu" sözünün bağı zindan ve mahbes 
olur; ve bu izafî varlığı içinde izzet tasavvur edip mütekebbir olur. 



1945. Dzzei buraâa senin ktbrinâir; ve zillet âînâir. Taş fanı olmaâtkça ne va- 
kit yüzük olân? 

Ey cismânî, mevhûm olan varlığına kanâatindeki izzet senin kibrindir ve 
mütekebbir olmandır; ve vücûd-ı mevhûmunu nazarından kaldınp vücûd-ı 
Hakk'a vermek sûretiyle ihtiyâr-ı zillet dîndir ve abdiyyet-i mahzadır. Gör- 
mez misin, taş yontulup kendi şeklinden ve taayyününden fanı olmadıkça 
parmağa takılacak yüzük olur mu? Bazı nüshalarda c~j jS yerine c-^-f 
vaki'dir. Ma'nâsı "kâfirliktir" demek olur ki, bu kâfirlik kendi hüviyyetini ve 
hakikatini inkâr etmek demektir ve şirktir. 
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Lij jüt^ vjj^M^ cJj W ö\ fU* j* 

1946. ^Taşlık makamında, ondan sonra ene! Senİn mİskîn ve j anî olman vak- 
tidir. 

Ya'ni, taşlık makamında olup yüzüklük da'vâsmda bulunmak ve ondan 
sonra enâniyet da'vâ etmek câiz değildir. Ya'ni vücûd-ı mevhûmunu vü- 
cûd-ı hakîkî muvâcehesinde isbât edip "ben" demek boş bir izzet da'vâsıdır 
ve tekebbürdür. O vücûd-ı hakîkî muvâcehesinde senin bu da'vâlardan ge- 
çip miskîn ve fanı olman vaktidir. 

1947. Oiıbir ondan dolayı cahı ve malı ister. ~Lîru külhanın kemâli tezekten- 
dir. 

Ya'tıi, kibir külhan; ve makâm-ı riyâset ve mal ve mülk ve servet dahi te- 
zek ve gübre mesabesindedir. Külhanın revnakı ve kemâli ve alevlenmesi içi- 
ne atılan tezekten olduğu gibi, kibrin ve azametin parlaması dahi, mansıbdan 
ve servetten olur. İşte kibir ve azamet bu sebebden dolayı mansıb ve mal ar- 
kasında koşar. 

1948. JZîrâ hu iki dâye postu ziyâde ederler. Şahmı *«e lahmı ve kibri ve nah- 
veti doldururlar. 

Zîrâ bu iki dâye ve mürebbî mesâbesinde olan mansıb ve servet, cismâni- 
yete hizmet edip onu semirtip çoğaltırlar; ve cisme yağ ve et ve kibir ve aza- 
met ve iftihâr doldururlar. 



1949. <Şözu lühhün lühhüne kaldırmadılar; postu o cihetten lüh zannettiler. 

Birinci İüb"den ve "iç"ten murâd, rûh ve ikinci "lüb"den murâd, zât-ı 
Hak'tır. Zîrâ insanın bâtını rûhtur; ve rûhun bâtını zât-ı Hak'tır. Ya'ni, cismâ- 
nî olan kimseler, gözlerini vücûd-ı hakîkî sâhibi olan zât-ı Hak tarafına kal- 
dırmadılar; ve onlar kendi vücûdlanm müstakil zannedip "Biz yapanz, biz 
yaratırız" da'vâsında bulundular. Binâenaleyh kabuk mesâbesinde olan vü- 
cûd-ı mevhûmlannı iç ve asıl zannettiler. 
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\j oW VSLi jJj\&> / b ab {f) >JÎ cr^ 1 ^ 

1950. ISu ı/ola refıier j)Mw oUu. jLîrâ o riuâset tuzağının avı geldi. 

[1950] u u 0 v 

"Şebîke" ve "şebeke", ağ ve tuzak manasınadır. Ya'ni, en evvel bu câh ve 
riyaset ve enâniyet ağına ve tuzağına av olan îblîs olup "Ben Âdem'den da- 
ha hayırlıyım ve efdalim ve makâm-ı riyâsete lâyıkım!" da'vâsmda bulundu. 
Binâenaleyh kendisinden sonra ne kadar bu da'vâda bulunan kimseler var- 
sa, hepsine pîşvâ ve rehber oldu. 

1951. CMal yılan, o câh ejderhâ gibiâir, merââmn sayesi hu ikiye zümrüUür. 

Ya'ni, mal ve servet, cismânîler için yılan ve o câh ve makâm-ı riyâset da- 
hi ejderhâ gibidir. Fakat kâmiller ve rûhânîler için lutf-i ilâhîdir. Nitekim ha- 
dîs-i şerîfde çJUJ» y Jiii ^ ya'ni "Sâlih adam için mal ne güzeldir!" buy- 
rulur. Ve cenâb-ı Pır Efendimiz bu ma'nâyı I. cildin 993 ve 994 numaralı be- 
yitlerinde şöyle buyururlar: 

["Dünyâ nedir? Huda'dan gafil olmaktır. Meta' ve gümüş ve evlâd ve kadın 
değildir. Hak için yüklendiğin mala Resûl, "iyi mal ne güzeldir!" buyurdu."] 

"Merdân"dan murâd, insân-ı kâmildir. "Zümrüd", kıymetli taşlardan 
olup havâssından birisi de yılanın gözünü kör etmektir. Nitekim bu bâbda- 
ki îzâhât IV. cildin 3696 numaralı beytinin ibtidâsındaki sürh-i şerîfde geç- 
ti. Ya'ni, mal ve mansıb yılan ve ejderhâdır. Onlann gözünü zümrüd taşı 
mesâbesinde olan insân-ı kâmilin sâyesi kör eder ve onlan zararsız bir ha- 
le getirir. 

^j 1 jj/jj > jj öaii ^ u *sj ö ^ 

1952. O zümrüd den yılanın gözü fırlar, yılan kor olur ve yolcu kurtulur . 

"Yolardan murâd tarîk-ı Hakk'ın sâlikidir. Ya'ni, insân-ı kâmilin zümrüd 
taşı mesâbesinde olan sâyesinden ve nazarından bu iki yılanın gözleri dışarı 
fırlayıp kör olur ve Hak yolunun yolcusu dahi, onlann tasallutundan ve zeh- 
rinden kurtulur. 
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1953. Uakiaki o reis hu yol üzerine âiken koydu, her kim mecruh oldu ise de- 
di ki: "Ohlîs'e lanet!" 

Vaktaki riyaset da'vâsında bulunan o İblis, Hakk'a ve vücûd-ı hakîkî ta- 
rafına giden yol üzerine benlik dikenini koydu, bu dikenden yaralanan her 
bir kimse dedi ki: "İblis'e la* net olsun!" 

1954. ^ani hu gam henim üzerime onun gadrindendir, o mukîedâ gadre sabık 
izlidir. 

Ya'ni, benlik ve enâniyet dikeninden yaralanan her bir kimsenin "İblîs'e 
la'net olsunî" demekteki murâdı, "Bu benlik ve enâniyet dikeninden hâsıl 
olan gam, bana o İblis tarafında vâki* olan gadr ve hıyânettendir. Bu husûs- 
ta o mel'ûn bize muktedâ ve rehber oldu. Binâenaleyh o muktedâ gadre ve 
hıyânete ilk adımı atandır. 

1955. Ondan sonra vaktaki güruh üzerine güruh geldiler, cümlesi onun âdeti 
üzerine ayak vurdular. 

"Karn", birkaç ma'nâya gelir. Burada "gürûh ve tâife" ma'nâsınadır. Vak- 
tâki İblîs'ten sonra birtakım akvam ve gürûh birbirlerini ta'kîben geldiler, 
hepsi İblîs'in vaz* ettiği âdet ve tarîk üzerine ayak bastılar ve İblîs'e ittibâan 
riyâset ve enâniyet da'vâsında bulundular. Bu daVâmn en şiddetlisini ya- 
panlar tasrihlerde hâllerini okuduğumuz Fir'avn ve Nemrûd ve Romalıların 
Neron'u ve emsâli zâlim hükümdarlar idi. Ve İblisin vaz' ettiği bu kötü yol 
efrâd-ı beşer tarafından el'an ta'kîb olunmaktadır. 

1956. Gy delikanlı, her kim; ondan sonra halk körlükten düşmek için kötü hir 
âdet koydu, 

1957. O cümle günah onun üzerine cem olur; zîrâ o haş olmuştur ve onlar kuy- 
ruk dibi. 
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"Gaze", "gâze" kelimesinin muhaffefi olup "âvâz ve sadâ ve nida'* ve ot- 
layan ve uçan hayvanlann kuyruğunun kökü ve aslı ma'nâlannadır. Binâ- 
enaleyh "düm-gaze", kuyruk dibi veyâhud sadânın kuyruğu demek olur. 
Beyt-i şerife her iki ma'nâ dahi muvâfıktır. Bu beyitlerde *u cr o* 

W* es jjj i u j i) ö- cr* j W* J** cr* ys-b u ^ ya'ni "Kim ki iyi bir 

tarîk ve âdet vaz' ederse o kimseye ecir vardır; ve onunla amel eden kimse- 
ye dahi ecir vardır; ve kim ki kötü bir tarîk ve âdet vaz* ederse onun günâhı 
onun aleyhinedir; ve onunla amel eden kimseye dahi günah vardır" hadîs-i 
şerifine işâret buyrulur. "Beze", günah ve hatâ demektir (Burhan). 

1958. Jokat adem bir çarığı ve o postekiyi, wr Ben çamurdanım!" diye öne ge- 
tirir. 

İblîs'in vaz' ettiği tarîk ve âdet üzerine gidenler Âdem tab'ında değil, bel- 
ki îblis tabîatındadır. Âdem tabiatında olan kimseler, "Allah Teâlâ hazretleri 
beni çamurdan yarattı" der ve Ayaz'ın çanğı ve postu mesâbesinde olan cis- 
mindeki süfliyeti düşünüp önüne koyar; ve bu düşünce neticesinde kibir ve 
azamet ızhânndan hayâ eder. 

1959. <ZAyaz gibi onun çarıkı mahbub idi; şübhesiz o, akıbet makmûd oldu. 

"Mevdûd", mahbûb demektir. Ba'zı nüshalarda "mevrûd" vâki' olmuştur 
ki, "nazan önüne vârid" olmuş demek olur. 



1^960. Uüeûd-ı mutlak yokluğun işini yapıcıdır. Uar edicinin iş yeri yokluktan 
başka nedir? 

"Hest-i mutlak", vücûd-ı mutlak demektir. Vücûd-ı mutlak hakkındaki 
îzâhât I. cildin 609 numarasına müsâdif olan u ^ı^^ u 

ii ^^ak* ["Biz yoklarız ve bizim varlıklarımız da yoktur,- Sen fanı gösterici 
bir vücûd-ı mutlaksın."] beyt-i şerifinde geçti. "Yokluk"tan murâd, adem-i 
hakîkî değil, adem-i izafîdir. Buna "adem-i i'tibârî" ve "adem-i mukayyed" 
dahi derler. Bu adem çekirdek içindeki ağacın ve sulb-i pederde olan veledin 
sûretleri gibidir. Ya'ni bilkuvve mevcûd ve bilfiil ma'dûm olan eşyâ, adem-i 
izafîdedir; ve bu adem-i izâfî vücûd-i mahz ile adem-i mahz arasında bir ber- 
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zahdan ibârettir. Ya'ni, vücûd-ı mutlak adem-i izâfî âleminin işini yapıcıdır ve 
adem-i izâfî âleminde sâbit olanlara vücûd-ı izâfî âleminde sûret vericidir. Var 
edici olan vücûd-i mutlak-ı Hakk'ın iş yeri ve i'mâlât-hânesi, adem-i izâfîden 
başka nedir? 

«• • ✓ 

1961. ^azılmış üzerine hiçbir kimse yazar mı? ^âhud bir dikilmiş yere bir fi- 
dan âıker mi? 

"Mağres", ism-i mekândır, "ağaç dikilen yer" manasınadır. Bu beyt-i şe- 
rif bir misâl ile yukankı beytin ma'nâsını te'yîddir. Ya'ni vücûd-ı mutlak 
adem-i izâfî âlemi üzre sûret nakışlannı yazar. Nitekim yazı boş kâğıt üzeri- 
ne yazılır. Yazılmış olan bir kâğıt üzerine kimse yazı yazmaz; ve kezâ ağaç 
dikilmiş olan bir yere fidan dikilmez, lâkin boş arâziye dikilir. 

1962. O bir kağıt isier ki yazılmış değildir, ^ir mahalle tohum eker ki, ekil- 
miş değildir. 

O kâtib yazı yazmak için yazılmamış bir kâğıt ister; ve kezâ ekinci tohu- 
mu ekmek için ekilmemiş bir mahal arar. 

o 

AzJm yJ \j ^L^l JlC-IS" l/*^ A^t^\j jA j$\ ji jJ 

1963. birader sen ekilmemiş mahal ol, yazılmamış heyaz kâğıt ol! 

Ey birâder, mâdemki vücûd-ı mutlakın iş yeri ve i'mâlâthânesi yokluktur, 
binâenaleyh sen mevhûm olan vücûd-ı izâfî âlemine mahsûs efkâr ve havâ- 
tın kalbinden sili Sil de ekilmemiş bir mahal ve yazılmamış bir kâğıt mesâbe- 
sinde ol I Zîrâ kalb levhı mâsivâ nakışlarından ne kadar saf olursa o kalbe o 
kadar ulûm-i ledünniyye ve esrâr-ı ilâhiyye menküş olur. 

1964. Tâ ki "ütfûn ve'l-kalem'den müşerref olasın! Ta ki o kerem sahibi to- 
hum eksin! 

M Nûn ve'l-kalem"in birçok ma'nâsı ve îzâhâtı vardır. Burada onların zikri 
uzun olur. Bu babdaki îzâhât cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretlerinin et-Tedbîrâ- 
tü'l-tlâhiyye ff Islâhı Memleketi'l-lnsâniyye ismindeki eser-i şerifinin doku- 
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zuncu babında mezkûr olup, faMr tarafından şerh olunmuştur. Bu beyt-i şe- 
rife münâsib olan ma'nâ budur ki: Insân-ı kâmil vücûdun cemî'-i merâtibini 
cami* olduğundan, Hakk'a nazaran "nûn"dur, ya'ni divit ve hokkadır; ve 
âlem-i halka nazaran dahi "kalem"dir. Ya'ni, birâder, sen kalbinin levhini 
mâsivâ nakışlarından temiz ve boş tut! Tâ ki hakîkat-i muhammediyyenin 
mazharı olan insân-ı kâmilin divit ve hokka mesâbesinde olan kalbinden, 
Hak Teâlâ o kâmilin kalem mesâbesinde olan lisânıyla senin boş olan kalbi- 
nin levhine maârif-i ilâhiyye yazılarını yazsın ve arz-ı kalbine esrâr-ı ilâhiy- 
ye tohumlarım eksin de o "nûn ve'l-kalem" olan insân-ı kâmilin vücûdundan 
istifâde edip şereflenesin! 

1 965. ^u -pâlûdeden yalamış tui, görmüş olduğun hir maibahı görmemiş tut! 

"Pâlûde", nişasta ve şeker ile pişirilen "pelte" ma'nâsınadır; ve "pelte" pâ- 
lûdeden muharreftir. "PelteMen murâd, mal ve mansıb ve servet gibi nefsin 
mahzûz ve mütelezziz olduğu şeylerdir. "Matbah"tan murâd mevhûm olan 
bu vücûd-ı izâfi âlemidir. Ya'ni, ey ma'rifet-i ilâhiyye tâlibi olan kimse, pâlû- 
de mesâbesinde olan nefsin huzûzâtını tatmamış farzet de o huzûzâta müte- 
veccih olma! Zîrâ tatmamış olduğu bir şeye bir kimse müteveccih olmaz; ve 
elyevm içinde yaşayıp hissen görmüş olduğun bu mevhûm vücûd-ı izâfi mat- 
bahını da görmemiş farzet de bâkî olan vücûd-ı Hakk'a müteveccih ol! 

1966. 3~îra ki hu pâlûdeden sarhoşluk olur; kürk ve çarık senin hatırından 
gider. 

Ya'ni, bu pâlûde mesâbesinde olan huzûzât-ı nefsâniyyeden sarhoşluk 
olur. Nitekim Hak Teâla sûre-i Hicr'de Lût kavmi hakkında *tfj&" ^ ^\ 

(Hicr, 15/72) ya'ni "Ey resûlüm, senin hayâtın hakkıçün onlar sarhoş- 
luklarında mütehayyirdirler" buyurur. Ve bu sarhoşluk sebebiyle Ayaz'm 
kürkü ve çarığı mesâbesinde olan senin cisminin süfli bir hâldeki tekevvünü 
hatırından gider. 

1967. Vaktaki nez ve ölüm gelir Ur âh edersin, eski postekinin ve çarığının 
zikrini o vakit yaparsın. 



MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHİ / IX. CİLT • MESNEVÎ-5 • 

Vaktâki rûhun cisimden nez'i hâli ve ölüm keyfiyeti gelir, işte o vakit fır- 
satın fevt olduğunu görüp bir şiddetle âh edersin; ve eski posteki ve çarık me- 
sâbesinde olan cisminin hâl-i süfliyeti nazannda inkişâf eder; ve âlem-i ber- 
zahda çirkinlikler içinde kalırsın. 

y£j CJbb jl JLiU *jJmj çj* <İ> jte lî 

1968. Çirkinlik dalgasının garkı kalmadıkça ki, sana -penak cihetinden hir ar- 
ka olmaz. 

Bu beytin Hind nüshalanndaki sûreti şöyledir: ^ y& j <J> t 
U^s c-*b ji "Çirkinlik dalgasının garkı olmadıkça ki sana penah cihetinden 
bir gemi olmaz". Her iki nüsha arasında esâs ma'nâca bir fark yoktur. Fakat 
bu ikinci sûrette dalga ile gemi arasında münâsebet zâhirdir. Bu beyit ile aşa- 
ğıdaki beyit bir cümle-i tâm teşkil eder. 

1969. doğruya mensûb olan gemiden yâd getirmezsin, çarığa ve kürke hakmazsm. 

"Doğruya mensûb olan gemimden murâd, Resûl-i Ekrem Efendimizin şerî- 
at-i mutahharası ve sünnet-i seniyyesine tâbi* sulehâ ve evliyâ-i kirâmdır. 
Bunlar îmânda ve amelde ve ahlâkta Resûl-i Ekrem hazretlerinin da'vetine 
icâbet etmişlerdir; ve onlann hâricinde kalanlar ise da'vete icâbet etmeyip el- 
an da'vet olunanlardandır. Nitekim hadîs-i şerîfde jX~i ^ c> ^ J** 5 " ^ & 
j> udu 0*3 ^ ^ ya'ni, "Benim ümmetimin meseli Nûh (aleyhisselâm)ın 
gemisinin meselidir, Kim ki, ona temessük etti ve sanldı ise kurtuldu; kim ki 
muhâlefet etti ise boğuldu" buyrulur. Bu hadîs-i şerîfde "ümmeften murâd, 
zikrolunan ümmet-i icâbettir. Ya'ni, ölüm hâlinde ruhunun gözünden perde-i 
cismâniyet kalkıp hayât-ı dünyeviyyede dört el ile sanldığın cismâniyetin çir- 
kinliği zâhir olduğu vakit bir şedîd âh edersin. O zaman postu ve çarığı anar- 
sın. Sen böyle çirkinlik dalgasının garkı olmadıkça, ki senin için o anda sığı- 
nacak bir gemi mesâbesinde olan bir rûh-ı âlî-i veliyy-i kâmil bulunmaz; o 
doğruya mensûb olan veliyy-i kâmilin hâlini ve kadrini hatınna getirmezsin 
ve hayât-ı dünyeviyyedeki nasâyihini anıp posta ve çanğa bakmazsın. 

1970. U aktaki hela aarkâhında âciz kalırsın, müteakiben muhabbet üzere * jLa- 

[1970] ; ^, # / m 

lamna yı vira edersin. 
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"Gark-âb", derin ve fırtınalı ve muhâtaralı deniz ve su. Vaktaki ölüm hâ- 
liyle gark-âb-ı belâda âciz ve muztar kalırsın, ondan sonra o veliyy-i kâmilin 
kadrini ve mertebe-i şefâatteki yüksekliğini görüp onun muhabbeti üzerine 
ıLit uTj (A'râf, 7/23) ya'ni "Ey bizim Rabbimiz! Biz nefsimize zulmet- 
tik!" niyâz ve tazarru'unu vird-i zeban edersin. Halbuki hâlet-i nez'de ah- 
vâl-i berzah münkeşif olduktan sonra tövbe makbûl değildir. Nitekim âyet-i 
kerîmede o^ı cJî Jü ^^Ji *^*S>Â '^>- \l\ &\* Sf J\ o Çyi\ oİJ j (Ni- 
sa, 4/18) ya'ni "Kötü amel işleyen kimseler için onlardan birinin ölümü ha- 
zır olduğu vakit tövbe yoktur, dedi ki, şimdi muhakkak tövbe ve rücû' ettim" 
buyrulur. 

1971. Şeytan ieâi: ^Hiakımz hu hama! Hiu vakitsiz kuşun başını kesin 1 /' 

Ya'ni, hâl-i mevtinde şeytan böyle bir kimsenin tövbesini ve rücû'unu 
gördüğü vakit der ki: "Bakınız şu çiğ herifin hâline! Hayât-ı fâniyenin ezvâk 
ve huzûzâtına mağrur oldu; kulağına enbiyâ ve evliyâmn nasâyihı girmedi, 
şimdi ahvâl-i berzahı gördü, tövbeye ve nedâmete başladı, bu vakitsiz öten 
kuşun başını kesiniz!" 



1972. 13u haslet S^lyazın ferhenginden uzaktır; zîrâ onun namazı niyazsız 
olarak zahir olur. 

"Ferheng", ilim, dâniş, edeb, büyüklük ve muvâzenet ma'nâlarına gelir, 
diğer ma'nâları da vardır. Burada bu ma'nâların her biri münâsibdir. 
"Ayaz"dan murâd, yukarılarda îzâh olunduğu üzere abdiyyet-i mahza 
makamında bulunan kimsedir. Ya'ni, yukanda zikrolunan haslet, abd-i 
mahzın edebinden ve ilminden uzaktır. Zîrâ onun namazı ^jm 
ya'ni "Namaz mü'minin mi'râcıdır" hadîs-i şerifi mûcibince mi'râc ve müşâ- 
hedesi niyazsız ve vehb-i ilâhî olarak zâhir olur. Zîrâ Ayaz ehl-i niyâz değil- 
dir, ehl-i nâzdır ve ma'şûktur. 

1973, O evvelden göğün horozu olmuş idi; onun na raları hep kendi vaktinde 
olur. 
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O abd-i mahz, evvelden ve ezelden rûhâniyet göğünün horozu olmuş idi. 
Binâenaleyh bu âlem-i kesafet onun hicâbı olmaz. Hükm-i ezel îcâbınca onun 
na'ralan hep kendi vaktinde olur. 

Bu iki beyt-i şerîfde bir tevcih daha hatıra gelir, o da budur ki: "Ayaz"dan 
murâd f hayât-ı dünyeviyyede insân-ı kâmilin hizmetine mülâki olup irâdesini 
onun irâdesine fedâ etmiş olan sâlik-i hakîkîdir; ve Sultan Mahmûd dahi insân-ı 
kâmilden kinâyedir. Bu sâlik ehl-i gaflet olan cismânîler gibi ölüm hâlinde mü- 
teyakkız olmayıp, vaktinde tarîk-ı Hakk'a kemâl-i hulûs ile sülük etmiş olur. 



"Eşyâyı bize olduğu gibi göster!" kelâmı ma'nâsının ve bu "Eğer 

perde keşf olunsa benim yakînim ziyâde olmazdı" sözü 
ma'nâsının beyânındadır. Ve bu beytin ma'nâsi: "Sen her şeye ki 
kötü gözden bakarsın, kendi vücûdunun dâiresinden bakarsın." 
Mısra': "Eğri basamak gölgesini eğri bırakır." 



^ ur İLiSfı Uji ["Eşyâyı bize olduğu gibi göster!"] kelâmı Server-i âlem 
Efendimizin ümmetini îkâz için talîm buyurduğu bir hadîs-i şerîf-i duâîdir, "Yâ 
Rab, bize bu âlem-i kesifteki eşyâyı olduğu gibi ve hakikati üzere göster!" de- 
mek olur. Zîrâ bu eşyânın zevâhiri kendi hakikatlerinin perdesi olduğundan biz 
onlara zâhir gözüyle baktığımız vakit bizi çok aldatır. Ve *U«Ji 'ü^S y ilh. ["Eğer 
perde keşf olunsa benim yakînim ziyâde olmazdı"] kelâmı dahi şâh-ı velâyet 
tmam-ı Ali (kv) efendimiz tarafından söylenmiştir. Ya'ni, "Bu eşyânın kendi ha- 
kikatlerine perde olan zevâhiri ve taayyünâtı kalkmış olsa benim onlann haki- 
katlerine olan nazanm değişmez ve ilmimdeki yakînim ziyâde olmazdı", demek 
olur. jJi . . . o* j\ y & jA [ M sen her şeye ki kötü gözden bakarsın, kendi vü- 
cûdunun dâiresinden bakarsın."] beytinin ve onu ta'kîb eden mısrâ'ın ma'nâla- 
n ise bu iki kelâmın şerhi makâmındadır. Ya'ni, sen her ne şeye fenâ nazar ile 
bakar isen, bil ki o şeye kendi vücûdunun dâiresinden bakmış olursun. Zîrâ se- 
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nin bu zâhirî gözün aldatıcı bir gözdür. Sana iyiyi fenâ ve fenâyı da iyi gösterir. 
Eğer sende eğrilik varsa herkesi de eğri ve eğer safvet ve doğruluk varsa herke- 
si de sâf ve doğru görürsün. Zîrâ eğer kendisi eğri olursa bir cismin gölgesi de 
eğri olur. Türkçe'de "Kişiyi nasıl bilirsin? Kendin gibi." darb-ı meseli meşhûrdur. 

Menâkıb-ı Sipehsâlât 'da naklolunan şu menkıbe bu fenâ görüşün bir mi- 
sâlidir: "Bir gün Hz. Hudâvendigâr sakf-ı hâne üzerinde idi. Ashâbdan bir ta- 
ife hâne derûnunda hakâyık ve ma'nâ bahsi ile meşgul idiler. Onlardan biri- 
si şiddet-i şevk ve zevk sebebiyle, harâretli ciğerinden bir âh-ı serd çekti. Bir 
şahs-ı ma'rûf sokaktan geçmekte idi. Bu âh sadâsını işitip dam üzerinde "Hz. 
Hudâvendigâr'ın illetini işitiyor musunuz?" dedi. Zât-ı hazretleri sâika-i gay- 
retle eğilip: "Bakalım illet kime vâki' olur?" buyurdular. Takdîr-i rabbânî ile o 
şahıs bir illete giriftâr oldu; ve illet-i mezkûre temâdî edip tedâvısinden âciz 
kaldı. Bir müddet sonra Hz. Hudâvendigâr ın infiali hatırına gelip bu hastalı- 
ğın sebebi oniann hâtır-ı şeriflerinin infiâlinden ileri geldiğini bilerek kalkıp 
zât-ı hazretlerine gitti. Tövbe ve istiğfâr ile meşgül oldu. Tövbesi makrûn-i 
icâbet olmağla o maraz ondan zâil oldu." 



1974. Ey horozlar, sadâyı ondan öğreniniz, sadayı Uiak için yapar, dana için 
değil. 

"Horozlardan murâd, halkı Hakk'a da'vet eden tâifedir. Zîrâ horozlar na- 
maz vakitlerinde öttükleri ve halka, Hakk'a teveccühten ibâret olan namaz va- 
kitlerini bildirdikleri için beyt-i şerîfde Hakk'a da'vet eden kimselere "horozlar" 
ta'bîr buyrulmuştur. "Dâng", yukarılarda müteaddid mahallerde îzâh olundu- 
ğu üzere eski zamanlarda kullanılan küçük kıymette bir paradır. Tarîk-ı Hakk'a 
da'vet edenler iki sınıftır. Birisi, mahzâ rızâ-yı Hak için halkı Hakk'a da'vet 
eder ve mukabilinde hiçbir dünyevî menfaat beklemez. Diğeri ise Hakk'a 
da'veti para ve şâir dünyevî menfaat istihsâline vesîle ittihâz eder. Ya'ni, ey 
halkı Hakk'a da'vet eden taife, Hakk'a da'veti veliyy-i kâmilden öğreniniz! O 
da'veti Allah Teâlâ'nın nzâsı için yapar, para ve menfaat mukabilinde değil! 

1975. Subh-ı kâzıb gelir ve onu aldatamaz. Subh-ı kâzîb ona iyinin ve kötü- 
nün âlimidir. 

"Subh-ı kâzib"den murâd, akl-ı cüz'î ve nâkıstır ve aW-ı maâşdır. Ya'ni, 
parlaklığı subh-ı kâzib mesâbesinde olan akl-ı cüz'î o veliyy-i kâmili aidata- 

9 
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maz. Zîrâ bu akl-ı maâş ve nâkıs o kâmile nisbeten ancak zevâhir-i âlemde- 
ki iyinin ve kötünün âlimidir. Meselâ bu akıl adlin iyi ve zulmün fenâ oldu- 
ğunu bilir. Bu âlem-i fâninin zevâhirinden bevâtınına nüfuz edemez. Nitekim 
Cenâb-ı Pîr Efendimiz Fîhi Mâ FîMerinin 27. faslında akl-ı cüzi hakkında 
şöyle buyururlar: "Akıl seni pâdişâhın kapısının önüne götürecek kadar gü- 
zel ve matlûbdur. Onun kapısı önüne eriştiğin vakit aklı salıver. Bu zaman- 
da akıl senin zarann ve rehzenindir. Ona vâsıl olduğun vakit kendini ona tes- 
lim et! Artık çün ü çirâ ile senin işin yoktun Meselâ dikilmemiş kumaşın var, 
onu setre veyâ cübbe yaptırmak istiyorsun; akıl seni terzinin önüne götürür. 
İşte akıl seni terzinin önüne götürünceye kadar işine yarar. Şimdi aklı salıve- 
rip, terzinin önünde tasarrufunu ve malûmâtını terk etmek lâzım gelir. Ve ke- 
zâ akıl hastanın kendisini tabibe götürecek kadar faidelidir. Bundan sonra 
onun aklının başka işi yoktur. Artık kendisini tabibe teslim etmesi îcâb eder." 

1976. ^ünyâ ehli nakıs olan aklı tuttular, tâ ki onu subh-ı sâiık zannettiler. 

Dünyânın zevâhirine aldanan kimseler ise bu nâkıs olan akl-ı maâşa ve 
akl-ı cüziye sanldılar ve onun nûrunu ve parlaklığını subh-ı sâdık zannetti- 
ler; ve idrâk-i hakâyık için bu nâkıs aklın parlaklığından istifâdeye kıyam et- 
tiler, biraz yürüdüler. Subh-ı kâzib olan bu aklın aydınlığı söndü ve zâil oldu 
ve karanlıkta kaldılar. 



Subh-ı kâzib olan akl-ı cüzi hakikat yoluna müteveccih olan efrâd-ı be- 
şer kervanlarının yolunu vurmuştur; ve onlan evhâm ve hayâl uçurumlarına 
düşürüp helâk etmiştir. Zîrâ bu feylesoflar kafilesi bu akl-ı nâkısın nûrunu ve 
ışığım görüp gündüz oldu ümidi ile yola çıkmışlardır. Beyt-i Ömer Hayyâm: 



"Ya 'ni bu çarh-ı felek altında birtakım kimseler türlü türlü sözler söylediler. O 
hakikatten bihaber olanlar Ilım cevherini bu sözler ile deldüer. Vaktaki esrâr-ı 
feleğe vâkıf olmadılar, evvelâ çene çaldılar, sonra da uyudular. " 
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1978. Subh-ı kâzib halka rehber olmasın! *Zîrâ o çok kervanları yele verir. 

Subh-ı kâzib olan akl-ı nâkıs ve bu akl-ı nakısa i'timâd eden müddeîler 
halka rehber olmasın! Zîrâ onlar hakikate müteveccih olan çok kâfile-i beşe- 
ri yele verir ve helak vâdîlerine sürükler. 

1979. Gy sen ki, subh- 1 kazıbe rehin olmuşsun, sen subh-ı sâiıkı dahi kâzib gör- 
me! 

Ey hakikate vusûl iddiâsında bulunan kimse, sen ki subh-ı kâzib mesâbe- 
sinde olan akl-ı nâkısa rehîn olmuş ve bağlanmışsın; subh-ı sâdık mesâbe- 
sinde akl-ı kâmili ve o akl-ı kâmili hâiz olan kimseyi de kendi hâline kıyâs 
edip akl-ı nâkısa bağlı görme! 

OLjfc ^ j$\ j> j (S jb a^- jl ^ ûUİ Jüj JU jt <jj\*ti ^ 

1980. €qer sen kötü [ve] nifaktan emân tutmazsan, neden dolam biraderine ay 

[1980] , , -> 

nı zannı tutarsın: 

Ya'ni, sen akl-ı nâkısına i'timâden kendini âlim ve kâmil zannedip muâsı- 
rın olan akl-ı kâmil sâhibine karşı hased sâikasıyla nifâktan mahfuz değil 
isen, bâri kendi hâline kıyâsen, beşeriyette ve sûrette kardeşin olan kâmil 
hakkında da sana karşı nifâk olduğunu zannetme! O kâmil sertin gibi kötü sı- 
fât-ı nefsiyye ile mülevves değildir. 

1981. ZKötü fitili olan dâimâ koiü zanlı olur. ^ârİnin hakkında kendi nâme- 
sini okur. 

Kötü fiilli olan kimse başkalarını da kendisi gibi zannedip kendisinde olan 
fenâlıkları onda da vardır zanneder. Kendi nâmesi olan kalbindeki fenâlıkla- 
rı refikine de istinâd eder. 

Jul oJUl^ >f } j>-l* IjLJİ Jül d JJU aT 0'L~^ öV 

1982. O alçaklar ki eğrilikte kalmışlardır, enbiyâya sihirbaz ve eğri ta bîr et- 
mişlerdir. 




MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHİ / IX. CÎLT • MESNEVÎ-5 



1983. Ue o kalp âüzücü âenî heyler piyazın odasına hu zannı götürdüler. 

Ya'ni, peygamberlerin asrında bulunan ve onlardan sonra gelen birtakım 
alçak tabiatlı ve fâsid ahlâklı olan kimseler, o peygamberleri de kendileri gibi 
zannedip halkı aldatmak için sihir yaptıklarım ve yalan söylediklerini zannet- 
tiler; ve sihirbaz ve yalancı dediler. Nitekim âyet-i kerîmede, Sa'd sûresinde, 
bu alçakların ifâdeleri bize nakil buyrulup Lütf* ui d jy&Ji Jü, (Sâd, 
38/4) ya'ni "Kâfirler bu yalancı sihirbazdır" dediler.' İşte bunlar gibi o Sultan 
Mahmûd'un beyleri dahi fikr-i fâsid sâhibi olduklarından Ayaz'ın çanğını ve 
postunu sakladığı oda hakkında böyle sû' -i zanda bulundular. 

1984. * ^Dediler ki: "Onun definesi ve onda hazînesi vardır!" Hiaşkalarına ken- 

di aynandan hakma! 

O sultânın beyleri dediler ki: "Ayaz'ın definesi vardır ve o odadaki define- 
de hazînesi vardır," Ey bu kıssayı dinleyen kimse, sakın bu beyler ahlâkında 
olma ve başkalanna da kendi âyîne-i kalbinden bakma! 

1985. (Şah muhakkak onun pâkliğini hilir idi. O cüsi ü cüyu onlar için yaptı. 

Sultan Mahmûd muhakkak Ayaz'ın kalbinin ve ahlâkının temizliğini bilir 
idi. O odanın aranılması tedbîrini onlar için yaptı. 

j?- ^ ûtj j\ JLİl <5" ^Jm jJ ijlî&t \j d ûl <j\? 

1986. Dedi ki: u 6y heyler, o odanın kapısını gece yarısı açınız ki, o ondan ha- 
hersiz olsun!" 



1987. "Tâ ki onun düşünceleri zahir gelsin. Ondan sonra onun cezaları hizim 
üzerimizedir" 

"Mâliş", "mâlîden" masdanndan ism-i masdar olup burada "burmak" de- 
mektir ki, ukubetten ve cezâdan kinâyedir. Ya'ni, "Ayaz'ın kötü fikri meydâ- 
na çıksın, ondan sonra onun cezâsını verelim!" 
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1988. ur Ben o altım ve cevheri size veririm. Hien altınlar âan haberden başka- 
sını istemem" 

"Ben onun sakladığı altınları ve cevheri alacak değilim. Onlann hepsini si- 
ze veririm. Ben ancak o altın definesinin mevcûd olup olmadığı haberini al- 
mak istiyorum." 

^ ^ >J C>\(j\j jl . Xçt ^ jt J^j oif ^ jil 

1989. Hiunu söylerdi ve onun kalbi misilsiz olan Siyazdan dolayı çarpar idi. 

Sultan Mahmûd beylere hitaben bu sözleri söylerdi. Fakat kalbi de hüsn-i 
ahlâkda misli olmayan Ayaz için bu sözleri söylediğinden dolayı muztarib olur 
ve çarpardı. 

1990. ^Derdi ki: xxr Ben miyim ki, bu benim dilim üzerine gider, eğer o bu cefâ- 

[1990] . - 1 ~„ 

yı işitirse nasû olnrc 

Sultan Mahmûd kendi kendine derdi ki: "Ayaz aleyhindeki bu sözleri söy- 
leyen ben miyim? Eğer o Ayaz cefâyı mutazammın olan benim bu emrimi işi- 
dirse ne hâle gelir ve ne derecede müteessir olur?" 

1991. ^Tekrar der: "Onların dîni hakkı için ki onun temkini yüzünden ziyâde 
olur" 

Şârih-i Mesnevi Ismâil Ankaravî hazretleri (k,s.) Fütûhât-ı Ayniyye ismin- 
deki kitâbında buyurur ki: "Dîn lügatte on üç vech ile kullanılmış ve Kur'ân-ı 
Kerîm ' de bunlardan on vechi zikredilmiştir. Üç vechi de bülegâ-yı Arab'ın ke- 
lâmında kullanılmıştır. Kur'ân-ı Kerîm'de mezkûr olan ma'nâlar şunlardır: 
Tevhîd, hesâb, hüküm, millet, tâat, cezâ, hadd-i şer'î, şeriat, duâ, iddir. Fusa- 
hâ-yı Arab'ın kullandığı ma'nâlar dahi bunlardır: âdet, huzû\ kahr u galebe." 
Beyt-i şerîfdeki dîn, tâat ve âdet ma'nâlanna olmak münâsibdir. "Temkîn", 
vakar, izzet ve kudret ma'nâlarınadır. Ya'ni, Sultan Mahmûd tekrar evvelki 
düşüncesinden dönüp derdi ki: "Ayaz'ın benim indimde sâbit olan derece-i ita- 
ati ve âdeti olan teslimiyeti hakkı için ki, onun vakan ve metânet-i kaibiyye- 
si yüzünden, ya'ni şu âtideki beyitteki mezkûr hâlden ziyâde olur: 

m 
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1992. u !3u henim çirkin kazfim ile mûkedder ola, henim garazımdan ve sırrım- 
dan gafil ola!" 

"Kazf \ zemmetmek ve sövmek ve parmak ile taş atmak ma'nâsınadır. 
Ya'ni, "Ayaz'ın müsellem olan itâatina ve mu'tâd olan teslimiyetine yemin 
ederim ki, onun temkini ve metâneti benim onun aleyhindeki çirkin hare- 
ketimden mükedder olup öfkelenmekden ve benim hareketimdeki maksa- 
dımdan ve niyetimden gafil olmaktan daha fazla ve yüksek bir mertebede- 
dir. " Hz. Pır efendimiz bu beyitlerde abd-i mahz olan kâmilin mertebe-i tem- 
kinine işâret buyururlar. Zîrâ ehlullâhın iki hâli vardır: Birisine "temkin", di- 
ğerine "telvîn" derler. Temkin, hiçbir hâl ile kendi makâm-ı ma'nevîsinden 
aynlmamaktır. Telvîn, abdin bir hâlden diğer bir hâle intikâlidir. Cenâb-ı 
Şeyh-i Ekber Fütûhât-ı Meic/ayyelerinde buyururlar ki: "Bu telvîn ehl-i ta- 
savvuftan çok kimsenin indinde makâm-ı nakıstır. Halbuki bizim indimiz- 
de makâmâtın ekmelidir ve abdin hâl içinde tahavvülüdür. Nitekim Hak Te- 
âlâ ou ^ 'jl çj, jr (Rahmân, 55/29) ya'ni "Her anda o bir şe'ndedir." Bi- 
nâenaleyh Hz, Şeyh-i Ekber indinde temkin, bu tahavvül-i hâl içinde ve tel- 
vînde temkindir. Bu sûrette Ayaz'ın temkininin ziyâdeliği telvînde temkine 
işâret olmuş olur. "Tıyre", burada hışım ve gazab ma'nâsınadır. 

1993. CMûbielâ rencin tevÛatını gördüğü vakit hürdü görür. O ne vakit rencin 
matı olur? 

"Bürd", satranç oyununda bir vaziyetin ismidir ki, oyunculardan birinin 
mühreleri hep ölmüş ve hükümsüz kalmış olur. Ancak şâh kalır, bu vaziyet 
yanm mattır (Gıyâsu'l-Lügâfy . "Mât", satranç oyununda mağlûb olmaktır. 
Meselâ bir hastalığa mübtelâ olan kimse o hastalığın diğer bir cihetten vücûd- 
da fâidesini görüp te'vîl ettiği vakit, o hastalığın vaziyeti onun indinde sat- 
ranç oyunundaki yanm mat vaziyetinde kalır ve onu o öyle görür. Binâena- 
leyh o mübtelâ artık o hastalığın matı ve mağlûbu olmaz. Ayaz dahi Sultan 
Mahmûd'un bu çirkin emrindeki hükmünü anlayınca artık emirdeki çirkinlik 
kalmaz ve mat olur; ve Ayaz dahi o çirkin emrin mağlûbu olmaz. 

1994. Te'uîİin sahibi sabir olan Ayazdır; zîrâ o akıbetlerin bahrine nazırdır. 
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Zâhirde çirkin görünen bu emrin sâhib-i te'vîli neticeyi bekleyip sabredici 
olan Ayaz'dır. Zîrâ o âkıbetlerin ve neticelerin deryasına bakıcıdır. 

^ J^i Jf * ûÜUî j j>\ iJ^ji y?** 

1995. ^fiûsuf atbi bu zindanların rüyası onun 'önünde, onun tabiri aşikârdır. 

"Zindanlardan murâd, beylerin Ayaz hakkındaki kötü hayâlleridir. Bu 
beyt-i şerîfde Ayaz, Yûsuf (a.s.)a; ve beyler Yûsuf (a.s.)la berâber hapishâ- 
nede bulunup rü'yâ gören kimselere teşbih buyrulmuştur. Malumdur ki, Yû- 
suf (a.s.)Ia berâber zindanda bulunan iki kimse rü'yâ görmüş ve Yûsuf (a.s.) 
onların rü'yâlannı ta'bîr etmiş ve o ta'bîr olduğu gibi de zâhirde vâki* olmuş 
idi. Tafsili sûre-i Yûsuf ta, tefsir kitâblannda münderiçdir. Beyler dahi bu 
âlem-i kesâfette uykuda idiler. Onlann bu kötü halleri dahi rü'yâ nevinden 
idi. Ayaz onlann bu rü'yâlannın ta'bîrini Yûsuf (a.s.) gibi bildi ve bildiği de 
aşikâr oldu. 

1996. "Uiayır adamı kendi rüyasını niçin bilmesin ki? O başkasının rüyası- 
nın sırrından vâkıf olur." 

Bu beyitler Sultan Mahmûd-ı Gaznevî'nin lisânındandır. "Ayaz gibi bir 
hayır adamı rü'yâdan ibâret olan bu hayât-ı dünyeviyyedeki hâdisâtın ta'bî- 
rini nasıl bilmez? Elbette bilir. Zîrâ o başkaları hakkında vâki* olan hâdisât ve 
vâkıâtın sırnna vâkıftır." Malûm olsun ki, ^lüi ya'ni "Dünyâ uyu- 

yan kimsenin rü'yâsıdır" hadîs-i şerifi mûcibince bu hayât-ı dünyeviyye 
rü'yâdır. Ve bu hayât içinde her ferdin geçirdiği hâdiseler ve vâkıalann bir 
ta'bîri vardır. Bu hâl rü'yâ içinde görülen rü 'yânın yine rü'yâ içindeki ta'bîr- 
lerine benzer. Arif olan kimseler bunların esrânna vâkıf olup ehl-i sülûkü bu 
vâkıf olduklan sırlara göre terbiye buyururlar. 

1997. 6ger ona imtihan cihetinden yüz kılıç vursam o mihrîbânın vuslatı eksik 



ol 



maz. 



"Mihribân", muhabbet sahibi ve dost. "Vuslat", ulaşmak ve muttasıl ol- 
mak. Ya'ni, "Eğer ben o Ayaz'a imtihan cihetinden yüz cefâ kılıcı vursam, o 
muhabbet sahibinin ittisâl-i kalbisi bana karşı aslâ eksilmez." Zîrâ muhabbet 
mahbûbun cefâsına karşı kördür ve aslâ onu cefâ görmez. Bir kimse mahbû- 
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be ittihâz ettiği kimsenin cefâsından müteessir olmakta ise, muhabbet da'vâ- 
sında yalancıdır. 

1998. u O bilir ki, o kılıcı kendi üzerime vurdum; hakikatte ben oyum, o be- 
nım\ 

Bu beyt-i şerîfde makâm-ı ittihâda işâret buyrulur. Sipehsâlâr hazretleri 
yazdığı Menâkıb'da tevhîd ile ittihâdın arasındaki farkı beyânen şöyle buyu- 
rurlar: "Tevhidin ma'nâsı bir bilmek ve bir demektir, tttihâdın ma'nâsı bir ol- 
maktır. Bu makam makâm-ı tevhîdden daha âlîdir. Velâkin bir olmaktan 
maksad kâsır-nazar olan bir tâifenin tevehhüm ettikleri hulül değildir. "İtti- 
hâd"dan maksûd olan odur ki, vaktâki sâlik cemî-i makâmâtı geçmiş olur ve 
mücâhedât ve riyâzât kuvvetiyle nefsinin bakınnı iksîr-i a'zam yapıp ve bil- 
cümle a' mâlini hiçe sayıp kabil-i sıfât-ı ahadiyyet olmuş bulunur. Ondan son- 
ra cemî'-i irâdât-ı rûhânî ve cismânî, sûrî ve ma'nevî kalkıp Hakk'ın irâdesi- 
ne muttasıl ve akıbet onun sıfatıyla muttasıf olur ilh..." 

Hakikat cihetinden âşık ma'şûkun ittihadının beyânıdır. Gerçi 
niyâz, niyâzsızlığın zıddı olması cihetinden mütezâddırlar. Nitekim 

âyîne sûretsizdir ve sâdedir; ve sûretsizlik sûretin zıddıdır. 
Velâkin onların arasında hakikatte bir ittihâd vardır ki, onun şerhi 
uzundur; ve âkile işâret kâfidir 



a Âşık"tan murâd, insân-ı kâmil ve "ma'şûk"tan murâd, Hak'tır. Hak'la 
insân-ı kâmil arasındaki ittihâd hakkında yukarıda biraz îzâhât verilmiş ise 
de bunu îzâh [için] daha birçok beyânâta ihtiyaç vardır. Haddizâtında bu hâl 
ve zevk meselesidir. Hâl ve zevk ise lâyıkıyla kelâma sığmamakla berâber 
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akla takrîb için ilmî misâller getirilebilir. Fakat cenâb-ı Fîr efendimizin buyur- 
duklan vech ile pek uzundur. Şu kadar ki sürh-ı şerîfde olan âyîne misâlin- 
den bir dereceye kadar akıl sâhibleri mukayyed bir ma'nâya intikâl edebilir- 
ler. Meselâ, âyîne haddizâtmda sûretsiz ve sâftır. Onun karşısına bir kimse 
geçse o aynada o şahsın zâtı ve sıfatıyla bir sûret hâsıl olur. Sıfâtın zuhûru 
budur ki, o şahsın her bir hareket ve sükûnu hey'et-i mesrûrâne ve mağmû- 
mânesi ve gülmesi ve ağlaması o akseden sûrette görünür. Bu cihetten şahıs 
aksin "ayn"ıdır. Bu ayniyyet, ayniyet-i hakîkî-i ıstılâhîdir. Eğer lügavî olsay- 
dı, akiste vâki' olan her bir keyfiyetin şahısta dahi vukü'u vâcib olur idi. Eğer 
akis üzerine taş veyâ boya atsalar şahıs ondan müteessir olmaz ve boyan- 
maz, kendi hâlinde kalır. Bu noksanlardan münezzeh ve müberrâdır. İşte bu 
cihetten gayriyyet-i hakîkî-i ıstılâhî sabit olur. Binâenaleyh şahıs ile akiste 
ayniyet ile gayriyetin her ikisi de tahakkuk eder. İşte bu misâlde âkile işâret- 
ler vardır, kifâyet eder. 

1999. uMecnûnun cismine uzaklık zahmetinden ansızın bir hastalık geldi. 

Malûmdur ki, Leylâ ile Meqnûn kıssa-i muâşakası halk arasında pek 
meşhûrdur. Cenâb-ı Pîr efendimiz de bu kıssanın şöhretine mebnî âşık ile 
ma'şûkun ittihâdı bahsinde Mecnûn'un hâlini beyânen buyururlar ki: Mec- 
nûnun ma'şûkası olan Leylâ'nın ikâmetgâhı uzak bir yerde bulunması sebe- 
biyle Mecnûn onu göremediği için birdenbire o zavallı Mecnûn lun cismine bir 
hastalık geldi. 

2000. Dştivâk şulesinden kan cûşa geldi, akıbet o dMecnûnun üzerinde hun- 

[2000] J U 
nah zahir oldu. 

Ya'ni, kalbinde hâsıl olan iştiyak ateşinin şulesinden, damarlanndan ce- 
reyân eden kanda hiddet ve şiddet-i harâret peydâ olup kaynadı. Akıbet o 
Mecnûn'un boğazındaki bâdemcikleri şişerek hunnâk zuhûra geldi. 

2001. binâenaleyh taVio ona ilâç etmeye geldi, dedi: "^Damar vurucudan baş- 
ka asla çâre yoktur!' 
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Mecnûn'un hunnâkını tedâvı için gelen hekim dedi ki: "Reg-zen, ya'ni 
damanndan kan alıcı gelip ondan kan almak lâzım gelir, bundan başka çâre 
yoktur." 

2002. xx< Jianı def için daman vurmak lâzımdır" Oraya fiinûn sahibi hir da- 
mar vurucu geldi. 

Birinci mısrâ* doktorun sözünün mâba'didir. Ya'ni, doktor "Boğazına hü- 
cûm eden kam def etmek için daman delip kan almak lâzımdır" dedi. Binâ- 
enaleyh oraya ilminde mâhir bir kan alıcı geldi. 

yi- JjAp OÎOUj j jjSj j\ J^j ûTcJ £ j C~~j J^jj^. 

2003. Onun kolunu bağladı ve o neşteri tuttu, o aşk huylu derhal bağırdı. 

Kan alıcı onun kolunu boğdu ve bağladı ve kolundaki şiryanlanndan kan 
almak için o neşterini eline aldı, o aşk huylu Mecnûn derhâl bağırdı, dedi: 

r-^ jji £ f js*. / ^ ^jj d ^ ^j* *y 

200 4. "Ödendi ücretini al ve kan almayı terk et, eğer ölürsem git eski cisim, 
del" 

"Ey hacamatçı, ücretini al, benim damarımdan kan almaktan vazgeç! 
Eğer bu illetten ölürsem, ey mürûr-i zaman ile eskimiş olan cism-i kesif var 
helâk ol, del" 

jij- j 1 y ur*- 1 ^yr <s"J ^ j^^^ 

2005. ^Dedi, "O^fihâyei bundan ne korkuyorsun? (^Mademki sen bağırıcı aslan- 
dan korkmuyor sun" 

"Gurîn", hayvanın ve husûsiyle aslanın bağırması ma'nâsına olan "gün- 
den" masdarından müştaktır, "bağırıcı" demektir. Ba'zı nüshalarda "gurîn" 
yerine " 4 arîn" vâki* olmuştur; ve "arın" aslanın yerleşip yattığı meşelik de- 
mektir. Fakat evvelki nüsha daha muteber görünür. Ya'ni, tabîb Mecnûn'a 
dedi ki: "Ey Mecnûn, mâdemki sen ormanlarda dolaşıp bağıncı aslanlardan 
korkmuyorsun, nihayet bu hafif bir iğnedir, bundan böyle korkup ne bağın- 
yorsun?" 
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2006. "JTlslan ve kurt ve ayı her yaban eşeği ve yırtıcı hayvan gece senin etra- 
fına cem gelsin" 

"Gür",, "gûrhar" denilen "yaban eşeği" demektir; "hımâr-ı vahşî" dahi der- 
ler (Burhan). Ya'ni, "Sen bir neşterden korkuyorsun, halbuki bu zikrolunan 
vahşî hayvanlar gece senin etrâfına toplanırlar da sen onlardan korkmazsın." 

^ jX>\ J^j j j^p j j£*> iSy. y j OLi ^ ^ 

2007. x Ciğerinde olan aşk ve vecâin kesretinden dolayı, onlara senden beşer ko- 
kusu gelmez" 

"Senin içinde olan aşkın ve vecdin galebesinden dolayı, sende sıfât-ı be- 
şeriyye kalmamıştır, Melekiyet mertebesine terakki etmişsindir. Halbuki bu 
hayvanlar, beşeriyet kokusuna hücûm ederler. Sende o kokuyu bulamadık- 
ları için senin etrafına toplanıp sana zararları dokunmaz." 



2008. ZKurt ve ayı ve aslan bilir ki aşk nedir? O^öpekten nâkıs olur o ki 
amudu. 

"Amî", gözsüzlük ve kör demektir. Ya'ni, aşkın ne olduğunu hayvâniye- 
tiyle beraber kurt ve ayı ve aslan gibi yırtıcı mahlûkât bilir; ve onlarda eser-i 
muhabbet bulunduğu, onlann ba'zı hareketlerinden hissolunur. Binâenaleyh 
aşktan ve muhabbetten kalbi kör olan kimse köpekten bile aşağı bir merte- 
bede olur. 

b s^ 5 ^ <jr~^ ıjf b ıS*# f 

2009. Bğer köpeğin bir aşk damarı olmasa idi, Ö^ehfe mensûb olan köpek ne 
vakit kalbi isterdi? 

"KehPe mensûb olan köpek"ten murâd, pek eski zamanlarda Adana cihe- 
tindeki putperest bir zâlim hükümdânn zulmünden bir mağaraya kaçan ve 
orada tûl müddet uykuya dalan ehl-i îmandan yedi kişiye bekçilik etmek üze- 
re iltihâk eden bir köpektir. Kıssanın tafsili sure-i Kehfde tefsîr kitâblarında 
münderiçtir. Bu yedi kişiye "ashâb-ı Kehf ' derler. Ya'ni, eğer köpeğin bir aşk 
ve muhabbet daman olmasa idi, ashâb-ı Kehf e mensûb olan köpek ne vakit 
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bu kalb-i selîm erbâbına meyledip onlara iltihâk eder ve onlarla berâber ma- 
ğaraya gider idi? 



2010. Dier ne kadar meşkur olmadı ise de, akanda köpekler gibi olan süretie 
onun emsinden dahi vardır. 

Ya'ni, her ne kadar ashâb-ı Kehfin köpeği gibi meşhûr olmadı ise de, bu 
âlemde köpekler gibi olan sûret içinde, o ashâb-ı Kehf in köpeği cinsinden 
başka köpekler dahi vardır ki, onlarda da aşk ve muhabbet daman zahirdir. 
Nitekim Mevlânâ Câmî hazretleri Nefahâtü'l-Üns'ünde, Necmeddîn-i Kübrâ 
(k.s.) hazretlerinin menkıbesinde şu vak'ayı hikâye buyurur: "Necmeddin-i 
Kübrâ hazretlerinin mürîdlerinden Şeyh Sa'düddin Hamevî (k.s.) hazretleri- 
nin hatınndan "Acabâ bu ümmet içinde sohbeti köpeğe te'sîr eden bir kimse 
var mıdır?" fikri geçti. Cenâb-ı Necmeddîn bu hâtırayı keşfedip yerinden kal- 
karak tekkenin kapısına çıkıp durdu. O sırada oraya bir köpek geldi ve durup 
kuyruğunu salladı. Hazret-i Necmeddin'in nazar-ı mübâreki ona mün'atıf ol- 
du. Derhâl o nazardan müteessir olup kendinden geçti ve şehirden yüzünü 
çevirip kabristan tarafına gitti ve başını yerlere sürdü. Geçtiği yollarda elliye, 
altmışa yakın köpek onun etrâfında halka olup, ellerini onun ellerine koya- 
rak hiçbirisi havlamaz ve hiçbir şey yemezler idi ve hürmetle dururlar idi. Ni- 
hâyet yaşamayıp öldü. Hazret-i Necmeddin'in emri üzerine onu insan gibi 
defnettiler ve mezannı da insan mezarı tarzında yaptılar. 

cr** j ^ <Jji y ^y ls^ lt^ y y 

2011. Sen kendi cinsinden olan gönle koku göiürmedin. ÖCurttan ve kuzudan 
gönül kokusunu ne vakii götürürsün? 

Ey gafil insan, sen kendi cinsin olan insân-ı kâmilin kalb-i şerifinin koku- 
sunu alamadın ve onun sûret-i beşeriyyesine nazar edip onu da kendin gibi 
kıyâs ettin. Kurdun ve kuzunun ve şâir hayvânâtın kalbinde olan aşk" ve mu- 
habbet damarının kokusunu ve eserini ne vakit idrâk edebilirsin? İşte bu 
adem-i idrâkindir ki seni inkâra sevk eder. 

y l£ 3 y y ü\j i£*j ^ j^* £ 

2012. Bğer aşk olmasa idi varlık ne vakit olurdu? Bkmek sana ne vakii çarpar 
idi? O^e vakit sen olurdu? 
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Bu beyt-i şerifin birinci mısrâ'ında jüu d> j>\ ö\ c~->-u u^* i >r <tâ 
<J s>i Ya'ni "Ben bir gizli hazîne idim, bilinmeğe muhabbet ettim; halkı bilin- 
mem için yarattım" hadîs-i şerifine işâret buyrulur. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber haz- 
retleri buyururlar ki: "Bu hadîs-i kudsî seneden zaîf fakat keşfen sahihtir." Bu 
hadîsin îzâhı budur ki, vücûd-ı hakîkî-i Hak, mertebe-i vahdete, ya'ni hakî- 
kat-i muhammediyye mertebesine tenezzülünden sonra kendi zâtına ve sıfa- 
tına şuûru hasebiyle, zâtında mündemiç olan kemâlâtı izhâra muhabbet etti. 
Bu zuhûr ve izhâr ancak kendi zâtından yine kendi zâtınadır. Ve hafâ dahi 
yine kendi zâtından yine kendi zâtınadır. Vücûdda kendinden gayri bir şey 
yoktur ki ondan hafî olsun. Gayriyet taayyünât cihetinden i'tibârî bir şeydir. 
Binâenaleyh bu hadîs-i şerif kable'z-zuhûr kendi kemâlâtının yine kendisine 
hafi olduğunu beyândan ibârettir. Ya'ni "kable'z-zuhûr kendimden mahfî 
olan ve kuvvede olan kemâlâtımı zevk-i şuhûdî ile bilmeye muhabbet ettim 
ve halkı bu zevk-i şuhûdî ile bilinmem için yarattım" demek olur. Bu îzâhât- 
tan anlaşılır ki, eğer muhabbet-i ilâhiyye olmasa idi, bu vücûd-i izâfi âlemi ve 
âlem-i taayyünât zuhûra gelmezdi. 

îkinci mısrâ' dahi, bu hubb-i ilâhî eserinin bu âlem-i keserâta dahi sâri ol- 
duğunu beyândır. Ya'ni, müncemid ve sûrette ölü olan ekmek dahi insana 
gelmeğe ve çarpmağa âşıktır. Çünkü o ekmek insana gelmçkle onda mahfî 
olan sırr-ı hayât zâhir olur. Zîrâ ekmek insana münkalib olmakla insanın 
"ayn"ı ve vücûdu olur. 

OU- t/Vü ^jj LS fJ^\j j^j j\ d\> 

2013. Bkmek sen oldu, neâen? <S%şk ve iştihâdan. Ue yoksa ekmeğin cana ka- 
dar hir yolu ne vakit olurdu? 

Ya'ni, ey müteğaddî olan insan, ekmeği yediğin vakit, o ekmek senin vü- 
cûdunda mahvolup, sana münkalib oldu ve senin "ayn"ın oldu. Bu niçin 
böyle oldu? Sebebi budur ki, ekmek sana gelmeğe âşıktır ve sana gelmek is- 
ter; ve sen dahi açlığını def için ekmeğe âşıksın ve ekmek yemeğe iştihân 
vardır. Binâenaleyh ekmek sana âşıktır ve sen onun ma'şûkusun ve kezâ sen 
ekmeğe âşıksın ve ekmek senin ma'şûkundur. İşte her iki tarafın âşıklığı ve 
ma'şûkluğu birbirlerinde mahvı ve ittihadı mûcib olmuştur. 

2014. SAşk ölü olan ekmeği can yapar. Can ki jant olur, ebedî yapar. 
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Aşk ölü ve cemâd nevinden olan ekmeği vücûd-i insânîde cân ve rûh-i 
hayvânî yapar; ve fânî olan rûh-i hayvânîyi dahi ebedî ve bâkî yapar. 

2015. (jHecnûn dedi: ur Berı neşterden korkmuyorum, benim sabrım kayalık 
dağdan ziyâdedir." 

2016. "gafını mahalliyim, tenim yarasız rahat etmez. SÎşıkım, yaralar üzeri- 
ne taveccüh ederim" 

"MenbeP\ tenbel ve fenâ i'tikâdlı ve zahm mahalli ve tâze yaralar üzeri- 
ne konulan ilâç ma'nâlarına gelir (Gıyâsü'l-Lügât) . Burada "zahm mahalli" 
ma'nâsı münâsibdir. "Tenîden" masdannm müteaddid ma'nâları vardır, bu- 
rada "teveccüh etmek" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ben yara mahalliyim, binâena- 
leyh cismim yara olmaksızın râhat etmez; ve ben âşıkım, yaradan kaçmam, 
bilakis yaralar üzerine teveccüh ederim." 



* — 



2017. "jfokat benim vücûdum J2eyladan doludur. Tîu sadef o İncinin sa İef- 
terinden doludur." 

"Fakat Leylâ'nın aşkı bana müstevli olduğundan benim vücûdum ve var- 
lığım Leylâ'dan doludur. Benim sadef gibi olan cismim inci gibi olan Ley- 
lâ'nın sıfatlanndan doludur." 

2018. "6y kan alıcı, eğer beni hacamat edersen korkarım neşteri ansızın £ey- 
lâ üzerine vurursun/' 

"Ben Leylâ'da müstağrakım ve Leylâ'nın "ayn"ı olmuşum. Eğer benden 
kan almak için neşteri damanma vurur isen korkarım ki ansızın bu neşteri 
Leylâ'ya vurmuş olursun." 

ü*3 ^ J*> r^JJ ^ J 1 ^ J** 

2019. u O bir akıl bilir ki, o rüşen gönül sahibidir. SLeylâ ile benim aramda fark 
yoktur." 
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"Âşık ile ma'şûk arasında ittihâd olduğunu rûşen ve nûrânî olan bu gönül 
sahibinin aklı bilir. Binâenaleyh öyle bir akıl benimle Leylâ arasında fark ol- 
madığını idrâk eder." 

|JLp ^1 j f I öJLw C w 5 j>- ûli^ jlj i yf- jl ^1 d-U^ oJjj _j 

OjJİ jlj ^ I d^b lj ij^- o jJi ^ I d-Li pJU" y jJp jl j f I ^j^ly lj ^j>- 
I J £\ j fJ»\j ALİb c~u* iy f jb lj ij^- j?\ f I oJLİ* jilî jj 

IjtJ* . <ı^b C^- \j 3j>- f jb Cwj^ 
^İ0>- SyL A^J* wÜl ^ ^Tl ^s" ^ 

jI * j ^ o* j j Jj 'cs J 

Bir ma'şûk âşıkından sordu ki: "Kendini mi daha ziyâde seversin yâhud 
beni mi?" Cevâb verdi ki: "Ben kendimden ölmüşüm ve seninle diri 
olmuşum. Kendimden ve kendi sıfatlarımdan yok olmuşum ve seninle 
var olmuşum. Kendi benliğimi unutmuşum ve senin benliğinden bilici 
olmuşum. Kendi kudretimi yele vermişim ve senin kudretin ile kadir 
olmuşum. Eğer kendimi seversem seni sevmiş olurum; ve eğer seni 
sever isem kendimi sevmiş olurum." Şiir: "Her kime yakîn âyînesi 
olursa her ne kadar kendisini görücü olsa da Hakk'ı görücü olur." 
"Benim sıfatlarım ile halkıma çık! Seni gören beni görür. Sana teveccüh 
eden bana teveccüh eder ve seni seven beni sever." Buna kıyâs et! 



Bu sürh-i şerîfde ehassü'l-havâss evliyâya vâki 1 olan makâm-ı ittihâd be- 
yân buyrulur. Bu bâbdaki îzâhât 1998 numaralı beyt-i şerîfde geçti. 
£ii ... ["Benim sıfatlanmla çık!.."] kelâmı Bâyezîd-i Bestâmi (k.s.) haz- 
retlerinin kalb-i şerifine Hak Teâlâ hazretleri tarafından vâki' olan bir hitâb-ı 
ilâhîdir ki kurb-ı ferâiz makamında bulunan her bir ârifin bu hitâbdan nasibi 
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vardır. Bu makam zevkî ve vicdânî olduğu için yazmak ve söylemekle anla- 
şılır şey değildir. 

2020. Hir ma'şvk âşıkına imtihan cihetinden bir sabah şarabı vaktinde dedi ki: 

[2020] U£: - A. 7- fjj 

Uy Julan oğlu julan: 

"Sabûh", sabah vaktinde içilen şaraba derler. "Subûh", sabah vakti de- 
mektir. Beyt-i şerîfe iki suret dahi münâsibdir. Fakat evvelki daha müraccah- 
dır. Zîrâ âşık ile ma'şûk arasındaki bu gibi sözler bâde teâtîsi zamânında 
söylenir. 

2021. "6y muztartb, acaba sen beni mi daha ziyâde seversin, yâhud ki kendini 
mi t doğru söyle!" 

"Kerb", gamlı ve âramsız olmak, ya'ni muztarip olmak demektir, Zîrâ âşı- 
ğın hâli sâika-i aşk ile çırpınmak ve muztarib olmaktır. "Mer", kelimesi tek- 
mîl-i vezn için zâiddir. 

çJj \j L)ijL-j y j\ ç y^ aS' çX$> ^li Obç- y cJ>f 

2022. ^Dedi: xxr Ben sende öyle f anî oldum ki f haşlar dan tâ ayağa kadar senden 
doluyum" 

"Sâr", kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır. Burada "ser", baş ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni, âşık ma'şûkun suâline cevâben dedi: "Ben senin aşk ve mu- 
habbetinde öyle fâni oldum ki, başımın her zerresinden ayaklanma kadar 
senden doluyum." Rubâî-i hazret-i Pîr: 

C-^jİ Jlj ^ j ^j .c^Jli CJ/ {>yrj 

Nazmen tercüme: 

"Aşk geldi damarlarımdakî kanım gibi oldu 
Varlık boşalıp her tarafım yara ile doldu. 
Zabt eyledi yaram bütün eczâ-yı vücûdu 
Kaldı kuru bir ad bana, bakî hep o oldu. " 
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^ J>f- ^ y {>yrj J> f ^ u> J 1 O* ji 

2023. "Trenim üzerimde henim varlığımdan addan haşka yoktur. Sy hoş mu- 
râdlı! ^enim vücûdumda senin gayrın yoktur" 

2024. O sebebden ben böyle fanı oldum; bal deryası olan sende sirke gtbi. 

Ya'ni, ben senin aşkının ve muhabbetinin şiddetinden dolayı böyle sende 
fânî oldum. Senin senliğin bal deryası ve benim benliğim dahi sirke gibidir. 
Bu misâlde bir işâret vardır, O da budur ki, sirke bal deryâsına döküldüğü va- 
kit, onun sıfatı o deryâ içinde mevcûddur. Fakat sirkenin sıfatına ballık sıfa- 
tı galebe etmiştir. Bunun gibi abdin vücûd-i abdânîsi vücûd-i Hakkânîde 
müstağrak olduğu vakit, bu istiğrâk içinde onun sûret-i beşeriyyesi ve taay- 
yünü mevcûd oldukça abdiyeti bâkîdir. Ancak abdiyetin hükmü bu hâl için- 
de muattal olup ondan sıfât-ı hakkıyye zâhir olur. Yoksa Hak, Hak'tır; abd 
dahi, abddir. Bu hâl içinde ancak nefy ve isbât kalkar. Zîrâ bu hâl içinde sâ- 
bit olan Hakk'ın isbâtına ve menfî olan abdiyetin nefyine hâcet yoktur. Nite- 
kim mürşidim Mesnevîhân Selânikli Muhammed Es'ad Dede Efendi (k.s.) 
Tevhîd risâlesi'nin bir beytinde şöyle buyururlar: 

Ne Mevlâ abd olur ne abd Mevlâ 
Fakat kalkar aradan la ve İllâ 

2025. T^tr iaş gibi ki külliyyen hâlis lal olur. O güneşin sıfatlarından dolu 
olur. 

Bu beyt-i şerîf insân-ı kâmilin hâl-i fenâsı hakkında bir misâldir. Meselâ 
ba'zı taşlarda zerrelerinin ziyâ-yı şemsi habsederek şeffâf olması isti'dâdı var- 
dır. Kırmızı renkte olan la'l taşı bu zümredendir. 

2026. Onda o taşlık vasfı kalmaz. Onun arkası ve yüzü güneşin vasfından do- 
lu olur. 

Ya'ni, zerreleri güneşin ziyâsını zabtedip şeffâf olduğu vakit, artık la'l olan 
taşta âdî taşlık vasfı kalmaz. Onun her ciheti güneşin ziyasından ve parlak- 
lığının vasfından dolu olur. İnsân-ı kâmilin kesif ve kara taş mesâbesinde 
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olan cismâniyeti, vücûd-ı Hak güneşinin nûrunda müstağrak olduğu vakit, 
onun sıfat-ı beşeriyyeti zâil olup yerine sıfat-ı Hak kâim olur. 

\ı* (j\ ö\ Sji jy* *yu* fi \j Jfe y- ijb fi ^ Oİj «Uj 

2027. Ondan sonra eğer kendi kendini dost tutarsa ey delikanlı, güneşin dost- 
luğu olur. 

Ya'ni, güneşin ziyâsı zerrelerine nüfuz edip lal olan bir taş kendini sever- 
se artık o kendini değil güneşi sevmiş olur. Kezâlik insân-ı kâmilin kendini 
sevmesi bu misâle mutâbık olarak Hakk'ı sevmek olur. 

JU^ ^ jlMj Jij y- l/^fi j\ ijb iS^jy \jjy- ^jj 

2028. Ue eğer o, can Üe güneşi dost tutarsa, şühhesiz kendinin dostluğu olur. 

Ve eğer o la'l olan taş, güneşi cân u gönülden severse şübhesiz kendini 
sevmiş olur. Bu beyt-i şerîf yukankı beytin aksidir. Vücûd-ı Hakkânî ile kâim 
olan insân-ı kâmil dahi Hakk'a muhabbet etse kendi kalmamış ve Hak ken- 
dinin kendiliği makâmma kâim olmuş bulunduğu için kendini sevmiş olur. 

i jb <Z~**fi d\y- c->Li J*J Jjb C^fi \fiy- o\y- 

2029. Ztiâlis la'l ister kendisini dost tutsun ister o güneşi dost tutsun! 

C—J LfLr> y>r t-JU- fi j* C—J <İ> JLMfi fi 

2030. Onun bu iki dostluğunda fark yoktur. Dier iki taraf şarkın ziyasından 

[2030] - , j ^.j j. 

başka değildir. 

"Şark", güneş ma'nâsınadır (Akrebü'I-Mevârid) . La'l olan taş ister kendi- 
ni ister güneşi sevsin her iki tarafa müteveccih olan aşk ve muhabbet ancak 
güneşin ziyasına vâki' olmuş olur. 

d— siA fi \j>t^j\ C~~J ja lJL» aSoIj i yJ*$ \fi y- J*J j\ JLİJ 1j 

2031. O lal olmadıkça kendinin düşmanıdır. jLîra burada bir %en" yoktur, iki 
x ben vardır. 

O kara taşın zerreleri güneşin ziyâsında müstağrak olup kendi kesâfetin- 
den geçerek şeffaf la'l olmadıkça kendinin düşmanıdır. Zîrâ burada iki "ben" 
vardır. Birisi o kesif taşın benliği, diğeri de güneşin benliğidir. Bunun gibi be- 
şerin vücûd-i izâfî-i kesifi vücûd-ı latîf-i Hak'ta fânî olmadıkça ortada iki ben- 
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lik vardır. Birisi Hakk'ın benliği, birisi de abdin kesif benliğidir. Hak Teâlâ ben 
"Fa'âlün limâ yürîdim, ya'ni dilediği şeyi yaparım!" diyor, Vücûd-ı kesif sa- 
hibi olan abd dahi "Benim irâdem vardır, istediğimi yaparım!" diyor. 

2032. 3*xxa ki taş zulmânîdir ve gündüzün göremez; ztdmânî olan hakikatle 
nurun ztddtdtr. 

"Rûz-kûr", gündüzün göremeyen ma'nâsına olup "şeb-kûr" mukabilidir 
ve aşikâr olan bir şeyi göremeyen ve gayet akılsız olan kimseden kinâyedir. 
{Bahâr-ı Acem) . Ya'ni, taş mesâbesinde olan cismânî bir kimse zulmânîdir ve 
meydanda olan şeyi göremez. Zulmete mensûb olan kimse ise hakikatte nû- 
run zıddıdır. Ya'ni, cismânî olan kimse kendinin varlığında müstağrak olup 
bilcümle eşyâda Hakk'ın varlığını göremez. Zîrâ varlık ve vücûd nûrdur ve 
gündüzdür, Cismânî olan kimse ise meydanda ve âşikâr olan bu nûru göre- 
mez. Zîrâ kendisi zulmânîdir; ve zulmânî olan kimse ise hakikatte nûrun zıd- 
dı olduğundan iki zıd cem' olmaz kaidesi mûcibince, kendisinin cismâniyet-i 
kesîfesi nûrun hicâbı olur. 



2033. öiendini dost tutar, kâfirdir. 2Xrâ ki o şems-i ekberin mennâ'tdır. 

O cismânî kendi nefsini sever ve nefsinde benlik ve istiklâl tasavvur eder. Bi- 
nâenaleyh o cism-i kesifi ile Hakk-ı latifin varlığını örtücüdür. Zîrâ ki, o kimse 
en büyük varlık güneşi olan vücûd-ı hakîkî-i Hakk'ı mübâlağa ile men' edicidir. 



2034. binâenaleyh taşın ^hen" demesi lâyık olmaz. O hüiün karanlığa men- 
sûbdur ve fenadadır. 

Binâenaleyh taş ve cemâd mesâbesinde olan cismânînin Hakk'ın vücûd-ı 
hakîkîsi müvâcehesinde "ben" demesi lâyık olmaz ve yakışmaz. Nasıl lâyık olur 
ki, o cismânî zulmete mensûbdur; ve dembedem fenâdadır ve fanı olmaktadır. 

2035. Hir Jir'avn Ur Ben Diakk' ıml" dedi, alçak oldu; hir uMansûr "Den 
ZHakk'ım!" dedi ve kurtuldu. 
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Bir Fir'avn cismâniyet ve enâniyet içinde müstağrak iken Jpüi Jj^, uı (Nâ- 
ziât, 79/24) ya'ni "Ben sizin Rabb-ı alânızıml" dedi, alçak oldu ve belâsını 
buldu; ve Hüseyin b. Mansûr el-Hallâc el-Beyzâvî (k.s.) hazretleri dahi vü- 
cûd-ı abdânîsi vücûd-ı Hakkânîde fânî olduktan sonra "Ben Hakk'ım!" dedi, 
kurtuldu ve ind-i ilâhîde yükseldi. Nitekim Ebû Saîd Ebu'l-Hayr (k.s.) hazret- 
leri "Hüseyin Mansûr Hallâc (k.s.) ulüvv-i hâldedir; onun zamanında maşrık 
ve mağribde onun gibi kimse yok idi" buyurmuştur. Hz.Mansûr hicretin 309. 
senesinde Bağdad'da Bâbü't-Tâka'da Zi'l-ka'de'nin 24. günü ulemâ-i zâhirin 
fetvâsı üzerine şehîd edilmiştir. Hazretin mertebe-i şehâdeti ihrâzı ulüvv-i şâ- 
nına bir delîl-i zâhirîdir; ve Cenâb-ı Mevlâna efendimiz dahi Mansûr'un kat- 
line fetvâ verenlerin gaddâr olduklarını II. cildin 1387 numarasına müsâdif 
olan ouf jt i j, tjj\si> c-o j* (O* öyr ["Vaktâki kalem bir gad- 

darın elinde olur, şübhesiz Mansûr berdâr olur"] beytinde beyân buyurmuş- 
lar idu 



(j\ Aİİ\ \J[j\ jjj t^Jp Aİİ\ <C*İ \j \j\ ö\ 

2036. O enenin aliahinde Allah'ın la neti vardır; ve hu eneye Allah'ın rah- 
meti vardır ey muhib! 

O Fir'avn'ın "Ben Rabb-i aiânızım!" demesi akabinde Allah'ın la'neti ve 
gazabı vardır; ve bu Hz. Mansûr'un "Ben Hakkim!" demesine Allah'ın rah- 
meti ve inâyeti nâzil olur ey Hakk'ın muhibbi! 



2037. £îrâ ki hu kara iaş ve o akik idi; o nurun düşmanı ve hu âşık idi. 

Titâ bu Fir'avn kara taş ve zulmânî idi ve o Hz. Mansûr ise şeffaf ve nû- 
rânî bir akik idi. O Fir'avn nûrun zıddı ve düşmanı ve bu Hz. Mansûr ise nû- 
run âşıkı idi. 

2038. 6y fuzûl, o "ene" sırda \üve" idi. Oburun ittihadından, hulul reyinden 
değil! 

"Fuzûl" ta'bîriyle Cenâb-ı Pır efendimiz Hz.Mansûr'un mu'terizlerine işâ- 
ret buyururlar; ve onlar vücûdu iki gören ulemâ-i zâhirdir. Onlann nazannda 
bir Hakk'ın ve bir de eşyanın, nefsül-emrde vücûdlan sabittir. Onlara naza- 
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ran eşyâ her vech ile Hakk'ın gayrıdır; ve Hakk'ın eşyâyı ihatası zatî değil 
ilmîdir. Zîrâ onların i'tikâdına göre eğer vücûd-ı Hak eşyâya zâtıyla sârî olsa 
hulûl ve ittihâd lâzım gelir. Halbuki ehl-i hakikate göre vücûd birdir, onun la- 
tif ve kesîf mertebeleri vardır. Kesîf, latifin taayyün ve sûret cihetiyle gayn- 
dır, hakikat cihetiyle gayn değildir; ve vücûd-ı kesifin bâtını vücûd-ı latîfdir. 
Kesâfet kalkdığı vakit latîf, latîf ile birleşir; ve bu ittihâd nûr-ı vücûdun yine 
kendisiyle ittihâdı olur. Yoksa hulûl yolundan olmaz. Ya'ni, iki vücûddan bi- 
ri diğerine hulûl etmek sûretiyle olmaz. Binâenaleyh kesâfeti kalkan bu Man- 
sûr'un "ene"si, sırda onun hakikati olan "hüve" idi. 

2039. Çalış, ta ki senin taşlığın kemter ola; ta ki bir lal ile senin taşın enver 
ola! 

Ey hakikat güneşinin talibi, çalış, tâ ki senin taşlığın ve cismâniyetinin sı- 
fatlan kemter ve hükümsüz olsunî Tâ ki bir lal mesâbesinde olan insân-ı kâ- 
milin sohbeti sebebiyle senin de taş mesâbesinde olan o cismâniyetin, haki- 
kat güneşinin nûru ile münevver olsun! 

Ui jJJİ \a> ^j» ^ Lp jij *\~pr ^ 

2040. Cihâda ve meşakkate sabret, dembedem fenada bekayı gör! 

Lal mesabesinde olan mürşidin senin isti'dâdına göre sana göstereceği 
mücâhede ve riyazet meşakkati dâiresinde sâbit-kadem ol ve, sabret! Bu se- 
bâtın esnâsmda senden fânî ve zâil olan her bir sıfât-ı nefsâniyyenin yerine 
bakî olan sıfât-ı Hakk'ın kâim olduğunu ve bu sûretle dembedem bu fenalar 
içinde bekayı gör. "'Anâ", taab ve meşakkat demektir. 

2041. Taşlık vasfı her an nakıs olsun, la ilik vasfı sende muhkem olsun! 

O mücâhede ve riyazet sebebiyle nefsânî sıfatlann ânen fe-ânen eksilsin, 
hakikat güneşinin ziyâsı mesâbesinde olan sıfatlar, o nefsânî sıfatlann yeri- 
ne kâim olsun, zulmânîlik gidip sende nûrânîlik muhkem olsun! 

2042. Uarlık vasfı senin suretinden aitsin; başında sarhoşluk vasfı artsın! 



1 
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Fâni bir vücûd-ı izâlîden ibâret olan senin sûret-i cismâniyyenden o mev- 
hûm olan varlık ve enâniyet vasfı gitsin de, başında vücûd-ı hakîkîden içti- 
ğin şarâb-ı hakikatin sarhoşluğu vasfi ziyâdeleşsin, her tarafta varlığın birli- 
ğini gör! Eğer bu sarhoşluk içinde yukanki 2038 numaralı beyt-i şerîfde be- 
yân buyrulduğu üzere u ene" dersen "hüve" demek olur. Cenâb-ı Pîr efendi- 
miz Fîhi Mâ HA'lerinin 12. faslında bu bahsi şöyle şerh buyururlar: "Eğer gö- 
nül müstağrak olursa hepsi onun istilâsında mahv olurlar. Lisâna ihtiyaç kal- 
maz. Nihâyet Leylâ'nın hüsnü ki t hüsn-i rahmânî değil idi, cismânî ve nef- 
sânî idi ve âb u kilden idi; o hüsne olan aşkın istiğrâkı Mecnûn'u öyle istilâ 
ve gark eyledi ki, çeşm-i zâhir ile Leylâ'yı görmeye ve kelâmını kulak ve sa- 
dâ ile işitmeye hâcet yok idi. Zîrâ Mecnûn Leylâ'yı kendisinden ayn görme- 
di ve böyle dedi: 

Nazmen Tercüme: 

Gözümde hayâlın, dilimde adın 
Gönül gark-ı zikrin bu mektâb kime 

Şimdi bir cismânînin aşkında Mecnûn'u bu hâle koyacak kadar kuvvet 
vardır ve Mecnûn kendisini ondan ayn görmez ve onun hislerinin cümlesi 
onda gark olurlar. Göz, kulak ve burun vs. gibi uzuvların her birisi bir haz ta- 
leb etmez. Cümlesini müetemi' görür ve hazır addeder. Eğer dediğimiz bu 
uzuvlardan bir uzuv tamamen bir haz bulursa hepsi o zevkte müstağrak olur- 
lar ve diğer bir haz taleb etmezler. Bir hissin ayrıca bir hazz-ı diğer taleb et- 
mesi ona delâlet eder ki, bu bir uzuv, hakkı olan bir hazzı tamamen almamış 
ve bir noksan haz bulmuştur. Bittabi' o haz içinde tamâmen gark olmamış- 
tır. Onun diğer hissi haz ister ve her bir his için ayn bir haz arzu eyler. Ve ha- 
vâs ma'nâ cihetinden müetemi'dirler ve sûret cihetinden müteferriktir. Bir uz- 
va istiğrâk hâsıl olduğu vakit, hepsi onda müstağrak olurlar. Nitekim sinek 
uçarken kanadı ve başı ve bütün eczâsı hareket eder. Vaktâki bala gark olur, 
bütün eczâsı bir olur, hiç hareket kalmaz. Suya gark olan kimseden zâhir 
olan her bir fiil onun fiili değildir, suyun fiilidir. Eğer su içinde henüz el ve 
ayak hareket ederse ona gark olmuş demezler. Halbuki o "Eyvah boğuldum!" 
diye bağırır. Buna -da istiğrâk demezler. Nihâyet bu "ene'l-Hak" demeyi her- 
kes beyhûde da'vâdır zanneder. "Ene'l-abd" da'vâsı büyüktür. "Ene'l-Hak" 
da* vâsi azîm tevâzu'dur. Zîrâ "Ben abd-i Hudâ'yım!" diyen kimse iki mevcûd 
isbât eder. Birisi kendisi için, diğeri de Hudâ içindir. Fakat "ene'l-Hak" diyen 
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kimse kendisini yok edip ve berhevâ eyleyip "ene'l-Hak" der. Ya'ni "Ben yo- 
kum, hep O'dur, Hudâ'dan başka mevcûd yoktur. Ben adem-i mahzım ve hi- 
çim!" der. Bu makamda tevazu* ziyâdedir. Şu kadar ki halk anlamıyorlar." 

j\j5> £ J*J y>j l; j\y^£ y J^i y* 

2043. Sen kulak gibi kamilen sem ol, ta ki la'l halkasından küfe bulasın! 

Birinci mısrâ'daki "gûş-vâr", "kulak" ma'nâsına olan "gûş" ile edât-ı teş- 
bih olan "vâr"dan mürekkebdir. ikinci mısrâ'daki "gûşvâr", küpe ma'nâsına- 
dır. Binâenaleyh kâfiye tamâmdır. Ey sâlik, la'l mesâbesinde olan insân-ı kâ- 
milin huzûrunda bulunduğun vakit kulak gibi baştan ayağa kadar dinleyici 
ol! Tâ ki o insân-ı kâmilin maârif-i ilâhiyye ve esrâr-ı rabbâniyye halkalann- 
dan küpe bulasın! 



cr*J ^ J'^ <j M ^ f cf ***** 

2044. Gğer bir kimse isen, kuyu kazıcı gibi bu hâkî olan ienden toprak kaz ki 
bir suya erişesin! 

Eğer makbûl bir adam isen, kuyu kazıcı gibi bu topraktan mahlûk olan ci- 
simden, toprak kaz! Ya'ni cismânî olan sıfatları birer birer izâle et ki bir suya, 
ya'ni rûhunun sıfatlanna vâsıl olasın! Zîrâ sâlikin cismâniyeti za'f kesbettik- 
çe rûhâniyeti kuvvet bulur. 

2045, Gğer Diudanvn cezbesi erişirse kuyu kazılmamış iken yerden akıcı su 
kaynar. 

Hazret-i Pîr efendimiz evvelki beyitlerde "sâlik-i meczûb"u beyân buyur- 
dular; ve bu beyt-i şerîfde de "meczûb-ı sâlik"e işâret buyururlar. Malûm ol- 
sun ki sâlik dört nev'idir; 1- Sâlik-i meczûb, 2- Meczûb-ı sâlik, 3- Sâlik-i eb- 
ter, 4- Meczûb-ı ebterdir. 

"Sâlik-i meczûb" odur ki, evvelâ bir mürşid-i kâmilin idâresi altında nef- 
sânî sıfatlar mehâlikini, usûl-i sülük dâiresinde çalışıp izâle eder ve cezebât-ı 
ilâhiyye yardımıyla derecâu kalbiyyeyi ve meâric-i rûhiyyeyi geçip keşif ve 
yakın âlemine erişir ve muâyene ve müşahede martebesine vâsıl olur. 

"Meczûb-ı sâlik" odur ki, evvelâ cezebât-ı ilâhiyye yardımıyla makâmâtı 
tayy ve keşf ve iyân âlemine vâsıl olur. Ondan sonra bir insân-ı kâmilin talî- 
mi ile tarîk-ı Hakk'ın menzillerini ve merhalelerini kadem-i sülük ile tekrâr 
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görür ve hakîkat-i hâli ilim sûretinde tekrar eder. Bu iki nevi' sâlik mürşid ve 
muktedâ olmaya lâyık olur. 

"Sâlik-i ebter" odur ki, mücâhedât darlığından müşâhedât genişliğine eriş- 
memiştir ve cezebât-ı ilâhiyye kendisine vâsıl olmamıştır. 

"Meczûb-ı ebter" odur ki, cezbe içinde kalıp henüz seyr ü sülük görmemiş 
ve makâmât ve menâzil-ı tarîki bulamamış olur. Bu iki nevi' kimse mürşid- 
lik yapamaz. (Avârifü'l-Maârif 'ten hulâsa). Ya'ni, ey sâlik, eğer cezebât-ı ilâ- 
hiyye erişirse, mücâhedât ve riyâzâta hâcet kalmaksızın, senin arz-ı cismin- 
den sıfât-ı rûhâniyye sulan kaynar. "Maîn", akıcı su ma'nâsınadır, 

J*\j ls* *j "4 ^ ^ ^ ^ mj& y^^/ 

2046. Dş yap, sen onun say inde olma, azar azar kuyunun toprağını yont! 

Ey sâlik, sen mâdemki bir insân-ı kâmilin terbiyesi altındasın, onun gös- 
terdiği usûl-i sülük dâiresinde çalış, kendine lâzım olan işi gör! O cezbe-i ilâ- 
hiyyeye muntazır olup tenbel tenbel oturma! Azar azar bu cisim kuyusunun 
toprağı olan nefsânî sıfatları kendinden izâleye gayret et! Zîrâ cezbe-i ilâhî 
sırr-ı kadere bağlıdır; ve bu sırr-ı kader ise sence meçhûldür. Binâenaleyh 
meçhûle müteveccih olma! Bu beyt-i şerîfden anlaşılır ki, sâlik-i meczûbun 
mertebesi diğerlerinden efdaldir. 

+ - ■ * _j 

2047. Dier kim meşakkat aördü, hir hazîne zdhir oliu. Dier kim say etti hir 
saadete erişti. 

"Cidd", sa'y etmek ve çalışmak. "Cedd" müteaddid ma'nâsı vardır, bura- 
da "haz ve nasîb ve baht ve saâdet" ma'nâlarınadır. Ya'ni, her kim bir me- 
şakkat gördü, o meşakkat sonunda bir hazîne-i menfaat zâhir oldu. Her kim 
sa'y etti ve çalıştı, o sa'yinin mükâfaatı olarak bir saâdete nâil oldu. 

2048. Peygamber huyurâu ki: *Zfcühu ve sücûâ Diak kapısında vucûd halka- 
sını vurmaktır." 

Bu beyt-i şerîfde * j^Ji ^ fjrjı o jöii v ı \ ^\ ya'ni "Melekûtun kapısı- 
nı rükû* ve sücûd ile çalmağa devâm ediniz!" hadîs-i şerifine işâret buyrulur. 
Ya'ni, her bir sa'y neticesinde bir semere-i sa'y hâsıl olur. Nitekim rükû* ve 
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sücûd, Hak kapısında vücûd ve vusûl halkasını çalmaktır; ve bu kapı çalmak 
sa'yi neticesinde de o kapı açılır ve içeriye girilir. 

2049. Dier o kimse ki o kapının halkasını vurur, onun için devlet dışarıya hir 
baş çıkarır. 

Hak kapısında rükû' ve sücûd sûretiyle vücûd ve vusûl halkasını çalan 
kimse için nihayet o kapı açılır; ve vusûl devlet ve saâdeti dışanya başını çı- 
kanr. Nitekim hadîs-i şerîfde ^ ^Jj uüi ya'ni "Kim ki kapıyı çaldı ve 
musırr oldu, içeriye girdi" buyurulur. 
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